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APROBACIÓN DEL M. B. F. FR. JUAN SERRANO, 
del Sagrado Orden de N. F. S. Agustín, Visitador actual de 
la Frovincia del Santísimo Nombre do Jesús de estas Islas, 
y su Procurador general. 



Mny Ilustre Señor. 



D 



OS alractivos impulsos compelen h mi voluntad pora que sobre eslc Vocabu- 
lario esplique mi parecer. El uno procedo de respeto, el otro dimana de cariño; 
y uno y otro tienen tanta cabida en mi corazón, (pie con admirable simpatía 
concuerdan, y conformes me obligan a decir lo que en este libro no puedo 
sino alabar. Al primero le motiva el superior mandato li orden de V. S., sién- 
dome tan grata la obediencia en este punto, que percibo el mayor gusto en 
obedecer órdenes de tal Gefe y Superior. El segumlo confieso ingenuamente se 
origina del afecto que al Autor de esta tan deseada como plausible obra pro- 
feso: de aqui nace que con temor y recelo paso a espresar mi dictamen, pues 
el respeto me obliga á censurar lo (¡uc el cariño y realidad á alabar me pre- 
cisan. 

Mas suponiendo que siendo, como es, quién da a luz esta obra una fa- 
milia tan ¡lustre, una tan sublime Religión como la Sagrada Compañía de Jbscs, 
no cabe ni se puede comprender en los términos de mi pigmea censura. Ñeque 
faí eral ( (lue ilijo Casiodoro) ut quem familia tanta produxerat sententia nostra 
in po corrígenUuní aliquid invenir et^ he discurrido un medio con que satisfa- 
ciendo al cargo á que me obliga el respeto, cumpla con las rúbricas y reglas 
que me prescribe el cariño. Remítese esta obra a mi Censura, y esta misma 
voz da adecuada solución a la propuesta. Est^ voz Censura suena y significa lo 
mismo que pena: Censura est poína, y esta voz po'na, con sola la diferencia 
de una letra, significa en el idioma latino sentitniento y ala: asentado, pues,^, 
que no tiene lugar en esta obra la Censura como pena, me deberh servir en 
solo el significado de ala, para remontarme en los elogios tan merecidos que al 
Autor de esta obra so le deben, como lo ejecutó el censor, do quien d^o Hugo 
Laudun. Laudem pro censura detulit. 

Los primeros pintores atribuían la hermosura de las obras mas k sus nom- 
bres con que las suscribían, que a la disposición de colores y sutileza de pin- 
celes con que las pintaban, pues con decir Apeles la hizo, sellaban en la pin- 
tura su mayor aplauso. Es el Autor de esta obra el M. R. P. Mtro. Pedro de 
Sanlucar, a quien ha dado tantas aprobaciones la fama, que trayendo por sobrescrito 
su nombre, solo deja lugar para decir con Casiodoro, que es obra del mejor 
maestro: Ut omnia quie gesseris Magister esse videaris. Es esta obra un vivo 
retrato del ingenio de su Autor: Sapiens in rcrft/í producit se ipsum; y si por 
la iiniígen que miramos en la moneda, venimos en conocimiento del -dueño de 
quitan es tributo, cujus est imago la elegancia de las locuciones de este Voca- 
bulario publican que solo del entendimiento del Autor son parto: loquella tua 
mnnifcstum te farit. Son términos muy limitados los de una aprobación para 
aplaudir t;into ingenio, y temo ofender su bien notoria modestia: plura dicerem 
si aut pudor ejus sineret (digo con Aurelio Simaco) aut prolixa laudatio Epis- 
tolíP: por lo que me ceñiré solo a lo que pertenece a mi censura, que aun- 
que en todo le tributa la fama nombre de primero, se le debe en particular 
este título al Autor por el esceso en el idioma Tagalog; y lo diré mejor con el 
mismo Aurelio: Nobis cura fuit eloquentiie tuw jluenta perquirere quum licet 
singular iter dilignmus::: hic tantuní lingua laudatur, sed in te mide decorum, 
quid utnnnque nosceris habere sociatum. 

Suficiente prueba de esta eminencia me da aquel principio asentado de 
Séneca: neminem nasci sapientem, sed fieri; y siendo escepcíon de esta regla el 
Aulnr de esta tan útil obra, porque aun en sus primeros años era perfecto en 
este idioma, habiéndose acrisolado con la aplicación y estudio de tantos años, se 
evidencia que a todos hace ventaja. Entre aquellos alados misteriosos animales 
que liiaban la carroza de Ezequiel, se escedia y remontaba sobre todos su vuelo 
el águila; desuper ipsorum quatuor: la causal la da mi gran Padre S. Agustín: 
AquilíB dantur alte (dice la Águila de la Iglesia) ab inounabulis non homini. 



Ep. 22. 



Variar. lib. G. 



Cap. 6. Eccl. 
Math. 22. 



20. 29. 



Ezequiol, 4. 40. 



Psal. 44. 



Proverb. 45. 2. 



non vM, non leont. Solo la águila nace con alas; y como desdo la cuna apren- 
dió h volar, k todos hace ventaja en sus vuelos: rlesuper ipsonmi quatuor. La 
aplicación es clara. Digo, pues, que el Autor en el idioma Tagalog es lo que 
la águila en el vuelo, ó lo que el Sol en su lucimiento, que no reconoce se- 
gundo: luminare majus. Y se duplica el elogio d<; esta exrlencia con saber que 
el Autor es tan diestro y elecante en la pluma como en la lengua. El Profeta 
Rey decía, que su lengua tenia las calidades de la pluma de un diestro y per- 
fecto escribano: Lingua mea cahimus scribce velociter scn'bentis, frase propia 
para esplicar su agudeza y elocuencia; y esta gracia resplandece en el Autor 
de esta obra, pues habla con tanta elegancia como escribe, y escribe con tanto 
primor y descricion como habla. Puedo atestiguar esto de oido y vista, diciendo: 
quod audivimuSj el vidiiuus, hoc b\slumur: ponjue no solo he visto y leido es- 
tos ingcnior.os escritos, sí también he oido su retórica elocuente en repetidas 
ocasiones que para mi enseñanza se me han ofrecido. Esta es su gracia en ge- 
neral; falta lo singular de su gracia. 

Véase el estilo tan peregrino con que escribió osta obra, con que adorna 
y aumenta los quilates de su esplendor, carácter propio de sabios: Lingua sor- 
pientum ornaf scienh'am. El orden y abundancia de raices Tagalas, hasta ahora 
entre los mas peritos en este idioma no conocidas; la significación tan genuina 
y ajustada a sus conjugaciones; la multitud de \erbos y nombres de que esta- 
ban muy escasos otros Vocabularios; la preciosidad de frases; el primor de ani- 
velar á las reglas y doctrinas del arte sus significados; la claridad de su es- 
plicacion junta con lo conciso; pero mejor lo diré con Séneca en la Epístola 59, 
porque mejor que al de Lucio le vienen al libro de nuestro Autor sus pala- 
bras: Audi quid me in libro tuo delertarorit: habes verba in poíesfafe: non effert 
te oratiOj ne longius quam destinasti, trahit. Mnlti sunt qui ad id quod non 
proposueran scribere alicujus verbi decore placentis vocentur, quod tibi non evenit, 
pressa sunt omnia, et rei aptafa. Ahora lo mas sublime y peculiar del Autor 
de esta obra: Hoc majoris rei indirium est (prosigue nuestro grande Español) 
apparet animum quoque, nihil habere supervacui, niliil tumidi. Invenio transla- 
tiones verborum non temerarias^ !^r. 

Cesen ya los bien fundados lamentos 3' quejas que en repelidas ocasiones 
he oido á diferentes celosos Ministros Tagalos sobre la 'falta de un Vocabulario, 
pues el Autor nos le da a costa de su sudor, tan copioso, que cada uno podra 
decir que en el idioma Tagalog queda con él enriquecido; y yo con Plinio, 
lib. \. Est enim opus pulchrum, sublime, spaciosum, et cum magna laude di- 
fusum; y prosiguiendo con el mismo: Umtm illvd addam omnia nuhi laudabi- 
liara visa, quanto jucundiora, et tanto jucundiora, quanto laudnhiliora erant. 
Solo me resta decir, que si el trabajo de una obra merece de justicia retribu- 
ción, como afirma S. (íregorio, sup. 5. Joob, c. 9. laborem boni nperis, glo- 
riam sequitur retributionis, siendo la obra tan escelente, y tanto el trabajo que 
al Autor le ha causado, sin que por él cesasen ni se mitigasen los cuidados y 
penosas tareas de la Administración del pueblo de Cavile el Viejo, en que se 
hallaba y halla empleado, le debemos dar todos los Ministros Tagalos repet idí- 
simas gracias; y ahora permítaseme decir en alabanza del Autor y de esta obra: 



Late Nilus adit septenis fontibus arva 
plus tua, quam Nilus, pignore dextra fluit. 
In térra glabra luscescit frugifer iste 
sic opns authorem prcedicat, Author opus. 
Ingenij numen Regnis domine tur in istis 
vertitur in clarum lux tenebrosa diem. 

Y para hablar mas conforme h la obra, diré lo mismo en su idioma, 



Malayo ang nasasapit 
nang sa ilog Nilong tubig, 
at maraming nadirilig 
manija hirang piling buquid, 

Ngunt,l, con aquing pagmasdan 
Vocabulario mong lalang 
Nilo ay Unalaloan 
catha mong cababalaghan. 



Sa Cauit na pauang lati 
tuboj, laqui itong binhi 
gayón ma.i, ang honyaj', biri 
ualang piping cabalaqui. 

Nagpupuring magyralan 
ang libro ay sa nagpagal, 
at siya.i, sa libro ñaman 
capona nagdarangalan . 



Di mátalos di malin'p 
nmlinao mong pagiisip 
sa sanditohaj, masambit 
puhunan mong pagod, saquit. 



Uitag lamang pagarahm 
uicang itOyt, can liman 
ngayon ay naliuanagan 
nitong librong bagong silang. 



Y porque no contiene este Vocabulario cosa alguna que contradiga á los 
dogmas de nuestra Santa Fé, ni h las regalías de S. M., soy de parecer que 
de justicia se debo imprimir; y concluyo con Alcuino: fííec consideravimvs di- 
ligentius, et desideravimus ardentius, legimns sepias, ct eligimus semper, et Ice- 
tificati laudavimus Dominuín, guia fe lumen nostris concepit temporibus. Asi lo 
siento, salvo mcliori, en esto Convento de S. Pablo de Manila en 19 de Enero 
de 1754 años. 



/>5: ^5í¿a^i ¿Á/<j^/f/fl. 



UCENCIA DEL GOBIERNO. 



lil muy Ilustre Señor Don Francisco José de Obando 
y Solis^ Marques de Obando, Gefe de Escuadra de las 
Reales armadas, Mariscal de Campo de los Ejércitos de 
S. M., y de su Consejo, Gobernador y Capitán ge- 
neral de estas Islas Filipinas, Presidente de su Au- 
diencia y Real Chancillería, Superintendente general y 
privativo de todos los ramos de Real Hacienda, del co- 
mercio y navegación con la Nueva España de ellas, del 
de la Santa Cruzada, y de la Real Junta del de los 
Alcaldes mayores y demás Justicias, &c., concedió su 
licencia para la impresión del Vocabulario Tagalo, com- 
puesto por el R. P. Mtro. Pedro de Sanlucar, de la 
Sagrada Compañía de Jesús, vista la aprobación del 
M. R. P. Fr. Juan Serrano, del Orden del P, San 
Agustín, Visitador actual de su Provincia del Santísimo 
Nombre de Jesús de estas Islas, y su Procurador gene- 
ral, como consta por su decreto de O de Noviembre 
de 1753. 



CENSURA DEL H. B. P. L. FE. BLAS DE PLASENCLflL, 
Diflnidor actual de la Santa Provincia de San Gregorio de 
Beligiosos descalzos de N. P. San Francisco, Presidente ab- 
soluto y Ministro de Doctrina del Convento de San Martin 
Obispo del pueblo de Bocaue. 



Illmo. y Bmo. Seíior. 



V 

MJl Vocabulario en lenjiu;» Tngalog que compuso el M. R. P. Pedro Sanlucnr, 
maestro de la Sagrada compañía, y actual Ministro de indios en el pueblo de 
Cavite el Viejo, manda V. S. I. en su decreto, que pase por mi censura pri- 
mero para que pueda imprimirse; y aunque decreto condicionado, para mi es 
de condición muy dura, porque aunque se encuentran discípulos- que aprobaron 
las obras de sus maestros, al contrario de los de Aristóteles, que con audacia y 
mordacidad las censuraron, yo que lo fui muy poco tiempo del Autor, preci- 
samente me sirviera de sonrojo el decreto si no. me animara la obediencia que 
á V. S, I. profeso. 

Es el H. P. Maestro Pedro Sanlucar en el idioma Tagalog, Señor Ilustrí- 
simo, el ave fénix de la Arabia por único, y un San Gerónimo de Stridon por 
lo singular; a este imitó en traficar provincias, penetrar montes, navegar ma- 
res, y limarse los dientes para aprender lengua que habia de servir para mejor 
esplicar, y con sólido fundamento persuadir las verdades de nuestra católica re- 
ligión. Al primero imitó en sor único en el Tagalog, elegante, claro, abun- 
dante, inteligible para todos, y para los doctos enigmático, metafórico, sin ol- 
vidarse del aliciente de la poesía, que es bocado de buen gusto para los pe- 
ritos en esta lengua, cuya ignorancia de algunos en los acentos nace de la que 
se tiene del verso ó Tula, que asi llaman, y casi todo Tagalog tiene numen poé- 
tico. No se limó los dientes como otro San Gerónimo para aprenderla, mas so 
le cayeron casi todos de terribles ilusiones por estudiarla. Supo su práctica con 
poca dificultad, porque ademáis de la vivacidad de su ingenio, y mucha apli- 
cación, les es menos dificil el hablarla á los que nacen en estas tierras: em- 
pero la especulativa lo llevó toda la atención, sin que se le oculte a su com- 
prensión la mas escondida reglita de arte por mínima ó poco usada del 
Tagalog. 

Los ásperos y empinados montes de la Misión de San Isidro fueron muchos 
años su universidad, aula ó generíd, sirviéndole de maestros los indios cimar- 
rones, infieles, bozales en sumo grado, tan desnudos de entendimiento como de 
vestido. A estos dominó de tal suerte el amor, suavidad, virtud y santa vida 
del R. P. Podro Sanlucar, que los redujo á poblado, bajándolos del monte al 
lugar campestre del pueblo nuevo de Bosoboso, donde varías veces me sucedió 
pararme en el camino, y contemplar, mirando las casas de los actas ó indios 
cimarrones, un belén ó nacimiento bien pintado y dibujado; y mirando al Autor 
de nuestro Vocabulario, se me ofrecía á la memoria aquel Descendeixs Jesús 
de monte, ^c, 

Y si es dicho común y verdadero, que para sal>er la lengua Tagala es 
casi necesario un año de arte, y tres de Bahaque, esto es un año de especu- 
lativa, y tres de practica en los montes con los indios; por aquí se podra co- 
legir cual será la instrucción de dicho R. P. en el idioma, cuando tantos años 
estuvo con los indios en las misiones de los montes, sino en Bahaque ó des- 
nudo, que es lo mismo, a lo menos con la sotana tan pobre, rola y lodosa, 
con la camisa tan negra como la sotana, con los pies descalzos por haberse 
quedado los zapatos entre el lodo, que siempre que lograba la dicha que me 
visitase dicho R. P. en el pueblo de Bar-as, donde me hallaba de Ministro, 
consideraba en este varón Apostólico un San Francisco Javier en el fervor de 
sus misiones, y un San Francisco de Asís en el despego a las cosas de este 
mundo; usando Dios de t<mta piedad con este operario evangélico, que le con- 
servó la vida algunas veces milagrosamente en peligros que dicho li. P. ignora, 
y á mí no se me ocultaron. 

No es obra nueva en el nombre lo que da a luz el Autor, pues hay so- 
brados vocabularios para la lenizua Tagala: mas es cierto que si por un ca- 



raclor naevo se señalan grandes premios al descubridor por el emperador de 
la Gran China, ¿cuantos se le señalaran h nuestro Autor, que no uno, dos, 
ni tres ténninos encontró nuevos para la lengua Tagala, sino es mas de tres 
mil términos ó voces que hasta ahora no se hallan en vocabularios que tratan 
de este idioma? ¿Cuántas frases, modillos y curiosiJades apunta, que solo ahora 
las notó el mas docto? No consiste en la abundancia de libros lo bueno, ni 
en que se escriba como quiera, solo por aspirar los Autores á la cátedra de 
ment 2 deMacistris ^^^^^''^^ s'" haber sido en la práctica discípulos, que reprueba la Clemen- 

tina 2. de Magistris. No solo prohiben las leyes Reales en los libros que se 
r23y2*, lít. 7, hb. 4. jnrjprjnjen lo que se opone á la piedad, á las buenas costumbres y cristiana 
r 48, tít. 4, lib. 2. de lioncstidad de las genios; prohiben también lo infructuoso, á imitación de Cristo 
a nueva Recopil. ^^^ l^ higuera, cometiendo su encargo al primer Senado, como los atenienses 
lancas de Catholic. Jo tenían para el examen de sus escritos, sin admitir la escusa de algunos que 
nstitui. cap. 34. dicen, que aunque los escritos no tengan especial doctrina, sirven para divertir 

el ocio, porque es ociosidad el gastar el tiempo en ellas decía San Bernardo: 
Pro vitando otio, otia seclari ridiculum est. 

Es el Vocabulario del R. P. Sanlucar libro muy contra el ocio, y libro de 
oro para los Ministros y Curas de nuestros indios tagalos; libro, no para en- 
tretener el ócio) sino es necesarísimo para hacerse maestro en el idioma; libro 
finalmente de un Jesuíta, que su instituto santo le obliga á trabajar ^sque ad 
defatigationem en la salvación de las almas por su cuarto voto en la conver- 
sión de los infieles en sus Misiones, Quarto addito Missionum voto; y por ejem- 
plo de su esclarecido P. y Patriarca San Ignacio, ad majorem Dei gloriain. 
£1 mismo libro indica los tres motivos; el trabajo en buscar tantas voces nue- 
vas para los mas maestros en el idioma; el deseo que todos se aprovechen de 
ellos con la impresión para no tropezar en la esplicacíon de los misterios mas 
principales, y la mayor honra y gloria de Dios en la salvación de las almas 
redimidas con la preciosa sangre del Cordero. £1 mismo libro servirá de re- 
utarco in Agesilao. trato á su Autor, porque como otro Agesilao deja en lo escrito de sus hojas 

estampado su espíritu. 

El elogio que Ricardo dá á los libros en común, le doy yo con los demás 
ardo in Sophologio. ministros de indios tagalos al Vocabulario del R. P. Sanlucar en particular: 

¿Thesaurus desiderabilis sappterUÜBy et scientias ubi habitat? ¿Et ubi reperient 
aninuB sitibundce MitUstrorum Indorum TagcUorum? Y es la respuesta: Jh libro 
Rmi. Patris Petri de Sanlucar posuit tabemaculum suum, in quo omniSj qui petit, 
acdpit; et qui qucsrity invenit; in hoc incomprensibilis Deus, aprehensibilis con- 
tinetur, et colitur. Propter quod ctim sapientia non habeat condignum, liber nullo 
pretio potest comparan. En este libro está sin duda la sabiduría, como en ta- 
bernáculo de su preciosidad; en él recibe el que llega á pedir, halla el que 
se dedica á buscar, y el sumo incomprensible Dios se venera y conoce por 
su mismo nombre (en el modo posible) por su medio; y asi como no hay pre- 
cio bastante para la sabiduría, no le hay condigno á la estimación de este libro. 
Que siendo en la realidad tal como se pinta, es cierto no contener cosa opuesta 
á nuestra santa Fé, buenas costumbres. Reales pragmáticas y regalías del Real 
Patronato, antes sí será para todo lo dicho de grandísima utilidad. Así lo siento 
en este Convento de San Martin de Bocaue en 49 de Octubre de 4753 años. 



B. L. V. de Y. 8. I. in menor Capellán y Herm., 



r 



Wr. cB/a,) ae ¡ricuyrnaa. 



UCENCIA DEL ORDINARIO. 



NOS D. FB. PEDBO DE LA SANTÍSIMA TRINIDAD MARTÍNEZ Y ARIZALA 
por la gracia de Dios y de la Santa Sede Apostólica, Arzobispo Metropoli- 
tano de estas Islas, y Gobernador Apostólico de los Obispados sufragáneos 
vacantes del Santísimo Nombre de Jesús de Cebú, Nueva Segovia y Nueva 
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1 or la presente, y por lo que á Nos toca^ damos y 
concedemos nuestra licencia para que en cualquiera de 
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cabulario en lengua Tagala, compuesto por el R. P. 
maestro Pedro de Sanlucar, de la Sagrada Compañía 
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lí/fi. ¿^aáo ^yXaM/i» «e .y^aiuM, 



Por mandado del Anobispo mi Señor. 



Secretario. 
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A ESTE VOCABULARIO 
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as ansias con que han deseado varios celosos Ministros de las almas el que 
saliese á luz cuanto antes este Vocabulario, al paso que me ediflcaban sus cari-* 
tativos deseos conociendo el fin de ellos, me causaba también no pequeño rubor, 
temiendo no correspondería la obra á tan grandes ansias, y muchas veces, llevada 
de este temor, verdaderamente humano, habia determinado suplicar á mí Superior 
me eximiese de esta carga. Pero viendo que el motivo no podía de ningún modo 
subsanar la ciega obediencia que como Jesuíta debía tener, junto con el cono* 
cimiento de ser mi propuesta mas hija del amor propio que de humildad, me de^ 
terminé á proseguirla, aunque siempre con una total desconfianza, esperando ser 
el blanco de las quejas de muchos; pero también con el consuelo que no dejarán 
de perdonar mis yerros, particularmente aquellos que conocen lo arduo de se- 
mejante obra. 

£1 motivo de darla á luz es bien notorio á todos los que con alguna inte- 
ligencia de esta lengua manejan los otros Vocabularios, que aunque todos están 
con acierto notable dispuestos, y en que se vé en cada uno de ellos el celo de 
sus Autores, principalmente en los Rmos. PP. de San Francisco y de San Agustín, 
que no contentos con ser de los primeros que dispusieron artes para esta lengua, 
la han enriquecido y la están enriqueciendo con tantos Vocabularios y otras obras 
impresas que en ellas se nos muestran, y los admiramos solícitas abejas, no solo 
por el incesante trabajo de componerlas y practicarlas, sino también por la dulzura 
y utilidad que se vé, se lee y se esperimenta en ellas, sirviéndonos de incentivo 
para que á su ejemplo no nos desmaye ni lo arduo del asunto, ni lo pesado 
de la materia, teniendo por adalid tantos varones ilustres. 

Pero es pensión casi necesaria el que se dispongan nuevos diccionarios en cada 
lengua, como vemos en la latina y otras, después de tanto curso y tiempo, y 
mucho mas debe ser en esta, solo cultivada de sus naturales y de los Ministros, 
que la aprenden con solo el fin de emplearse en el bien de estos desdichados 
indios, con que es preciso que con el tiempo y trato con ellos se vayan des- 
cubriendo mas términos, mas voces y mas frases, que fiadas ó de la memoria, 
ó de un manuscrito, se pierden, se olvidan y se confunden. 

El método en que vá, fuera de ser disposición del V. P. Fr. Francisco de 
San José, de la sagrada Religión de Santo Domingo, es tan necesario, quizá por 
el mismo fin así dispuesto, que sin él parece imposible el no cometer mil yerros 
con solo el beneficio del arte de esta lengua, pues con este, aun después de 
muchos años de estudio, lo mas que se puede conseguir, como lo aseguran los 
que con empeño lo han estudiado, es saber declinar los nombres y conjugar los 
verbos, y dar tal cual juego á las raices, porque sus reglas tienen tales escep- 
cíones y contraescepciones, que casi ninguna viene á ser general en orden á los 
juegos de las raices; y aunque están muy bien notadas las partículas que hacen 
variar las significaciones de cada una (y puedo asegurar que no están notadas 
todas las que hay y las que puede haber) y á que nombran conjugaciones, éstas 
entre sí varían tanto, que no hay paciencia para notar, ya las trascendentes, ya 
los anómalos y defectivos, va los que varían la partícula, ó con la partícula el 
sentido ó significado que debían tener; y aunque se pudiera notar esto, no bas- 
tará para el recto uso de ellas, por ser casi infinitas sus combinaciones. Esto 
por lo que hace al uso propio y peculiar de las activas, que no es lo mas dí- 
tlcíl respecto del uso de las pasivas. Estas después de asentar las reglas comu- 
nes de usar la de An para lugar ó como lugar, persona ó como persona, la de 
In para cosa ó como cosa, la de Y para instrumento, causa, tiempo, ocasión, 
ó como tal: en el uso de esto mismo se hallan tantas veces tan invertidas estas 
reglas, que se pudiera dar por regla en muchos ejemplos lo contrarío. 



VtMU'itla osla tlifirullad (si es posible vencerla) queda el laberinto de las par- 
it'iila»! dt^ oslas pasivas, que aunque parece que enterado de cada una de sus 
iii\as so inlltM'o la partícula de su pasiva correspondiente, puede quedar en un 
lartM^o, romo lo habrá advertido el que con algruna reflexión haya compuesto algo 
ou cuidado, ó hablado mucho con los indios observando. No sé si el haber es- 
kMulado lanío sobre eslo, es la causa de haberlo dejado tan escabroso, que el 
auclu» suliiizar, y mas en materias tan áridas como esta, suele dejarlas tari su- 
ilcs, que solo se consigue el que por tan delgadas mas íacílnienle se quiebren. 
Luego de nada podrán servir todos los artes? No es esa la que sale. Muy bien 
abrá ilar de las propuestas premisas, v sacar la consecuencia que infieren ellas los 
|ue estuvieren con la masa en las manos y calaren algon tanto el frasismo tagalog. 

Esta es la causa á mi ver porqae se bailan en esta lengua tantos artes, que 
Ua sola escede en el número ( siendo tan corta su estension ; al número de artes 
|ue habrá para las lenguas vivas y muertas de toda Europa. Treinta y siete he 
dido; los once de mi sagrada Religión, y los demás de las otras sagradas Re- 
igiones, entrando en el mismo número tres de otros tantos Señores celosos Clérigos. 
lo dudo habrá muchos mas que no hayan llegado á mis manos ni á mi noticia, 
[uedando á salvo el arte de todos los artes, ó el único que delie tener este nom- 
re por primero, que es el del V. P. Fr. Francisco de San José, Demóstenes de 
«ta lengua, a quien después de tantos años y especulativas no sé que se le haya 
fiadído un ápice en la sustancia de sus reglas, y en que se vén en ellas las 
eglas también de su prudencia, pues parece que desconfía el llamarlo arte cuando 
unlica que alguno se dedique á formarlo, valiéndose de las que con tanto cuí- 
Mo, aplicación y advertencia puso en él. 

Por todas estas razones, junto con la falta que se ha notado de tantos vo- 
aUos en los Vocabularios imjM'esos, se determino mi Superior á encomendarme 
ste Diccionario, en que poniendo á cada raíz los juegos mas comunes, obvios y 
lertos, se facilitase la composición en esta lengua, asegurando en algún modo 
I uso propio y seguro de cada raiz sabiendo el juego de ella. No ha sido po- 
yhle poner todos los juegos, asi porque sería interminable la obra, como por evitar 
I confusión que causaría aun solo leerlo. Pero como vá, basta para que junto 
on el arte se confunda uno menos y componga mejor- 

Había determinado poner una ú otra regla general para el uso de muchas 
aices, que aunque notadas en algunos artes, pero, ó por la concisión de los mas, 
por la relación de otras reglas, están tan oscuras que apenas se puede per- 
ibir su generalidad; pero temo no conseguir mi deseo, siendo preciso dilatarme 
Igo mas de lo que permite un prólogo; mas espero que esto se logre teniendo 
resente la raíz conjugada por entero en este Vocabulario. Pondré no obstanle en 
ú cual raíz la regla que sirva de reclamo á su semejante. Pero antes de hacer 
Uo, es preciso dar al César lo que es del César, y á Dios lo que es de Dios; 
orque siendo el trabajo de esta obra tan grande, y se puede decir y asegurar 
imbien tan útil, no será razón que se me atribuya la mayor parte de ella, no 
miendo mas parte que una gota respecto de todo un Occéano. Por lo que es 
ecesario que sepan todos los que esto leyeren, cómo, qué Autores y con qué 
abajo dispusieron este libro, ya para edificación nuestra y de los venideros, ya 
imbien para que no se sepulten en el olvido unos hombres tan acreedores de 
iiestro recuerdo, por su celo, por su caridad y por el indecible trabajo que pa- 
dcieron por el bien de las almas de los indios y utilidad de los que gozamos con 
enos afán de tan nobles y meritorios sudores. 

El primero que ideó este método ó modo de Tesauro fué el que ha sido y es 
primero en todo en esta lengua, el ya nombrado V. P. Fr. Francisco de San 
isé; y aunque comenzó á practicarlo, por varios embarazos, ocasionados acaso 
$ vanos empleos ó precisas ocupaciones de su Religión, no lo pudo proseguir; 
^ro (;n lo que trabajó dejó abierto el camino y facilitado en mucha parte este 
abajo. Siguióse á continuarlo el M. R. P. Fr. Miguel Ruíz, de la misma sagrada 
^ligion de Predicadores, que trabajó en las letras A, B, C, D, y por las mismas 
zones no prosiguió. Quiso perfeccionarlo el M. R. P. Fr. Tomás de los Reyes, 
( la misma sagrada Orden, y de hecho lo llegó á poner en perfección hasta las 
Iras M, N, Ng, O. 



En este estado había quedado cuando lo tomaron á su cargo los PP. Pablo 
Claín, Francisco Jansens y José Hernández, todos de mí sagrada Religión, quienes 
no solo concluyeron toda la obra, sino que añadieron cerca de cuatro mil raices 
con sus juegos respectivos y necesarios. Dispuesta asi la obra, dice el P. Juan 
José de Noceda, de nuestra Compañía, en un tomo de sus Opúsculos tagalos 
manuscrito, la dieron á censurar á nuestros Revisores, que sin comunicarse con-' 
vinieron en que dicha obra no estaba aun en sazón ni digna de darse á luz, asi 
por lo crecido de la obra, como porque se deseaba mas certeza en la propiedad 
del significado de cada raíz, y se prosiguió en este cuidado, no cesando de in^ 
quírir y preguntar á los naturales siempre que había oportunidad y tiempo, dis- 
poniéndose así la cosa para que la lográsemos como se deseaba del cuidado, tesón, 
estudio y empeño del P. Juan José de Noceda, cuya pericia en esta lengua es 
tan conocida en mí Religión, que dudo haya llegado otro alguno á competirle el 
concepto que todos tenemos de ella, aunque de parte del Padre era tan bajo y 
despreciado, que habiendo trabajado tantos y tan buenos libros en esta lengua, que 
hoy son el ornamento de nuestros estantes y encanto de los que gozan alguna 
amplitud en este idioma, viviendo el Padre apenas se sabia de una ú otra obra 
suya, que por instancias de algún especial confidente la logramos; y viendo él 
mismo la estimación con que la leíamos y nos aprovechábamos de ella solía de^ 
cir que se había arrepentido en comunicarla sin haberla antes limado mas, siendo 
asi que aun como corren parece que cada una, siendo tantas, es lo último á que 
uno puede llegar en la materia. 

A manos, pues, de tan diestro Maestro llegó este Vocabulario, y de cuyas 
manos no salió hasta que la Parca nos cortó en su vida el oráculo de nuestras 
dudas y singular maestro de esta lengua. Treinta años estuvo averiguando palabra 
por palabra, con tal empeño y tesón, que se había propuesto por regla infalible 
el que no pasaría de una á otra sin que conviniesen doce indios ladinos én este 
idioma en la pronunciación, acento y significación de cada raíz; y vez hubo en 
que teniendo ya nueve, y pasándose mucho tiempo sin hallar ó poder cumplir con 
el número prescripto, no se determinaba aun á notarla y apuntarla; é instado para 
que lo hiciese, proponiéndole la opinión tan bien fundada en el convenio de nueve 
contestes, respondía: Si estas cosas no se hacen con algún empeño singular, con- 
tentándome hoy con nueve, mañana me contentaré con siete, otro día con cuatro, 
y daremos en el inconveniente de contentarnos con cualquiera cosa, apuntando 
lo que con el tiempo conoceremos que no nos puede servir. 

Con este cuidado trabajó en tantos años el libro que tengo en mi poder, y 
por donde me he guiado para el que ahora sale á luz, sin h^er variado sustan- 
cialmente la significación de todas las raices apuntadas, añadiendo solamente los 
juegos á las que dicho Padre ha añadido al Vocabulario del Padre Claín, porque 
el del Padre Noceda no tiene ningún juego, sino la pura raíz con su propio significado. 

Podrá ser que alguno note una ú otra voz y no halle en muchos indios su 
significación correspondiente á la que se pone aquí, sin que por eso se pueda 
decir que dicha voz no es ya usada de ellos, porque esto puede nacer, ó de 
que no se acierta á preguntar, ó no acierte el indio á responder, pues ninguno 
ignora la ciencia que es necesaria para saber preguntar é inquirir una cosa, cuando 
el que ha de responder á ella carece de aquella prudencia, juicio discreción que 
se requiere y pretende en la respuesta; ó también, porque no todas estas pala- 
bras se usan en todos los pueblos. En unos se usaran unas y en otros otras; y 
qué mucho se hallen variadas las voces cuando se notan variados aun los mismos 
juegos de ellas en muchos pueblos. Fuera de que la nación tagala se compone 
ya del Comintang, ya de los tingues, ya de los tagalos de Corte, y no es po- 
sible concordar las voces de los montes con las de los vaUes, discordando tanto 
los indios de los valles de los indios de los montes. Y para hacer juicio de todo 
el complexo es necesario muchos años de vida, de estudio, de genio, de capacidad, 
de paciencia y trato familiar con ellos. Feliz el que lograre todo esto por motivo 
tan soberano, como es glorificar á Dios en la conversión de las almas. 

Sí se lee este Vocabulario con aquella lectura que suelen usar los que no leen 
devorando los libros, sino advirtiendo y notando lo que deben aprender de él con 
el auxilio de las reglas del arte, podrán facilitarse en dar los juegos propíos á cada 
raíz con facilidad sabiendo la propia significación de ella, en especial en las sig- 
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nificacioaes g€4)érica8. Llamo genéricas las ^lue signlGcan in genere la cosa, come» 
fmr ejemplo: Camiuar^ Ijacar, que respecto de fMrha¡f^ signíüca mas generalmente^ 
porque ÍM/cbay^ es caminar á pié camino largo. PoioL cortar^ que respecto de 
Tobas ^ es mas general^ pues Tabas no es corlar como quiera, sino cortar como el 
sastie. Abora, puesta la conjugación de Poto! como está en este Vocal>ulario. c(m 
poca ó ninguna variación conjugará todas las raicees que signilican de algún modo 
cortar: dije con poca ó ninguna variacioo^ porque no tienen igual mudanza de le- 
tras, en que solo pueden variar, guardan la uniformidad en los jueg(»s. pues siempre 
guardajá las misuias /composiciones. Hecha esta advertencia, puede ir comtúnand(» 
cuantas raices se ofrecieren, ilamaudo de una á otra conjugación, salude» el sig- 
nificado. V. g. Raices de maderas^ árboles, vea una y sn juego y senirá para til- 
das. Kaic4:^s de yeii»as. frutas^ hortalizas^ &:c. Dp animales, aves, peces, ostras. &c. 
Vaja esta raiz: Isdu. pe. Fez. Su principal juego es este: lugmiisda pe. sa ílog. 
tener i>eces ei rio. Mag^ venderlo, pescarlo. Mattntid4i^ ir á cogerlo. Maqutisda. 
pedirlo. Casüí. cuervo marino. Maifca$Ui ca. cria cuenos marinos. ManQasíJi fti. 
cázalos, cój^eíos. Magcatí/i) pe. I. Mati^csili^ pe. perro que los caza: y vaya des- 
pués rea>rriendo por los otros peces y aves ó raices que significan éstos, ó en 
general ó en parUeular. Magíbon^ pe. MagbabaHm$. Magbaba/cao y sus semejantes. 
No por esto dejará de haber alguna raíz singular con la composición anómala ó 
defe<:tiva. V esto, ¿en qué lengua no se hallará? O mejor diré, que ninguna ha- 
brá en ^ue no^se halle esto* 

Aquj había inusado poner algunos fragmentos mas del arte de esta lenigua: 
pero temo que su<^erá con otros lo qae me ha sucedido á mi. que después de 
adveilir y notar sus reglas, al practicarlas me he hallado con la noticia de mu- 
chas raices que ni convenían ni podían convenir sin una violenta apUcaeion á fuerza 
de díscur^s, y de aquí juzgo que nace la ma>or falta en las composiciones que 
se ven; pues siendo esta una lengua tan distínla y tan opuesta á la nuestra, quie- 
ren algunos á fuerza de reglas reducirla á nuestro modo de perifrasear y enten- 
der, debiendo antes formar un arte en que nuestro modo de esplícar se adapte 
k su modo de entender; pues asentado por todos, que para hablar como indios 
nos hemos de hacer indios, es preciso confesar que para damos á entender al 
indio es necesario esplícarnos como el indio. Sucediendo lo mismo aun en nues- 
tra misma lengua, y quizás en todas, para con los rústicos y rudos, para quienes 
seria una notable falta el especular un modo distinto del que tienen de hablar para 
liacernos entender de ellos, sino antes bien nos procuramos acomodar á su rusti- 
cidad y rudeza, formando reglas para acomodamos á su modo de espUcar, á su 
modo de entender, y á su modo de discurrir. Y el que mejor calare su modo, 
ese será el que mejor hablará su lengua. 

f>e lo contrario sucede que se vén y se oyen composiciones tagalas que solo 
se distinguen de las castellanas en las voces, siendo lodo el frasismo castellano 
neto, y estas suelen ser muy aplaudidas y celebradas de estilo claro y corriente, 
especialmente de los que no pueden hacer otro juicio. Y otras obras, á la ver- 
dad elegantes por propias, pasan la plaza de ser oscuras, no siendo otra la razón 
que estar dispuestas con voces propias y frasismo tagalog. Lo que se puede com- 
probar con varías obras del ya nombrado Padre Juan José de Noceda, y en par- 
ticular con los tres tomos de su Psalterío de ejemplos á nuestra Señora, que al 
leerlos algunos suelen decir, y les he oído yo, que es estilo alto, tagalog oscuro 
y frases recónditas; y no pocas veces también se oye que semejante modo ni los 
indios lo usan, cuando lo están contradiciendo, así el gusto con que los leen y 
oyen, como con las cartas de los mismos indios cuando escriben entre si ó á otros 

2ue juzgan les han de entender, ó cuando se les encarga alguna descripción, símil 
fábula de sus antepasados, como no sea traducion. Parece que para prólogo vá 
esto muy largo; nero la misma materia me escusará lo prolijo, y la intención que 
he tenido en espíícarmi». asi me eximirá de la nota de atrevido. 



ALGUNAS ADVERTENCIAS 

PARA EL USO DE ESTE VOCABDLABIO. 



A 



ntes de poner las advertencias para la inteligencia de las voces y juegos como están en este 
Vocabulario, me parece que no desagradará á nadie el que se pongan algunas reglas generales so- 
bre los acentos, punto tan necesario y tan obstruso, que lo supone muy arduo nuestro Maestro 
el V. P. Fr. Francisco de San José, como se puede ver en su Arte, cap. 20, y regla 4. 

Lo mejor y mas claro que he hallado en esta materia es un tratado del P. Noceda, en que 
juntó lo que está repartido en otros á lo que añadió de suyo, y está con la claridad, concisión y 
método que suele estar todo en todas las obras de este autor. Pondré solamente lo que conduce á 
esta obra, dejando todo lo demás, que es ciertamente muy bueno, para que sirva con las demás 
reglas que tiene de materiales para un buen Arte. 



De los acentos en general. 



La cosa mas ardua en esta lengua es dar. reglas fijas acerca délos acentos, y siendo tan di- 
fícil, la dificultan mas muchos autores con sus esplicaciones, y con la variedad en numerarlos y 
notarlos. Unos ponen solos dos acentos principales penúltima producía pp. y penúltima correpta pe. 
£1 P. Bobadiila, de nuestra compañía, pone tres; otros ponen hast<'i siete, que son estos: Breve 
grave, como Dala. Breve agudo, como Gab-i. Breve pausal, como Nagdarala. Breve gutural, como 
DuC'há, Largo grave, como Dala, Producto agudo, como Caloloua. Producto pausal, como Jfó 
holog ca. 

Los PP. Fr. Domingo de los Santos, franciscano, y Pedro Lope, que son los que han hablado 
mas sucintamente en esta materia, y creo con mucha claridad, ponen cuatro, á quienes sigo, y he 
seguido en este Vocabuldrío acerca de sus acentos, y les seguiré en su esplicacion, y muchas veces 
sus mismos términos. 

Los acentos principales á lo menos son cuatro, y estos sen los que van apuntados en este 
Vocabulario de este modo. Penúltima producía grave que se esplica con esta nota: (pp.) Penúltima 
producta pausal: (pp.') Penúltima correpta grave: (pe.) Penúltima correcta gutural: (pe.') 

La raíz de penúltima producta grave se pronuncia largo y espacioso, sin herir á la última, v. g. 
Sulaty sabi, canina que se pronuncian como nosotros pronunciamos malus, bonus, amo, mesa, cam- 
pana. La de acento penúltima producta pausal se pronuncia despacio con mucha sutileza, de suerte 
que se aparte y pronuncie cada silaba por sí, deteniéndose algún tanto en la penúltima, v. g. Lotd, 
uica, Lipáj sariuá, que todos son de (pp.*) 

El vocablo de ecenlo penúltima correpta se pronuncia como hiriendo a la última sflaba, v. g. 
TapcUj pe. Lipatf pe. Damó, pe. Bohol, pe, Bucal, pe. como nosotros pronunciamos los pretéritos 
amó, corrió, paró. La raiz cuyo acento es penúltima correpta gutural se ha de pronunciar recalca- 
damente hacia la garganta, ó de modo que parezca va la pronunciación aceleradamente á la final, y 
antes de llegar á ella detener con sutileza el aliento, y luego proseguir, v. g. Gauá, pe. Ualá, pe. 
Louá, pe. Capsá, pe. Cathá, pe. &c. 

Asi como en nuestra lengua, y en otras, una misma voz tiene diversos acentos, los cuales 
mudados muda la significación según los modos de pronunciarse, como en esta voz ay, que se prp- 
nuncia de cuatro modos, ay de mí! Hay gente en casa? Ay qué lindo! Ahí está en la puerta, asi 
en esta lengua hay algunas palabras que tienen los cuatro acentos, que mudados, se mudan tam- 
bién los significados. 

Vaya por ejemplo, Baga, íjue tiene tantos acentos como letras, y tantas significaciones como 
acentos. Baga, pp. Brasa. Baga, pp. Bofes. Baga, pe. Por ventura. Bagá, pe. Postema. Bobo, pp. 
Red. Bobo, pp. Fundir. Bobo, pe. Espantar. Bobo. pe. Derramar. Sala, pp. Pecar, Sala. pp. Co- 
lar. Sala, pe. Cañizo. Sala, pe. Lisiado. Fuera de estos hay otras seis con estos cuatro acentos, 
que son. Baba, Tala, Sila, Papa, Gaga. Lala, y quizás habrá otras mas. 

Se ponen aquí solamente cuatro acentos comunes, por ir con la común; pero hay otro que 
llamamos penúltima correpta aguda, y se pronuncia alzando casi imperceptiblemente la voz y pa- 
rando en la penúltima sílaba como apartándola de la última: y si á la penúltima siguen dos con- 
sonantes parando en la penúltima, y apartando, de esta la última, con su última vocal, v. g. Gab i, 
Bot o, Bog oc, Bal on, Bay ong, Bol o, Dag is, Pig i, Sig ic, Ot do, Muc ha, Duc ha. Y á este modo 
de pronunciación se vienen á reducir la de las síncopas, v. g. Tub sin, Buc in, Tag in, Buc san. 
Y este acento no siempre es gutural, porque el gutural solo se halla en raices acabadas en vocal, 
v. g. Sumpá. Bantá, y este no guarda esta precisión, como se ve en Bal on, Dag is, &c. 



Be los acentos t^adicales. 

Acentos radicales llamo aquellos que tiene la raíz secumdum se, prescindiendo de composicio- 
nes. Para saber qué raices piden *el acento gutural, ó el penúltima producta pausal, no hay regla. 
Para conocer las que tienen acento penúltima producta, ó penúltima correpta, se dan las reglas si- 
guientes, casi generales; si fallaren, será rara vez. 

Regla primera. Tienen acento pe. todas las raices que se componen de dos sílabas semejantes, 
con tal que acaben en consonante, v. g. Ab ab, Ac ac, Bac bac, Bit bit, Cam cam, Pil pil, Qutb 
quiby Sal saly Sol sol, Dis dis, Tas tas, Uas uas, Lar lar, Lap lap. Digo con tal que acaben en con- 
sonante; porque si acaban en vocal, no siguen esta regla. Coco, Momo, Lata, Caca, Ti ti, Pipi, 
son penúltima producta; y también hay otras de este modo que son penúltima correpta, pero son 
las menos. 

Regla segunda. El mismo acento penúltima correpta tienen las palabras de tres sflabas, cuyas 
dos últimas, ó son del todo semejantes, ó solo se diferencian en variar alguna consonante que hiera 
á la última silaba v. g. Buhag hag, Bulac loe, Buhal hal, Bulas las, Guitap tap, Himay may. Ba- 
lay lay, Dayoc doc, Calis quis, Cayang cang, Dagong dong, Halag hag. No se sacan Calig lig. Da- 
gas das. Palie pie, ni Palig pig; sácanse empero de esta generalidad los trisílabos, cuyas últimas 
no acaban en consonante, v. g. Pato to, Buti ti. Sapo po, Hali li, y otras que son pp. 

Regla tercera. También son de acento penúltima correpta todas las raices, aunque sean de 
cuatro sílabas, que acaben en consonante, v. g. Balitac tac, Halotac tac, Halimot mot, Haloquip quip, 
Halobay bay, Alimog mog, Alimay may, Alihan han. No se escepluan Aloning ning, Alitap tap,- Ali-- 
uay uay, ni Malicas cas, pero si Aligaga, pp. 

Regla cuarta. Tienen asimismo acento penúltima correpta todas las palabras de diptongos de 
Ao, ó Ayy que los repiten v. g. Nay nay, Say say, Bay bay, Tay tay, Lay lay, Tao tao, Sao sao, 
Dao dao, May may, Subay bay, Talay tay. 

Regla quinta. Todo vocablo, nombre 6 verbo simple ó compuesto que antes de la última vo- 
cal tuviere dos consonantes, es de acento penúltima correpta, v. g. Sondol, sindac, Tambac, Tam- 
pal, Baloctoc, Banlat, Labnot, J^c. y de esta suerte pronuncian ellos nuestros vocablos, que se es- 
criben como los suyos ya dichos, v. g. Apóstol, Flandes, Santo, Mártir, de. 

Regla sesta. Todo vocablo compuesto ó simple nombre ó verbo, que part€ la palabra y la 
penúltima silabar acabada en consonante de la última vocal, es de acento penúltima correpta final 
agudo, V. g. Big at, Bol o, Tab a, Dag is, Dat ir, Tag is, Tag an. Sil ic, Sig an, Sac ua, Sang or. 
Demos ahora reglas para las raices que tienen acento penúltima producta. 

Regla primera. Las raices compuestas de dos dicciones disílabas semejantes, y acabadas en 
consonante, son de acento penúltima producta, v. g. Biling biling, Layang layang, Talang talang, 
Buling buling, Alang alang, Lin^on lingon, Siban siban, Caual caual, Cobong cobong, Gonam gonam, 
Goyong goyong, Galang galán, &c. Sácanse Ayon ayon, Gatol gatol, y algunos otros muy pocos, que 
son penúltima correpta. 

Dije aquí también acabadas en consonante, porque aunque de las acabadas en vocal, como 
Bini bini, abo abo. Ala ala, Ngala n^ala, Níjali n^ali, Gala gala, Dili dili, Palo palo, Haso haso, 
fíasa hasa, y otras doscientas, sean del acento penúltima producta, pero Bari bari, Lambí lambí, 
Dilá dilá, Ngani ngani, Maya maya, Paró paró, Balo balo, Tan^a tanga, Quiti qtiiti. Gamo gamo, 
bala bala, y otros ciento son del acento penúltima correpta: asi para estos no hay regla general. 

Regla segunda. Las raices de cuatro sílabas que en medio tienen dos vocales semejantes y 
seguidas, son de acento penúltima producta, v. g. Daan, Saar, Saat, Soot, Soob, Toar, Taas, Toos, 
Dool, Pooc, Poon, Pool, Boo, ác, pero no Toor, ni Oom: sácanse Saan, Siit, Siil, Toos, Tiin, 
Tiis, Boog, Bool, Biin, Doon, Diin, Diing, Ooc, Gong, Oop, Oot. He puesto aqui tantas excep- 
ciones, para que se vea que no solo se sacan Doon, Saan, Diin, y tal cual, como he leido en un 
iratadito impreso sobre esta materia. 

Acabaré esto con una breve advertencia, que sirva para que oida y entendida cada voz é raíz 
de esta lengua, pueda dársele de algún modo su verdadero acento. Ordinariamente todas las voces 
que significan celeridad y presteza son del acento penúltima correpta. Y al contrario, las que sig- 
nifican tardanza, detención, y como pereza en lo que ellas significan, son de acento penúltima pro- 
ducta, V. g. esta raiz Lacad, significa de suyo andar á paso ordinario, y por eso tiene el acento 
penúltima producta; mas si con ella significamos andar con aceleración y presteza, se hará de pe- 
núltima correpta; y con esto se advertirá la razón porque muchas veces las raices de penúltima 
producta se convierten en penúltima correpta. 

Esto me parece que basta para el uso de las raices de este Vocabulario, cuyas notas ó abre- 
viaturas esplicaré brevemente. Los acentos, según la doctrina propuesta, van notados de este modo. 
Bitang, pp. Bala, pe. Buya, pp. Gauá, pe. El primero que es Bitáng. pp. quiere decir que es 
de acento penúltima producta grave. El segundo, Bala, pe. penúltima correpta aguda, ó de cor- 
rida. El tercero, que es Buya, pp. penúltima producta pausal. £1 cuarto, que es Gauá, pe. pe- 
núltima correpta gutural. Las virgulillas en este libro unas son asi.*, otras asi': esto ha nacido 
de los impresores, que jamás atinaron con esta diferencia; pero está corregida esta falla con decir que 



níngiina diferícncia hay on dichas ñolas, regnI2indose cada uno por las reglas dadas de los acentos. 
Ojala que hallcira modo de suplir la otra falta de los mismos en la colocación de muchas palabras 
que se hallan invertidas. Pensión del que corrige estando lejos, y de los que trabajan en lo que 
es tan fácil este yerro. 

En el juego de las raices, por no hacer interminable esta obra, se pusieron abreviados los 
juegos, V. g. en esta raiz, Gamao, pe. Revolver ó mezclar, cuyo juego está así: Gamao, pe. Mez- 
clar Tm, 1. Mag. Quiere decir que en activa se ha de conjugar por la do Vm, ó Mag, Gungma" 
gamaOy 1. Naggagamao. Lo que, In. Quiere decir que la cosa mezclada se ha de conjugar por la 
pasiva de Jh. Gamauin mo ito. Lugar, An. Quiere decir que el lugar donde se mezcla se ha 
de conjugar por la pasiva de An, Gamauan. Con que, F. Quiere decir que el instrumento 
con que se mezcla, como la cuchara, de, pide la pasiva de Y. Igamao. Mapan^ frecuent. 
Quiere decir que el modo de explicar la frecuente acción, ó frecuencia de mezclar, se explica Ma-* 
pangamao, como si dijéramos mezclador. Ma^ estarlo. Quiere decir que si queremos explicar la ac- 
ción cumplida y perfecta de la mezcla, hemos de conjugar asi: Nagagamao. Magcaca, muchas. 
Quiere decir que para explicar ó decir que están muchas cosas mezcladas, se ha de conjugar así: 
Nagcacagamao. Lo mismo se dice de Pagin, que quiere decir Paggamauin, Pag-an, Paggamauan. 
Jpag, Ipaggamao. Y si en alguna raiz se encontrare que en lugar de /n, ó Pag-in, Ariy ó Pag-aUj 
dice Hin, 1. Pag-hin, Han, 1. Pao-han, quiere decir que la tal raiz tiene fí en las dos pasivas. 

En algunos juegos después de apuntar la de Vm, 6 la de Mag, se hallarán estas cifras. Si 
mucho, Mag, pe. Quiere decir que aunque. la raiz sea de suyo pp. si se explicare pluralidad de 
agentes, ó de cosas, 6 de acciones, el acento será pe. con Mag, en activa, y con el mismo acento 
en pasiva, si admite su partícula correspondiente. Maqui, quiere decir que aquella raiz se ha de 
conjugar con esta activa sin partícula, que cuando la trae se pone Maquipag, Donde dice Paqui-anj 
quiere decir que en pasiva el Maqui se conjugará por de An, v. g. Maquibati, Paquibatian; y si 
fuere Maquipagbati, dirá en pasiva Paquipagbatian, Na, 1. lía, quiere decir que se conjuga la raiz 
por la de Na, v. g. Nalologor, tener alegría. De que Ca-an, quiere decir que la causa ó motivo 
se explica en pasiva asi: Calogoroii, vel Quinalologoran. lea, la causa, quiere decir que la causa 
se esplica con la pasiva de Y, con esta partícula lea, ó Ca, Ang iquinalologor 1. Jealologor co. 
Naca, es la misma causa en activa ó potencia, v. g. Ang naealologor ay ang Lan^it. Na-an 
quiere decir que tiene esta activa el verbo ó raiz v. g. Dati, nadatihan. Lo mismo se entienda de 
Man, Magpa, Magpaca^ Maguin, Mjgsi, Man^agsi, donde se encontraren con sus partículas corres- 
pondientes. Algunos verbos están conjugados por el faceré faceré, *y el faceré fieri, y están como 
para ejemplares de los demás, de modo que sirven de reglas generales, como se tenga cuidado 
con la raiz y su juego. Todas las que sincopan en pasiva, van con esta nota sincop y en muchas 
raices están sus síncopas en sus mismas pasivas, ó de In, 6 de An. 

No se han puesto por raices los abstractos, ya porque no son raices, sino sus compuestos, ya 
por no multiplicar raices, sin necesidad. Muchos frecuentativos están puestos como raices, que 
aunque son compuestos de ellas, suelen equivocarse con los futuros. Los adjetivos no van todos, 
sino tal cual, cuya raiz parece difícil adjetivarla. Las demás apenas es necesaria regla alguna, 
pues cada una está mostrando su adjetivo, ó lo es de suyo en su signiGcado. 
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A antes de A. 

AAB. pe. Muesca en m^adera: Vm, I. Mag, Ha- 
cerla. An, donde. )', Con que. Naaaban mo 
iyan: Nalubhaanan nang pagaab mo: Salió grande 
la muesca. 

AAC. pe. Rajarse cosa pequeña: Mag, Lo que, /n. 
Por donde, An. Lo rajado, Ma. 

AAPIN. pe. Comprar frutos de sementera. Vm. 
lo que, /n. Con lo que, Y. El lugar, Pinag-an. 



A antes de B. 

AB AB. pe. Víde i4o6, con sus juegos. 

ABA. pe. Pues qué hay? 

ABA. pe. Aba, ó ya. 

ABA YARL pe. Ea esta. También es brindar: 

Aba yari po, 
ABA MO NGANL pe. Ay de tí! 
ABA. pe. Compasión. Vm, Compadecerse. Man,. 

Darle algo de compasión, 1. Mag. Lo que le 

da, Ipag. De aqui, Hincaba: Hingabin mo ang 

nastraan, Dale el pésame. 
ABACÁ, pe. Cáñamo, de que se hace mecate, Mag. 

Con que, Ipag. 
ABALA, pp. Ocupación. Fm, ocupar h otro, /n, 

el ocupado. También, Maca, Estar ocupado: 

Naaabala, Abalahin, 1. Maabalahin, hombre 

ocupado. 
ABALA, pp. Preslar, Concertarse. Vm, Pedir pres- 
tado. Liy el dinero por pagar. Napagabalahan, 

la persona á quien se presta, ó á quien se 

pide prestado. 
ABALA, pp. Censo, Usura, Paabala, 1. Napa^ 

aabala. 
ABAL ABAL. pp. Ocupar. Maca 1. Vtn, Estarlo, 

Na. Ocupar á otro, In, Pinag-an^ en qué. 

Houag mo acong abal abalin, 
ABANG. pp. Alquilar embarcación para lejos. Vm, 

Si muchos, Mag, El dueño, An, Lo que se 

da por ella. Y, 
ABANG. pe. Aguardar para pedir algo Vm. Y 

si muchos, Mag. Lo que, An, La persona, 

Pinag-an. 
ABANG ABANG. pp. Salpullido. Jn, Tenerlo. 
ABAR. pp. Acabarse: Naabaran nang tigas üong 



cahoy: ¡nabar ang buhay nang tauo. Se va con- 
sumiendo. 

ABAR. pe. Responder, Vm, A quien In. Frecuent. 
Maabarin, 1. Mapagabad, 

ABAS. pe. Avisar, Vm. A quien, In. Lo que, 
por, con, ó causa, Y. Paabasan mo siya, lo 
mismo que babalin. 

ABAS. pe. Desechar, dar de mano. Vm, A quien, In. 

ABAS. pe. Concluir pleitos ó concierto. Vm, el 
uno. Los dos, Mag. El concierto, In. 

ABAT. pp. Salir al camino. Vm, el que sale. 
In, al que sale. Frecuent. Manaabat, Salteador. 

ABAT. pp. Hablar interrumpiendo. Vm. Lo que, 
In, A quien, An, 

ABAT. pe. Atajar, Saltear. Con las composicio- 
nes de Abat. pp. 

ABAT. pp. Vide Alabat, con sus juegos. 

ABAY. pp. Compañero de respeto. Inabay, Ser 
llevado. Abay acó nang Magutnoo, Acompañar. 
Vm. El acompañado, An. Amigo de tales acom- 
pañamientos, Mapagabay. 

ABAY. pe. Ir juntos, hombro k hombro, ó mano 
a mano. Vm, el que, 1. Na. Los dos Mag^ 
Con quien, An, 1. Na~an. 

ABAY. pe. Porflar sobro algo, como correr &c. 
Abya vide saclob Mag. Sobre que, Pag-an, 

ABIL. pe. Persona inquieta, sin asiento: Aabü abil. 

ABIL. pp. Repetir sus cosas en todas las oca- 
siones, Vm. A quien In, I, Aabil abil, 

ABIL ABIL. pp. Vagamundo. Vm, 1. Mag, An- 
dar asi. An, Donde. 

ABILIN pp. Una frutilla silvestre. 

ABIT. pp. Ir siguiendo á alguno sin poderlo al- 
canzar, Vm, inaabitan, haberlo alcanzado, Aco,i, 
aabitabit, ay dina acó liningon, asi se suelea 
quejar. 

ABO. pe. Ceniza, Pabesa. Hacerla, Mag, A donde, 
An. El fogón, Abohan, Color de ceniza Abohin. 
Metaf. Nangan§abo ang olo mo, estás entre cano. 

ABO AB. pp. Veneno que se pone en la flecha. 

ABO ABO. pp. Llovizna con neblina: ilco,í, na- 
babasa nang abó abong oían. 

ABO ABO. pe. Napagabo aboan. Napaguicauicaan. 

ABOBÓT. pe. Cesto tejido de vejuco, con su ta- 
padera: Mag, Hacerla. In, De lo que. 

ABOCANIN. pp. Pobre que no tiene tras que 
parar. 
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A antes de G. 

AQUIN. pp. Genitivo del pronombre. Acó siem- 
pre se antepone: Acquing buhay. 

ACQUIP. pe. Igualar la cosa mayor con la me- 
nor. Fm. 1. Maqui, A quien, An. Nagaaquip 
sa racong paahon. 

ACQUiT. pp. Llamar para alguna obra convi- 
dando. Vm. Si muchos, Mag: Los que, In. 
La causa, Y. Donde, Pag-an^ 1. An, Sinónom. 
Yaya, Yacag, 

ACLAHA. pe. Gritar el moüo pidiendo algo, Vm. 
A quien. Han. 

ACLAHA. pe. Gritar uno hasta mas no poder, 
quejándose de agraviado, Vm. De quien ó a 
quien, Han. 

ACLAB. pe. Volver las hojas del libro muchas 
de golpe, Mag* Lo que, In. 

ACLAB. pe. Tomar mas de lo que le dicen, vg. 
* Tomar dos cosas cuando le mandan tomar 
una sola, Mag. Lo que, In. 

ACLAB. pe. Ensanchar la cortadura del palo para 
facilitar el golpe. Na, estarlo. Vm, ensancharlo. 
An, £1 palo, ó lugar. Y, Con que. Sinónomo. 
Tapiyas. 

ACLAP. pe. Cubrir algo debajo de la mano, echán- 
dose como para cogerlo. Vm. Lo que, Y. El 
lugar, An. 

ACLAP. pe. Levantarse con lo ageno. Vm. Lo 
que, An. Inaaclapan niya ang ganang aquh\. 

ACLAT. pe. Volver la hoja del libro. Vm. La 
hoja, In. El libro, An. 

ACLl. pe. Madera, asi llamada. 

ACLIS, pe. Refunfuñar. Vide Palagpalag, con sus 
juegos. 

ACÓ. pe. Yo. Vm. 1. Napaaaco, Decir yo. 

ACÓ. pp. Fiar. Vm. Lo fiado, In. Piador, Ma-- 
pagaco. La obra, Pagaco. 

ACÓ. pp. Fianza, que tira h promesa. Nan^a- 
ngaco. Lo que, Ipinan^a. A quien, Pxnan^On 
coan. Promesa, Pan^aco. Obligación, Caacoany 
pe. Acong tapón, Promesa que no dura. 

ACOM. pp. Abarcar entre las manos, ó mucho k 
su cargo. Vm. Lo que, In. De donde, An. 
Acx)man mo ilong bacol nang saguing: Abarca 
todos los que hay en este cesto. 

ACOP. pp. Vide Sacob, con sus juegos. 

ACPANG. pp. Encaje. Encajar. Vm. Lo que In. 
Las dos cosas encajadas. Pinag caca. Estarlo 
dos cosas también, Mag. 

ACQUIP. pe. Desafiar, Vm. A quien, In. 

ACQÜIBAT. pe. Mirar por algo guardándolo mu- 
cho, Mag. Lo que, In. 

ACRAL. pe. Empujar arrimándose. Vm. Lo que, 
In. Lo que está fuera de su lugar. Na. Hindi 
acó paaacdal saiyo mayaman ca man: No me 
dejaré sopetear de tí. 

ACSAB. pe. Fruta desabrida: Maacsab na bon^a. 

ACSAM. pe. Amontonar basuna. Vide Absam. 

ACSAP. pe. Instrumento que llaman pié de ca- 
bra de palo; por otro nombre Tactac na cahoy. 

ACSAYA. pe. Desperdiciar, disipar. Mag. Lo que, 
In. Frecuent. Mapagacsaya. A quien se gasta 
la hacienda, Ipag. Perdulario, Acsayang tauo. 

ACSIP. pe. Gusano que come el arroz. In, ser 
comido de él. 

ACSIP. pe. Igualar dos cosas: üngmaacsip ca sa 
malacas, con di macayanan. Y, Lo que. 
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ACSIU. pe. Llevar acuestas algo con palanca. 

Mag. Lo que, In. La palanca, Acsiuan. 
ACSlü. pe. Ayudar á otro á cargar. Vm. to 

que, Ih. La persona, An. 
ACRAS, pe. Atajar el camino, 6 ir por atajo. Vm. 

El camino, An. 
ACYAT. pe. Subir. Vm. Lo que, In. Adon, An. 

La causa, Y. También, Ñanacyat. 
ADHICA. Diligencia, cuidado, solicitud, deseo, Tide 

Adhica. 
ADIYA. pe. Defender de algún peligro. Mag. El 

Librado, Y. Con que, Ipag. De quien, An. 

Frecuent. Mapagadya. 
ADYO. pe. Subir á casa, árbol 6 monte. 
ADYOP. pe. Zaumar. Vm. Acercar el humo hacia 

á alguna parte: Paqdyopan, 1. Magpa. A quien, 

Inaadyopan. Acaso, Naadyopan. Donde, Pinag- 

paadyopan. 

A antes de D. 

ADTO. pe. Pescar cercando algún pedazo de rio 
con corral. Vm, pescar así. In, lo que. An, 
el rio ó estero cercado. 
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AGA. pp. Alborear, madrugar, comer por la ma- 
ñana. Vm. Y si muchos Mag. pe. Lo comido. An. 

AGA. pp. Venir temprano. Paaga, 1. Naaaga. 
Lo que se ha de hacer temprano, Ipaaga. 

AGAAS. pp. Ruido pequeño, Vm. A quien, An. 

AGAC. pe. Graznido de ave, Vm. A quien, An. 

AGAC. pe. Traer á uno á mal traer, Vm. A 
quien, In. 

AG-AG. pe. Cerner. Vm. 1. Mag. Lo cernido, In. 
La cernidura, Inagagan, 1. Pinagagagan. El 
cedazo, Agagan. pp. 

AGAHAS. pp. Ruido del pecho del asmático. 
Vm. 1. Aagaagahas. 

AGALAGAL. pp. La raiz del Bayno. También lo 
duro de cualquier raiz 

AGAM. pp. Memoria. Mag. Lo que, In. Sinónomo. 
Agamagam. Andam andam. 

AGAN AGAN. pp. Ir estando alerta para que 
no caiga el que peligra, Vm. Lo que, In. Mag^ 
asegurar a alguno. Lo que, In. 

AGANG AGANG. pp. Lo mismo que el antecedente. 

ÁGAO. pp. Arrebatar algo. Vm. Lo que, In. A 
quien, An. 

AGAO, pp. Andar á la rebatiña. Mag, 1. Manga. 
Lo que, Pinag, 1. Pinan^ag. A quien, Pinag-' 
agauan, 1. Pinan^agauan. Frecuent. Maníjanga^ 
gao. Entremeterse á arrebatar con otros, Naqui. 

AGAO. pp. Librar algo del peligro en que es- 
taba. Vm. Lo que, ó á quien In. Agao nang 
tam-is, inagao nang asim: Se dice de una cosa 
entre dulce y agria. 

AGAO. pp. Ganar tomando algo por fuerza. Ma- 
raming bayan ang naagao nang Hari: Caagao 
soso. Hermano de leche. 

AGAO. pp. Competir ó porfiar. Mag. Sobre qué, 
Pinag-an: Agao na uica, coger palabras para 
defenderse con ellas. 

6 
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AGAO. pp. Arrcnielersc nmtuamenlc. Nfígaaga- 
uan. Leí causn, Ipinag, El lugar, Pinagangauanan. 

AGAO. pp. Arrebatar defendiendo a otros: Nag- 
papan^ngao. Si múlno, Nagpapanyngaunn, Del 
medio dormido, medio despierto, se dice Inaa- 
gao íolog. pe. » 

AGAO. pp. Nagaagao Banyananan. El espinazo. 
Di maabot agauin. Lo que no se alcanza con 
las manos por la espalda. 

AGAO. pp. Ceniza envuelta en trapos, que po- 
nen a las paridas para atraer la sangre, Mag. 
A donde An. 

AGAP. pp. Cuidado, Prevención. Adelantándose 
á otros. Vm. 1. Mag: Agapan mong paratihin 
siya: Maagap na tono. Hombre prevenido. 

AGAP. pp. Adelantar, v. g. El precio para que 
otro no se lo compre. Slag. Lo que Án. Aga- 
pan mong bilhin. 

AGAPAY. pp. Ir dos, ó mas k las parejas. 
Vide Abay, 

AGAPAY. pe. Unir, juntar: Pagca agapayan itong 

sahig nang calap, I. Pagca agapayanan mo, 
.AGAR. pe. Luego al punto: Agarin mong gau-in: 
Hqzlo luego. 

AGAR. pe. Acabar consumiendo, Tm. Lo que, 
/n. Lo consumido, Na, 

AGAR CAÍN. pe. El que come lo que trabaja. 
Mag. Lo que. /n. A quien An. 

AGAS. pp. Abortar, Flujo de sangre, Vm. La 
persona, i4n. La sangre, In. 

AGAS. pe. Ruido pequeño de culebra, ratón, &c. 
Vm. Ante quien, An. Si muchas veces. Man. 
Sinónom. Agaas. pp. Ayaas. 

AGAAS. pe. Viento suave, y manso. Vm, so- 
plar así. 

AGASAS. pe. Lo mismo quo Agaas. 

AGAT-AT. pe. Señalar algo con sierra 6 cuchillo 
para que vaya igual el golpe. Vm, 1. Mag. 
Lo que, In. El lugar, An. 

AGAY-AY. pe. Aire suave. Mag, soplar. An, 
A quien. 

AGAYAY. pe. Corriente de avenida. Vm, el rio. 

AGABAY. pp. Los dos a la par, Mag. £1 uno 
al otro, Vm. Naaagabay ang aso co sa caballo. 
Acbay, Sinónomo. 

AGCAT. pe. Llamar para alguna obra. Vm. A 
quienes /». Para don. Pinag-an. 

AGCAY. pe. La cinta que pone en el salacob. 
Mag. Ponerla en el salacob, An. Con que, Y. 
Itt. Un género de vejueo. 
4AGDA. pe. Hacer algo á cuenta do lo que debo. 
Mag. Lo que, Y. A quien. Han. 

AGOON. pe. Acompañar un rato a alguno, Vm. 
A quien Yagdon mo siya. 

AGBAM. pe Conocer á otro por lo que es. Naaag- 

. kan^an. El conocido. Nanagham ang Capitán 
na»g cksal nang matiga binata. 

AGHOY. pe. Lo mismo, que Achoy, con sus com- 
posiciones. 

AGIHAP. pp. Unos granos como sama. Inagihap, 
^l que ios padece de continuo. Agihapin. pe. 

AGUfAT. pp. Económico. Maagimat na tauo. 
Hombre cuidadoso. 

AGINSAY. pp. Una yerva como maiz. 

AGING-ING. pe. Gargantear de tiple, retintín de 
la voz. Mag. A. quien, An. 
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AGINIT. pp. Congoja: Inaaginit nang saqiift nang 
hnpdi. 

AGIO. pp. Ollin. Naagiohan, El que se mancha 
con él. 

AGIOT. pp. Animar a otro. Vm. A quien, In. 
Magpaca, A sí mismo. También agujero de ti- 
naja, ó tibor. 

AGIPO. pe. Tizón, fíomampas nang Agipo. A 
quien, In. 

AGLÁ. pe. Vid^ Cohilá, con sus juegos. 

AGLAHI. pp. Provocar, Incitar. Vm. Mag. A 
quien, In. Frecuenl. Mopag aglahi. 
Aglahi si cabiri. 
baquit maiag ang dili. 
Dice que no con la boca, y sí con el corazón. 
Sinónomo. Oloc. Alac. Mongcahi. 

AGLOS. pe. Anegarse los sembrados. Vide Baja, 
con sus juegos. 

AGNAS. pp. Llevar el rio lo que esta en la 
orilla. Mag, Lo llevado. La orilla, An. La cor- 
riente, Y. 

AGOL. pe. Seguir como el hijo á la madre, Vm. 
A quien, An. 

AGOLÓ, pp. Acto deshonesto. Fornicar. El que, 
Vm. con la que, üin. Los dos, y también 
cada uno, Mag. El que busca, Napaagolo. Fre- 
cuentativo. Mapagagolo. Palaagolo. pe. Babor 
ying agolohin. Puta. Mejor, Hitad. 

AGNOS. pp. Lo mismo que Agna^, con sus com- 
posiciones. 

AGOL-OL. pe. Correr con vehemencia la sangre 
de la nariz, ó del ruido que hace el agua de 
la gorgoreta. Mag. \. Aagol-ol ang dugo. 

AGOM. pp. Arroz quemado. Maagom na canim. 
Hagom. 

AGOM. pp. Hediondez de pescado. Maagom na 
ísdá, 

AGONG. pp. Campana de Sangley, voz gruesa. 
Vm. Maagong na voces. Sinónom. Hagotig 
La gong. 

AGOOT. pp. Pescado Robalo. 

AGOR. pp. Débil. Aagor agor ang mahina. 

AGOS. pp. Corriente de la mar, ó rio. Vm. Correr 
el agua así: Caagosan, el raudal de la cor- 
riente; Ipina, Lo que es echado: Na, Lo lle- 
vado. Maagos, mucha corriente. 

AGOSIP. pp. Una raiz con que se tiüe do co- 
lorado. Lo que, An, 1. In. 

AGOY. pp. Menearse la casa con el viento. Vm. 
1. Na. El lugar, An. La casa, In. Metaf. Aagoy- 
agoy ang may saquit. 

AGOYOR. pe. Amistad de muchachos jugando jun- 
tos. Vm. La persona, An. Si muchos Magcaca. 

AGOY-OY. pe. Airo Galerno. Mag. Soplar. A quien, 
An. Vide Lumanay. 

AGPANG. pe. Encajar dos cosas como cruz. Vm. 
Una k otra, Iru Lo que. Los dos, Mag. Lo 
que, Pinag. Estarlo, Nagcacaagpang. 

AGPANG. pe. Una caña con que tejen la red. 
Metaf. Agpang ang loob, compuesto. 

AGPIS. pe. Prensar. Vide Hapit. Agpisan. pp. 
Prensa. 

AGSAM. pe. Acarrear basura. Vide Acsam, con 
sus composiciones. 

AGSAYA. pe. ;Lo mismo que Acsaya, con sus 
composiciones desperdiciar disipar. 
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AGS1C. pe. Enfadarse , haciendo algim movi- 
miento, porque no gusta de lo que le dicen. 
Vm, A quien, An, 1. Aagsicagsic. 

AGTA. pe. Negro, Aeta, Pugot, 

AGTAS. pe. Abrir. Lo mismo que Actas, y sus 
composiciones. 

AGUAR, pe. Hurtar el cuerpo al acreedor. Vide 
IJto^ Liua, con sus juegos. 

AGUAS, pp. Lisas de la mar: cuandp grandes^ 
Malabanac. 

AGUAT. pe. Apartarse Vide. Auat, con sus jue- 
gos. Nagcaaaguat ang dating nagcacaibigan', es- 
tán reñidos los amantes. Metáfora. 

AGUINGING. pe. Afeminado en hechos , y en 
hablar. Vm, hacerse tal. Tauong aguinging, 
hombre tal. 

AGYOT. pe. Animar á otro. Vm. A quien, /». 
Animarse, Magpaca. 
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AHA. pp. Imaginación, Intento, Propósito, Mag- 
Sobre que, Pinagahaan, La acción, Pagaaha. 
Tengo intención de oir misa. May aha acong 
mag siínba, 

AHA. pp. Interjección. Ha que te cogf, Aha na 
abutan ca ta. 

AIIANG. pe. Jactarse de lo malo para informar 
a otro, Mag, A quien, In, Maahang tauo, jac- 
tancioso. 

AIL\S. pp. Culebra. 

AHAT. pp. Vedar, Prohibir. Vm, A quien, An, 
Lo que, Y. 

AIÍIT. pp. Afeitar. Vm, A otro. Mag, el mismo. 
An, el afeitado. Panahit, La navaja. Manaa- 
hit, el Barbero. Pagahit, la acción de afeitar. 
Pagaahit, de afeitarse. El lugar, Pinagaahitan. 

AHON. pp. Subir cuestas. Desembarcar. Vm, Lo 
que, In, A donde, Pagahonan, Desembarcar 
algo consigo, Mag, Lo que, Jpinag. 

AHOiN. pp. Bigay ahon. Dar el flete. Mag, Lo 
que, Y. 

AlION. pp. Sacar del fuego la olla. Mag, Lo que, 
//I, 1. Y. A donde, Ahonan: cong may paahon, 
may patugpa: Si me das te daré. 

AHOR. pp. Refregarse, 6 rasgarse, arrimándose. 
Mag, 1. Maqui, A donde, An, 

AHOR. pp. La cicatriz ó rasguño de la morde- 
dura del perro al venado. 

AHOT. pe. Trecho de navio ó banco como de 
galera. Los que lo tienen: Nagca ahot na sila, 
Sentxirse en él, Magahot ca sa holi. Saan ang 
ahot mo. 
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ALA. pe. Rancio. Nagpapaala, Dejar en ranciar. 
Pina, Lo que. Maca, Causarlo. Vm, Irso po- 
niendo. Págala, la obra. 

ALÁ. pp. Moler cañas dulces. Vm, Ellas, Hin. 
El lugar, Han. Alahan, el molino. 

ALA. pp. Desdecir. Mag, A quien, An, Lo que. 
¡n, I. r. 
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ALAALA. pe. Dudar, Mag, De aqui, Alaalan^ fu^ 
hig, 1. AlaDyaang tubig, das mareas pequeñas. 

A1.A ALA. pp. Memoria. Mag, Acordarse. Do io 
que, Hin, 1. Hanin: A alahin, 1. Aiaalahanin. 

ALA ALA. pe. Volver sobre sí, acordarse. Aítu 
Naalaalaco na. Activa, Nacaalaala. 

ALA-AL. pp. Creciente, y menguante de la ma* 
rea. {'ni, 1. Mag. 

ALAAT. pp. Una cosa como carcomida que suelMi 
c^iar las cañas en sus nudos. Magca, tenerla* 
Maalaat, tener muchas. 

AL-AL pe. Limar los dientes. Vm, Y si mucho, 
Mag, Los dientes, In. La persona, An, Coa 
que, Y, 

ALAR. pp. Llamarada grande: Ungmaalabalab ang 
ñingas: el fuego. Na. A quien dá, An. Houag 
mong paalabalabin ang nin§as, 

ALARAS, pp. Cuchillo con que cortan el Tala^ 
hib. Vide Halabas. 

ALARAS, pp. Dar saltos y brincos. Aalaala^ 
bas nang toua si couan, da saltos de placer. 

ALARAT. pe. Poner unas cañas como banderi- 
llas en sus fiestas. Mag, Lo que, In, La casa, 
An. 

ALARGAR, pp. Tierra arenisca: Maalaboab na 
lupa, 

ALARO. pp. Un cesto largo, y angosto. MoQf 
Hacerlo. De lo que, In, Con lo que, Y. 

ALARO. pe. Un género do madera. 

ALAROC. pe. Polvo. Vm, Hacerle. Maalaboc. ha- 
ber mucho. Naalabocan, Lo polvoreado. 

ALAROS, pe. Polvo. Vide Alaboc. 

ALAC. pp. Vino, ó licor sacado por alquitara. 
Mag, Sacarlo. In, lo que. Atacan, el alambi- 
que. Magaalac, el Vinotero. Naaalacan, estar 
algo borracho. Atacan, también se dice de la 
banca que lo carga. 

ALAC. pp. Alizar con hojarascas el fuego. Mag. 
El fuego An, \. In, 

ALAC. pp. Un vejuco grande y fuerte para atar. 

ALAC. pe. Gritos grandes. Mag, 1. Vm, dupli- 
cando la raiz. 

ALAC ALAGAN, pe. Las corbas. 

ALACAAC. pp. Una yerva de que se hace ja- 
bón. Unos pescaditos muy conocidos. Coger uno 
y otro, Nan^an^alacaac, 

ALACRAT. pe. Lo mismo que Acquibat, con sus 
composiciones. 

ALACRAY. pe. Traer algo atravesado al hombro. 
Con los juegos de Acquibat. 

ALACRO. pe. Ilacbo, pe. Hacbo, % 

ALACOM. pe. Coger lo que abarca el puño, con 
los juegos de Acom, 

ALACOP. pp. Lo mismo que Alacom. 

ALACOS. pp. Apatusco, trastos, ó aparejos, ünj- 
mualacos nang pagbibiti nang lupa. Comprar. 
In, la tierra. Mag, Vender. Ipag, La tierra. 

ALACTIA. pp. Incitar con palabras á reñir. Vm, 
1. 3íag, A quien, In, 1. An, 

ALACUS. pp. Comprar de una vez por junto, 
Vm. Vide Atacas, con sus juegos. 

ALAGA, pp. Cuidar cosas animadas. Mag, Lo 
que, An, Ualang di inaalagaan, 

ALAG-AG. pe. Haragán. 

ALAGAO. pe. Un Árbol. Mag, Cortarlo, In, Lo 
que. Manya, Coger sus hojas. 
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ALAGAR, pp. Sacerdote de sus Aniloá. Mag, 
Ofrecer, yin, el Anito, Lo que, /n. 

ALAGAR, pp. Discípulo. Vm, Tenerlo por tal, 
Ihadlagdan sincop. 

ALAGAR pe. Criado. Mag, Tomarlo por tal. Ai, 
el tomado. 

ALAGAR, pe. Lo mismo que Sonor: Ang lahat 
na otos ay inaalagar co: alagdin mong sundín, 

ALAGATLI. pe. Fruta como aceituna. 

ALAGBAY. pe. Mirar por donde va alguno, y 
seguirle. Vide Agbay, con sus composiciones. 
También Magcacaalagbay na tauon. 

ALAGIAG. pp. Estar perplexo, dudoso. Vide Sa- 
lauahan. 

ALAGOUAC. pp. Rugir la barriga. Vtn. Á quien 
iln, 1. Ma, duplicando la raiz. 

ALAGOUAC. pp. Ruido del pié en el lodo. 

ALAGOUAC. pp. Estar medio crecida la marea. 
Mag, 1. Ma, 

ALAHAN. pe. Estar agonizando el que se muere, 
no de muerte natural. Vm, 1. Na, duplicando 
la raiz. 

ALALAONG. pe. Hablara yo para mañana: como 
si digéramos, esto es. 

AL ALA Y. pp. Sostener para que no se caiga 
algo. Vm. A quien, An, 1. In. 

ALALAY- pp. Servir como a la mesa. Mag. Lo 
que, In. A quien, An. La causa, Y. 

ALAM. pp. Ciencia, buena condición, liberal. Vm, 
Hacerse tal. Maca, saber algo. Naalaman, lo 
sabido. Caalaman, benignidad, &c. Y, la causa 
de serlo. Pinagmamaalam, el beneficiado. Nag- 
mamaalam, fingirse. Pinagcaalaman, lugar donde 
se sabe algo. 

ALAM. pe. Avisar, dar parte, despedirse. Vm. 
A quien, In, Alamin mo. Enterarse, Maquia- 
lam. De lo que, Ipaqui. De quien, Paquia- 
laman. 

ALAM. pe. Conocerse los interiores. Nagcacaalam, 
sabedor. Caalám, Amigo íntimo, ó tercero. 
Cainalam, pe. 1. pp. Uouag mo acong caala- 
man, at dili quita quina alaman. No te metas 
conmigo, &c. 

ALAMANG. pe. Camaroncillos pequeños. Man, 
Cogerlos. 

ALAMAAM. pp. Poca luz, ó nublado. Alamaam 
na panahon, 

ALAMAT. pp. Tradición de viejos. Itt. Dicen tam- 
bién. Alamat na masama itong pagca, !^c. 
Alamat mo: Gana mo, 

ALAMIR. pe. Gato montes. Mararayaan mo ang 
Alamir? Puedes engañar. al gato? 

ALAMIS. pe. Hablar, y dar algo á escondidas. 
Vm, Mag Lo que, Y. An: Houag mo acong 
alamisam nang gay-ong osap. Sínónomo. Imis, 

ALAMPAY. pe. Traer el paño al hombro. Mag, 
Traerlo así. Y, Ser puesto. In, Ser traído. An, 
el hombro. 

ALANG ALANG. pp. Respeto, cortesía. Ma, te- 
nerla a otro. Quinaiiilang alan^anan, Á quien. 

ALANGALANG. pp. Estar en el aire. Alang alang 
sa tandil, Alang alang sa lupa. Ponerse asi, 
Mag. pa. 

ALANG ALANG. pp. Dudar, vacilar, Vm, el co- 
razón que duda. Lo que hace dudar Maca, en 
iva lea. 
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ALANGAANG. pp. Creciente grande, y menguante 
pequeña de rio. ó mar. 

ALANG AN. pe. Cosa insuficiente que no basta, 
ó no viene justo. In, parecerle poco. Alangan 
acó. Alan^ang oras ang pag dating. Alanzan 
pa itong bata. Esta muchacha no tiene edad 
para^ casarse. 

ALANGAN. pe. Coco chiquito, muy chiquito. 

AL ANG AS. pp. Presumido, engreído. Mag, an- 
dar asi. La causa, Ipag. Ante quien, Pag-an. 
Caalan§asan, abstracto. Vide Palanyas, Pa- 
ngahas. 

ALANGAS. pp. Atreverse al enemigo ,»ú otra cosa, 
Vm.^Á lo que, An. :.\ ^ j,^. 

ALANGAY. pp. Cebar el fuego con pojii'vteña.'' 
Mag. Lo que se cuece, In. El faego,v,¡^. • 

ALANGILAN. pp. Un árbol de flores olorotes, 

ALANGOLAN. pp. Atún, ó taraquitoc grande^ 

ALANGOANG. pp. Evaporarse el licor. Vm. 1. Ma.\- 

ALAO. pe. Pelear desde lejos, tirar de donde 
diere. Vm. el que. Vm. 1. Mag. los dos. 

ALAO. pe. Hacer algo a poco mas ó menos. 
Aalaoalao ang paggauá niya. 

ALAP. pp. Rozar yerva Vm. La yerva, In. Donde, 
An, Alapan. 

ALAP. pe. La vez que a uno le cabe. Vm, Acu- 
dir á su vez: Mag, Andar a veces Alap co 
ito. Esta es mi vez, alapan, mo si coan: de 
aquí, alapan co po ang maguinoó, pntijS^f..^ .. 

ALAPAAP. pp. Neblina, ó cualquiera nútíd, Vng^^ 
maalapaap ang lan§it, 1. Mag. A quien, An. 

ALAPAP. pp. Temor con espanto: Naaalapap 
siya: Quinaaalapapan ang lindol. Teme al tem- 
blor. 

ALAPAO. pp. Vide Salapao, con sus juegos. 

ALAPOT. pp. Bolsa. Mag. Hacerla, ó meter algo 
en ella. In, Lo que. Alapotan^ Bolsa. 

ALAS. pp. Igualar cortando, cercenar empare- 
jando. Vm. 1. Mag. Lo cortado, In, Lo igua- . 
lado, An, Dos cosas iguales, Nagcaalas: caúá^ 
una. Coalas: Igualar las dos, Pagaalasm^^"' 

ALAS. pp. El lindero de la sementera .j^w los 
lados. Mag, Hacerlo. An, Donde, /n.-^MS^ta^--^ 
dero. El lugar Pinag-an, .'» 

ALAS. pe. Cosa cabal, que no tiene que quitar, 
ni poner. Santahil na alas. 

ALAS-AS. pe. Pandan de que hacen petates. Man, 
cogerlo. 

ALASOUAS. pp. Calma, calor grande. Naalaso- 
uas, estar así. Caalasouasan 1. Pagca alasouas, 
Bochorno. Maca, Causarlo. Umaalasouas ang 
Bayan, Estar abochornado por estar entre mu- 
cha gente. 

ALASIP. pp. Brujo. Mag, Hacerse. 

ALAT. pp. Salado. Maalat, Muy salado. Vm, Po- 
nerse tal. Alatalatan mo ang canin, échale al- 
guna sal. Pacaalatin, mucho. Caalatan, salado. 
Inaalat ang bolobor, 1. Naalatan, Llegó el mar 
el bolobor, ó al almacigo. Alai ang nacasira, , 
El que causó el daño. i 

ALAT. pe. Cesto angosto, y largo. Mag, Hacerte;^ 
In, de lo que, /. lo que en él se mete. Ji- 

ALAT-AT. pp. Hendidura del oro al labSffi^T 
Naalat'<it, Se hendió. ^.J^^"^- 

ALATl-Y. pp. Ipangalatiy mo, oco.^^mBlkAlal^'it^ 

ALATUT. pp. Rechinar la puerta>iáHj. ^ífotíaff 
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SMMf pacJaiiilm ang pernio. También Mag. Catii. 

Calain'L Sinónomo. 
ALATOAT. pp. Eco de la voi: Nanjan^ahUoaiy 

á quien. Pmangalaioaian. 
ALAUAG. pe. Ecbar de golpe el agua. Vide 

Bolouac^ con sus juegos. 
ALAÜAS. pp. Llevar la carga mal puesta. Se usa 

repitiendo la raíz: Aalaalauas ang dala, 
ALAÜAS. pe. Llevar algo que embaraza por mal 

puesto. Vm. I. Jfoca, La causa, ó instrumento. 

y. Houag mong ialauas ang saguan: no estor- 
bes con tu remo. Alauat sumukUy no atina k 

escribir por embarazado. 
ALAÜAS. pe. Ck)sa angosta, ó que le falta alguna 

cosa. 
AlAY. pe. El primer hijo que so muere á la 

madre: Naalayan, La madre. Itt. £1 niño que 

se muere en el vientre. 
ALAY. pp. Dedicar, ofrecer. Vm, 1. ilfa^. /», 

lo que. An, á quien. 
ALAY. pp. Sus comidillas como Calumay. Jlfarf- 

hoya, Vm. Y. Mag. Servirlas. )\ la cosa: iln, 

la persona. 
ALAY A Y. pe. Hilera, espantajos. Mag, De que, 

hí. £1 lugar An. Sinónomo, Ayay, 
ALBAY. pe. Sustentar al que se va á caer. Vide 

Alalay, con sus juegos. 
ALBO. pe. Caerse la flor del Talahib, Vm^ 1. 

Manga. Vide Galvo. 
ALGA. pe. Engañar. Naalgaan, narayaan. 
ALI. pp. Tia, Madrastra. 

ALI. pp. Suceder, competir, Aaco. Lo que. Na. 
ALI. pp. Echar k alguno de su lugar. Vm. Á 

quien, An: Nagpapalihany se dice cuando dos 

compiten cantando. 
ALI. pe. Enfermedad de los niños por haber 

mamado leche de preñada: Inaliy estarlo. 
ALÍ. pp. Participar del trabajo de otro. Vide 

Damay, con sus juegos. 
ALIALBO. pe. Lo mismo que Alicaboc. pe. Atiabo. 
ALIASAR. pp. Atravesar sin respeto, ó meterse 

donde no le llaman, Vm. Entremeterse, Mag. 

Lo que /n. El entremetido asi, Y. MapagaUa- 

sarán, A quien no se tiene respeto. 
ALIASOR. pp. Vide Alicísar, con sus juegos. 
ALIBANGBANG. pe. Un género de árbol, de cu- 
yas hojas hacen vinagre. 
ALIBARBAR. pe. Revolverse el estómago. Vm. 1. 

Mag. La causa. Y, 1. Ipinag aalialibarbar ang 

tiyan. 
ALIBAY. pp. Trocar por amistad: si tomando, 

Vm. Lo que In; si dando, Mag. Lo que Ipag. 

Alibayan co itong cuentas co nang iba: es tro- 
car sin transferir el dominio. 
ALIBOYBOY. pe. Ir remolineando acercándose k 

otro, como inquietándole, Vm. Si mucho, Mag, 

1. Aalialibayboy. 
ALIBOYBOY. pe. Hacer compañía á otro en el 

juego, ó en otra cosa, Vm, i. Maqui. Á quien, 

An. Si mucho, Magaaliboyboy . Á quien, Pag^n. 
ALIBOB. pp. Andar acalenturado, como con ter* 

cianas: Jnaalibob, 1. Na. 
ALIBOCA Y. pe. Lo mismo que Saca, con sus juegos. 
ALIBUGHÁ. pe. Desperdiciador. Pródigo. Mag. Lo 

que Ipag. por Vau Desperdiciar la hacienda de 

otro: lo que, In. AUbughang loob- mMamang asal. 
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AUBüTOR. pp. KsÜlico. 

ALICABO. pe. Polvo, lo mismo que Aln^ibiic. 

ALiCÁBüC. pe. Ijo mismo que AhctUbo. AíkíUm. 

ALICVI.BO. pp. Llevarse algo el viento, i^gma-- 
alicaibo ang poot: cchtk chispas. 

ALICBOBO. pp. Entn^meterse en algo sin ser lia» 
mmlo. Ma4fui, Lo que, //ki^iii. El lugar, IMf f#i Afín. 

ALICMATA. pe. NiiVIa do U>s ojos. 

AL1CT1YA. pp. Lo mismo que Alartiya^ con SUS 
juegos. 

ALICOT. pe, Escomlerse cuamlo hay que tralwi^ 
jar. Vide. Ansicot. 

ALICUAT. pe. Sacar de lo hontlo. Vm. \jk cosa 
Y, 1. Mag: la cosa. PagaUcuatin, 

ALIG. pp. li*se del pueblo por huir de él. Atog. 
Mag. Como Alicoi. 

ALIGAGA. pp. Andariego, haragán. Vm. L .Vo. 
Serlo, In. Mapanyaligaga, I. Mangwijaiigaga. 
AUgagang tauo. Sin perseverancia. 

ALIGAMGAM. pe. Hurtar cosas pequeñas. Vm» 
Lo que, In. A quien, An. Ix> hurtado. Aa- 
oit^anij^am. 

ALIGASIN. pe. Lisas pequei\as. Del que cuando 
habla se turba, se dice: Nahlabo atig aligasin. 

ALIGBANGON. pp. Una yerva nunlioinal. 

ALIGI. pe. Gordura de cangivjo, ó camarón. 
Mag, criarla: las que crian, Aligian. 

ALIGIR. pp. El que no so atreve a llegar al des- 
cubierto, y so anda uieilio escondiendo, ^o/i- 
aligir na tauo, Vm, Andar así. An, donde desea 
llegar. La causa. Mica. En pasiva, ka, Fro- 
cuent. Mag» eligir, caaligiran. 

ALIG-IG. pe. No atreverse á llegar por miedo. 
Vm. 1. Aalialig-ig. 

ALIGOR. pp. Arrastrar algo poco á poco, esca- 
bullirse, con las compo.siciones do Aligir. 

ALIGOTGOT. pe. De mala condición. Vm, Ha- 
cerse. In, Serlo. Na, estarlo. 

ALIGOTGOT NA TAUO. Hombre do muchos do- 
bleces. Sinónomo. Saligot, saligotgot. 

ALIGUIG. pp. Mirar como el ladrón cuando quiere 
hurtar algo, Vm, Lo que mira, In. 

ALILA. pp. Cuidado, criar, guisar de comer, 
Mag. De quien, In, Aco,i, ipagalila mo bncas. 
Mañana me guisarás de comer. Nótese que si 
las cosas de que se cuida no son vivientes, 
no cuadi*a el alila, sino alaga. 

ALILAR. pp. Lo mismo que Patoto; Mag, Hacerlo, 
ó ponerlo. An, la casa. In, De lo que, 1. K. El 
In, como materia, el Y, como instrumento. 

ALILIS. pp. Moler cañas dulces. Vm. 1. Mag. 
La caña, In, La prensa, Alilisan, El compa- 
ñero no es Caalilís, sino Casamang ungmaalilis. 

ALILIS. pp. Miel por cocer Inalilis, 

ALIMA. pp. £1 cuarto delantero del animal: Ang 
alimang saicapat siya mong borohin. 

ALIM. pp. Quem<ir el oro, ponerse negro con el 
fuego. Naaalim: Admite Mag, 

AL1MAGMAG. pe. Relucir. Mag, Lo que In. 

ALIMAGMAG. pe. Curar los camarones al sol, 
Mag. Julios, In. 

ALIMANGO. pp. Cangrejo grande. Alimango ang 
Bouan: cuando está mas de la mitad. 

ALIMANGMANG. pe. Lo mismo que, Alimagmag. 

ALIMANGMANG. pe. Tonto. VaJang bnit nalang 
loob. Sin juicio ni voluntad. 
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ALIMASAG. pp. Cangrejo pequeño con pintas azu- 
les, y blancas. 

ALIMAYMAY. pe. Cuarta parte del cuartillo. 

ALIMAYMAY. pe. Entre oir. Vide. Alinyaynyay. 

ALIMBATOC. pe. Cosas desiguales, como hilos, 
ramales. Vide Limatíc. 

ALIMBAYAO. pp. Seguir con la \ista al amigo 
que se va, Mag, A quien, Maalimbayauan. 

ALIMBAYAO. pp. Compararse con otros en ri* 
queza, &c. Maqui. 

ALIMBAYAO. pp. Inquietud, desasosiego, distrai- 
miento. Vm. Inquietarse, Maca, La causa, Ma^ 
paQy Alimbayao. Frecuent. 

ALIMBUCÁY. pp. Levantar con fuerza el agua el 
que rema. Km. Mag, El agua. In. El remo, 
Y. El embarcado por cuyo respeto se da la 
banca, An. 

ALlMBüCAY. pe. Revolverse las tripas. El pa- 
decerlo, Mag. La causa. Y, 

ALIMBOBO. pe. Lo mismo, que Alicbobo, pp. con 
sus juegos. 

ALIBIBOYOGUIN. pp. Gallo colorado con pies prie- 
tos, y alas manchadas de negro. 

ALIMIM. pe. Pronunciar mal. Alimim ang pa- 

- n^ongosap, 

ALIM-IM. pe. No pronunciar claro. Alim-im ang 
pan^on^osap. 

ALIMIS. pe. Hacer algo a escondidas, ó a hurtadi- 
llas, cinalimis iyang nanao. Se fué sin avisar. 
Lalünis mo yaring ipanaog. Baja esto sin que 
te vean. 

ALIMOLON. pe. Palo que empieza grueso, y acaba 
en punta, /n, ser hecho asi. Su contrario es 
Dolohan. pe. 

ALIMONMON. pe. Rollizo. Maalúnonmong catauan, 
cuerpo rollizo. Mataba. 

ALIMOOM. pp. Lugar obscuro que causa aflic- 
ción. Maalimoom, Estar en tal lugar: también 
se dice de un corazón acongojado. Vm^ ponerse 
tal: Alimoomin mo itong saguing. Enciérralos 
para que se maduren. 

ALIMORA. pp. Lo mismo que Mora, duahaguiy 
con sus composiciones. 

AL1M0RAN1N. pp. Culebra grande. Mag, tenerla. 
Mag y pe. Imitarla. 

ALIMOSOM. pp. Fragrancia de cosa que huele. 
Nan^an^alimosom siya nang ban^o. Echa de si 
gran fragrancia. 

ALIMOSOR. pe. El grueso del palo que se dis- 
minuye poco á poco, hasta la punta como can- 
dela, ó árbol de navio, //i, ser hecho asi. 

ALIMOT. pe. Hacer alguna cosa a hurtadillas, con 
los juegos de Alimis. 

ALIMPAPAYAO. pe. Vuelo de ave, ir volando. 
Mag, volar. Nagw'n alimpapayao nang pagtacbo^ 

ALIMPONGAT. pp. Despertar, (estar amodorrado, 

medio dormido. Vm, el que. In, serlo: el que 

muchas veces, Maalimpon^atin. El que está 

medio dormido. Naalimpungatan. 

ALIMPOSO. pp. Manzana de madera labrada. 

AUMPOYO. pe. Remolino del agua. Vm, L Mag, 

. reduplicando la raiz. 

ALIMPOYOC. pp. Humear la moriscpieta cuando 

se quema. Vm, In, lo que. 
ALÍMPÜYOC. pp. Aquel olor de la morisqueta 
quemada. Vm, 1. Mag, reduplicando la raiz. 



A an((S (lo L 

ALINAGNAG. pe. Claridad que sale de la can- 
dela que está encerrada, como en lámpara. Vtn^ 
Mag. Á quien, an, ó na an. Maalinagnag, 
reluciente. 

ALIN. pp. Secarse el cuerpo, Na. Causa, lea. 

ALIN ALIN. pe. Mudarse muchos vestidos. Mag. 
Lo que, Pinag. 

ALINANGNANG. pe. Relucir, como ropa bruñida, 
Mag, Persona, An. Mucho, Aalialinangnang. 

ALINDOG. pp. Regalo ó caricia de la madre al 
niño. Vm. La que. El niño, In. Frecuent. Ma- 
pan^alindog. Nanganyalindog, Andar regalando. 

ALING ALING. pp. Mudable, inconstante, dudoso. 
Tm. En que, An, 

ALINGANGA. pe. Enfadar, molestar, Vm. Á quien, 
An, 1. In. 

ALINGANGA. pe. Retumbar la voz. Ella In. 
Lugar, Han, 1. Pinaghan. 

ALINGAONGAO. pe. Eco de voz ó campana de 
lejos, Vm. Maalinyaongao. Voz grande. Nan- 
lin^aon^auan ang stmbahan. 

ALINGAR. pe. Escapar algo de la presa que 
hizo el perro, caimán, &c. Alindar ito sa baboy, 
se escapó esto, &c. 

ALING ASAO. pe. Sonido grande de voz ó cam- 
pana. Tauong alingasao mangusap. Persona vo- 
cinglera. Naalin^asao, el que se di vertió con 
voces. Hablar metiéndolo á voces: Vm. Bahagya 
man man^nsap ay nmaalin^asao na. Naalviya- 
sanan, eMugar ó persona. 

ALÍNGASNGAS. pe. Vide In^ay, con sus juegos. 

ALISAMBAY. pe. Vide Sabay, 

ALIN6AYNGAY. pe. Entreoir. Vm, entreoir es- 
cuchando. Lo que. An. Aliyi^amay uala acong 
alinúayn^ay. No he entreoido cosa alguna. 

ALINGAYNGAY. pe. Retumbo de voz ó eco: Mag^ 
retumbar. 

ALINLANGAN. pp. Divertirse en muchas cosas. 
Vm, 1. Mng, divertir á otro. Na, divertirse. 
Ma^a, lo que divierte. In, ser divertido de pro- 
pósito. Ma, acaso: frecuentativo. Mapagalinla- 
n^an, el que divierte á otro muchas veces. 

ALINLANGAN. pp. Estar dudoso, indeciso. Vm. 
Sobre que, iquina. 

ALINOGNÓG. pe. Dar vueltas como el trompo 
Vm, 1. Mag. Ante quien, An. 

ALINSANAV. pp. Plátanos silvestres. 

ALINSANGAN. pp. Bochorno, llegarse el tiempo 
del bochorno ó calma Mag, la persona que pa^ 
dece el bochorno. Vm. Inaalinsangan ang palay. 

AL1NS0N0R. pp. Ir en seguimiento de alguno. 
Vm. In, á quien. Mag, Si dos ó muchos. Si 
acaso, Nagcaca. 

ALINSOAG. pp. Volver á tras la avenida ó corriente. 

ALINTANA. pp. Dejemos eso á parte. 
ALÍNTANA. pp. Esceptuar. Lo que, Hin, ó Han. 
Con. Pag. Pinagalintanahan co siya; pero mejor, 
Aalintanahin co siya. Inalintana co, hinamac co. 
Naaalinlana napapahamac. Alintana na. pe. In- 
tana. 
ALCNTANA NA. pe. Lo mismo que Alintana. 
ALIO. pp. Cotejar una medida con otra. Mag: 
lo medido, In. Magcaalio, dos de una medida. 
Yf La vasija con que; Por Vm y Man, es 
medir una vasija. Ella, In: por la de Mag, 
cot^ar entre si. CaaUo. Una igual con otra. 
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ALIO. pe. Consolar, animarse. Vm, el que. Tn, 
serlo. PagaliOf la obra. Di paaalio, el que no 
recibe consucio. Maca, causarlo. Frecuent. Ma- 
panyalio. Mag, consolarse, animarse. Pagaalio, 
la obra: Mapagalio. Frecuent. 

ALIPAGPAG. pe. ó Alipacpac, Irse poniendo el 
rostro encendido por calor, Vm. 

ALIPANGYAN. pe. Un género de culebra, por 
otro nombre Bibitonan, 

ALIPALA. pp. Una por una. Alípalay at alipala 
aquing cunitiy cojeré una por una. 

ALIPALA. pp. Luego al punto: Alipala nagalit, 

ALIPALO. pp. Vide Antipolo. 

ALIPANA. pp. Muchedumbre de gente que ocupa 
mucho lugar, Mag. Lugar. An. 

ALIPAPA. pe. Techo chato, Vide Papa. 

ALIPAOPAO. pe. Muy alto, encumbrado. Napaaali- 
paopao nang pagtacbo, y de aqui napaaali- 
paopao nang bait, 

ALIPAT. pp. Ceguedad de entendimiento. Naran, 
el que. 

ALIPATO. pp. Centella, chispa. Mag, echarlas. 
No-han, el que. Papagalipatohin, hacer saltar 
la chispa. 

ALIPAYO. pp. Una yerva de hojas anchas. 

ALIPIN. pp. Esclavo. Mag, hacer al que no lo 
es. £1 hecho, In. Alipnin. Caalipnan, esclavitud. 
La acción de hacer esclavo, Pagaalipin. Nag- 
papacaalipin, el que de su voluntad se hace 
esclavo. Naquiqui, el que se entromete con 
ellos. Nanyangalipin, andar haciendo esclavos: 
el lugar, quinaalipnan. 

ALIP-IP. Estar con gran solicitud hasta saber 
algo Na, Estar asi, quinaalip ipan ang osap. 

ALTPIS. pe. Cortar con cuchillo para que salgan 
delgadas las revanadas. Mag, Pinag, lo que. 
Pinag-an, el lugar. 

ALIPIS. pe. Cortar algo de lado para que salga 
delgada la revanada, Vm. Lo que, In. 

ALIRANG. pp. Muy flaco. Nan^anyalirang, po- 
nerse asi. La causa, Ipinanya. 

ALIPONIYA. pe. Lo mismo que alila, con sus 
composiciones. 

ALIPONGÁ. pe. Sabañones. Inaalipunya, tenerlos. 
Alipungahin, 1. Alipunghin, la persona que los 
padece muchas veces. 

ALIPOSTA. pe. Certificarse de algo; con los jue- 
gos de Alositha, 1. Siasat. 
Alipusta cayorú 
con sino ang casonó 
nang aso,i, di casando 
aco,i, iyotig iturú. 

ALIPOYO. pe. Humo, remolinear el humo. Vm, 
1. Mag: Sinónom. Alimpoyoc. 

ALIPURAY. pe. Un género de Baguing. 

ALIPURAY. pp. Vide, dug-an, 1. dogoan. 

ALIRANG. pp. Muy flaco. Nanyangalirang nang 
cayayatan. 

ALIS. pe. Quitar, partir, apartarse, apartar. Vm, 
1. nananalis: Caalisan co n^ayon. Insta mi 
partida. Por quitar algo de alguna parte, Mag. 
Lo que es quitado, Y, 1. In. El lugar, Pinag- 
aalisan. La acción^ Pagaalis: Capagaalis co 
nito ngayH)nj acabo de quitar esto. Alsan sin- 
copa de cUisan. 

ALISAGÁ. pe. Desobediente, haragán, que hace 
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la cosa de mala gana. Mag, 1. Vm. Lo que 
In, 1. Y. Sinónom. Anyaya. pp. 

ALISAGSÁG. Lo mismo, y algo mas qUe haragán. 
Mag, 1. Vm. La persona, An. 

ALIS-IS. pe. Calor, ó calma: lo mismo que Alt- 
souas, 1. Alasoas, con sus juegos. 

ALISON. pp. Juntar cosas desparramadas ponién- 
dolas en orden. Mag. Lo que, In. 

ALISOÁS. pp. Calma; lo que, Alasoas. 

ALISUAG. pe. inquieto, desasosegado. Vm. L 
Mag. A quien, An. 

ALISUAG. pe. Crecer el agua hasta cubrir la 
tierra. Vm, 1. Mag. la tierra, An. Sinónom. 
Alinsouag. pe. 

ALISUAG. pe Mudarse dos en iguales asientos. 
Mag, cuando los dos Vm, cuando el uno al 
otro, ó duplicando solo la raiz. El lugar, An. 

ALIT. pp. Segar. Vm, 1. Mag. La cosa In. Fre- 
cuent. Manaalit. 

ALIT. pe. Cosa desigual en sus encajes. Salir 
asi, Vm. Hacerlo, Mag. Lo que, Ma. Bata 
bagang macaringig, at di macaahm nang oiü 
nang uica. Es algún muchacho que no sabe lo 
que dice? 

ALITAPTÁP. pe. Luciérnaga, que relumbra de 
de noche: Nagaalitaptap ang mata co. También 
dicen del inconstante, Alitaptap ca mandin. 

AL1TA0. pp. Pdrada que hacen los que reman, 
Vm. Si muchos Mag. Mirar por una y otra parte. 

ALITAO. pp. Caminar poco a poco en noche os* 
cura, ó por lugar oscuro por hurtar algo, Vm. 
Lo que, An. Mag, buscal* algo asi. Lo que, Y. 
Á quien, An. 

ALITAUO. pp. Buscar alguno sin preguntar por 
él, Vm. Lo que, An. Por Mag. Buscar. Lo 
que, In. A quien, An. 

ALITIT. pe. Lo negro, como quemadura que se 
suele hallar en las cañas. 

ALITIIT. pp. Lo mismo que Alatiit, con sns 
juegos. Sinónomo. Calit. pp. Calairit. rechinar. 

ALITUBTUB. pe. Cercar el fuego por todas partes. 
Mag. A quien, Pinag-an, Pinagalitubtuban acó 
nang hirap, estoy cercado de trabajos. Metéf. 

ALITOUAT. pp. Lo mismo que Alatouat, con sus 
juegos. 

ALIT PALA. pp. Lo mismo que Alipala, laego 
al punto con sus juegos. 

ALIUALAS. pp. Claridad con desembarazo de 
todo impedimento. Alíñalas ang silid caaUíui' 
lasan. Claridad: Vm, ponerse tal. Paalitmlasin, 
hacer que lo esté. Estar, Na. Á quien, Naan: 
Magpaaliualas, dejemos que aclare. 

ALIUAS. pp. Mono. Lo mismo que Amo. lil» 
hombre de mala condición, AUíáos na tauo. 

ALIUAYUAY. pe. Convalecer. Lo mismo que 
Galing, con sus juegos. 

ALIYABO. pp. Echar pavesas el fuego hacia ar- 
riba, Mag. Lo que, An. Echar pavesas el 
fuego, Vm. Echa chispas. Lo mismo que AUpato. 

ALIYAMAS. pe. Barniz. Reluciente como oropel, 
Mag. Con lo que, Ipag. El lugar, Pag*an. 

ALIYAVO. pp. Voz ó sonido de campana, con 
los juegos y composiciones de Alin^aon^ao. 

ALIYO. pp. Estar inquieto: cuando tiene qne 
hacer y le dk cuidado, se usa reduplicando la 
raiz. AaUyo aliyo. 
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ALÓ. pp. Acallar al niño, Vm, In. Con que, 
F. Frecuent. Mapanyalo. 

ALÓ. pp. Dar satisfacción: con que, lea. El Juez, 
nctgpapa. El agraviador, Vm. El agraviado, In. 

ALÓB. pp. Renovar la herramienta, aderezar bolo, 
hacha, &c. Mag, In. El panday que la mete 
en la fragua, Vm, Ella, In. El dueño, Mag^ 
pa. Meláf. Itac uariyty Alohiny catao'-an nag- 
mamaUo: cómo es posible remozarse un viejo? 

ALOBANGBÁNG. pe. Vide Alibangbang. 

ALÓG ALÓG. pp. Hablar á persona grave sobre 
algún negocio, Vm. Á quien. In. 

ALOBOHÁN. pp. Ceslillo para traer el pescado, 
y también lo mismo que Bosló. 

ALOBO. pp. Hijada. 

ALÓC. pe. Dar de comer al enfermo. Fm, 1. 
Mag. In. 

ALÓC. pe. Redoblar la punta del anzuelo &c. 

ALOCABCAB. pe. Apartarse la cascara: Ang ma- 
gcUing na cacao nangan^alocabcab. 

ALOCTIA. pp. Lo mismo que Alactia, con sus 
juegos y composiciones. 

ALOCALOC. pp. Incitar para que se cumpla su 
gusto, importunar, Vm, Á quien, In. Con 
que, Y. 

ALÓG. pp. Vadear, Vm. El rio, An, con Mag, 
significa revolver. 

ALÓG ALÓG. pp. Revolución de estómago, Vm. 
Estar asi. Na. 

ALÓG ALÓG. pe. Aumentársele á uno el mal 
por andar revolviéndose Naaalog alog ang may 
saquit. 

ALOLONG. pp. Ladrido de perro, Vm. Ladrar. 
Á quien, An. 

ALOLÓD. pe. Caño ó canal de agua, Mag. Ha- 
cerla, An. El agua. 

ALÓLOS, pp. Dejarse llevar de la corriente del 
agua. Napaalolos sa dilang pita nang cata(Han. 

AIX)MIHIT. pp. Emberrenchinarse el muchacho 
cuando llora Vide Ihit, con sus juegos. 

ALOM-OM. pe. Comer ó mascar con disimulo, 
hablar entre dientes. Mag. Lo que, In. Lo 
mismo que Aloman. 

ÁLON. pp. Olas del mar. Haber muchas, maalon. 
Hacerlas, Vm. Lo balido de ellas, An. La causa, 
Maca. Andar sobre las olas, Nangan^alon: 
Inaalon mandin acó nang gotom. Estoy mareado 
de hambre. 

ALÓN-ALÓN. pe. Sangre derramada entre cuero 
y carne, Mag. Lo que, In. El lugar, An. 

ALÓN ALÓN. pe. Mal trasquilado, Mag. Los ca- 
ballos, In. Sinónom. Asatasat. 

ALONGA/ pp. Di maalonga nang boloc, Dimaon 
moy, Alon^ait. Del insufrible. 

ALONGAING. pp. Abol ó yerba. 

ALONGAINGÁY. pe. Percibir no del lodo. Naan. 
Naalongayn^ayan co, Vide, Olingig. 

ALONG. pp. Lo mismo que Tolong, con sus 
juegos. 

ALONG-ONG. pe. Asomar de parte estrecha. Vm, 
1. Na. 

ALONIGNIG. pe. Eco, voz que retumba su so- 
nido, ó de la campana, que se va acabando, 
Vm. Lo que, Nan^an^alonignig: pinanyan^alo- 
nignig. Á quien, Pinanyangalonignigan. 

ALONING-NING. pe Relampaguear los ojos, Mag. 
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Por resplandecer, Vm. Sinónomos. Ning-ning, 

quidlap. Tindag. 
ALON-ALON. pe. Lo mismo que Lonlon. pe. Con 

sus juegos. 
ALOPACAYÁ. pp. Lo mismo que Lupacaya. 
ALOPAY. pp. Una yerva, una fruta silvestre 

dulce. 
ALOPIHAN. pp. Cien pies. Sinónom. Olopihan, 

Olapihan. pp. 
ALOR. pp. Esterillo. Vide Salog. 
ALOS pp. Llevarlo todo h abarrisco, ó h roso y 

belloso como U corriente, Vm. Lo que, In. La 

avenida por Mag. Mapaalos, dejarse llevar. 
ALÓS. pp. Acabar consumiéndolo todo, Mag. Lo 

que, In. Naalos na ang cagiibatan nang apuy. 

Se consumió el monte, &c. 
ALOSiCSlC. pe. Averiguar. Maalosicsic: maosisa. 

Vide Osisa. 
ALOSITHA. pe. Certificarse de algo, Vm. Y, 1. In. 
ALOS-ÓS. pe. Acabar desde el principio hasta 

el fin alguna cosa, Vm, y Mag. Lo que, In. 

Á quien, An, 1. ATz-an. 
ALOT. pe. Maabt: Muy hediondo, Vm. Estar 

asi, Na. 
ALOYAN, pp. Cuna de niños. Estar el niño en 

ella, Mag. Ponerlo, Y. El niño, In. La causa, 

Ipinag. Sinónomos. Indayonan, Doyan. 
ALÓUAN. pe. Descanso, lo mismo que Gmn- 

haua, con sus juegos. Caaíauatianan, cagxiin- 

hauahan. 
ALOYO, pe. Alborotarse el mar sin viento, Vm. 
ALPÁ. pp. Acompañar. Vide Sama, con sus juegos. 
ALPAS. pe. Soltar lo que tiene vivo en la mano, 

ó atado, ó encerrado. Mag, 1. Vm. Lo que, 

An, 1. In. Soltarse, Nagca, 1. Jío. 
ALPÁY. pe. Fruta dulce y de eslima: andarla 

cogiendo, Nan^an^alpay. 
ALPÓG. pe. Prorumpir en malas palabras. Pag^ 

cagalit, ay naalpog na ang tungayao. Nagaal" 

pogan sila nang pananangis. 
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AMA. pe. Padre natural. Inaama. Padrino, ó 
padre adoptivo. Magnma. Padre é hijo: mag- 
inaama. Padre hijo adoptivo tomarlo, ó tenerlo 
por padre, Vm. É tomado, In. Nagpapaama, 
el que afrenta k otro nombrando á su padre. 
El afrentado, Pinaaamahan, I. Pinagpapaamahan. 

AMAC. pp. Regalar, amansar. Vm. Amansarse. 
Mag y a otro. 

AMAC. pp. Choza en el bosque, ó en el monte, 
ó en las breñas. Mag, hacerla, In, de lo que. 

AMAGAN, pp. Cierto caracol. Nanyan^amacan, 
cogerlos. 

ÁMAG. pp. Moho de ropa, ó pan &c. Nacuima- 
gan, lo que está asi. Pinagaamagan, dejarlo 
enmohecer. Inaamag, ó inaamagan, lo que. 
Maamag, mohoso: tiene también, Mag. 

AMAÍN. pe. Tío, padrastro. Vm, tomarlo por tal. 
In, á quien. Mag, portarse como tal. 

AMALAM. pe. 1. Amlimg. pe. concurrir dos ó 
mas a llevarse una cosa única, como cuando 
hay que comprar an diamante, &c. ó quieren 
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llevar alguna muger, &c, -Naamlam. 1. Naama- 

lamy el uno de los competidores que se queda 

sin la cosa. Mag^ los dos que compiten. El 

uno, Ipag, Sobre que, Pag-an, 
AMALAM. pp. Amalam Hianta, Padre de Hiant^. 
AM-AM. pe. Sisar, Km. Lo que, /n. Á quien, 

i4n. Sinónom. Omit. 
AMANICABLE. pp. ídolo de los cazadores. 
AMANSINAYA. pp. ídolo de los pescadores. 
AMAS. pe. La décima sexta parte de un tahil 

de oro: Sang amas, una parte de estas. La 

piedra y granos con que pesan. Amasan. Los 

granos. 
AMAT. pp. 1. Amat amat. Precio moderado. 

Jnaamat amat ang pagcoha nang ating lucbam, 

Sinónom. Omit, mejor Inot. 
AMATONG. pp. Granero, trox. Tambobong, El 

arroz guardado. Jn. Hacerlo, Mag, 
AMAT. pp. Hacer algo poco k poco, y se le 

junta el infinitivo de lo que hace Vm, duplicando 

la raíz. 
AMAY. pp. Hacer despacio con Mag. 
AMBÁ. pe. Agüelo. 
AMBÁG. pe. Derrama, contribuir con algo. Tm, 

1. Maqui. Los que, Maq. Lo que. Y. Para que^ 

An. Echar derrama, Mag. Darla, Vm. La con- 
tribución. Ambaga/n. Para que, Pagaambagan. 

pe. 1. Pagambaganan, pp. Sinónom. Tapong. pe. 
AMBAN. pe. 1. Angbang. pe. Emular, competir 

con otro. Napaamban, el que quiere competir. 

Pina-an, con quien. MagpaaambanaHf mutuo. 
AMBAY. pe. Asir dos fuertes al flaco por los 

brazos. Vm, uno. Mag, dos ó mas. Á quien, 

y. Que, Jn. Napaaambay. Dejarse llevar asi. 
AMBÍL. pe. Repetir una cosa mucho, Vm. Mag, 

Jpag. La causa, Pag. An, Á quien. In, lo que. 

Houag mo acong ambil ambilin, fíouag sabisabihin. 
AMBLV. pe. ídem, ac eodem modo. 
AMBING. pp. ídem, ac eodem modo. 
AMBIUAN. pp. Murmuración del que poco lia se 

ausentó. 
AMBIYANG. pp. Llevar uno entre dos. Vm, 1. 

Mag, In, lo que. 
AMBIYANG. pp. Levantar con la mano alga lle- 
vándolo h otra parte, con los mismos juegos 

que el antecedente. 
AMBLAY. pe. Amblain ang gulay; cocido sin mas 

que agua. 
AMBOBOYOG. pp. Abejón grande. Sinónom. Jn- 

boboyog. 
AMBOL. pp. Bogar de cuando en cuando el que go^ 

biema la banca con saguan, Vm. La banca, An. 
AMBOL. pe. Salpicar con el agua, ó rociar, Mag. 

Á quien, An. £1 agua, In. 
AMBOL. pe. Ayudar, Aco,%, ambolan mosa pagtotoL 
AMBOL. pp. Acometer muchos á uno solo, Mag. 

A quien, Pinag-an: en donde, Pinaganan. 
AMBOLOG. pp. Remontarse el ave en sn vuelo. 

Mapa, volar. Lo que, Ipa. También es vocear, 

Vm. con quien, An. 
AMBOLOG. pe. Sagú de Borneo, Mag. Venderlo. 
AMBOLONG. pp. Lo mismo que Casongdo, Ca- 

amboamboUmg, Caosaposap. 
AMBÓN, pe. Lluvia menuda, Vm. Á quien dá, An. 
AMBOUANG. pe. Gritería, llorar á grandes voces, 
Tm. Y sí muchos, Mag. 



A anU?s de M. 11 

AAMBOUANG. pe. Omouang. Lo mismo que el 
antecedente. 

AMBOUAT. pp. Alzar con palanca algo pesado, 
Mag. Lo que, In. 

AMBOY. pe. Lo mismo que bigay, con sus juegos. 

AMBOYOG. pp. Menearse la casa. Se usa dupli- 
cando la raiz. Aamboamboyog ang bahay. 

AMIHAN. pp. Viento brisa, Vm. Correr, Na. Han, 
cami, Diónos, ó nos corrió la brisa. No sea 
que, Maamihanan cayo. Ventear mucho, Magé 

AMIL. pe. Tartamudo. Se usa duplicando la raiz. 
Aamü amil. El que está asi, Na. 

AMIN. pp. Nuestro. Vm. decirlo. Mag, hacerlo, 
ó tenerlo por nuestro, hi, lo que. 

AMIN. pe. Oir, ó hacer caso de lo que se dice, 
creerlo, Vm. Lo que, In. 

AMIN. pp. Lo mismo que tangap, con sus com- 
posiciones. Ualang ongmaamin sa caniya. Nin- 
guno le quiere, ó está mal quisto. 

AMIS. pp. Ojeriza. Vm. el que la tiene. In, h 
quien.' Caamisan, la ojeriza. 

AMO. pp. Mansedumbre, domar, amansar, Vm* 
Amansar á otro, Nagpa. Lo que, Pinaamo. Lo 
manso ya, Naamo. Caamoan, 1. Pagca amo, 
la acción. Rogar, Magamo-amo. El que, In: 
Aco,i, ípagamoHimo sa Dios, aplácame á Dios. 
Pagamo-^imo, la obra de aplacar. 

AMO. pe. Mono. 

AMÓ CA. pe. Lo mismo que aglahi con sus juegos* 

AMOG. pe. Sucio, puerco, que no repara en en- 
suciarse. Estar asi, Ma. 

AMOG AMOG. pp. Dar de comer la ave á suis 
hijos. Mag. El pollo, In. Sinónom. Anduca. 

AMOGUIS. pp. Árbol de buena madera. Mag. 
Venderla. Ir á cortarla, mangamoguis. 

AMOLON. pp. Un árbol. 

AMONG. pp. Acompañar, entrar en la .parle de 
la casa ó ventana. Vm. 1. Maqui. A quien, 
An. Esto es, cuando el uno al otro; cuando 
los dos Mag. Lo que, Naan. 

AMONG. pp. Arrebatar quitando algo de otro. 
Mag. Lo que, In. Á quien An. Lo mismo que 
Agao, con sus composiciones. 

AMOS. pe. Suciedad de la cara; úsase con Vm. 
La cosa , An. Criarse en la cara ó cuerpo, 
Mag. Amos amasan ang moc-ha mo. Está su- 
cia tu cara. 

AMOT. pp. Comprar entre muchos una cosa: 
Los que, Nagaamotan. El que, Vm. Paamoíin, 
permitir que compre algo de lo que compra- 
ron otros. 

AMOY. pe. Olor. Vm, oler. In, lo olido. De 
donde sale el olor, An. El que percibe, A^oca. 
Acaso, Na. El sentido, Y ca. La rosa que se 
da á oler, pinaaamoyan. La persona pinaamoy. 
El olor que se dá á sentir, ipinaaamoy. Amo- 
yin mo ito. Amoyan mo si Pedro. Huele esto, 
huele á Pedro,- 

AMOYONG. pe. Una frutilla silvestre medicinal 
Mag, ponerla en la muñeca, v. g. 

AMOYOR. pp. Llegar al puerto destrozado, sin 
árbol ni vela. Mag. Haber aportado. Na. A 
donde, pinagamoyoran. 

AMOYOR. pp. Enlabiar. Vm. A quien, In. 

AMPAL. pp. Estar apretados. Vm. 1. Mag, el 
que, ó los que. 

8 
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AMPALAYÁ. pe. Balsamina: Mag, sembrarla, 
echarla en guisados. Han, donde. 

AMPANG. pe. Empezar á andar el niño, Vm: 
duplicando siempre la raíz. 

AMPAT. pe. Estancar la sangre, ó cualquier licor 

. que corre, Vm, 1. Jíaj, in, Serlo. Y, con que. 
Na, estancado ya. Paampat, el instrumento: 
Naampatan siya nang dugO. Se le estancó la 
sangre. 

AMPAT. pe. Detener el resuello. Vm. El resue- 
llo, Jn. 

AMPIGOLÓ. pe. £1 que cuidaba h las catalonas 
en el pagaanito. 

AHPIL. pe. Atajar, Vm, Mag, Á quien, In. Lu- 
gar, An, 

AMPILAO. pe. Deslumbramiento de ojos Mag. La 

. persona, An. 

AMPING. pe. Plaquear, caminar con pereza. Vm^ 
reduplicando la raiz. 

AMPIPIIS. pp. Una eulebrita galana que suelen 
poner en la cabeza por adorno los Aetas. 

AMPIT. pe. Rempujar á uno de su asiento. Vm, 
Á quien, In. Y de aqui, Inampit ang capona 
tauo, dili pahintolot ang mahalal. No permite 
el que sea conocido. Frequent. Ampitan. 

AMPÍVAS. pp. El agua que mete el viento de- 
bajo de tejado. Lo mojado, An, Naampiyasan, 
Sinónom. Angi. 

AMPIYAS. pp. Enfadarse con el que viene k 
pedir por otro. Naaampiyasan acó nang uica. 
Me enfado con su dicho. 

AMPO. pe. Sujeción, humillación. Vm, duplicando 
la raiz. An, A quien. 

AMPOC. pe. Lo mismo que Ompoc, con sus jue- 
gos. También es resaca de mar. 

AMPÓN, pe. Amparo, protección, favor. Vm, 1. 
Mag, Ser amparado, Jn. Pedirlo, Napaampon. 
Frequent. Mapagampon. 

AMPOUAS. pp. Medio despierto. Ma, estarlo. 

AMPOÜAS. pp. Mojar un poco algo, Vm. Lo que, 
An. Ampouasan mo ito nang tubig, moja esto 
un poco con agua. 
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Á NA. pp. Tener cuidado de muchas ¡cosas sin 
faltar á ellas, iliaca. De que, Naaana-an, 

ANABO. pe. Cáñamo silvestre. Cogerlo ó ven- 
derlo, Mag. Andarlo cogiendo, Man. 

ANAC. pe. Hijo ó hija, Vm. 1. Mag. La muger 
en quien. Pinaganacan, los engendrados. Ma- 
anac. Padre ó madre de muchos hijos. Maga- 
nao, hgo y padre, ó madre ¿ hijos; sí muchos, 
Magaanac, Pagaanac, la obra. Caanacan, 1. Pag- 
aanac, generación. Palaanac, parendera. 

ANAC. pe. Adoptar, prohijar. Mag. El que, Jn. 
El adoptado, Inaanac. 

ANAC. pe. Parentela, Camaganacan. pp. Cos- 
tumbre de toda ella. 

ANAC. pe. Parir, Nangan^anac. El parido, Ipa- 
nganac. Empreñar. Naca, Ella, Naanacan. Ca-- 
maganacan. Todos de una parentela. 

ANAC. pe. Cuando el arroz cocido por mucha 
agua se rebienta, se dice nan§an§anac ang 
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canin, Papanyanaquin mo ang paglulugao. La 
suciedad de sangre &c. que deja la parida, 
Pinan§anacan, 1. Pinaganacan. 

ANACAN. pe. Puerca parida. 

ANAC ANAC. Baras con que afirman la ñipa, ¿ 
cogon, ó sauali, en sus casas. Mag, poner- 
las. i4n, en donde Jn, ser hechas. Y, ser 
puestas. 

ANACALA. pp. Tantear, pensar. Lo mismo que 
Acala, con sus juegos y composiciones. 

ANÁCUBA. pp. Patrón de navio, ó mayordomo, 
Mag. La persona, Jn, Solo se usa en sus 
poesías. 

ANAC HILIG. pp. Cañuela que ponen en el hilo 
para tejer. Mag, ponerla: La tela, An. 

ANAC PACPAC. pe. Varas para tundir el algodón. 

ANACPALAS. pe. Hijo que nace de muger de 
poca edad, como de diez años, Mag. 

ANAC PIPIS, pe. Torno con que quitan las pe- 
pitas ai algodón. Mag, hacerlo. De que, Jn. 

ANAC TICTIC. pe. Medias cañas con que urden 
la tela. Mag-an, el urdidero. Las cañas Jn. 

ANAC TILIG. pp. Caaanac tilig Vide. 

ANAGAG. pp. Rayo del sol ó estrella. Vm, 
echarla, dar luz: La cosa, An, Naaanagagan 
co: Natan-ao co man, hindi naquilala, ai si" 
lim na. Lo columbré, pero no lo conocí, porque 
estaba oscuro. 

ANAHAO. pp. Palma silvestre: Mag, venderla ó 
ponerla. La cosa An. 

ÁNAY. pp. Hormigas bien perversas. Jnanay, lo 
destruido. En algunos pueblos se usa por hijo 
primogénito, Panyanay, También dicen aba 
anay hali anay. Que es palabra de cariño á 
los niños. 

ANALAONG. pe. Lo mismo que AlaUumg, 

ANAMAN. pe. Palo sobre que asientan las tige- 
ras. Mag, ponerlo. Lo que, Y. Donde, An. 

AN-AN. pe. Pecas blancas que salen en la cara, 
ó en el cuerpo, Magca. Tenerlas, Jn, Naaan- 
anan. Darle, ó el que los tiene: siempre, 
Ananin. pp. 

ANANAPLA. pe. Un árbol. 

ANAPOLI. pp. Con que atan el tocor bobong. 
Ponerlo, Mag: el lugar, An. 

ANAQUI. pp. Parece. Anaqui íauo. Parece hom- 
bre. 

ANAB. pe. Imponer poco á poco como al niño, 
ó al nuevo cristiano, Vm. Á quien, Jn. 

ANAS. pp. Destrucción total de frutas ó sembra- 
dos, Vm, 1. Mag. Lo que, Jn, Donde, An. 

ANAS. pe. Hablar quedito, Vm, 1. Mag, Y. An. 
Yanas mo, 

ANAT. pp. Medio acalenturado. Naaanat, Nag- 
mamaanatanat acó touing omaga. Todas las 
mañanas estoy acalenturado. Nagcaca, 1. iVa- 
n^agcaca, si muchos. 

ANA TALA. pp. Nombre propio de su primer 
anitü. 

ANAYAB. pp. Acostumbrarse á hacer alguna cosa 
poco á poco, Mag. Lo que, Jn, 

ANA YO. pp. Una enfermedad que causa come- 
zón. Na, el padecerla. También cursos. 

ANCA. pe. Apropiar para sí, con los juegos de 
Tiyn. 

ANCAN. pe. Manada. Jsang anean, una manada. 



A aotes de N« 

ANCAT. pe. Atravesar, mercaduría, Vm, 1. Mag, 
Lo que, In. Ancatín co ang palay mo. Merca- 
dea coD tu palay. 

ANCQÜI. pe. Ganar, Mag. Á quien, In. 

ANCQUIN. pe. Ayudar á otro en sus necesida- 
des. Vm, Mag, Á quien, /n. 

ANCQUIT. pe. Interés Mag. Lo que. In. Fre- 
cuentativo. MapagancquiL 

ANDAL. pe. Rempujar, Vm, L Mag. Á quien, 
In. £1 empujado, el lugar ó persona, Án. 

ANDAM. pe. Pensar mucho una cosa trayéndola 
á la memoria; con los juegos de Agam. 

ANDAP. pe. Echar llamaradas el candil cuando 
se muere. Aandap andap ang tlao sa sombo^ 
han. La luz del farol se va acabando. 

ANDAP. pe. Pestañar los ojos, Vm. A quien, An. 
Inaandapandapan acó niya. Me hace arremue- 
eos con los ojos. Siempre se reduplica la raiz. 
Sinónom. Curap ondap. 

ANDIRA. pe. Incitar á reñir, Mag. A quien, In. 
Sinónom. Arira. 

ANDOL. pe. Yide Andot. pe. Con sus juegos, te- 
ner el hijo asi. 

ANDOT. pp. Poner un gallo á vista de otro 
para cogerlo: probar. Inaandot, el probado. 
An, contra quien: en activa si es uno el que 
prueba, Vm, 1. Mag. Los gallos. Pagandotxn ta. 
Probémoslo. 

ANDOY. pe. Bambalear lo que está colgado. Vm. 
menearlo, Mag. Lo que, In: jamaqueando, 
Mag. Aandoyandoy ca nang pagíacad mo. Te 
jamaqueas cuando caminas. 

ANDOYAN. pe. Lo mismo que. Aloyan. Inda- 
yonan, Duyan. 

ANDUCA. pe. Dar de comer el ave k sus hijos, 
Mag. El pollo, In. 

Ang sistu nang ibong tica 
yayang iyong inanduca 
aalilai,ty nang turnaba 
di maronong manhinoca. 

ANDULAN. pe. Sacudir el algodón apretándole 
en un cesto: Mag, hacerlo. In, De que. 

ANG. pe. Nominativo. También porque. IH mo 
acó linm§on ang acó, i, duc-ha. No hiciste caso 
de mí porque soy pobre. 

ANGAC. pe. Yide Tongac. 

AN5A. pe. Admiración grande que deja como 
fuera de si . Vm, también Aan^aan^a acó: Sino 
caya ang di ongmanga-an^a sa malaquing pagcor 
ibig nang Dios sa tauo. Quién no se admira 
del grande amor de Dios al hombre! 

ANGAL. pp. Ronquido, como queja de enfermo. 
Vm. 1. Mag: Maangálin. pe. Roncador. 

ANGAL. pp. Hablar entre dientes el que duerme, 
como el antecedente. 

AGAM. pp. Lo mismo que Agam agam. 

ANGAN. pp. Lo mismo que el antecedente. 

ANG ANG. pe. Recapacitar, pensar, Vm. In, lo 
que: si mucho, Mag: pasiva, Pinag. Sobre 
que, Pinag-an. 

ANG-ANG. pe. Tinaja de grande boca que viene 
de China. 

ANGAO. pe. Rifta, Vm. Á Otro, Mag. Los dos 
por lo que, An. 

ANGAO ANGAO. pp. Uncuento: numeral, Son^- 
an§ao^n§ao, \ 000000. 
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ANGAS; pp. Soberbio en el andar. Vm, El qu^. 
In, A quien. 

ANGAT. pe. Apartar, abrir algo con fuerza ti- 
rando hacia arriba. Vm, Mag. In, lo que. Es- 
tar abierto, Naangat. También se dice del pas- 
mado, Hindi maangat ang bibig. No puede abrir 
la boca. 

ANGAT. pe. Abrir algo, como anillo ó zarcillo 
por las junturas. Vm, 1. Mag, abrirlo asi. In, 
lo que Ma, estarlo. Di maangat ang bibig, se 
djre del pasmado que no puede abrír la boca. 

ANGAT. pe. Tomar al peso algo para probarlo, 
Mag. Lo que, In. Con que, Y, 1. Pananjat. 
Yide Togoiá. pe. 

ANGAY. pe. Lucir mal el fuego ó candela. Aangay- 
angay. 

ANGAY. pe. Sacar del fuego algo, ó disminuir 
el fuego, Mag. Lo que se saca. Anyain ang 
sinigang. Sacar del fuego lo que se está co- 
ciendo. El lugar, An. 

ANGGA. pe. Atravesar mercadurías. Vm. 1. Mag. 
Lo que, Han. Y do aqui la muger con quien 
dos quieren casarse. Pinagaa^igcahan. 

ANGGA. pe. Usurpar lo ageno, Vm, Han. Houag 
mong angcakan ang di mo masasacopan. Nq 
abarques mucho no sea que no puedas salir 
con ello. También es defender a la doncella de 
la injuría. 

ANGCAC. pe. Hinchado del vientre, Vm. Hin- 
charse, Mag. 

ANGCAM. pe. Cuna para niños, Mag. Tenerla. 
Ipag, ser metido en ella, Itt. Traza que uno 
hace consigo, Mag: Lo que, In. 

ANGCAN. pe. Manada. 

ANGCAT. pe. Comprar al üado. Vm, tomarlo. Lo 
que, In. A quien, An. Darlo, Magpa. Lo que, Ipa. 

ANGQUI. pe. Regalo, ó caricia de corazón, Mííg. 
Á quien, In. 

ANGQUIL. pe. Rempujar con el hombro. £1 que, 
Vm. A quien, In. Si los dos, Mag, ó Maguan. 

ANGQUIN. pe. Yide Ancqui, con sus juegos. 

ANGQÜIT. pe. Yide Ancquit, con sus juegos. 

ANGCOM. pe. Lo mismo que Acom, con sus 
juegos. 

ANGCOP. pe. Apretar, Angcópin malacas pa, sa 
pangcol. Engastar, Mag. Lo que, In. 

ANGCOP. pe. Favorecer. Angcop acó niya, es 
mi favorecedor. 

ANGCOP. pe. Como los marcos que se añaden 
h las mesas. Yide Tangco. 

ANGCOP. pe. Hacerlo de su banda, Vm, 1. Mag. 
Lo que, In. Angcópin mo siya, hazlo de tu 
banda. Angcop co si Pedro, Pedro es de mi 
banda. 

ANGPA. pe. Lo mismo que Angam, y Andam. 

ANGÍT. pe. Hedor de sobaquina, maangit. El 
que, Vm. 

ANGGUI. pe. Llovizna que se entra por la casa, 
con las composiciones de Ampiyas. 

ANGI. pe. Olor de morisqueta quemada. Mag, 
quemarla. Irse quemando, Vm. La persona, Han. 

ANGIL. pe. Grufiir el perro. Vm. Á quien, An. 

ANGIN. pp. Animar i otro, Vm. A quien, Ai. 
Animarse. Mag, 1. Magpaca. 

ANGIN. pp. Empalagarse por el olor de la co- 
mida. La comida. Naca. 
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ANGÍS. pp. Hedor de estiércol humano. Dar mal 
olor, Naca, El lugar, An, ó persona. Incor- 
porarse el mal olor 6n el hombre, Vm. 

ANGIT. pp. Mandar con ira. Vm, A quien, An. 

ANGLAS, pe. Cuesta grande y derecha, y de 
aquí. Ungmaanglas ang tiyan nang buntis. Está 
la barriga como un monte. 

ANGLAS, pp. Quitarse la muger el vello, ella, 
Mag. Otro á ella, Vm. 

ANGLAS, pe. Sobresalir los arboles mayores en- 
tre los menores, Vm. El escedido, An. 

ANGLAS, pe. Cuesta larga, grande y derecha, 
Baquit mataos itong bondoc, ay anglas pa, 

ANGLAS pe. Quitarse las mugeres el vello de 
la frente. Mag, asi. Fm, h otro. 

ANGLAS, pe. Entradas en la frente. 

ANGLAO. pe. Alumbrar como page de hacha, 
Mag. Con que, Y. A quien, An. Maca, causar 
luz. May estar claro. 

ANGLAY. pe. Olor asqueroso. 

ANGLIT. pe. Olla pequeña. Mag, hacerla 6 ven- 
derla. In, meter dentro de eUa. 

ANG LOS. pe. Cuesta grande y derecha. Manyan- 
gloSy ir por ella. 

ANGLOS. pe. Venir con las manos vacías, Mag. 

ANGLOS. pe. Chamusquina de pelo, pluma ó 
cuerno, Vm. 

ANGÓ. pe. Hedor de carne ó pescado, Vm. Tener 
tal olor, Hin, como el carnicero. 

ANGONG. pe. Cargar entre dos algo con caña, 
con los juegos y composiciones de Acsiu. 

ANGÓN, pe. Palayao. Palabra de cariño. 

ANGOT. pe. Gruñir, Vm. Á quien, An. Sinó- 
nomo. Gasa. 

ANGOT. pe. Lo mismo que Ango. 

ANGOUAT. pe. Cargar algo entre, dos, como al 
muchacho que no quiere ir a la escuela, Vm, 
1. Mag, llevarle. In, la carga An, la persona 
á quien se le pone la carga. Ipag, la causa. 
Sinónomo. Anbiyang. 

ANGOY. pe. Pedir algo los muy pobres, Vm. 
Le persona y cosa, In. También Nagaangoy- 
an§oy nasasama. 

ANGPAL. pe. Lo mismo que Ampal, con sus 
juegos. Sinónom. Paipai. 

ANGSOL. pe. Vedar, prohibir, con los juegos de 
Sattay. 

ANGSANG. pe. 1. Agsa. pe. Alternar con otro, 
ir a medias, Vm, 1. Mag. En que, An. Vide 
Halili, Nati, Oíang. 

ANHIN. pe. Qué se me da a mí? Di co anhin. 

ANHIN. pe. Di anhin, porque: Paanhtn. 1. di pa 
anhin. 

ÁNL pp. Unas almejas con que corlaban el ar- 
roz. Nangan^ani, cogerlas. 

ANL pp. Segar ó cortar arroz. Mag. El. arroz, 
Hin. Naani, lo cogido. Pinaganihan, lugar; Pag- 
aani, cosecha: Ang isang hinhi napaganihan co 
nang sangdaan, cogí ciento por uno. 

ANI ANL pe. Respeto, cortesía. Vm, hacer cor- 
tesía. Na, tener respeto. Á quien, Quina aasii- 
anihan. Tener vergüenza por respeto de otro, 
Mag. La causa, lea. 

ANIB. pp. Manto de la muger. Mag, ponérsele. 
An, lo que se cubre, ¡pa, prestarlo. Sinónomo. 
Inouac. 
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ANIBIYONG. pe. Un ¿rbol. 

ANIBONG. pp. Un género de palma. 

AÑIL pe. Árbol. 

AÑILA, pp. Panal de miel. Vide Panilan. 

ANILAO. pp. Árbol. 

ÁNIM. pp. Seis: Icanim, sexto en orden. Sa 
icanim, sexta parte. Tíganim, i cada uno seis. 
Inanim, hacer seis. Pinagaanim, lo partido en 
Seis. Macaaanim, ó maquianim, seis veces. Mag- 
tíganim, llevar á cada uno seis. Magcacatiga- 
nim, cada uno seis. Papagtíganim, hacer que- 
den á cada uno seis. Papagtiganimin, ayudar 
á cada uno con seis, ó tomar seis a cada 
uno. Pagmacaaanimin mong ipanhic, súbelo 
en seis veces, 1. Pacaanimin. Nagaanim, \. 
Nagcaanim, 1. Nagcacaanim, hacer entre seis. 
Di umanim, no llega k seis. 

ANINAG. pp. Traslucirse. Nangan^aninag, por 
donde. Pinanganyaninagan, lo hecho. Pinapa- 
n^anganinag» Naaninag, ser trasparente. 

ANINAO. pp. Mirar muchas cosas notándolas y 
considerándolas, Vm. Si muchos, Mag. Lo que, 
In. Paganinao, la obra. Nan§anganinao, lo que 
se está divisando. 

ANIÑO, pp. Sombra, mirarse al espejo. Nanga- 
n^anino. Pinanganganinohan, el espejo, ó donde 
se mira. Frec. Mapanganinohin. 

ANIÑO, pp. Quién lo dice? Compuesto do ií y 
nina. 

ANÍS. pe. Vide Inis. 

ANIT. pp. Desollar. Vm. An, el animal. In, el 
pellejo. Si muchos, Mag. pe. Inanitan ca, des- 
ollado te vea. 

ANITO. pp. ídolo. Mag, hacerlo. Ipag, por quien. 
Paganitohan, el lugar. Palaanito, idólatra. 

ANIYO. pp. Tú dices. 

ANLALAUA. pp. Telaraña. Gagamba, Laua-laiM. 

ANLIG. pe. Empujar. Vm. Á quien, In. 

ANLOUAGUI. pp. Carpintero. Mag. Serlo: la arte, 
Caanlouaguihan. La cosa labrada, Pinagaan- 
louagnihan. 

ANO APA. pe. No sea que. Magsadiya cayo 
nang cacanin. Ano apa may domating na tauo. 
Prevenid la comida no sea que llegue visita. 

ANO. pe. Qué? Aano ca rito. Á qué vienes? 

ANO. pe. Pues qué? Claro está. Ano, pagcacas- 
tílaan quita? Pues hemos de hablar en espa- 
ñol? Ay ano. Claro está. 

ANO. pe. Anhin baga. Que tenemos con eso? 

ANOBING. pe. Madera. 

ANOBLING. pe. Lo mismo. 

ANOBIING. pe. Madera conocida. 

ANONANG. pp. Un árbol. 

ANOMA. pe. Abejitas que hacen buena miel. 

ANOMANA. pp. Hacer caso, Mag. De qué ó do 
quién. Hin. Hindi inaanomana nangmaguinoo ang 
tauong duc-ha. Anomanahin co ito, No hace caso 
el rico del pobre; haré caso de esto. O alumana. 

ANOD. pp. Correr el agua por su corriente Vm. 
Lo llevado, Ma. Hacer que corra, Magpa. Lo 
que, ipa. Corriente, Caanoran. La corriente 
que lleva algo, Nacaanod. La canal, Pinagpor- 
paanoran. El rio por donde corre, Quinaanaran. 

ANOS. pp. Un género de caña delgada. 

ANOS. pe. Hedor de comida ahumada. Ma, estar. 
Mag, muy ahumada. 



r 
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ANOT. pe. Á qué? 
ANOT DI. pe. Por qué no? 
AN RA. pe. Lo mismo que Amba, 
ANSICX^T. pe. Esconderse para no acudir a lo 
que le toca de trabajo. Vm. Si muchos, Mag. 
ANTA. pe. Olor de aceite viejo y rancio. Km, 
enranciarse. Magpa^ dejar enranciar. Maca, la 
causa. Maanta, cosa rancia. 
ANTABAY. pe. Aguardar de dia en dia, Vm' 
Al* que, An, Mag, esperar con algo. In, k 
quien. Antabay, J. Antabayanan mo siya, 
ANTAC. pe. Dolor interno de cualquier parte del 
cuerpo, Vm. Y si muchos, Mag. La parte dor 
lorida, Maantac, Estar con dolor, Naantac. La 
causa. Maca. Dolor, Caantacan. Á quien, Naoh 
antacan. La parte, jfn. 
ANTAL. pe. Importuno. Maantal na tauo, hom- 
bre importuno. 
ANTALA. pp. Ocupar. Maca, estar. Houag mo 
acong antalahin, no me estorbes. Pinagcaan" 
talahan, en que. 
ANTANG. pe. 1. Antong. Aturdirse por la comida 

envenenada. Aantangantang, estar asi. 
ANTAS, pe. Isang antas nang gracia, un grado 

de gracia. 

ANTAY. pe. Esperar. Ama, Chichina, Nagaantay. 

ANTIG. pe. Topetón, coscorrón, &c. Vm, Por si 

acaso, Mag, 1. Mag-an. Entre dos. Sinónomo. 

Ontoc. 

ANTILO. pp. Lo mismo que Talantas, Di co 

maanUlo, Di co matcUastas. 
ANTIPALO. pp. Cienpiés, que relumbra de noche. 
ANTIPOLO. pp. Árbol. 

ANTITILAO. pp. Centellear los ojos, Nagaantilao 
ang mata. Nagaalitaptap, centellea los ojos. 
ANTÓC. pe. Vaivenes del embarcado ó del so- 
ñoliento. Vm, Mag, 6 Na, menearse. Naantoc ca. 
ANTÓL. pe. Lo. mismo que libog. Ramera. 

Maantol na babaye, 1. Lalaqui. 
ANTUTLXÍ. pe. Cera del oído, tenerla. Magcahig 
ca nang tutuli, 1. Ang tutuli. Se dice al di- 
vertido que no oye. 
^NTOTAY. pe. Lluvia mediana que dura. Vm, 
durar. Si muchas veces ó mucho, Mag. Dejar 
que dure, paantotain. 
ANTOTAY. pp. El que se está en casa sin salir 

a trabajar, Maantotay na tauo, 
ANTOTOBIG. pe. Un pajaro. 
ANUANG. pe. Carabao. Nan^an^anuang, andar k 

caza de ellos. La lanza. Pan§anuang. 
ANYAYA. pp. Perezoso. Anyayang tauo, flojo. 
Caanyayaan, flojedad. Vm, hacerse perezoso. 
Mag, pe. Hacer algo y con pereza. 
ANYAYA. pp.. Dañar a otro haciéndole mal: Na- 
n^an^anyaya. La persona dañada, Ipinangan- 
yaya. Mapanganyaya, 1. Panganyayang tauo, 
hombre que destruye la hacienda de otro. 
ANYAYA. pe. Comedirse á convidara otro, Vm, 

Mag. Han, h quien. Con lo que, Ipag. 
ANIING. pe. Cosa desmedrada: se usa dupli- 
cando la raiz, Aanianiing na lamang. 
ANYATAM. pp. Árbol. 

ANIYO. pe. Costumbre, modo, traza, talle, Ma- 
gandang aniyo nang catao-an. Buen talle de 
cuerpo, Mag. El que, Ipinag, Aquello por quien 
muestra buen talle, Nagpapaaniyo, 
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ANIYOC. pe. Menearse como la punta de la cafia, 

Aaniyoc aniyoc. Sinónom. Hobog. 
ANIYOS. pe. Meneos afectados. Vm. Hacerse, 

Mag, Obrar ante quien, An. O ayus. 
AO-AO. pe. Menear la ropa en el agua sin es- 

prímirla, Mag. Y, la ropa. El lugar, An. lao-ao 

mo ang damit ta tubig. 
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APA. pe. Andar á oscuras tentando ó arrimán- 
dose á algo. Sincop. Vm. Lo que, Jn. Ap-in^ 
Aapaapa, Acaso, naapaapa. Umapaapa ca, opan 
maapa mo : Registra á tientas , quiza darás 
con ello. 
APA. pe. Hurtar, Vm. Lo que, In. La persona, 

An, El lugar, Pinag-an. Ap-in. Sincop. 
APA. pe. Tocamientos de la muger, Vm. Si mu- 
cho ó muchos, Mag. La parte, In. La per- 
sona, An. 
APAHAP. pp. Corbina. Magaapahap, pescador 
de corbina. pe. Pescarlas con fisga ó red, 
Nanganyapahap. La fisga, Pangapahap. 
APAL. pe. Disparejo, como cuando se parte una 
calabaza, que queda una parte desigual h la 
otra, Naaapal ang pagbiac. Vm, cortar asi. Lo 
que, In. Mag, repartir cortando asi. Lo que, 
Pinag. La parte mayor, Naapalan. 
APALIYA. pe. Lo mismo que Ampalaya, Apalaya. 
APALIT. Sándalo de la tierra. 
APAN. pe. Quizás. Nagpapaapan, dudar diciendo 
quizas. Houag cang magpaapanapan, tapatin 
mo, dílo claro sin quizas. Sinónomo. Opan. 
APAO. pp. Anegarse, cubrirse. Vm, crecer el 
agua. An, lo cubierto de ella. Naapauan ang 
bayan, se cubrió el pueblo de agua. 
APAO. pp. Espigar el arroz, Vm. An, el lugar. 

Estarlo, Na. Sinónom. Sapao. 
APAR. pp. La Hijada. 

APAR. pp. Estension de mucha gente ó anima- 
les, Vm. En donde, An. Nacaaapar sa bayan 
ang tauo, lo cubren. 
APAS. pp. Cortar lo tierno de palo, yerva, &c. 
Vm. Lo que, In. Donde, An. Minapas ca, 
maldición. Apas na ito, rapaz. 
APAT. pp. Cuatro. Sa tcapat, la cuarta parte, con 

los juegos de Anim. 
APA YA. pp. La niebla de los panes. In, darles. 
APAY. pe. Cortar muchos árboles 6 ramas, Vm. 

In, lo que. Donde, An. 6 pag-an. 
APDO. pe. Hiél. 

APÍ. pp. Lo que se lleva la corriente. Naaapi ang 
lupa, se lleva la tierra la corriente. Maapi cayo, 
no sea que os lleve la corriente. Itt. Desga- 
jarse las ramas, Vm. La rama, In. 
APÍ. • pe. Af^raviar, tratando desigualmente. Vm. 
Mag. In, 1. Pinagaapi, él, ó los asi tratados. 
Frecuent. Mapagapi: Apihin. 
APÍ. pe. Partir en desiguales partes, Vm. Y, 
Mag, repartir asi. Pagapihin, lo que. Apiapi, 
cosa que tiene menos parte que otra. Sinónom. 
Imbi, Iling. 
APIAP. pp. Muchedumbre de gente> Vm, haberfa. 
APIAPL pp. Árbol de que se hace carbón. 

9 
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APIL. pe. Cuajarse la sangre por golpe, &c. Vm; 
y si mucho, Mag. 

APIN. pp. Vender y comprar sembrados, Vm. 
Lo que, Jn. Vide Aapin. 

APIR. pe. Junta carnal, dormir con otro. Mag, 
los dos. £1 que, Vm. 1. Maqui. Con quien, An. 

APIRAN. pe. Tálamo. Caapir bahay, vecinos. 
Magcaapir bahay, somos vecinos, con Mag, jun- 
tar dos casas. 

APIRA, pp. Un pájaro nocturno. Sinónom. La- 
pira. Tictic. Pirapira. 

APIS. pe. «Género de bejuco. Mag, venderlo. 
Manga, cortarlo. 

APIYAG. pe. Yema de huevo, y de aqui, Mey 
apiyac pa sa olo, de poco juicio. 

APYOS. pe. Rastro que deja lo que se tira. El 
lugar, A'iaan. 

APLA. pe. Un género de carne blanca que tiene 
el candóle, y sirve de cola fuerte. Mag, gui- 
sar con ella. An, el pescado guisado. 

APO. pp. Regalar, acariciar con amor, Vm. Á 
quien, Jn. 

APÓ. pe. Nielo. Apóy sa taguiliran. Apó, sa sina- 
popdnan. Apó, sa tuhod. Apó, sa sacong. Apó, 
sa talapacan, son los nietos primero, segundo, 
hasta el quinto. 

APOC. pe. Esparcirse por el viento cosas menu- 
das, como polvo, aristas, &c., Mag, Loque Y. 

APOG. pp. Cal. Mag, hacerla. Materia ex qua 
in calera. Pagaapogan, calero. Magaapog. pe. 
La huyera que prepara de continuo la cal para 
el buyo, Tagaapog, 1. Nan^an^apog. Donde lo 
guardan, si es metal, Pangapolan. Si es de palo, 
Tagtagan. El buyo con cal, Inapogan. Vm, 
hacer buyos. 
APOG. pp. Naapog ang bayan, humea £íun: se 

dice después de una quema. 
APOHAP. pp. Tentar buscando como el ciego, 
Vm. Lo que, In. Lo que se halla. Na. £1 que 
anda asi, Aapoapohap. Sinónomo. Apa. 
APOLA. pp. Aderezar, remendar embarcación, 
quitar gotera. Hindi maapola itong tubig. Apo- 
lain mo ang tubig. No se puede quitar esla 
gotera, quita esa gotera. 
APSANG. pe. Ponerse de buena postura ó talle, 

Vm. A quien, An. 
APSIC. pe. Desden con enfado. Vm, desdeñarse. 

An, á quien. Vide Absic, Tamsic. 
APSING. pe. Piojo de perro. In, tenerlos. Moap- 

sing, piojoso. 
APTAS, pe. Salir á matar á otro: cuando se le 
muere alguna persona querida, Vm, y Mag. 
La persona, In. 
APUY. pe. Fuego. Mag, hacerlo. Darle el fuego, 
An. Sacar fuego. Vm, 1. Man, guisar al fuego. 
Jía^, Atizarlo. En Manila no se usa el Vmy 
Man; pero si Magsaapuy ca nang canin, pon 
al fuego la morisqueta. 
AQÜIT. pp. Convidar. 
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ARA. pp. apenas, poquito, bajito, Con, Magpa. 
Pagar por otro. el tributo para que después 
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le sirva á quien lo da, Paan. Otros dicen que 
es Paara, que es fiar á otro para rescatarse. 
ARAG. pe. Sobrestante de la obra, Vm. Lo guar- 
dado, An. 
ARAGARAG. pp. Angarillas. Mag, hacerlas ó lle- 
var algo en ellas. In, lo llevado. Y, lo me- 
tido, laragarag ang bangcay. Inaaragarag man- 
din siya nang man^a capatid, lo llevan como 
en angarillas. 
ARABAN, pe. Ragre ó candóle, pescado cont>cido. 
ARAL. pp. Enseñar. Vm. Lo que, Y. Á quien, 

An. La obra, Pagaral. 
ARAL. pp. Aprender. Mag, lo que. Pagan, de 
quien. La obra, Pagaaral. Maestro, Manaaral. 
ARAL. pp. Predicar, Nangan^aral. Lo que, Ipi- 
nanga. En que ó á quien, Pinang ang ar alan. 
Pulpito ó iglesia en que se predica, Pinanga- 
ngaralan. pe. Predicador, Mangangaral. 
ARAO. pp. Sol, Vm. Hacer ó salir sol, Mag. 
Si mucho, Magarao, pe. Naarauan, lo asoleado. 
Si mucho, Pinagan. Nasasangarauan acó nang 
arao. Esto es, Napapalaran co ngay-ong arao na 
ito ang pagaauayan nila. Nagpapa, el que se 
pone al sol, ó pone algo. Lo que, Ipa. Lo puesto, 
Pinaaarauan. El lugar, Pinagpapaarauan. 
ARAO. pp. Dia, Vm. Ser de dia, Mag, pe. An- 
dar á dias en algo. Pinagarauan. pe. Sobre qué? 
ARAO. pp. Tiempo. Magaling na arao, Rúen 
tiempo. Arao na ipagsasaca^ tiempo de labrar. 
Panagárao, tiempo de secas. Nagpapanagarao, 
Serlo. Caarauan co ngayon, hoy me toca. Mag- 
panig arao, hacer de dia algo. 
ARAP. pp. Soñar, Mangangarap. Lo que, Pi- 
ngangarapan. La causa, ipinanga, 1. iquinapa- 
pangarap. Sueño,. Pangarap. 
AR-AR. pe. Cortar el pezón de la palma por 
donde sale la tuba. Vm, 1. Mag. La palma, 
An. Sucang arar, vinagre poco fuerte. Tam- 
bién la tuba de ñipa que no se vuelve vi- 
nagre. Tubang sascmg di umasim. 
ARAT. pe. Una yerva con que hacían gajnima 

An. Á quien. Vm, el que. In, lo que. 
ARAUAY. pp. Un árbol. 
ARAY. pe. Quejido, Vm. Y si muchos, Mag 1. 

Napaaaray. Sinónom. Aróy. 
ARHICA. pe. Traza, invención. Puede tener, Vm, 

1. Mag. Lo que, bi. 
ARI. pe. Tener algo, poseer hacienda propia. 
Maari, hacendado. Mag, poseer. In, lo poseido. 
Ariarian, ajuar, haciendilla. 
ARI. pp. Tener algo por tal. Inari cong tauo: 
Inari cong magaling, lo tengo por hombre; lo 
tengo por bueno. 
ARI. pp. Apropiarse algo Bgeno,- Mag. Loque, 

In. Pars verenda homínis, vel mulieris. 
ARI. pe. Palabra de admiración. Ariariang bata, 

mire, mire el muchacho. Paari, decir asi. 
ARL pe. Lo mismo que lari. 
ARI ARI. pp. Palabra de admiración. 
ARIHAN. pe. Querer competir con otro en ves- 
tido, sabiduría, riquezas, Mag. En que, An. 
ARIMOHAN. pp. Ahorrar, añadir algo al trabajo. 
Mag. Ser añadido, Pag-an. Arimohanin itong 
monting pilac, ahorra este poco dinero. 
ARIMUTA. pe. Lo mismo que Arimuhan, con 
sus juegos. 
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ARIRA. pp. Criar ó guardar algo, Mag, Lo que, In. 

ARIOC. pe. Lo mismo que AroCj con sus com- 
posiciones. 

ARIRA. pe. Inquietar a otro jugando con él, 
Fm, L Mag, k quien, /n, 1. Pinag. Con que, 
F. Donde ó sobre que, Pag-an, 

ARISÓ. pp. Admiración. Napa^ decir. 

ARIYA. pp. Lo mismo que Artso, 

ARÓ. pe. Pagtauag na palay ao sa man^a bata, 
llamar con cariño al muchacho. 

ARO. pp. Probar, Vm. Sí muchos, Mag. Lo 
que, Hin, 

ARO. pp. Probar las fuerzas. Mag, sobre que, 
Pag-an. La cosa, Hin. Pagar ohin mo itong 
dalauang sasabon^in, prueba estos dos gallos. 
Si uno solo, Arohin mo. laro mo itong damit 
sa capatid mo, aplica esta ropa á tu hermano. 

ARÓC. pe. Sondar, Vm. An, el lugar. El cor- 
del, Y. Por transición, Mag. Nagaaróc nang 
lalim. Sinónomo. Taróc, Tairoc^ Loroc, Jroc, 
Boroc. 

ARÓC. pp. Incitar al bien ¿ mal, Vm. Á quien, 
An. 

ARÓC. pp. Enseñar. Vido Aral, con sus juegos. 

AROS. pe. Qué menos? Icao aros hindi naparito, 
di ca hampasin? Si no has venido, qué me- 
nos podia hacer que azotarte? 

AROG. pp. Incitar á que riña con otro, Vm. 
Á quien^ An. 

AROGÁ. pe. Persuadir con blandura^ Mag. La 
persona, Jn. 

ARÓY. pe. Lo mismo que Aray. Quejido. 

ARUA. pe. Arcadas del estómago. Naaarua, Ma- 
paaruang lubha, cuando sobrepuja mucho en 
la medida lo que se mide. 

ARUAS. pe. Un árbol. 

ARYA. pe. Defender, vedar, Mag. Á quien, An, 
£1 defendido, Y. Con que, Jpag. 

ARYOGA. pp. Lo mismo que Abiaga. 

ARYAP. pe. Sahumar. Vm, estar ahumado. 
Mag-pa, sahumar. Paariapan mo acó, haz que 
venga á m( el humo. Inaryapan acó, me viene 
el humo. Sinónom. Dapyo, Taip. 
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ASA. pp. Esperar, confiar, Vm. Lo que, An. De 

quien lo esperaba, Pinaaasan. 
ASAG. pp. Dar voces como loco, Vm. Y. Mag, 

vocear. An, h quien. Maasac na tauo, hombre 

de voz gruesa. 
ASAC ASAC. pp. Voz con confusión. Vm, darlas. 

1. Nag, si muchos, duplicando. Á quien, An. 

Si muchos, Pag-an. 
ASAL. pp. Costumbre, rito, uso, Mag. Lo que, 

In. £1 que acostumbra h otro, Nagpapaasal. 

Á lo que, Jpa. Caasalan, 1. Pagcaasal, la 

obra. 
ASAL. pp. Condición maternal. Asal, ¡na: Te- 
nerla, Mag. 
ASANÁ. pe. Palo oloroso. Mag, Venderlo. Ma- 

n^a, cortarlo. 
ASANG. pp. Lo mismo que Asac, con sus com- 

posiciones. 
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ASAP. pp. Lo mismo que Loob. 

ASAR. pp< Teñir el vino, Quilang: Asaran áng 
Quilang nang Tanpal, Poner palos para co- 
cerlo. Mag, ponerlos. An, el Quilang. 

ASAR. pp. Tablitas que ponen en la banca para 
poner encima la carga, Mag, ponerla. Lo ({ne, 
Y. Ranea, A. 1. an. 

AS AS. pe. Rozarse algo con el uso. Ma, lo 
roza(n>. Lo que roza, Maca. Las dos cosas, 
Nagcdcaas-as. Una, Naaas-<isan. Tiene, Vm, 
Y, líag. 

ASAUA. pp. Marido y muger. Vm, el que se 
casa. Jn, la muger con quien. Napaasatia, la 
que se entrega. La recibida por tal, Naasatna. 
La obra de casarse uno, Pagasaua. Casarse loa 
dos, Mag. La obra, Pagaasaua. 

ASAUA. pe. El que trata de casarse, Nan§an§a- 
saua. La pretendida, Pinan^angasaua. La obra, 
Pan^angasaua. Nagpapan^asaua, andar de amo- 
res, ó previniéndose para casarse. 

ASBANG. pe. Brujo, Asuang. 

ASBOC. pe. Vide Silacbo. y 

ASCAD. pe. Picante. Maascad sa bibig, pica. 

ASGA pe. Echar fuego al monte, ú otra cosa, 
Vm. Lo que, In. Mapagasga, frecuent. 

ASLAC. pe. Decir a uno por afrenta borracho. 
Naaaslacan ca yata, parece que estás bor- 
racho. 

ASIC. pp. Habla acelerado del que se enoja, Vm. 
1. Mag. Pero duplicando la raiz, ó la raiz sola 
reduplicada , Aasicasic. 

ASICA pp. Lo mismo que Asacasac. 

ASIM. pp. Agrio, ponerse tal, Vm. Lo que lo 
pone. Maca. Agrio, Caasiman. 

asín. pe. Sal. Mag, hacerla ó salar. Lo salado, 
Inasnan. Nagaasin, el que come morisqueta con 
sal. Salero, Palaasinan. 

ASIR. pe. £1 aguijón de abeja ó abispá. Vmy 
picar con él. Naasiran, k quien. 

AS-IS. pe. Lo mismo que Isis. 

ASNAC. pe. Un árbol grande. 

ASNGAL pe. Paladar, ngalanyala ngalangalahan. 

ASNGAO. pe. Hedor del que ha bebido vino. iVa, 
tener tal hedor. 

ASO. pp. El perro. Cazar con él. Nangangaso. 
El perro, Jpinangangaso. El monte ó lugar, 
Pinangangasohan . 

ASÓ. pe. Humo. Pinaaasohán. Hacer mucho humo. 
Asohán, chimenea. Mag, hacerla. El hogar, 
Inaasohánan. Maasong pamamahay, todo es re- 
ñir en esta casa. 

ASOC. pp. Tantear ó medir, lo mismo que Acala^ 
con suj juegos. 

ASOBI. pe. Pescadillos espinosos. Mag, vender- 
los. Manga, cogerlos. En otras partes Aso^i. 

ASOG. ' pp. Hermafrodito. Vm, irse volviendo tal. 

ASOG. pp. Machorra, planta estéril. Vm, este- 
rilizarse. 

ASOHOS. pp. Pescado blanco muy sano, con los 
jue^s de Asobi. 

ASONGA. pp. Trascender el oloc 6 hedor, Vm. 
1. Aasoasonga, 1. Nagaasonga, PaasongMn mo 
acó nang boloc. Haz que me huela lo que 
hiede. 

ASOR. pe. Sucesión en los golpes con que baten 
el hierro ó pilan el arroz, Mag, La obra, Pi'- 
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nagaaasdan, 6 pinagausor. £1 compañero, Jho- 

asoran. £1 mazo, Pangasor. £1 que ayuda, 

Vm. I. Maqui. Á quien, ^m, 1. Paqui-an. Los 

dos ó mas, Mag. Caaasdin acó niño, déjame 

pilar con vosotros. 
ASTA. pe. Medida desde el dedo mayor hasta 

el codo, ó medida de estatura humana. Nag- 

caca sing asta, dos de un tamaño. 
ASTA. pp. Probar y medir si es bastante, Fm, 

1. Mag. Lo que, /n. Á quien, An. 
ASTACA pp. Molde para* fundir los plomos de 

la atarraya: Bobouan nang baton dala, 
ASTACA. pe. Camino trillado por las corrientes 

del agua. Asíaca ang lupa, tierra asi. 
ASTACONA. pp. Un género de anillo con piedra. 

iíaj. ^hacerlo 6 traerlo hecho. 
ASTANGI. pe. Un género de sahumerio. Mag, 

hacerlo ó venderlo. An, k donde se echa. 
ASTINGAL. pe. Arcabuz. Vm. y Mag, tirar. In, 

k quien. Y, por quien. 
ASURA, pp. Maasura, quiere decir maUuag. 
ASUUANG. pe. Brujo, Vm. y Mag, serlo ó hacerlo. 

Jn, 1. Pag-an, á quien hace mal. Sinónomo. 

(kuang. 
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AT. pe. Adverbio: porque, conjunción. Ito, at 
yaon, at dili; pues no? At di ca naparito? Vor 
qué no has venido? 

ATA. pp. Nuestro, de tos dos. 

ATA ATA. pp. Atreverse, Mag. La persona ó 
cosa, An, lo mismo que Uieauica. Nagataaia, 
Naguiuicauica. 

ATAB. pe. Ojas de palma para tapar, Mag. 

ATAC. pp. Picar ó calentar mucho el sol: Aatac 
atac. No tiene mas composición. 

ATACATAC. pp. Vide üafacuatac, con sus juegos. 

ATAG. pp. Obra de comunidad. Mag, hacerla. 
Ipag, lo que. £1 lugar, Pagaatagan. 

ATANG. pp. Contratar, Mag. £n que, Ipag, 
Bibili acó nang bulac na ipagaatang: Ipagca- 
calacal, compraré algodón para contratar con él. 

ATANG. pp. Ayudar & cargar. £1 que ayuda á 
otro, Vm. £1 ayudado, An. Ayudar entre si, 
Mag, atañían. £1 lugar, Pinagatan^anan. 

ATANG-ATANG. pp. Alacrán. 

ATANG-YA. pe. Unos animalilios que destruyen 
los arroces. Magca, Haberíos. In, Lo destruido. 

ATAO. pe. No querer. Vm, 1. Mag, También es 
palabra co/i que animan al perro que va tras 
la caza. Nagatao, Sinón. Hatao. 

ATAS. pp. Dignidad, honra, mandamiento. Vm, 
mandar. An, a quien Y, lo que. Mag, tener 
el oficio. 

ATAS. pe. Hacer partes algo; v. g. Una para 
baro, otra para calzón. Mag, partir. In, lo 
que. Ipag, lo partido. An, k quien. 

ATAS. pe. Partir la tierra entre los herederos, 
con las mismas conjugaciones. 

ATAT. pe. Rozarse por ludir. Nan^angatat, aflo- 
jarse por estar gastado con el ludir, v. g. La 
asta del azadón, Mag, La cosa, An, Nacaaor- 
tal ang lupa nang haligui, Naatatan ang haligui 
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nang lupa, Vm, comenzar á comerse el arigue. 

AT AT. pe. Imprimir, Mag. Lo que, An. £s 
metáfora. 

AT AT. pe. Señalar algo con alguna señal parti- 
cular, Mag, Lo que, An, 

AT-AT. pe. Rozarse, ó estar ludido, Mag, La 
cosa, An, Naaatatan, lo ludido. 

ATAY. pe. £1 hígado. Nagmamayatay, el que 
se ensoberbece. 

ATAYATAY. pp. Boquear el que se está mu- 
ñendo, Vm, 1. Ma. Siempre duplicando la raiz, 
1. Aatayatay, 

ATAYATAY. pp. £1 enfermo que cae y levanta. 
Con los mismos juegos. 

ATBA. pe. Juntarse para tratar algo, Mag, Con 
quien. Han, Sinónom. Vide Atip. 

ATBANG. pe. Corto de razones, que teme hablar 
por empacho, &c. Atbang tauo. Hombre corto. 

ATBING. pe. Cosa corta, como cadena al cuello, 
Maatbing. No cuadra á lo que tapa los pies, 
como manto ó tapiz. Tiene, Vm, y Mag. La 
cortedad, Co^lbingan. 

ATIBÁNGAO. pe. £co de voz grande, como trueno, 
campana, pieza, &c. A quien, An. 1. Na-an, 
Estar asi, Naatibangao acó nang &c, Inaatiba- 
ngauan, 1. Naatibangauan acó. Me ha aturdido 
el eco de la campana. 

ATICABO pp. Volar por el viento polvo ó aris- 
tas, Vm. 

ATI. pe. Hali ca: asi dicen los aetas cuando lla- 
man k otro. 

ATIG. pe. Encender. Vm, Mag. Lo que, An. Con 
que, Y. Sinónom. Susu., 

ATIG. pe. Sobajar el baílente al flaco, Vm, y 
Mag. Á quien, In, El que anda asi, Nanja- 
ngatig, 

ATIG. pe. Incitar k que se enojen y riñan otros. 
Vm, y Mag, In, k quien Manga, Andar in- 
citando. 

ATIG. pe. Convidar, Vm, 1. Mag. In, k quien. 

ATILMA. pp. Un árbol. 

ATÍM. pe. Sufrir, soportar, esforzarse contra 
otro, Vm, Poder, Maca, Lo que Na, 1. Nanin, 

ATIN. pe. Nuestro. Houag tayong umatin, 1. Mag- 
atin nang di atin. Lo que, In. Adviértase que 
asi se juegan ó se componen los otros pro- 
nombres capaces de este sentido. 

ATIP. pe. Juntarse con otro para tratar algo. 
Con ios juegos de Atba. 

ATIP. pp. Un instrumento para tejer, que son 
dos palos que aprietan lo que se teje: de aquí 
Pagatipin ta ang ating loob: Hagámonos de un 
sentir. 

AtlTAO. pp. Lo mismo que Masid, con sus 
juegos. 

ATLO. pe. Tres, Tatlo. 

ATO. pp. Probar. Vm. el que. Mag. si muchos. 
Hin, lo que. £1 lugar donde, Pag-an. 

ATO-ATO. pp. Tantear 6 probar a alguno, Vm. 
Si muchos, Mag, La persona, Hin. 

ATOBANG. pp. Beber á la par, Vm, Mag. Lo que, 
In. La persona, An. £1 uno Caatobang. Los 
dos, Magcacaatobang. 

ATOL. pp. Provecho: úsase con la negativa. 
U€UQng atolatol iyang gaua mo, obra sin pro- 
vecho. 



A antes de T. 

ATUBANG. pp. Encender el tabaco coa otro, cou 

los mismos juegos. 
ATOBILI. pe. Estar como aionlado, Vm. Maca, 

la causa. Han, la persona. Aatoatobili lamang, 

Está atontado. 
ATOP. pp. Consumado en alguna cosa, Vm, Lo 

que, An. Inaatopan ang dilang gaua sa Simba-- 

han, Sabe todo lo que toca a la Iglesia. 
ATUBANG. pp. Carearse. Mag. Es Bisaya. 
ATUHANG. pp. Encender el tabaco. 
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AUA. pp. Compasión, lástima, piedad, miseri- 
cordia. Ma, tenerla. An, á quien. Quinaauaan. 
lo que. Iquina, causa, 1. Maca, El acto de mi- 
sericordia^ Pagca aua. La misericordia, Caaiumn, 
Lo que la mueve, Caauaaua, 

AUA. pe. Pedir, mendigar. Nagmamacaa%M. La 
causa porque se mueve, Ipinagmamacaaua. 
Mapagcaaua, 1. Maauain, misericordioso. 

AUA AO. pp. Lo mismo que Ao-ao, con sus juegos. 

AUAC. pe. Gran cantidad de agua junta, como 
la del mar: Aauac auac ang tubig. Aauac auac 
nang sabao lamang, mucho caldo, poca carne. 

AUÁC. pp. Desembarazar jpara aliviar la banca, 
ó descargarla, Mag, Lo que, An, ó la banca. 

AUAC. pe. Perder de vista algo por muy lejos. 
Aauacauac ang 9asacyan, no se ve por muy 
lejos. Yide Lauac, con sus juegos. 

AUAG. pp. Afrentar á otro levantando mucho 
la voz, Mag, La persona, Ipinag, 

AUAL. pp. Carga mal puesta Aaual aual ang 
dala mo, Pinaaualaual mo, y de aqui. Houag 
mo acong aualaualan, no te me eches encima. 
Echarse así, Mag, 1. Vm. 

AUAN. pe. No sé. Ayauan: Hotuig mong pagauan- 
auanin ang loob mo sa pananampalataya sa Dioí, 
No dude tu corazón en lo que nos manda 
creer Dios. 

AUAN-AUAN. pp. Detenerse, volverse sobre sí. 
Nagaauanauan, 1. Nagpapaauan auan: magcUit 
ma,i, dili mona itoloy, at tnaalaala pa sa loob. 
Aunque esta enfadado no lo demuestra aun. 

AUANG. pe. Ajustar mal las tablas. Si una á otra, 
Vm. Si muchas ó dos, Mag. Las tablas, Pi- 
nagauangan. 

AUANTA. pe. Estorvar, Vm. Mag. A quien, Hin. 
Estarlo, Na. 

AUAS. pe. Mengua de alguna cosa, Naan. La 
causa, lea. Rebajar descontar. 

AUAS. pp. Llevar algo con trabajo. Aauasauas, 
estar asi. AnoJ, aatias atias ca rían. Qué ha- 
ces ahí atravesado? 

AUAS. pp. Rebosar la vasija. Houag mong dctg^ 
dagan, at ungmaaauas na. Ualang auas. No 
sobra nada. Paauas, las sobras. 

AUAT. pp. Desencajar, apartar, destetar, quitar. 
Ma, apartarse. Magcaauat, estar dos cosas 
apartadas. Pinagcaauatan, por do se apartaron. 
Vm, el que se aparta. In, lo que. Maca, la 
causa. lea en pasiva. Naauat na sa susu ang 
bata, se destetó. Inauat, le destetaron. Anotan 
ang apuy, apartar la leña del fuego. 
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AUAY. pp. Riña, enemistad. Vm, uno a otro. 
An, el reñido. Si muchos entre sí, y de pro- 
pósito, Mag, Si acaso, Magca. La causa, Ipi- 
nag. Sobre lo que, PvnagaUayan. Frecuent. 
Maauayin, 1. Mapagauay, El contrario, Caauay. 

AUIAUI. pp. Desmedrado, árbol que al parecer 
da la fruta de mala gana: de aqui autoui ang 
pag gaua, lo que se hace de mala gana. 

AUlAUl. pp. Lo mismo que Auoyauoy, 

AUl-AUl. pp. No acertar á hacer lo que pre- 
tende. Si uno, Vm, Si muchos. Mag. Inoauir- 
auihan mo ang man^a anac mo, 

AUIS. pe. Blandear la punta de la vara larga y 
delgada. Vm, si es uno el que la blandea. 
Mag, si muchos.. An, k quien: también Aauis- 
auis, Sinónom. Ayuc, 

AUIL. pp. Desvariar como loco: otros dicen que 
es continuar, repetir. Inaauilauil, lo mismo que 
inoolitolit, Á quien, An, 

AUIL. pp. Desviar. Vide Layo, con sus juegos. 

AUING pp. Flojedad, pereza, Vm, Mag, dupli- 
cando la raíz. La persona, An, 

AUIS. pp. Llevar mal puesta la carga, Vm. Si 
muchos, Mag. La carga, In: reduplicando siem- 
pre la raiz. 

AUlUIS. pp. Menearse lo que va colgado de 
cuerpo, ó lo que va cargado. Naauisuis ang dala 
mo. Va colgado lo que llevas. 

AUIT. pp. Canto, canción, Mag, Lo cantado, In. 
Porque, Ipctg. Á quien, Pinagauitan. Cantador. 
Mapagauit. El instrumento, Auitan. Sus can- 
ciones son: Diona, pp. Talindao, pe. Auit. pp. 
Estos se cantan en casa. Indolanin, pp. 1. Do- 
layinin, en la calle. Hila, Soliranin, Manigpasin, 
Los remeros. Holohorlo, Oyayi, arrullos al niño. 
Umbay, i. Triste, Umiguing, Suave. Tagumpay. 
De triunfo, Dopaynin. pp. Halirau. pp. Bali- 
congcong, 

AUON. pp. Señor: modo de responder con res- 
peto. 

AUOY. pp. Comida que no sea arroz ni pescado, 
sino verduras, &c. Vm, y Mag, Trocar, com- 
prar por fruta: Inaauoy ang pagbili nang isda, 
Houag cang paauoy, at salapi (mg coconin mo. 
No lo trueques por fruta, sino véndelo por dinero. 
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AY. pe. Proposición de vocativo. 

AY. pe. Sum est fui, Acó, i, duc-ha, soy pobre. 

AYA. pp. Lo mismo que ligaya, Caayaayang 

tingnan, Calogodlogod, Caligaligaya, 
AYA. pe. Aya ó ama que cria á los niños si es 

esclava. 
AYA-A. pp. Admiración Buti aya a. 
AYA AS. pp. Ruido no muy recio, como del 

que va arrastrando. Víde Agaas. 
AYAAS. pp. El año. Itt. Una yerba. 
AYABA. pe. Pues, y bien? y de aqui sale Abotdan, 

pe. Arroz mal cocido. 
AYAC. pp. Suficiente, hindi ca macaaayac sa 

marami. No bastas para muchos. 
AYAC. pe. Atravesar mercaduría. Inaayacan, lo 

que. Na-^m, estarlo. 

10 
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.AYAC. pe. Carestía, //i, ser encarecido. Naaayac, 
estarlo. 

AYAC. pe. Palabra de admiración en los montes 
de Antipdo, Bosoboso. Ayac namatay na. Ay 
que se murió. 

AYAG. pe. Cantar la victoria, Vm^ Mag, ipinag. 

AYAM. pp. Perro que no sirve para cazar. 

AYAM. pp. Juntarse para algún juego, Mag, 

AYAM. pe. Avisar. Vide Alam^ con sus juegos. 

AYAMA. pe. 1. Agama. pe. Cangrejillos de riachuelo. 

AYAMIN. pe. Tener tactos impúdicos, Mag. 

AYAHIN. pp. Juguete de niños, /n, lo que es 
hecho, tenido ó tratado como tal. Mag^ tenerlo. 
6 hacerlo, Vm, tratar á uno como niño, /n, i 
quien. Houag mo acong ayaminin, no me tra- 
tes como á niño. 

AYAMOT. pe. Enfado, Na. Caayaayamot. La 
causa, lea: Ang caban^auan mo siyang icaaayor- 
mot niya, tu tontera le enfada. 

AYAMOT. pe. Rastro de lo mal rozado, Mag. £1 
lugar, An. 

AYANAS. pp. Caer y levantar por lo pesado de 
la carga. Napapaayanas si Jesucnstong Pan^i- 
noon natin tiang pagpapasan nang Cruz. An- 
daba cayendo y levantando Jesús con la Cruz. 

AYANG. pe. Amagar levantando el brazo, Vm, 
Mag. Á quien, An. El instrumento, Y. 

AYANG. pp. Alto. Maayang na ang arao: Ma- 
taos na. 

AYANÓ. pe. Pues Qué? Bien esta? 

AYAO. pp. La parte de cada uno. Mag, tomar 
su parte. Vm, dar ó repartirlo, An, 1. Pag-an, 
á quien. 

AYAO. pe. No querer, Aayao acó: No quiero. 
Napaaayao, el que lo dice redondo. Ipinaaayao, 
lo dicho. Tm, 1. Nanayao, el que no quiere. 
Inaayauan, lo rehusado, ó no querido. Caayauan, 
el no querer. Pagayao, el acto. 

AYAP. pp.' Frijoles. Sinónom. Paayap. 

AYAR. pp. Hacer con sosiego, Aayar-ayar nang 
pag gaua. 

A Y AC. pe. Á qué? Á qué veniste? 

AY-AY. pe. Espantajo que ponen en las semen- 
teras. Mag, ponerlo ó hacerlo. An, para lo 
que. Pag-an, el lugar. Con lo que, Y. 

AYL pe. Palabra que usan cuando h otro le 
sucede algo. Ayi tinamaan: Ay que le acertó. 

AYIBÜTOR. pp. Centro, ó lo interior de los ar- 
boles; Ayibutor. pe. Árbol que tiene el meollo 
blando. Sácale el meollo, Ayiburan. pp. Por 
activa, Mag. Caibuturan nang loob, lo intimo 
del corazón. 
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AYIQUIR. pp. Ovillo, enroscar. Vm, el que. In, 
lo que. An, en que. Un rollo, isang ayiquir. 
Una vuelta, Caayiquír. 

AYÍNG. pe. Irse secando y perdiendo los sem- 
brados, Vm. Duplicando la raiz, ó con la raiz 
sola duplicada. 

AYING. pe. Flaco, Aaingaing na tauo. 

AYIP-IP. pp. Cuarto delantero, espaldilla de ani- 
mal. Mag^ escoger la parte para sí." 

AYIPO. pp.. Quemarse, tizón. Nayipo, se quemó. 

AYIONG. pp. Caña delgada de largos cañutos. 
' AYNA. pe. Almacigo, Mag. Lo que se siembra, 
Y. De lo que hace, Hin. 

AYNAS. pp. Irse de cursos el enfermo. Mag. 

AYNAT. pe. El convaleciente que se cansa de 
andar, Na. La causa, Naca. En pasiva^ lea. 
Donde, Naan. 

AYO. pe. Conceder lo que le piden, Napapaayo. 
Lo que, Ipinaaayo. 

AYO. pp. Favor, amparo. Vm, 1. Mag, Lo apo- 
yado, Y. Contra quien, An. Ayiouan, parcial, 
1. Cabi%-at Ayouan. 

AYO. pp. Yerba, también un Baguing para atar. 

AY^O. pp. Otro género de yerva ó baguing. 

AYOAYO. pp. Poco á poco. Magayoayo cang lo- 
macad, camina poco á poco. 

AYOB. pp. Poner algo al fuegoj para que se 
sazone ó so caliente, Mag. Lo que, Y. 

AYOBO. pe. Labor en lazo de vejueo, Mag. La 
cosa. Han. 

AYÓC. pe. Menearse ó blandearse, con los jue- 
gos de Abiyoc. 

AYOG. pe. Lo mismo que el antecedente. 

AYON. pp. Á la larga, Mag-pa. Mapapa, estar. 
Ipa, ser puesto. 

AYON. pp. Igualdad, proporción, conformar, con- 
venir, contestar. Mag, concordar algo. Lo que, 
Ipag. Tener igualdad una cosa con otra. Na. 
Las dos, Nagcaca. 

AYONGIN. pe. Unos peseadillos de la Laguna. Mag, 
venderlos. Manga, cogerlos. Panayongin, la red. 

AYOP. pp. Abatir á otro, Vm. Á quien, In. 
Magpaca, asi mismo. Na, estarlo. 

AYOPINPIN. pe. Arrimarse á algo. Vm, Uma- 
yopingping ca sa dingding. Mag, juntar una 
cosa á otra. Lo que F. layopingping mo ang 
bangca mo sa tabi. Arrima tu banca á la orilla. 

AYOS. pp. Aguzar. Damios, con sus juegos. 

AYRO. pe. Subir, con los juegos de Ac^yat. 

AYTA. pe. N^ro de monte. 

AYUAN. pe. Ser dejado. Inaayuan, de propósito. 

• Naayuan, acaso. 
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BAAC. pp. Hendidura. Hender. Como coct) ó caña 
B, in M, hender; Magbaac cayo nang niog. 
Si muchos, Mag. Estarlo, Ma. Hacerse peda- 
zos, Magca. Uno de ellos, Cabaac. Pedir un 
pedazo. Maqúi. Á quien, Pa-ah. La partidura, 
Cabaacan. Baac na niog. pe. Coco quebrado. 

BAANG. pp. El' pelo de la barba. Baan^in, bar- 
bado. Magcaca, tenerlo. 



BAAR. pp. Lo mismo que Tocias, Songdo, mas 
usados con sus juegos. 

BAAS. pe. Atadura. Mag, atar. In, \. An, lo 
que. Man, continuación. 

BAAS. pp. Atadura. Mag, atar cántaro ó vasija 
quebrada. Lo que In, 1. An. Man, frecuent. 

BAAT. pp. Atar, embejucar cosa quebrada. 
Baatan mo yaring tapayang nabasag. Por em- 
bejucar. Mag. También es el círculo con que 
atan los sombreros para encajar bien en la cabeza. 
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BABA. pp. Llevar á otro en banca, B, Jn M. 
Mamaba. Hacerse llevar, Napabababa. Babahan, 
el asiento. 

BABA. pp. La barba. 

BABA. pe. Cargar acuestas, Mag. Lo que Hin, 
k quien, Han. Cababá. pe. Una carga. ^a¿Atn. 
Sincop. Maba ca^ sube acuestas. Nanaba 6 
Napa, el que. Palababahan, el pasamano de 
que se vale el que lleva algo acuestas. 

BABA. pe. Humillarse B. Jn, N, Nananaba. Lo 
que se baja, An. Humildad, Cababaan. Tierra 
baja, Cababaan. Mababay humilde, bajo. Mag- 
baba. pe. Magpacababa, hacer humillar. 

BABAC. pp. Barreta, aserrar el madero sacándolo 
cuadrado. Ser hecho, Jn. Una barreta, Caba- 
bac. B. Jn. M. Mabacca niyang bacal. Si mu- 
chos, Mag. 

BABAC. pe. Banca sin proa ni popa. Vide BaliboL 

BABAG. pe. Bina, pendencia, B. In. M. Ñama- 
mabag, Si mucho. Jn, serlo. Los dos, Jííag: 
MapagbcAag, el que muchas veces con otros. 
Mapamabag, el que mucho: Babaguin. pe. £1 
aporreado. Pagbabag, acto. 

BABAGAN. pp. Nanea, que no crece y luego se 
seca en el árbol. Babagan pa. 

BABAHÁN. pp. Antepecho ó barandilla de navio. 
Mag, hacerla. An, el lugar. Jn, de lo que. 

BABALAG. pp. Espanto, lo mismo que Himala^ 
Mamanghan, 

BABALAGllT. pp. Furia de viento con agua, true- 
nos. &c. Babalagüt ang hayan nang han^in, 
Namamalagut itong hangin, aturdido está el 
pueblo con el viento, tremendo está el viento. 

BABANGCATAN. pe. Talaquiloc. 

BABANGAN. pe. Cantaríllo sin asa. 

BABAO. pp. Poner algo sobre otra cosa, Mag. K, 
lo que. An; sobre que. Pagbababao, el acto. 
Nagcabababao ^ cosas puestas unas sobre otra. 
Cuando mucho, Nagbababaobabao. Las que, 
Pagbabaobabauin . 

BABAO. pp. Somero. B. Jn. M. 

BABAO. pe. Mucho ha: también sirve para decir 
mas de media dbehe, babao sa hatíng gab-i. 

BABAO. pe. Cerca. Babao baga ang Tonda sa 
atin? Por ventura está cerca Tondo de nosotros? 

BABAR. pp. Remojar en agua, Mag. Lo que, F. 
La vasija 6 agua, An. Estar remojado, Ma; el 
acto pagbabar. Acaso, Nagca. Babar. pe. Mo- 
jado. 

BABASÓ. pe. 1. Basó. pe. Probar si puede con 
algo, Mag. Lo que, ó en quien, Binabasoan. 

BABAT. pe. Hombre atrevido que no repara en 
nada, Babat nang magaauay. Magnanacao. No 
tiene mas juegos que estos. 

BABAT. pe. Benda para tapar los ojos. Mag. atar 
con ella, ó traerla. Jn, lo atado. An, á quien. 
Pamabat, la faja. No tiene Vm. Y asi para ce* 
ñirse se dice también con Mag. 

BABATNGAN. pe. De Bating, lugar donde ponen 
la red para cojer al venado. Sincop. de bating. 

BABAYAGUIN. pe. Potroso, el que tiene hinchada 
aquella parte. También caballo, toro, &e. en- 
tero. 

BABAYAGUIN. pe. El Quilang. No sazonado, Ba- 
bayaguin pa, 1. Na. 

BABAYAN. pe. Lo mismo que losonjan, pilón. 



B antes de A. ti 

BABA YE. pp. Muger, hembra. Mag^ pe. Vestirse, 
portarse como tal. Bmababaye. pe. Ser tenido. 
Binabaye, pe. Llaman al gallo que parece ga- 
llina. También Binabay,e, el eunuco. 

BABAININ. pe. Varón amugerado; con Man, darse 
a ellas. Jpan, lo que se gasta con ellas. Ma^ 
pan, frecuent. Cababayhan, costumbre de mu- 
ger. Quinababayhan, 1. Quinababaynan, natura 
mulieris. Babaynin. pp. Afeminado^ 

BABAYSOT. pe. Mugerota y de poco enlendir 
miento 

BABUY. pp. Puerco. Jn, ser tenido, Mag, Ó mam^ 
bababuy, pe. Naaso, perro cazador. Mamabay, 
cazar puercos. Binababuy, puerco seguido del 
perro. 

BABUY. pe. Caer los que luchan á un lado y 
otro. Nagcacababuy, ambos cayeron. Jpagca, lÁ 
causa. Pagcaan, el lugar. Pagcaca, el acto. 

BABUY. pe. Un caracolillo sigai asi nombrado. 

BABUYAN. pp. Un genero de vejuco. 

BACA. pp. Pelea, guerra con armas, tirar con 
piedra, &c. B. Jn. M. Nanaca, el que tira. 
Namamaca el que de continuo. íffín, ser tirado 
Mag, mucho. Jpag, la causa. Paghan, el lugar. 
Pamaca, instrumento. Pagbabaca, acto. Mckg^ 
babaca. pp. Ó mapagbaca. pp. Guerrero. Ca- 
baca, el contrario. Magca, los dos. Magcaca, 
si muchos. 

BAGABAN, pe. Vide Bacaran. 

BACAD. pp. Quitarla madeja de la devanadera, 
Mag, Lo que Jn. ' 

BACAL, pp. Hierro. Mag, vender ó tratar en él. 
Pag-an, 1. Mapag-an^ io ganado. Jn, ser hecho, 
An, mezclado. Bacalan mo iyang tumbaga, pónlo 
fíerro a esa tumbaga. 

BACAL, pe. Palo puntiagudo con que siembran 
el arroz, B. In. M. Mag. Mejor, MamacaL Ser 
hechos, Jn. La tierra, An, El arroz, ó el mismo 
palo, Y. El acto, Pagbabacal. Manbabacal. Fre-* 
cuent. 

BACAM. pe. Muesca ó encage que se pone á al- 
guna tabla para unirla, y que no se raje mos. 
An, la tabla. Mag, encajarla. 

BACAM. pp. Ventosa. B. Jn. M, echarla. An, 
á quien. Y, la ventosa. El acto, Pagbacam. 
hechársela, Mag. 

BACAO. pe. Pájaro asi llamado. 

BACANG BACANG. pp. Tierra ó camino con gran- 
des grietas. 

BACAR. pp. Soleras del suelo de la casa, ó la-, 
hilan. Mag, ponerlas. An, la casa. Jn, el palo. 

BACARAN. pp. Perro de color blanco y prieto, 
asi llamado Binacaran. 

BACAS, pe. Rastro, señal, huella. Bacas usa^ 
Bacas hampas* rastro de &e. B. Jn. M. Na- 
mamacas, buscar por el rastro. Mag, buscar 
mucho ó muchos. Jn, ser seguido asi. Bacasin 
mo, at naitó ang yapaCy sigúelo que aquí esta 
la huella. Ma, ser alcanzado asi. Nabacas co 
ang paginom mo, infiero que has bebido. Metáfor. 

BACAS, pe. Dejar huella ó señal de algo, Nor- 
mamacas. 

BACAS, pe. Nababacasan. Se dice del medio borra- 
cho. 

BACAS, pe. De aqui. JJimacas, guardar algo en 
memoria del ausente. Lo dado, Pahimacas, Vm, 
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el (raerlo ó guardar la cosa. In^ la que. An, 
por quien. Man, andarlo trayendo. Panhima- 
caSy la misma causa dejada. Maqui, pedirla. 

BACAS, pe. Cicatriz de la herida, 1. Palabaccu, 1. 
Palbacas. Nagpapalabacas, tenerla Atij la persona. 

BACAT. pp. Cicatriz. Mag^ ó magca, tener ci- 
catriz. Babacat bacat, pe. Ang muc-ha, tener 
la cara llena de ellas. Bacatin mo, dejar señal 
Sinónom. Pilat. 

BACAUAN. pp. Un hrbol, y un pajaro, ó el lu^ 
gar donde hay muchos. 

BACAY. pp. Acechar. B. In. M, andar acechando. 
Acechar, ut sic, Mag, A quien, yin. Pagbaba- 
cay, acto. Tagabacay^ 1. PaUsbacayy acechador. 

BACAY. pe. Cesto ancho de arriba y angosto de 
abajo. 

BACAYAO. pe. Un género de arroz. 

BACBAC. pe. Descortezar árboles ó fruta. B, In. 
M. 1. Mag, El árbol, An, Nabachac, descorte- 
zado. In, la corteza. 

BACBAC TAHONG. pe. El que trabaja mucho y 
sin fruto, Mag, Lo que, An. 

BACBAC. pe. Hendidura. Nababacbac itong batea, 
se hendió esta batea. 

BACBAC. pe. Despegar lo pegado en la llaga, 
B, In, M, Lo que In, La llaga, An, 

BACLA. pe. Enlabiar, engañar con lustre 6 her- 
mosura. Ma-ca, lo que lo causa, ifa, el en- 
gañado. Hanf el objeto. Mag, sanar con pala- 

. bras fingidas. Htn, el engañado. 

BACLA. pe. Alteración, espanto de cosa nueva. 
Km, á otro. Na, estarlo. 

BACLA. pe. Moverse por algún interés 6 prove- 
cho, Ma, Causa, lea, 

BACLA. pe. Desollarse por rascarse. Lo desollado, 
Nabaclahan, 

BACLAO. pe. Manilla. Mag, traerla. Lo que, In, 
Sinónom. Bag&a, 

BAGLAY. pe. Caminar por senda larga y esca- 
brosa, y por cuestas. B, In, M, andar asi. 
Si mucho. Mag, El lugar, Pagnxn, La cosa 
por lo cual va, In, Á quien lleva consigo, 
Ipag, Ualang di quinababaclayan, tiene el co- 

. razón distantó de lo (¡uo hace, sin atender á 
nada. Es metáf. Vide Lacbay: houag mong iba- 
clay, ang loob mo sa gaua mo, no alejes tu 
corazón de la obra. 

BACLAR. pe. Corrales de pescar, B, In, M, Pes- 
car asi. Namamaclar, andar pescando asi. El 
lugar, Baclaran, Pinamaclaran, Ma, lo cogido 
asi. May pinamamaclaran ca? Cogiste algo? El 
lugar ordinario donde arman estos corrales, 
Baclarin, pe. Hacerlos, Mag, 

BACLAS. pe. Desmoronarse, menguar, tomar. B, 
In. M, Desmoronar, Ma, desmoronarse. Maan, 
la orilla del rio. 

BACLAS. pe. Desollarse alguna parte del cuerpo. 
Acoy nababaclasan sa raan. Nabaclao ang ca- 
may co, me desollé en el camino: me desollé 
la mano. Sinónom. Baclis, 

BACLAS. pe. Desmoronarse, menguar, tomar, B. 
In, M, Desmoronarse, Nababaclasan, 

BACLASAN. pe. Envejecerse un libro, ú otra 
cosa cuando se deslustra. Nababaclas sa rating 
cagalingan itong larauan, se deslustró esta 
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BACLl. pe. Tronchar caña ó palo. B, In M, Que- 
brar In, lo que. Ma, estarlo. Mag, tronchar. 
El lugar, Pag-^in. Lo mismo es bacli que bali, 
sino que en algunas partes usan del uno, y 
en otras del otro. 

BACLID. pe. Atar las manos atrás, ó las alas al 
pollo, pájaro, &c., Vm, 1. Mag, Á quien, In, 
Donde, An, Con que. Y, 

BACLIS. pe. Lo mismo que Bacías, con sus 
juegos. 

BACLIS. pe. Mudarse en algo de costumbres. 
Nababaclis baclis na siya, 1. Naan, se mudó. 

BACOBACO. pe. Camino de muchas vueltas. Bacó 
bacong daan ito, Bacobacong loob, de varios 
pareceres. Metáf. 

BACQUI. pp. Decir algo para sacar de otro lo 
que pretende, Vm, Mag. A quien, Hin, 

BACQUI. pp. Hablar por rodeos, Vm, 1. Mag, 
Á quien, Hin, 

BAQUI BAQUI. pe. Lo mismo que Ato, pe. Con 
sus juegos. 

BAQUI. pp. Lengua tosca distinta de la ordina- 
ria. Uicang bacqui, 

BAQUI. pe. Tierra ó camino de altos y bajos. 
Daang mábacqui, 

BACQUIN. pp. Por qué? Pues cómo? 

BACQUIR. pp. Un género de cesto. 

BACQUIS. pp. La atadura que ponen á algo para 
poderlo arrancar. Mag, ponerla. Lo que, In. 
Con lo que, Ipag, Lugar, Pag-an, 

BACQUIT. pp. Y aun por eso, Bacquit siya n§a. 

BACQUIT. pp. Mono viejo que tiene colmillos. 

BACO. pp. Aspereza de camino. Lo mismo que 
bacqui pe. 

BACO. pe. Adivinar cuantos tengo en la mano. 
Mag. ó Mag-an, La cosa sobre que. Pagan. 
Pagbacoan ta ang saga, Y pagbaco ta, ó ca- 
bacoan ta si Pedro, Pedro sea nuestro com- 
pañero en el juego. Gabin baco, Gabe blanco. 

BACOCO. pp. Un género de pescado. 

BACOCO. pp. Salaíig bacoco, cedacito nuevo: 
Gabang bacoco. 

BACOLAO. pp. Mono grande.* 

BACOCOL. pe. Choza ó cubo. Mag, hacerla. De 
lo que, In, Lo que Ipag, 

BACOLÍ. pe. Ang dalag cong monti. El dalag 
chico. 

BACOLÍ. pe. Entendimiento, juicio leal. 

BACONG. pp. Una planta que da flores como 
azucena, buena para curar enpeines. Namamar- 
cong, cogerlas. In, ellas. An, el lugar. 

BACONGIN. pp. Un gallo del color de dicha 
flor. 

BACONGBACONG. pp. Cargar al niño sobre las 
espaldillas, hasiéndose él de la garganta. Mag, 
cargar asi. In, el cargado. An, el lugar. Ma- 
pag, 1. Manbabacong bacong, Frecueni. 

BACONOT. pp. Andar agoviado con la cai^^a. 
Baiacobaconot, 1. Na, andar asi. 

BACOR. pp. Cerca. Mag, cercar. In, la cosa. An, 
el lugar donde se hace. Maca, lo que cercd» 
Bacor na cahoy, Bacor na bato, cerca de palo, 
cerca de piedra. 

BACOT. pe. El que es algo corcobado. Mag, 
andar asi. 

BACOOR. pp. Pedazo de tierra alta. 
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Lonsar na sa bacoor 
yayamang pa sa bondoc 
haquU mm^aragosgos 
ualang cocong icamot. 
Se dice del que pretende cosa grande > y para, 
por falta de quien le ayude. 

BACSA. pe. Destruir la fruta cogiéndola sin sa-> 
zon, Mag, Lo que, In. Sí mucho, Pinag. 

BACSA. pe. Cualquiera cosa que se trae al cue- 
llo. Mag^ traer. Hin, lo que. Han, el lugar ó 
persona. Nomamacsa^ de ordinario, Mapagbacsa. 
Frecuentativo. 

BACSA Y. pe. Vide Bagsay, flecha ó físga. Na^ 
mamacsayy pescar asi. Pinamamacsayanj donde. 

BACTAL. pe. Quebrarse la sortija. Vide Pacang. 
pp. Con sus juegos. 

BACTAS. pe. Atajar atrevesando derecho el ca- 
mino, Mag. £1 camino, Binabacta^an ang daan. 
El atajo, Pagbabactasan. Sinónom. Bagtas, 

BACTOL. pe. Hoyo. BacM bactol na raan, camino 
lleno de ellos. Ma, caer en ellos. Ca-an,'el lu- 
gar. Mag, hacer los hoyos, /n, en donde ¿e 
hace. Pagbactol bactolin ninyo ang nwn§a tabla. 
Sinónom. Baco. Bacocó. 

BAC-UIT. pe. Miembro lisiado. Ma, estarlo. Caba^ 
cuitan^ lisiadura: de aqui Bacutí na hob de co- 
razón doble. 

6ACU1T. pe. Tachador. Mamamacuit, Houag mong 
bacuitin ang lahat. No lo taches todo. 

BACYÁ. pe. Poner dos palos atravesados k modo 
de cruz imperfecta, para poner en ellos el ve- 
nado ó puerco para chamuscar, Mag* El ve- 
nado, y. Los palos ó cañas, An. 

BAGA. pp. Brasa, ascua. Mag, hacerla. Hin, lo 
hecho. Án, donde. Jía, estarlo. Pagbabagahainf 
brasero. 

BAGA. pp. Bofes. 

BAGA. pe. Postema grande, Namamaga, y tal 
vez, B. /h. ií. Apostemarse. In, á quien. 
Bagain^ postemoso. Bagang dapa. pe. Pos- 
tema solapada. 

BAGA. pe. Por ventura. Es advervío que tiene 
algo de scilícet. 

BAGABAG. pp. Fatigado, trabajado, inquieto. Ma, 
tener asi el corazón. Maca, causarlo. Pag^n, 
en que. Mabagabag na tauo, hombre de mu- 
chos cuidados. Cabagabagan, inquietud. 

BAGABAG. pe. Fatigado. 

BAGABAG. pp. Escandalizar con el mal ejemplo, 
Maca. Nabagabag ang hob, tomar escándalo. 

BAGAC. pp. Palo ó fruta que se parte cayendo. 
Acaso, Ma, De propósito, B. in M. Lo que, 
ín. Cabagacan, hendidura. 

BAG-AC. pe. Tonto, Bag-ac na tauo. 

BAGACBAC. pe. Gotear á menudo, B. ín. M. h 
Mag. ín, la lluvia ó gotera. An, El lugar. 

BAGACBAC. pe. Estar impedido por mucha cor- 
riente ó grande viento, que no deja pasar la 
banca. Ma, atravesarse. Maca, atravesar. Pa- 
siva, íca. £1 lugar, ca-an. 

BAGACAY. pp. Alisadera de box. Nanagacay, el 
que alisa. Mag, el que la hace. Es nombre 
de caña que comprende á las que son aptas 
para tejidos y dardos. B. tn M, tirar con 
ella. 

BAGAL; pp. Abultado, grueso, tosco, Mag. Sa- 
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galán mo pa, hazlo mas abultado. Bagaltn, hom- 
bre carnoso. 

BAG-ANG. pe. Muela, Mag, Ir naciendo, Magca, 
Tenerlas, Cabag-ang. Una, Bogtong. 
Guilingan sa linoob 
pinucsa ang nanasoc. 
También significa no estar bien encajadas dos 
cosas: ííindi nababag-ang. 

BAGAT. pe. Becibir al que viene por mar, Mag. 
El que, ín. 

BAGAT. pe. Ordenar ó dar poder k la catalona, 
Mag. 

BAGAT. pe. Tardar. Nababagat nalalatum. Houag 
mo acong bagatin djto, no me hagas perder 
tiempo aqui. 

BAGAT. pp. Buscar buen camino para arrastrar 
algún palo. Mag, buscarlo. ín, el lugar por 
donde. 

BAGAT. pp. Buscar camino para coger a alguno, 
con las mismas composiciones. 

BAGAT. pe. Reconocer, como la centinela. Man- 
babagat. 

BAGAUAC. pp. Un ¿rbol que da hermosas flores. 

BAGAY. pp. Diferentes cosas, proporción. Mag- 
bagay nang man§a batang magsasayao, ó pág* 
bagain sila, dispon esos muchachos para el 
baile. Cabagay, una de ellas. Nagcacabagay, 
muchas de una especie. Bagay sa aquin, lo 
proporcionado k mí. 

BAGAY. pp. B. ín. M. 1. Mag. pe. Acomodarse 
dos en el trago y costumbre. íbagay tío doon, 
haz esto como lo otro. Pagbabagay, obra. 

BAGAY. pp. Talle, casta. Anong bagay niya? 
Castila, con Tagalog? Qué casta es la suya? 
Español ó Tagalog? Cabagayan nang casalanan, 
circunstancia. 

BAGAY. pp. Proporcionar una cosa con otra, 
Mag, 6 Mag-paqui. Lo que, ípag. Si es una, 
ibagay, 1. ípaqui. Si dos, pagbagain ang gaua 
niya. Dili nababagay sa caniyang lagay. Anong 
pagcabagay nito doon, que tiene que ver esto 
con aquello. 

BAGAY. pp. Conformar una cosa con otra, Mag. 
La conformada, Y. Con quien ó k que, An. 
Nababagayan nang hirap ang laqui nang casa- 
lanan: Tan grande será el tormento como la 
gravedad del pecado. 

BAGAY BAGAY. pp. Cosas de diferentes espe- 
cies. Mag, hacerlas. Nagcababagay bagay sila 
sa pagdaramit, se diferencian en el trage. 

BAGAYBAY. pe. Racimos de cocos, bongas. Jía^/ 
ó Magca, tenerlos. Por, An. Cortar la fruta, 
Bagaybayan mo. 

BAGAYBAY. pe. Sobrecarga; k la carga de es- 
pigas ú otra cosa. Mag. llevarla, Magpa. Po- 
nerla k otro, Bagaybayan mo ang dala mo. Si 
nónom. Bagaobao. Bcdaobao. 

BAGBAG. pe. Romper tierra, Mag. ín, lo que. 
Bagbaguin mo muña ang lupang bubuquirin: 
Romper la tierra de que ha de hacer semen- 
tera. Lupang bagbaguin, pp. Tierra por abrir, 
metaf. Nababagbag ang ptgsa. Reventó la 
postema. ípahilis mo ang nana maca bagba- 
gan ca: Déjate esprimir, no sea que se ahonde 
la llaga. 

BAGBAG. pe. Destrozo de tormenta, dar a U 
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costa. Nabagbag cami sa ragat. QuUia, 1. Pi- 

nagbagbagan, donde. Cababagbagan, peligro en 

la mar. 
BAGGAT. pe. Melcocha, ó miel muy recocida. 

Magj hacerla. In^ lo hecho. Pábagcatin mo üong 

polola súbelo de punto. 
BAGGAT. pe. Partir de un golpe en dos partes 

el coco, Vm. Lo que, /n. 
BAGCLUS. pe Priesa en caminar, remar, &c. iVaj- 

bahagclus nang paglacar, caminar sin cesar. 
BAGLUS. pe, Senda que queda en el zacatal 

después de haber pasado hombre 6 animal. 

Vide. Bolaos, con sus juegos. 
BAGLÍ. pe. Quebrar algo velozmente. Vide 

Bacñ, pe. 
BAGNAS. pe. Amolar con fuerza gastando el filo, 

Vm, 1. Mag. Lo que. Y, 
BAGNAT. pe. Teftir las redes, Mag, Lo que, In. 

Estarlo, Na. Yide Dampol, 
BAGGUS. pe. Immo potius: Dili gunialing, bag^ 
. cus sumamá: No solo no es bueno, antes bien 

malo. 
BAGUIBIG. pp. Alboroto. Nababaguibig sa bayan: 

Hay alboroto en el pueblo. 
BAGUIBANG. pe. Lo mismo que Balibag. 
BAGUIMBING. pe. Dar á la costa, Ma, \, Mapa, 

El lugar, Ca an, 
BAGUIBAY. pe. Lo mismo que Balibay. 
BAGUING. pp. Yedra como bejuco con que atan. 

Namamaguing, el que los busca, Mamaguinjan, 

el lugar. 

Baguing acong calaícat 
caya acó naíaas 
sa Baliti cungmalat 
naquinabang nang taas. 
BAGUINGBING. pe. Lo que Baguimbing. 
BAGUING. pp. Camote silvestre. 
BAGUIR. pe. Apretar los dientes, Mag» Ellos, /n. 
. Vide NgaliL 
ftAGUlSBlS. pe. Gotear aprisa el licor. ^Nababar- 

guisbis ang oían, ay lalacad ca, gotea la llu- 
via, y caminas? 
BAGUISBIS. pe. Metáf. Correr las lágrimas por 

la cara. Nababaguisbis ang luhá, 
BAGUISBIS. pe. Llevarse el viento con violencia 

la embarcación. Binaguisbis nang han^m, se lo 

llevó el viento. 
BAGUIT. pp. Informar los testigos delante del 

Juez. Tm, 1. Mag , si muchos. También 

B, In, M. 
BAGLAOS. pe. Dar gritos para que le oigan. 

Magj darlos. An, por quien. Babaglaos bag~ 

laos acong íomauag sa iyo, ay dimo narin^ig: 

Te doy gritos, y no oyes? 
BAGNA. pe. Teñir para que no se quiebre fócil- 

mentc, Mag. Lo que, Jn. Sinón. Dampol. 
BAGNAS. pe. Grueso como de hilo, ropa, &c. 

Pacabagnasin mo ang paghabi. Téjelo que tenga 

cuerpo. Metéf. Bagnas nang bagnas ang ca- 

tauan mo. Gordo. 
BAGNIS. pe. Sazonar el Nam(. Mag. El Nami, 

Jn. Bagnis na, sazonado. 
BAGNIT. pe. Despegar, Vm. Lo que, In. Las 

manos, Y. Donde. An. Sinónom. Pacnü^ y 

Pagnit. 
BAGNÚS. pe. Amolar con fuerza gastando el 
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hierro, Mag A quien, An. £1 que muchas ve- 
ces, B. In. M. 

BAGO. pp. Cosa nueva, renovar, Mag. Lo que, 
In. 

BAGO. pp. Hacer alguna cosa de nuevo. B. In. 
M. Namamago. Pinamamago. Ipinamamago. 

BAGO. pp. Estrenar. Acó, ang pamanmgohan ni- 
tong salaual, en mí se estrenara este calzón. 

BAGO. pp. Primicias. Mag, darlas. Papamagohin, 

. la persona á quien se dá. Lo que, Iptnamor- 
mago. También, Nagpapamago. Comer de las 
primicias. Maquipamago. 

BA60NG TAUO. pp. Mozo soltero, Mag, pe. El 
que se va haciendo. Cabagongtauohan, mocedad. 

BAGO. pp. Luf3go, antes» después, con todo eso, 
como sea que. Adverbio. 

BAGO. pe. Un árbol de cuya cascara hacen ca- 
. ñamo. 

BAGAOBAO. pe. Alto donde están amontonadas 

. algunas cosas. Magj estarlo. In, las cosas, An, 
el higar. 

BAG-OC. pe. Ruido del golpe del que cae. Mag, 
arrojar algo de alto. Lo que, Y. Á qoien« i4n. 
Arrojarse. Magpati. 

BAGOCAN. pe. Gallo coo barbas. Vide Boocan. 

BAGOL. pe. Flojo, pesado. Mag, hacerse tal. 
Mabagol na tauo, hombre pesado. Sinónomo. 
Macuyar. 

BAGOL BAGOL. pe. Cosa llena de turumbones, 
sea, madera. &c. 

BAG-ONG. pp. Sonar la voz en bajo. Lo mismo 
Hagong. Mag. pe. Á quien, An¿ 

BAGONGBONG. pe. Un animal como el gorgojo. 
Binabagongbong ang cahoy,, la madera comida. 

BAGONG GOLA. pp. Una caja de madera de una 
pieza, que usaban antiguamente. Mag, tenerla 
ó venderla. A quien, An. La madera de que 
se hace, In. 

BAGOOC. pp. Enterrarse en parte lo que cae.de 
lo alto, como un coco sobre algún, lodazal, 
Napagooc, se enterró. Algunos dicen que es 
lo mismo que Dagooc. 

BAGOONG. pp. Pescado en salmuera. Mag, ha- 
. cerla In, lo hecho. Pag-an, el lugar donde se 
hace. Nababagoong pa, se dice cuando están 
detenidas sus mercadurías. 

BAGÓT. pe. Enfado que recibe uno. Ma, estar 
asi. Maca, causar á otro. lea, la causa. Ca- 
bagotbagot na uica, palabra enfadosa. 

BAGOT. pe. Nababagot acó nang tn§ay, me en- 
fado con tanta bulla. 

BAGÓT. pe. Deshacerse ó consumirse algo gas- 
tándolo. Ckmlam-alam nabagot ang alac, en un 
instante se consumió. La causa, Maca. 

BAGSA* pe. Lo mismo que Bagsa. 

BAGSAC. pe. Hincar alguna estaca a golpes. Jlb^, 
golpear asi. In, lo que. An, sobre que. 'Na- 
bagsacan ang paa, Ipabagsac mo nang matigtig. 
Golpéalo recio para que hinque hien. Pagba- 
bacsaquin mo ang hocay nang haUgui, at nang 
lumaUm. Golpea ese harigue para que pro- 
fundice. 

BAGSANG. pe. Corazón de la palma que llaman 
Pogahan, y se sirven de él para pan. Mag, 
beneñciar.o. Itt. Mazorca de maiz mal granada. 

BAGSA Y. pe. Pesca con fisga. B. In. M. Na-- 
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niamagíay, pescar asi. Pinamagmyan, el Itigar. 

BAGSAYA. pe. 1. Bagsa. pe. Un género de fisga. 

BAGSIC. pe. Potencia, Urania, hacerse lirano ó 
mostrar poder. B. In. M. Magsic, Natiagstc, 
Mag. La causa, Ipag. Lo tiranizado, Pag-^m. 
Dar á otro poder, Magpa, £1 poder que se da, 
Ipa. A quien se da. Petan. Himagsic, mostrar 
poder y valor, cobrar ánimo. Contra quien se 
reveló, Pinaghimagsican. La persona ó cosa por 
que muestra poder, Ipa, La obra, Panhihimag- 
sic. Cabagsican, pp. Poder. Cabagsicany pe. 
Atrevimiento. 

BAGTAG. pe. Clavarle la espina y los dientes del 
perro, caimán, &c. Na^ estar asi. 

BAGTÁL. pe. Deshollarse el pellejo, quitarse 
parte de la carne haciéndose fuerza, deshollarse. 
Na. La causa, Naca. En pasiva, lea. Itt. Cuero 
ancho como el de los machines. Itt. Aforrar 
con tablillas pié 6 mano quebrada. Sinónom. 
Bitag, Bangcat. 

BAGTANG. pe. Atajar, salir al camino que per- 
dió. Vm. A donde An. El camino, Jn. III. Ca- 
mino de altibajos, Bagtang^agtang ang daan. 

BAGTAO. pe. Espinazo del pescado. Vide Palicpic. 

BAGTAO. pe. Mirar de lejos. Yide AlitaOy con 
sus juegos. 

BAGTAS. pe. Abrir camino , Mag. El camino, 
i4n. El atajo, Pagbabagtasan. 

BAGTAS. pe. Descoser vestidos ó ropa, Mag, Lo 
que, In. Lo descosido Ma. 

BAGTING. pe. Campana. B. Jn. M, \. Mag, to- 
carla, /n, ser tocado. Bagtíngan mo acó, tó- 
cala por mi. Bagtíngan, pp. Campanario. Mag^ 
hacerlo. 

BAGTOL. pe. Tener tirria, Mag. A quien, An, 
Porque, Pinag^an. 

BAGTOL. pe. Camino lleno de hoyos. Mag, ha- 
cer Uiles hoyos. Ma, caer en ellos. Cababag- 
tolan, donde. 

BAGTOT. pe. Cargar al niño al hombro, ó acues- 
tas. Mag. £1, In> Donde, An. 

BAGUAN. pe. Anzuelo para pescado gi*ande« B. 
In. M. Pescar asi, Namamaguan. Ser cogido, 
In. 

BAGUAY. pe. El círculo del Salacab, en donde 
se afirman las barandillas para que estén fuer- 
tes. Mag, ponerlo. An, el Salacab, In, de lo 
que se hace. 

BAG-UIS. pe. Cañones] del encuentro del ala 
del ave. 

BAG-UiS. pe. La punta del ala de cualquier ave. 

BAG-YO. pe. Tempestad, uracan, B. In. M, 1. 
Mag, correr tal tiempo. Binag^ohan, 1. Na^ 
pagbag-yohan, k quien dio tal tempestad. Mhgpa, 
dejar que pase. Pabag^ohin natin, dejémoslo 
pasar. Pagbag^yo, 1. Pagbabagyo. Magbabag'-yo 
bag-yo, 1. Babag^yo bag-yo na. Parece que ya 
quiere correr la tempestad. Baiibag-yo, Mala- 
bag-yo. Tila bag-^o: Di magsohay candi bag- 
yohin: No se previene si no le acometen. 

BAHA. pe. Corriente , avenida del río. Mag, 
traerla el rio. Ser llevado. Ma. Ser detenido, 
An. Bohos bahá, salir de madre. Nonohos ang 
bahá, va menguando. 

BAHAG. pe. Bajaque, faja como braguero con que 
cubren las partes verendas. Mag. traerlo. In, 
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la faj£l. An^ el cuerpo. Manbabahag, iraerlo 
de ordínarío. 

BAHAG-UARI. pp. Arco del cielo. Mag. 1. Magca^ 
haberlo. El arco iris. 
Manhahabing oalicam 
hibig ang hilig anay. 

BAHAG-SUBAY. pp. El arco iris^ es poco usado. 

BAHAGUI. pp. Repartir entre si ó dando á. otros, 
Mag. Lo que, In. El plato, Ipinag. Los que 
entran en la partición, Binabahaguinan. Una 
parte, Ckibahagui. El que reparte sin tener 
parte, Namamahagui. Lo que, Ipinamahagui. 
Á quien, Pinamahaguinan. Cosas repartidas, 
Nagcababahagut. Muchas veces sumitur pro 
"parte verenda, Bahagui. 

BAHAG-YA. pe. ApcnoíS. Bahag-yanasomiya: Din^a 
bahag-ya, sea en orabuena. Apenas basta. Bina- 
bahag-ya lamang ang isang haligui, se dice por 
exagerar las fuerzas. 

BAHALA. pp. Cuidado, Mag. 1. Man. Cuidar dé 
algo. Ipinag, 1. Ipina, la persona que le da 
el cuidado. Pinag-aUy 1. Pinamaan, lo que le 
da cuidado. Ma, estar cuidadoso, /ca, la causa, 
1. Pinagcacabahalaan co. Causar cuidado, Maca. 
Dejar el cuidado á otro, Magpa» Lo que, Ipa. 
Á quien, Pinababahalaan. Cim Nagca, estar 
con disgusto. Acó na ang bahala, yo cuidado.. 

BAHALA. pp. Ayao acó magccAahala sa anomeai. 
No quiero encargarme de nada. Bahala. pp. 
Di acó maygauay icao ang naguattalang bahala. 
Paga el justo por el pecador. 

BAHALA. pp. Sang bahala, cien millones. 

BAHAN. pe. Llave ó viga. Sinónomo, Bosolan, 
sicang. Mag, hacer ó ponerlo. An, donde. In, 
la madera. 

BAHANDA. pe. Como Bahala, y sus juejos. 

BAHAO. pp. Cosa guardada de la noche antes 
para almorzar. Mag, guardarla. An, h quien. 
In, 1. Y, la comida. Namamahao , comer de 
mañana. Pamahao, con que. Magpa^ dar de 
almorzar. Lo que, Ipinapapa. 

BAHAO. pe. Un pajaro. Pamahiin sa una, superSr 
ticion. 

BAHAO. pp. Sanar la herida. jB. In. M. Mahao 
ca nitong sugcd, 1. Bahauin mo, sánala. Bahao, 
pe. Bahao na, ya está sana. 

BAHAS. pp. Vide Boas. 

BAHAR. pe. Lunar grande y negro, que se cuaja 
en los cuerpos de los niños: estar como pin- 
tado de ellos. Nagbabaharbahar ang caiauan: 
Tiene el cuerpo lleno de Junares. 

BAHIR. pp. Resquebrajado, Bahirbáhir iyang tabla» 

BAHIR. pe. La tez del quemado con sol, rostro 
desfigurado con golpes. Nagbabahir ang mucha 
ni Jesuctnslong Panginoon natin, nang siya,i, 
tompatin. 

BAHA Y. pp. Casa, B. In. M. Con ^a, vivir en 
casa. Con Mag, hacer casa. Tiene todas las pasi- 
vas. Naquiquipa, vivir en casa de asiento. Sin 
pa, estar de paso. Naquiquipamahay ca baga 
cay Pedro ? Ay hindi; cundi naquiquibahay la- 
mang acá: Vives de asiento en casa de Pedro 
como su familia? No, sino estoy de paso en 
en su casa. 

BALAQUI. pp. Varíedad de cosas juntas. Mag, 
mezclarlas. Pagbalaquiin, mezclar esto con él 
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otro. Paghalaquian , el lugar. Sin Pag: Ang 
gaua mong magaling ay houag balaquian nang 
masama. Magca, entreverar cosas diferentes. 
ipaquibalaqui co na yaring sasabihin cong ca- 
íaga: Haré primero una breve digresión. 

BAHAY ASIM. pp. Tripa de venado ó vaca, 
donde está el agrio que ha comido. 

BAHI. pp. Raya de la mano; otros dicen Barhi, 
que es el propio. Magca, tenerlas, Man, ver- 
las. Panhimahtan, á quien. 

BAHIN. pp. Estornudo, estornudar, An, k quien. 
Nabahinan, ac^so. De propósito, Btnabahinan, 
Estornudar acaso, Nabahin. pe. De propósito, 
Nabahin. pp. Maca, /ca, causa, pe. £1 que 
frecuentemente, Palabahin. pe. Ó Mapagbahin. 
Ccndi solotín di mabahin, si no le urgan no 
86 mueve. Metiif. 

BAHIN BAHIN. pp. Con negativa es no tener difi- 
cultad. Ualang bahin-bahin, ualang liuagliuag. 

BAHIR. pp. Variedad de colores en el vestido. 
Mag, 1. Magca, tenerlos. Namamahir, teñir 
de ellos. 

BAHO. pp. Heder. B. In M. Hacerse hediendo. 
Mag, hacer algo. La persona, Nababahoan, 1. 
Quinababáhoan. Mabajo, cosa hedionda. Caba- 
hoan, hediondez. Bahong isda; Bahong castoli, 
olor de pescado, olor de amizcle. 

BAHOAN. pe. Berga entena. Mag, ponerla. An, 
el navio. In, la madera de que se hace. Na- 
mamahoan, llevar el viento fresco la vela hasta 
la entena. Bogtong, de la vela. 
Sinantanan sa holó 
bangin ang Hnalaró 
Unitimbang ang magaan 
nang di maralang timban^an, 

BAHOC. pe. Sobrepujar^ Mag, ó Maca. 

BAHOC. pe. (jomer la morisqueta con caldo, Nag^ 
babahoc. 

BAHOL. pe. Luego después. 

BAYCAN. pe. Mono grande y viejo. Sinón. Jtfa- 
nanid, 

BAIR. pp. Brufiir oro con una piedra, Mag, Lo 
que, In. 

BAIR. pe. Un género de gusano. 

BAIR. pe. Machete. Mag, usar de él. Mam, 
comprarlo. 

BAIS. pp. Descomedido. Mag, descomedirse. La 
persona con quien, An. Baisang touo, hombre 
descomedido. 

BAISA. pe. Trox ó granero. Mag, hacerlo. Hin, 
ser hecho. Han, el lugar donde. 

BAIT. pe. Entendimiento, juicio, prudencia, Jtfa- 
bait na touo. Hombre juicioso, &c. Magcaca, 
tenerlo. Papagcabaitin ca ñaua nang Dios: 
Dios te dé entendimiento. Mag^a, hacer que 
tenga. Mag, engañar con bachillería. Aco,i, 
jrinagbaitan niya, 1. acó napagbaitan, me en- 
gañó; aunque esto también significa lo que 
ganó por su entendimiento. Magmabait, agu- 
deza de entendimiento, Nanait, mudarse de 
entendimiento. 

BAITANG. pp. Escalón, banzo de la escala. 

BAITO. pe. Yéislo aqui. Baito ca nang baito, ay 
uala acong maquila: Dices véislo, véislo, y 
no parece. 

BAITOS. pp. Un palo muy fuerte. 
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BALA. pp. Comprar al fiado. B. in M, Tomar 
al fiado. Si frecuentemente, Namamala. Lo que 
se toma, Hin. De quien, Han. Mag^a, dar 
fiado: Pabalahin mo nang isang cabolos, ó 
ipalamo sa aquin. Adviértase que esta raiz en 
Bulacan es gutural, y la no gutural significa 
allá lo mismo que tompoc. 

BALA. pe. Fingir hacer algo. Nagbabalang co- 
main, finge que come. Ipag, la causa. 

BALA. pp. Amenazar, Mag. Á quien, Pag-an. 
Con que ó' por que, Ipag. 

BALA. pe. Hablar, decir. Nababaia, el que dice 
asi. Mabala ca, di algo: adviértase que en las 
pasivas se añade un ba mas. In, h quien se 
dice. Bababalin mo ang man^a íauo nito. No- 
tificales esto. Itt. Acusar, denunciar, notificar 
con Mag. 

BALAAT. pp. Envejucar el tibor. Lo que, An. 
Con que, Y. Activa, Mag. 

BALABA, pp. Gajo del racimo de la bonga Mag, 
6 Magcaca, tener gajos el racimo. Lo mismo 
NamamcUaba. 

BALABA, pp. Pencas de pl&tano, gabe. Sinónomo. 
Palapa. 

BALABA, pp. Desmontar matorrales de arboléis 
pequeños, B. in M. Los matorrales, In. Sinó- 
nomo. Gasac, 

BALABAG. pe. Tirar palo ó caña tomándolo por 
la punta, de manera que va dando vueltas, 
B. in. M. 1. Mag. Y, lo que arroja, /n, h 
lo que. Ipag, la persona por quien. Ipagbala^ 
bag mo acó nang balingbing. 

BALABAG. pe. Lo mismo que Balibas, con sus 
juegos. 

BALABAG. pe. Una serpiente de dos cabezas. 
Magca, haberlas. Ma, ser picado de ella. Maca, 
picar ella. El lugar, Pinagcababalagan. Coger- 
las, Namamalabag. 

BALÁBALA, pe. Fingimiento, Mag. Á quien, In. 
Con que, Ipag. 

BALABALAQUI. pe. Mezclado, entreverado. . 

BALABAL. pp. Manta con que se arrebujan. Mag, 
arrebujarse con ella. In, ser traída. . 

BALABAR. pp. Nagpapatanao nang apuy sa dagat, 
dejarse ver, ó ver de lejos el fuego en la mar. 

BALABATO. pe. La trigésima segunda parte del 
tahil, que es Calahating, Amas, 

BALABIGA. pp. Hablar mucho, hablador: se com- 
pone de Bala, hablar, y Biga, que es una 
yerva que causa comezón, con Nag. 

BALAC. pp. Probar, estudiar, Mag. Lo que, In. 
Balacbalaquin. En Manila «s lo mismo - que 
Talinhaga, pero ha de ser con Auit. Pinag- 
baMacan, i quien. En Bulacan significa divi- 
dir ó repartir en montoncillos. 

BALAC. pe. Trompo, flecha. Mag, hacerla^ In, 
I. Ipag, arrojarla. Bogtong. 
Quinalag ang balacas 
Sumayao nang ilagpac. Trompo. 

BAL-AC. pe. Vide Bagac. pe. Baac. pp. 

BALACANG. pe. Cadera. 

BALACBAC. pe. Un género de palo ó corteza 
de érbol. 

BALACAS, pe. Atadura en falso mientras se 
ata mejor. Pinagbalacas mo lamang. También 
Baleas. 
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BALACAS, pe. Liar ei cuerpo del difunto con 
unas madejas de algodón sobre la mort^a. 
Mag, atar. An, 1. /», el cadáver. Maguinba- 
lacas $a catauan mo iyang pinagnacao mo, mal- 
dición. SInónomo. Balangcas, 

BALACOBAG. pe. Caspa de la cabeza. Uag, te- 
nería. Magca, criar y tenerla. Bogtong. 
Di matmgalang bondoc 
darac ang nacacamot, 

BAIACQUK pp. Variedad de cosas juntas. Mag^ 
mezclarías. Pagbalaquün mo ito noon. Lugar, 
Pag-any y sin Pag: Ang gaua numg magaímg 
ay houag numg balaquian nang nuuama. Bar- 
hábalaquing fouo. De diferentes castas. 

BALACQUIL. pp. Atadura. B. in. M, 1. Mag, 

' atar. Y, con que. i4n, en que: Nababalaqut^ 
hman na ang bahay? ñ. (Jala pa ang sucat 
ibalacquilan. Para atar el corral de las semen- 
teras, usan mas de Pangcol, 

BALACQUILAN. pp* Atravesafios debajo de las 
baras. 

BALACQUIR. pe. Enredarse el pie en cordel ác. B. 
i^. M. Enredar, /ii, lo enredado. Ma, el que. lo 
está. Cababalaquiran, lugar donde se enreda. 

BALACQUIOT, peJ Duro de condición, hombre 
sin palabra. Tauang balaquioL Fm, Irse ha- 
ciendo tal. La causa /». Con quien, An» 

BALACQUIOT. pp. Lo mismo. 

BALACQUIA. pe. Término usado de los cantores 
de la corte, ó salamadores. Helamonanaquia. 
R. Saquia, Saloma, Ang aqmng balaquia. R. 
Saquia. Saloma, Dinatin masaquia. R. Saquia. 

BALACSILÁ. pp. Víde Abala, Ugalig. pp. Ca- 
baUtesilaan^ abstracto. 

BALACTAS. pe. Atajo de camino. Víde Bagtas, 
con sus juegos. 

BALACTAS. pe. Atajo. Yide Bagtas, 

BALAG. pp. Enramada Mag, hacerla, /n, ser 
hecha. An, el lugar. 

BALAG. pp. Enramada, por donde trepan las 
calabazas, &c. May bahay ca na? Tienes casa? 
Suelen responder, Nagbabalagbalag pa, 

BALAG. pe. Una sierpe que vuela. Sinónom. 
Lay^n, layagan, 

BALACA, pe. Espantar a otro con la misma pa-« 
labra, escondiéndose en alguna parte para e8-> 
' pantar á otro diciendo de repente esta pala- 
bra. Balaga. B. Jn. M. \. Mag. Espantar asi. 
BalagUn, I. Balaghan, el espantado. Cababa^ 
laghang gana 1. Cabalabalaga itong ganang ito, 

" obra maravillosa. 

BALAGAT. pp. Huesos junto al gaznate. Aga- 
llas. Balagat nang pagca yayat: Muy flaco es- 
tás. Nabnlagatan co yaring condolí: Cogí este 
candoli por el pescuezo: Acó, i. nabalagai, 1. 
Nabalagatan nang candoli: Me hirió el candóle 
con sus espinas. Aba maghimálagat ca, I. PaHf^ 
himalagalan mo siya: pues quítaselas. 

BALAGAT. pp. Ptñogabut ang balagat, el juego 
del gaznate, que llaman hocay tagocan. 

BALAGAT. pp. Sarta ó cadena que traen. 

BALAGATAC. pp. Un pájaro que grita mucho, 
hablar mucho. B. In. M. 1. Mag, Á quien, An, 

BALAGBAG. pe. No hablar á propósito. Nagbaba-- 
lagbag na lamang. Habla soUinente al aire. In. 
I. An, k quien. 
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BALAGBAG. pe. Destilar á menudo el licor, B. 
In, M. Lo que, Inl £1 lugar, An. 

BALAGBAG. pe. Atravesaño del suelo de Ja casa. 
Mag, estar atravesado. Y. Ser puesto, I. An. 

BALAGHAN. pe. Lo mismo que Quieta. 

BALAGUIIT. pe. Fuerza de viento. Babalaguiif 
ang hanyin: Está fuerte el viento. 

BALAGUIIT. pp. Romper por medio de la gente: 
Babalaguiit itong tauong ito. 

BALAGUIIT. pp. Llorar, remar, recio, Mag. Lo 
que, Ipag. 

BALAGUING. pe. Responder, ú obedecer á quien 
le habla, B. ba. M. Solo se usa con la, nega- 
tiva. Di ca mamalaguing anaqm icao ay mayang 
paquing. No te das por entendido como si 
hieras . Mayang paquing, que no huye aunque 
le espanten. 

BALAGOBANG. pp. Abejarucos. 

BALACTAS. pe. Atajar camino sin rodear. Ba-* 
balagtatin co, nang tocoin. Metáfora. 

BALAHAC. pp. Mezcla de naciones, metales, jo- 
yas, &e. B. In. M, 1. Mag. I^ que, An, 1. /h. 

BALAHASI. pp. Hendidura ó quebradura de la 

. vasya. Na, estarlo. In, quebrarla. 

BALAHASI. pp. Hablar sin tiento ni atención, 
B)uag cang balahasing manjusap. Lo que, ipt- 

nagbala, 

BALAH1B0. pp. Pelo de ave ó animal. Baiahibo- 
hang tatw, pilosus. Mag, criarlo. Binalahibohan: 
tener pluma ó pelo postizo. Mabatahibohanans 
cotejar un gallo con otro^ para ver las fuer* 
zas por la pluma. Magcacabalahibo, igual en el 
pelo. Namamalahibo ang damit, tiene hilarachas 
el vestido. Mabalahibo, hombre ó animal be- 
lloso. Di pa maquila ang balahibo nang camay: 
Se dice cuando aun no es dia claro. 

BALAHIGUIT. pp. Estar emberrenchinado de me- 
lancolía. Hacer la cosa de mala gana, Mag: la 
causa, /paj. Á quien, Pag-an. 

BALAHÓ. pp. Cieno ó lodazal. Ma, atollarse. 
Maca, cogerlo asi, B. In. M, de propósito. In^ 
el cogido. 

BALAYLO. pp. Balailong loob: Dili mapag-isa ang 
isip. Masamang loob. De corazón inconstante. 

BALAIRIR. pe. Voltear al niño que carga la ma- 
dre ya atrás, ya adelante. B, In M. 1. Mag. 
La madre, An. El niño. In. 

BALÁIS, pp. Ballestón para cazar. Mag, armarlo. 
i4n, 8 los que. In, de lo que. B. In M. El 
que anda poniéndolo., lío, ser cogido. Balaisan, 
h PinagbcUaisan, donde se arma: Houag mo 
acong pagbalaisan, 1. Houag mong balaisin ang 
magandang pagoosap ta: No eches á voces 
nuestro pleito. 

BALÁIS, pp. Las tres estrellas que llaman ma- 
rineras. 

BALAITIL. pe. Atravesarse algo en la garganta. 
Nabalatitan, á quien. Na, acaso, /h, de propósito. 

BALALAO. pp. Ó balalat. pp. Medir cosas lar- 
gas y redondas. B. In. M- 1. Mag. Medir lo 
grueso. In, ser medido. Y, con que v. g. El 
cordel. Magca, ser de una medida: Hang dipa 
ang balalat, I. Balalao nito: Cuántas brazas 

. tiene esto de grueso. Nagcacabalalao sila: Son 
de un mismo natural, costumbre ó partícipes 
de algo. Cabaialao niya, lo mismo que Casongdo. 

12 
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BALAM. pp. Tardanza, ó espacio de tiempo. Ma, 
detenerse. Magpaea^ detenerse macho. Macüy 
causar detención. lea, pasiva. Ca an,\. Pagca mn, 
en qué, ó porque se tardó. Cabalanum, deten- 
ción, tardanza. Balamin, 1. Pabalamin, el hom- 
bre detenido de propósito. Tauong balam^ 1. 
Mabalam, hombre espacioso. 

BALAM ARAO. pp. Retardar ó dilatar. Se com- 
pone de Balam y Arao, y se conjuga con 
Mag, En pasiva Jn: Houag mong balam ara" 
uin itong osap: No retardes este pleito. 

BALANÁ. pp. Renovar algún calor dándole de 
nuevo. B, In. M, 1. Mag. renovar, /n, lo que. 
Metafor. Balanain ang osap, BaUmain ang asal: 
Renovar el pleito, )a costumbre. 

BALANÁ. pe. Gulay mal cocido, pescado, &c. 
Batana^ lamang itong gulay. Mag, cocerlo asi. 
/n, lo que. 

BALANÁ. pe. Un género de Baguing 6 enredadera. 

BALANAC. pp. Lisas pequeñas del mar. 

BALANAGAN. pp. Calzoncillo. Guando recien nacido 
es Pilpil, Algo crecido, íHnauin. Mayor, Balanacan. 
Mas grande, Bilingbiling. Tiboron grande, Patmg. 

BALANAN. pp. Cesto pequeño para el pescado. 
En Manila, Boslo. 

BALAN AYO. pp. Sospechar. B. In. M. Y si mu- 
chos, Mag. Lo que, Jn. De quien, An. La causa, 
Y. Y si muchos, Ipag, también Pag-an. 

BALANG. pp. Cualquiera, ó ctialquier cosa. 

BALANG NA. pp. Alguna cosa cualquier cosa. 

BALANG MANA. pe. Algo, sea lo que fuere. 

BALANG ARAO. pp. Algún día. 

BALANG. pp. Langosta, In, ser comido de ella. 
Magca, haberla. Ipinagca, la causa. An, el lu- 
gar. Matang balang, se dice del hombre que 
nota al^un desastre. lílog balang, género de 
arroz. Bogtong: 

Apat capapang comot 

di natacpan ang tohod. Langosta. 

BALANGA. Dien doon. 

BALAN&A. pe. Olla de grande boca. Mag. hacer 
ó venderlas. B. In. M. comer pescado, yervas, 
&c. en la misma olla, /n, la yerva ó pescado. 
An, el lugar donde se pone la olla. 

BALANG AMAS. pe. Oro hilado sobre algodón. 
Mag, poner el oro ó plata. An, sobre que In, 
de lo que se hace. 

BALANGAN. pe. Animal pintado. 

BALANG AO. pe. Arco celeste ó terrestre. Mag, 
hacerje. In de que An, á quien. 

BALANGAUAN. pe. El arroz que por estar aci- 

■ nado, ó haberse mojado, está algo negro: Ba- 
langauang palay. 

BALANGAUAN. pe. Guando el cielo tiene muchos 
arcos. 

BALANGAY. pe. Nadar boca arriba, Mag. 

BALANGAY. pp. Navio grande de doce hasta 
diez y seis hombres. Mag, hacerlo. Namama- 
lan^áy. pe. Usarlo. Nagbabalangay, 1. Nanana-' 
langay, andar con él. 

BALANGAY pe. Complejo, ó junta de varios. 
Maqui, vivir con ellos en su barpio. Balaba- 
langay, cada barrio por si. Magbabalan^ay pe. 
Maestro del complejo, ó junta para abogar ó 
trabajar. Cabalangay. pp. 1. Carolohan, vecino 
de un mismo barrio. Magca, dos. 
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BALANGAY. pe. Cabalangay, era uno que tenia 
nn género de esclavitud para ser obligado. Acó 
baga, i, cabalangay mo, at acó, i, pipilitin mo? 
Soy tu obligado para que á mí me compelas? 

BALANGBALANG. pe. Napaguicauicaan. Vide 
Aboabo. 

BALANGBALANG. pe. Estar pintado con muchos 
colores. Nagbabalangbalang ang langit. Arre- 
boles del cielo. 

BALANGBANG. pe. Dar de palos á troche y moche. 

BALANGBANG. pe. Cercas mal hechas. Bacod- 
bacoran. Bacod na hamac. 

BALANGCAS. pe. El techo de la casa cuando 
aun no tiene pajas, sino solo el Panigas, Ba- 
laquiUm y salauag. 

BALÁNGGAT. pe. Liar cosa quebrada, ó hueso 
quebrado, desconcertado. Mag, lo que, In. La 
persona, An. B. In. M. Tener ese oficio. 

BALANGDAYA. pe. Tratar mal de palabra con 
desprecio. B. In. M. La persona, In. El lu-* 
gar. Pag-an. 

BALANGQUINITAN. pp. Flaco, desmedrado, tnus* 
tio ó enojado. Ma^ andar asi. /n, ser Csitigado. 
También. Mag. 

BALANGQUINITAN. pp. Cuando los que cantan 
no se conciertan, y va caido el canto^ Mag. 

BALANGTAY. pe. Estar revueltas unas cosas en- 
cima de otras. Nagcacabatabalangtay, estarlo. 
Ipagca, la causa. Pagca-an, donde. Mag, de 
propósito. Las cosas, Pag-^in. Donde, Pag-an. 

BALANGOBANG. pp. Avejarucos. Vide Balagobang. 

BALANG OLAN. pp. Arreboles del. cielo, y plato 
grande. 

BALANGOLA. pp. Vide Bangongola. Unas como 
canastas de madera. 

BALANGON. pp. Cierta yerva como la del camote. 

BALANGOT. pe. Juncia con que enraman las igle- 
sias, y las esparcen por el suelo. Mag. La 
iglesia, An. Bogtong. 
Ang latían sa bondoc, 
tinohoang balangot. 
para decir que traigan los postres en la mesa 
como dicen. Mag, baUm^ot na, 1. Balangotana^ 
y eso es lo que significa el Bogtong. 

BALANOY. pp. Yerva coma, torongil. 

BALANOY. pp. Binabalanoyan mandin ang tingig: 
La voz es como torongil. Metáfora. 

BALAN OLAM. pe. Plato grande. 

BALANSANG. pe. Cosas mal compuestas, y sin 
orden, como la carga en el navio, ó trastos 
de la casa. Mag, estar las cosas mal compues- 
tas. An, adonde. Las cosas, In. Pagbahalan" 
san^in nu> ang manga casangcapan sa bahay. 
Trastocar las alhajas d trastos de la casa. 

BALANTING. pe. Amarrar ó estirar la cuerda. 
Mag. Loque, In. Adonde, An. También i?. In. M. 

BALAN TIQÜIS. pp* Un pajaro sobre que ago- 
raban. 

BALANTOC. pe. Arcos de cafia que ponen cuando, 
hay fiesta. B. In. M. 1. Mag. In, lo que. Pag-an, 
el lugar. 

BALANTONG. pe. Divertirse en lo que dice. Vide 
lingling, con sus juegos. 

BALANTOGUI. pp. Pena del talion. Baquit siya,i, 
namongcahi, ay ^yang nabalantogui. Fue por 
lana, y volvió trasquilado. Ma, padecerla pe«a. 
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Tpagj 1. Pagca-anan, la causa. Castigar con- 
tal pena, B. In, M, y si mucho, Mag, pe. 
El que, In, Balantoguiin mOy dale tal pena. 

BALANT0GU1. pp. Morisqueta seca al sol, que 
la vuelven a cocer: Binalantogui. 

BALAN-YÁ. pe. Hurtar. B. In. M. \% Mag, k 
quien ó de quien, An. La cosa, In, Frecuen- 
tativo. Mapagbalanya, 1. mamalanya. 

BALAO. pp. Alumbrar á alguna persona, Mag. 
Con que, Ipag. Á quien. An, 1. In, 

BALAOBALAO. pp. Salado. Bagoong na hipóng 
alamang. 

BALAOBAO. pe. Vide Bagaybayj, bagobaOy Con 
sus juegos. 

BALA OGÜL pp. Parace impertinente. Jl/aj, de- 
cirla. In, 1. Mag, a quien. 

BALAON. pp. Hoyo para que daiga el animal. Ñama-- 
malaon, hacerlo. Donde. Pa^-an, Na, ser cogido. 

BALAONG. pp. Un cesto de vejuco tejido muy 
espeso.. 

BALAOT. pe. Atravesarse entre palos.. iVa, atra- 
vesarse. 

BALAP. pe. Seña que se haóe para, hacer algo. 
Dar tal seña, Nag, 1. Napa. 

BALAQUL Vide balacqui. 

BALAQUIOT. pe. Hombre mudable, que no guarda 
su palabra. BcUaquiot na tauo. 

BALAR, pp. Lo mismo que Bilar, 

BALARIN. pp. Un género de ubi: turumbones en 
la tierra. 

BALAS, pp. Atar los dos palos en sus techos, 
que llaman Balasan,. Mag, 

BALAS, pe. Vie.ito nordeste. Sinón. Sábalos. 

BALAS, pe. Miel recocida con azúcar.. Mag. In, 
la mieL 

BALAS, pe. Tolondrones de arina mal molida*. 
Mabalas itong bibtngca: Esta bibinca tiene mu- 
chos tolondrones. 

BALASAO. pp. Revolver, confundir algo. Houag 
mong balasauin ang gaua co, es lo mismo que 
Houag mong gúlohin, 

BALASBAS. pe. Renovar la herramienta, marti- 
llar a menudo. Mag, si frecuentemente. B, In. M. 

BALASBAS. pe. Atravesarse el navio llevado de 
la corriente. Ma, I, P. In. M. « 

BALASBAS. pe. Hablar mal la lengua. Nababa lasbas 
mandm ang pangon§osap. Parece que habla mal. 

BALASIC. ppj Irascible, iracundo. 

BALASINA. pp. Hendidura muy sutil en el plato. 
Ma, estar hendido. Magca, tenerla. El lugar, 
Pagcabalastinaan. In, ser hendido. 

BALASINA. pp. Claro como un espejo. 

BALASING. pp. Medio borracho. Ma, estar , y 
también, In, Nagbabalabalasingcm, fingir. 

BALASING pe. Un género de yerva con que em** 
borrachan el pescado, y lo aplican para ma- 
tar las gulas. 

BALASO. pe. Embarazo én la bant» por estar 
mal puesta la carga. Nagbabobalcao. 

BALAT. pp. Lunar grande, blanco ó colorado. 

BALAT. pe. Cuero de animal, corteza, cascara 
en general. Mag, ó Magcaca. Tener cuero. 

BALAT. pe. Oro baje falso, que tiene vista buena. 
Binalatan. 

BALAT. pe. Peso del oro: Magcano cayang baht. 
niyong man§a hiya$? Cuanto peso tiene de oro? 
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BALATA. pp. Collar de cuero que ponen k los 
perros cazadores. Mag, ponerle. Binabalataan, 
el venado: Binalataan niya ang liig. Le puso 
al cuello el cuero. La cosa J^. La causa Ipag. 
Mangan naútatay ang gañir co,i, binalata co 
ang usa.. Desde que mi perro murió, no he 
comido venado. 

BALATÁ. pp. Promesa , abstinencia de algo en ine- 
moria de alguno. Ma^, hacerla. Por quien, Pag^n. 

BALATAC. pe. 1. Ballac. Arrear llamanido á los 
perros para ir á caza. B, In. M, Los perros, In. 

BALATAC. pe. Castañetear con la lengua con ad-^ 
miración 6 sin ella, animando á los perros 
para la caza. Baltaquin mo, 1. Balataquin moi 

BALATAS. pe. Abrir camino para poder pasar. 
B. In. M, 1. Mag. £1 lugar, Pinag, £1 camino^ 
In, Balatasin ang daan, 

BALATAS. pp. ¡Jala dcong natnafnalayan, 1. Na- 
xbabalatasan diyan sa uica mo. Nada entiendd 
de lo que dices. 

BALATAS. pe. Napagbabalatas co na ang dasal: 
quiere decir, may nalüisan man, ay naaalaman 
ang iba. Aunque yerra algo, sabe lo deroas. 

BALATAS. pe. Embarcación que tiene los bordos 
bajos. Mcíbalatas na bangca. 

BALATAY. pp. Asentar igualmente unas cosas 
sobre otras, como pié, brazo. B, In, M. L 
Mag. Lo que Y. Donde, An. Si mutuo, Maguan, 
Estar asi, Nagcaca, 

BALATBAT. pp. Cerca hecha k poco mas 6 me^ 
nps. Itt. Vide Batbat. 

BALAT BOA YA. pp. Nubes pequeñas esparcidas. 

BALAT CAYO. pe. Transformarse ó disfrazarse» 
Mag, k quien, Pag-han. Si Eva,i, pinagbakU- 
cayohang ajas nang Demonio: El demonio se le 
apareció k Eva en figura de culebra. 

BALAT DOHAT. pp. Una especie de tibores pa- 
recida al duhat; también Maladuhat, 

BALATIC. pp. Ballestón , las estrellas llamadas 
tres Marias. Nótese que con Ma^ , y pe. es 
cópula carnalis situ abominabili. 

BALATICTIG. pe. Vide BaUUirtir. 

BALATING. pp. Asomado del vino, algo borra- 
cho. Ma, estarlo. Sinónom. Balasing. 

BALATITL pe. Un pájaro que tienen por agüero. 
B, In.M. Cogerlos. Pa-^n, \. Balatitian, lu- 
gar donde. Balatitiin. á quien siempre canta. 

BALATO. pp. Gala ó recompensa. 

BALATOC. pp. Señal, golpes recios con el mar- 
tillo del herrero, Mag. La cosa In, La madera 
An. Bálacíoquin mona, at saca biyaquin, 1. Ba* 
latocan mo mona ang calap. En activa B, In, M^ 

BALATONG. pp. Fríjoles ó mongos. Mag, sem- 
brarlos ó cogerlos. An, donde. También B, In. M. 
Papamalatongin mo mona bago mo sabauan: 
Tuéstalo bien, antes que le eches caldo. 

BALATONG. pe. Interrumpir la plática. Canto 
desordenado. Ma, estar interrumpido. Maca, 
interrumpir. De propósito, In. Balatongin mong 
paquiosapan ang Capitán. Balatong ang compás 
nang Maestro: Habla con interrupciones; el eomr 
pás del maestro no va seguido. 

BALATONG. pe. Una tela de diferentes colores. 

BALATONG. pe. Desvariar el enfermo calentn-' 
riento sin dolor de cabeza. Mag, Pero si es 
con dolor de cabeza, es Libón. 
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g;Mi hHfJHÁMe. Cabakmi$4m, de Ul condkíofi, 

BAI/AY. pp. 0»ir« ilel m^Tf deif^ad» y aiNrba. 
B^ ín, M. BcMeartiiii. J/éijrf ^tnátrÍM, 

BALAY* pp0 Ínt%íkf el frf^ por coniremo de 
la» parte» eMre ai. Maghalay L Míuabalay. 

BALAY, pe. Banderilla de íúbm poeata eo caAa. 
f^ a del fta ha de lar eon paiiaa. Mag, pi>- 
nerla. K^ lo que. An^ al palo. 

BALAY. pe« Cafta con liga en la ponta para 
coger piíjaroa, con lo» nrianio» juego» que el 
antecedente. 

BALAYAN, pe. Nagbabalayan ang nagaam: May 
dalauang iiiirlan, ai ang iiafí, muntí, ang 
muníi ang dinadaladalaf ai cun mapcno ya€n, 
ay iocá isinaiaítn doan $a malaquí: Andar pa- 
sando el palay de an cesto k otro. 

BALA YAC. pe. Preguntar, inquirir. Mag. Pag- 
balabalayagan mo can domatíng na. Pregunta 
»i liA vuelto. 

BALAYBAY. pp. Cenador, mentidero en que se 
juntan para pasar el tiempo. Itt. Casilla, .cor- 
redor con barondillas sin iiindin. 

BALAYBALAY. pp. Racimo, como no sea de plá- 
tano. MagcOf tenerlo. 

BALAYBAY. pp. Detenerse en alguna parte para 
aguardar algo, Ma. Ser detenido, /n. Detener, 
Maca, 

BALAYANG. pp. Cahoy. Una madera. 

BALAYI. pp. Parentesco de afinidad. Mag, ha- 
cer ó tener tal parentesco. Balayhin^ I. Bina- 
balay i y ser hecho. Los consuegros, son yMag- 
balay i, I. Magcabalayi, El uno es Balayi, I. 
Cabalayi. Magbabalayhin. po. Tratar de ello. 
Maquibalayíf protendorlo. 

BALAYI. pp. Hacer bodas de desposorio, Mag. 

BALAYI. pp. Dividir los parientes propincuos la 
hacienda del que murió sin herederos forzosos. 
Paghalayihin, Quiere decir, una parto para los 
deudos del padre, y la otra para los de la 
madre. 

BALAYOHAY. pp. Caspa do cabeza. Sinónomo. 
Batarobac» 

HALA YON. pp. Árbol de caAafístula, y su ft*uta. 

BALAYONO. pp. Modera colorada de mucha dura. ' 

BALAIHIH. pe. Atravesorse en la garganta es- 
nina « dto. También vide Balaitit. 

BALllAít. pe. (iUlobra do dos cabezas. 

DALBAí}. pe. Tirar pedazo de madera, Uag, I. 
ü. /n. ilí. A quien, /n. 

BALBATi pe. Lo mismo que el antecedente. 

BALBAT. pe. Una lazada de vejuco que ponen 
en el techo por la parte de adentro atrave- 
sada al salnuag. Batbatún ninyo ang Simbahan. 

BALBOL. pe. Lo mismo que Boíbol, pestaña, Ao/60/ 
nnng moAi. 

BALCAS. |>o. Vide BalacúS. con sus juegos. 
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BAUÍA4&. pe. Tenor. espMéo 



kar pasiva, i^, ser 

ett que ó át tfoe 
BiALH.U^. pe. Xedío 

vei An, el arras. 
lALSAG. fe. Obra impeHetU no 

kag na gama 

baca» sol — 



esfanfado. Ma, Ca-am^ 



el arroQí. II 






lALHAG, pe. Caer la madera qmt se corta cm- 
zando sobre otra üm Begar al soda. Naka- 
baikag. Á donde, Am. S inóm m m . Bamiag. 

BALBO. pe. Prnoero. Baikoeagamg cwmam^ bago 
lomaear. CoAer priasero aoCes de cnsínar. 

BALÍ. pp. Quebrar palo, cafta. boeao, candela. 
JB. Al. M, I. Mag. El que anda quebrando, 

A. Lo que, Balim mo igamg cakog. 

BALt. pp. Qndirar la palabra dada. Nagbali sigm 
nang típan^ tíkió al concierto. 

BAU. pp. Torcerse el pie por algún accidente. 
Naca, el que lo quebró ó torció. Na, estar 
quebrado ó torcido. An, a quien se le torció. 
Nababaltan. pe. Mabalian ca, QD te lastímes. 
Oabaiian, quebradura. Cabak^ nn fiiduo. Magca^ 
los dos. Magcaca, muchos. Balnm mo iyang 
tnbo mo, ai acó, i, batían nang munti, troncha 
esa cafia dulce y dame un pedaio. 

BALÍ. pp. Enclavijar las manoa: Namamatímali 
nang camay ang mira, 

BALL pp. Granero que hacen de savales para guar- 
dar el palay. Mag, guardar el palay en él. ha, do 
lo que se hace el granero. Sinódom. Boclor, 

BALI. pe. Partícula de semejanza , como tener 
traza de algo, v. g. BcUibagyo, traza de bagyo, 
Balihanda, Balicotcot. 

BALIBALIAN. pp. Pequeño. 

BALIBAU. pp. Viento que ya sopla de una parte, 
ya de otra. 

BALIAN. pe. Espantajo de petate. JBo^, hacerlo. 
Pag-an, en donde. Ipag, la causa, /n, lo qüeí. 

BALIAR-AR. pc; Palo en que ponen cebo para 
coger los caimanes. ^ 

BALIAR-AR. pe. Doblar el cuerpo hkcia atrás, 
como que le duelen los lomos i ríñones. Mag, 
torcer el cuerpo asi. B. In, M, con frecuencia: 

BAL1BABAT. Vide Balibat. 

BALIBAGO. pp. Un 2irbol de Ouya corteza se 
hacen mecates. B. In. Jf, cortarlo. Pamahin, 
k donde. Balibagokin mo ang . lubid, haz cor- 
del de balibogo. Mag, vender ó tratar en ello. 
Pinaghanan, I. Napaghan, lo ganado por él. 

BALIBAG. pp. Abeja. Namamalibag, el que va 
k coger panal. Poloi balibag, miel de abejas. 

BALIBANG. pp. Arrojar palo ó caña. Vide Balbat, 
con sus juegos. 

BALIBAR. pp. Disculparse con rodeos, equivo- 
carse, Mag, 1. Magoft, Lo en que, Caan. 

BALIBAR. pp. Andar orillando por el camino, 

B. in. M. Donde, An. 

BALIBAR. pe. Disculparse con frivolas escusas, 
Mag. Lo que, Ipag, 1. Y. Hoaag mqng ipag- 
baÜbalibar ang pagsasaUta mo, no escuses tu 
cuento. 

BALIBAR. pe. Bordear con la embarcación. Nag^ 
tkobatíbar nang paglayag. 

BALIBAS. pp. Arrojar hécía arriba, B. m. M. 
Á quien^ M. Batibasin mo tíya, arrójalo. 
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BALIBAT. pp. Tirar con palo 6 caña tomindélb 
]>or la punía, B. in. M. A quien, Ai. Bali" 
bat man^usap si citan, babla con Iropezones. 

BALIfilR. pe. Lo mismo que Balibit, 

BALIBIT. pe. Un género de almejas. 

BALIBOL. pp. El bonoté con que se gala- 
fatea, Mag, Galafatenr, An, 1. In. La banca, 

■D. fit. üf. 

BALIBOL. pp. Ahujero de las tablas por donde 
cosen las bancas. Meiiif. Binabalibolan tno búga 
ang tatn^a sa aral na magatmg? Coses tus 
orejas k lo bueno? 

BALIBOT. pp. Rebuscar ó volver después a bus- 
car, Fm. Lo que, In. 

BALIC. pe. Vuelta, ó volver la hoja del libro, 
ó lo de arriba abajo, 6 de acá allá, Mag^ 1. 
B. fh. M. In, lo que. 

BALIC. pe. Retratar, convertirse, Mag. Lo que, 
In. Baliquin mo ang loob mo. Balic na yica, 
palabra trocada. 

BALICHARAP. pe. Una yerva. B. in. M, cogerla. 

BALICASCAS. pe. Quitar blandamente la céscarap 
B. m. Jf. 1. Mag, In, lo que. F, con que. 
Namamalicasca» ang balat nang bunihin, está 
quitando las cbsearas. 

BALIC AO. pp. Cosa retorcida como cordel, 4 en- 
roscada como culebra. Mag, enroscar asi. /n, 
lo que. Maj lo que lo está. 

BALICAOCAO. pe. Lo mismo que el antecedente. 
Bamit na binalieaocauan, verdugado. 

BALICAT. pp. Los hombros. Isabalicat mo iyang 
paño, échalo en tus hombros. NagsoiabaÜcatf 
echarse al hombro. B(Uicatin mo iyang caua- 
yon, llévalo en tus hombros. Balicatan mo 
stya, cójele por los hombros. 

BALICATAN. pe. Hombrudo. 

BALICÓ. po. Torcido. Mag, torcer. Binabalico, 
lo que se tuerce. Namamalico, lo que se va 
torciendo. Nababalico, lo que lo está. Metáf. 
Baticoño ihg, 1. daan, camino ó rio torcido. 

BALICOCO. pp. Cierto canto muy garganteado, 
Mag. Balicoco nang balicoco cun magauit, gar- 
gantea cuando canta. 

BALICOCO. pe. Doblar punta de clavo Ó anzuelo. 
Vide Balico, con sus juegos. 

BALIC0N6C0N6. pp. Modo de cantar en las bancas. 

BALIC05C0S. pe. Yide Balicascas, con sus juegos. 

BALICOTCOT. pe. Escudriftar, revolverlo todo 
para saber algo, mag. La cosa ó la persona. Ai. 

BALICOCOT. pe. Avisarse unos á otros, con los 
juegos del antecedente. 

BALICSOÜA. pe. Asirse de un palo y dar vuelta 
por encima, mag, hacer esto. Pofiagbalicsaua^ 
hin mo sitfa, mándale dar tal vuelta. 

BALIGTAD. pe. Volver lo de dentro á ftiera, dar 
vuelta al revés. B. in. M. Baligtad ca niyan, 
1. Batigtarin mo iyan, dá vuelta á eso. Mag, 
1. B. m. M, revolverse, ó volverse boca arriba. 
Babalibaligtad , el enfermo. Ma, estar vurito. 
Nacapag , de repente se revolvió. Nagcaca, 
volverse atrás deí concierto. Batíbaligtad ang 
loob, inconstante. 

BALKUAS. pe. Levantarse de la cama de presto 
y como asustado el que duerme, Mag. bi^ la 
cosa que así se coge y levanta, v. g. el en- 
fermo. An^ lugar de donde. 



B aafes de Á. $1 

BALICUAS. pe. Dar golpes el que está acostadb 
y se vuelve del otro lado, Mag. 

BAL1CU6CUS. pe. Bailar un son de este nom- 
bre, Mag. 

BALIDYÁ. pe. Contratar por l^as tierras. Mag» 
1. B. in. M. Lo que, In. El lugaf. Án. 

BALIDYÁ. pe. Tirar á uno con alguna arma con 
enojo, Mag. Á quien, Pinag. La causa, Ipog- 

BALIG. pp. Unas hojas de buyo del monte me- 
jor que litlit. 

BALIGA. pp. Cuento, contar, chismear, Mag* 
Anong binabcUibcUiga mo diyan? Qué andas tillt 
revolviendo? May baligang bago $a bayan? Hay 
alguna noticia en el pueblo? Mabaligang tauoi 
hombre que cuenta cuanto sabe. 

BALINGASAG. pe. Un árbol. 

BALINéASAK. pe. Un árbol como putat. 

BA|uINGAYO. pp. Un género de helécho. 

BALIGYA. pe. Lo mismo que Baliuas. 

BALIGUA6. pe. Lo mismo que Balicuas, con mm 
juegos. 

BALIHANDÁ. pp. Solicitud, cuidado. B. In. M; 
I. M(ig- 

BALIHANTOT. pe. Muger ramera. B. In. M. Aih 
dar así. In, 1. An, la persona. 

BALILA. pp. Un género de pescado de la mar. 
Maca, coger él pescado. B. In. M. andar k 
pescarlo, Mag, venderlo. Pinaghan, 1. Napag- 
han. Lo que gana en pescar balila ó utilidad 
que saca. Ma, ser picado. Nobalila ii ctáan. 
Le picó. 

BALILA. pp. Una tabhlla muy delgada con que 
tejen; es Metáf. por ser de la figura del balila. 

BALILING. pe. Trastornado de cabeza, ó collí*» 
tuerto. Mag, poner la cabeza asi. In, la ca^^ 
beza. An, delante de quien. Ma, el que es asi. 

BALILING. pe. Mirar á otro torciendo la cabeza. 
Ma. Á quien, An. 

BALILIS. pe. Volver la espalda á uno con enojo 
Vm, y si mucho, B. In. M. 

BALIMBI. pe. Dar vueltas á un trozo. Mag, \. 
B. In. M. El trozo, In. El lugar, An. Metáf; 
Nagcabalimbi ang osap. Está equivocado el dis- 
curso. 

BALINDANG. pe. Manta de llocos gruesa. 

BAUNG. pp. Vuelta á una y otra parte. Mag, 
Volver asi, F. Lo que también, Bubalingbaling. 

BALING. pp. Andar como desatinado buscando 
algo, ó estar en la cama. NagbabalingbaUng 
acó, 1. Babalingbaling acó. Ando desatinado. 

BALING. pp. Desatinar á otro, ó hacer que ande 
asi. Magpa: Acó, i, pinapagbabcdingbaling mo 
nang paghanap sa iyo. Me haces dar vueltas 
por buscarte. También se dice: Maronong mag- 
balingbaling nang osap: Houag mong pabaling- 
balingin ang uica mo. No desatines en tu dicbo. 

BALING. pp. Ladearse la banca cuando le qni* 
tan el timón: Houag mong alisin ang oguit, ai 
nalingnalmg ang banca. 

BALING BALING. pp. Medida en la sementera 
de una braza en cuadro: diez balingbaling ba» . 
cen un loang. 

BALING BALING. pp. Mover el pájaro la cola 
cuando vuela, Mag, La cola, Y. 

BALING BALING. pp. Desatinar á otro, Magpa. 
Á quien, A. 
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UAUfUi BAUHíi. pp. Encaminar pleitos, Mag. 
BAIJM;/>AH0R. pp. Esforzarse á hacer algo. Na- 

matnaUmfcahor nang paggonod, pag-gaua, &c. 
«ALINGÍXJCÁ. pp. Vide Talindouá. 
BAUNGBÍNG. pe. La barba que corre por las 

luejilias hasta las sienes. Balingbin^in. pp. £1 

que asi las tiene. 
BALINGfilNG. pe. Fruta ochav<ida con cuatro es- 
quinas, y de aquí cualquiera cosa cuadrada 

ochavada. 
BALINGBINCIN. pp. Palo asi. 
BALIN(jAN(^A. pp. Ahogar torciendo el pescuezo. 

B. in. M. ¡iiy lo que. An, á quien. 
BALINGASAY. pe. Un género de madera. 
BAI.INGOSAN. pp. £1 origen de la nariz abajo 

del entrecejo. 
BALINGOSNGOS. pe. Sacar el hocico, Mag. El 

hocico, /fi. Anong ipmagbabcUm^ofíífos mo, por 

qué te pones rostrituerto? 
BALIN&OT. pe. I. Balingit. pe. Medio sordo, Ba- 

lin^oi cun tauaguin. 
BALINGOYNGOY. pe. Flujo de sangre por las 

narices. Na^ tenerlo, I. Binab€Uingoyn§<nf. 
BALINGUAY. pe. Un género de vejuoo. 
BALINGUAY. pe. Palo puntiagudo para sembrar 

el ubi. Mag, sembrar asi. 
BALINÓ. pe. Mudar fácilmente de propósito, Ma. 

La causa, loa. 
BALlNO. pe. Engafiar con palabras fingidas, Mag. 

Á quien, In. 
BALINOGNOG. pe. Tener cualquiera cosa bk^ia 

adelante, poniéndola a modo de areo, Mag. La 

corteza, üñ. El árbol, i4ii. 
BALINSOSÓ. pe. El nudo del cabello de la mu- 

ger , ó alcatraz de boyo donde meten cal y 

bonga. B. in. Mr L Mag. 
BALINTATAO. pe. La nifteta del ojo. 
BAL1NT0NÁ. pp. Fingirse otro de lo que es, tra- 
pacear , Mag. Á quien , An. Con que ó en 

que, Ipag. Fingimiento, cabalmUmaan. Frecuen- 
tativo, MapagbaihUcna. 
BALINTONÁ. pp. Bestriccíon menUl, Mag. Á 

quien, An. 
BALINTONÁ. pp. Escasarse con mentiras, Jía- 

gan. Con quien, In, 
BALINTUANG. pe. Ltetar el palo cargando en 

bs roanos, Mag, In, la cosa. An^ el lagar. 
BALINTUAR. pe. Dar vnelta poniendo la cabeza 

en tierra. Mag^ Voltear asi. Napapabatintíiar, 

asta asL Maghahalintunr ^ L Mapagbalintuar. 

Precuent. 
BALIU. pp. Umti naltiraL iVa^ estarlo. In^ vol- 

ver á otro loco 6 {mtmfU pftr tal. Cabatiuan, 

locura ó um4¥Íwi, Oiifffpymq hahatíuin, caballo 

desbocado. Iti«m írm*H$ítUi IrraM^ilile* 
BALIU. \Hi, KñUirn, 
BALIR. |)c. (^ii*rta ffdpmfÍK dif arrox. 
BALIR. |)c. Hoja ditl buyo »flvf«Mlre. 
BALIHDIH. \H'. 1.0 fniunto qufi Ilirhirt con sus 

juegos. 
BALIÚYA. pe. Trato 6 marcancia sobro falso, 

Mag, \a} qun trata , tpng , Lo ganado oon el 

trato, Pagf-an, ó Napag-^n* 
BALIS. pp. Procurar vencer en lucha A pleito h 

quien fuá vencido alguna vez, iVoca. El que ganó, 

É. in. M. £1 que procura, Baliibaiiinapagooiap. 
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BAUS. pp. Ji^^ por l e culiia i lo peniído, otm 

los mismos juegos. 

BALIS. pp. Dolor de barriga por el mal olor de 
otro: es medio hechizo. Vide Himaiit. 

BALIS. pe. El pelo del perro, ó el encuentro 
de los pelos de la barriga de él. Mabuii ang 
manga balis. Magcaca, tenerlos. 

BALIS. pp. El miembro del perro macho. 

BALISA. pp. Priesa. Festinación coa inquietud 
de ánimo. Mag. I. B. in. Mj dar priesa á 
otro, ó estar en si mismo inquieto. Lo que 
causa congoja, Maca. En pasÍTa ka. Estar con 
congoja , Pagcabalisa. Cabatí$akan, I. Cabali- 
sanhan, inquietud. Quinababaliwmkan , lo en 
que. Balisang hob , corazón iaq^oefo. Mabalv- 
saktngtauo, persona inquieta, eacrvpolosa. Mag y 
hacerse tal, pero ha de ser ooo la última sí- 
laba larga. Por Vm^ es solicitar ó congojar á 
alguna persona. 

BALISACAN6. pe. Cuadril, cadera. Sinónom. 
Balacang. 

BALISACSAC. pe. Fuerte, colérico, Balisacsacang 
éauo. Ó del calor de medio día, CabaUsacsa- 
cang arao. 

BAL1SACSACAN. pp. Lo mismo que Balisacsac: 
Tauang ualang catínUiman, hombre sin re- 
poso. 

BALISANÁ. pp. Hendidura sutil. B. in. If, hen- 
der ¡n,^ k) que. An, en lugar. Vide Balasina. 

BALISASÁ. pp. Hender cosa lai^a, con los jue- 
gos del antecedente. 

BAUSAO. pp. Donde el sol dá de lleno. Na sa- 
cabalisao ang arao. CabaUsauan. 

BALISAOSAO. pe. Mal de orina. Binabalisaosao, 
el que lo padece. Si muchas veces, pinagbaba- 
baUsaosao. Balisaosauin ca. 

BALISBALIS. pp. Vueltas del río. Nagcababalis- 
balis. El rio que, Pagcaca. También B. in. M. 

BALISBIS. pe. Vertiente del tejado. Mag, hacerlo. 
In, lo que. An, el tejado. B. in. M, correr 
las canales, y de aqui. Metáf. Namamalisbis 
ang luhá sa maia, corren las lágrimas como 
el agua. 

BAL1SBISAN. pp. Las vertientes de tejado. 

BAL1S0NGS0NG. pe. Embudo, ó alguna hoja do- 
blada como embudo, B. m. M. 1. Mag, Ha- 
cerlo, At, de lo que. Ibalüangsong mo itong 
dahon digan sa itmong gmnagaua mo. 

BALIT. pe. Gato de diversas colores, ó cualquier 
animal manchado. Mag-<m, volverse de este 
color. 

BALITA pp. Noticia, nueva, fiuna, runrún. Mag, 
1. B. in. M. pe. El que cuenta cosas nuevas. 
Ipa ma, 1. Ipag ba, lo que se cuenta. Tam- 
bién Ma ó Ibina. Naqmma, 1. Maquiba, ir á 
preguntar nuevas. Magbabalibalitang tauo, no- 
velero. Cabalitaang tauo, afamado. Anong balita 
ia bayan? Qué nuevas corren por el pueblo? 
Bogtong. 

Na 9a malayo, i, narüo, 
ang may pacpac na ri tauo. 

BALITACTAC. pe. Decir una nueva por otra. Nag- 
cababalitactac, I. Nagcababalitactacan ang iyong 
pagitascUitá. Os equivocáis en vuestras nuevas. 
Mag, echar fama falsa. Lo que, Ipag. Fre- 
ouent. Mapag. 
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BALITACTACAN. pp. Lo misino, BalitactaCy con 
sus juegos. 

BALTTANG. pp. Medida de tierra. Diez brazas 
de ancho, y cíenlo de largo es un Balxtang^ 
y se cuenta hasta nueve, porque en llegando 
á diez hace un quiñón. Magy medir la tierra 
así. In, lo medido. An, á quien. 

BAL1TANG. pp. Casangcapan sa bobo nang isdá^ 
es un instrumento para coger pescado. 

BALITANGTAN6. pe. Un pedazo de palo ó caña 
atravesada en la boca de la tinaja para llevarla. 
Mag, ponerla. An, la tinaja. 

BALITAUAR. pp. Lo mismo que Balinhiar. con 
sus juegos. 

BALITBIT. pe. Enroscamiento de cordel. JVa, es- 
tar enroscado, ó enroscarse en él. In, de pro- 
pósito. Ahj h quien. 

BAL1TI. pp. Árbol grande sin fruto, inútil. 

BALITL pp. Atar las manos atris. B. in, Jtf. 
Atar. A quien, In. Con que, T. 

BALITOC. pe. Oro natural. B. in. M. Buscarlo. 
Magcacay tener mucho. Háuag mo acong baJp' 
toctoquin, se dice del que lo busca para usur- 
parlo. 

BALITOC. pe. Hechicera. 

BALITONA. pp. Vide BalinUma, con sus juegos. 

BAUTONG. pp. Un género de sándalo blanco. 

BAL1UAG. pe. Hondo, proñindo. Mabaliuag na' 
dagat. Cabaliuagan. pe. Proñindidad, hondura. 

BAUUAS. pp. Compra y venta de regatones. 
Mag. 1. B. m. M. Lo en que, /jp^^* El di- 
nero que gasta para comprar, In. El lugar, 
An. La medida, ó precio corriente, Baliuasang 
salop ito. Itong guinto ang napagbalituisan co. 
Este oro gané en este trato. Magbabaliuaty re- 
gatón. T de aqui, Metaf. Baliuas na tiicd, pa- 
labra qne pasa de boca en boca. 
BALIUASNAN. pe. 1. Baliuasan. pe. Caña de 
pescar. B. in. M. Buscarlas, ih, lo buscado. 
Pvnamaliuamanan. El lugar. 
BALIUAY. pp. Palo con que hacen hoyo para 
sembrar camote, &c. Mag, cabar con él../ri, 
la tierra, ó de lo que se hace el instrumento. 
BALIUAY. pp. Labrar lo primero que hacen en 
Silangan en sementera de regadío. Mag^ la- 
brar asi. Binabalinayan, la sementera. Paban- 
tan, baliuay na ang arao: Ya es tiempo de al- 
zar la obra. 

BALIUBALIU. pe. La yerva espadilla. 

BALIUIS. pp. Pato de agua pequeño. 

BALIYAN. pe. Espantajo, ó bandera de petate, 
que ponen en la sementera, palo ó caña, en 
cuya punta ponen un trapo, para ojear ó al- 
canzar algo. Baliyanan mo ang buquid, Mag. 
El trapo, An. De lo que se hace, In. 

BALIYAN. pe. Palo ó trapo con que se lleva la 
olla caliente, para que no se queme el que 
la lleva. Mag, llevarlo asi. An, lo que. Di co 
mar(üa, candi co baliyanan: No lo puedo llevar 
sino le curo. 

BALIYO. pe. Trocar los asientos, Mag. El asiento, 
Pinag. 

BALIONG. pe. Azadón de punta redonda. 

BALO. pp. Engañarse en pensar uno por otro, 
Mag. Engañar de pro'pósito. In, k quien Na- 
cabatOf engallar k oCro sin pensarlo. Na, el 
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qne esii espantado ó engañado. Man, espan- 
tar ó burlar á muchos. Balobalong íoua, ale- 
gría fingida. 

BALÓ. pp. Atadura de bejuco curiosa. Mag. Atar. 
An, la cosa. In, el mismo atar. Baloin mo amg 
tali: De aqui sale Himalo. pe. 

BALÓ. pp. Nada. Qué es eso? suelen preguntar, 
y responde Balo, nada. 

BALO. pe. Espantar a los niños con los duen- 
des: con los juegos del antecedente. 

BALO. pp. Viudo. Vide Bao. 

BALO. pp. Nabalohan nang lacas. Perdió las 
fuerzas. 

BALOBALO. pe. Hipócrita, cosa fingida. Nagba- 
balobalong banal. Cabalobaloan. Fingimiento. 

BALOAGUI. pp. Unas como andas que tienen 
muchas diferencias y lazos. Ualang caraming 
bahagui. De innumerables lazadas. 

BALOUAT. pp. Atravesado, atravesar algún palo. 
Mag-an, el lugar en que se atraviesa. 

BALOUAT. pp. Nanaluoat, ang alipin sa Pangi- 
noon. Se levantó el esclavo á mayores. 

BALOUAT. pe. Tener enojo con alguno. 

BALOBAR. pp. Una frutilla con el hueso por de 
fuera, por otro nombre Casoy. 

BALOBATA. pe. El de treinta años arriba. 

BALOBI. pp. Coco tierro hasta la cascara. Mag^ 
hacerse ya tal el coco, fían, la palma. Por 
descascararlo, Mag. El coco Hin. 

BALOBIR. pp. Lagarto ó iguana que siempre 
anda en el agua. 

BALOBO. pe. Una fruta como Cagyos. 

BALOC. pp. Ollejo ó tela del huevo, ó fruta. 
Baloc nang iüog, nang Lticban, &c. B. In. M, 
Quitarlo. An, a quien. In, el ollejo. 

BALOC. pp. Una como lana que sacan de palos 
silvestres, y llamamos baro. Mag, tenerla el 
irbol. B. In. M. cogerla. 

BALOC. pp. Estopa que se pone en la embar- 
cación. Mag. Lo que, Ipag. 

BALOCAG. pp. Erizarse el cabello, azorarse los 
perros. B. In. M. Pinapamamalucag, 1. Pina- 
mamalucag, los pelos se erizan. Contra quien, 
Pinamamalucagan. Namamalucag ang bohoc co^ 
nang maqiUta co si cuan: Cuando veo é fulana, 
se me erizan los pelos. 

BALOCANAG. pe. Árbol de cuya fruta se saca 
aceite. B. in. M. Cogerla. Mag, venderla. 
Ma, atosigarse con ella. 

BALOCAS. pp. Escaparse de la cadena, ó del 
cepo, &c. B. in. M. 1. Mag. Escapar. An, 
el lugar. In, la cosa y persona. 

BALOCAY, pp. Enroscar. Mag. Ser enroscado, 
In. Estarlo, Ma. Cabalocay na tinapay, una 
rosca de pan. Balocayan mo iyang salacab. 
Pon círculo a este. Salacab: Uala acong baba- 
locayin, no tengo de que. 

BALOCAYCAY. pe. Enroscar bejucos desigual- 
mente, Mag. Lo que, In. Estar asi. Na. 

BABALOCAT. pe. Lo mismo que Balongcat. Hch- 
lungcai, Halicuat. 

BALOCBALOC. pe. Un árbol. 

BALOCBALOCAN. pe. Fruta medio mondada: B(h 
locbalocan pa ang pag talop nitong lucban. 

BALOQUl. pe. Doblar punta cuando navegan. 
Mag. Lo que, Ipa. Balocqfuing loob na tauo. 
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boHibre de corazón doblado. Cabalacqmiím^ 
doblez. 

BALOQUI. pe. Doblar punta de clavo, &c. M. I. 
B. in, ir. /n, lo que. Afi, á lo que. 

BACU>QÜIQU1. pe. Lo mísrao que el anleoedenle, 
aunque con él se significa lo menos doblado. 

BALOQUfSQUIS. pe. Espeluzarse el cabello de lA- 
mor, ó por frió. B, in, M. La causa, Jp^g- 
Sino nomo, Saguisag. 

BALOCQÜITQÜIT. pe. Escudriñar, Inquirir. B. 
In. M, 1. Mag. Lo que, In. La persona y rf 
lugar, An, Frecuenl. Mapag, 1. Maba, 

BALOCOL. pp. Apretar al dalág la cabeza para 
matarlo. Vm, A quien, In. estar con la ca*- 
beza asi, Ma. 

BALOCTOT. pe. Bedoblar algo, como punta de 
cuchillo. B. in. M. Encorbar. In , lo qoe. 
Itíagj doblar el cuerpo. Por vejez, B. in. M. 
1. Nagca, y mejor Nacapapabaloctot nang go^ 
tom. £1 lugar, Pag^m. Cabaloctotan ^ áMa- 
dura. Sang baloctot: Es menos que un geme 
porque se dobla el dedo índice. 

BALOGA. pp. Mestizo negro, mezclado, chapur- 
rado. Balugang tubig, Balugang alat, Balugang 
babuíjy Baluga sa Ita, Bdluga sa Sapon^ cha- 
purrado. 

BALOGBOG. pe. Lomo, espinazo de animal. B. 
m. M. Herir a otro con la espina del espi- 
nazo. Baloghoguéif el herido. 

BALOGO. pe. Manilla de oro sin labor. Mág^ 
traerla ó ponérsela. In, la manilla. An, La 
persona humana, Cabcdogohan. 

BALOGOHAN. pe. Un instrumento de platero. 

BAL0G07. pp. Plumages de sombrero, boriaa de 
lanza. Mag, hacerlas ó traerlas, /h, de lo que. 
An, á quien se pone. 

BALOIT. pp. Espesura de muchos palillos atra- 
vesados. Mag, atravesarlos, y, lo que. An, 
donde. Mabaloit na tauo, hombre de muchos 
enredos. Nananaloit, Metáf. entrometerse. 

BALOL. pp. Eslabón de cadena de hierro. Jfoj^, 
1. B. hí, M. Hacer eslabones. In, de lo que. 
An, la cadena donde se pone. Cabalolan, un 
eslabón. 

BALOL. pp. Pedazos de carne seca, ensartados. 
Mag, ensartar. Pagbalolin, lo ensartado. Cc^ 
balotan, un tasajo. Cabalol, compañero en co~ 
merlo. Sapipki^an pauan balol: Mientras dura 
el tasajo, dura la amistad. 

BALOLANG. pp. Remate de las orillas del cayaD, 
cesto, &c. Balolangan mo itong bugsoc. El be- 
juco, In. 

BALOLANG. pe. Cesto para guardar platos. 

BALONBALONAN. pp. Molleja. 

BALOMBON. pe. Amontonar. Nagbaialomban ang 
domo. Y de aquí , Pinagbalombonan nang 
manga judio si Jesucristo. Le atrepellaron al 
Señor. 

BALOMBON. pe. Salir la gente atrepellándose, 
Magca. 

BALONAC. pp. Acometer. Vm, k quien, 1. J3. 
In. M. La persona. In. 

BAL-ON. pe. Pozo ú hoyo en que cogen agua, 
Mag. Ser cogida, In. Maca, coger algo en el 
pozo. Ma, caer él. B. In. M. El que lo hace 
para coger algo en ¿i. 
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BAL-ON. pp. Mesclar el acero con el hierro. 
Mag. In, lo que. 

BALONG. pp. Empuñar. Mag. 

BALONGAN. pp. Alcancía, caña en que llevan 
agua para el camino. Mag, hacerlo. In, de lo 
que. B. In. M» Guardar algo en ella. Y. la 
cosa guardada. 

BALONGBALONG. pe. Cualquiera choza para de- 
fenderse de sol ó agua. Mag^ hacerla. De que, 
í%. Donde, An. 

BALONGBONG. po. Recatón de la lanza. Mag. 
De lo que, In. Donde, An. B. in. M. El her- 
rero. 

BALONGBONG. pe. El hierro que abraza la reja 
del arado, y el palo donde encaja. 

BALONGCALING. pp. Dar razón de algo, ó reci- 
bir á alguno, y despedirle sin oirle. Namama- 
longoatíng sa aquin. Tratóme as(i. Pamckon, á 
quien, fyinama, la causa, 

BALONGGAUIT. pe. Cosa torcida. Mag, 1. B. 
bí. M. Torcer algo asi. Sinónom. Salungcauü. 

BALONGQUIT. pe. Cosa torcida en la punta. Como 
el antecedente con sus juegos. 

BALONGLOGOR. pe. Vanagloria. Mag, tenerla. 

BALONGOS. pp. Hocico de pescado. Sinónomo. 
Ngoso. 

BALONGOT. pe. Plumage ó borlas. Mag, hacer 
ó ponerlas. In, de lo que. An, la lanza. 

BAL0NGIUA. pp. Puñal con puño de oro. Mag, 
hacerlo. In, de lo que. 

RALOS, pp. Cosa atravesada de parte á parte 
como con puñal, Mag. Ser atravesado, In. La 
persona, An. Atravesado. Nagcababalos. Sinó- 
nomo. Tauos, 

BALOS. pe. Seguir a alguno aporreándole. Pf- 
nagbabalosbcUos siyang pinagkampas. Lo mismo 
que Pinapagmamaratí. Por activa, Nanalosnalos, 
1. Babalosbalos. 

BALOSBOS. pe. Derramar metiendo cosa de gra^ 
nos dentro de algún bolsón, Mag. Lo que, Y. 
Donde, An. Ibalosbos. 

BALOSBOS. pe. Camino que abre el agua de la 
lluvia. También ruido del agua que cae. Ba- 
bcdobalosbos ang tubig. 

BALOT. pp. Envolver. B. m. M. 1. Mag. Lo 
que, ín. Con que, Y. En que, An. Mag, pe. 
Envolver muchas cosas, 6 arrebujarse con la 
manta. Ma, estarlo. Sinónomos. Tángeos. Bo- 
gong. 

BALOT. pe. Campo ó grama donde pacen los 
animales. B. in. M , hacerse el campo asi, 
In, ser hecho. 

BALOT pe. Igualar: Ang cay amanan mo hindi 
macabcdot sa cayamanan ni Pedro. Tu riqueza 
no iguala, &c. Nagcababaloi ang atíng tacbo. 
Somos iguales en nuestra carrera. 

BALOTAC. pp. Morcilla, ó cosas de carne y pes- 
cado envueltas en hojas, Mag. Lo que, Ih. 

BALOTACTAC. pe. Caña partida con que sacan 
la tierra del hoyo. Vide ffaloiactac. 

BALOTBOT. po. Calafatear las costuras de sus 
embarcaciones. Mag I. B. in. M. El navio, In. 
El lugar donde, An. 

BALOTBOT. pe. Escudriñar ó buscar algo que 
está deb^o, ó examinar la oancienoía, Bdúot" 
ma ang monja oasalamm* Eb meiat&ríca. 
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lALOTí. pp. Pelo. Jfoj, armarsó. /», lar ODSa de 

que se hace. Atiy la persona. Hetíif. Si Santa 

María ang baloU co. 
BALOTO, pp. Poner á secar al viento. Mag, Lo 

que, J7m. £1 lugar, Pag-han. 
BALOTONG. pp. Lo mismo que Bolotong. 
6AL0YB0Y. pe. Rebosar. Mag. La cosa, /n. Bl 

lugar, An. 
BALOYOT. pp. Un ceslillo de juncia en que echan 



arroz. 



BALTAC. pe. Llamar á los perros para ir h caza. 
Mag, I. B. in. M. Los perros, /n. La causa, 
Jpag, I. Ipina ma. 

BALOCAS. pp. Destaparse algo. Nacabalocas ang 
ibón sa pagca taquip: Se destapó el páijaro. 

BALIÓNG. pe. Un hierro con que caban. 

BAMBAQUI. pp. Una tela delgada de la caña, 
telas del corazón. jB. m. M, quitarlas. An, de 
donde. Melaf. Parang bambacqui ang buhay 
nang /atio, la vida del hombre es como tela 
delgada. 

BAMBAN. pe. Cierto género de yerba. 

BAMBAN. pe. La tela con que nace envuelto 
el nifto. 

BAÑA. pe. Empezar algo de repente, iía^, ha- 
blar asi. Lo que, Ipag. Á quien, Pinagbanabana. 

BANAAG. pp. Claridad. Cabanaagan, la luz. jB. 
m. M. 1. Maca, lo que la causa. Ma an, lo 
esclarecido. Mabanaag, cosa muy clara. Sind^ 
nomos, Ningning, quirlas, quintab, quirlap, 
tindag. 

BANAAG. pp. Rayos de diadema. Mag, ponerla, 
An, la persona. Jn, de lo que se hace. Iti. 
Una tínajuela pequeña. 

BAÑABA, pe. Árbol conocido 'con este nombre. 
Mag, venderlo. B. in. M, cortarlo. In, hacer 
algo de bañaba: Boínabahin mo ang lahat na 
bahay mo, haz de bañaba toda la casa. 

BANAC. pp. Lisa, pescado. PamanaOf la red con 
que se coge. Nagcabanac tnandin: se dice de 
algún mido ó caso repentino. 

BANACAL. pp. La corteza ó céscara de la ma- 
dera. Mag, quitarla. Binabacalan, el iirboL .Bor- 
nacalm, lo quitado. Magcaca, tenerla, fiíetéf. 
üala nang banacal , at gasgas na: Se dice del 
viejo decrépito. 

BANACALAN. pe. Madera que tiene mucho jBo- 
nacal. 

BANAG. pe. Una yerba medicinal. B. in. Jf. 
cogerla. 

BANAG. pp« Lo mismo que Banaag, con sus 
juegos. 

BANAGAN. pe. Perro. 

BANAL, pe. Justo, virtuoso. Mag, hacerse tal. 
Magpaca, lo mismo. Magcabanalan, hacer obras 
de virtud. Maca, 1. Macapag, 1. Nagpapaguin^ 
hacer que lo sea, como Dios al hombre. Nag- 
mamabanal, fingirse, ó tener a otro por (al. 
Nagbabanalbanalan , hipócrita, fingir virtudes. 
Pag^n, a quien, Ipag, porque, cdanalan, rec- 
titud. Cabanalang g€aéa, obra buena. Cabañal- 
banalang tauo, justísimo. 

BANAL, pp. Desconcertarse el hueso. Na, es- 
tarlo. In, de propósito. Cabanalan. pe. I. Pagca 
banal, pp. Desooncertamiento. 

BANAL, pp. Peao de cinco onzas. 
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BANALATA. pe. Concierto que hacen los que se 
am^n, de no comer esto ó aquello, no chu- 
par, no salir de casa, de. hasta que se vuel- 
van & ver, B. in. M, hacer el concierto. En 
qué, ó con qué. An. Los dos, Mag. Por que, 
Ipag. Sobre que, Pag-an. 

BANBAN. pe. Vide Bambaqui. 

BANAG. pe. Mezclar castoli en el aceite, pimienta 
en la comida. B. in. M, 1. Mag, Pag-in, am- 
, bos. Ipag, lo que. Pag-nm, donde. 

BAN-AO. pe. Ver de alto, ó de lejos. B. in. M. 
Jn, lo que. An, lo visto. También: Banauin 
mo iyang baca,t, cambing. Banauan mo con 
baga mababanauan. Miralo si puede ser. Fre-- 
cuent. Mamamanao* Torre ó mirador, Banaaan. 
Mag, hacerlo. Ban-auanin, de que. Ban-auor 
non, donde. 

BAÑAS, pe. Abotargado. NamamanckS si cuan. 

BAÑAS, pp. Congoja de calor, ó por muy arro- 
pado, ó por grande calma. B. in. M, estarlo. 
Maca, lo que lo causa. Ma, estarlo. 

BANAT. pp. Estirar, tirar para estender. B. in. 
Jf. Mag. In, lo que. Mag. pe. Estender mu- 
chas cosas. Pag-in, las cosas. An, el lugar. 
Banal na damit, vestido ajustado. 

BANATAN. pe. Un armazón de caña para pescar. 
Isa dalaua, cabanatan. Uno ó dos armazones. 

BANATA. pp. Hacer divisiones del Pocot, ó Bar 
ciad. Mag. El lugar, Pinag-<m. La causa, Ipag. 

BANAUANG. pe. Montón de lefia. Mag, hacerlo. 
Jn, ser hecho. Tauong banatiang. Hombre des- 
cuidado, Metáf. 

BANAYAR. pp. Paz, reposo, sosiego, afable, mo- 
desto, viento blando. Banayar na loob, Han§in, 
Agos, Lupa, Bondoc, &c. Mag, hacer ó hablar 

. con sosiego. Banayarin mo, ó pacabanayarin ang 
pag gaua mo, haz con sosiego lo que haces. 
La persona á quien, ó para quien , Pag-an. 
Banayar ang dagat, está llana y sin olas. 
Banayarin mo ang pagsisimbahanan. Allánalo 
para formar la iglesia. 

BAB(9ACQUI. pp. La telilla que tiene la caña 

.. cerca del hueso; también la con que nace la 
criatura, cuando la pare su madre. Mag, te- 
nerla. An, el lugar , ó como lugar. También 
quitarla. Bambaquian mo iyang bata. Quita la 
tetilla á ese muchacho. De lo que se cria, In. 
Metáfora. 

BANAYABAN. pp. Mirador. 

BANCORO. pp. Un árbol. 

BANCOROHAN. pe. Manta teñida con la raiz del 

^ Bancoro. 

BAJNCOTA. pp. Parang bato sa dagat, arrecife, ó 
piedra dentro del mar. 

BANQUILING. pp. Un árbol. 

PANQUlUl. pe. Ficción de palabras. Mag. Á quien, 
Pag'<in. 

BANDAHALI. pp. Mayordomo ó despensero. Mag, 
tenerlo, hacerlo. Pag-an, el señor de quien lo 
es. Bandahaliin, ser hecho. B. in. M. el que 
sirve de mayordomo. Pinag, 1. Napag-an, lo 
ganado con esto oficio. 

BANDALA. pp. Derramar ó sacar con fuerza algo. 

Mag, 6 Magpa, echarla. In, 1. Y, 1. Ipag, I. 

Ipa, lo que. An, I. Pag-an, I. Paan, á quien 

se hecha. 
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BANDA Y. pe. Necio Mag, ó Mngrnañ, hncor ó decir 
necedades. Magpa, hacerse lal. Cabandayan. 1. 
Pagcabanday, necedad, veno. V¡<le Himanday. 
B.4NDI. pe. Tierra emprestada por gananeia. 
B. m. If. El que (orna la tierra, Binabandihan, 
Darla, Magpa. La persona, Pahin, T^ (ierra, 
Pahan, 
BANGA. pe. Combate por mar, encontrar con h 
barca. Mag, pelear, fí. in. M, muchas veces, 
/n, ser combatido. Y, con que. Mag-an, los 
dos. Pagbabanga, acto de pelear. OuinaJHmgaañ, 
lugar donde acaso se encontraron las embarca- 
ciones. A'ifi, toparse acaso. 
BANGA. pe. Andar desatinado como el que se 
levanta medio dormido. Namamanga 1. Nagui^ 
guinmanga. 
BANGAC. pe. Tonto, modorro, Mag^ andar asi, 
I. Babangacbangac, Ser tenido como tal. I». 
Houag mo acong bangacan, no me atontes. 
6ANGAL. pe. Desgajar rama. B, in. M. Muchas 
ramas, Mag, el árbol, An, La rama, In, Tam- 
bién con Mag, rascarse. 
BANfíAL. pp. Meler a otros grandes bocados. 
Mag, comer así. In, ser comido de un bocado. 
An, a quien se dan grandes bocados. Nan- 
babanfjal, ó Namamangal, el que tiene de oficio. 
Mahangahn, 6 MapagbangaL Frecuent. 
BANÍIAL. pp. Bobo, tonto. Namamangal, L Na-- 

gwgumman§al, irse haciendo* 
BANG-AO. pe. Tonto, necio, bestia. Mageabang^ 
auan , hacer locuras. Nababang-ao , tenido por 
tonto. Bang-auin, atontado. Sinónomos. Bung- 
hang, banday, tacsil, tnngac, 
BANGAR. pe. Una frutilla que dicen que un- 
tando los dientes del perro con ella, lo hace 
cazador, }' al hombre le hace de mala condi- 
ción, Nacababangar, 
BANGAR. pe. Enseñar las costumbres propias h 
cada animal. Nananangar^ el que. In, h quien. 
Y,^ lo que. 
BANGA. pp. Palma del monte. 
BANGA. pe. Cántaro con que van por aguirof^ 
dinariamente. Mag , venderlo. In, de ' lo que 
se^hace. An, donde. Magbabanpa, vendedor. 
BANGALAN. pe. Un gi^nero de plátanos mas chi- 
cos que el Bun§ulan, 
BANñAN. pp. Admirarse. Nagcaca. De lo que, 

Ipagca. 
BANGAN. pp. Cañas agudas en el Salacab. Na- 
banganan ang Isdá, Dio en ellas el pescado. 
BANGANBANGAN. pp. Grietas de los pies. 
BANGANAN. pp. Madera ó caña para sacar fueao. 
Mag, In, el madero. Nabanganan ang apuy, 
at yaong mainit na nagmulá sa puyusan. 
BANGANAN. pp. Yaong cahoy na pmagpupuyu^ 
san cim magaapuy, palo ó cafía donde prende 
el fuego cuando hacen el Puyus, Bangananin^ 
1. Binabanganan, el palo para eso. 
BANCAO. pp. Moscón ó moscardón. 
BANGAS. pe. Descalabrar. B, in, M, La cabeza, 
In, A quien, An, Si muchos, Mag, Estarlo, 
Nagcaca, Houag cang maingay diyan, maca 
bangasin co ang alo mo. No alborotes, no sea 
que te rompa la cabeza. 
BANGAT. pp. Atontado. Mag, hacerse tal. In, 
tenido. Maca, hacer á otro. BangaUin^ atontado. 
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BANGAV. pp. Rito de perros, galos, &r. F. in. JT, 

acomoter a otro. Afin ang nanyayf quién mor- 
dió? Alin ang binahgay? Quién es el mordido? 
Si muchos, Mag, Sí mutuo, Mag-an, Porque, 
Ipa^. Sobre que, Pag-an, Cabangay, uno de 
ellos. 
BANGAY. pe. Vide BangcU, con sus juegos. 

BANGAYNGAY. pe. Un pescadillo asi llamado. 
Mam, cogerlos. Ipam, con que. Paman, donde. 
BAMBANG. pe. Rio, zanja, acequia. Mag, 1. 
B, in. My hacerla. In, 1. An, donde. Pagba-- 
bangbang, acto. Pamambang, instrumento. Nag- 
cabambcmg ang tubig, gran menguante. Naba- 
bangbang, 1. Nagca, 1. Nagcapa, se dice para 
exagerar lo que se gasta, hurta, &c. Bago 
pang babangbangin. Se dice de la sementera 
que se comienza á cortar. 

BANGCA. pe. Todo género de embarcación B, in. M, 
el que anda en él. Pa-an, lugar por donde. 
Ipa, lo que lleva. Pamamangca, el acto de ir. 
Macapa, poder. Mag, embarcarse de continuo. 
También. Mag, hacer y vender bancas. In, de 
lo que. El mismo In, significa el término que 
se ha de alcanzar con ir en banca. Ilang 
arao bangcain hangan dito hangan Maynila? 
Maghapcn cay ang bangcain. Magbangca bang- 
caan, jugar con ella los muchachos. Nagbibi" 
nabangcaan. pp. Dili nagcasongdo sita. 

BANGCA. pe. Balic ang bangca^ ang loob. Es 
una Veleta, 

BANGCAAC. pp. Hincharse la barriga del animal 
muerto. Vide Angcac, con sus juegos. 

BANGCAL. pe. Madera amarilla. 

BANCALAN. pp. Unas como lagartijas. 

BANCALASAN. pe. Medio cocido. Mag, cocer asi. 
Biy lo que. An, el lugar. Sinónomos. Bantila- 
tion. Banlogan, pp. Banbogo. 

BANGCALASAN. pe. Un género de camarones no 
comestibles. 

BANGCAS. pe. Gallo de varios colores. Mag, ha- 
cerse tal. In, ser tenido. Bangcasany lo mismo 
que Bangcas. 

BANGCASO. pe. Sobre que cargan las Bigas, 

BANCCAT. pe. Cesto de cañas como gallinero. 
In, ser llevado en él. 

BANGCAT. pe. Un género de red para pescar, 
B, in. M. In, el pescado Mag, venderlo, ha* 
cer pagar con él. 

BANGCAT. pe. Garlito que ponen en las eana* 
les. Bangcat mandin, I. Binabangcat mandin: di 
macnquüos, estoy en el vestido como pez en 
garlito. 

BANGCATAN. pe. Cesto con que cogen pescado, 
con los juegos de Bangcat, y las pasivas Bang' 
catanan, Bangcatanm. 

BANGCAY. pe. Cadáver. B. in. M, L Mag, cuer- 
pos muertos, detenidos por algún tiempo. In, 
tenido por cadáver. An, donde está puesto. 
Húuag niyong bangcain, ibaon na, no lo ten* 
gais en casa; entiérralo. 

BANGCAY. pe. Ya lo sabes, míralo tú, es cosa 
notoria; ordinariamente se junta con nga, 1. 
nanga bangcay ca nga, 1. Bangcay cayo nga. 

BANGCQUIAU. pe. Bandera de petate con que 
espantan pájaros, Mag. De lo que. In. Con 
lo que, Ipag. £1 lugar, Pa§'<m. 
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BANGQUVQÜT' pe. Ficción, engaño de palabras. 
Magy In, I. An, la persona engañada. 

BANGQUILAS. pp. Balsa. 

6ANGQUIT. pe. Incitar ó inducir á mal, Mag. In, 
h quien. B. in, M, andar incitando. 

BANGCOCANG. pp. Unos como mosquitos. Mag- 
caca, haberlos. 

BANGCOLONG. pe. Chiquitillo. 

BANGCOUANG. pe. Un género de petates. 

BANGCOUAS. pp. Embarazo de carga pesada, la 
misma carga. Babangcobangcauas, estar emba- 
razado. Jn, serlo. An, la persona. Mag, em- 
barazarse muchos asi. 

BANGCÜLIS. pe. Atún. 

BANGI. pe. Asar como camotes. Mag. In, el ca- 
mote, 1. Y. Han, el lugar. 

BANGGUI. pe. Hambre. Vide Gotom. 

BANGGU1T. pe. Tirar con su trompo al otro 
trompo, Vm. El trompo que se tira, In, Con 
que, Y. 

BANG-YI. pp. Mal olor de estiércol ó ventosidad, 
B. in. M, An, a quien da. Nabang yian, Ma- 
^^9 y^f cosa hedionda. 

6ANGYA0. pe. Mosca pequeña. 

BANGYAO. pp. Moscardones grandes. 

BANGIBANG. pp. Plumage. Mag, traerlo. In, las 
plumas. Y, ser puesto. An, la persona. 

BANGIBANG. pp. Cargado de diversas cosas. Ma, 
ir asi cargado. Mag, cargar. Pinapagbaban^i- 
bang, lo que. 

BANGIL. pp. Todo aquello que no esta bien puesto. 
Mag. In, las cosas. An, el lugar. Ma'^ estarlo, 
1. ^Magcaca, 

BANGILAN. pe. Nombre de perro por los encuen- 
tros de sus pelos. Bangilanin mo itong aso. 
Llamarse asi. 

BANGIN. pe. Cuesta alta, barranca agria, áspera, 
Mabangin itong daan, cun Mag, arrojar de alto 
en lo profundo. Y, 1. In, lo que. An, donde. 
Na, caer acaso. Qmnabanginan, donde. 

BANGINGAY. pp. Pescadillos que se cogen con 
red muy espesa. Vide Bangayn§ay. 

BANGIB. pe. Entumecerse los pies, Ma, In, en- 
tumecerlos h otro. 

BANGiS. pe. Bravo, cruel, riguroso, áspero, B. 
In. M, embravecerse. Porque, Y. Contra quien, 
An, ó lo que se toma tiránicamente. Houag 
mong ban^isa/n ang di iyo. Mag, hacerse ó 
portarse con crueldad. Houag cang magba- 
n§is fa manga binata. Contra quien, Pag^an. 
Mabangis, hombre cruel. Caban^isan, crueldad, 
braveza, &c. 

BANGIT. pp. Barbón. 

BANGIT. pp. Enojo ó amotinarse. B. in. M, el 
que amotina. Mag, andar enojados, 1. Magca^ 
ó Ma, estar amotinado. Mag, odio que dura. 
Nagbabangit si Pedro cay Juan, tiene odio Pedro 
á Juan. 

BANGLAY. pe. Justo. Cabanglay, catapat, ajus- 
tado. También agengibre colorado. 

BANGLAO. pe. Recibir claridad, ó alumbrar como 
page de hacha, Mag. Con que, Y. k quien, 
An, Nanananglao, andar alumbrando. Maca, 
cansar luz. Maan, estar claro. Magbanglao ca: 
levanta la luz; con las demás composiciones 
de Anglao, 
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BANGLJN. pe. Trox de arroz. Mag, hacerlo. 
Banglinin ang palay, poner el arroz en ¿I. 
También. Uala acong banglinin, no tengo palos 
de que hacer trox. An, I. Pag-an, lugar donde 
suelen hacerse. B, in, M, vivir en él. 
BANGLIS. pe. Un género de aceite de cocos he- 
cho al sol. Magca, hacerse asi. 
BANGLOT. pe. Amarradura del techo. 
BANG GOL. pe. Maicli,. al malaquing calauan. 

Vide Bagol, con sus juegos. 
BANGO, pe. Olor bueno , perfumes , cosas 
aromáticas. Mabanyo , oloroso. Mag, poner ó 
ponerse cosas olorosas , ó dar olor por donde 
pasa. B, in, M, echarlo bueno de si* An, h. 
quien se da el buen olor. Maca, causar. Lo 
mismo Magpa. Magca, cosas que echan de si 
mucho olor. Nagmamabanyo. el que pone co- 
sas olorosas, ó personas que las traen. Mina- 
mabango, ser tenido. Pinagmamabangohan, el 
lugar de perfumes, ó persona por quien se 
perfuma. Pagcaban^o, 1. Cabanyohan, olor. iVio- 
banyohan ca nya, estás olorosa,- ó con olores. 
BANGOBANG. pp. Ir con muchas cosas cargado, 
unas en la cabeza, otras en las manos, de. 
Ma, ir asi, 1. Mag. Vide Banyibang, con sus 
juegos. 
BANGÓL. pp. 1. Bangor, pp. Disculpar echar la 
culpa á otro, B. in. M. I. Mag, Lo que achaca 
á otro. Y, Á quien, An. 
BANSOL. pp. El muchacho que refunfuña y se 
enoja cuando le llaman , Baban§olbangol cun 
tauaguin, 
BANGON. pp. Levantar. B, in. M, I. Magpa, I. 
Mag, pe. si son muchos. Lo que, In, I. Y, 
1. Ipag, 
BANGON. pp. Levantarse llevando consigo, como 

la madre al niño. Naniamanyon. 
BANGON. pp. Levantar ó poner de nuevo los 

harigues. Nanbabanyon. 
BANGON. pp. Levantarse, May. Maybanyon ca, 
levántate. Hindi acó macapagbangon , no me 
puedo levantar. Hindi acó macabanyon nang 
tapáyan. No puedo levantar la tinaja. An, la 
cosa ó persona para quien. 
BANGON. pp. Renovar y armar pleitos. Nana- 
n^on si coan nang osap Y. I. In, la cosa por 
que. An, contra quien. Capalabanyonan, los 
harigues necesarios para toda una casa. 
BANGOT. pe. Quitar las puntas malas de cual- 
quiera cosa, Mag, Lo que, An. Bang otan mo 
itong sinulir, quita las puntas á ese hilo. 
BANGONGOT. pp. Pesadilla. Ma, \. In, tenerla. 
BANGONGOT. pp. Atadura del quilo sobre el 
pancol, para apretar el bicohan. Mag. alar. 
In, la atadura An, el quilo. Metáf. Nanango- 
n^ot ang demonio sa aquin. Binan^onyot nang 
demonio ang asaua ni Pilatos, Nababangongotan 
acó mandin nang pagsonod co saiyo , estoy 
como atado, &c. 
BANGOS, pe. Sábalo. 

BANGSÍ. pe. Flauta. B. in. M. I. Mag, tocarla. 
In, el son. -4n, I. Ipag, porque ó por quien. 
Pagbabangsi, la obra. Maybabangsl. el que la 
hace y la toca. 
BANGYAN. pe. Montaraz: mas que Aeta. Otros 
dicen Mangyan. 



»( 



B antes ele A. 



T.^^> \t |v, \i(lc ñariylau, Anyffw, con 5?aír 
■•' •^''v ■■>, 

RWüilAV. |v. OIhíi ronienzadií , forjada, ¡mper- 
}c>^^, B. f>i. M. 1. MaQf el que lo hace de 
i-hvMo. Binabanghay pa, esta comenzada. Na-^ 
banghay na^ ya se empezó, Aplícase solo á ma- 
iliTii, hierro, l>arro, piedra. 

BAM. iK\ Persuadir mal, falsamente á alguno, 
M(ig, Á quien, Pag-han, Namamani, I. Nan- 
babani, andar engañando. Mabaning Atuo, en- 
gallador. 

BANI. pp. Un árbol. 

BANYAS. pe. Sana grande, culebra. 

BANtBANl. pe. Fingimiento, falsedad, como Baní, 
con sus juegos. 

BANIG. pe. Petate ó estera. Mag, usar de él. 
In, ser tomado ó usado. Baniguin mo yari, 
acuéstate en este. An^ á quien se da, ó lugar 
en que se ponen. B. in. M, el que se sienta 
en petate. Pmamamanigan , el lugar. Mag^ 
venderlo. Bogtong. 

Bongbmg cong liiíancuf. 

Con gab-i ay dagat. Petate. 

BANIG. pp. Compañía de hacienda, Mag. Pag-an, 
lo en que. Cabanigy el compañero. 

BANICi. pp. Apacible, manso, afable. Manig na 
loob, manso de corazón. Mansedumbre, Cabo- 
nigan. 

BAÑIL, pp. Lomo que hacen los árboles en el 
pié a manera de tablón. Mag, criarlos. iVomo- 
manüy cortarlos. 

BAÑIL, pp. Sarna pequeña. Mag, criarse en el 
cuerpo. Nagbabanilbanü ang licod, se dice del 
muv azotado. 

BANILAR. pp. Árbol asi llamado. 

BANITAN. pp. Un árbol grande con hojas como 
manga. 

BANLAC. pe. Proveido abundante. Ang baya^i, 
nabanlax^ nang bigas , nang üda , ^c. Vide 
Banlic. 

BANLAC. pe. Regar echando el agua de golpe. 
Houag mong banlacan, Vide Bagsac. También 
Banltn. 

BANLAG. pe. Ir atravesando por las olas ó por 
el viento. Namamanlag, 1. Ñapapabanlag, po- 
nerse de lado al sol , viento , &c. Ibanlag. 
Jpabanlag, ponerlo asi. Na, estar puesto así. 
Pabunlag ca sa asó, ponte de lado al humo. 

BANLAG. pe. Balalan donde se recogen las ga- 
llinas para dormir , tasajos ó pescado para 
secar. 

BANLAO. pe. Enjuagar ropa, plato, &c. ya la- 
vado. B. m. If. 1. Magj enjuagar. Lo que, An. 
Con que, F. Agua en que, In. Houag mong 
banlauin yaríng tubig na pinaligó nang baboy, 
no enjuagues con esta agua; con la que se 
bañó el puerco. 

BANLAT. pe. Za4iurda , pocilga de puercos. B. 
in. My 1. Mag, hacerla. In, los puercos me- 
tidos eu ella. An, donde se hace. 

BANLAT. pe. Corralito pequeño en los ríos para 
coger pescado. Mag, hacerlo. In, de que Y, 
persona, causa, instrumento. Donde, An. Maca, 
co{j;er pescado. Na, ser cogido. 

BANLAT. pe. Chocilla mal hecha. 

BANLI. pe. E$caldal ó mojar con agua caliente, 
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B. in. ¡í, Y, Mag. An, al que, Namamanlr^ 
la muger parida, si mucho: Nananli, si uñar 
vez. Y, I.^ fycigj !• Pamanli, la agua. Mama-^ 
manli, tenerlo por ofício. 

BANLIC. pe. Lo que amontona ó deja la corriente. 
Nababanlic, la tierra traída. Nababanlican, la 
tierra que creció á la orilla. Banlic na lupa, 
tierra fértil. Bogtong. * 

Ang dagsa ang sinonong 
Nang may boy ang nagaampon. 

BANULING. pe. Estar cabizbajo ó cabizcaído á 
un lado. Mag^ poner la cabeza asi. In, la ca- 
beza. An, delante de quien. Ma, estarlo. 

BANUS. pe. Desquitarse. Hindi acó nacabanlis. 
Vide Baui. 

BANLILIS. pe. Alzar ó arremangarse el petate 
las ataduras por haber topado en ellas el pie, y 
haberse roto. Nabanlilis ang banig, ó ang sahig, 

BANLILIS. pe. Torcer el rostro á quien le manda 
algo. Anong ibinabanlAanlilis con icao ay ino- 
tosan? Por qué tuerces la cabeza cuando te 
mandan algo? Vide Talilis. 

BANL10C. pe. Enfriar agua caliente con fría, Mag. 
Lo que, Pag-in. El lugar donde, Pag-an. 

BAMOAC. pp. Enjuagar. Vide Banlao, con sus 
juegos. 

BANL06AN. pp. Un género de iuguí malo, que 
nunca se aUanda cociéndolo; 

Con ga cauaya,í, Umglan. 
Con ga tugui banlogan. 

BANLOGO. pe. Lo mismo que Guíela, y sus 
juegos. 

BANLONG pe. Hileras no bien derechas Mag, I. 
B* tn. Jf. 

BANLONG. pe. Arroz sembrado que rodea los 
lindes para distinguir una sementera de otra. 
Mag. Sembrar el arroz asi. In, 1. Y, el arroz. 
B. in. M, poner linde á lo largo. Namaman-' 
long, segar ó cortar tal arroz. Düi nmbabanlong 
ang uiea, 1. gaua sa tnaioir, habh ú obra 
fuera de los Ifanites de la razón. Melaf. 

BANLONG. pe. Vencer á otro en habilidad, fuerza, 
&c. Nabanlongan ca nang caniyang lacas. 

BANLONG. pe. Hacer sombra el árbd á los otros 
sembrados, por lo cual no pueden crecer bien, 
Jíaca. Los sembrados cubiertos, Na-an. 

BANLOS. pe. Quitar la telilla que está encima 
de algo , Mag. Lo que , h. A que , An, En 
Manila es Bacnos. 

BANOCALÁG. pe. Árbol de que se saca aceite, 
y de él hacen jabón. 

BANOGLAUIN. pp. Veleta para conocer los vien- 
tos. Mag, ponerla. In, de que se hace. i4fi, 
donde se pone. 

BAÑOS, pe. Pasar de un razonamiento á otro. 
Banosin co muña ang aquing sabi, es lo mismo 
que Hipat co miuna sa ibrng sólita. 

BAÑOS, pp. Derechura de casas, jarigues, mojones. 
B. in. M. 1. Maquibanos, ponerse en derecho de 
otro. In, ser algo apuntado. An, á quien. Ma- 
mámanos, nivelador. Mag, poner derecho los 
jarigues, &c. Baños na uica, 1. Gaua, dicho 
ó hecho conforme á razón. Dili mabanos cong 
man^usap, no se pone en razón. Metáf. 

BANOT. pp. Un género de baguing con que 
atan. 
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BANOUA. pp. Ang lan^ít, el tiempo; palabra 
antigua. 

BANOY. pp. Águila. 

BANSAG. Jactancia, alabar. JUagbcmsag ca sa ma- 
nga tauo con sino ca, date á conocer á los 
hombres. NagbcAansng magainoOy se jacta de 
noble. Y, 1. Ipag, lo que da á conocer. An, 
1. Pagan, á quien. También B, in, IT. Lo que, 
Ipa, Á quien, Paan, Magpa, mandar que diga 
su nombre ó su grandeza. Ang Panginoong 
Dios ay nagpapabansag sa atin nang carunu- 
nyan niya, Hitnansag , sabihin ang caual-an, 
decir U falta. 

BANSANÁ. pe. Madeja de cuatro que llaman 
tohol; al de diez caiig. Cada cabig tiene cua- 
tro caugat: cada caugat tiene cuatro hilos, que 
llaman Bansaná. 

BANSIAR. pe. Una fruta, como pifiones. 

BA!CSIU. pe. Hediondo, Mabansiu np tubig Tna-- 
laniot. 

BANTÁ. pe. Traza, invención , ardid, cautela. 
Mag, trazar. Jn, lo trazado. Pag-an, sobre 
que. Ma, lo trazado. Mapagbantaan ca, guár- 
date no te armen alguna. 

BANTÁ. pp. Fingir, inventar, trazar. Marufumg 
magbantabantá, Uala acong mabanta, no sé 
por donde remediarme. 

BANTÁ. pp. Tener intento. Nagbabanta acong 
paroon. Ang banta co,í, Domingo ngayon, en- 
tendí que hoy es domingo. Pagbabantá, obra. 
Cabantáan, invención. Mabantang tauo, inge- 
nioso. Mapagbanta, 1. Ponong banta, tracista. 
Mabantaing tauo, hombre de grandes trazas. 

BANTAC. pe. Estirar la cuerda del arco para 
flechar. Itt. Lo mismo que. Batac, con sus jue- 
gos. Este es el usado. 

BANTAG. pe. Menearse ó blandearse, como cuando 
se pasea alguno en casa, Na, El que lo blandea, 
Mag, Metaf. Rniag cang magbantag^ at maca 
mabtnat cay no te menees, no sea que te caigas. 

BANTAL. pe. Liar ropa. B. in, M. 1. Mcig. Ha- 
cer lio y Namamantal; si muchos, nagsisipa^ 
mantaL El Dardo, binantal. 

BANTAR. pe. Empapado, tirar, desarrugar. Ma, 
estarlo Y, ser empapado. Mag, empapar. Por 
estirar, B. in. M. In^ lo que. Sinónom. Banat 
Babar. 

BANTASAN. pp. Las comas 6 puntos en lo que 
se escribe. Sinong nagbantas dito? Quién puso 
coma aquí? Bantasan mo, 1. Bantasanan mo, 
ponió. 

BANTAY. pe. Centinela, atalaya, guarda. Mag, 
atalayar. An, lo que. Pag^an, el lugar. 
El hombre hecho , Binabantay , y mejor /H- 
napagbabantay. Pagbabantayy acto. Sinónom. 
Tanor. 

BANTAY. pe. Lazo con una cañita, que se dis- 
para para coger pájaros. Mag, hacerlo. Nama^ 
maniay^ catar con él. Ma, lo cogido. 

BANTA YAN. pp. Los brazos del pesador, y tam- 
bién el fiel de la balanza. 

BANTAYAN. pp. Lugar donde se hace centinela. 
Sinónomo, Sayopang. 

BANTAYAN. pp. Un papag tejido de cañas en 

' que ponen loa enfermos , y deb^o lumbre. 
Mag, haoeiio. In, de que. An, el lugar. . 
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BANTINGÍ. pe. Un árltol pequeño de muchísimas 
hojas. 

BANTIL. pe. Poner debajo de camarín la em- 
barcación. Mag. Ella, Y. El lugar, An, 

BANTIL. pe. Jugar apostando, de modo que el 
que pierde ha de llevar en los brazos unos 
golpes con los dedos. Nag-an, los que juegan. 
Pinag-an, el azotado. Con qué, ó porque. Ipag. 

BANTILAN. pp. Toldo ó camarín para guardar 
navios. Mag, hacerlo. Han, el navio para que 
se hace. Bantilanin, lo de que. Pagbabantilan, 
obra. B, in, M. Vivir en ellos. Bogtong del 
camarín. 
Di man sa ragat mamangca 
nacahuhuU nang isdá, 

BANTILAO. pe. Tugui ó gabi , que nunca se 
ablanda como el banlogan. 

BANTING. pe. Rizo. Mag, ponerle en la vela, /h, 
de lo que. An, la vela. 

BANTING. pe. Amarrar, estirar, tirar. Mag, el 
que estira. In, lo que. An, á donde. También 
ManHng, Bantingin mo ang dilis nang bosog, 1. 
Bantinpan mo ang bosog nang dilis. Na, lo tirante. 

BANTITI. pe. Comedia, palabra sangleya ya ta- 
galizada. Mag, representarla. In, lo que. An, 
á donde. 

BANTÓ. pe. Echar agua fría en la caliente. Mag, 
mezclar. Y, con que. An, á lo que. B. in, M. 
El que mezcla en muchos vasos. Bantoan, el 
vaso en que. 

BANTÓ. pe. Templar el vino cuando es fuerte, 
con los juegos del antecedente. 

BANTOC. pe. Alto de popa y proa. Ma, estarlo. 
Mag, hacerlo asi. An, ponerle el alto, y de 
aqui. Mabantoc. Ang halaman ay cun naliliar 
ang pagtubo, 

BANTOD. pe. Tierra tiesa, seca por el sol. Mag, 
ponerse tiesa asi. Naca, 1. Icapag , la causa 
que la endurece. 

BANTOD. pe. Diámetro, grosor de algún cuerpo 
tendido á lo largo. Magcano ang bantod niyong 
haligui? 

BANGQUILAS pp. La claridad que deja el sol al 
ponerse hacia el ocaso, con la cual se ilumina 
el mar. 

BANTOQUI. pe. Batuquear cosa liquida, pala- 
bra antigua, que no se usa sino en sus versos. 
Parang tingang di loto 
Cun binantoqui,t, ibobó 
parang lana,i, masauú, 

BANTOCAN LAUI. pe. El gallo á quien empie- 
zan á nacer plumas en el cuello. 

BANTOG. pe. Fama buena, afamado. B. in. M, 
1. Mag, aCámar. Y, lo que. Ibantog mo ang 
capoua mo, Ipinag, el aiamado. Pa-maan, 1. 
An, h quienes. Maca, causar fama. Magpa, 
hacer que sea célebre. Ang Panginoong Dios, 
ay nagpapabantog sa manga Sanios,. Na, el que 
la tiene. Cabantogan, 1. Pagcabantog, fama. 
Mabantog na tauo, famoso. Nagmamabantog, 
preciarse. 

BANTOT. pe. Agua, ó cualquiera licx)r, que echa 
mal olor por haber estado mucho tiempo en 
la tinaja. B, in, M. 1. Mag, oler mal en ella. 
In, la cosa. An, el lugar. Itt. Estar enfermo 
el árbol, Na. La causa» lea. 

45 



iO B antes de A. 

BANYAGA. pp. El quo anda de pueblo on pueblo 
como eslranji^oio, ó ron su banquílla vendiendo 
cosíllas. Magy 1. Mamanyaga. Ipag, lo que 
vende Pag-an, el lufíar. Pag-an^ pe. Á quien 
va. Mag, pe. Andar espiando. 
BANYAGA. pp. Casa que no licnc quilos, como 
(rainarín, llaman binanyaga, Iiij de que. Cuando 
convidan á otro estando comiendo y se escusa, 
dicen: Diyata carni po,i, maguin hanyaga sa 
maguinoo? Somos como los banyagas que co- 
men on sus bancas sin convidar? 
BANVOGAN. pp. Un lujzuí malo, lambien ban^ 
yogan, pp. Caña de pescar. Sinónom. Bíguasan. 
BAO. pp. Medio coco sin cascara ni carne. Magj 
p(!. Jujiar con ellos: Ñamólos sa matang bao, 
se dice del hijo vivo, después de muertos sus 
hermanos, porque loria la yerva que se cubre 
con (^1 Bao, se muere, menos la que sale por 
el ajíugero que liene. Bao nang olo, casco Ue 
cabeza. Cacabao, uno solo. 
BAOCAN. pe. Gallo. Sinónom. Bagocan, 
BAOG. pp. Muger estéril, árbol que no da frulo, 
como los olios de su especie. Pagcabaog, Ca- 
baogan, eslerilidad, impolencia. Maca, la causa. 
Mag-püf como Dios á Raquel. 
BAOG. pp. Muger miserable y mezquina. Itt. 
Cebar puercos para engordar, Mag. El puerco, Jn. 
BAOG. pp. Camotes, gaves, &c. parlidos y pues- 
tos al sol. Mag, ponerlo al sol. /n, lo que. 
An, el lugar. 
BAOG. pp. Perder la fuerza ó sabor, como la ca- 
nela, anís, &c. Baog na ang anis* Nababaog" 
baog na, va perdiendo la fuerza. 
BAOL BAOL. pe. Moverse de su asíenlo: siem- 
pre se usa con la negativa. Di mababaolbaol 
sa licmo nhja, no se mueve de su asiento. 
BAÓN. pe. Sepultura, hundir, enterrar, Mag. Lo 
que, }'. Á donde, Pag^n Aclo. Pagbabaon. 
Baon co ito^ es mi sepultura. Papagbaba&nany 
cementerio. Ma, lo que se hundii6. NcAaon 
ang paa co sa load. Ataúd, Cabaon. 
BAOS. pe. Lo mismo que Balos, con sus juegos. 
BAOY. pp. Motejar dando on rostro , zaherir. 
B. tn. M. Si mucho, Mag, pe. /n, a quien. 
Y, con que, porque. Pagbabaoy, aclo. Pamaay, 
espt'mlajo. 
BAOY. pp. La milad de Cagoyor, que son quince 

bejucos, y se dice Cabaoy. 

BAPA. pp. Padre, hablando el menor con el 

mayor. Houag mong icaabala yaon bapa, no 

te dé cuidado esto, amado nuo. Napahabapa, 

el que asi llama. Bapahin mo, lenle por Bapa^ 

B. m. My 1. Nanbabapa, Si Bapa, se dice por 

término regalado. Pero si habla con ironía, 

significa si Bapa moy el bellaco de lu padre. 

Magpa, afrentar asi. Pinagbabapahan, ol que. 

Nagpabapahan sila. afrentarse. 

BAPÁ, pe. Interjección del que se admira de 

algo bueno. Buti bapang panoorin. Qué bueno 

para visto! Las mugeres usan del aya. 

BARAC. pe. Raiz de yerva amarilla con que se 

afeitan las mugeres. Mag, untarse con ella.* Y, 

con que. An. lo que. B. tn. M, cogerla, y 

también tener la cara amarilla, i. Nagmnbarac. 

BARBAR, pe. Un género de collar de oro muy 

curioso. Mag, ser traída, /n, ser hecha. Air- 



B antes de A. 

barin Wl^ ^^g g^^^^^ h^^ ¿^ ¿|^ 4^^ ^^^ 
donde la trae. 
BARBAR, pe. Destejer sacando hebra por hebra. 
Namamarbar, deshilachado. Mag, deshílacharlo. 
In, lo que. 
BARHA. pe. Almagre con que barnizan la ma- 
dera. Mag, embarnizar. Y, con que. In. I. i4n, 
lo que. B. in. M. Mamarha, el maestro. Pa- 
marha,A instrumento. 
BARHA, pe. Rayas de la mano. Magca^ tenerlas. 
Man, verlas como las gitanas. Panghimarhian, 
á quien. 
BAR!, pe. Remedar al que habla. B. in. M. El 
que anda remedando. Hin, á quien. Mag, á 
muchos. Pagbabarij el acto. Sinónomos. Badya, 
Oyog. 
BARIBARL pe. Fingir que cumplió lo que le 
mandaron, diciendo algo para que lo crean, 
con los juegos del antecedente. 
BARIC. pp. Taza con vino, bebida de cony|te, 
ó de borrachera!^ B. th. Af, beber asi. Jfog, 
beber con los convites. In, el vino. An^ la 
taza. Namamaric, 1. Nagbabaric, pe. Ir be- 
biendo. Palabaric. pe. Bebedor. CcAaric^ uno 
de la junta. Sinónomos. Toayo, Tagay, 
BARIANG. pe. Apostar á quien salta mas, Mag. 
BARLAC. pe. Derramar de golpe algún licor ó 
cosa de grano, Vm, 1. Mag. Lo que, Y. Bouag 
mong ibarlac ang tubig. 
BARIL. pe. Mosquete, verso, pieza. Mag, dispa- 
rarlo. Yf el mosquete. In, á quien. In, An, 
serle puesto, arcabuz, pieza, &c. Como en las 
murallas. B. in, M. Andar tirando. Na, caer 
del tiro. 
BARLIS. pe. Raya de tinta, cuchillo, &c, B, in. 
M. I. Mag, el hacer la raya. An, lo rayado. 
In, tenido por raya. Dili pababarlisin si Pedro 
ni Juan, Juan no aventaja á Pedro, 1. Maca. 
Pinagbabarlis acó lamang. Dice el jornalero 
cuando no lo pagan, como quien dice iodo va 
en rayas. 
BARLIT. pe. Vide Laguit, con sus juegos. 
BARIHAN. pe. Mantas ralas pintadas. Mag, traerla. 
BAR1HAN. pp. Ralo. DanUtna barihan. 
BARIT. pp. Yerva. B. in. M. Rozarla. En donde 
crece, /n. Á quien punza, que son agudas, 
A'a. Boglong. 

Nagpanig nang umaga 
nang tanghali uala na. 
Porque lastima solamente por la mañana con 
la fresca del que lastima con algún dicho, se 
dice: Bafit nang baril ang bibig. 
BARLAYA. pp. Una arenilla, ó piedra de relmn- 

brones. Sinónom. Guilaguila. 
BARÓ. pp. Ropilla que traen de ordinario, ya 
se entiende por camisa. B. in. M. Ponerle á 
otro. An, á quien. Baroan mo itong bata. Mag^ 
traerle. In, ser traido, ó hecho. Magpa, darla 
ii otro, Pa-Ofi, á quien. Ipa, lo que. Cabaroan. 
pe. Lo bastante para hacer 'una. 
BAROC. pe. Una como pelota de Baro, que po- 
nen en la mufieca para disparar el arco, Mag* 
El paño, //{. La mano, An. 
BAR YA. pe. Hablar, citar, notificar. Mag. Lo que, 
Ipag. A quien, Pag-nm. Mandarlo, Napapag^ U 
Nagpa. Pagbabarj/a, acto. 
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BARYA. pe. Remedar. Vide Bari, con sus juegos. 
BARIVANG. pe. Apostar á saltar mas. Km, 1. Mag, 
BASA. pp. Leer B, in, M, S¡ mucho, Mag. pe. 
Hin^ lo leído. HaUy á quien. McAabasa^ cosa le- 
gible. Basahárij cáledrn, pe. Pagbasa, obra. 
Mabasahin pe. Mamamasa. pp. Palabasa. pe. 
Leclor. Tagahasa, de ofício. 

BASA. pp. Piedra ó losa de sepulcro. Donde se 
pone, Han. 

BASA. pe. Mojar. In, lo que á otro. B. in. M. 
Así mismo, Mag. El mismo, In. También oí 
agua en que se ha de mojar ó labar. Moha 
ca nang hibíg nababasin. Na, 1. Nagca, lo 
mojado. 

BASA. pe. Limpiar al niño después de la ne- 
cesidad hecha. B. in. M. Así mismo, Nanbabasá. 

BASACAN. pe. Bellota que comen los puercos. 

BASAG. pp. Quebrar como losa, ó barro, ó la 
cabeza. B. m. M. Lo que, In. Á quien, An. 
Mag. pe. Mucho. Namamasag, andar quebrando. 
Naca, acaso. Aa, lo quebrado. NagcacOy lo 
muy. Basag. pe. Quebrado. Mey cabasagan. pe. 
Tiene hendidura. Baf)asaguin. pe. Cosa quebra- 
diza. Cabasagbasag , Pagbasag, Pagcabasag, que- 
bradura. Mapamasag, quebrador. Meláf. Na-- 
mamasag ang arao, ix>mpeelalba. Basag hin^ao, 
beber vino. Á quien duele la cabeza por ha- 
l)erlo l)ebido el día antecedente. Mag, el que. 
Knabasagang hiti^ao. £1 vino, Pagbabasagang 
hin^ao. Lo mismo es Basag lanyo. Que es 
beber otra vez vino el dia siguiente ,. por el 
mal olor del vino vomitado. 

BASAG. pp. Brotar la espiga. Namamasag, es 
metáfora. 

BASANGAL. pp. 1. Basangag, hablar desatinado 
como el lK)rracho. Nagbabasan^ag lamang siya, 
todo se le va en hablar v reír sin tino. 

BASANGLOT. pe. Ropa rota; mas que Basuhan, 
Mag, \. Mamasanglol, traerla. In, la traida. 

BASAHAN. pp. Vestidura \ieja. Mag, andar ves- 
tido 4te ella. Basanghin, \. Basahanin. Ser traida. 
Pagbabasahan, acto. Namamasahan, el que la 
trae de ordinario. 

BASAL. pp. Tierra de pajonales no labrada, 6 
dejada. Mag, dejar de labrar. Nabasalan si Pe- 
tiro nang buquir, se le hizo eriitza la semen- 
tera. Basal na gaua. pe. Obra recien comenzada. 

BASAL. pe. Golpe de campana, tambor, instru- 
mento con palillo. B. in. M. 1. Mag, tocarla. 
Im^ ser tocada. An^ ú quien. Panbasal, instru- 
mento con que. Tugabasal, 1. Manbabasai, to- 
cador. 

láSAL. pe. Capitán. 

iáSANGBASANG. pe. Lo mismo que hamac. 

■ASAY. pp. Á poco mas ó menos. 

I&SAV. pe. Tañer muchos juntos campanas ó 
tambores, Mag. Las campanas, In. El canto, 
6 el que danza, ó el que oye, An. Tagabasay, 
el de oficio. Palabasay, pe. Mapagbasay. pp. 
Rrecaent. 

■ASAV. pp. Pasar de una sementera a otra. Ba-- 
gong hasay acó dito, acabo de pasar aqui. 

lASAVSAV. pe. Casa mal compuesta. Itong ba- 
Mag co,i, hindi pala bahay, condi basaysay na 
¡ammng. B. in. M. 1. Mag. Vivir en ella. Y, 
ét qOB M hace. An, donde. 
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BASBAS. pí\ Bendición, absolver. Ma-nn. a quien, 
1. B, in. M. Mag-an, mutuo. Cabasbasan, uno 
de ellos. Mejor Cabasbas. 

BASCAG. pe. Poner en bastidor. Vm, Y\ Mag. 

BASCAGAN. pp. Bastidor. 

BASCALANAX. pe. Fruta ó morisqueta dura. 
Auatari mo nang raho¡i ang cañin, maca mag- 
bascalan. 

BASI. pp. Escoria del hiiMTo. Vide Tagbasi. 

BAST. pp. Hojas (jue of-han en el qnilang. Mag. 
La bebida, An. 

BASYAN. pe. Aljava do madera, ó tinaja de boca 
ancha. '"'• 

BASTAR, pe. Almendras pequeñas. Mam, cop;erlas. 

BASIBAS. pp. Dar con palo ó caña de un lado 
cuando encuentra á otro. B. in. M. Conque, 
Ipa. k quien, Pa-an. Verbal, Pagbabasíhas. 

BASIG. pp. Puerco capado. Mug, criarlo ó ven- 
der. Papagninbaxiguin mo , cástralo y engór- 
dalo. Pinacain co nang pinacain himii rin na- 
guigutnbasig. Por mas (pie le doy de comer, 
no engorda. 

BASIL. pp. Gusano con pelos. 

BASILOD. pp. Lo mismo (¡ue si lo es del có- 
minlan. 

BASISIG. pe. Lisiado. Na, estarlo. La causa, lea. 
Á quien, An. 

BASLAY. pe. El arroz cuando comienza ¡i brotar 
ó salir la espiga. Baslay na ang palay, ya 
está en e.«;piga. Mag , l)rotar. I. B. in» M. 
Pinamaslayan, el palay, <> el dueño. 

BASLAY. pe. Hala pang baslay itong gaua, aun 
no se ha puesto mano á esta obra. Malacas 
tomacbo na parang baslay si Pedro, muy ligero. 

BASÓ. pp. Ensayo para acertar á dar en el blanco. 
Pabaso ca mo;m, quiere decir prueba primero. 

BASO. pp. Probar cualquiera cosa, v. g. si puede 
remar. Mag. Ij) que, An. (]on que, Ipag. 

BASOUAS. pe. Desobediente, Mag. Aunque es 
poco usado. 

BASOL. pp. Palo puntiagudo con que hacen ho- 
yos. B. in. M. Con que, Ipa. Donde, Pa-an. 
Sinónom. Tolos. 

BASONGBASONG. pp. Plumage de oro, ó presea 
de él, en que guardaban el anito. Mag, traerla 
consigo. In, el anito traído. Mag, hacerla. In, la 
materia de que. An, á quien se ponia. Ano,t, 
acOyi, pinagbabasongbasongan ino? Nagbabasong 
basong, también nagmamarunong. 

BASTA, pe. Fardo de ropa. Mag, hacerlo. In, 
el fardo. Pag-an, lugar, ó para quien. Mag- 
babasta, Fardelero, Napagbasfaan, lo ganado. 

BASTAGAN. pp. Bastidor. 

BASTAC. Palabra de enojo de las madres, como 
quien dice, rapaz. ^ 

BATA. pp. Muchacho ó muchacha. Si muy niño, 
Batang soso. Si mayorcito, Bafang maghobü, 1. 
magtapis. Manga cabataan , 1. Binata. Gente 
moza, juventud. Cabataan, pp. Niñería. Mag- 
paca, portarse como tal. También, Mag. pe. 
Batain. pp. 1. Binata. pp. Tenido por tal. 
Magloob bata , amancebarse. Pagloobang bata, 
con quien. Magcabafaan. hacer muchachadas. 
Anaqui,i, di nagcabafa itong ma tanda. Parece 
que no ha pasado por muchacho. Batang guinto; 
eolang^ oro bajo. 
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BATA. pe. Sufrir, disiniiilar , tener paciencia. 
Mag, Bafahiriy 1. Bathin, lo que. Paghan, donde. 
Ipag , porque. Maca, poder. Ma ^ sufrible; 
también. Mabatang taño, sufrido. Batang di 
parito? Sufrirás el no venir? 
Bata bapang magsayi 
sa olang marayiri, 
baqnit damdaming burhi,t, 
tialan pandongin moni. 
Es escusa humilde d(^l que convidan á algún 
oficio, y no tiene con que. Pagbabatay acto 
de sufrir. Pagcabata, Cabathan, I. Cabatahan. 
Sinónomos , Atim, pe. Balita, pe. Tiis, pp. 
Hatiduca, pp. Cauasá tagal, 

BATABATAAN. pp. Muñeca de trapos, ó figuri- 
llas. Ilt. La niñeta del ojo. 

BATAC. pp. Estirar oro ó plata. jB. m. M. 1. 
Mag, In, lo que. An, el hierro por donde lo 
tiran. Pamalac^ con que lo tiran. 

BATAC. pp. Tirar ó sacar la mecha del candil 
hacia arriba, con los mismos juegos del ante- 
cedente. Batac. pe. El hilo tirado. 

BATAG. pp. En el comintim. Lo mismo que Batac. 

BATAG. pp. Semilla. 

BA TALAN, pe. Descanso antes de entraren la casa. 
Mag, hacerlo. In, de que. La casa, Batalanán. 

BATALAY. pp. Pescado aguja, B. in. ií. 1. Mag. 
pe. Ir á cogerlo. Mag. pp. Venderlo, 

BATANG. pp. Cualquiera palo ó madera que boya, 
sobre el agua. B, in. M, Cogerlo. 

BATANG. pp. IJndero ó valladar con que cercan 
para detener el agua. Mag, hacerle. Pabongcal 
batang, aguas vivas. 

BATANGAN. pp. Palo de la embarcación donde 
cuelgan alguna cosa. Mag, ponerlo. Binabata- 
nganan. pp. La embarcación. Y, el palo, /h, 
de lo que. 

BATAU. pp. Estar el navio boyante con la carga. 
B. in. M. Ir asi. Magpa, ponerlo tal, ó al^ar. 
Ma, estarlo. Cuando está vacio, B(Uau napa- 
nanacay. 

BATAU. pp. Cuando se hacen enjambre las ave- 
jas. B. in. M. En donde, Pinamamatauan. 

BATAR. pp. Remojar. Vide Babar, con sos juegos. 

BATAR. pp. Un grano de espiga poco menos 
que garbanzos, y se come. 

BATARIN. pe. Gallo del color del Botar. 

BATAS, pp. Atajar camino por agua, ó navegar 
por estero. Mag, pe. 1. B. in. ií. El estero 
por donde, Pinamamatasan. pp. 1. Binatasan. 
pe. Mag. pe. Abrir camino nuevo. Pagbaba-- 
tas. pe. 1. Pamamatas, acto de navegar. Ba- 
tasan, el estero. 

BATAS, pp. Descoser la ropa por la costura. Vide 
Bagtas, con sus juegos. 

BA^AY. pp. Alentar unas.cosas sobre otras igual- 
mente. B. in. M. 1. Mag. Lo que, K. Donde, 
An. Nababatay sila nang camay, 1. Paa, se po- 
nen las manos ó pies unos sobre otros. Nag^ 
babatayan. Pagbatay, 1. Pagbabatay, 1. Pama- 
7natay, acto. Nagca, estas. iVowtó, el qua va 
asentando asi. 

BATA YO. pp. Lo mismo que Abatayo. 

BATBAT. pe. Batir oro ó platii, &c. adelgazán- 
dolo. B. in. M. 1. Mag. Lo que, ih. £1 lu- 
gar, Afi. Mapa$naíbaif de ofido. 
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batí. pp. Saludar. B. in. M. Mag. Á quien^ ih. 
Con que, Y. Pagbati, acto. Magbatian, salu- 
darse, hablarse amigablemente. 

batí. pp. Reconciliarse el enemistado, Maqui. 1. 
Mag. Reconciliarlos á ellos, Magpa. El recon- 
ciliado, Pinapag. La causa, Ipinapag. Acto de 
pacificar á otros, Pagpapabati. Cabati, amigo. 
QuinacabaH^ le tengo por tal. Nagcaca, amigos, 
de estar en paz. Maquipag, tratar de recon- 
ciliarse. Papaquipagbatiin mo si Pedro cay 
Juan. Haz que Pedro, &c. 

batí. pp. Reparar en algo. B. in. M. Lo que^ 
Ih. Mamati, 1. Mapagbati, 1. MapamaH, repa- 
rador. Ualang sticat batiin, 1. Icabati. No hay 
que reparar. 

BATL pp. Despedirse dos en amistad. Nagbatian 
sila mona, bago nagsialis. 

BATÍ. pp. Abejar. Ang anac co,i, may saguit 
nabati yata, parece que ahojaron á mi hijo. 

BATIN TAUO. pp. Hechizo. Na, el hechizado. 
Mamamating iauo, el hechicero. 

BATIAO. pe. Malfin, espía, acechador. B. m* M. 
I. Mag. Á quien, An. 1. Pag-^m. Ser tenido 
por tal, In. 

BATIAO. pe. Buscar algo que se ha perdido, 
Mag. Lo que, In. Donde, An. 

BATIBAT. pp. Tirar al soslayo con piedra, palo, 
de. Con los juegos de Balibat. 

BATIBOT. pp. Destripar, como aves, &c. Mag. 
Las tripas, In. £1 ave , An. El cuchillo , Y. 
Nababatibotan ang bulic, el gallo bulío se €le%- 
tnpó. 

BATIBOT. pp. Embutir algún agi^ero, Mag. Donde 
se embute, An. Con que, Y. 

BATIBOT. pe. Un tiborcilio de asiento agudo donde 
echan aceite de ajonjolí. 

BATIC. pp. Pinturas del cuerpo, también de la 
pared. Telas, sedas pintadas, y aun animales. 
B. in. M. Pintarse así, Mag. Lo que, An. 
Batican, pintado. Sinónom. Lipón. 

BATICOS. pp. Rejaigar. B. m. M. 1. Mag, Na- 
mamaticos. k quien, In. Venderlo, Mag. Re- 
jalgado, Na. 

BATILAO. pp. Estar medio seoo lo que se pone 
á secar. Mag, ponerse tal la sraaílla. In, se- 
carle asi. An, la olla. JUa/í/auaii nw ikmg po- 
layoc. Y, la persona para quien, Ma, estarlo. 
B. in. M. 1. Mag. 

BATING. pp. Capar. B. in. M. 1. Mag. k quien, 
An. Con que, Y. £1 lugar, Pag-^M. Nabatí- 
ngan. 1. Nabating. pe. El capado. Pamatíng, 
el instrumento. 

BATING. pe. Red de caza de monte. B. m. If. 
1. Mag. Lo que, In. Donde, An. Lo cogido» 
Ma. También el lugar es In: Binatíng eo ang 
gubat; y es general esto en oaza, pesca. Pag^ 
babatingan. pe. Donde arman la red. Puede 
sincoparse, Batngan. 

BAT1NGA0. pp. Un género de espantajo de ca&a, 
que con su ruido ahuyentan los pájaros. Mag, 
hacerla, ponerla. In, de que, An, h quien« 
Bantingao na büjig, hablador. 

BATIR. i>c. Lo mismo que Tanto, nabatir co na, 
baUün mo, lo mismo que Tanioin. Entender, 
percibir, comprender. 

BATÍS, pp. Riachudo de poca agna. Mag, ba- 
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cerse tal. Namamatís, el que camina por él. 
Batisbatis. pe. Río ya hondo, ya bajo. 
BATHALÁ. pp. Dios él mayor de sus anitos. 
MagpOy dejar á Dios la venganza. Jn^ ser te- 
nido por Dios. 
BATLAG. pe. Carretoncillo sobre qae rueda la 

madera. £1 usado es parales, 
BATNGIN. pp. Tostón: el usado ahora es Salapi. 
BATO. pe. Piedra. B. in. M. £1 que camina 
por ellas: también NamamatOy tirarlas. Batohin 
mo si Pedro. 
BATO. pe. Arroz tostado que no se abre. Bato 
nang bulaclaCy 1. Bato nang tinosa, pe. Na^ 
arroz que no revienta. É. in, M. £1 que come 
lo no reventado. Pamatohin, los comidos, /'a- 
matohariy el bilajo j donde se echan. IpamatOy 
la persona para quien. 
BATO. pe. Vender piedra, cortarla. Mag, La can- 
tera, Batokan. pp. 
BATO. pe. Empedrar, ¡fag. Lo que, Han, Lo 

que está. Na. 
BATO. pe. Poner mojón de piedra, con los jue- 
gos del antecedente. 
BATO. pe. Endurecerse algo como piedra, ¡fag, 

A quien, Pinag Han. 

BATO. pe. Hacer algo de piedra. Nagbabato si 

Pedro nang caniyang bahay. Pedro hace su 

casa de piedra. Cabatohany lugar de mucha 

piedra. Mabatong buquid, sementera de muchas. 

BATO. pe. Riñon. 

BATOG. pp. Estar como insensible. Anaqui binO" 

baiogan siya. 
BATOGAN. pp. Flojo. Vide Anyaya. 
BATOL. pp. Responder enojado con palabras al- 
tivas. Tinalauag siya nang malubay na pag^ 
tauag ang batol pa ntya,i, gayari? Le están 
llamando con mimos, y responder tan altivo? 
BATONG DALA. pp. £1 plomo que se pone á 
la raya. Mag, ponerlas. Las pasivas se jue- 
gan asi. Biúohan mong dala y ella. Batohin 
mong dala, 1. Ibato mong dala, de lo que. 
BATONG DALIG. pe. Piedra ancha y delgada. 
B. in. My caminar por encima de ella. Mag, 
enlosar con ella. An, el lugar. Binatohang da-- 
Ug, I. Pinag. 
BATONG SINANTANAN. pp. La pesa de la ro- 
mana. Mag, pesar con eUa. 
BATONG SORLAN. pe. Piedra del uso. 
BATO. pe. Riñon de animal. 
BATOBALANL pp. Piedra imán. Mag, tenerla. 
BATOBATO. pp. Pesga ó colgajo. Mag, ponerla. 

In, lo que. An^ á lo que. 
BATOBATO. pe. Paloma del monte. Mag, cocerla 
ó venderla. B. in. My 1. Nanbabato, el que 
las caza. Binabatobato ang palay, ser comido 
de ellas. Binabatobatohanany donde. 
BATOCALIN. pe. Un árbol bueno para banca. 
BATOC. pp. Cerviz , pescuezo. B. in. M, dar 
pescozones, ó asirlo por el celebro. An, á quien. 
Si mucho. B. in. M, tomar para si el pes- 
cuezo. Jn, á quien se da eU pescuezo. Acó, i, 
binatoc lamang. An, donde pone el pescuezo. 
Batocan, pp. Ser cogido por el pescuezo. £a- 
tocan, pe. De grande pescuezo. 
BATOC. pp. Cobardía ó temor que tiene el que 
está en parte peligrosa. Nanatoc, acobardar á 
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otro. Ntty tener asi respeto. Quinabatocan, de 
quien. 

BATOC. pe. Ladrar el perro ahullando al venado, 
de. yendo tras él. B. in. M. 1. Ma^. An, lo 
que. ^a, lo alcanzado. 

BATOLANG. pe. Cordeles con que llevan algo 
con palanca, ó un cesto ó espuerta. Mag, 
llevar algo asi. In, lo que. PagbabatoUmg, 
acto. Magbabaiolangy cargador. Batolani^an. pp. 
Palanca. Batolan^an. pe. £1 lugar donde se 
lleva la carga. 

BATOG. pp. Revestirse el demonio en la cato- 
lona. B. in. M, ¿1. An, ella. Flojo. 

BATONGO. pp. Apolillarse la ropa, Ma. Haber 
polilla, Magca. Ser comido, Hin. £1 lugar. Han. 

BATYAG. pe. Oir, atender. B. in. M. Lo que se 
oye, In. £1 que empieza á oir como el sordo. 
Naca. Lo que se oye. Na. Serle atendido, Na-^m. 
Acercarse para oir, Maquiquimatyag. Á quien, 
Paqui-an, 6 lo gue. 

BAUA. pp. Entiviarse. Mag, 1. Binabauahan ang 
loob nang paggaua. Magpa, ir á la mano. Pa- 
pagbauahin mo ang loob nang anac mo, ablanda 
el corazón de tu hijo. 

BAUA. pp. Vide Bauat. 

BAUAL. pp. Vedar, Mag. Lo que, Y. Á quien, 
An. Pagbabaual, acto. Bon^ang baual, fruta 
vedada. 

BAUANG. pp. Ajos. Mag, venderlos. B. in. M, 
cogerlos. Houag mong bauangan ang canin. 
Isang bauang, una cabeza. Caliha nang battang, 
un diente. Cc^auangan, sementera de ellos. 

BAUANG. pe. Monte cerrado y áspero. Mag, 1. 
TB. in. M, caminar por él. In, la aspereza. 
An, el monte. Un pueblo en Batangas. 

BAUAY. pp. Caña alta de pescar dalag, en cuyo 
remate cuelga el cordel. 

BAUAYBAUAY. pp. Una frutilla medicinal. 

BAUAT. pp. Es Bauaat. Significa como amenaza. 
Satm at paroon ca, ay hahampasin quita , si 
vas, llevarás. 

BAUAT. pp. Cualquiera, lo mismo que bábmg^ 
al paso que. Baua,t, mayama,i, honghang, al 
paso que es rico, es tonto. 

BAUAS. pp. Reformar, quitar lo superíluo, men- 
guar. B. in. M, quitar tomando. Mag, quitar 
dando. An, para quien ó de quien. Bauasan 
mo ang ducha nang palay, quita de tu arroz 
para el pobre. También por la de Vm. Baua- 
san mo iyang manga tapayan, quita algo de 
las tinajas. In, lo que. An, de donde. Na, 
lo quitado. 

BAUAS. pp. Aflojar como el viento, calentura, 
&c. Nabauasa na. Lo que causa, Maca. Pa« 
siva , lea. El que manda , Magpa. Magbauas 
ca nang halaga, baja el precio. Hindi moóoi/a- 
san sa lima, no puedo menos de cinco. 

BAUAS. pp. Amigo intimo. Si Bauas, ol que 

come de un pan. 
BAUAS. pp. Irónicamente es echar mas en el 
vaso. Bauas Calumpit, quita como los de Ca- 
lumpit, que lo hacen echando mas. 
BAUI. pp. Quitar lo ya dado, desquitarse, des-« 
decirse. B. in. M, quitar lo dado. In, lo que. 
An, á quien. Si muchos, Mag. pe. Desdecir 
la palabra , deshacer el contrato , Mag. pp.. 

46 
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Mabaui quita nang canitang pagtolonyOy desha- 
gamos nuestro coniralo. Los dos, Mag-an, 
BAÜI. pp. Desquitar en el juego. Si los dos, 
JUag, El uno, Naca. De quien, An, Desqui- 
tado, Aa. Pagbaiii, acto do quitar lo dado. 
Pagbabauiy acto de desquitarse. 
BAUIG. pp. Alzaprima. Mag, hacerla. In, de que. 

AUy lo levantado con ella. 
BAUIG. pp. Caña con que se pesca, y con que 
arman los lazos para coger pájaros. B. in. M, 
cortarla. Mag, tenerla. 
BAÜIGAN. pe. La caña que se pone para que 
esté tirante el lazo. Mag, ponerla. AUy el lu- 
gar. In, el lazo. 
BAÜIT. pp Torcimiento ó lisiamiento de los de- 
dos. Ma, estarlo. i4n, el que. 
BAUO. pp. Viudo, ó viuda, ilfa, estarlo. Qui- 
nauohariy do quien. Pagca bauo. Viudez. Ba- 
bauohiny pp. 1. Mabauohin, el que enviuda mu- 
chas veces. 
BAUO. pe. Traer lulo, Mag, Pinagbabauohan. pe. 
Por quien. Bauong balio, se dice de quien 
se lo murió el catipan antes de casarse. 
BAUCAN. pe. Gallo ó gallina con barbas. Mag, 

hacerse tal. 
BAUOBO. pp. Habas silvestres do color castaño 
con que juegan los muchachos. Mag, jugar con 
ellas. 
BAUOL. pp. Cosa comenzada como en diseño. 
B, in, M, hacer algo asi. Solo cuadra á co- 
sas do madera. 
BAUON. pp. Matalotage para el camino. Mag, 
prevenirlo, llevarlo, /n, lo que. An, ó Pag-an, 
en que. Magpa^ darlo á otro, /pa, lo que. 
Punan, á quien. Pagpapaan, en que. Pabauon, 
dinero que dá uno fuera de su salario. 
BAUOTO. pp. Banca grande. 
BAYA. pp. Espacio, sosiego, mabayang loob. 
Espacioso, manso, mabayang gomaua, Mag, 
hacer con sosiego. Lo que, F. Lo hecho des- 
pacio, In, 
BAYABA. pp. Negritos de los montes de Casasay. 

Mag, pe. Imitarlos. 
BAYABAG. pp. Puntal que ponen mientras mu- 
dan el arigüe, Mag, Lo que, In, El lugar, An. 
BAYABAS. pp. Árbol y fruta de guayabas. B. 
in, My cogerlas. Parnaan, donde. Tenido por 
tal, In. Bayabasan, lugar dónde siempre van 
á cogerlas. Mag y venderlas. 
BAYABAY. pp. Andar vagamundo' por los pue- 
blos, Mag, Los pueblos andados, In, Con que 
ó por que, Ipag. Los mismos pueblos, An, 
I. Pag-an, 
BAYAC. pp. Certifícarso, B, in, M. Lo que, In. 
BAYACAN. pe. Murciélago grande. B. in, 3f, 
cogerlo. Binabayacan, lo echado á perder por 
él, tenido por tal. An, el lugar. Mag, venderlo. 
BAYACQU1R. Lo mismo que Tisor, con sus juegos. 
BAYAQUIS. pe. La punta de la manta que se 
pone el hombre dolante prendiéndola en la 
cintura. Mag, prenderla, Y, 1. In, punta pren- 
dida. B, in, M, 1. Mag, andar asi. 
BAYAG. pe. Turmas. Bayaguin, I. Bababaya^' 

guin, de grandes. 
BAYAG. pe. El buche del amizcle. Cabayag, uno. 
BAYAGBAG. pe. Un animal como la iguana. 
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BAYAGCAMBING. pe. Una frutilla de nna yerva 

medicinal. 
BAYAIS. pe. Hombre ruin y de malas costum- 
bres. Magpaca, hacerse tal. Cabayaisan, ruindad. 
BAYAIS. pe. Desconcertarse, reñir, Mag. la causa. 

r, 1. Ipag. 
BAYAIS. pe. Estar sentado con congoja por la 
estrechura del lugar. Bayais napaglocloc, sen- 
tado con congoja, congoja de la estrechura. 
Dili mapalagay, at nanayais ang loob^ Nagba- 
bayais, 1. Nagcacabayaisan, tenerse antipatía. 
BAYAN. pp. Pueblo, espacio que hay de aquí 
al cielo. Mag, hacerlo. In, la tierra de que. 
Pag-an, lugar donde se funda. Mag, pe. bus- 
car lugar donde se pueda hacer. También Mag, 
repartir según los pueblos y no la gente. Ma- 
quipag, ayudar á fundarlo. Maqui, vivir en 
el pueblo fundado. 
BAYAN. pp. Vivir en el pueblo, B. in. M. Pa- 
maan, el pueblo en que vive. Pinapamama^ 
yan, dejarle vivir en el pueblo. Hindi ca pa- 
pamamayanin dito, no te dejarán vivir aqui. 
Namamayan, pe. estrañar la vivienda. 
BAYAN pp. Morar en pueblo, ser vecino, Ma- 
qui, Ser de un pueblo, Ckibabayan. 
BAYAN. pp. Peregrinar, ó desterrado. Nan^ingi- 
bang Bayan, el que anda asi. Pa-gan, donde. 
Sangbayanan, pe. todo el pueblo. 
BAYAN. pe. Dia. Malalim ang Bayan, dia grande, 

ó medio dia. 
BAYAN. pp. Tiempo. Masamang Bayan, mal 

tiempo. 
BAYANG. pp. Sahumar jarros ó cántaros, Mag. 

El jarro. Y, 1. An. 
BAYANGAO. pe. Mosca de caballo, vaca, &c. 
B. in. M, cogerlas. Magcaca, haberlas. In, 
ser molestado de ellas, ser tenido por tal. Mag, 
imitarla. 
BAYANGBANG. pe. Una yerva como bledos. 
BAYANGOT. pe. Unos como hongos, pegados á 

los árboles. 
BAYANl. pp. Valiente, animoso. Mag, pe. Ha- 
cerse, fingirse. Pag-han, pe. Contra quien. Ipa, 
pe. La causa. 
BAYANl. pp. Obra común. Mag, los que sejqn- 
tan para ella. Man, ser juntado para la obra. 
Pag-han, tal obra, é los que van á hacerla. 
BAYANLNG TíPI. pp. Muy valeroso. 
BAYAO. pp. Quieto, sosegado, Mabayao na loob^ 

de corazón sosegado. 
BAYAO. pe. Cufiado entre varones: en las mu- 
geres es Hipag. Mag, dos cufiados. Magbayauoin, 
los que tratan de serlo. 
BAYAH. pp. Becompensar una cosa por otra, 
pagar deuda. Mag, pagarla. Y, con que. An, 
la deuda. Maca, poder. Magcá, |N»gar una 
deuda por otra. Mabayaran, lo que se puede 
pagar. Maybayar, con lo que se puede. 
BAYAR. pp. Tapar agujero , añadir á lo que 
falta. Pabayaran, 1. Bayaran ang cacolan^an, 
tapar falta. 
BAYAR. pp. Comprar y vender esclavos B. in. M, 
Bayaran mo ang alipin, cómprale. Ibayar mo 
acó nang alipin, cómprame uno. Mag, ven- 
derlo. Ipagbayar mo afig alipin, véndelo. Ipag^^ 
. bayar mo acó, véndemelo. Pinagbayaran , á 
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quien lo vendió. Nabayaran , vendido acaso. 
Ñapagbayaran, comprado acaso. Magca^ los dos, 
comprador y vendedor. Magca-an^ mutuo. Fre- 
cuenl. Mamamayar, 

BAYAR IlIPA. pe. Gasto que se hace en comer, 
con los juegos del primero. 

BAYAT. pp. Cachaza, flojo. Houag mong baya- 
tan ang paggaua, no obres con cachaza. Mag^ 
paca, hacerse cachazudo. 

BAYATI. pe. Ó mejor baiytiy una yerva como 
¿mguing con que emborrachan á los peces. 

BAYAüAC. pp. Iguana. 

BAYAÜANG. pe. Cintura, lomos. B, in, M, po- 
ner las manos en la cintura. Bayauanyan mOy 
cógele por la cintura. 

BAYAUIS. pe. Vide Balauis, hombre intratable, 
de mala condición. 

BAYAVIS. pe. Ceñirse. Magbayavis ca^ lo mismo 
que Magpamigquis ca. 

BAIGOR. pe. Pasar ave, piedra ó persona casi 
rozando contra piedra, navio, &c. Tm. Contra 
que, An, Acaso, Ma, Cerca de que, Na-an^ I. 
Ca^n. Causa, lea. 

BAYBAY. pe. Orilla del mar. Mag, I, Mamaybay, 
caminar por ella ó navegar. Jpinamaybay ang 
banffca, llevarle la banca por la orilla. Pabay- 
bay ca, arrímate á ella. Binaybay^ mirar por 
ella si hay algún daño. 

BAYBAY. pe. Muñir gente, apercibirla, Nama^ 
maybay. La gente, Jn. Mamaybay, el muñi- 
dor. Cabaybay nang maguinoo, está en hilera 
con el principal. 

BAYBAYIN. pp. U ribera. 

BAYBAYIN. pp. El A B C Tagalo. Mag, dele- 
trearlo. 

BAYI. pp. Madre ó abuela. Halica rini bayi, 
ven acá vida mía. Pero si otro lo dice, es 
afrenta. ilco,t, pinababayihan niya^ me afrenta 
con mi madre. 

BAYI. pp. Interjección. Ay ay Bayi acó. Ay bayi 
acó sa anac co, pobre de mi. 

BAYCQUI. pp. Una como papera, que causa ca- 
lentura. BÍayquiiny tenerla. Pagbayquün, mu- 
chas. 

BAYMBYI. pe. Cascabel. Mag , traerlo. i4n, 1. 
Pag-an, serle puesto In, puestos y traídos. * 

BAYINO. pp. Flores encarnadas comestibles. Bu^ 
loe baytnOy color encarnado. 

BAYTANG. pp. Gradas de escalera. Namama, 1. 
Nagbaba, hacerlas, /n, los palos de que. An, 
la escalera. 

BAYIONGAN. pp. La caña en que atan el an* 
zuelo. 

BAYNAT. pe. Recaída del enfermo. Namama, I. 
Nababo, el que recae. Binaba, 1. Pinatna, el 
que es hecho recaer. Naca, causa. Quinababay" 
natan, el lugar en que. También en pasiva, 
lea. Panghimaynat. pe. Medicina que se aplica 
al convaleciente. Nanghihimaynat , el que la 
toma. 

BAYN&AO. pe. Moscardones grandes que pican. 

fiAYNOS. pe. Coger el algodón. Namama, 1. Nag- 
baba, cogerlo. In, ser cogido. Pag-an, la tierra 
donde. 

BAYO. pp. Estaca ó arrimo do árbol. Mag, pee 
Derla, y, el palo. Han, el árbol á que* 
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BAYO. pe. Moler arroz, trigo, myo, Nababayo, 
el que muele. Si mucho, Mag. Muchos juntos, 
Mag-han, 1. Nagpapanbayo. Namamayo^ 1. Nan- 
baba, muchas veces. Bayin, lo que. Bayohan^ 
donde. Pambayo, con que. Mabayohin, pp. El 
que pocas veces. Mabayohin, pe. El que muchas. 
BAYO. pe. Apretar la tierra con pisón. Ma. La 

tierra, In. 
BAYOBAY. pp. Cosa colgada, como cabeza cor- 
tada, para que la vea el enemigOi Mag. Lo 
que, y. La obra, An. 
BAYOG. pe. Un género de árbol. 
BAYOBO. pp. Aporcar , como cardos , escarola, 

lechugas. Mag» Lo que, An. 
BAYOGUIN. pp. Hombre cobarde que anda en 
trage de muger. Bayoguin ca, con di mo gauin 
ito, no eres hombre, sino hicieres esto. Mag, 
hacerse tal. 
BAYOGUIN. pp. Arroz ó maíz desmedrado que 
no da bien el fruto, Namamayoguin ang palay. 
BAYOGO. pp. Vide Baogo. 
BAY-ONG. pe. Cesto. Mag, tenerlo. In, de que 
se hace. An, donde. Maniátala nahg Bay-ong, 
tejedor. 
BAYORBOR. pe. Hojas, y palos cubiertos de tierra, 
que se hace como sobrehaz de la tierra. Bayorbo^ 
ran mo. In, la tierra hecha asi. Itt. Mullir, 
ó moler como tierra. Na, estarlo. In, serlo. 
Mag, mullir. An, donde. 
BAYSA. pe. Trox, granero. 
BAYSAC. pe. Estar muy mojado el suelo, der- 
ramar mucha agua. Na, mas. Nagcacá, Baya^ 
saquín mo, empápalo. Mag, empapar, también 
empaparse. In, lo que. Paan, el lugar. Ipag, 
la causa. Sinónomos. Bi$ac. 
BAYSAN. pp. Consuegros. Mag, hacerse tales ca- 
sando los hijos. In, los hgos. Magbabaysanin, 
cuando todavía no está hecho el casamiento. 
Ipinag, los dos desposados. Sinónom. Balayi. 
BAYSÍ. pe. Canícula, Tagbaysi, tiempo de ca- 
nícula. Babaysi na, ya están cerca las aguas. 
BAYSOC. pe. Un género de Venecia. Nanaysoc, 
sacar vino con ella. In , lo que , ó de que. 
An, la vasija. Mag, tenerla, hacerla. P'ag-an, 
donde. Pababaysoc, acto. 
BAYSONG. pe. Un pájaro asi llamado. 
BAYTO. pe. Baytona: Ea, que ya está aquí. 
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BIA. pp. Un género de pescado blanco, delicado, 
de la Laguna: otros dicen Biya. 

BIAC. pe. Hendidura. Hender, cosa pequeña. B. 
in. M. 1. Mag. In. lo que. An, mejor. Pag-^m, 
1. Pagcoran, por donde se rajó. Mag, lo que 
se rajó. Con Mag, es repartir lo rajado. Dili 
magbtbiac nang tubo .ang maramot, dice el mu- 
chacho del otro que no le quiere dar una raja 
de caña dulce^ Pagbiac, 1. Pabibiac, acto. Ca- 
biac, una raja. Sinónomos, Aab, Baac, Tipac, 
pe. Pisang, Guitang. 

BIAC. pe. Metafóricamente , se dice del que se 
está riendo. Nabibiac mandin can tumaua. Pa- 
rece palo rajado cuando se ríe. 



16 B antes de I. 

BIAC. pe. Concertarse lo que juegan k gallos k 
partir el gallo vencido. Vide Piac. 

BIANAN. pe. Suegro ó suegra. Namimianan, pre- 
tender tomarlo por tal. In, el tomado. Mag^ 
tener suegro ó suegra, ó los dos. Ó los dos, 
suegro y yerno. Manmong magUanan si Pedro, 
Sabe portarse como yerno. Marunang magma^ 
nugcmg si Juan. Sabe cuidar del yerno. 

BIAS. pp. Caftuto de caña. Cabios, uno. B. in. M, 
nacer. Magcay tenerlo. Jn, ser cortado. 

BIAS. pp. Canilla de brazo ó pierna, no la es- 
pinilla. 

BIASBIAS. pp. Un género de enredadera. Sin¿- 
nomos, ÓuKat, Tauakm. En otras partes es 
lo mismo que Tícasticas. 

BIASBIASAN. pp. Enredadera cuyo interior sirve 
para cordeles. 

BIAYA. pp. Vide Biyaga. 

BIBAY. pp. Tide Aayftoy, con sus juegos. 

BIBI. pp. Llamar á los patos. i?m, ser llamado. 
Am, á donde. Los patos pequeftos se llaman AM. 

UBI. pp. Pamibi. Esclamacion para qu^ á él ó 
á otro le suceda bien ó mal. Anong di pami- 
bing sumpa sa caniyang cataoan! [Qué maldi- 
ciones no se ha echado asi mismo! 

BIBGI. pe. Boca de animal, hombre, ó cualquiera 
oira cosa á quien le cuadre, lío;, hablar mu- 
cho. PüLg-^any contra quien. UtUang di binüñ^ 
big, todo k) dice; y para exagerar mas. IÍC19- 
bibMbig, 

BUIIG. pe. Babiar por boca de otro. i4co jio,t, 
M^|iM no sa Ákdrt, haUa por mí, ó sé mí 
boctt pam eon el padre. 

BDNGAN. pe. Hablador, deslenguado. Jfo^, ha- 
cerse tal. Ptna^Mgan acó, me atropdló con 
sa boca deslenguada. 

BuhMibA. pp. Diferencia. Nagcaca. 

BIHNBA. pp. Tiestos pequeflkM. 

■UnñCA. pe. Una comidilla de harina al homo 
que hacen los Tagalos. 

BDHBANCIN. pp. Especie de culdira^ lo mismo 
quo Anpipus. 

HHT. pp. Fantasmas, Aniio. 

KCA. pe. Partir cosas no muy grandes, B. In. 
Jí. Bíy lo que. Y, con que. Mag, si muchas. 
Pinag, L fyag, lo que. /Humeo, el instra- 
venlo. 

NCA. pp. Parras silvestres. 

BKACÁ. pp. Abrir las piernas. Mag, Las pier- 
nas, Y, 1. hí. En presencia de quien, An; 
pero Bicactting babaye sumiiur in malam par- 
tem. Ma, estar asi. Mag, andar asi ^jiónomo, 

MCANGCANG. pe. Abrirse las almejas ó semilla. 
Fifi, irse abriendo, ih, lo que. También irse 
abriendo las piernas de la muger dormida. 

BiCALOT. pp. Sin vergltonza. Uabmg bicaloL 
Siempre se usa con negativa, sin vergüenza. 

BICAS. pe. Disparar la flecha. B. m. M. 1. Mag. 
Ser soltada la flecha, JH. Á quien, An. Sol- 
tarse, Ma. Cápagca bigeas nang bibig, ay sumpa. 
Abriendo la boca luego mahUce. Nabigcas na^ 
ay magsasaoli pa? Palabra suelta, no tiene 
vuelta. Nabicas, 1. Miico^ ang haM. Ya se 
dio le sentimcia. 

NCAS. pe. TMIe 6 mafia, Mag. 
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BICAT. pp. Lamparones. Mag, 1. Magca^ tener- 
los. In, el que los tiene. Bicam^ pp. Pade- 
cer mucho de lamparones. 

BICAT. pp. Cáncer. 

BICATOT. pe. Un género de red para pescar, ó 
Bucatot. 

BICHÓ, pe. Por poco. 

BICHA, pe. Vide Bigha, con sus juegos. 

BICLANG. pe. Encojer las piernas. Mag, 1. B. 
in. M. Encojerse. An, á quien. In, la misma 
postura Bielan^in mo ang pagtindig. Frecuent. 
Mabiclangin. pe. 1. Magpagbiclang. 

BICLANG. pe. Poner unos palos atravesados en 
la banca, con los mismos juegos del antece- 
dente. 

BICLAR. pe. Descoger, desdoblar. B. in, M. Si 
mucho, Mag. Lo que, In. El lugar ó la per- 
sona, An. Lo desdoblado, Na. 

B1CLAS. pe. Hacer presto algo, Mag. Lo que, fm. 

BICLAS. pe. Romper con ambas manos, desgarrar 
algo. Vide Vicias, Vil€LS, con sus composiciones. 

BICLAT. pe. Apartarse la tabla de los corbate- 
nes de la banca, Mag. Estar desencajada. 
Na. 

BICLAT. pe. Despegar hojas, oorteza del pliitano. 
B. th. ií. La corteza, J&i. A lo que, An. 

BICO. pe. El que no acierta á lo que tira. Na- 
bibicong maná^ erró el tiro de la flecha. 

mCOHAN. pp. Vide Baiaquilm. 

BiCM.. pp. Árbol duro. Aco,i, namimicol^ pa- 
rece que estoy cortando al bícol. 

BICQUI. pp. Lobanillo debajo de la barbe 6 pa- 
pera, hi, estar enfermo de ella, 6 tenerla. 
An, L Pag-^oñy el lugar. 

BICQUIG. pe. Atravesarse una espina en la gar- 
ganta, Mag. La garganta, In. EL lugar, An. 
Estar atravesada. Na. 

BIQCIL. pp. Bulto que se tienta en el vientre 
del enfermo, ó se vé en los carrillos. B. m. M. 
Aparecerse bulto, Jfo;. Doblando la raíz estar 
asi. NagbibiquiibicquH sa tian. El lugar, An. 
Si muchos. Paguen. 

BKSÁ. pe. Aunque. Bicsa ai wiasamang pagda- 
ramii, ay mayaman din. Aunque se viste mal, 
es rico. 

BICSO. Tide Bitso. 

BICTAS. pe. TmIo Bigias. 

BICTI. pe. Ahogar, c<Mno quien da garrote. B. 
m. M. A otro, Bih. Á quien, Pinagbibiciikan. 
Mag, ahorcarse, fyag^ porque. Paghan, donde. 
MamictímicH nang paghanap: Nagcacasaqmi. 

BICTI. pe. Comer hasta reventar. Nagbibictm 
buya. 

BIDYA. pe. Los trastes de la guitarra. Codyapi. 

BIGA. pp. Yerva de hojas anchas. 

BfGA. pp. Vivir li^uriosamente. Bigam, el que. 
Mag^ andar amancebado. Paiabigang tauo, ha- 
blador. 

MGA. pp. Un hablador. 

BIGAAN. pp. Un pueblo asi llamado en la La- 
guna ) en Hocos. 

HGAL. pe. Placo, y medio consumido por mu- 
cho trabajar. Vm , ponerse tal. ifo , estarlo, 
iba, la causa. En activa, Jíoca. 

BIGAL. pe. Estar muy apiflada la (ruta en el 
racimo. Mabigal na bunga. 
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BIGANG. pe. Apartarse la tabla Ac los corba- 
tones. ifag ^ apartarla. Ma, apartarse. Sino- 
nomo. Bichang. 

BIGAO. pe. Atronar eon voces. B, in. M. Á 
quien, In. Si muchos, Mag, A quienes, Pa^- 
hin. Lo que causa, Maca, Estar atronado. Ma, 
acOyif nabibigao sa iyo. Me liencs atronado. 

BIGAS. pe. Arroz limpio, sin cascara. Mag^ lim- 
piarlo. In, el arroz. An^ pe. Donde se limpia. 
An, pp. Donde se guarda. Cabigasan. pe. Un 
grano. 

fiIG-AT.*pc. Peso, pesar. B. in. M, hacerse pe- 
sado. Ninig-at, lengua torpe y pesada. Mag^ 
cargar de mas pe^o á otro. Binibig^atan, á quien. 
Maca, lo que causa. lea, en pasiva, Na-an, 
el cargado. Nabig-at, cosa pesada. Mabigat na 
loob, estar con pesadumbre. Con Vm, arreciar 
la enfermedad. Macabigat, venado pequeño, á 
quien apuntan ya los pitones. 

BIGAY. pe. Dádiva, dar. Mag. Lo que» F. Á 
quien. An. Acto, Pagbibigay. Dadivoso , ma- 
pagbigay. Namimigay, el que distribuye y dá 
de continuo. Jpa, lo que. Pamaan, á quienes. 
Mapamigay, dadivoso. Namimigay, tamlbien es 
dar lo ageno. 

BIGAY AHON. pe. Portazgo. Mag. Lo que, Ipi- 
nag. Á quien, Pagkm, 

BIGAY GAYA. pp. Dote, eon los juegos del an- 
tecedente. 

BIGAY TOUA. pp. Complacer á otro, con los 
juegos del antecedente. 

BIGAY BAHALA. pp. Perturbar al que está so- 
segado, con los juegos del antecedente. 

BIGCANG. pe. Lo mismo que Tigcang, 

BIGCAS. pe. Lo mismo que Bicas, con sus juegos. 

BIGCQUIS. pe. Atado, manojo. Liar, Mag In, 1. 
Pagnn, los manojos. Y, eon que. Bigcqwin 
tno yaong cogon. 

BIGCQUIS. pe. Ceñir ó ceñirse. Na, lo ceñido. 
B. m. M, andar ciñendo. Lo mismo es Nag^ 
papa. Pamigcquis, ceñidor. 

BIG-HÁ. pe. Nube que se pone delante del sol 
ó luna. Namimig-haan ang arao, I. Nabibig- 
kaan. Mag, estar oscurecido. In, oscurecido. An, 
serlo. Maca, la causa. Nabig-há, oscurecióse. 

BlCr-HANI. pp. Pacifico de corazón con el di, an- 
tes. Di mabig-hani muntic man. Sin el di, lo 
contrario. Big-haning tauo, hombre enojadizo* 
Mag, pe. Hacerse. Y, porque, Pag-han. pe. 
Contra quien. PaUAig-hani, pe< Frecuent. 
BIGTAL. pe. Quebrar, como anillo. B. in. M. 
Lo que, In. Yide Badal, 1. Bagtal. 

BIGSAC. pe. Dar. Ibinigsac na pinaminsanan, lo 
dio de un golpe todo. 

BIGTING. pe. Cuando convidan al que acabó de 
comer su porción sin darle otra, dice, Bigting^ 
nan^a po, at cumain nang pingan. 

BIGUIL. pp. Tolondrón, ronchas, Biguil biguil, 

lobanillos. Binibiguil, tenerlos. 
BIGLAO. pp. Fruta medio madura. Ma, irse po- 
niendo. An, el árbol cuya fruta se vá poniendo 
medio madura. Biglao pa: Hilao pa. 

BIGLÁ. pe. Presteza. Mag, darse prisa. In, lo 
que se hace con ella. BigUUn mong bucsan, 
I. Biglabiglain , abre presto. A», el lugar ó 
persona. Y, cosa que. Pagbibigla, acto. Ma- 
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pagbigla hombre apresurado. Cabiglaan, apre- 
suramiento. 

BIGLÁ. pe. Abreviar. Biglain mo ang totol mo, 
abrevia tu informe. Biglang saquií. Biglang 
camatayan. Biglabiglang loób, precipitado. 

BIGLAY. pe. Cachaza. Mag, irse liaciendo tal. 
Cabiglayan, abstracto. Mabiglay, cachazudo. 

BIGLAY. pe. relajamiento del cuerpo, como me- 
dio acalenturado. Mabiglay ang cataoan co, di- 
ua,iy acó, i, magcacasaquií. Estoy desmadejado, 
parece que estoy enfermo. Sinónomo. Tamlay. 

BÍGNAY. pe. Cierta fruta colorada. 

BIGO. pp. palma silvestre. 

BIGO. pe. £1 que no acierta cuando tira, ó juega. 
Bigong tauo. Nabigo ca,t, hindi mo tinamaan. 
Erraste el tiro. 

BIGO. pe. Acertar el tiro; pero se ha de con- 
jugar asi. Naninigo. También sale dé él fia- 
nigoan, que es como blanco ó terrero. 

BIGSÁ. pe. Lo mismo que Bista. 

BIGSAC. pe. Labores particulares. B. in. M. 1. 
Mag. Estampar la tal labor. Y, con que. An, 
la manta. Mamimigsac, el oficial. 

BIGSAC. pe. Ser uno arrojado sin reparar en lo 
que dice. Su contrarío es Tipi, y se conjura 
como él. 

BIGTAS. pe. Descoser, desgarrarse, quebrarse el 
hilo ó cordel. Mag, desgarrar, I. Maca* In, 
lo que. An, de donde. Na^ estarlo. Na-an, lo 
de que se desgajó. Son sus hermanos. Ligtat, 
y Lagtas. 

BIGTING. pe. Tenazas como alicate. Mag, ybih 
derlas 6 traerlas. Bigtin^in ang pagtan¡¡wií, 
hazlo como con tenazas. 

BIGUAS. pe. Tirar el anzuelo. B. in. M. tirar 
la caña. In, la misma tirada. An, pp. El lu- 
gar, 1. Pamiguasan. pp. Si frecuentemente, pe. 
También. Mag. Pamiguas, pe. 1. BigiMsan. pp. 
£1 instrumento. Pagbtguas, 1. Pagbibi, 1. Por 
mimi, actos. Biguas biguas cun mangtisap, ha- 
bla sin concierto. 

BIHAG. pp. Cautivo, cautivar. B. in. M. In, á 
quien, yin, á donde. Mag, tenerlo en su po- 
der. Mag. pe. Cautivar á muchos. Pag, In. 
pe. Á quienes. Pag-an, pe. Á donde. Quina- 
bibihagan, el lugar donde está cautivo. Naca, 
cautivar. Na, estarlo. Pagbihag, I, Pagca, I. 
Cabihagan, cautiverio. Mapagbihag, 1. Mamimi- 
hag. Fi*ecuent. Napa, dejarse. 

BIHAG. pp. Retoñar las plantas. Mag. Bihag na 
pananim. Planta que revive. Metáf. Ang pinag- 
ccicabihagan ni Pedro, ay ang canin na ipina^ 
hatid sa caniya, revivió eon la comida que le 
enviaron. 

BIHASA. pe. Costumbre, maña. Namimihasa, el 
que se acostumbra. Pinamimisanhan , á que. 
Napapamisanhan cong ito, estoy acostumbrado 
á esto. Quinamimisanhan , 1. Qaínabibihasaan, 
en que. Nagpapamihasa, el acostumbrar á otro. 
Houag papamisanhin ang catao-an sa masamá, 
no acostumbres el cuerpo á cosas malas. ATo- 
capapamihasa , causa de acostumbrarse. lea, 
pasiva. 

BIHASA. pp. Ensayarse para algo. Mag, dupH-r 
cando la raiz. Lo que, Pinagbibihasanan. Ca- 
bihasa, amigo. Magca, dos. Magcaca, muchos. 
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BIUASA. pp. Amancebarse. Nagcacabihasa, Cabi^ 
hasahin, la manceba. PagcabihasUy acto de te- 
nerla. Pamimihasay acto de acostumbrarse. 
También tener práctica ó esperíencia. Bihasang 
gomatm. Bthasang tomacbo, &c. Acostumbrado 
á trabajar, á correr. 
BIHAY. pp. Rasgar como quien hace venda, es 
mas que punü. B. in, M. Lo que, /n. Para 
quien, An, Mag^ rasgar para darlo. Mag, pe. 
Rasgar mucho. Na, estar rasgado, 1. Bihay na. 
pe. y,, metafóricamente, se dice do la muger 
corrupta. 
BIHIRA. pp. Apenas. Binibihira co na ang nag- 
siparik), tengo por pocos los que han venido. 
Bikirang arao na di ipinarito, raro es el dia 
que no viene. Bikirang di ñaparon, casi to- 
dos ílieron. Mohína pa, ay bikirang macalacad, 
está flojo, apenas puede andar. 

BIHIRA. pp. Diferenciar. Mag, pagbikiratn mo 
ang canin, pon diferente comida. Nagcacabi- 
hira sila nang pagdaramit, se diferencian en 
el vestido. 

BIHIS. pp. Mudarse el vestido. Mag, el vestido 
que se pone en lugar del que traia. Pagnin, 
eí que deja. Binikis, 1. Pinagbihisan , 1. Pt- 
nagbisan, Mikis ca nang bata, mudar al mu- 
chacho. An, el muchacho. 

BIHIS. pp. Retribuir, recompensar. B. in. M, 1. 
Mag, Lo que dá, F. Á quien, In. Pagbibihis, 
acto. Mapagbikis, frecuentativo. Nagcacabikisan, 
recompensarse múluo. 

BIYC. pe. Lechen. Sínónom. Buyic. 

BIYNG. pe. Ladeado ó torcido, ó al soslayo, como 
dosel. Mag, ladearse. In, 1. Y, ladearlo. An, 
donde se ladea. Na, 1. Napapa, 1. Nagcaca, 
estar ladeado. 

BILA. pe. Desportillar, Maca. Lo que; In. Estar, 
Ma. Sinónomo. Pila. pe. 1. Pineal. 

BILÁ. pp. Las cañas que se ponen en las 
cercas atravesadas para aGrmarlas, Mag. La 
cerca, An. Las cañas, Y. 

BILAG. pe. Deshacerse la junta de mucha gente 
en bodas, ftc. B. m. M. L Mag, deshacerla. 
In, la gente. Y, la causa. An, el lugar. Nang 
dumating acó, ay nagbibilag na. Al llegar yo, 
se esparcieron. 

BILAHI. pp. Pescado, ó carne á modo de tasajo 
medio seco. Namilaki pa, I. Nabibilaki, está 
todavía medio seco. In, ser hecho así. An, el 
lugar. De la tierra medio mojada dicen, Pina- 
nUmilahian. 

BILANG. pp. Contar, numerar. B. in. M. Si mu- 
cho, Mag. pe. In, 1. Pag^in, lo que. An, á 
quien, 6 de quien. Di mabilang, innumerable. 
Mag, pp. celebrar algún concierto, como venta, 
dote , dcc. Pagbilang , 1. Pagbibilang , pe. 1. 
Pamimi, acto de contar. Mamimilang, L Ma- 
pagbilang, contador. 

BILANG. pp. Meter en la cuenta, Maquiqui. Lo 
que, Ipaqui. 

BILANG. pp. Echar en la cuenta para que crezca 
ol número, Nagsasabinilangan, Lo que, Pagsasa- 
binilanyan. Lo molido, Ipinaquiquisabinilan§an. 

BILANG. pp. Adverbio, como en lugar. Bilang 
capatid, bilang Ama co, es como. Cabilang, 
casingbilang , singbilang, el que entra en la 
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cuenta. Bilan^in mo acó capatid niya , tenme 
como hermano. 
BILANGAN. pe. Lista de los contados. 
BILANGÓ. pe. Alguacil. Mag, hacer oficio de 
tal. In, á quien. An, á donde. Mag, también 
hacer Bitango. In, ser hecho. 
BILANGÓ. pe. Encarcelar. B. in, M, Mag. In, á 
quien. An, á donde. Na, estarlo. Bilangoan, 
pp. Cárcel. Mag, hacerla ó tenerla. Bilangoanin^ 
ser hecha. Bilangoanan, donde se hace. 
BILAONG. pe. Hoyo de carabao. 
BILAO. pe. Espantar. B, in, M, I. Mag. In, k 
quien. An, eí lugar, 1. Pag-an. Con que, Y. 
Estarlo, Na. 
BILAOS. pp. Pantanal. Yide Bulaos, con sus 

juegos. 
BILAR. pp. Banda 6 collar. Mag, ponerla. In, de 

que se hace. An, á quien. 
BILAR. pe. Cosa puesta al sol para secarla. Mag, 
ponerla. Y, lo que. An, donde. Bilaran, pp. 
Cordel donde so pone la ropa al sol. Na, es- 
tar puesto. 
BILAR. pe. Ponerse al sol como el viejo 6 el 

que tiene frío. Mag, 
BILAR. pe. Rozar la sementera para que se muera 

la yerva, Mag, La yerva, Y. 
RILAS, pe. Concuños. Magbilas, dos casados con 
hermanos. Bibilasin, el que se ha de tomar 
por Bilas, Pinagbibilasan, las hermanas res- 
pecto de los hombres, ó los hombres respecto 
de las mugeres. 
BILASA. pp. Carne 6 pescado medio podrido. 
Mag, ponerlo á medio podrír. In, lo que. i4n, 
donde. Bilasaan mo iyang pingan. Naca, la 
causa. lea, pasiva. Metáf. Nabibilasa na ang 
cataoan co nang pagaalila sa iyo, estoy me- 
dio podrido de cuidarte. 
BILA YO. pp. Harnero, 6 criba. Mag, hacerlo, te- 
nerlo. Hin, de que. Han, á donde. 
BILA YO. pp. Enviar muchos llenos de comidas, 
dulces, y el vino á la novia y sus padres el 
dia antes de dar el dote, Mag, Las cosas en- 
viadas, Hin, Á quien, Pagkan. 
BILA YO. pp. Una superstición que hacen poniendo 
en un harnero unas ligeras para descubrir el 
ladren, Mag, La persona por quien, Ipag. El 
lugar, Pagkan. 
BILAY. pp. Es mas que Bikay. Yide Bihay, 

Tilas, Pilcas, Guisi, con sus juegos. 
BILÍ. pe. Comprar, vender como no sea esclavo, 
B, in. M, 1. Vm, comprar. Hin, lo que. Y, 
con que. Han, de quien. Pagbili, acto. También, 
Ibili mo acó. Compra para mí. Na, lo com- 
prado. Nahan, de quien. Naca, el que en efecto 
compró. Namimtli, el que anda. Ipina, con 
qué precio, causa, tiempo. Pinahan, de quie- 
nes. Pamimili, acto. 
BILL pe. Yender. Ipag, lo que. Pag-han, lugar, 
ó á quien. También el precio en que. Naipag, 
lo vendido, acaso. Napctgbilkan, se vendió. Ob- 
bili, el con quien concierta la compra. Cabili- 
han, comprador ó vendedor. Magcabilihan, los 
dos. Pagcabilhan, lo que cuesta. Pagcabilhan 
co man nang bukay, ay paroroon acó. Iré aun- 
que me cueste la vida. Miíra ang bilihan. 
Está barato. Mahal ang napagbilkan. 



B antes de I. 

BILÍ. pe. Comprar por arancel. Bilin Hari. Man, 
comprar. 3íag, vender. 

BILIBIR. pp. Enroscarse, enroscamiento. B. ín, M. 
1. MaUy enroscar en sí. In, lo que. 3/aj, en- 
roscarlo á otra cosa. Y, lo que. An^ el palo. 
También Mag^ enroscarse la culebra. 

BIL1C. pp. Ala, ó ciu'da de casa. Mag, hacerla. 
/n, de que. F, con que. An, el lugar. Pag^ 
bibilic, acto. 

BILIC. pe. Torcer el instrumento con que se 
tuerce algo, como la rueda, ó cosa semejante, 
J/iaj, 1. Ninilic, Lo que, In, 

B1LIG. pp. Mudamiento de lo interior. Se usa 
con la negativa. Di mabilígan, hombre que por 
nada se muda. 

BILIG. pe. La nube de los ojos, Mag, Biníbüig, 
1. Pinagbibibiligan ang mata, tiene nube en el 
ojo. Nagca, criarse de nuevo. 

BILIN. pp. Mandato , ó mandar á otro , ó por 
otro. Mag, encomendar. Ipag, lo que. Pag-an, 
á quien. 

BILIN. pp. Hacer testamento. Mag, con los jue- 
gos del antecedente, y de aqui sale el tago-- 
bilin. 

BILING. pe. Vuelta alrededor. B. in. M, 1. Mag, 
In, lo que. An, 1. Pag-^an^ lugar. Con Mag. 
Dar vueltas como la veleta, ó enfermo en la 
cama. Na, estar vuelto á una parte. Bibiling- 
biling ang loob co. Estoy con dudas. BiHng- 
bilingan mcíndin acó, k todas partes me vuelvo. 

BILING. pe. Echar la raya, Mag. La raya, K. • 

BILING. pe. Equivocarse. Nabibiling acó, me equi- 
voqué. 

BILINGBILING. pe. Cazón. Vide Balanacan. Bi- 
lingbilingan. pp. Molinete. 

BILIS, pe. Mudarse el viento, ó arreciarse. Na, 
se mudó. Ninilis, va arreciando. Mabilis, recio. 

BILIT. pe. Atar entre las cañas. Mag^ An^ La 
petaca. 

BILIT. pe. Estar muy cargado el ¿rbol de fruta, 
namimilit nang bfinTja ang cahoy. 

BILO. pp. Ovillo, borujon como cera, pellas como 
de manteca, &c. B. in. M. 1. Mag. Revolver, 
emborujar. Lo que, hin. Lo rebujado, pag- 
han. Na, estarlo. Nagcaca, mucho. 

BILO. pe. Nagcacahalobilo, estar revueltos unos 
con otros. 

BILOBILO. pe. Escota de la vela. Ahora ya se 
usa la escota. 

BILOC. pp. Marear la vela á la volina. B. in. 
M. Niniloc sila ncmg Habagaí, cogen el Oeste. 
M, el viento. Mag, /i la volina. Namimüoc, 
pe. Ang snndan, tiene torcidas las puntas. Nag- 
bibiloc, pe. Encoger las velas. Naminiiloc ang 
budhi, de corazón torcido. 

BILOCAO. pp. Un árbol de fruta muy agria. 

BILOCAS, pp. Safarse, escaparse. Nagcabilocas. 
B. in. M. 1. Mag, escapar por medio. An, A 
lugar. In, la cosa. Y, la persona. 

B1L0G. pp. Redondear. B. in. M. In; 1.' An, lo 
hecho redondo. Namimilog, andar redondeando. 
Mag, pe. Mucho. Pag-in. pe. Lo que. P^^n. 
pe. Á lo que. Na, estarlo. Mabilog, rc^ldndo, 
Nagmamabilog, hacerse tal. Pagcabilog^ I. Ca- 
bilogan, redondez. 

BILOG. pe. Banca peqaeAa. 
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BILOCAN, pp. Muy grueso. Nanmu'hgan , irse 
poniendo tal. Abstracto, cabiloganan. Bilogan 
taño, redondo. 

BILOLO. pp. Un árbol. 

BILOSOC. pe. 1. Bolosoc pe. 1. Bolosot. pp. Di- 
vieso. A quien le sale. In. 

BILOT. pp. Enmarañar. B. in. M. Lo que, Tn. 
El lugar, An. Si muchos, Mag, pó. Na, es- 
tarlo. iNToan, acaso. Binilolan, de propósito. - 

BILOT. pe. Cachorrillo. Mag, criarlo. In, serte- 
nido. An, el lugar. Sinónom. Tota. ' 

BILO Y. pp. Pili. También cualquier fruta reoien 
caída la flor. Biloybiloy na bonpa. 

BINABAGSICAN. pp. Cuando dos ó mas fxniípi- 

' ten por ser mas. Mag. Ld causrd, Ípag\,' Pbf 
lo que, pag-an. 

BINABAGSICCiUL pp. Lo mismo qti« el anteéé^ 
denle, con sus juegos. ' ' 

BINABA YI. pe. Gallo como gallina, hernñifrodAtfi 

BINACLANGaN. pe. Cabo de cuchilló. 

BINALALAC. pe. Martillo.^ i 

BINALANGCAT. pe. Manilla de <^ro. Mag, traer- 
las. In, lo hecho. An, la mano. 

BINALATÁN. pe. Oro falso. Binalatan ang loob 
mo con baga sa gfánto, bueno por de fu€ra, 
como oro falso. 

BINALINGBING. Ochavado, cuadrado. Cáhuy ñá 
binalingbing. 

JINALINGBING. pe. Vide Balingbing. pe. 

BINALIVIS. pp. Un género de arroz. 

BINALOGO. pp. Ahorco de oro ó píala. 

BINALON. pp. Acero batido. Mag, batirlo. In, el 
acero. An, donde. 

BINALONGBONG. pe. Camarones ó pescadillóí 
cogidos en cañutos de caña. 

BINALONGBONG pe. Lanza sin casquillo ni ro- 
daja. 

BlNALOTAC. pp. Morcilla, ó como ella. 

BINANCAL. pe. Manta de ilocos, que tira á co- 
lorado. 

BINANTAL. pe. Un envoltorio liado. 

BINANLOC. pe. í^ muger que tiene cubierta la 
cara con alguna cosa que se trasluce. Vide los 
juegos de colobong. 

BINANTOG. pe. Arracadas de plomo. Mag, traer- 
las. In, ser hechas. An, las orejas. 

BIXAOG. pp. Batíog. 

BINATOC. pp. Argollas de oro, paqtiisap. 

BINAT. pp. Vide Baynat, recaer. Nangkihiminat, 
curar la recaída. 

BINA YO YO. pp. Un género de arroz: también 
un árbol. 

BINAYSOC. pe. Gargantilla. Mag, traerla. In, 
ella. An, la persona. 

BINGA. pe. Caracol de nácar. Namimmga, co- 
gerlas. Bingahan , donde. Pinamingahán. pe: 
Donde muchas veces. Mag, tratar en ellos. 

BINGABING. pe. Cahoy na mey dagtang malag-* 
qait, palo de resina pegajosa. 

BINGAL. pe. Vide Pineal. ' • 

BINGAL. pe. Quebrarse algo por pesar mpclio lá 
punta. Na, quebrarse. Ca-an, donde. B. in. M. 
Y si mucho, Mag. In, lo que. An, donde. 

BINGAO. pp. Mella en herramienta, malaqni ang 
binTjao nitong sitndang. Si es adjetivo, bin^ao, 
pe. B. in. M. Mellar. Mag, mucho. In, lo que. 
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BINCAS. pe. Pialo ó vaso desportillado. B. iti. Af, 
quebrarlos. Magj pe. Muchos. //); lo que. An, 
donde. Sino ang nacabin§as nitong banga. Na, 
estarlo. Cabingasan , quebradura. Cacabtnyas, 
un pedacíto. Singas ang labi, se diee del que 
no guarda secreto. 
BINGBING. pe. Estar aislado por mal tiempo. 
Na, estarlo. Ca-an, el lugar. Naca, la causa. 
Pasiva, lea. No tiene Mag^ pero se dice 6í- 
nibüigbing tayo nang amihan. 
BINGBING. pe. Llevar algo colgado de la roano. 
JS. tn. M. 1. Mag. Bingbingin mo itong goíi, 
y aun bingbinjin mo ang íain^a, llévalo por la 
oreja. 
BINGBING. pe. Poner la embarcación en alguna 

ensenada. 
BINGCAG. pe. Descerrajar , Mag. Lo que, /n. 

Sinónomo. lÁncag, 
BINCANG. pe. Piernas arqueadas. Sinónomo. Timr 

pang. Ma, tenerlas asi. 
BINGGAS. pe. Desbaratar ó destejer, como cesto» 
petate , de. B, in. U. Si mucho , Mag. Lo 
que, ^i, I. Pag-in. El lugar, An, 1. Pág-^n, 
May estarlo. Nabingcas ang bogsoc, se deshizo. 
Sinong nacabingcas. De aquí NMngcas ang osap^ 
desbaratóse el pleilo. Metáf. 
BINCAY. pe. Jugar con conchas ó tiestos, dán- 
dolos con el pié. Namimingcay ang man^a bata. 
BINGCQNGAN. pp. Tiburón, que tiene una cosa, 

atravesada en la boca. 
BINDONG. pe. Nagcaeabindongbindong f Nagcaca^ 

Mguithiguitj sobra. 
BINDONG. pe. Yide Duyog. 
BINGI. pe. Sordo. Na, estarlo, ó hacerse aeaso. 
JH, de propósito. Mabingi, ir ensordeciendo. 
Jíaoa, lo que causa. lea. Pasiva. Pagcabingi, 
1. Cabingihan, sordera. 
BINCI. pe. El que siente sordera, namirnin^i» 
BINGI. pe. Fingirse sordo , nagbibingibingihan. 
Bin^ingbingi, sordo rematado. Cabíngibin§i ca^ 
aturdes con tus voces. Binibin^i co nang binu- 
bingif ay hindi macatanda, por mas que le ri&a, 
no se hace capaz. Metáf. 
BIN6-IL. pe. Estar el árbol cargado de fruta. iVd- 
miming-il, 1. Nageacamingü nang bon§a ang du- 
hat, está cargado de fruta. 
BINCIT. pp. La orílla de algo. Vide Piling. 
BINGIT. pp. La orilla del párpado donde están 

los pelos. Bin^it nang mata. 
BINfiOT. pp. Desgarrarse la oreja. B, tn. M, I. 
Maca, á otro. Mag. pe. Á muchos. Na, ras- 
garse, 1. Na-an. Éin^ot. pe. Rasgado. Binjot. 
pe. na babaye, es palabra afrentosa. 
BINGSAL. pe. Poner acero á la herramienta, Mag. 

Á lo que, An. Con que, Y. 
BINGHI. pe. Todo género de semilla. Mag, guar- 
darlas. In, lo que. Pinagbinhian , el lugar ó 
fruto que se coge. Pabinhi, lo que se dá para 
semilla al conlabrador. Aco,ij pinabinhian niya, 
dióme de mas la semilla. 
BINl. pp. Sosiego, reposo, modesto. Mabining tauo, 
hombre modesto. Magpaca, obrar con reposo. 
Jpaca, lo que, ó con que. Nagmamabini. pp. 
Fingirse, 1. Nagbibinibinian. 
BINICQUÍ. pe. Lo mismo que vingqui, descon- 
oertar^ &c. 
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BINIGSA. pe. Collar. 

BINIGSAYAN. pe. Lo mismo. 

BINIRAY. pp. Navio, como panga grande. 

BINISA. pe. Espantar. Binisa co, 1. Bibrnisainy 
le espanté. 

BINIT. pp. Estirar, poner en el arco la flecha. 
B. in. M, 1. Mag. El ó ella, In. Contra quien, 
An. Binitan mo siya nang palasó^ tírale con 
flecha. Binitan mo ang bosog nang dilis ^ es- 
tira la cuerda del arco. Na, estar muy tirante. 
Cabinitan, dureza. 

BINIYOAS. pp. Anillo. 

BINLAT. pe. Vide Biclat. 

BINLIR. pe. Granos de arroz que quedan muy 
pequeños después de pilado. B. in. M. 1. 
Mag, hacer el arroz asi. In, el arroz. Cabin- 
tiran, 1. Cacabinliran na bigas, un solo granito. 

B1N0BÓ. pp. Arracadas. Mag, traerlas. An, lu- 
gar ó persona. 

BINOBONG. pe. Tripa grande, buche, estómago, 
morcón. 

BINOBONG. pe. Casas del pueblo. Jlang binobong? 
Cuántas casas? 

BINOCAN. pp. Es lo mismo que aroy. Binocan 
acó sa anac co, sale de booc ó pamooc^ que 
es coger el enemigo al contrarío en casa sin 
armas. 

BINOCBOC. pe. Harina. Mag, hacer, tener, ven- 
der. In, hecho, tenido. An, lugar. Pag-^m, lo 
ganado. 

B1N0LACAN. pp. Plato todo blanco; también 6t- 
nobolacan. 

BINOLACLAC. pe. Arroz tostado. Sinónomo, 6t- 
nosá. 

BINOS. pp. Vide Baynos. 

BINO YO. pp. Copo de algodón. 

BINSÁ. pe. Torpe. Binsang magsaca: ffouag cang 
magbinsMnsaan. No te hagas de nuevo, I. 
fíouag mo acong pagbinsabinsaan. Porque, Ipag. 
Cabinsaan, torpeza. 

BINSAL. pe. Calzar la herramienta con acero. Mag. 
La herramienta, In. Darla á calzar, Magpa. Lo 
que, Ipa. Con, pa. Solo se dice, alrn ang pa- 
binsal mo? Cuál de estos mandaste calzar? 

BINTAG. pe. Alzar en alto como los salambaos 
la red, Vm. Lo que, In. 

BINTANG. pe. Testimonio falso. Mag, levantarlo. 
Ipag, lo que. An, ó pag-an, á quien, contra 
quien. Pagbibintang, acto. Mapagbintang, 1. Ma- 
bintan^in, 1. Bintan^an. Frecuent. 

BINTANG. pe. Cargar al deudor. Mag. Á quien, 
pagHin. Aco,i, pinagbintan^an nang pisos pa. 

BINTAR. pe. Estender ropa, desarrugarla. B. in. 
M. 1. Mag. In, lo que. An, el lugar. 

B1NTAU. pe. Levantar algo suspendiéndolo de la 
tierra , Vm, Lo que , In. Donde , An. Hindi 
mabintau. Vide Aiang. pe. 

BINTAY. pe. Menear la carga para ver si es pe- 
sada, B. in. M. 1. Mag. Jn, ella. An, lugar. 

BINTAY. pe. Recaer en enfermedad por haber 
I caminado mucho ó trabajado, Na. La causa, 
lea. Lugar ó causa también, Ca-^n. 
BINTi. pe. Pantorrilla. Mag, ponerlas como á los 
pastores, estatuas, &c. Bintian mo, ó pagbin^ 
tian mo 9ila, ponles. Bintian. pe. Pantorrilludo. 
Mabinti, de grande fuerza. 
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BITsTOG. pe. Lo mismo que lintog, nmpolla. 

BINTOG. pe. Cualquiera semilla ó fruta bien gra- 
nada y gruesa, mabintog na bun^a. B, in, M^ 

, I. Fm, ponerse tal. Naca, 1. lea, la eausa. An, 
la tierra donde. De aquí mabintog na tauo, 
grueso. Metáf. 

BIÑTOL, pe. Redecilla para coger cangrejos. Mag^ 
tenerla, iti , de que. F, los cangrejos. An, 
donde. Namimintol, pescarlos. Na, ser cogido. 

BINTOCOHOL. pe. Un género de plátanos. Na- 
mimintocoholy cogerlos. Mag, el que trata en 
ellos. Bogtong, 

Non^anang cohol, at binti 
cahoi/y na cuctipicupi, 
Cupi, es doblar como hojas de libro, asi crece 
el plátano. 

BINÜIT. pe. Anzuelo pequeño. Namiminuü, andar 
pescando. Pinamtminuitan, banca ó donde pes- 
can. Mamiminuit. pe. Pescador. Na, \.Binuü, co- 
gido. Aloquithmuit, solo lo deseas y ya te lo dan. 

BINOCALA. pp. May buhat na tapis, 

BINÜYO. pp. Vide Binoyo. 

BINYAG. pe.. Bautizar. B. in. M. Con que, Y. 
£1 bautizado, An, Pagbinyag, acto. Pahibinya- 
gan. pe. 1. Binyagan, pp. Bautisterio. Nami- 
minyag, andar bautizando. Mag, el que trata 
de bautizar , como el padre al hijo. Napag, 
pedir serlo. Pabtnyag ca, pide bautismo: Ang 
man^a di bininyagan, gentiles. Magbinyagan ca. 
pe. 1. Binyaganin mo ang asal mo. 

Adviértase que esta palabra binyag es de 
Bomey, y signifíca echar agua de alto: para 
esto venia de allá acá un ministro de Mahoroa 
á enseñar á estos su perversa ley, haciendo 
esta ceremonia echando el agua de alto. Ahora 
lo han aplicado á la Sagrada ceremonia del 
Bautismo. 

BIYAS. pp. Un árbol de manglar, cuya fruta la 
comen cocida. 

EIRÁ. pp. Lo mismo que dirá. 

B1RANG. pp. Paño ó toquilla para la cabeza. 
Mag, 1. Namimirang, andar con ella. In, el paño. 
i4n, la cabeza. 

BIRAV. pp. Navio pequeño. Mag, hacer ó ser- 
virse de él. Namimiray, andar en él. Jn, de 
que. An, donde. El navio, Pinamirayan. 

BIRAV. pe. Sacudir con algún paño que tiene en 
la mano , Mag. Con lo que , Jpag. A quien, 
In, 1. An. 

BIRBJR. pe. ReyoUura, devanar, enroscar, Mag. 
Lo que, Y. Á que, An. Estarlo, na. Y mas, 
nagca. Cabirbir, un rollo. 

BIRBIR. pe. Devanar, namimirbir. Lo que, Y. 

BIBBIR. pe. Enroscar, Vm. \. Man. Lo que In. 

BIRHANI. pp. Inquietud, desasosiego. Vide Big- 
hani. 

BIDHO. pe. Vide Bicho. 

BIBl. pp. Semilla de cachumba, Mag, sembrarla, 
guardar. In, tenerla por tal, ó pagar con ella. 
An, donde. 

BIRLA ANAC. pe. Birla anac na ang tolog, gaby, 
media noche. 

SIRÓ. pp. Burla. B. in. M, á otro. In, 1. An, 
el burlado. >', con que. Na, burlado. Naca, 
hartar. Pagbiro, acto. Namimiro, andar bur- 
lando á muchos. 
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BlRÓ. pp. Burlarse como el gracioso callobre en 
el teatro, Mag. 

BlRÓ. pp. Mofar de otro. Magbirobiro, pe. Aquel, 
ó aquello de que, Ipag. Sobre que, pag-an. 
Pagbihiro, la obra. Magbiroan, burlarse mutuo. 
Maquipag, entrometerse, ó burlarse con otros. 
Pinaquiquipagbiroan, la persona con quien. Ma- 
quibirn , tratar burlas con otro. Mapagbiró, 
birobiró, pe. Burlón. Esta palabra palabiro s© 
hace verbo, y se conjuga por Mag. Nagpapa- 
labiroan cami, saca nagagalit, nos burlamos, 
y sin mas ni mas se enoja. Cabiroan, burla, 
ó uno de los dos que se burlan entre si. 
Mageaca, los dos. Tauong biró, hombre incon- 
siderado. Houag mong iraan sa biro, no lo eches 
á burlas. 

BlRÓ. pp. Lo aplican á acto carnal. Aco,i, bi- 
niro nang lalaqrii, quiere decir tuvo que ver. 
Biniro co, napabiro siya. 

BIROBIRÓ. pe. Un pájaro. 

BIROC. pe. Navio pequeño. Namimiroc, andar 
traginando en él. Mag, tratar en él. 

BIRSO. pe. Vide Bichó. Casi por poco birso nang 
di tamaan, casi le dio. 

BISA. pp. Veneno de culebra. Mabisang camandag. 

BISA. pp. Hombre aplicado, trabajador. Metáfora. 
Mabisang taño, bisaca )palang fauo. 

BISA. pp. Palabra de admiración. Binisacong di 
namatay, espánteme como no murió. 

BISAC. pp. Vide Baysac. 

BISACLAT. pe. Abrir las piernas. Mag, ponerse 
asi. Y, lo que. An, ante quien. Pagan, donde. 
In, abierto por otro. Pagbibisaclat, acto. Ca^ 
bisaclatan, desparrancamiento. Nagcapa, ponerse 
así de improviso. Nagpapa, mandar que se 
ponga, y también abrirlas. Bisaclatin, 1. üfa- 
pagbisaclat. Frecuent. 

BISACLAT. pe. Árbol de navio hecho de dos 
cañas ó palos. 

BISAIN. pp. Vide bisa. 

BISAL. pe. Lo mismo que bingsaL 

BISANLONG. pe. Lazo para coger pájaros. Na- 
mimisanlong, cazarlos. Ipinami, el lazo. Y, la 
persona para quien. El lugar y el pájaro, pi- 
namimisanlongan. Mag, armarlo. Pag-an, el 
lugar. Na, cogido. Mamimisanlong, cazador. 

BISANGSANG. pe. Vide Busangsang. 

BISAOG. pp. Coger pescado con las manos, Mag. 
1. Naminusaog. In, lo que. An, el lugar. Él 
pescado cogido , pinamisaogan. Sinónom. Sa- 
logsog. 

BISAYA. pe. Gente de pintados. Namimtsayá, 
ir á tratar allá. Pina-an, 1. Na, paan, lo ga- 
nado allá. In, ser tenido. 

BISAYA. pe. Un género de pescado pintado. 

BISÍ. pp. Tiempo de canícula ó grandes calo- 
res. Magtatagbist na, se acercan los calores. 
Acó pinan^angagbisian t 1. Bisa-an, me cogió 
grande calor. Sinónom. Baysi. 

BISIL. pp. Dolor de ojos cuando están malos, 
ninisil ang mata co, rae escuecen los ojos, I. 
Na. Y, la causa. An, la persona. Binibisilan 
acó nang sinta , me acomete con vehemencia 
el pensamiento. Metáfora. Sumítur in malam 
parlem. 

BISILAN. pp. Vide bisil. 
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BíSIN. pp. Gantihin bisin mo siya, Vide^ ganti.' 

BIS1RHA. pp. Obedecer. Namimisirhá. A quien, 
/n. Con que ó por que, Y\ I. Ipa. 

BISIRSI. pp. Una florecilla. 

BISLIG. pe. Oro de ocho quilates. 

BISLIG. pe. Duro de corazón. Tatacang bislig 
ang ilong , 1. Liig j puede servir de yunque 
por lo estirado. Metáf. 

BISLIG. pe. Ponerse algo duro , namimisb'g. Lo 
mismo que naninigas. 

BISÓ. pe. Corto, que no acierta á hablar. Bi- 
song tauo, bisong mangusap, Mag^ tener á uno 
por corto, /n, á quien. 

BISÓ. pe. El que tiene la oreja sin agujerar. Na- 
bibiso pa, no está agujerado. Nagbibiso ca pa, 
todavía las traes enteras. 

BISOL. pe. Di mabisoly di mabisolan. Lo mismo 
que di mapilis, Vide pilis. 

BISOOL. pp. Púa que se encaja en el pie. Na- 
mimisooly ponerlas en el camino. Binisoolan 
ang daan, tiene púas el camino. Na^ 1. Naan, 
ser clavado de ellas. Cabisoolan. pp. 1. Pag- 
cabisoolj enclavamiento: también el lugar. Pero 
cabisoolan, pe. Es una sola. Metáf. Ang uica 
mOfi, bisool mandin sa loob cOj tu dicho es 
una púa en mi corazón. 

BISTÁ. pe. Adverbio, aunque es de mas respeto 
que, Cahimat, y sucdan. Bistat napopoot sa 
aquin^ ay bibigyan din acó. Aunque está eno- 
jado contra mi, me lo ha de dar. 

BITA. pe. Señalar con raya, ó tarjando. Mag. 
Lo que. /n. Sin<^nonio. Tanda» 

BITAC. pe. Hendidura en tabla, madera, tierra, 
por calor. B, in. Af, hender, /n, lo que. Mag^ 
henderse. Papagbitaquin , dejar que se abra 
asi. Na^ estar hendida. Nagcaca, 1. Bitacbitac, 
tierra llena de aberturas. Pamiíac, pe. Grietas. 
Magbibitac ang--arao: saldrá el Sol. 

BITAG. pp. Trampa ó lazo para pájaros. Nami- 
mitag. Cazarlos. Na, el pájaro cogido, /n, 1. 
Any el pájaro á quien se pone lazo. Pamitag^ 
lazo, Ipamitag mo ang bitag co, caza con mi 
lazo. 

BITANA. pp. Red larga á manera de chinchorro. 
Namimitana y pescar con ella, /pa, la red, ó 
la persona para quien. Caany el lugar. iVa, el 
pez cogido. También In. El mismo /n, 6tnt- 
bítana, significa la materia de que se hace la 
red , ó el rio en que pescan. Bitanain ang 
Jlog sa holOy pesca en el rio del jólo. Mami- 
mitana, pescador. 

BITANG. pp. Labor de oro 6 soldar. Mag. El 
oro, An, Magbibitang, 1. Mamimiy oficial. Pa- 
mitang, instrumento. Marunong cang magbiíang 
nang uica, sabes hermosear lo que dices. 

BITANG. pe. Descargarse de lo que trae parando 
en algún lugar. Mag. Lo que, F. Á quien, 
An. Á otro. B. in. M. Á muchos, namimitang. 

BITANG. pe. Trasplantar el bolobor. Namimitang: 
Dalangdalangan mo ang pamimitang. 

BITANG. pe. Pasar en otro el hurto, 6 deuda, 
V. g. La del padre al hijo, Mag. Imputar al 
hijo. La deuda, Y. El hijo, An, nabitang ang 
otang nang ama sa anac, 1. Nabitangan ang 
anac nang otang, en él pasó la deuda. 

BITANG. pe. Sementera heredada ó poseída hasta 
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repartirla. B. in. M, poseerla, 1. Mag. Dar 
algo al logro, Magpa. Paan, el deudor, /pa, 
lo que. Tomarla asi, ninitang. A quien, An. 
Lo que, In, Bitang mo sa aquin, lo que me 
diste. 

BITANGIIOL. pe. Un árbol y su fruta. 

BITAR. pp. Estirar la ropa, Mag. Lo que, In. 
Sinónomo, banat. 

BITAH. pe. Abrir el candóle para secarlo al sol. 
Hacer pedazos, B. in. M, mejor Mag. Abrirlo, 
In, Bitar na babaye, es como decir Hitar. 

BITAS, pp. Romperse la ropa, estero corto. Na* 
mimitaSy 1. Mag, ir por él. Pinamitasan, pi- 
nagbitasan, el lugar. 

BITAS, pp. Amor sin ficción, Mag. Á quien, 
pag~an. Naca, 1. Nacapag, romper por cual- 
quier dificultad. Nacabtgtas ding noui, 1. Nagy 
hacerse fuerte para volver. 

BITAS, pe. Lo mismo que Bigtas. 

BITAY. pp. Ahorcar. B. in. M, á otro, 1. Vm. 
Á quien, In. £1 lugar, An. Namimitay , de 
oficio. Ipina, el sentenciado. Pinabitay, el ver- 
dugo mandado. Mag, ahorcarse, aunque será 
bien añadir el siyang magisa, porque también 
Mag, significa ahorcar á otro. Mamtmitay, ver- 
dugo. Biiayan. pe. Horca. Pagbibitayan, lugar 
donde se hace justicia. Ang binitay, el ajus- 
ticiado. 

BITAYBITAY. pp. Zarcillos como los de las es- 
pañolas, ilfa^, traerlas. In, de que se hacen. 
Bitaybitayanan, las orejas. Sinónom. Bitinbitin. 

BITBIT. pe. Llevar algo colgando de la mano, 
como el acetre de la asa, B. in. M. 1. Mag. 
Lo que, In, La asa, An. La mano, Y. Pag In, 
muchas cosas. Bitbitan, asa. Mag , hacerlas. 
Magbitbitan ca. 

BITBIT. pe. Manojillo ó césped, como del bolobor 
cuando lo arrancan. Cabitbit, un césped. 

BITHAY. pe. Cedazo para cerner. Lo que, In. 
Sinónomo. Igig, Agag. 

BITUI. pe. Vengarse. Nagbibithi, nagpaparalita. 

BITIC. pe. Galas que se ponian en las pantorri- 
llas. Mag, ponérselas. In, ser puestas. An, 
donde. 

BITIC. po. Ataduras ó costuras de la banca. 
Mag, coser, in, ser cosido. An, la banca. Los 
bejucos, bitic. Sira na ang man§a Htic. 

BITIC. pp. Madera que en algunas partes se 
llama guijo. 

BITICULIN. pe. Madera de que suelen hacer ar- 
cas ó escritorios. Baticulin. 

BITIG. pp. Encogerse los nervios. Namimitig. 

BITIN. pp. Borlas de la gineta. 

BITIN. pp. Colgarse, ó colgar algo con cordel en 
el aire, Mag. Lo que , Y. Donde se cuelga, 
An. Mag, también ponerse colgando, 1. Vm. En 
donde, pag-an. 

BITIN. pp. Cargar alguna cosa pesada. MagbtHn 
ca nang isda. Na, colgado. Ca-an, donde. Pa- 
mitin, colgajo. Bilin tagay, taza de vino, que 
no para hasta que se emborrachen. Aba yari 
pong bitin. 

BITIN. pp. Confiar en otro. Mag, la causa, Ipag, 
De quien, pag-an. 

BITING. pe. Algodón desmajado de su mazorca. 
Cabitin, un gajo. B. in. M. 1, Mag. 
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BITING. pe. Culebras grandes que se cuelgan de 
los árboles. 

BITINBITIN. pp. Enredadera. 

filTLAG. pe. Asiento pequeño de la banca. Na- 
mimülagf hacerlo, /n, la caña de que. An^ la 
banca. Na, estar hecho. Mag, tenerlo y ha- 
cerlo. 

BITLING. pe. Anillo de hierro del bolo. MaQy 
ponerlo. In, el hierro de que se hace. F, lo que. 

BITO. pp. Acotar. Mag. In, lo que. Sínónomo, 
tangpa. 

BITOCA. pp. Las tripas. Nabibitocahan, el pez 
cogido por las tripas. También intestinos, en- 
trañas. 

BITOCOLIN. pe. Lo mismo que Biticolin. 

BITOIN. pp. Estrellas. Bitoing may somboly co- 
meta. Mag , hacer estrellas. Jn , de que. F, 
las estrellas. An, donde. Magpabitoin, aguardar 
que salgan. Bogtong. 

Nang matacpa.i, naqtdta 
nang mabucsa,i^ uala na. 
Nombres particulares de estrellas: Bulansaguan, 
tanglao daga, macapanis, baláis, balatíc, ma-' 
poUm, tala, may carang. 

BITONGOL. pe. Una frutilía asi llamada. 

BITOO. pp. Son caracoles negros pegados al 
quiapo. 

BITÍSÓ. pe. Palabra que dicen cuando yerran el 
tiro. Bítso co nang maraquip condan^an acó, i, 
narulas. Por poco le cojo, sino me resvalara. 
Pmagbitsoanan si Pedro sa pagca Cabeza. Poco 
le faltó de los votos para ser cabeza. 

BIVAS. pp. Pescar con anzuelo pequeño. Nami- 
mivas. Ipa, con que. Ipinamivas co ang bivas 
niya^ pesqué con su anzuelo. In, lo cogido. Pi- 
namivasan, rio, banca, también el pescado co- 
gido. 

BIVAS. pp. Levantar el anzuelo con la caña Vm. 
El anzuelOf In. La mano, F. Mag^ pe. Levan- 
tar con frecuencia. Jíag, pp. Tener anzuelo. 
Bivasan. pp. Caña de anzuelo. Mag, tenerla. 
In, de que se hace. Bivasanan mo, pe. Ang 
binuit, pon caña á tu anzuelo. 

BIYA. pp. Pescado asi llamado. 

BIYAYA. pp. Dádiva, merced. Mag, Lo que, F. 
Á quien, An. Mejor lo que, Ipag. Á quien, 
pag-an. Pagbibiyaya, la obra. Mabiyayang tauo^ 
liberal. Namimiyaya, andar haciendo mercedes. 
Nagbibiyayaan , regalarse mutuo. Cabiyayaan, 
uno de los dos. Magca-an, los dos. Napagan, 
el obligado con regalos. Refrán. Obusobtis 6t- 
yaya bucas nama,i, tun^anya, so dice del des- 
perdiciador. 

BDC. pp. La barriga de la pantorrilla. Niniic 
ang binti, tenerla. Naca, la causa. lea, pasiva. 
Mag, hacer que tenga barriga, ó ponerla. Mag- 
tiyic ca, 1. Biyican mo ang larauan, 

BIYIC. pp. Buche de la gallina. 

BIYIC. pe. Lechen pequeño. 

BIYO. pp. Espantar puercos, Mag, Ellos, In. 
Con que, Y, 

BIYOAS. pp. Unas como bainillas, á modo de 
caftafístola. 

BIYOCO. pe. Caracol grande de tierra. Refrán. 
Mabait ca sa Biyoco. sale de este caracol, que 
siente la tempestad de antemano. 
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BIYONG. pp. Alzar con fuerza cosa pesada, B. 
in. M. 1. Mag. Lo que, /n, 1. Pag4n. Di ma*- 
biyong nang bigat, no se puede mover áp pe- 
sado. 
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BOAC pe. Un pueblo en la Isla de Maríndaque, 
llamado así: en Bisaya es lo mismo que Biac. 
BOAG. pp. Arrancar de raiz el árbol. B, in. M, 
1. Mag. El árbol, In. El lugar, An. Naboag 
ang maganac. pp. Sa pamamayan. Salió del 
pueblo la parentela de grado, ó por fuerza. In, 
ser desterrado. Y, la causa. Metáfora. Mamo- 
moag. Frecuent. 

BOAL. pp. Terroncillo de sal, harina, tierra, de. 
Mag, hacerlo. In, lo que. Y, 1. Ipag, la cu- 
chara con que se come, ó el para quien se 
hace asi la morisqueta. An, para quien, ó el 
lugar. Boalboal manyosap, farfullar. Baquit mo- 
moalmoal ca, 1. Baquit namomoalan ang bibi§ 
mOji, nanyun§usap ca pa: tienes la boca llena, 
y aun hablas. Ibinoboal, meter bocado grande. 

BOANG. pe. Tonto, necio. In, tenido. Y, 1. Ipag^ 
la causa. Caboanyan, necedad. 

BOA Y. pp. Vide bouay, 

BOBO. pp. Fundir metales. Mag, Lo fundida, F. 
Donde, An. Cabobong guinto , una barreta. 
Boboan , molde. También basta donde se en- 
caja el hierro de la saeta. Mag, ponerla. Bj- 
boanan, ser puesla. 

BOBO. pp. Nasa, en que cogen pescado. Ñamo- 
mobo, pescar con ella. In, 1. Na, cogido. Bo- 
bohan, lugar de nasas. Sinónom. Bangcat oras 
nang i-omang nang bobo: Al ponerse el sol. 

BOBO. pe. Derramar agua , ú otra cosa. Mag. 
Y, lo derramado. En que, boban. Na, estar 
derramado. Mabobo, no se derrame. Maibobo, 
no sea que le derrame. Nabobo ang loob ni 
cuan, se desconcertó. 

BOBO. pe. espantarse las gallinas ó animales. 
Mobo ca nang manoc, babohin mo ang inahin^ 
Mamobo, 1. Manbobo. Na, alborotarse. Sinong 
nacabobo, quién las espantó? 

BOBOCOT. pp. Pájaro como el papagayo. 

BABOCSIT. pe. Tiborcíllo pequeño. 

BOBOG. pp. Cristal ó vidrio. Mag, venderlo. In, 
de que se hace. An, el lugar donde se hace. 
Pinag-an, 1. Napag-an, lo ganado. Con, ven- 
derlo, Magbobobog, oficial. Naquibobog nang ti- 
nao. \, nang puH, encarecer lo blanco, ó lo 
claro. 

BOBOG, 1. BOBOGBOBOGAN. pp. Aguas malas 
blancas de la mar. 

BOBOHAN. pp. Cañal donde ponen sus nasas. 

BOBOLOSAN. pp. Fuelles. 

BOBON. pe. Pozo donde recogen agua. Mag, ha- 
cerle. Bobonin mo ang tubig, hacer pozo al 
agua. Pag-an, la tierra. 

BOEÍONG. pe. Techo de la casa. Mag, techar. 
F, con que. An, el techo. Pagbobobong, acto 
Ypag, con lo que atan el pitpitan, ó el dueño 
de la casa por quien se hace el techo de ella. 

BOBONG. pe. Párpado. Bobong nang mata. 
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BOBONG. pe. Empeine del pie. Bobong nang paa, 
BOBONGAÑ. pe. Techo. Anaqui sa bobon^an siya. 

No cabe de sobervia. Metáfora. 
BOBOR. pp. Borbollelear el agua. B, ín. M. Si- 

nónomo. Bolobor. 
BOBOT. pp. Lo que (¡ene de herencia. Con may 

ipinagbobot siya sa aquin^ ay at di co bobotin? 

Si me deja herencia, por qué no la he de lomar? 
BOBOT. pp. Dimanar de un tronco. Nabobot sa 

manja maguinoo , desciende de principales. 

Magca, descender dos de un tronco. Cabobot, 

cada uno. 
BOBOT. pp. Imitar los dichos y hechos ágenos, 

y es palabra galana. Nonobot sa maguinoo, le 

imita. Mag, procurar imitar. Nabobobot ang pa- 

ngun^íAsap niya sa uicang castila, ha tomado 

el modulo del español. 
BOBOT. pp. Cotejar. Bobotin mo itong timban^anj 

coteja esta pesa. Activa, nonobot, 
BOBOTAN. pp. Casangcapan sa sasacyan. Solo 

sirve para preguntar: Anong boboían, anong 

bobotin. Qué llevas? Qué trastos? 
BOBOTOC. pp. Un pájaro del color del colasisi, 

pero mayor. 
BOBOYOC. pp. 6 Boboyog, abejón. 
BOCA VI . pp . Bocavi. 
BOCACQUI. pp. La flor del Dapdap. 
BOCALCAL. pe. Trabucar, revdver. B. in. M. 

1. Mag. In, lo que, 1. Pag-in, An, 1. Pag-an, 

el lugar ó persona. Ipag, instrumento ó causa. 

Mamomocalcal, 1. MapagbucakaL Frecuent. Co- 

bocalcalan, trabucamiento. 
BOCAOCAO. pp. Género de lepra muy mala, /n, 

1. Naan, tenerla. NOy estar con ella. 
BOCATOT. pe. Instrumento para coger dalag. 
BOCBOC. pe. Carcoma , gorgojo. In , lo comido. 

Bocboquing tauo, hombre buboso. Magbocboquin, 

criar gorgojo. Maca, causa de carcomerse. lea, 

pasiva. Magpa, dejar que se coma. Ipa, lo que. 

Nabocbocan, sobre que cae polvo de carcoma. 
BOCBOC. pe. Gusano que se come por contra- 

yerva, Mag, tomarla. También es gusano que 

come las plantas. Bocboc nang ngipin, aguijón. 
BOCAN. pp. Vide Bucan. 
BOCQÜINGQUING. pe. Un género de flor. Sino- 

nomo. Buqxtingan, 
BOCLING. pe. Dalag pequeño. 
BOCLOR. pe. Sortija de bejuco ó hierro. Mam, 

hacerla. En donde se pone, An. Bocloran, cerco 

ó sortija con que aprietan bainas de cuchillos, 

de. Mag^ ponerlo. De que, In. Á lo que, An. 

Ser puesto él, F. 
BOCLOT. po. Cesto grande. Mag, tenerlo ó ha- 
cerlo, hi, echar algo dentro. Bodotin mo ang 

palay. También In, de lo que se hace. An, 1. 

Pa^-ofi, ' el lugar. 
BOCLOY. pe. Poca cantidad de comida guardada! 

Cabodoy na canin, quiere decir un poco de 

eomida guardada* 
. BOGNOS. po. Un pescado llamado Dalag, cuando 

gniode, y cuando mediano Boatos. 
M06. pe. Naboco siya, topé con duro, no ven- 

BDOO. pp. Traxar, tantear discurriendo. B. m. 

• JT. Nmnomoco, I. Mag, andar traiando. In. 1. 

AMfi^t lo qtt«. Ifoco ca, piénsalo. Mug, intcn- 



B antes de 0. 

tar algún casamiento sin saberlo ella. Pag-an, 
ella. Ipag, él. 

BOGO. pp. Coco tierno. Boco na, ya está cua- 
jado. Namomoco, cogerlos. Bocohin^ ser tenido 
por coco. Han, el lugar donde se pone. Mag, 
venderlo. Bogtong, del Boco. 
Nang bata,i, ponong isip 
tomandaj, colang bait. 
El entendimiento se toma por la agua del coco, 
que la tiene cuando chico, y cuando viejo se 
seca. Las edades del coco: Bocobocohan, boco, 
alanyan, cacaloin, macasipolbonot, lolocarin, go- 
maan, comalog, malahipon, gongo. 

BOCO. pp. Capullo ó botón de la fruta, ó de la 
flor. Namomoco, tener el botón la flor, Nagsi- 
sipamucOy muchos. Magcaca, ir brotando. Bogtong 
de la flor. 

Nang umaga,i, ticum pa, 
nang maJiapoJ, nabuca> 

Otro. 
Nagcocomot nang puyat, 
saca na nahalachac. 

BOCO. pe. Nudo de caña ó bejuco, artejo ó co- 
yuntura de mano 6 pie. Noneco, echar ó cor- 
tar por el nudo. Bocohin mo itong catiayan: 
Himocohan mo, córtale por el nudo. Mag, te- 
nerlos. Han, ser cortado por él. Hin, lo que. 
También hin, serle dado nudo. Han, ser cor- 
tado por encima del nudo. Itl. Bocohan. Sang- 
bocohan, una ganta. 

BOCO. pe. Limpiar cortando los nudos. Nanghi- 
himoco. Con las pasivas respectivas del ante- 
cedente. 

BOCO. pe. Metafóricamente signiflca el hilo con 
tolondrones, la cabeza con chichones, y se con- 
juga por Mag. Bogtong del j^oco. 
Ang galang cong hinobo 
hoso,yi, di mohoso. 

BOCOL. pp. Chichón, lobanillo ó iolondron. B. 
in. M. Lo que se levanta asi. Nonocol ang pasac, 
se levanta el tarugo. Mag, hacerse chichón. 
Si Juan ang ñocoi sa aquin. A quien. In. Pi- 
naan, 1. Pag-an. pe. Donde hay tolondrones. 
Motáf. Pinamomocolan na nang soso ang bata. 
Ya le abultan las tetas. Bocolin, tiene muchos 
bultos. Na, estar con ellos. 

BOCOLBOCOL. pp. Altibajos como de camino. Bo- 
colbocol na daan. 

BOCOL. pp. Pamocolan. pp. Cervatillo. 

BOCONG. pp. Añilo.' Babuy sa ramo colang pang 
sangtaon. 

BOCONG BOCONG. pp. Tovillo. 

BOCOR. pe. Solamente, particularmente, apartar, 
escoger. Esta palabra se juega de este modo. 
Bocor acong natauag , he sido especialmente 
llamado. Marami man ang gtíinoo,i, bocor 
mayaman si cuan. Este bocor está bien dicho 
si los demás no son ricos, pero no está bien, 
si él es mas rico que los otros ricos. 

BOCOR. pe. Apartar, escoger. Nonocor, apartarse 
do los domas. Mag, apartarse, y apartar algo. 
Ibocod mo ang masa^ \. Bocdin mo. Bocdan mo acó 
nang daUíua, aparta para mi dos. Nagca4:a, co- 
sas apartadas. Pagcabocor, singularidad. Bocor 
cong pinagpala, singularmente bendita. 

BOCOT. pp. Encerramienlo como de monja. Mag, 
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encerrar á oiro. B. in. M, Encerrarse asf, 1. 
Magpaca, k quien, In, Donde, Atiy I. Pag-^n. 
Magpa, mandar. Ipa, ser hecho encerrar. 

BOCOT. pe. Un cesto iegido de pahna. Mag^ ven^ 
derle. tenerle. In, lo que se mete en él, 6 
materia de que se hace. An, I. Pag^an^ donde 
se pone. Bocotany un cesto. Sangbocot, un cesto. 

BOQÜING. pe. Vide Bocong, 

BOQUINGA. pp. Una yerva medicinal. 

BOCSOC. pe. Vide Bogsoc. 

60CSI. pe. Caracol. 

BOCNOS. pe. Dalag pequeik). 

BOCSIA. pp. Sciltar ó caminar en un píe. Vide 
hinlalay, 1. Taquindi^ con sus juegos. 

BOCSO. pe. Un género de sementera. Mag, ha- 
cerla. Pinag-^n, la que fue hecha, ya no lo 
es. Bocsohan, su centro, /h, la tierra. 

BOCTÓ. pe. Vide Bogto, patir. 

BOCTOT. pe. Corcobado. B. in, M, Hacer tal In, 
lo que. Si muchos, mag. Pasiva, pag-in. Nagj 
ponerse encorbado. Na, estarlo. Napa, encor- 
barse. Maca, la causa. lea, pagca boctot. Ca- 
hoctotan, corcoba. Boctot na loob, corazón tor- 
cido. Metáfora. 

BONCA. pp. Piedra pomos. 

BOGABOG. pe. Buscar alguna cosa por el ras- 
tro, mag. 

BOGAO. pe. Espantar, ojear. B. in. M. I. Mag. 
In , lo que. Pag-an , donde. Mag, pe. Ojear 
animales, pájaros. In, ellos. An, donde. Na, 
estar espantado. Bogao co, el venado cogido 
por haberlo ojeado. Pamogao, el perro: tam- 
bién cualquier espantajo. Namomogao , andar 
espantando. Bogauan, pe. Casilla, desde donde. 

BOGANG. pe. Vide Tacap, con sus juegos. 

BOGASOC. pe. Un cesto grande. 

BOGAY. pp. Meneamiento de ropa poco á poco, 
mag, Ma, lo meneado. 

BOGBOG. pp. Moler, machucar, magullar, Maff. 
Lo que, Jn. Si mucho, pag^in. Namomogbog, 
andar asi moliendo Bogbogan, pp. £1 palo ó 
piedra sobre que machacan. Pamcunogbog, con 
que. Nobobogbog na halos ang cataoan co nang 
paglacad cong ito. Estoy molido de esta ca- 
minata. 

BOGHAO. pe. Color azul claro. B. in. M. 1. Mag. 
Teñir de este color. In , lo que. Ipag , con 
que, y para quien. Mag, vestirse de este co- 
lor. In, la persona. Namomoghao ang tayom, 
el negro se pone azul. 
BOGUING. pe. Boguing na gaua, ualang cabo- 

lohan. 
BOGLAOS. pe. Vide Saciaos. 
BOGNOS. pe. Izar la vela, el cordel con que la 
tiran. B. in. M, 1. Mag. In, la vela, también An. 
BOGNOT. pe. Hombre serrano, y del monte. Bog- 
not na tauo, nasahol ang bognot nang bagsic. 
Parece n^ríto del monte por la fiereza. 
BOGNOY. pe. Coco caido de la palma, sin der- 
ribarlo, na. El lugar ó la palma, pinamogno^ 
yon. También Mag, el viento. In, el coco. 
BOGOC. pe. Huevo gtlero. Namomogoc, 1. Nag- 
bogoquin. pp. Se dice del que anda melancó- 
lico. Bogtong del huevo güero. 
Nang magcolang ang caray 
sa apoy na aalaman. 
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Porque á la luz se^ vé si está güero el huevo. 

BOG-ONG. pe. Envoltorio atado con cuerdas. B, 
in, M, 1. Mag, envolver /n, lo que. An, en 
lo que. Na, estarlo. Cabog-ong, un envoltorio. 
Sinónom. Balot. pp. Tongcos. pe. 

BOGOS. pe. * Puñal antiguo, 6 su cabo. Mag, 
traerlo. In, ser traido. Y, ser puesto á alguno, 
An, á quien. 

BOGOS. pp. Un árbol de que hacen carbón.' 
Oling bogos. 

BOG-OY. pe. Descubrir tesoro. B, in. M. I. Mag. 
In, ser descubierto. An, el lugar. I. Pag-an, 
1. Caan. Na, lo que se halló. Naca, el que lo 
halló. Ang pagpapalitan ni Pedro nang guin^ 
to,i, pinagbogoyan niya nang salapi- Por tro- 
car oro, ganó Pedro todo aquel dinero Ang 
panulat ni Juan ay nagbobogoyan nang maro- 
ming ari. La pluma ha sido su tesoro. 

BOGOY. pe. Menearse un poquito como la rama 
cuando se levanta de ella la ave. B, in. M. 1. 
Mag. Ser meneado, In, Estarlo, Na. Nabogoy 
ang may saquU, cay a nabaynat, I. Nabinat. Por 
un pequeño movimiento recayó. Tauong di ma^ 
bogoybogoy ang loob. Hombre constante. Di na- 
bobogoy ang pagca dalaga. No es tocada. Di 
mabogoy, no se puede tocar como al enfermo. 

BOGSO. pe. Descargar las nubes con fuerza la 
lluvia. B, in, M, 1. Mag, Sobre, quien, An. 
Magpa, dejarla pasar, aguardar que pase. Pa^ 
bogsoin mo mona ang ola$i, bago ca lomqoar; 
déjala pasar antes que camines. Nabogsó ti^g 
poot, descargó con fuerza el enojo. Metáf. 

BOGSCÍG. pe. Cesto grande. Mag, tenerlo, ven- 
derlo, medir con el cesto. Bogsocquin mo ang 
pag local. Bogsoc manding babaye. Muger muy 
gorda. Bobogsocqwn. pp. Caña apta para hacer 
. de ella el cesto. Género de cestos. Tohog. pp. 
Bacol pp. Bosló, pe. Quinaba, pe. Bacay, pp. 
Bogsoctípas, pe. Bugasoc. pp. Calatobog, pp. 
Calacalatohogan. pp. Boclor, 

BOGSOCTÍPAS. pe. Cesto grande en que caben 
cien gantas. 

BOGSOC. pe. Dejar caer de golpe. B. in. M. 
Lo que, Y. 

BOGSOC. pe. Estar cargado el navio por la proa. 
Houag ninyong bogsoquin ang dauong, no car- 
gues el navio. Na, estarlo. 

BOGTÁ. pe. Caerse uno de borracho, y quedar 
dormido en el suelo. Sabobogta nang pagca 
lan^o, se cae de borracho. 

BOGTÁ. pe. Luchar dos cayendo el uno en el 
suelo. Na, el caido. Naca, el que hace caer. 

BOGTÓ. pe. Quebrarse como cordel. B. in. M. 
1. Mag. In, el cordel. Ari, á quien ó lugar. 
Naa, acaso. Magcaca, en muchas partes. Ca- 
bogtong biloca, hermanos de un vientre, pro 
carogtong biloca. 

BOGTONG. pe. Hijo unigénito. Ang bogtong na 
Anac nang Dios, el Hijo unigénito de Dios. 

BOGTOC. pe. Picar una abeja. 

BOGTONG. pe. Adivinanza ó cosí cosa. B. in. M, 
1. Mag, adivinar y dar á adivinar asi^ Y^ eL 
bogtong, Á quien, pag-an. El que acertó, na- 
caturing. Lo que, na. Nagbobogtonjan, se dice 
de dos que se entienden, pero no se dan por 
entendidos. Bogtong del Bogtong. 

i9 
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Naiysa isaníj anac^ 
Ama^t^ Ina.iy ualang olat. 
Porque al proponer la adivinanza dicen Bogto^xg co, 

Olro. 
Isang bogtong rui bata^ 
di niabilang ang diua. 
Porque' siendo una la palabra, tiene muchas 
signifícaciones. 

BOGTONGAN. pp; Adivinanza, también una ca- 
dena de oro. 

B06UAC. pe. Derramarse de frolpe cualquiera li- 
cor, na, Á quien, an. Nabaguacan acó nang 
dilang caalMin. Me. cayó toda la miseria.. Metáf. 

B0HACA6. pp. La ballena. Sínónom. Dambohaia. 
Mefáfora. Tonto. 

BOHAG. pp. Catar las colmenas. Mejor Pukag^ 
con sus juegos. 

BOIIAGHAG. pe. Cosa fofa, desapretada, como 
bizcocho en tinaja. Manojo flojo de yerva, su 
contrarío masinsin. J9« tn. üí, ponerse asi la 
cosa. Lo que, /n. Si muchos, Mag, Estar asi, 
Ma. Bohaghag na ra/mit^ ropa mal doblada. 

BOHAGHAG. pe. Mullir cualquiera cosa. B. m. 
Jí. Lo que, In. Sindnomo. Boyagyag^ haloghag. 

BOHALHAL. pe. Necio. 

B0HAN6HAN6. pe. Sobre necio desvergonzado. 

BOHANGiN. pp. Arena. 

BOHAUI. pp. Remolino grande de viento que se 
pesa presto. 

BOHI. pe. Escaparse de la prisión, ó soltarlo. 
Vm^ 1. Mag, soltarlo. An, á quien. Y, el modo, 
ó como-. Ma estar suelto. Naca^ soltarse. Donde, 
Ca--an. 

BOHI. pe. Soltar h escota. La escota, An, Tam- 
bién, bohian ang cacolangan: con may nagba- 
bahagui^ at colang ang sa isa binobohian niyong 
lúmaMnng bahugtñy se repartió á uno de lo 
que antes había sobrado. 

BOHÓ. pp. Atollamiento. B. in. M. 1. Mag, ato- 
llar. Ihy 1. K, lo que. Na, lo atollado. Co-on, 
el lugar. Bohong tapang, atolladero que detiene 
al valiente. Con may bohong tapang ca, dili 
ea man^angakas gomaua nito. Macabohong lan§it 
na lalaqui, ay bago ualang batí: Naccuosocó sa 
la$^ü. Nacatotoon, I. Nacatotocor langtí, 

BOHOG. pe. Cabelb generalmente de la cabeza. 
Mag , criarlos ó ponerlos á alguna estatua. 
MobohoCy 1. Bohocan, cabelludo. Mag^ hacerse 
tal. Cabohocony un solo cabello. Bohocbohocan, 
cabellera ó peluca. P^ro Bohocbohocan, pe. Lleno 
de pelos. Ibohot mo ttco sa bohoc me, quiere 
decir anúdame eu tns cabellos, para que no 
me olvides. Nananali. I. Nangon§olag, 1. kan§a^ 

. lisag áng bohoe, se erizan los cabellos. 

BOifOCAN. pp. Camarones con muchas barbas. 

BOHOL. pe. Nudo. B. m. Jí, I. Mag, dar nufto. 
/n, lo que. Y, lo que se anuda en algo. . An^ 
serle h^hov T(imbien 3hg, dar nudo. Fagbo^ 
holm mo ang dakttíang dolo nang bubir, anuda 
los dos cabos. Pag^an, donde. Na, estarlo. 
Nagcaboboholbqhpl, están con nudos. 

BOHOL. pe. Pfato , concierto de día , Mag. El 
dia, pinag-an. La persona, An. Sin, Pag. Bi- 
nohalan co siya nang arao. CabohoV nang arao. 
ono de los dos. Esto se dice metafórícamente, 
porque ellos contaban por nudos los días. 
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BOHOL. pe. Nudo corredizo con el iaguüabso, y 
se conjuga: Magbohol nang lagnilabso. Boholan 
mo nang taguilapso, haz un nudo corredizo. 
BOHOL. pe. Parte del dote que dá el varón á la 
muger para firmar el contrato, y se juega aña- 
diendo esta palabra tali antes, con Mag. Mag- 
taltng bohol^ darlo. Pinapag, el novio á quien 
el padre de la novia pide que la dé. Pinag- 
taliang bohol, la novia. Metáfora. TaUng bohol 
nang mata co, es objeto de mi amor. 
BOHOL. pe. Alistarse, empadronarse. Y, estarlo, 
I, Na Nabobohol ca na sa dolohan co, estás es- 
crito en mi padrón. Nagcaboboholbohol , pala- 
bras confesas. 

BOHOLAN. pp. Cualquiera punta del tapis. 

BOHONG. pe. Desvergonzado, descomedido. Mag, 
portarse así. In, I. Pag^n, contra quien. Pag- 
bobohong, acto. Mapagbohong, frecuentativo. Co- 
bohongan, desvergüenza. 

BOHON TAPANG. pp. Ualang bohong tapang, 
ualang pinasasangtabian, á nadie respeta. 

BOHOS. pp. Derramar agua ó cosa de licor. B. 
in. M\ Cuando se esparce, v. g. la avenida 
ó el camino, saan nonohos itong dcuxn? Respon- 
den: Nonohos sa ragat, va al mar. Nagcabo^ 
hos ang dalauang daan, se encuentran y se 
hacen uno. 

BOHOS. pp. Avenida grande de río. Nonohosang 
baha, 1. Nagbobohos baña, 1. Nagbobohos baJiá. 
Bohosan bahá, donde carga la corríente. 

BOHOS. pp. Derramar como regando ó bauti- 
zando. Mag, lo que. Y, sobre quien. Boho- 
san, I. Bosan. Pagbohos, acto. Naniomohos, an- 
dar derramando. Na, lo derramado. Metáfora. 
Nabohos ang loob co sa Pangínoong Dios , 1. 
xinlang quinabobosan condi ang Dios, á Dios solo 
doy mi corazón. (Jabohos dogo, hermanos de 
un vientre. Bohos nang bohos si Pedro con may 
salapi, gran gastador. Pagbosan man sa licmo 
si coua,i, dili magóaiba, gran bebedor. 

BOHOS OTANG. pp. Psríentes del mismo linage. 
Magca, dos. Nabohos otang doon ang dogo niya, 
nacido de tal parte. 

BOHOY. pe. Olla ó vasija de boca angosta. 

boíl. pp. Estar desigual el asiento. Boilm, 1. 
Maboil: houag cang bomoilboil, se dice al mu- 
chacho inquieto. 

BOLA. pp. Cuervo, 6 espantarle, Mag. A quien, 
An, I. /h. De donde. Pag-an. 

BOLA. pe. Espuma. 

BOLABOG. pe. Vide Bolbog, con sus juegos. 

BOLACSIT. pe. Un género de caracol. 

BOLACQUIT. pe. Lo mismo, con puntas largas. 

BOLAGCOS. pe. Nabobolagcos ang socbitan, I, ani^ 
sopot. Vide Bugcos, con sus juegos. 

BOLAGTA. pe. Caerse uno tendido amodorrado. 
Mag, empujaría para que caiga. Ipa, lo caído 
asi. An, el lugar. Na, estarlo asi. De un dor- 
mido dijo un poeta tagalo: Sa bobolagta. ualang 
pdslot nang sangsaga. 

BOLALO. pp. Vide Bool. 

BOLALO. pp. Choquezuela de la rodilla, y tam- 
bién un caracol con que bruñen el barro. Mag, 
bruñir con él. Lo que, fn. 

BOLALÓS. pe. Yide Bolatás, Acsaya^ con sus 
juegos. 
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BOLANDONG. pe. Telas muy laicas. Bolandon^m, 
la que las tiene. Sosong bolandong , tetas 
largas. 

B0LAN6. pe. Yerva que se cría en los man- 
glares, larga y estrecha. 

BOLANG, pp. Ensartar ó enhebrar el hilo. McLg, 
El hilo , /n. La persona por quien , An, La 
aguja, r. 

BOLAÑGlT. pe. Soplar diversidad de vientos. Bo- 
lan^it ang hanyin. 

BOLAÓS. pe. Senda de animales ó de aetas. Na^ 
momolaos, andar por ella. Mag. hacerla. ÜPt, 
ser hecha. An^ donde. 

BOLAS, pp. Soltar el agua represada, Ma. Tam- 
bién alborotarse ó irse de sobresalto. Nadólas 
ang lahat na tauo^ se alborotaron las gentes. 

BOLATITI. pe. Un pájaro que tienen por agUero. 
Namomolatiti, cogerlos. Bolatitian^ á quien canta. 
Bolatitiin, bolatitiing tauo, hombre sin secretó. 

60LBOC. pe. Yide Bolbog, 

BOLBOG. pe. Magullar, moler, machucar. B. in. 
lí, 1. Mag. In, lo que. i4n, donde. Es sín- 
copa de Bohbog f 1. Bolobog, De una muger 
mala se dice. Babaying bolbog sa manga lala-- 
qidj I. Napagbolbog na nang manga lahqui^ 
corrupta. 

BOLBOL. pe. Yello; de ordinarío se entiende por 
¿I, partís verend». Mag, I. Magcaca, criarlo. 
Bolbolinj velludo. MagbolboUn, hacerse. 

BOLBOL. pe. Desplumar, y se conjuga con J9V. 
Nanhimolmol. La ave, An. La pluma, In. iVo^- 
papabolbol, emplumar. Pina-an, el emplumado. 

BOLHOC. pe. Yide Bogbog. 

BOLIAS. pe. Lechoncillo bermejo. NamomoHas ang 
silangan, se dice metafóricamente cuando es- 
clarece el dia. 

BOLIANG. pe. AUpin nang alipin. 

BOUYAYÓ. pp. Llamar el cazador á sus com- 
pañeros. Namomoliyavo, 1. Nag. In, ser Ih- 
mado. F, á quien. An, donde. 

BOLILf. pp. La punta del miembro. 

BOLIC. pp. Gallo ó gallina de color blanco y 
negro. 

BOLIC. pe. Un dalag pequefto. 

BOLIG. pp. Revivir la planta amortecida, Mag. 
La causa, Ipag. El lugar. Pag-an. 

BOUG. pp. Convalecer. Dili pa nagbabolig han^ 
gañ nagcasaquit, no ha convalecido desde que 
enfermó. Anong ipagbobolig juang uakmg canin? 
Cómo ha de vivir sin comida? 

BOLIGÁ. pp. Césped ó terrón de tierra. Namo^ 
moliga, el que caba asi. Mag, pe. Sacar mu- 
chos céspedes. La tierra , Pinag. El ' lugar, 
pagHin, Instrumento, pamtdiga. 

BOLIGÁ. pp. Tener ojos. UcUa cang boliga, no 
tienes ojos. ¡Jala cang naboboligaan , no ves 
nada. 

BOUGLIG. pe. Yide bíüiglig. 

BOLIHALA. pp. Gallo ó gallina colorada, y blan- 
cas las alas. Mag, pararse tal. Maboboboliboli^ 
hala. pe. Tira á este color. 

BOLÍN YA. pe. Hacer algo á mas ó menos. B. 
in. M, \. Mag. ñt, lo que. Bolinya co 2a- 
tnang tmolac, ay napahiga, apenas le empujé, 
cayó. Sinónom. Bauaí, bihira, ara, datha, ¿o- 
libolihala. Hatos, con el di. 
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BOLING. pe. Tiznamíento. B. in. M. Tiznar á 
otro. Mag, así mismo. Namomoling, andar tiz- 
nando. An, á quien, Na-^ín, acaso. Caboling, 
compañero. 

BOLINGBOLING. pp. Carnestolendas. Mag, Mag- 
bolingboling , 1. Magboling. pe. 1. Magboli" 
ngan. 

BOLIYANG. pe. Yide Boltang. 

BOLO. pp. Yello de In fruta, cafias, ác. Y no 
de cuerpo humano. B. in. M, 1. Mag, ponerlo 
á otro, ifíh, lo puesto. Han, la persona. Na, 
serle pegado. Mabolo, fruta velluda. Ualang ca- 
bolohanj 1. Cabocabolohan , no vale un pelo. 
Bogtong del vello. 

Ualang halaga con turan, 
paaaroyan con halan. 
Porque hace decir aroy entocando el vdlo, que 
los hay que pican. 

BOLO. pe. Novillo de carabao, ó cría. Mag, te- 
ner ó críarlo. In, ser tenido por tal, ó ser co- 
mida la sementera de él. An, el lugar. 

BOLOBOC. pe. Borbollamiento de la fuente. Mag, 
1. Namomoloboc. El lugar, pinamoan. También, 
namomoloboc ang Buaya sa ilaUm nang tubig, 
6 ang dugo sa loob nang sugat: Pero do al her- 
vir del agua. 

BOLOBOG. pe. Machucar. Yide bolabog, 1. Bolbog, 
con sus juegos. 

BOLOBOLO. pp. Bugeta de cuerno en que echan 
oro molido, ó cosa semejante. In, ser usada ó 
hecha. 

BOLOBOLO. pp. Yenado recien nacido el cuerno. 

BOLOBONDOQUIN. pp. Hombre zafio, silvestre, 
tosco. Mag, hacerse tal. Ipag, la causa. 

BOLOBOR. pp. Arroz en verza. Mag, ponerlo en 
alguna parte. An, el lugar. Ih, ser tenido. iVia- 
bohboran, á quien nació. Mag, pe. Irse espe- 
sando el arroz. An, pe. La sementera. Ipag, 
pe. La causa. 

BOLOBORYONG. pe. Flauta, ó bansi de los aetas. 
Mag, 1. Mamomoloboryong, tañerla. Y, lo que 
se canta. Pag, an, á quien. 

BOLOBOT. pe. Salir muchos á porfla. Nagbolo- 
bolot ang tauo nang pagparoon sa Parían. 
Nagcabobolobolobot, salen atrepellándose. Bolo^ 
botín mandin nang paglabas, y no tiene otro 
juego. 

BOLOCABOC. pp. Yide J?o/ioc. 

BOLOGALA. pp. Yide Monocala, anacala, con sus 
juegos. 

BOLOC. pe. Hedor de carne ó pescado podrido. 
Mag, podrír ó dañar. In, lo que. Ipag, por 
quien. An, para quien. Mag-pa, dejar que se 
pudra. Pa^in, lo que. Maca, la causa. lea, 
pasiva. Na, estarlo. Boloc na, podrido. Mabo- 
loe, hediondo. 

BOLOC. pe. Desigual. 

BOLOCAT. pe. Descubrimiento, ó destapar al que 
está arropado. B. in. M. 1. Mag. In, lo que. 
An, lugar. Saan mo iyang nabolocal, donde des- 
cubrirse eso. 

BOLOCLAT. pe. Jugar. Yide Buclatan, con sus 
juegos. 

BOLOG. pp. Hombre que no está castrado, ó cir* 
cuncidado. Bolog pa, sopot, pe. Palabra afren-r 
tosa. 
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BOLOGAN. pp. lk?rraco, garañón. Nainoniologan^ 
andar tal. Pinamomologanan, la muger. Jpag, 
1. Ipamo, la causa. 

BOLOIIANI. pe. Moelon poderoso. Vide bayani, 
con sus juegos. 

BOLOLONG. pe. Pellejo de cualquier cangrejo. 
También napabobololong con magauit. Hace gor- 
gor! los cuando canta. 

BOL-ON. pe. Atravesársele algo en la garganta. 
Nay lo que. iVlt^-an, á quien. Lo que atra- 
viesa, naca, Sinónomo. Hiririf samir. pe. 

BOLONG. pe. Hablar entre dientes. B. in. M. 1. 
Mag. Lo que, F. May ibobolong acó sa iyOj 
tengo que decirte al oido. Mapagbolong mapag- 
bolongbolongy mabolon^in, murmurador. 

BOLONG. pe. Runrún, decir mal en ausencia, con 
los ju^os del antecedente. 

BOLONG. pe. Ya se loma por las palabras de 
la cdnsagracion. Nagbobolong ang Padre nang 
mahal na Hostias, Con maboloíigan na ang 
alaCy ay cagyat napapaui ang pagca alac, Al 
decir las palabras en el cáliz, se vá el ser de 
vino. 

BOLONG AETA. pe. Árbol duro. Tenerlo, 6 ven- 
derlo, Mag-, Tener por él, in. Pinag, 1. Na- 
pagbolongan acta, lo ganado con él. Mamolong 
aeta, cortarlo. 

BOLOR. pp. Lomo do espada ó puf&ai. Vide 
Bovor. 

BOLORAN. pe. La puente en las Caracoas para 
andar y pelear por ella. Mag^ hacerla. Ñamo- 
motor an, el que se alienta, ó pelea. Boloraniny 
las tablas de que. Boloranan, el navio á que. 
Vide Bolor. pe. 

BOLOS, pp. Fisga de pescado. Mag, tenerla. Mag^ 
pe. Fisgar á muchos. Namomolos, andar pes- 
cando. PamoloSy instrmento. Pamolosany lugar 
donde. 

BOLOS, pp. Soplar ccn fuelles. Mag , derretir 
con ellos. Molos ca^ sopla. Naaiomolos, mover 
los fuelles. Bobolosan, fuelles. 

BOLOS, pp. Seguir su voluntad , ó alcanzar lo 
que desea , nonolos. Propiamente parece que 
signifíca aprovecharse del tiempo ú ocasión. 
Sinasamantala ang fiesta, at nang manólos mo* 
nalangin sa Panyinoong Dios, Vide Panibolos. 
Logra el tiempo para aprovecharse, erando á 
Dios. 

BOLOS, pp. Perfecto. Bolos, ó na guinoo, bolos 
na hunghang, Perfecto, noble ó tonto. 

BOLOS, pp. Camino real. Bolos na daan, cobo-- 
losang daan, mamólos, pe. Ir por él. Nacobo- 
los, pe. Sa raan, salió del camino. 

BOLOS, pe. Lanzadera del tegedor. Namomolos, 
el que la echa tegiendo. Bolosan, pamolosan, 
lugar por donde pasa el hilo cuando so echa 
la lanzadera. Cabolos, cada hilo que de nuevo 

. se aQade. Nagbobolos ang balita, cunde la no- 
ticia. Metáfora.. 

BOLOS, pe. Pieza de ropa. Cabolos na sinamay^ 
una pieza de sinamay. 

BOLOS, pe. transparentarse como la luz por el 
vidrio, ó penetrar, ó como el aire por el cesto 
agujereado. Nonolos, I. Namomolos ang palay. 
Kl cesto, pinamolosan. La causa, ipina, 1. 
Jpuina, El arroz que se hace salir, pinapa. 
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BOLOS, pe. Atravesar el cuerpo con la ' lanza. 
Bolosan, 1. Pinagbolosan , 1. Pabohsm mong 
itoloy, atraviésalo de parle á parte. 

BOLOS, pe. Enfermedad de cámaras. Mag, redu- 
plicando la primera sílaba tenerlas. Ipinagbo- 
boloSf lo que echa por. ellas. Y, también la 
causa. 

BOLOS, pe. Salir al camino real yendo por ve- 
reda. Na^ salir asi, nagcabolos, dos caminos: 
que se juntan. 

BOLOS, pe. sobresalir en la voz. Namomolos ang, 
tiple sa lahat nang pagcacanta, sobresale el-ii- 
ple á todos los que cantan. 

BOLOS, pe. Baquin ang sasalain, ay may mamo*. 
molos din. Un yerro cualquiera lo hace. 

BOLOS, pe. Por camino ó calle real. Se dice me- 
tafóricamente de una mala muger. Nagcaeabo-' . 
losan ca sa dilang casalanan. Cabolosan ca man- 
din sa dilang malilibog, eres camino real de la 
maldad. 

BOLOSOG. pp. Echar de golpe, Mag, Lo que, 
Y. Donde, pag-an, Bolosocan mo, 1. Pabaloso- 
can mo nang sibat, arrójale una lanza.. ¿Va, I. 
Napa, caerse acaso. Houag cang paron^ao^ at 
mamabolosoc ca, Nagpa, 1. Nagpaca, 1. Nag- 
pati, arrojarse de propósito. Nagcapa, de re- 
pente. Pinagpapabolosocan, lugar donde de pro- 
pósito. Quinabolosocan, donde acaso. Ncdfoloso^ 
can, á quien, ó sobre quien cayó algo, ó se 
le cayó. 

BOLOSOG. pp. Hundirse el pie en el Iodo , ó 
algo de alto á bajo. Nabolosoc acó. Me hundí. 

BOLOS TAGAG. pe. Leche de coco muy cocida 
con sal. Mag , hacer ó cocerla. In , lo que. 
Ipag, por quién. An, el lugar ó persona. 

BOLOSUAC. pe. Vide Boguac. 

BOLOT. pe. Flecha que tiene garfio. Namomoloi^ 
flechar con ella, ¡n, de lo que se hace; ó á 
quien se tira. An, el lugar. 

BOLOTONG. pp. Viruelas. Binobolotong , el que 
las tiene; Binolotong, el que las tuvo. Bobo^ 
loton^in, el que las tendrá. Boloton^in, pe. Se- 
ñalado de ellas. Magcaca, correr esta enfer- 
medad. Mag, hacerse pecoso. Boloton¡in tacao 
canin macaitlong tpagsaing: £s cantinela de los 
muchachos. 

BOLOAC. pe. cosa que sale de golpe como a^a 
represada. Mag. Nonolovat , 1. Namomolovac, 
la corriente del Qgua que rompe. Magpa, ha- 
cer que rompa. Pinabo, 1. Pinapamo, la cosa. 
An, á donde. Na, 1. Nagcapa, lo que salió 
con ímpetu. 

BOLOUAG. pe. Derribarse el edificio, con las 
composiciones del antecedente. 

BOLOUANG. pe. Vide Timbouang. 

BOLUAG. pe. Lo mismo que Bolouac. 

BOLOUANG. pe. 1. Boluang, pe. Romper presa, 
estanque, tinaja llena de algo. Na, romperse* 
Boloua7iginr mo iyang tapayan; rompe esa thiaja, 

BONAS. pp. Lo que se come de lo que está 
pegado al hueso de alguna fruta. 

BOMBÓN, pe. Montón de ramas y palos en donde 
se esconde el pescado. Mag, hacer ó ponerlo, 
y, I. In, las ramas. An, los pescados , ó el 
lugar donde lo ponen. Bonbonan mo itong ilog, 
pon ramas á esto río. 
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BONBON. pe. Cisterna hecha naturalmente, que 
conserva agua clara. 

BONCALOT. pe. Unas como cidras muy agrias. 

BONGCAL. pp. Desenterrar piedra, ó otra cosa. 
B. in. Mf 1. Mag, sí mucho. Irtj lo que. An, 
donde. 

BONGCAHI. pp. Exhortar, incitar, comenzar á 
baUar. Mongcahij comienza tú á hablar. Ua- 
lang namomongcahi sa amin, no tenemos quien 
entable la petición. Ipa, causa. Mamomongcahi, 
el que de continuo. 

BONCOLAN. pp. Nudo. Vide Boncol. 

BONDALAG. pe. Dalag pequeño, mayor que bulig, 
menor que bocnos. 

BONDOC. pe. Cerro, sierra, monte. NamomondoCf 
el que anda por él, ó el que vive en él, 6 
el que trata en él. Pinamomandocany I. Na- 
pamondocany lo ganado en su trato. Mag^ to- 
mar algún monte. In, el monte. Houag mong 
bondoquin ang di iyo. No tengas por tu monte 
lo que no es tuyo. In, tener alguno por mon- 
taraz. Toga bondoCf hohbondoquin , silvestre, 
rústico. Mamamondoc, I. MapamondoCj el que 
vá de continuo. Taling bondoc, empinado. Na^ 
momondoc, en Manila significa hablar alguno 
oomo hombre del monte. Refrán. 
Somalon^a sa bondoc, 
bagco$ mararaos-os, 
at ualang cocang icamot. 
El que pretende algún puesto sin tener pren- 
das para ello. Bondoc-^xmdocan, monte fingido. 

BONDOL. pe. Tirar á algo con algo, soltándolo 
de la mano, Vide Boríong , bagsay , con sus 
juegos. 

BONDOY. pe. Idropesfa. Vide Bontoy. 

BONDOY. pe. Una especie de arroz abultado. 

BONGA. pp. Fruto de cualquier árbol 6 planta. 
Nag , Y mejor nomomonjo, dar fruto. F, lo 
dado, ó con que. Nagpapa, 1. Nagpapapa, 
hacer que lo dé el árbol. Pápamongahin ñaua 
nang Panginoong Dios yaring halaman: Haga 
Dios que dé fruto, de. Bongahan, se dice de 
la^planta que por vieja ya no dá fruta. 
BONGA. pp. Bellota que echan en el buyo, ó 
la misma palma de la bellota. Han, el buyo, 
Mmhinumga, Yide Himonga. 

BONGA. pe. Boca. B. in. M, 1. Mag , hablar, 
An^ á quien. In, ser hablado. Bongain, hablador. 

BONGANG ARAO. pp. Sarpullido. Mag, criarse. 
In, el que lo tiene. Bongahin arao, el que de 
ordinario lo tiene. 

BONGANSA. pp. Charlatán, boca grande, por ha- 
blador. Bonganga cang di sapala, eres muy 
hablador. Mag, pe. flablar mucho. Pag-an, pe. 
Á quien. Dami bapang pagbobonganga» pe. To- 
mahan ca na: Basta ya, que me tienes atur- 
dido. Bongangaan. pe. De grande boca , ha- 
blador. JkUxmgangaan, charlatanería. 
BONSALNGAL. pe. Lo mismo que Bonganga, 
WH^AS BATO. pe. Coral negro. 
BONGANG CAUALI. pp. Fruta de sartén. 
BONGAN DAMO. pe. Semilla de yervas zacates. 
Mag^ sustentarse con ella. De aqui himongang 
iqmo. Yide Himonya, 
BONGA SA PALAS, pe. Arroz que en poco grana: 
de 9xpú Anac pa¿u, se dice del muchacho que 
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nacíé de muger de pocos años, o antes de los 
años regulares. Mag, tener así hijo. 

BONGANG TIBATIB. pp. Salpullido. Yide Abang 
abang. 

BONGAxNG TOLOG. pp. Sueño, soñar. Mag. Lo 
soñado, ma. La causa, macapag, pasiva, Ipag, 
1. Icapag. Magpa, hacer que sueñe. Pinapag, 
á jjuien. 

BONGALONG. pp. Vaso en que beben el vino en. 
sus bodas. Vide Singabong, símbalong. 

BONGAO. pp. Gritar. Bobongaobonyao. 

BONGAR. pp. Boca ó borde de la eaña por donde 
se cortó derecho 6 al soslayo, Mag. Nabonga- 
ron y 1. Binongaran acó niya, dióme con el 
canto de la caña. 

BONGAR. pp. Hacer alguna cosa para que la 
estrene otro primero, namomongar. Lo que pí- 
namomongaran. 

BONGBONG. pe. Caña gruesa que sirve de cán- 
taro. Mag, hacerla, tenerla. In, la caña. An, 
donde. Nabongbong ang haligui se dice cuando 
cae do canto, hincando un cabo en el suelo. 
Binobongbong ang camay, se dice cuando las 
mangas son estrechas en la mano. Sa bobong- 
bong, I. ^ ^a bongbong, se dice del que no 
entiende lo que se le manda. 

BONGCACOC. pe. Desaliñado. 

BONGCAL. pp. Metafóricamente se toma por re- 
volver ó buscar pleitos. Mag, 1. B. in. M\ 
andar en eso. Namomongcal. Nabobongcalan si 
Pedro nang sulat, hallaron á Pedro con carta. 
Mapagbongcal, escudriñador, revolvedor. Bong- 
calin mo ang loob , escudriña tu conciencia. 
Bongcalin sa loob, I. Pagbongoalin, pensar. 

BONGCALO. pp. Madera ó sobre que cargan las 
vigas. Mag, tenerlo la casa. In, de lo que se 
hace, ó harigue á quien se pone. 

BONGCALO. pe. Fruta del baino. Bogtong. 
Ang holog con tomandá, 
marongauin nang bata. 
Porque maduras se caen, y verdes parece es- 
tán asomadas. 

BONGCOC. pe. Vide boloc. 

BONGCOL. pe. Vide bohol, con sus juegos. 

BONGCOLAN. pp. Una fruta comestible, bolsa. 

BONGANG. pe. Isdang patay litao sa tubig. Nagca 
bonggan, nang magmulang magbagyo. Se llenó 
de pescados muertos el río después del baguia, 

BONGI. pe. Boquituerto, desnarigado. 

BONGIL. pp. Lo mismo que bongi. 

BONGLÓ. pe. El qué anda amarillo de enfermo, 
namomongld. Ipa, la causa. 

BONGLÓ. pe. Rama ó cogollo tronchado. B. in. 
M. In, lo que. Ma, acaso. 

BONGO, pe. Calabera , casco de la cabeza. In, 
tenerlo por tal. Mag, hacer calaberas. An, lo 
que. Tabangongo, el vagre, de cabeza grande. 

BONGOL. pe. Flechas sin hierro con botón en 
la punta. B. in. 1. Mag, tirar con ellas. In, 
á lo que tiran. 

BONSOL. pe. Medida de aceite de ajonjolí. Mongol, 
comprar. In, el aceite. An, de quien. Mag, 
venderlo. Ipag, lo que. Pag-an, á quien. 

BONG-OL. pe. Mudar las astas el venado, namo- 
mong-ol; también cuadra á las plumas de las 

aves. 

SO 
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BONGOLAN. pp. Un género de piálanos olorosos. 
BONÉON. pe. Pescado medio podrido. 
BONGOT. pp. Barbas ó pelos de ella en hombre, 

anj^mal ó peje, lía, eslar con dichos pelos. 
BONGOY. pp. Ofrenda al añilo por los enfer- 
mos , ó colgar boca abajo la gallina ú otro 
animal en algún palo, B. in, M. 1. Mag. Le 
colgado, F. Donde, An. Ribonyoy ca, maldi- 
ción: quiere decir, ofrecido seas al demonio. 
BONGOY. pp. Los medios cocos con que juegan 

los muchachos. 
BONGO, pe. Topar un palo con olro cuando los 
llevan acuestas, 6 bancas entre si. Mag, to- 
par de propósito. }', 1. /n, lo que. Si muchos, 
pag-in. Na, acaso. Ca-an, el lugar. 
BONGSO. pe. Hijo ó hermano menor, el beoja- 
min. Mag, tenerlo. MamongsOj llamar á mu- 
chos asi. Bongsobonsohin cata^iy di ca sonumod, 
le regalo con el nombre bongso, y no obede- 
ces? Bongsong gata, es la leche del coco es- 
priroida á la postre. 
BONGSOL. pe. Hechizar para enfurecer , B, ín. 
3f. Y si muchas veces. Mag, Namomongsol^ el 
que hechiza. F, la yerva. An, á donde. Iquina, . 
la causa. Na, estarlo. Pamon^so// instrumento. 
Mamomongsol, pe. Hechicero. 
BONGSOL. pe. Vergajo de toro ó puerca. 
BONGSOR. pe. Echar el navio al agua, ponerla 
• escalera, B. in. M. 1. Mag. El navio, F. El 
lugar ó á quien, An. Bongsoran mo acó nang 
hagdaUy ponme la escalera. Namomongsor, el 
que echa al agua muchos navios. Na, estar 
echado. 
BONGSOBAN. pp. Logar destinado para eso. Ca- 

bongsoran hagdan, un vecino. Magca, dos. 
BONGSOR. pe. Acometer de improviso, mongsor 
cayo sa caauay: Cami binongsoran nang ma- 
ngayao, acometiéronnos de improviso los saltea- 
dores. Naca^ la causa de tomar resolución. 
Ang nacabóngsor sa loob, ay ang, de. 
BONGTON. pe. Montón de tierra ú otra cosa. 
Mag, amontonar algo. In, 1. F, lo que. An, 
donde ó serle amontonado. Magca, muchos mon- 
tones. BinongUm, valladar ó calzada. Namo^ 
mongton, el que anda por ellas. Nanghihi" 
mongton, el que las limpia. Hinihimongtonan, 
ellas. Vide Timbón. 
BONGTOR. pe. Nagbobongtoran. 
BONLAC. pe. Escurrir, rodar de alto ó bajo al- 
gún montón, nabonlac ang ton*e ni Membroi. 
CaHxn el lugar donde empezó á caerse. B. in. 
M. 1. Mag, hacerlo caer. In, lo que. An, por 
donde. 
BONLOT. pe. Arrancar, Mag. Lo que, In. Vide 

bonot. 
BONLOT. pe. Repelar, B. in. M. El cabello, In. 

A quien, An. Con Mag, pelar las aves. 
BONO. pe. Luchar. B. ín. M. Bon-in mo siya, 
derríbale. Mag, los dos. Pagbon-an, I. Pagbo- 
noan, lugar de lucha, ó lo que se gana por 
ella. Pagbobond , acto. Maca, poder derribar 
luchando. Maqui, luchar con olro. Cabonó, uno 
de los dos. Magca, los dos magbobonó, 1. Ma- 
pag, 1. mamomono, luchador. 
BONOHAN. pp. Corral en que cogen pescado. 
Mag, hacerlo. Mamonohan^ pescar con él. Ma, 



B antes de O. 

sor cOftlilo. Pinamomonohanan f 1. Napa. h> 
que gana con ello. Mapagbonohan. Precoent. 
BONONG. pp. Cuchillo á manera de bolo con la 
punta roma. Mag, tenerlo. In, lo de que, 6 
á quien se hiere con él. 
BONOT. pp. Arrancar como pelo, clavo,^ yerva, 
B. in. M. Lo que, In. Con que, Y. Á quien, 
An, ó donde. Mag. pe. Arrancar mucho. Pag-in^ 
lo que. Pag-an, por lugar. Di mabonot, no se 
puede arrancar. Cabonotbonot, Tácil de arran- 
carse. Namomonot, el que anda arrancando. 
Mambobonot, arrancador. 
BONOT. pe. Cascara del coco. Mag, venderla. 
In, lo que se limpia con ella. An^ el lugar. 
Namomonot, 1. Nanhihimonot , arrancarla del 
coco. Himonotan, el coco. Bonotan, pe. Coco 
que tiene la cascara mas gruesa que el casco. 
BONTOY. pe. Lo mismo que céspeides. 
BONTO. pe. Arrojar algo dando de golpe, Mag. 

Lo que, F. Donde, Han. 
BONTO. pe. Soplar el viento con pausa y furia. 
Nononto ang hangin, y mejor boniobonto ang 
paghiip. 
BONTO. pe. Resaca. Namomonto ang dagat. Pi- 

nanwntohan, la playa. 
BONTO. pe. Echar las suertes sobre los com- 
petidores, namomonto. Ellos, ipina. Las partes 
divididas, pinamomontokan. 
BONTOHAN. pp. Lugar donde se descarga ó 
echa la cosa. F, lo que contribuye uno para 
algún pleito ó gasto común. Mag^ contribair. 
Ipag, la causa. 
BONTO. pe. Caer de su estado, desmayado, 6 
de algún oGcio. Nabonto, mejor napabonto siya. 
Bontobonto. pe. Turbonadas de viento, fíouag 
tayong magsacay, at itong hatijin ay bontobonto: 
Binobontobontohan cami, nos salteó el viento. 
Sinónomo. Losonglosong, pe. 
BONTOC. pe. Puñete, mas usado es sontoc. 
BONTONGHININGA. pe. Suspiro. Mag, suspirar. 
Ipag, por que. Pagbontohang hinin¡a, lo á que 
ó por que. Pagbobontong hininga, acto. Jía- 
pagbontohin. Precuent. 
BONTOT. pe. Cola de cualquier animal. B. in. JT. 
Ir detrás de otro como la cola, houag cang mon- 
tot sa aquin. Y, la causa. An, á quien sigue 
ó coge por la cola. Binontot co na,i, nacauala 
pa, andábale á los alcances, y se me escapó. 
Maqui, lo mismo que nonontot. Pabontot na 
uica, última palabra. 
BONTOT. pe. Hacer cola, Mag. An, á quien se 
pone. In, de lo que se hace. Mageaca, tener 
cola. NcMín, ser asido por ella. 
BONTOT MAYA. pe. Una yerva. 
190NT0T PUSA. pp. Un género de arroz que tiene 

pelo. 
BONTOY. pe. Hidropesía. Mag, 1. Magcaca, te- 
ner la tal enfermedad. Bontoyin. pp. Hidrópico. 
BONIYOC. pe. Vide buyoc, can sus juegos. 
BONYOC. pe. Un modo de cocer la morisqueta 

en el boa, distinto del binobo. Mag. 
BOÓ. pp. Cosa entera: Boong misa, boong tina^ 
pay. B in. M. Hacer entero. Moo ca niyan. In, 
lo que. Mag, hacer, llevar, gozar, tomar ^Igo 
entero, alzarse con todo. Nagboboo acó nang 
cayo, I. Pinagbobooan co ang cayo, llevó para 
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mí solo el lienzo. Binobooan co si Pedi'o nang 
salapif le di lodo el dinero. Binooan ni Pedro 
ang pinggan nang tinapay , pusieron un pan 
entero en su plato. In^ ser hecho entero. Yy 
con que. Uala acong iboo^ 1. Icaboo^ I. /jpo^* 
600, 1. IcapagboOy no tengo dinero para com- 
prarlo todo por entero. Lo mismo es naeaboo. 
Naboo pa , está entero. Namomúo ang palote 
está helada la miel, ó la flor antes de abrirse. 
Con esta palabra naboboo pa, metafóricamente, 
inlelligitur inlegritas pueil». Magpa, dar algo 
por entero. Caboong laktqm, de edad perfecta. 

BOOBOO. pe. Tolondrones. 

BOOC. pe. Matar á uno quitándole la cabeza. 
Binooran si Pedro sa cantyang buqtUr. Vide 
pamooc. 

BOOC. pe. Cortar la punta del coco y sacarle 
el laman > 

BOOCAN. pp. Gallo con barbas, bagocan^ bauo-' 
can. Sinónomo, gomihin, 

BOOG. pp. Podrirse la fruta por golpe & por 
cojida sin sazón. Mag , podrirse. B. m. üf, 
podrirla, /n, la yerva ó fruta. An, la semen- 
tera. Mag. pe. Muchas. Pagbooguin mo, Pag- 
oñy los árboles. Boog. pe. Naramo, yerva po- 
drida. Minaboog ca, podrido seas: maldición. 

BOOL. pe. Tobillo del pie. Naboolan co, le acerté 
en el tobillo. i4co,í, pinagboolan niya, me dio 
en el tobillo. 

BOOLBOOLAN. pp. ün género de cajuela ó pe- 
taquilla con chalan, en que meten sahumerio. 
Mag^ tenerla. In, de que se hace. 

BOONG. pp. Quebradura de cosa de barro ó loza. 
\ide basag. 

B00NG9INA. pp. Cafia de china como la de los 
payos ó quitasoles. 

BOOT. pp. El conejo. Mag, tener 6 criarlo. Jn, 
tenido por tal. An, donde le crían. Vide 
paloot. 

KXUi. pe. Andar escupiendo sin tener que echar, 
B. m. M. 1. Mag, Lo que, F. A quien ó 
en cuya presencia , borahan , 1. Pagborahan: 
Babor ahora ang nalalango. 

BORAC. pp. Lustre de ropa. Namomorac, 1. Nag^ 
1. Boboracborac. 

BORAC. pp. Cenagal. Ma, atollarse; 

BOBAL. pp. Cosa relevada como el ombligo, y 
de aquí tolos sa pagtatali nang hayop. 

BORALANG. pe. El que tiene el ombligo grande. 

BORAL. pp. Ibinoboral ang sasacyan. Ibinibitin 
nang di maquiling. Naboboral, lo que está 
como en el aire. 

BORALI. pp. Mal salado, Mag. Lo que, In. Bo- 
raboraliin mo lamang. Gauang bor(U>orali, obra 
hecha á poco mas ó menos. Metáfora. 

BORANG. pp. Boborangborang ang pangun^nsap. 
Binorangan acó niya. Y mejor reduplicado: lo 
mismo que ga^á. 

BORAY. pp. Bondad, maboray, mabuti. 

BORBOR. pp. Polvorear como con la pimienta 6 
lal en la comida, ó como con la arena en la 
salvadera. B. in. M. 1. Mag. Lo que, Y. Sobre 
que, An. Namamorbor^ el que anda echando. 
Pamorbor, salvadera, 1. Borboran. 
BORBOR. pp. Dar cada uno un tanto como con- 
tribución para gasto común, Mag. Borboran. 
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BORLA, pe. Compañía de muchof; para alguna 
compra, como coando compran fruta, &c. en- 
tre cuatro ó seis. Tayo magborlaan, pinogho- 
borlaanan, lo comprado asi. Pinagbohorlaanan 
mandin ang caniyang taco. También significa 
lo vendió brevemente. Borlaan. pp. El dinero 
de compañía. 

BORLA, pe. También signiíica cosa común de mu- 
chos por indiviso, como cañaverales^ tierra, 
&c. Borlaan^ 1. borlaanan ito^ lo mismo que 
calahatan, caramihan, Malis ca riyún borlaa- 
nan, se dice de una muger por eomttn ramera. 

BORLAN, pe. Lo mismo que borla, cod tolos 
sus juegos. 

BORLAANAN. pp. Muger común. Malis ca Han 
borlaanan, quítate de ahí, ramera. 

BORLIT. pe. Reventar d cesto por muy lleno^ 
ndbnrlit ang tohog. 

BORLONG. pe. Dar con la lanza arrojándola al 
contrario. B. in. M. 1. Mag. Lo que, /fk 
Borlongin mo siya. An, lugar y persona. Nth^ 
mornorlong , el que anda tirando. Siliónomo. 
Sarlac. 

BORO. pp. Cosa salada 6 salpresa. B. t'n. M. I. 
Mag, salar. Hin, lo que. Han, I. Pag-cn, va- 
sija en que. Ipag, la sal ó persona para 
quien. Pagboboro, acto. Namomoro, el que fre- 
cuentemente. Acó baga ang ipaboboro^ mo sa 
padre? nang gaua mong tío? íparorouahagui 
baga, at nang mapacasamá? 

BORO. pp. Un gusano blanco que se cría en 
llagas y pescado. 

BORO. pe. Lo mismo que bongsd. Palabra del 
padre ó la madre al hijo. Namomord^ el 
que llama asi. Mag, á muchos. In, el chi- 
quillo. 

BOROBOTONES. pp. Yerva de la golondrina. Si- 
nónomo, gatasgatas. 

BOROC. pp. Yema del huevo. B. in. M. I. Mag,, 
untar algo con ella. May boroc pa sa olo, 
boroc ca pa, aun no tienes juicio. Metáfora. 

BOROG. pp. Una como lepra ó bubas. Bároguin. 
pp. Leproso. Vide bonong, con sus juegos. 

BOROL. pp. Difunto amortajado. Mag , ponerlo 
en medio de la casa. F, el difunto. An, la 
mesa en que. Na, ser dejado asi puesto. Pa- 
borol ca, podrido seas. 

BOROL. pe. Peñascos, collados. 8a ibábao nang 
manga borol na matataas, estaba sobre unas 
peñas muy altas. 

BOROLAN. pp. Casilla mal hecha, donde en me- 
dio y en alto ponen el difunto: iguiba pa ilong 
borolan ninyol Qué linda casal Ironía. 

BOROLBOROL. pe. Vide Tagortor. 

BORORÓ. pe. Lo mismo qoe bongsó. 

BOSÁ. pp. Enojarse uno delante de muchos por 
algún dicho satírico, Mag. Por lo que, Ipag. 
Contra quien, Pag-an. 

BOSA. pp. Arroz tostado que revienta, y se hace 
como flor, ú otro grano. Mag, tostar el arroz. 
Y, lo tostado. Ipag, por q\iien. Hm, el lugar 
ó persona. Mabosá, pe. Arro2 que tostado 
luego se revienta. Namomosá , irse tostando. 
Adviértase que se diferencia del antecedente,, 
porque este no es gutural como aquel. 

BORQÜI. pe. Pasión. Vide burhi, que es el mejor 



B antes de O. 

ger á quien viene la regla, Bouanbouan, cada 
mes. Las edades de la luna: Bagong bouan, 
nagpapalabá, bagong somilang malacariíy fitoün^ 
soclay, palabang bouariy büog na. Después: iíu- 
lang dilim pinjas na, nagcolang na, matoUmao 
fia, marororog na. Bogtang. 
Cacabaac na niyog^ 
magdamag inilipot. 

Olro. 
Quinain nayt, naobos 
naboboo pang lobos. 
Se puede aplicar al eclipse. 

BOUAN-BOUAN. pp. Sábalo, semejante al Bangos: 
cuando pequeño, catcat. 

BOUANG. pe. Trastornamienlo como de banca, 
olla al fuego, &c. Mag, derribarlo. F, lo que. 
An, donde, ó sobre quien. Na , trastornarse. 
Itong osap na ito ang quinaboan§an nang lahat 
na ari co, en este pleito gastó toda mi ha- 
cienda. 

BOUANG. pp. Tonto. Vide boang. 

BOUAT. pe. Adverbio como asi: Njay-on düi 
boua,tf nang sa ona. Ahora no es asi como 
antes. 

BOUAY. pp. Banca celosa. Na^ ser asi. Mabouay 
na bangca, banca celosa. 

BOUIG. pp. Racimo de fruta. Mag, nacer 6 criarse. 
Pag-aUj el árbol. 

BOUIG. pp. Echarse á dormir junto sobre una 
almohada. Mag^ también juntarse 6 pegarse á 
otro. Magca, estar asi juntos. -Magcabouig nang 
bouan nang paglilihi. Concebir dos mugeres en 
un mismo mes. Cabouig^ un racimo. 

BOUlS. pe. Tributo. B. tn. M. 1. Mag, pagarlo. 
7, lo que. i4u, á quien. Magpa, cobrarlo. 
Pag^n, de quien. Ipa, lo que. Pag-an, para 
quien. Mag, también es el tiempo que se co- 
bra y se paga. Nagbobouis nyay-on sa Maynila. 

BOUIS. pe. Pagar terrazgo. Nonouis, el que paga: 
Btnoboiusan^ á quien. Y, la tierra por que. 
Magpa, el dueño que dá la tierra. Pa-an, la 
tierra dada. Pinabobouisan ni Juan ang cam*- 
yang buquir, Dá Juan su tierra, para que por 
día le paguen terrazgo. Guintong bouisan. Oro 
bajo, con que pagaban el tributo. May paboni- 
san ca mandin: gastas como si tuvieras enco- 
mienda. 

BOUÓ. pp. Un género de cañas delgadas: JVo- 
mamouo, cortarla, Mag, cocer en ella. Itt. Mag, 
Traer tal caña, venderla. Magbouo, I. Binouo, 
Carne ó pescado cocido en el bouo, 

BOUON SINA. pp. Yide bouong sina, un género 
de caña. 

BOUOR. pp. Lomo de daga ó puñal. Vide bolor. 

BOYBOY. pe. Contar algo desde el principio hasta 
fA. fin, como el linage. Namomoyboy: Yaon nang 
fotm ang ipinamomoyboy mo. A quien, pa- 
moyboyan. 

BOYBOY. pp. Juntarse mucha gente. Ñongaba^ 
boyboy ang man ja tauo sa Bayan, 

BOYIC. pe. Lechen pequeño. Yide buic. 

BOYOC. pp. Juntarse las abejas. Mag. Donde, 
An: Naguin caboyocan nang balang ang dami 
nüong manja tauo. Parece junta de langostas, 
de. Boyoc.- pe. 1. Boboyocboyoc, 1. sa boboyoc 
ang pisnyi. Que gordos tiene los carrillos. 
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DOYOC. pp. Ensenada pequeña en la mar. C^- 

boyocan. 
BOYOG. pe. Vide buyog. 
BOY'ON. pp. Barriga abultada. Mag, I. Magca, 

tenerla asi. Boyonin^ hombre de tal barriga. 

Magboyonin, hacerse tal. 
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BUAG. pp. Despoblarse la gente de guerra , % 
de quemar y cortar los árboles de un monte 
entero. B. in. M. 1. Mag, Jn, el pueblo. An, 
el lugar. 

BÚA YA. pp. Caimán ó cocodrilo. B. in. M, Na- 
m^muaya, pescarlo. Hin, ser tenido por tal. 
Mag^ criarlo. Mag ^ pe. Imitarlo. Paghan, á 
quien se representa. Nombres y edades del 
Buaya. Mala colooban, como baina. McUa sch 
pin, palo de tegedor. McUa tínibá, tan grande 
como el pié del plátano. Cabagong toMohan, 
btmyang totoo. Buayabuayahan, fingido. 

BUAYA. pp. Atar á uno á un palo áñ espaldas, 
y á lanzadas pasarle la barriga por algun de- 
lito atroz, Mag. £1 que, Hin: de aqui por al- 
gun delito grave suelen decir al delincuente: 
Nagpapacabuaya, 1. Pabububuaya ca? Quieres 
que te alanceen? Con di cayo somonod, buaya- 
hin cayo nang Hocom. 

BUBULI. pp. Lagartijas grandes. 

BUBULIGA. pp. Cesto grande para grano. 

BUBUYOG. pp. Abejón. Vide InU>oboyog. 

BUBUY. pp. Un árbol. Y por concurrir y jun- 
tarse mucha gente. Vide boyboy. 

BUCA. pe. Abrir arca, tinaja, libro. B. in. M. 
1. Mag, abrir. In^ buquin, ser abierto. Y, oon 
que, ó para quien. Namumuca, andar abriendo, 
ó abrirse como la flor. Na, estar abierto. Naca, 
poder abrir. Napapamuca, lo que puede hacer 
que se abra. Nabucnm, 1. Nabucahan si Pedro 
nang sulat. Dicen que hallaron á Pedro con 
carta de los enemigos. Magbucahan, contribuir. 
Magcanong buca mo, cuanto contribuiste. Ipag^ 
buca mo acó nang isang salapi. Paga por m( 
un tostón. 

BUCABUCA. pp. Una madera á manera de soclob, 

BUCALÁ. pp. Manilla de marfil. 

BUCAL, pe. Manantial de agua. B. in. M. 1. Na^ 
mumucal, manar. Binobucalan, i quien. Nag, 
traer algo sobre si el manantial. Nunucal ang 
cali sa calaoan, yerve la picazón. Bucal nang 
caronunpan, tiene mucha sabiduría. Buccd na 
sa loob yaong caronunjan. De él sale, y no 
de olro. 

BUCAL, pe. Hervir la olla al fuego. Nagbubucal. 
También, ibiniAucal nang ouor yaong boro, es- 
tán bullendo los gusanos. Bagong bu¡cal napag^ 
daramit, uso nuevo. 

BUCALCA. pe. 1. BucalcaL Vide bucarcar» 

BUCALCAL. pe. Trabucar, revolver cuanto hay, 
buscando algo, Mag. Lo que. In. Con que, Y. 
Por quien, Ipag, Mabucalcal, 1. Mapag, revol- 
vedor. 

BUCAN. pp. Matar á uno sin mas ni roas, sin 
preceder causa. B. in. M. Lo mas usado es, 
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binucan co sa anac co. Me hall¿ de repen(é 
con mi hijo muerto. También encolerizarse. Bi^ 
iiubucan, 1. Binubucan mo acó, te encolerizaste 
conmigo. 

RUGANG BIBiG. pe. Palabra ociosa, murmuración. 
Mag^ hablar asi. Pínagbubuccmg bibig, á quien. 
Cabucahang bibig, abstracto. 

BUCANGCANG. pe. Abrirse como almejas, flor, 
llaga, despernancarse. B. in. M. 1. Mag» Las 
cosas que, In. Hacer que estén abiertas, Ipa. 
Ante quien, An. 

BUCANG LIÜANAG. pe. Esclarecer, Mag. 

BUCANG LIUAYUAY. pe. Crepúzculo matutino, 
Mag, 

BUCAOCAO. pe. Un género de lepra ó bubas. In, 
el lisiado de ellas. 

BUCAR. pp. Auyentar á hombres de improviso. 
B, in. M. Á quien, An, Mamumucad, auyen* 
tador. 

BUCARCAR. pe. Abrirse la flor. Namumucarcar, 
se abre. Na, estar abierta. Nagpa^ el que la 
abre como el sol. B. in. M. 1. Mag, descoger, 
desplegar. In, lo que. Y, con que, ó para quien. 

BUGAS. pp. Mafiana. Magbucasbucas, 1. Magpor 
bucasbucas, diferir algo de dia en dia. Lo que. 
Ipag. 1. Ipag pa. A quien, pag-an. Magpa-- 
ntbucas. pe. Renovar todos los días. Pinag- 
panibucasan. pe. Nang lagnaty el que la tiene. 
Bucasin , haz que llegue á mañana: Ualang 
btibucastn , no cuida de mañana : mabucasan 
ma^if anhin'í Aunque llegue á mañana, no 
importa. Cabucasan. pe. Dia siguiente. 
Obos obos biyaytif 
bucos namayi, tanganea. 
Toda la carne en un asador. Arao na quince 
bucasan. El segundo día, respecto del primero. 

BUGAS. pe. Abrir, descubrir lo tapado. B. in. 
My I. Mag. In, lo que. Y, I. Ipag, con qué. 
Bucasan, lo tapado, ó á quien. Bucsan, 1. 
Bucsi, ábrelo. Pabucsan, 1. Pabucasan mo acó, 
di que me abran. Pabucsan mo ang mahal na 
Virgen sa man§a sacristanes, di á los sacris- 
tanes que descubran la Virgen. Mag, desta- 
parse. Naan , estarlo. Mabueasan ca , no sea 
que te destapes feamente. Mamumucas, por- 
tero. Nagbucas mandin nang muc-ha, se dice 
del que salió de alguna enfermedad. 

BUGAS-BUGAS. pp. Yerva de golondrina. 

BUGAUI. pp. Bouo. Mas sólido que lo ordinario. 

BUGATOT. pe. Vide bicatot. 

BUGHAYÓ. pp. Conserva de coco , y miel. B. 
in. M, 1. Mag, hacerlo. In, lo que. Jpag, 
para quien. An, lugar ó persona. Binobuchayo 
co na ang loob co,i, masamá rin acó sa ca- 
niya. Me hago de miel, y aun no le agrada. 
Buchayoan mo man ang loob, dili ca rin tato-' 
lanzan. Por mas que hagas, no te ayudará. 
Btíchayong niyog, buchayong santor. Conserva 
de &c. 

BUGLAS. pe. Hallar en otro lo perdido. Kaan, 
donde se halló. Quinabuclasan, el que lo te- 
nia, ó donde estaba. 

BUGLAT. pe. Descubrir, destapar. B. in. M, 1. 
Mag. Lo que. m. Para quien, ipag. Na, io 
que se descubrió. Naca, el que lo halló. Ma-cm, 
donde lo halló. Nabudatan si Pedro nang /a- 
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son, se i6 descubrió á Pedro veneno. Namu^ 
muclat, andar trasteando. 

BUGLAO. pe. Tumor grande en la cerviz, entre 
el cuero y la áspera arteria. 

BUGLATAN. pp. Juego de pares ó nones debajo 
de medio coco. Mag, jugar asi. In, hacer buc- 
latan del coco. Pag-an, las piedrecillas que 
ponen debajo. 

BUGLING. pe. Lobanillos ó hinchazones , como 
butlig, con sus juegos. 

BUGLING. pe. Apartarse lo encajado , Na. La 
causa. Naca, 1. lea. Lugar, ca-an. 

BUGQUIR. pp. Heredad, sementera. Mag, ha- 
cerla. In, la tierra. Pag-an, donde. Con que, 
ipag. Magbubuquir , i. Mapag. Frecuent. Pi- 
nag-an, 1. Napag-^n. Lo ganado con ella. Na- 
mumuquir, estar y vivir en la sementera. Na- 
quiquipamuquir, vivir con otro en ella. Ma- 
pamuquir, patabuquir taga buquir, palabuqui- 
rin, frecuent. de vivir y tratar en ol buquir, 
Magpa, darla á otro. 

BUGQLITBÜQUIT. pp. La cadera de la pierna 6 
choquezuela de la rodilla. 

BUGO. pp. Trazar discurriendo. B. in. M, I. Mag. 
Namumuco, andar pensando. In, lo que. Pt- 
nagbucobuco co, lo he pensado bien. También 
mocó ca. Discúrrelo. 

BUGÓ. pp. Intentar algún casamiento sin que lo 
sepa ella. Mag. ENa, pag-an. El, ipag. 

BUGOR. pe. Vide bucor. 

BUGSI. pe. Caracol con que bruñen la ropa. 

BUGSIYA. pp. Juego de muchachos saltando en 
un pié. Mag. Sinónom. Hinlalay. 

BUCUIT. pe. Lisiamiento de los dedos. Ma, es- 
tarlo. Minamabucuit ang camay mo, maldición. 

BUGÁ. pp. Piedra pómez. B. in. M. Estregar 
con ella. In, 1. An, lo que. Pámugá, la pie- 
dra. Binugá mandin nang puti, blanco con es- 
pecialidad. Nagbubugá ang mata mo, 1. Non- 
hihimugá nang pagpaligo. Tienes los ojos en- 
carnizados de tanto bañarte. 

BUGA. pe. Rociar con la boca. B. in. M. 1. 
Mag. Y, lo que rocía, ffan, 1. Bughan, sobre 
que. Bubugabuga ang nalalan^o: mapamugá, 1. 
Afamumugá, frecuentemente. Mag, rociar á otra 
cosa. Bughan natin iyang bago mong damit: 
Quiere decir: convídanos por tu nuevo vestido. 

BUGÁ. pe. Hablar recio, bufar del animal. Nu- 
nuga, 1. Namumugá, el que. Binughan, con- 
tra quien. Pagbubuga, acto. Bogtong. 
Nacayiyipo ang bibig 
sa loob ay ualang tubig. 
Viento recio en la boca sin agua que rocíe. 

BUGAO. pp. Sobresaltarse por temor áe enemi- 
gos, nabugao ang loob. 

BUGAO. pe. Vagamundo. Tauong bugao. pe. Hom- 
bre asi. Bugnó na loob, inconstante, divertido. 

BUGAU. pp. Vide bugau. Pamugau. Espantajo. 

BUGASOC. pp. Vide bogasoc. 

BUGAT. pe. Vide Big-at. 

BUGAT. pe. Cierto marisco comestible. 

BUGAY. pe. Vide bogay. 

BUGAYGAY. pe. Esparcir el cabello ó ropa. B. 
in. M. I. Mag. In, la persona. An, el lugar. 
Namumugaygay, como el plumage que está es- 
parcido. 
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BUGAYGAY. pe. Vidé buyagyag, 

BUGCOS. pe. Desatar el nudo en la esquina del 
pañuelo, ó tapiz. B. m. My 1. Mag. In, el 
pañuelo. Aiiy persona ó lugar. Na^ es desa- 
nudarse. 

BUGHAO. pe. Color de azul claro. B, in. M, I. 
Mag , teñir de este color. In , lo que. Ipag, 
con que, para quien. Mag, vestirse de este 
color. In, la persona. Namumughao ang tayum. 
£1 añil tiñe de azul. 

BUGUIL. pp. 1. Buguilio. Yíde boíL Itt. Buguil, 
pp. Vide buua, 

fiUGUING. pe. Especie de lisas. 

BUGUING. pe. Inquietarse por malas nuevas: se 
usa con la negativa. Di na buging, 

BÜGNITBUGNIT. pe. Las caderas. Sinónomos. Ba- 
lisacang. pe. Balacang. pe. Sinili. pe. Singli. 

BUGTAC. pe. Un juego. Mag,^ jugar. Man, ju- 
gar uno cuando le viene su vez. 

BUGTAC. pe. Arrojar, descargar del hombro la 
carga pesada. Mag. Lo que, Y, Donde, An. 

BUGTOC. pe. Vide el antecedente con sus juegos. 

BÜGTOS. pe. Vide bvgcos. 

BUGUAS. pe. Desbastar madera. B. in, M. 1. 
Jfa^. In, lo que se quita. An, donde. Bu^ 
guasbuguasan mo pa, desbástale mas. Binu- 
guasan , las astillas. Mamumuguas, Frecuent. 
en el hierro banhay. 

BUHACAG. pp. Desatinado, tonto. Vide bohacag, 

BUHAGHAG. pe. Fofo, desmoronar, desmenuzar. 
B. in. M, 1. Mag, In, lo que. An, para quien, 
ó donde. Namumuhaghag, frecuencia. Na, es- 
lar desmoronado. Pamuhaghag , instrumento. 
Buhaghag din ang dilang gaiM mo. Desaliñado, 
descompuesto. 

BUTIAHA. pe. Desperdiciar. Mag, Lo que , /n, 
1. Y, Á quien, An, Buhahang tumaua, reirse 
sin recato ni nK)destia. 

BUHALHAL. pe. Desatinado, tonto. 

BUHANGHANG. pe. Lo mismo que el antece- 
dente.. 

BUHANGIN. pp. Arena. Mag, echarla en alguna 
parte. An, donde. Na^n, estar Heno de ella. 
Nabuhan§inan, Mabuhan^in, arenoso. Cabuha^ 
n^inan, arenal. Maybuhabuhangin may conin^ 
ai ang matambing sa bibig, ay siya ring maga^ 
ling. Quiere decir: mas vale Jo poco presente, 
que lo mucho fíado. 

BL^AT. pp. Levantar ó alzar del suelo. B. in. 
M, In, lo que. Y, con que, si es empujando. 
Si es probando, pagbahat. Buhat, engrandecer 
honrando. Ang Hari nunuhat sa manga soldO" 
dos. In, á quien. 

BUHAT. pp. Levantar testimonio. Nanhic oca sa 
hahay niya, ay binuhat, na di anhi,i, acó, i, 
magnanacao, subí á su casa y me levantó que 
era ladrón. 

BUHAT. pp. Tomar para el común algo al que 
no acudió á la obra. Namumuhat, andar to- 
mando la paga. Nunuhat, el que la pide. Bi^ 
nubuhatan, de quien. 

BUHAT. pp. Levantarse, ponerse en pié, maj- 
buhat ca. Papagbuhatin mo sila, haz que se 
levanten. 

BUHAT. pp. Partirse de alguna parle. Saan ca 
nagbuhat? De dónde vienes? 
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BUHAT. pp. Descender, como ef que desciende 
de Reyes, Príncipe^, de. Nagbuhat sa manga 
Hari, desciende de Revés. 

BUHAT. pp. Comenzar una cosa, como I^iesia, 
y entonces se conjuga asi. Nagpapánibuhat, 
pinapagpanibnhat, ipinapapanibuhat, pinapapa- 
nibuhatan. Cosa, persona, ó lugar instrumento. 

BUHAUl. pp. "Viento, huracán, Na, y mejor na- 
buhcuiian ang datwng\ le cogió el hurpcan. 
Magcaca, haberlo. Mabuhaut, con frecuencia. 
Buhaui ca manding dumaan, caminas con pres- 
teza. 

BUHAY. pp. B, in, M, Dar vida. In, á quien. 
Any lugar ó persona. Mag, pe. Dar vida á 
muchos muertos. Pag-in, ellos. Mag. pp. Re- 
cobrar la vida. Maca, lo que causa vida. lea, 
pasiva. Magpa, hacer que viva. Pina, lo he- 
cho vivir. Na, lo que vive. Binuhay, resuci- 
tado. Pagcabuhay ha magoli, resurrección. Bu- 
hay, pe. Adjetivo, cosa viva. Nagcacabuhay^ 
vivir dos ó mas. Tauong mabuhay, hombre de 
larga vida. Cabuhayan, abstracto. Pinagcaca- 
buhayan, causa, origen de la vida. Napapa^ 
buhay , pedir la vida. Buhaybuhayan lamang 
itong pagcabuhay natin dito sa lupa^ vida fin- 
gida ó trabajosa es, ¿lc. 

BUHL pe. Parte que se vuelve al compañero, 
para que tengan ambos partes iguales, B, in, 
M, 1. Mag, volver. F, lo que. An, á quien. 
Mag-an, mutuo. 

BUIG. pp. Racimo. 

BULA. pp. Palabra con que espantan los cuer- 
bos: en otras partes, ihtac, Mag, espantarlos. 
In, ellos. Namumula, cogerlos. Itt. Mag, te- 
nerlos, venderlos, criarlos, &c. 

BULA BULA. pp. Dícenlo cuando el que bebió no 
deja nada, habiendo dicho antes que no echara 
tanto. 

BULA. pe. Espuma de la boca. Mag, hacerla. 
Naniumula, 1. Nanhihimula , espumar la olla. 
An, la olla. Nagbubulabula ang bibig, 1. Bula 
mandin nang cabacab ang bibig mo. Se dice 
del que habla mucho. 

BULANG TUBIG. pe. Color que tira á pardo. 

BULANG SAGUAN. pe. Remar con fuerza. Mag. 
Mabula, espumosa. 

BULAAN. pp. Mentiroso, mentir, mas que sinO' 
ngaling. Mag, mentir. Bulaanin , tenido por 
mentiroso. Pagbulaanan, ser engajado, ó serle 
dicho con mentira. Y , 1. Ipag , la cosa en 
que se miente, ó persona á quien se levanta 
testimonio. Mabubulaanan na iyang salita mo, 
mucho encareces lo que cuentas. 

BULABOG. pe. Vide bolboc, 

BULABOR. pp. Vide borbor. 

BULAC. pp. Algodón, echar flores el árbol, B. 
in, M. Y si muchos, namumulac, Las flores, 
ibinu, 1. Ipinamu, Donde, pinamumulacan. 

BULAC. pp. Algodón Mag, tratar en ¿1. iVámti-» 
mulaCy comprar ó cogerlo. Bulacan, donde se 
coge. Binulacan, plato blanco. Namumulac ang 
dagat, cuando hnce cabrillas. Naguinbulac nang 
tacot, se puso descolorido. 

BULAC. pe. Hervir, Mag. La olla, An. 

BULAC BAYNO. pp. Color encarnado claro. 

BULAC CANGCONG. pe. Color violado. 
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BÜLAT. pp. Tener una cosa por oIi\t: Binubu" 
iat cong tauOyí, aso pala^ le tengo por hom- 
bre, y es perro. 

BULAT. pp. Aderezar el aceite de ajonjolí con 
cosas olorosas. 

BULATl. pp. Lombriz. Hin, el que las tiene en 
las tripas. Magcaca, haberlas muchas. 

BULALATITI. pe. Vide balatitú 

BÜLATLAT. pe. Nabubulatlat sa Bayan, es lo 
mismo que nababantog, hacerse célebre, ma- 
nifiesto. 

BULACIS. pp. Listas que tiran á colorado, y tie- 
nen los puerquecillos del monte. May bulauis 
pa itong butc, 1. Bulauisan pa. 

BÜLAUISAN. pp. Puerquecillo del monte , pe- 
queño, mayor que bulao, 

BULAT. pp. Basgar las hojas, haciéndolas tiras 
con el campit; pero con las hojas de las pal- 
mas. B, tn. M. In, la hoja. 

BULA Y. pp. Hacer cuenta discurriendo. Mag, Lo 
que, pag-in, 1. Pagbulaybulain, Pagbubulay^ 
acto. 

BULAY. pp. Uno como cuatro, v. g. ha mang 
tauo yaOyty bulay apaty es uno que vale por 
cuatro. 

BULAY. pe. Unos frijoles grandes. Mag , sem- 
brar ó venderlos. In, ser tenido por tal: Bi-* 
mday cata lamang, magpatauad ca, perdóname 
que te convide con solos frijoles. 

BULAY PATANL pp. Unas como habas. 

BÜLCAT. pe. Vide bulocat. 

BULHAO. pe. Bermejo. Yide bidagao. 

BULI. pe. Palma silvestre. 

BULL pp. Bruñir. B, in. M. Hin, lo que. Han, 
bruñidero. Mag, pe. Mucho. F, con que. Na, 
lo que está bruñido. Namumuli, el que anda 
bruñendo. Pamulij instrumento, pinamulihan. 
BinuUhan, napamulihan, napagbulihan , dinero 
ganado con esto. Mamumuli ^ bruñidor. Ifa- 
pagbinuliy el que anda vestido siempre de 
bruñido. 

BCUAS. pe. Vide bolias. 

BULICBULIC. pp. Lo mismo que btdaybulay, me- 
ditar ó pensar. 

BLUCBULIC. pp. Meditar, pensar. Vide Bulay- 
bulay, con sus juegos. Ambos son metafóricos. 

BULICLIG. pe. Vide hdiglig. 

BULIQUIT. pp. Acto de aparecerse algo mani- 
fiestamente, como el brillo de la estrella ó dia- 
mante. Mag. Sa bubuliquit ang manya mata,i, 
ang uka mo,i, natotolog, dices que duerme y 
le centellean los ojos. 

BL1.IQUITI. pe. Cosquillas. B, in, M, hacerlas 
á otro. In, á quien. Buliquitiin, cosquilloso. 
Mamwnuliquitty andar cosquillando. 

BLXIG. pe. Dalag muy pequeño. 

BULIG. pp. Vide bolig. 

BULIHAO. pp. Vide btgao. 

BULIGA. pp. Vide boliga. 

BULIGLIG. pe. Hinchazón de ojos de gallina ú 
otra ave. Na, estar con ella. Y, la causa. Bn^ 
tigliguing manoc, gallina tal. 

BULIGLIG. pe. Acto impúdico, pollutio propriis 
manibus: binubuliglig ang catao-an. Vide bu- 
tingtíng. 

BULILI. pe. Mentiroso y necio, Mag. In, ser te- 
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nido por mentiroso. Pag-an, a quien se miento. 
Ipag, en que. Mapag, frecuent. 

BULILIT. pp. Rafoncillo pequeño. Namumultfit, 

. cogerlos ó buscarlos. Sinónomos, buyiyit, bu- 
yityity mas pequeño. 

BULINAO. pp. Unos pescadillos blancos, un gé- 
nero de gaves. 

BULINGLING. pe. Vide buliglig. 

BULING. pe. Tiznar. Vide boling, con sus juegos. 

BULINYA. pe. Apenas Vide boltnya, 

BULIR. pe. Rodar cayendo cuesta abajo. Mag, 
echar á rodar. Y, lo que. An, donde. Magpa, 
hacerlo rodar. Ipa, lo que. Na, lo que rueda 
asi. Magpati, dejarse rodar. Ipagpati, el cuerpo. 
Pagpatibuliran, el lugar donde viene á parar 
rodando. Magca, muchos. Bubtdirbulir nang 
taba, se dice del muy gordo. 

BULIR. pe. Llenar el número de un barangay, 
tomando de otro para igualar á ambos: Bu- 
liran mo acó nang sampouo, nang quita,i, ma- 
catupar, dice un cabeza á otro: Échame diez 
para que pueda cumplir. Lo mismo se aplica 
al dinero. 

BULIR. pe. Llenar hasta que se derrame por la 
boca. Momumulir, derramarse asi. Papamulirin 
mo, haz qve se derrame. 

BUL1SIC. pe. Vil , despreciado , esclavo de otro 
esclavo. B. in. M, hacer á uno tal. Mag, pe. 
tenerle ó comprarle. Namumulisic , I. Naubu- 
bxdisic, hacer esclavos ¿ muchos tiránicamente. 
An, á quien. Y, donde. Na, venir á esta 
miseria. Magpaca, 1. Pa, hacerse asi: Houag 
cang pabulisic, no te hagas esclavo. Cabutísi- 
can, abstracto, esclavitud. 

BULISICSIC. pe. Esclavo, aun peor qne el an- 
tecedente, con sus conjugaciones. 

BULISLIS. pe. Vide bulisic. Lo mismo que el 
antecedente. 

BULITLIT. pe. Vide bulilit. 

BULITIC. pp. Flor olorosa. Namumulitic, cogerla. 
Nag, traerla ó adornar con ella. 

BULITICTIC. pe. Estar muy relleno. Namxditic- 
tic, I. Nabubulitictic ang tiyan, como la pre- 
ñada de nueve meses. Houag mo acong bu- 
libulitictican, no andes delante de mi con esa 
barriga. Mag, andar asi. 

BULIYAO. pe. Modo de llamar el cazador á 
sus compañeros. Namumuliyao, 1. Nag, el que 
llama asi. In, ser llamado. An, donde. 

BULOUAC. pe. Derramar el agua de golpe, Mag. 
el agua, Y. Donde, An. Nabulouacan nang cata^ 
hang dagat ang tnanya pogolong ni Faraón. 

BULUSAN. pe. Charcos ó caminos con ellos por 
grande lluvia. Nagcarabulusan sa daquilang oían. 

BULUUAS. pe. Levantar un instrumento que po- 
nen para pescar, por ver si ha cogido pes- 
cado. Nanyon^olouas nang bobo. 

BUNGANGA. pp. Vide bon^anga, con sus juegos. 

BUNGALNGAL. pe. Lo mismo que el antecedente. 

BUNGCACOC. pe. Desaliñado. 

BUNGCOC. pe. Podrido , como muerto, pescado, 
carne, llaga, de. Na, estar asi. Causa, noca, 
1. lea. Donde, ca-an. 

BUNGCAL. pe. Vide bongcal. 

BUNL pp. Empeine, enfermedad. Bunihin, cas- 
cado. Binubuni, lisiado de empeines. Mag, I. 

SU 
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Magcaca, tenerlos. Gumagopang manding bimi, 
se dice de lodo lo que vá poco á poco cre- 
ciendo. 

BÜNING BANAC. pe. Género de empeine muy 
asqueroso. 

BUNLAG. pe. Vidc bulir. 

BUNLAY. pe. Un género de arroz muy temprano, 
binnnlay. 

BUNTAL. pe. Golpear, batanear, Mag. Lo que, 
/n. Con que, Ipag, Namumuntal, andar gol- 
peando. 

BUNTIAC. pe. Mutya sa aso^ at nang gomanir. 
Un adorno al perro para embravecerlo, bon^a, 

BUNTIS. pe. Preñada. B. in, M, 1. Maca, I. 
Magpa, emprefiar á la muger. In^ I. Pina- 
pagbxmtis, serlo ella. Binubuntüan, no es la 
muger preñada, sino el lugar donde, ó tam- 
bién el padre ó madre cuya hija se empreñó. 
Mag, empreñarse. Ipag, la criatura de quien. 
Cabuntisan, preñez. También cabwitisan co si 
Pedro, nang magcaguerra, estaba preñtida de 
Pedro cuando la guerra. Quinabubuntisan, lu- 
gar ó casa donde. Nota: Buntis si Marta, 
quiere decir está preñada de su marido; pero 
nabxmtis, es estar preñada de otro. 

BUNYÍ. pe. Fama , alabanza , Vide bantog con 
sus juegos. Bantog, es indiferente á buena ó 
mala. Bimyi, es siempre buena. Mag, con sus 
ordinarias pasivas. 

BÜNYOG. pe. Vide buyog. 

BUBAL. Vide boral, con sus juegos. 

BUBANG. pp. Hablar fanfarronamente á poco mas 
ó menos. Buburangburang nang panjungusap. 

BUBAY. pp. Bondad. Vide boray. 

BURHI. po. Traición, Mag, Á quien, An. iVa- 
mumurhi, el que anda haciendo traición. Pag- 
an, si muchos. 

BUBHÍ. pe. Voluntad, maiguing burhi, maiguing 
loob, caburhian co, caibigan co, calooban co. 

BURHI. pe. Buscar, rebelar, Mag. Contra quien, An. 
Ang tubig ma,i, tnalalim, 
malilirip cun Ubdin. 
itong burhing magaUng 
maliuag paghanapin. 

BL^I. pp. Vide buli. 

BURIL, pe. Vide puríL 

BURLAY. pe. Acto de contribuir algo. B. in. 
M, I. Mag» Lo que, Y, 1. Ipag. Á quien, An. 

BUBLIT. po. Beventar el cesto por muy repleto, 
naburlii ang tohog. 

BURLIT. pe. Llevar algo dos con palanca, Mag. 
Lo que, In. 

BUSA. pp. Vide bosa. 

BUSA. pe. Tostar arroz. Vide bosa. 

BUSABUS. pp. Subido en su ser, busabttíobus na 
alipin, 1. Maguinoo. Cabusabusan, abstracto. 
Sinónomos, htnay, lubíis, tibubtis. pusacal. 

BUSAC. pp. Blancura grande. Ang binusacbusac 
nang calis niya/ ay nacasisilao sa aquin, me 
deslumhra lo reluciente de su espada. 

BUSAC. pe. Hogaño de muchachos batiendo los 
pies do enojo, biébusacbusac. 

BUSACAL. |>c. Lo mismo que pusactü. pe. 

BUBAC8AC. pe. Estar el árbol cargado de fruta. 
Nanmmusacsac iíong ponong luc^n, este pÍ4Ü 
U«i ttoruDiius está eurgndo de fruta. 
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BUSACSi^ , pg Calcado de sarna ó viruela. Como 
el anlcc^denle. 

BUSAG. pp. Hablar recio con grande enojo, bu- 
busagbusag. Y, la causa. An, contra quien. 

BÜSANGSANG. pe. Brotar salpullido ó sarna. Na- 
mumusangsaiig, pinamumusangsangan, el cuerpo. 
Naca, el frió que lo causa. 

BUSBUS. pe. Agujero de caña ó tabla. Vide bosbos. 

BUSICSIC. pe. Repleto, embutido; lo mismo que 
buticlic, con sus juegos. 

BUSILAC. pp. Blanco, blanquísimo. Busüac man-- 
ding caputi. 

BUSILAG. pp. Lo mismo que busilac. 

BUS1L1G. pp. Niñeta de los ojos, imulat mo ang 
manya busilig mo. Nabuhisiligan mo, itataiumg 
mo pa? Lo ves, y aun dudas? 

BUSING. pe. Prepucio del niño. Mag, descubrir 
el capullo. 

BUSISING. pe. Es lo mismo, aunque algo mas 
subido. 

BUSISÍ. pp. Prepucio. Mag, descubrirlo. In, ser 
descubierto el capullo. An, á quien. Namu- 
miísisi, el que anda haciendo esto. Na, estar 
descubierto. 

BUSUANG. pe. Clavo en el pie. B. in. M, 1. 
Mag, brotar. An, á quien. 

BUTAO. pe. Soltar, parar la obra, Mag. Lo que, 
An. La causa , instrumento , F. BuHuan mo 
iyang manga hayop na natatali, suelta esos ani- 
males que están atados. Magbubutau. Frecuent. 

BUTAR. pe. Barrigudo. Butarin, de grande barriga. 

BUTAU. pe. Desposeerse de algo , Mag. Sinong 
tauong mabait, ang sucat magbuUm nang gay- 
ong o/*i, ctin di si Pedro? Qué hombre de jui- 
cio dejara eso sino Pedro? • 

BUTAS. pp. Agugero. B. in. M, 1. Mag, agu- 
gerear, taladrar. An, lo que. Y, ' con que. Na* 
butasan, está agugercado. Nagcacabutas, lleno 
de agugeros. PamiUas, instrumento. Batas, pe. 
Adjetivo de butas. pp. Mag , pe. Agugerear 
mucho. Pag-in, la cosa que. Pag-an, cosa y 
lugar. Pagbíitasin ang manga soloc nang ta- 
pis, I. Pagbutasan ang tapis sa manga soloc. 
Magbutas ca na nang ating layon. Di sin em- 
pacho á lo que venimos. Ualang mabutasan sa 
atin? No hay quien hable? Metáf. 

BUTAUAN. pp. Contribución para comprar. Mag. 
Lo contribuido, binubutaiianan. La persona por 
quien, Ipag. 

BUTAUIN. pp. Costear, desembolsar. Magcanang 
butauin mo? Cuánto te costé? Magpa, prestar 
dinera yendo á la parte de la ganancia. Z^- 
nagbubutatiinan, el que recibe el dinero. 

BUTAUIN. pp. £1 que parte de algún lugar. Na- 
capamumutauin , I. Namtsmutauin , pinamumu- 
tauincui, el lugar de donde. 

BUTAUIN. pp. Pasar por parte estrecha, Mag. 
Por donde, pagran. 

BUTAUIN. pp. Llevar los cántaros en la cabeza, 
Mag. Lo que, In. 

BUTAUIN. pp. Traspasar la deuda, v. g. Juan 
que debe á Pedro, pasa á Pedro la deuda que 
tiene de Francisco, Mag. Pagar Francisco, pi- 
nabubutauinan Pedí^. 

BUTI. pp. Bubas, lepra en los tinguianes ; en 
otras partes, cati. pe. 
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BUTT. pp. Ilormosura , lindeza, adorno. B. ?;?. 
M. Hermosear á otro. v. g., enj^alanando al 
que ha de danzar. Butihin, k quien. 

BüTI. pp. Irse poniendo hermoso. Nnnnti ang 
catao-an nitong bata, Mag , pe. 1. Magpaca, 
engalanarse para parecer bien. Ipag, la causa. 
Pag-han, á quien pretende para parecer bien. 

BUTI. pp. Engalanar con adornos, como con jo- 
yas, &c. Magpamnti. Pamuiihan, lo que. Ipa, 
con que. Mabuting anyó, hermoso talle. 

BUTIC. pp. La pantorrilla de la pierna. Cahídi^ 
can, la panlorrílla. Sinónom. Biqui, binti. 
También significa lo mismo que bafic. 

BUTIC. pe. Ave de varios colores. NagbubxUic- 
butíCj 1. Nagcaca, estar asi. 

BUTICAS. pp. Arroz yerva, para brotar ya. Bu- 
ticas na^ ya vá á espigar. Namumxiticas, saca 
la espiga. Mag, pp. Tendrá espiga. Mag, pe. 
Ya esta para espigar. NagpapahuticaSy tiempo 
ya de espigar. 

BUTICAN. pe. Gallina de varios colores. Víde 
batican. 

BUTIC BUTIC. pe. Mezcla de varios colores. 

BUTIQUI. pe. Lagartija pequeña. 

BUTICTIC. pe. Vide botíctic. 

BUTIG. pe. Unas berrugillas pardas, berruga, 
grano. Mag, tenerle, nacerle. An, la persona. 
Lo usado es butlig, 

BÜTIL. pp. Hijo ó cogollo del gabi. 

BUTIL. pp. Grano. Cabntü na bauahg , dalaua 
cabutü; un grano ó diente de ajos, ó dos. De 
los granos del maiz se dice cabag-ang. 

BCTILAO. pp. Bótete cuando grande. Ñaguiguin 
butilao ang tiyan mo, parece un bótete. Tauong 
butilao ca nang butilao. Sé dice de una mu- 
ger que con frecuencia está en cinta. 

BUTING. pe. Una visita de Pasig donde traba- 
jan el barro. 

BUTINGTING. pe. Tocar alguna cosa como quien 
juega, como el niño que manosea la teta de la 
madre. B, in. M. Mag, \, In, lo que se toca 
asi. An, á quien. Mapag, De aquí se aplica 
á tocamientos impúdicos. Frecuentat. 

BUTINGTING. pe. Hacer alguna co^a como ju- 
gando superficialmente. Buting^ 1. Tumpic, 

BUTIT. pp. Pantorrilla. Cabütitan, barriga de la 
pantorrilla. 

BUTITI. pp. Pescado ponzoñoso. Nabvbutitiy es- 
tar emponzoñado de ó\, Gabubutitina ang tiyan 
mo, hombre barrigudo. 

BUTUCAN. pe. Casa ó tienda. Namumutucan, usar 
de ella. 

BUTUNG. pe. Árbol conocido, que se cria á la orilla 
de la mar, y siempre nada, porque lleva unos 
botenillos. Butung ca mandin, se dice de un 
buen nadador. 

BüTLTÁ. pp. Recurrir, visitar nasas ó lazos. 
Namumutná, Pa-an, las nasas ó lazos. Yide 
pandao. 

BUUAT. pe. Como, ó asi como. Yide bouat, 

BLTAL. pe. Yide boual, 

BÜUANG. pe. Yide bouang. 
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BUAY. pp. Banca colosa , opuesto al matatag, 
pe. B, in, M, 1. Mag, Hacerse ó andarse la 
banca celosa. lea, la causa. Metáf. Bubuaybuay, 
el que anda cayendof^e de devanecido. 

BUriG. pp. Yide bouig, 

BL-UIS. pp. Vide bouis. 

BUUO. pp. Vide bouo. 

BUYA. pp. Comer hasta reventar, hartar. B, in. 
M, á otro. In , á quien. Y, coVí que. Mag^ 
pe. Á muchos. Magpaca, Jiartarse. Magbuyaan. 
mutuo. Na, el que lo está. Cabuyaan, hartura. 

BUYABUS. pp. Yide busabiis, 

BUYAC. pp. Todo, tomarlo, decirlo, comprarlo. 
B. in, M, 1. Namnmuyac, In, lo que. i4n, de 
quien, ó quien. Bimiya cmig binilhan , com- 
prólo todo Y, la cosa, ó la palabra que dijo. 
Buyac na alipin, de todos costados. 

BUYAG. pp. Árbol parecido al limón. 

BUYAGYAG. pe. Vide biihaghag, 

BUYAGYAG. pe. Mostrar. Buyagyaguin mo ito, 
ipagpahayag mo, muestra esto. 

BUYÁNYAN. pe. Barriga abultada. B, in. M, 
1. Mag. Rellenar la barriga. Buyanyanin, pp. 
Persona que Ja tiene asi. 

BUYASING. pc.^ Genero de abejas pequeñas. 

BUYBUY. pe. Árbol grande. Buybuy na lalaqui, 
hombre de grande cuerpo. Metáf. 

BUYBUY. pe. Contar la genealogía. 

BUYIC. pe. Lechen pequeño. Mag, criarle, traerle, 
/n, el. An, á quien, ó para quien. 

BUYIYIT. pp. Vide buUlit, 

BUYO. pe. Yerro , errar , hacer errar á otro, 
mag. Y, aquel á quien hizo errar, fían, con- 
tra quien. Magpa, errar de propósito, para 
que otros le imiten. 

BUYO. pe. Quedar burlado, por haberle otro 
faltado al concierto. Maca mabuya acó, 1. Maca 
magcabuyo acó lamang, no faltes á lo prome- 
tido, no quede yo burlado. Aco,i, ibinuyó niya, 
me dejó burlado. 

BUYO. pe. Revolver con chismes. Vide doot, orol. 

BU YON. pp. Vide boyon. 

BUYO. pp. La hoja que se masca. Sinónomo. 
Itfno, 

BUYO BUNTO. pe. Soplar el viento recio inter- 
polado. Nabuyobuntohan, pe. 1. Binuyobontohan, 
1. Pinag-an, el navio. Bayobuntong han^in. 

BUYOG. pp. Capisanan, enjambre de abejas. 

BUYOG. pp. Apartar, ó echar de s( algo. B. 
in. M. 1. Mag. Lo que, Y. Lugar ó per- 
sona, An, 1. Pag-an. Ibuyog mo ito cay Pedro, 
apártalo para Pedro. Aco^i, ibimiyog nrya 
sa Capitán. Me remitió al Capitán , no me 
quiso oir. 

BUYOG. pe. Dar. Magcanong buyog niya saiyo? 
cuánto te dio? lisa lamang ang ibinuyog niya 
sa aquin, Buyogan mo acó nang sampouo. 
Échame diez. 

BUYOG. pe. Desviar dos cosas, como casas, &c. 
Maff. La una, Y. Las dos, pag-in. 

BUYONG. pe. Desatinar. Mag, de propósito. Ma, 
sin querer. Á quien, In. No es usado. 
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CA. pe. Tú; pero sé pospone siempre á verbos 
y nombres. Magaling ca; gomaua ca. 

CAAGAO SOSO. pe. Hermano de leche. Vide laiot. 

CAALAMALAM. pp. De improviso. 

CAANAC TILIC. pp. Hermano, hijos de dos viu- 
dos. Magca^ los dos, Vm, el uno que se hace 
hermano del otro. Quinacaanac tüiCy el hecho. 

CAAGOYOR. pp. Vide calaguyo. 

CAANG. pp. Eslender las manos amenazando , 
Vm, Las manos, F. Á quien, An. 

CAANG. pp. Eslender las piernas como quien 
pasa por lodo. At di ca lomapag^ at $a ca- 
ccuing ca. Caang malocloc, 1. Napalocloc, no 
bien asentado. 

CAANG. pp. Media tinaja de boca ancha sin 
cuello, pp. Caúng nang caáng ang bibig , 1. 
Tiyan, se dice del hablador, ó del que tiene 
la barriga grande. 

CAASAUA. pe. Concubina. 

CAASAUA. pe. Cosa que se parece á otra. Ang 
Buaya caasaua nang Bayauac. 

CAAUAY. pp. Enemigo. Vide auay. 

CAAYAAYA. pp. Vide aya. 

CAAYO. pp. Amigo con parcialidad. Vide Ayo. 

CAAIRIC. pp. Árbol. 

CABABANGAN. pe. Espanto. Vide tanjan. 

CABABANG. pe. £1 llano bajo en que siembran 
los de Pasig. 

CABABAT. pe. Haz de leña, ú otra cosa. 

CABACABA. pe. Pulso, ó salto de corazón. Vm. 
Si mucho, Mag. La causa, lea. La persona, 
han. Ctmgmabacaba ang loob niya. Dá salto su 
corazón. 

CABACAB. pp. Rana , escuerzo. Cabacab man-- 
din ang tauong yaon, na datha maná mapata- 
can nang ulan, ay di marin^ig nang in§ay. 
Hombre vocinglero. 

CABA. pe. Cesto grande. 

CABA. pe. Quebrar algo entre las manos, como 
fruta, coco ó huevo, Vm. El huevo, Hin. La 
mano, ó para quien, Y. Hindi macaba itong 
santoL No se puede partir asi este santor. 
Manpan^aba^ 1. Magcacacaba, el que frecuen- 
temente. 

CABAG. pe. Murciélago pequeño. Vide cabag- 
cabag. 

CABAG. pe. Golpe en vaso vacío. Vm, dar tal 
golpe, ó sonar la cosa golpeada. Y, con que, 
1, la persona por quien. Icabag mo acó ni- 
yong nangcá, golpea por mi esa nanea, á ver 
si está de sazón: de aquí al coco viejo dicen, 
macabag. 

CABAG. pp. Bullirse, dar latidos el corazón. Ca- 
cabagcabag ang dibdib co, 1. Nagcacabag, El 
pecho está dando latidos. 

CABAG. pe. Zarpar el navio ó ancla, Vm. Ha- 
cerlo zarpar, Magpa. El navio, Ipa. Tpinaca- 



cabag ang dauong nang malaquing alón, asi 
el Padre Roa. 

CABAGCABAG. pe. Murciélago pequeño. Man^a- 
bagn^abag ca. Cázalos. Panyabagngc^agañ, lu- 
gar donde. Cabagcabagan. Vm^ tirar á otro 
con murciélago. In, á quien. Mag, venderlo. 
Napag, 1. Pinagcabagcabagan, lo ganado. 

CABAL, pe. Cólera ó mal humor que hace ieni- 
blar, ó el temblar las rodillas cuando habla 
en público. Cacabalcabal ang loob co nang 
pagcainguit co sa iyo. flasme revuelto la cólera 
con el enojo. 

CABAL, pp. Hinchazón de tripas por frió, ó por 
indigestión. Vm, hincharse. Comacabal ang bi- 
loca co. Se me hinchan las tripas. Causa, naca. 
En pasiva, lea. La persona, An. 

CABAL, pe. Encantamiento, hechicería. Vm^ he- 
chizar asi. In, á quien. Mag, tener la yerva. 
Icabal, 1. Ipagcabai mo acó nang tsang sasa- 
bon^in, at bibilhin co. May cabal iyang tauo^ 
tiene tal piedra ó yerva. 

CABAL, pp. Frijoles grandes, colorados. 

CABALCABAL. pp. sobresaltarse el corazón de 
temor. Vide cabal, pe. 

CABALAN, pp. Hombre que se le hincha la bar- 
riga por haber comido cosas indigestas. 

CABALAN, pe. Hombre que usa de hechizos. 

CABALIAN. pp. Frente de la nariz , donde se 
dividen las dos ventanas. 

CABAN. pe. Arca , caja , cajón. Mag . tener ó 
hacerla. In, de que: también /n, ser guardado 
algo en ella. Cabanan mo ang silid mo. Pon 
arcas en tu aposento. 

CABAN. pe. Medida de veinte y cuatro 6 veinte 
y cinco gañías. Sangcabang palay , un cavan 
de palay. Mangabang cayong lahat. Tomad, ó 
dad á cada uno media anega. 

CABAN. pp. Manada de todo género de anima- 
les. Cabang ibón, cabang usa. Mag, ir en ma- 
nada: y mejor. Nagcacabancaban ang man^a 
maya. Anong pinagcacabanan ninyo doon? Por 
qué estáis juntos? 

CABANG. pe. Animal de varios colores, Magcaca; 
y se aplica á la sábana ó collado medio que- 
mado. 

CABANG. pp. Pecas blancas. Vide An-an, con 
sus juegos. 

CABANAN. pe. Un cesto en que cabe un cavan. 

CABANATA. pp. Un armazón de pescar. Mag, 
hacerlo. Han, donde. Hin, lo que. 

CABANATA. pp. Capitulo de algún libro. Mag, 
hacerlo. Hin, lo que. Han, donde. 

CABAO. pp. Nervio de búfalo. 

CABAO. pp. Ruido del que vá andando por el 
agua , cuando no es honda. Vm , hacer tal 
ruido. Cacabaocabao , lo que anda asi. La 
causa, lea. 

CABAONG. pp. Ataúd. Mag, poner en ataúd. 
An, ser puesto. Nagcacabaon^an, el que está 
en ataúd. Qiiinacabaong , ser puesto y guar- 
dado en ataúd. 
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CABASÍ. pp. Día especie de pescado espiooso. 

CABAT. \^c. Prohiliir. como el que liene mucho 
de algo , por avaricia prohibe que no tome 
nada. Vm, 1. Mag. Lo que, Y. Á quien, An. 
fjuinacabatan sa pagcain ang may saquit; si- 
nasauay. Lo prohibe al enfermo el comer. 

GABATO. pe. Yerva comeslible. 

CABATO. pe. Cacabacabato, Jisaisa lamang, uno 
sdo, una sola cosa. 

CABAY. pp. üicamas silvestres. 

CABAYAG. pe. Bache del amizcle. 

CABAYIYAN. pp. Caravalla. 

CABAYO. pe. Una fruta pequeña. 

CABAYOCAN. pp. Enjambre de abejas. 

CABAIYOAN. pe. Novio ó novia, es palabra del 
comintan. En Manila es bagong nag asaua, 1. 
Bagong quinasaL 

CABCAB. pe. Comer, morder el puercp á la 
gente, Vm. Lo que, In. Donde, An. Si rou- 

- cho, Mag, Lo que, Pag-in. Donde. Pag-on^ 

CABÍAS, pp. Canilla del tú^azo, 1. CkUnyasan. pe. 

CABIASAN. pe. Yide cabiyas. pp. 

CABIYÁ. pe. Dicen que es estar muchos jun- 
tos en un lugar. Nan^an^abiyá , irse jun- 
tando, ó estarlo. Cabya na ang tauo sa Smi- 
bahany ya están juntos en la Iglesia. 

CABIG. pp. Atraer algo hacia á si. Fm, 1. Man. 
Lo que, In. Con que ó para quien, Y. Á lo 
que se allega, An. Cabiguin mo ty ang pinto. 
Tírala hacia ti. 

CABIO, pp. Ser parcial, apasionarse por otro. 
Vm, 1. Man. ^inabig nang Hocom ang cao- 
sap co^ apasionóse por mi contrarío. Cabigan, 
aceptador de personas. 

CABIG. pp. Igualar. Magcabig ca niyang man^a 
balagbag, may maloang, may maltmit. Iguala 
esos atravesaños, que unos están apartados, 
y otros juntos. 

CABIGA,T, AYOAN. pe. Parcial. 

CABIG-AT. pe. Cervatillo. Macabig-at, venadillo. 

CABIGUIN. pp. Comerína , piedra de bomey. 
Mag, tenerla. In, ella. An, la persona. Jía- 
pagcabtgum, frecuentemente. 

CABICAB. pp. Lo mismo que eabacab. 

CABIL. pp. Papada. Mag, 1. Sacacabilcabil ang 
pis-^i. tiene papada, natural por gordura. 

CABILA. pp. Una parte sola. Vm, ponerse uno 
de la otra parte. Mag, ponerse dos, uno á 
una, y otro á otra. Pinagcacabil-an, 1. Pinag- 
cacabÜ-anan, ser hecho algo, tantos de cada 
parte. Nagcacabüaan sila nang pagcacanta, can- 
tan á coros. Sa magcabUá, de ambas partes. 
Sa magcabicabilá , de todos lados. Sa cabila 
nang bangco, estar un poco detrás del banco. 
Sa cabilang dagat, de la otra parte del mar. 
Sa eabüa co, de mi parte. Itong canin ay ca- 
bUHxn, está medio cocida medio cruda, esta mo- 
risqueta. Este modo de hablar solo se usa en 
la morisqueta^ porque si se hablara de otra 
cosa que no está bien asada ó cocida , se 
dirá de este modo, v. g. de un pollo, itong 
sisiu, ang cabila,í, loto, at ang cabila,i, hindi. 

CABIL-AN. pe. El que tiene gran papera. 

CABILANG. pp. Com]>afiero, lo mismo que casama. 
Cabilang lauOf contado entre gentes. Cabilang 
gumoo, entre nobles. 
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CABILONG. pp. Una pella de manjar blanco. 
CABISA. pp. Decoran. Vin. I. Mag. Lo que, In. 

Si muchos, Mag. pe. 
CABISIRHI. pe. Yerva. 
CABIT. pe. Amarrar cordel por el cabo, ú otra 

cosa. Vm, 1. Mag. £1 cordel, Y. Á quien, ó 

á do, Aíi. Icabit iyang cobayo dian sa haligui, 

amarra ese caballo á ese harigue. 
CABIYA. pp. Yidc panjabiya, con sus juegos. 
CABIYICAN. pp. PantorríUa. Cabiyican nang paa: 

otros pronuncian Cabuyican. 
CABLAO. pe. /n, hincharse la barriga. Vm, la 

barriga. La causa, Maca. Pasiva, lea. Maca- 

blauin. Frecuenl. 
CABLING. pe. Yerva olorosa. Mangabling, cogerla. 

Mag, tenerla, venderla. 
CABLIT. pe. Una yerva medicinal. 
CABO. pp. Llevar algo el viento, como papel. 

Ipináninicabo nang hanyin ang nica mo, tus 

palabras se las llevó el viento. Vide alicabd. 
CABO. pe. Sallo que da el pez. Fm, el pez. 

Naca, el agua. Si mucho, mag. Pinagcacaboan, 

el lugar. 
CABO. pe. Bullicio de gente cuando se levantan. 

Nagcacabocabo na ang manga tauo. Vide Quisi. 
CABOCABO. pp. Una especie de tela que sacan 

de una raiz, y sirve para rellenar las afanofaadas. 
CAB06. pe. Golpe que suena en hueco, ^n. La 

cosa golpeada, In. £1 lugar, An. Si muchos^ mag. 
CABOG. pe. Género de arroz. 
CABOLOHAN. pe. Provecho. UaUmg cabolohan 

^yong gaua mo. De nada sirve lo que baces. 
CABOLONG ANAS. pe. Confidente, anúgo, parcial. 
CABONGLO. pe. Género de plátanos. 
CABOS, pe. Yide capus. 
CABULAY. pp. Una tira de buli rasgada. 
CABUSAO. pp. Yide Lagusao, con sus juegos. 
CABUYAO. pp. Naranjas silvestres. Ntigcacabuyao, 

comer los actas del pellejo de la cabeza. 
CABUTl. pe. Hongos. Cabuti mandin ang manga 

labi. Tiene los labios como hongo^. 
CABUTIL. pe. Lo mismo que el antecedente. 
CABUTIL. pe. Granillo de Btítil, que por ser 

redondo, de cualquiera cosa gorda se. dice ca- 

butil mandin cataba. 
GABIYAUAN. pp. Alüisan nang tubo. Molino de 

azúcar. . - . 

GABYAO. pe. Bomba. 

CACA. po. Tío, ó tía mayor de du padre 6 madre. 
CACA. pe. Asi nombran los menores al hermano 

mayor. Vm, llamar asi. In, 1. Pagcacaan, á 

quien. 
CACA. pe. La letra C. 

CACABAG. pe. Murciélago. Lo mismo que cabag. 
CACABIG. pp. Parte de la madeja, que consta 

de diez y seis hilos, ó cuatro caugat. Vide la 

raiz Ogat. 
CACAC. pp. Cacarear la ^gallina, Vm. Si mu- 
cho, nangangacac. La causa, ipinangangacac. 

Pinangangacacan, lugar. 
CACALOS, pp. Género de gríllos ^üe cantan de 

noche. 
GACALOY. pp. Lo mismo. 
GACALOIYN. pp. Coco tierno. Vide boco. 
CACALSAN. pp. Género de bejuco. 
GACAMAN&AN. pp. Alhaja de la casa. Mag, te- 
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nerla /#i, tenerla por suya. íca, con que se 
alhaja una casa. Pagcacaman^anan, lugar donde 
se guardan las alhajas. 

CACANÁ. pe. Conseja, cuenlo. Mag, contar algo. 
Ipag, lo que. Pag han, á quien. 

CACANÁN. pp. Plato grande. 

CACANAN. pe. Comedero de animal, lugar de- 
putado para comer. 

í:ACAOT. pe. Uou<ig mong cacaotin: Honag tto- 
nim sa loob. No guardes rencor. 

CACAP. pe. Un pájaro que siempre está muy flaco. 
Del enfermo consumido y flaco se dice iVíoM/tit* 
guincacap nang cayayatan, 

CACAR, pp. Vide calarcar. 

CACAS, pe. Acto de quitarse la superficie de algo 
con el tiempo. NacacacMon na. Vm, 1. Mag, 
quitarla, fn, ella. An, la cosa. 

CAGAS, pp. Ijo mismo que calis, con sus com- 
posiciones. 

CAGQUI. pp. Juego de pie como haciendo com- 
pás, Vm. 

CADIYAMA. pp. Vide ratoto, con sus juegos. 

CAGA. pp. Magro, mas es bisaya que tagalo. 

CAGACA. pp. Traza ó invención. Mag, .trazar. 
I^ que, In. Contra quien, pag-han. Mejor es, 
hará, 

CAGAGAR. pe. Conversar, remedar. Vide gagar. 

CAGAMPAN. pe. Muger cercana al parto. Mag, 

, llegarse el parto. In, tener á la muger por 
tal. Pag-an, el término en que se cumple el 
noveno mes. Sale de ganap , y es sincopa, 
cagampan. 

CAGANG. pp. Seca de tierra en tiempo de ve- 
rano. lUmg canin naguiguing cagañg ctUigas. 
Esta morisqueta está dura como un terrón 
seco. 

CAGANG. pp. Cangrejos que se crían en los 
manglares, y suben por los árboles. 

CA6ANGGANG. pe. Retumbar, Vm. La causa, 
tea. Lugar, An. Magóagacagangcang, dar ma- 
chos golpes Yj con que. Pág-^an, donde. Sale 
de cangcang. De una mala voz cuando canta 
se dice cacagacagangcang. 

CAGAO. pp. Arador de la mano, gusanillo im- 
perceptible. Magca, haberlos. Ipagca^ la causa. 
Magcagao, tener muchos. Gagacagao, chiquillo. 

CAGASCAS. pe. Ruido de arena cuando la pi- 
san. Vm, la arena. Y, con que. An, lugar 
ó persona. Magcacagacagascas y haber mucho 
ruido. Del rábano que entre los dientes hace 
ruido, ó el vestido nuevo^ ó el dinero en la 
la bolsa, se dice: Cungmacagascas. 

CAGASCAS. pe. Pimienta larga. Itt. Un árbol 
medicinal. 

GAGAT. pe. Morder. Vm. Lo que, In. Pagaagal, 
acto. Nan^an^agaty andar mordiendo. Nacaca- 
gat, el perro que mordió. Cagatan, 1. Cogían, 
lugar donde ha de morder ó mordió. 

CAGAT. pe. Encajar una cosa con otra. Mag. 
Lo que ó por quien, ipag. Donde ó en que, 
pag^m. CagHn ang hintotoro,i, magcacasaqxnl? 
mejor es morder esto que un dedo. 

CAGAYCAY. pe. Gusanos grandes como grillos. 

CAGAYCAY. pe. Género de arroz, quinagaycay. 

CAGUINGQUING. pe. Cantar suavemente, sonar 
bien la oamjMina. Vm. La voz, Y. Á quien. 
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" An. ¡»(i^cacaquingqiimg. cantar mucho así. La 
voz, ipagca. Á quien, pag-an. 

CAGUINSAGUINSA. pe. De improviso, de re- 
pente. 

CAGUIP. pp. Animar á otro, Vm. k quien, In. 
Porque, Y. Á muchos, Mag. Cosa ó persona, 
ipag. k quienes, pag-in. Por fo que se anima, 
pag-an. Sinónoroo, an^in. 

CAGUISQUIS. pe. Ruido ó sonido de espadas, ó 
del hierro, cuando lo liman, Vm. La cosa, /b. 
A quien, An. Con que, Y. 

CAGUIT. pe. Papagayo verde menor que el ftit- 
laquiL 

CAGUIT. pe. El palillo que sirve á los pandáis 
de pluma para señalar. 

CAGUITNA. pe. Medía ganta. Sinónomo, pilis. pp. 

CAGUITNAAN. pp. Medida de media ganta. 

CAGÓ. pe. Ualang cago, pobre, muy pobre. No 
tiene mas juegos. 

CAGÓN, pp. Alcahuete. Mag^ serlo, ih, ser he- 
cho. Pag-an , á quien es enviado. Napa^ el 
que lo es de su voluntad. Yide sotohan, que 
es el usado. 

CAGONCAGON. pp. Polopohtong, juntas. 

CAGONGCONG. pe. Golpe que retumba; es bisaya 
mas que tagalo. 

CAGORGOR. pe. Sonido, que hace como el del 
raspar el coco, na. 

CAGOS. pp. Grietas en pies y manos á modo 
de lepra. Su juego es solamente asi. Magcagos, 
maraming cagas, cagoscagosan, nagcacagosan. 

CAGOS. pp. Rascar. Cacagoscagos j andar ras- 
cándose. 

CAGOSCAGOS. pp. Rascar. Cacagoscagos. 

CAGOSCOS. pe. Sonido del que rasca. Pm, ha- 
cer el ruido. In, cosa que. An, lugar ó per- 
sona. F, con que. Magcaca, mocho. Pag^, 
lo que. pagnin, persona ó lugar. Cagosgosin, 
pp. Frecuent. 

CAGOYOR. pp. Ataduras de bejucos, ó un atado 
de ellos. 

CAGYAT. pe. Al mismo punto, sin pensar. Cagydt 
nagtaguümlag sa aquing mcUa, en un punto 
s^ desapareció de mis ojos. 

CAGYOS. pe. Fríjoles pequeños. Man^agyos^ eo^ 
gerlos. Mag, venderlos. 

CAGYOT. pe. Vide coryoí. pe. Tirar hada si, 
ó barar cosa pesada con Ímpetu y golpe, Vm. 
Lo que, /n. Lugar, An. Si mucho, Mc^. Ndg- 
papacagyot, animarse. Vm, á otro. Metáf. 

CAHABAG PALAY, pp. Un género de arroz. 

CAHALILI. pp. Sustituto, Yicarío, lugar teniente. 
Mag, sustituir. Cahalinlin mo si cuan, susti- 
tuye en lugar de fulano. 

CAHAMYA. pp. Un género de arroz. Mag, sem- 
brarlo. In, el palay. Pag-an, el lugar. 

CAHANG. pp. 1. Cahai[ig. pe. Alarído del perro; 
en Manila cangcang. 

CAHÁNG. pe. Conchas ó almejas pequeñas. 

CAHAPON. pp. Ayer. 

CAHÍ. pp. Cuando, por mas que, siendo asi. 
Cahii aco,i, hampasin uala acong sasabihin, 
aunque me azoten no tengo que decir nada. 

CAHATI. pp. La mitad de un tostón, dos reales. 

CAHIG. pp. Raer tierra, sacar motas de los ojos, 
escarbar de la gallina, Vm^ L Mag. Lo que, 
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hi, A donde, An, S¡ mucho, Mag. pcyCáhig 
niyaji, toca niya, come de lo que gana. 

CAHIMAT. pp. Aunque. Cahma^ty di mayag, 
paroroon (/tit, he de ir aunque no quiera. 

CAUINYÁ. pe. Aunque. 

CAHINYAMAN. pp. Lo mismo. 

CAfllT. pp. ídem. Redarguyendo. 

CAHOL. pp. AgiL espedilo, Macahol. 

CAHOLOGAN. pe. Significación ; lo mismo que 
catoloran. 

CAHONG. pe. Yide tahol. 

CAHOR. pe. Significa ocupado. Aco^i, nagcaca- 
cahor, nang pagsasaca co, estoy baslante ocu- 
pado en mi labranza. 

CAHOR. pe. Acto de rascarse la gata; es tér- 
mino deshonesto, Fm. La pai*ie, /n. Por 
quien, ó el lugar, An. Cahor, pe. Salida. 

CAHOT. pp. Resvalarse. Cacahotcahot can bima- 
cadj camina como quien so rosvala. 

CAHOYAN. pe. 1. Cahoyao, umi ca&a ó Bacaeay, 
que empieza á amaríllar cuando se sazona. Ca- 
hoyao nay ya está sazonado. 

CAHUY. pp. Madera , leña , árbol. Man^ahoy, 
cortarla. Pinan^angahoyan, donde. Cacakoyan, 
arboleda. 

CAHOYAN. pe. 1. CahoyaOy cahoyao, na^ 1. Ca- 
hoyan na, ya está sazonada la caña. 

CAILÁ. pe. Encubrir , ocultar , tnag. Lo que, 
Ipag. Á quien, pag-an, Frecuent. Mapagcailá: 
áindi mapagcail-an ang Dios, no se puede en- 
cubrir nada á Dios. 
CAILAN. pe. Cuando. Cailan ca naparito? Cuándo 
veoiste? R. Camacailan, los dias pasados. Jío- 
coUaUy nacailan. Cuántas veces, en pretérito. 
Sa caicailan mang arao. Magpacailan man, 1. 
Magpasacailan mang arao, siempre; con ne- 
gación nunca. 

CA1M0TAN. pp. El celebro, colodrillo é cogote 
del animal. 

CAÍN. pp. Comer, Vm, Lo que, /n. Donde, An. 
Mag, pe. mucho ó muchos» Magpa, dar de 
comer á otro. Pacanin^ á quien, ¡pa, lo que. 
Pa-an, en que lugar. Ipapacain mo sa cocinero 
iiong bata, di al cocinero que le dé de co- 
mer. Maguí, pedir do comer, ó comer con 
otros. Nacaca, el que ya ha comido. Na, lo 
ya comido. Man^ain, comer contínuan^ente. 
Magquinain. pe. Comer de lo suyo. Nanji- 
n^inain, comer como por apetito. Canin, mo- 
risqueta. Cacanin^ pe. Diferentes comidas. Jfa- 
pagcain, comedor. Cacanan, comedero, ó co- 
medor. 

CAINAG. pp. Lo que trasluce por alguna cosa 
no muy trasparente, como por las qonchas. 
Cainaginag, Yide Inag, Aninag. 

CAING. pe. Irse cayendo de flaco, Vm^ El, In, 

CAING. Lo mismo que caying. Tener á otro por 
flojo. Vm, El asi tenido, In. 

CAINCIN. pp. Labranza de montes para semen- 
teras. Mag, 1. Vm, desmontar para sembrar. 
/h. la tierra. An, 1. Pag-an, lugar. Ipag, con 
que. Cainginin, pp. Tierra que se labra asi. 
Cain§inin. pe. La que continuamente. Cun baga 
cacainyin, acó po,i, naliliping, se dice del que 
se hace enfermo para no trabajar. 

CAIT. pe. Garfios ó anzuelos que ponen en un 
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cordel para' coger pescados grandes: de aquí 
sale el significar laceria, mezquindad Mag, 
escasear. Ipag, la cosa en que. Pag-an, 
á quien. Tauong mapagcait, hombre mezquino. 
También Nagcacait snmulat, \. Nang pagstdat, 
andar dilatando el escribir. 

CALA. pp. Concha de tortuga. Mag, venderla. 
Manga, cogerla. Mangangala, pescador de ella. 
Calahin, ser tenido por tal, ó hacer de ella 
algo. Calahin mo ang manga hcUigui nitong 
andas, haz de concha los harigues, Ac. 

CALA. pe. El ruido que hace el agua en una 
vasija de cuello angosto. Vm, 1. Mag, redu- 
plicando la raiz: Pucalacalain mo, haz que haga 
ese ruido. Pa-an, lugar y persona. 

CALAANAN. pp. Tierra ó huerta dejada. Na. 
estar dejada. Quinacalaanan, ser dejada. JVa- 
nganjalaanan, el árbol que por vi^o no dá 
fruta. Vm, 1. Mag, labrarla de nuevo, in, la 
tierra. Ipag, con que. Si toda la sementera 
ha de ser de tal tierra , se dice calaananin: 
pero si una parte, calaananan. También, ca- 
laanan se toma por tierra que continuamente 
se labra; y asi para diferenciarse, digase 611- 
quir na calaanan. 

CALABA, pp. Panal de miel. 

CALABA, pp. La -parte baja del panal donde 
crian las abejas sus hijos, magca. loi causa, 
ipagca. El lugar, Aon, I. Pagcahan, 

CALABANGA. pp. Una flor grande colorada acuá- 
til. 

CALABCAB. pe. Saltos del corazón, Vm^ afta- 
diendo /006. Jn, el corazón. An, á quien. 

CALABCABAN. pp. Indeterminado, perplejo. Vm, 
I. Mag, estarlo. Y, la causa. El corazón, /n. 
An, la persona ó el corazón. 

CALABA Y. pp. Asa del tibor. 

CALABÓ. pp. Yide LUasng, con sus juegos. 

CALABOCAB. pp. Dudar, Vm, 1. Nan§anga. K, 
por lo que. An, en que. 

CALABOCAB. pp. Culebra de agua. Yide dohol. 

CALABIT. pe. Dar de codo, Fm. Lo que. In. 
Con que. Y, 

CALABIT. pe. Tocar cuerdas como las de la gui- 
tarra, Mag. Pag^n , lo que. Ipag^ con que. 
Pangalabit, instrumento. 

CALABIT. pe. Comenzar la crecienlli A. menguar 
ó biyar, con los juegos del prinero. 

CALABOCOB. pp. Retumbar como el tambor, Vm, 
Si mucho, Mag, pe. 

CALABOGSOC. pe. Canasta ó oeaio. 

CALABOUÁ. pp. Yerva que se cr|4 en ngua á 
modo de lechugas. v 

CALABYANG. pe. Murciélago grande. 

GALACAD. pp. Un árbol. 

CALACAL. pp. Trato de mercaderia en cosas de 
valor. Mag, tratar. Ipag^ lo que PagHxn^ la 
tierra. Vm , pe. ocuparse en su obra sola- 
mente. QuinacalacaJ mo ang caia^m nw sa 
Ama mOf ayudas á tu padre por .^pterés. Ca- 
tacalin, pe. la cosa en que se suele contra- 
tar. Calacalan, pe. lugar donde. Nangan¡^la'- 
cal, tener lástima del tiempo que se pierde, 
en no ocuparse en algo. Mapagcalacal, mer- 
cader. 

CALACAL. pe. Palillos de contar. 
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CALACAL. pe. Obra de oficial hecha ü j^o roas 
ú menos. (Juinnraiacal (uuf gana: Hinahamac, 

CAI.ACATI. pp. Inslrumenlo como ligeras para 
4í)rlar boDgas. Vm , cortar con ellas. In , lo 
qiu*, ó oíatcria ele que. An, lugar y persona. 
}íítnyany(tlacali. Frecaent. 

Tatacqnin man nang quiya. 
ciUacatiin sina^ 
magcatba pa caya, 
daUma^iy nagca smg^u¿ca\ 
Quiere decir que no hay instminento con que 
.sei)arar las voluntades unidas. 

CALACOBAC. pp. Caspa. Vide balacoboc. 

<:ALAQUIYAN. pp. Carabao grande. 

CALACOM. pp. Un puñado, ó lo que se abarca 
con un pufio. Vide calangcom. 

CALACPAN. pe. Arquilla para buyos. 

(lALAG. pe. Desatar, soltar, Vm. Lo que, In. 
Á quien, Án. Mag, 1. Manga, desalarse. Na, 
lo que se desala. Naan, la persona desatada 
de algo. Tauong inapagcalag nang dilang isip, 
inconslanle, inotáf. Cumalag nang ttpan^ des- 
hacer el concierto. 

CALAGPANGAO. pe. Lo que se paga por salir de 
la cárcel, ó carcelago. 

CALAGCAG. pe. Rechinar, ó ruido semejante, Vm 
Lo que, In. Lugar. An. Macalagcag ang Un^ig, 
tiene la Y02 muy ronca. Calagcaguin, vo2 tal. 

<:AI^0CAG. pe. Hacer gargarismos, nag^apaca-- 
lageag. 

r.ALÁGDAN. pe. Un género de bejuco. 

CALAGHALÁ. pe. Gargajo grueso, mejor Canag- 
hala, 1. Dahac. In, el gargajo. An, lugar, ó 
á quien. ^ 

CALAGUITNÁ. pp. Mitad como de camino. Cala- 
guiínaan. 

CALAGUIHAY. pp. Hojas para hacer petates, 
mas largas que el sabaian. * 

CALAGUMA. pp. Amigo. Naglalagnma, I. Nag- 
cacalaguma, Caramagan ta anamang gMia, par- 
licípaBle. 

CALAGUYO. ' pp. Amigo, compafiero. 
Isda acong gaga sapsap, 
gagütoHptip calapad, 
coya kaquiquipagpusag, 
ang calagoyOyi, apcA&p^ 
•Quiere dedt^'que teniendo la sombra y ayuda 
(le un poAMroso, se puede animar el pequeño 
á cosas 'gk-andes. 

CALAGYO. pe. De un nombre. En algunos pue- 
blos dicen ian§ay, 

<^<ALAHAN. pjpi. Concha. Arroz sucio medio po- 
drido. Calahan ang paa, gallo de muchos co- 
lores, por 'metáf. del arroz podrido ó su color. 

<:ALAHARAN. pe. SenoilleE, ora en lo lisiéo, 
cotoio ropa, 'ftc. ore en lo ikioral, como én el 
ánimo, de. Vidé Labor. 

(.'ALAHATI. pp. Mitad, talahafim. 

GALAHAT. -pe. Deseo vehemente de uña cosa 
basta cons€XgaírliB, Mág^ La cosa, pa/f-an. 

CALAHAT. 'p^. Vooebr mucho de alegría ó te- 
mor, .TOK" ronca, con los mismos juegos que 
e! antecedente. 

r:AIJVLANG. pp. Vide galong. 

CALALADAGAN. pp. Mucha tierra para semen- 
teras. 
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r.M-A"- \ V. Buiíjp 3JgQ como piojo en la rol)ezn, 
Ym. P^^^Sona ó lugar, An. <>)n que, }'. Cung- 
macalmi ang laoh co, nio remuerde la con- 
ciencia. Metáf. Caiaman tauo, madera. 

i'ALAYCAS. pp. Main^atjy lagaslas, colas, colos- 
eos, cosot, ruido. 

í'.ALAMBATÓ. pp. La pesilla del nivel ó son- 
dalesa. 

<^.ALAMAAN. pp. Cosa común de muchos que 
sobró en la repartición. Mag, hacerla. In, 1. 
Pag-an, la cosa. Isaan natin itong calamaan? 
Ang calamaan ay sa Capitán. 

CALAMAC. pe. Brea ó resina. Pílauay. 

CALAMACAM. pp. Magalao. 

CALAMANAN. pe. (Hang. Calamnan, condumio. 

CAL AMÁNSALA Y, pp. Árbol fuerte. 

CALAMANSANAY. pp. Madera buena para tije- 
ras del techo. 

CALAMAY. pp. Gáfiero de comida en conserva. 
Magy hacerla. In, ser hecha. Ipag, con que. 
An, lugar y persona. Calamayan, I. Pagcaca- 
lamayan, el perol donde se hace. Magcacala- 
may, eonsenrera. Calamam co man, 1. Pag- 
cacalamain co man, ang loob mo,%, maggaga- 
hasa rin, aunque te haga calamay, has de 
refunfuñar. 

CALAMAY HATI. pe. Lo mismo que cakanay, 
aunque se hace esta de arroz. Malagquü. 

CALAMAYO. pp. Hinchado, hidropesía. Mag-ca, 
parar en eso. Qisinacalamayo , estar con el 
mal. Calamayohtn, frecuent. 

CALAMBA. po. Banga grande. Mag, hacer, ven- 
derla. In, de que. An, lugar y para quien. 

CALAMBA. pe. Quinalamba, cañas que tienen 
como rayas y pinturas. 

CALAMBIGAS. pe. Ahorca de tres hilos de oro. 
Mag, traerla. Y, ponerla. In, de que se hace. 
An, á quien ó donde se pone. 

CALAMBIGUI. pp. Género de borracheras. Ahorca 
ó manilla. 

CALAMBACOR. pp. Choía. 

CALÁMCAM. pe. Cosquillas. Vm, hacerlas. M, á 
quien. An, sentirlas. Nacacaiamcaman siya. 
Maoalamcam, cosa cosquillosa. Mttcalamcamin, 
hombre que siente fácilmente cosquillas. Jlfa- 
ngangatamcanij 1. Mapanga. cosquillador. Si- 
nónomo guilaugcM. Yaong maquiquiramda$n, sa 
uicdng malalayao, mayroong macalamcamj tnt- 
impit na culang. 

CALAMISMIS. pe. Semilla que dá la hfcama sil- 
vestre. 

CALAMYAS. pe. Lo mismo que camyas. Unos 
como Ulimbines sin gajos. 

CALAMPAC. pe. Una yerva. 

CALAMQUIPAY. pp. Ostiones. Vide caUmtipay. 

CALAN, pe. Brasero ó fogón. Mag, tener, hacer, 
vender. In, de que. An, I Pag^an, lugar. 

CALAN, pe. Hacer divisiones como un barangay, 
repartirse de cuatro en cuatro , v, g. Mag, 
por Vm, entrar asi en compañía. 

CALANBANYAGA. pp. Resguardo, cerca ó pared 
que hacen para evitar el fuego. 

CALANDA. pp. Andas para muertos. Mag, ha- 
cerlas. In, ser puesto el muerto en ellas. An^ 
lugar ó para quien. Magsa, poner el muerta 
eñ ellas, ba^ éí muerto. 
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CALANDONG. pp. Enramada. Mag , hacerla ó 
ponerse debajo de ella. In, de que. Ipag, por 
quien. Pag-^on, lugar. Caslag, pe. 
CALANG. pp. Cuña ó cualquiera cosa que se 
pone debajo de algo, Mag, Lo que, F. Á que, 
An. Pangalan, cuña. 

CALANG. pp. Buscar sustento. Humahanap acó 
nang ccdang tiyan, Ualang icalang acó sa tiyan, 
me falta cuña para la barriga; es metáf. 

CALAn6AY. pp. Papagayo blanco. 

CALANGBAHALA. pp. Ayudar á otro en su pleito, 
salir por fiador, Mag. £1 que es fiado, In. 
El lugar y la misma persona, An, 

CALANGCALANGAN. pp. Género de arroz. 

CALANGCANG. pe. Guisar camotes, tuguis, Mag, 
F^ I. /it, la cosa, iln, 1. Pag-an, las ollas. 
6 para quien. 

CALANGL pp. Ramillete de diferentes flores. Mag, 
hacerlo. In, de que. An, á quien. Pag-an, sí 
muchos. 

CALANGIT. pp. Concertarse dos, cediendo ambos 
algo. Magcacalangüan, sobre que. Pagcacala- 
ngitanan: Papagcalan^itanin sila, pinapagcala- 
ngüan ang hatol, houag mahinguil sa cabila,t, 
sa cabtla, cun di sumaguüna. Conciértalos á 
los dos, ó concierta la sentencia para que no 
se ladee. 

CALANSAC. pe. Hijo prohijado , que entra en 
parte con los hijos ó hermanos del difunto. At 
di ninyo acó ipagcalansac, ay acó, i, calansac 
nmyo namanj por qué no me dais la heren- 
cia, si yo soy heredero con vosotros? 

CALANSAG. pe. Buido que causa el golpe de 
plato ó armas. Vm, 1. Mag, hacer el ruido. 
7, 1. /n, con que. An, 1. Pag-an, lugar y 
persona. Nagcacalansag ang manga calasag, 1. 
Pingan, hacen ruido los platos, las rodelas. 

CALANSING. pe. Lo mismo que el antecedente. 

CALANTAS. pe. Madera como cedro. 

CALANTIPAS. pp. Unas hostias blancas y del- 
gadas. 

CALANTIPAY. pp. ídem. También una yerva. 

CALANTIS. pe. Ruido muy pequeño, como de 
un grano de arroz, que cae en la tabla. Fm, 
sonar asi. In, la cosa. An, lugar y persona. 
Mag , reduplicando la , primera sílaba , hacer 
que suene mucho. 

CALANTOG. pe. Ruido de lo que cae de golpe. 
Tíde calansag, con sus juegos. 

CÁLAO, pe. Yide sangcalao, 1. Sangcayao. 

CÁLAO, pe. Cosa floja. Maca loo na singsing, I. 
Caiao na dalirí. Cacalaocalao ang catao-an mn. 
Está floja la sortija; tu cuerpo anda flojo. Metáf. 

CÁLAO, pp. Un pájaro, el palaspas algo crecido, 
que ya está algo moreno. Nagmamalamalaca- 
íaOf tira á color moreno. Nafnamalamalacalao, 
aegro ya de aquel color. 

CALAOCAO. pp. Revolver el agua 6 vino con 
otro licor dentro de la vasija. Nangangalaocao. 
Donde, pagnin. 

CALAP. pp. Madera cortada. Mag, tratar en 
ella, traerla ó enmaderar la casa. Pag-in, dis- 
tinguir d precio de una y otra madera. Pag^n, 
higár donde se trae, traía , de. Calapin , I. 
hiealapf madera que suelen cortar, que sirve 
para maderajes. Mag» pe. Cortar muchas. 
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Pag'-m, las que. Pag-an, donde. Nanyanyalap, 
el que frecuentemente. Cumacalapcalap na, bago 
ualang uasto, se vá, poniendo como madera, 
pero sin provecho. 

CALAPÁ. pe. Vide calapang. 

CALAPANG. pe. Un gajo de cualquiera cosa. 

CALAPAY. pe. Unas borlas. Goteras de lo alto, 
aletas del pescado. 

CALAPATI. pp. Paloma. 

CALAPINAY. pp. Un género de árbol. 

CALAPY. pe. Fruta de bejuco que se llama po- 
lasdang pula, y labniL 

CALAPNIT. pe. Murciélago pequeño. 

CALARA, pe. Interceder por el culpado, Vm. Si 
mucho, Mag, Hin, por quien, 1. Ipag, 1. Paghin. 
Á quien, An. Nacalara na, consiguió la inter- 
cesión. Pagcalara, verbal, librar, defender á 
otro. 

CALARA, pe. Rogar por otro. Nagpapacalara, 
el que concede. Ipacalara , lo concedido , ó 
persona á quien concede, dejándose vencer. 

CALARAT. pp. Gritos grandes. Vm, 1. Mag. La voz, 
Y, 1. In. Á quien, An, 1. Pag-an. Nagcala-- 
calar at, muchos dando voces. 

CALARCAR. pe. Rastrillo con que recogen la 
basura, deshaciendo con sus puntas los terro- 
nes. Vm, 1. Mag. Ella, In. Lo que, con, 6 
para quien. Y, 1. Ipag. Donde, An. Nanga- 
ngalarcar, arrastrar de todas partes la basura. 
Pangalarcar, 1. Calarcar, instrumento. Cung^ 
macalarcar sa loob co ang gayong gaua, anda 
no sé que en mi corazón. 

CALAR YÁ. pe. Cuidar de algo. Vm, I. Mag. In, 
de lo que. An, 1. Pag-an, lugar Ipag, la 
causa. 

CALAS, pp. Teñir con cachumba, Vm. In, lo 
que. Y, con que. An , donde. Mangcmgalas, 
teñidor. Mapagcalas , 1. Mapagquinalasan y el 
que se viste de esto. 

CALAS, pp. Una arquilla, que usaban para el 
buyo, y sus adherentes. 

CALAS, pe. Descoger , desatar , quebrantar la 
promesa , desteger , Vm. Lo que , In. Donde, 
An. Si mucho, mag. Lo que, pag^ m. Con 
que. Y, I. Ipag. Lugar y persona, pag^an. 
Tiene este verbo muchas significaciones, que 
las pondré con sus juegos, dejando al inteli- 
gente el que infiera el modo de usarlos. Quí- 
nalas ni Juan ang osap co, me destruyó el 
pleito fulano, también lo revolvió, lo renovó. 
Cumalas ang Capitán nang osap, dio por nulo 
lo ya sentenciado. Calas na pagoosap, pleito 
sin instrumentos ni testigos, cacalasan. p<;. Tes- 
tigos que faltan, ó el vecino que falta á misa. 
Ngangalas, el que anda deshaciendo, de. 

CALAS, pe. El ruido que hace el dinero, ó lla- 
ves en la faltriquera. Vm, 1. Cacalascalas, 1. 
Nagcalascalas ang salapi nila. 

CALAS, pe. Soltar la palabra. Vm, el uno. Mag, 
los *dos. 

CALASAG. pp. Rodela, adarga. Maghauac nang 
ea/a^a^,* embrazarla. Vm, asirla para defender 
á otro. In, de que. An, la persona defendida. 
Calasaguin, pe. £1 enemigo resistido. Mag, te- 
nerla, venderla, danzar con ella, con, pe. Ipag, 
causa ó persona p^a quien danzan. Pag-in, 
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materia de que. Nanfjan^alasag , escudarse, em- 
bestir con ella. Pinan^an^alasagan, coiilra quien. 
Ipinag, la cosa con que. 

CALASAG. pp. No tener vergüenza en lo que 
hace ó dice, quinacalasag ang hiyá. 

CALASIN. pe. Vido calarcar, calmot, 

CALAT. pp. Estender, esparcir. Vm, Donde. An. 
Magj estender asi cualquiera cosa. F, lo que. 
iln, donde. Cacalalcalat, 1. ffag, muy despar- 
ramado. Na, lo que está esteiulido como cor- 
del. Nan^anyalat^ estíende mucho. Nagcacalat 
si cuan nang iiicang nacasasamá sa capona 
tauOf difama á su prógimo. Calatcalat ang dila^ 
persona habladora. 

CALAT. pe. Cundir como la calabaza. Cun baga 
magcalat ang apuy, ay malis ca na: cuando ja 
esté enc^endido el fuego, le puedes ir. 

CALAT. pe. Cordel con que miden sus tierras, 
Mag. La tierra, An, £1 cordel, Y. 

CALATANG. pp. Empezar á arder bien el fuego, 
como el antecedente. 

CALATAO. pe. Hacer el hilo de tres hebras. 
Quinacalatao nang humihiguü nang lambat^ at 
nang ttimibay, lo estoy torciendo, para hacer 
con él la red fuerte. 

CALATAS, pe. Sale de carias; nombre español, 
y ellos pronunciando la última larga, lo to- 
man por papel blanco. 

{¡ALATAY. pp. Género de cañas. 

CALATCAT. pcJWrepar como planta, como 
yedra. Ff^K^ trepar. Mag , bacer que trepe. 
Yj^Sr^ln, la planta. An, lugar. Man§alatcat, 
continuo. Pinan^an^alatcatan, donde. 

CALATIS. pe. Nudo de ropa nueva de seda, ó 
cosa semejante. 

CALATOUAT. pp. Vide alaíouat. 

CALATOHOG. pp. Cesto de chancaca. 

CALATONG. pp. Una especie de tambor pequeño. 

CALATONDONG. pe. Un arbolillo de hojas olo- 
rosas. 

Bulac talahib ang sonong, 
ang a^amiy y calatandong. 
Quiere decir viejo verde. 

CALAUACAO. pp. Sobrepujanza en altura, como 
el vaso por no estar lleno. Cacalacauacao, sa 
sisirlan, Nan^an^alauacao, ruido como cuando 
se revuelve el estómago. Aco,i, quinacalaua- 
cauan niya nang isang daliri, me sobrepuja 
un dedo. Itt. Vm, 1. Nan^a, perpiexidad de 
quien duda. Y, la causa. An, sobre que. 

CALAUANG. pp. Orin de yerro; herrumbre. Na- 
cacalauan^an, 1. Quinacalauan^an, lo tomado. 
Macalaxiang, tener mucho orin. Co/auan^in, pe. 
Fácil de tomarse. 

CALAUANG. «pp. Rodillo que ponen debajo de 
lo que arrastran. Mag, ponerlo. F, lo que. 
An, á que. Man^alauang, usar de él. Fm, 1. 
Napacalanang, lo que se pone por rodillo. 

CALAUANG. pe. Calauang sa pagcalocloc, lo mismo 
que cauang, 

CALAUAllÁ. pp. Manosear, mag. Á quien. In. 
A donde, An, Macalauaran, Síncopa', mutuo. 

CALAUAS. pe. Embejucar basijas , ác. Vm. Y 
mas usado, mag. Y, el bejuco. An, la vasija. 
In, lo que se pone á modo de cosa con que 
se embejuca. Cálauusin mo ang íali. Calañas 
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r)iaiií**H, I. Dami bapang calacalauas, se dice 
para exagerar lo muy atado. 

CALAUAT. pp. Estenderse las raices del. árbol. 
Vt7i, 1. Mag. Man^alauat, estender asi. F, la 
cosa. An, lugar ó persona. Nan^an^alauat ang 
voces, suena en todas partes. 

CALAUCAU* pe. Víde calaocao. 

CALAUILI. pp. Uniformidad de voluntades. Nag-- 
cacalauüi sila. Jpag, la causa. Calauilihin mo, 
hazlos de una voluntad. Sinón. Tagpó sondó. 

CALAUIN&I. pp. Cuidar de otro como ttit. Vm, 
1. Mag, cuidar. Hin, de quien. Ipag , por 
quien. Ipagcalaum§i mó acó nang isang anac, 
cuida por mí de un hijo mió. Metáf. Bindi ca 
quinacalauingi ano mang bintang sa aqitin, no 
hago caso de de. 

CALAUIT. pe. Lanza con una ó dos lengüetas. 
Vm, Urar con ella. In, lo que. F, la misma 
lanza, ó por quien tira. An, lugar y persona. 
Man^alauit, cazar con ella. Mag, traerla ó 
venderla. Mag, pe. Tirar mucho. Na, 1. Na-ant 
á quien acaso hirió. 

CALAUOA. pp. Un género de planta como el 
gabe. 

CALAY. pe. Un árbol. 

CALAYCAY. pe. Un cesto en que guardan los 
instrumentos de cocina. Mag, 1. Manja. F, 
1. Pag-in, lo que. An, 1. Pag-an. donde. F, 
I. Ipanga, con que. 

CALAYCAY. pe. Alhava en que llevan las fle- 
chas. Mag, hacerla, traerla, venderla. In, de 
que. An, lugar. 

C^LBO. pp. Llevar el viento , nan§angalbo. In^ 
lo que. An, donde. 

CALAINGIN. pe. Biguetas del suelo de la casa. 

CALABONDO. pp. Género de plátanos. 

CABONGOLO. pe. Lo mismo. 

CALCAL. pe. Cabadura, cabar. Vm. Si mucho, 
mag. In, lo que se saca cabando. Quinacal-* 
calan, 1. Nacacalcalan, la tierra. Jíaca, la cor-« 
riente. Y, con que. Pan^alcal, instrumento. 
Macalcal, mapagcalcal, frecuent. 

CALMAC. pe. Brea. Vide calamac. 

CALDA, pe. Interceder: sale de calará. Sinco- 
pado. Vide sus juegos. 

CALI. pp. Acto de cabar. Vm , la tierra. . Hin, 
el lugar. Han, lo que está cabado. Quinto ang 
cacalihin, guinto ang icacali: quien oro busca, 
oro gasta. 

CALI. pe. Movimiento interior ó exterior: se usa 
solo con la negativa. Di macali sa inoopan, no 
se mueve de su asiento. 

CALI. pe. Dolor de huesos. Man^an^ali, 1. Magpa, 
1. Magsisipangali ang but-o, le duelen los huesos. 

CALI. pe. Obra que apenas está comenzada. 
Nagcali na ang gatta, yariin mong marali,t, 
madatnan cali. Hazlo presto,, no sea que quede 
la obra comenzada. 

CALI. pp. Ampararse de otro, ser' favorecido. 
Vm, favorecer. Napapa, pedir favor. 

CALIAGA. pe. Jugar con el niño, Mag. El niño, 
pinag. Con que, Ipag. 

CALIANGCANG. pe. El ruido que hacen muchos 
pájaros juntos. 

CALIANTAN. pe. Árbol de flores coloradas. 

CALIBAGAN. pe. Dalag pequeño. 
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CALIBANGBANG. pe. Mariposa. Álihangbang , 

CALIBAYIUAN. pp. Árbol quo da fruUlla con 
una corona larga. 

CALIBQUIB. pe. Lo qiie queda en el coco des- 
pués de rallado. Mag^ dejar asi algo en el 
coco. In, el coco. An, para quien. Manyalib- 
q^n'b, sacar con cuchara la raspadura. 

CALIUJR. pp. Cddena de oro delgada. Mag, traer. 
/n, el oro de que. An, la persona A quien se 
pone. 

CALIBOCOB. pp. Retumbido ó retumbo. Vm^ con 
los demás juegos de calabocob. 

CALICAM. pp. Manta tina de algodón de Borney. 
Mag^ vestirla. ín^ de que se hace. An^ lugar 
y persona. 

CALICAO. pp. Hurgar. 

CALICAR. pp. Socabar ó cabar la tierra. Fm, lo 
que quita, ki, de donde, ^n, con que. Pa- 
fí^cUicar, instrumento. 

CALICOL. pe. El ojo del azadón, armilla de cer- 
rojo, clavo en que se pona el limón, popa del 
barangay. Man^alicol, el que rema ó boga. 

CALICOL. pe. Sacar algo do un agugero con el 
dedo ó palito. Vm, Lo que, In. Donde , An. 
Cungmalicalicol, 1. Nagcacalicaltcol, se dice de 
uno que se menea mucho para sentarse bien, 
por metáfora del clavo del timón. 

CALICOT. pp. Una faja de seda do Borney. Mag, 
traerla. Jn, de que. Y, la manta con que se 
tapa algo. Es palabra de Borney. 

CALICOT. pp. En tagalo es lo mismo que cali-' 
col, con sus juegos. 

CALICOT PATANÍ. pp. Una faja de patani. 

CALIGAN. pp. Casa. 

CALIGAY. pp. Caracolillo. Nanyangaligay, bus- 
carlos. Pangaligayan, donde. 

CALIG. pp. Arrear la gente para alguna cosa, 
Vm. La gente, In, 

CALIG. pp. Alborotar con su mal ejemplo. Km, 
1. Naca, Á quien, Jn. Quinalig níya ang 6a- 
yan, iVa, estarlo. 

CALIGQÜIG. pe. Temblar ó tiritar de frió. Fm, 
L MangcUtgquig, F, 1. Ipan^a^ la causa. Ca- 
ligquiguiny friolero. 

CALIGQÜIG. pe. Gargantear con la voz. Magpa- 
caligquig nang tinyíg, Aii, lugar ó persona á 
quien. 

CALIYT. pp. Yide calairit^ con sus juegos. 

CALIMAGMAG. pe. Lo mismo que capara. 

CALIM. pp. Ponerse negro lo blanco, Fm. La causa, 
Y. Lugar y cosa, An. Mag, pararse tal. Jpagca, 
causa. Lugar y persona, pagcaan^ muc-hang 
macaltm, moreno. 

CALIMBAHIN. pe. Coco medio amarillo, medio 
colorado. Mag, coger y guardarlo hasta que 
tenga tal color. In, el coco cogido, ó lo te- 
nido por tal. An, lugar y persona. 
CALING. pe. Caña del timón, Vm. pp. Echarlo 

á un lado, y á otro. £1 timón, In. pp. 
CAUNG. pe. Antiguamente el que estaba de duelo 
se escondía en un rincón, y le tapaban con 
un petate ó cortina, y del cubierto se decía. 
Quinacaling, 1. Nasacaling. 
CALINGA, pp. Guarda ó cuidado, mag. Lo que, 

In. Pagcacalin§a, la obra: mas que, alila. 
CALING AG. pp. Un género de hojas de buyo Ittlü. 
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CALING. pp. Trampa de la puerta, pestillo, 
tranca. Vm. I. Mag, echarla. An, la puerta 
ó ventana. Y. con que. Mag, pe. Arrancarse 
fuertemente. Pag-an , las puertas. Panjjuliug, 
pp. Instrumento. 

CALING. pe. Aposentilio para trastos. Quinaca- 
ling si María, 1. Nasacaling: Está María en el 
aposento. 

CALINGCALING. pp. Pescado seco cortado en pos- 
tas, guilitguilit. Vm, 1. Mag, corlarlo asi. In, 
el pescado. An, lugar ó persona. 

CALlNQUlNllAN. pp Dedo meñique. Vni\ tomar 
algo con el dedo. In, lo quo. Gagacalingqxá" 
n§an calaqui, se dice del enano. 

CALISQUIS. pe. Escama, escanwír. Vm, 1. Mag. 
An, el pescado. Nanganyalisquis ang catao-an, 
se dice del bunihin. 

CALIS, pp. Espada. Vm, herir con ella. In, á 
quien. 

CALIS, pe. Rasgar, quitando lo superfino do algo, 
Vm. Ser rasgado, In. Al que se rasga, i4i). 

CALIS, pe. Píes de animal. Naguiguincalis sa 
bot'O ang caramotan: miserable hasta los huesos. 
Metáfora. 

CALISAG. pp. Vide saguisag , con sus juegos. 
Nangan^alisag ang bohoc, está suelto el pelo. 

CALITAS. pe. Dar una piedra con otra. Nang 
mamatay si Jesús, nagcacalitas ang manya 
bato , al morir Jesús , se dieron las piedras 
unas contra otras. 

CA LITIS, pe. Vide calilas, y calantís. 

CALITCALIT. pe. Una yerva. 

CALIUÁ. pe. Mano izquierdea. Vm, I. Mag^ ha-r 
cer algo con la mano izquierda. Caliuain, 1. 
Caliu^in , lo que se hace , ó se deja á mano 
izquierda. Uala tayong caliu-in, no tenemos 
vino. Caliuaan mo acó nang opa,t, aco,i, ga~ 
gatia. Magcaliuaan, comprar y pagar luego. 
Napapacaliua, el que vá á la izquierda acaso. 
Napacacaliua, el que de propósito. Nangan^a-- 
liuá , el que hace algo de prisa. Pag-in , 1. 
Pag-an, lo que. Ang magaling napágtotonyo,i, 
magcaliuaan , dinero en mano , y chivato en 
tierra. 

CALIANTAN. pe. Árbol que echa flores colora- 
das. Sinónomo. Taliantan. Malimalir, abang^ 
abang, pp. ' 

CALIYOS. pp. Un árbol. 

CALMA, pe. Fortuna ó dicha. Palad na magaling, 
buena ventura. Mapapacalma ang palad mo, 
parará en bien. Es palabra Pampanga, pero la 
usan los tagalos. 

CALMAC. pe. Resina. Vide • ca/amoc. 

CALÓ. pe. Polea 6 carrillo con que suben vigas. 

- Mag, tenerla, hacerla, ponerla. In, ser usada, 
* ó de que se hace. Icaló mo rían yaring caló, 
pon ahí esta polea. An, lugar. 

CALÓ. pp. Sombrero. Mag, ponérselo. In, el. 
An , lugar. F, persona. Mányalo, andar tra- 
yándolo. Un pájaro grande con pico como una 
caía. 

CALO. pp. Una escudilla pequeña. Mag, beber 
en ella. In, lo que. 

CALOUAS. pe. Embejucar. Vide colanas. 

CALOBAG. pp. Un corbaton torcido. Sale de lo- 
bag, palabra visaya. 
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CAMA. pe. Cuidar, siya.i, pinnpagcamti, 

CAMA. pe. Aunarse dos en un pleito, yendo á 
una. Nagcamá sila nang uica. Contra quien, 
paghan. 

CAMABSI. pe. Un pííjaro asi llamado. 

CAMACA. pe. Partícula que se aüade h tiempo 
pasado. Camacalaua, camacatlo , camacalma, 
camacapauo, ahora dos, tres, cinco dias. Ca- 
tnacailan, pe. Los dias pasados. 

CAMAG. pe. Partícula que se antepone á algu- 
nos nombres para hacerlos de compañía, como 
camaganac, camaganacan. 

CAMABUY. pp. Garza prieta con cuello blanco. 

dAMAGANAC. pp. Cualquiera de los parientes 
de un tronco. Magcaca, dos ó mas. ifag, te- 
ner por pariente, /n, á quien. 

CAMAGAO. pp. Ronco. Mag^ enronquecer. Ipag^ 
la causa. 

GAMAGUI. pp. Cadena de oro grande. Mag^ 
traerla. Hin, ser puesta, fían, á quien. 

CAMAGUI. pp. Arrendamiento. Camagui nang alac, 
estanque do vino. 

CAMAL, pe. Amasar algo en las manos, Mag. 
Lo que, In. La mano, F, 1. Jpag. Cuadra á 
tocamientos impúdicos, y entonces. i4n, per- 
sona á quien. 

GAMAL-AN. pe. Sale de camaliany y este de 
mali. 

CAMALAY. pp. Es lo mismo que malay; se usa 
asi: Ualang camalay domating^ no hay rastro 
de que venga. 

CAMAG SATAQUILES. pp. La enredadera lla- 
mada palo santo. 

CAMALIG. pp. Choza, casilla con toldo, baja y 
larga. Mag^ hacerla, /n, de que. F, con que. 
Ipag, por quien. Mag^ 1. Man^amalig^ vivir 
en tal vivienda. 

CAMALIG. pe. La nación Camarina. Mag^ ha- 
cerse tal. Mangamalig , tratar en Camarines. 
fyan§a, la mercaduría. Las tierras ó pueblos, 
pandan. 

CAMALIYNG. pe. Las estrellas del crucero. 

CAMAGALINGA. pp. Un género de calabaza. Si- 
nónomos, sicoy, malinga. 

CAMANGUAN. Yide camamanghan 6 su raíz. 

CAMANDAUAN. pp. Una yerva. 

CAMANGA. pe. Piedra para amolar. 

CAMANGA. pe. Muela ó piedra do amolar. 

CAMANDALIIIAN. pp. Yerva. 

CAMANGSI. pe. Fruta asi llamada. 

CAMANGYIAN. pe. Incienso, estoraque. 

CAMANDAG. pe. Ponzoña. Vm, emponzoñar á 
alguno. Jn, á quien, ó lo tenido por tal. F, 
con que ó la ponzoña. Mag y usarla, /n, 1. 
Pag-iny lo que. An, 1. Paghan, lugar. Naca^ 
potencial. Na, emponzoñado acaso. Manyaman" 
dag^ ocuparse en eso. 

CAMANTIGUJ. pp. Una yerva que echa flores, 
ya coloradas, ya blancas. 

CAMANTO. pe. Después , como de aqui á un 
rato, camanto ca paroon. Mag, dejar de hacer 
algo para después, fíin, lo que. Ipag, causa 
ó persona. Nagpapacamanto, diferir para des- 
pués. Tayo muna,t, humalon, magpacamantong 
hapon, paremos hasta después. 

CAMAOO. pp. £1 envés de la mano. 
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CAMAS, po. Andar acelerado como que le falla 
tiempo, Vm. /, lo que. An, donde. 

CAMASAÍIAN. pp. Fuerza de coseclin 6 tempo- 
ral, vigor del tiempo, v. g. de sembrar, co- 
ger, ác. Magcacamasahan na nang pagaani, 
nang pagsasaca, nang tagarno, ya llega presto 
el vigor del tiempo, de. Papagcamamhin mo 
muña ang pagaani, espera que esté en su 
fuerza la siega: en otras parles usan cama- 
san, pe. lo mismo que catagsagan, 

CAMATAYAN. pp. Muerte. 

CAMATOG. pe. Un árbol. 

CAMAY, pe. Mano. Vm, hacer algo con la mano. 
In, tocado, cogido, hecho con la mano. Mag, 
tener manos, ó ponerla á alguna ñgura. In, 
lo que. An, donde. Magcamayan. pp. Pelear 
mano á mano sin armas. Ipag-an, causa y 
persona. Magcamaycamayan, I. Magcamayca- 
may, trabajar en alguna obra con priesa. V, 
pag-an, la obra. 

CAMAY, pe. Pasar de mano en mano, Magca-- 
maycamayan, Ipag, las tejas. Nacacamayan 
yaring sundang, gaua, &c. este cuchillo es de 
mi mano. 

CAMAY, pe. Dolor de las manos por trabajar 
con ellas, nanyanyamay. La causa^ tptnan^a. 
La persona, pinangan^amayan. Pan^amay, de- 
fensa de la mano, manopla. Magalao, 1. Ma- 
habang camay, se dice del ladren. Un prin- 
cipal dijo á su bogador que asegurase las 
amarras de la banca. Mapatir camay, mapatir 
tali,i,? Quiere decir, si las amarras se quie- 
bran, las manos no. 

CAMAY, pe. Cacamay son diez palillos de ta- 
baco. 

CAMAY, pe. Hacer algo á dos manos, nagdara- 
lauang camay. Lo que, pagdaralauahang, 

CAMAY PUSA. pp. Palo del brasil, uña de gato. 
Sinónomo, sapang. 

CAMAISA. í^c. Árbol con que se emborracha al 
pescado, ó su fruta. Yide macaisa. 

CAMBA, pe. Batir las manos como el que pre- 
tende andar, Vm. Las manos, Y. El lugar, 
han. Si mucho, mag. Reduplicando la primera 
sílaba. Las manos, ipag. 

CAMBA, pe. Recelo, como si le estuviesen ba- 
tiendo las alas del corazón, nañgangamba. De 
lo que, ipanga. Lugar y persona, pan^amba- 

han. 

CAMBAL. pe. Mellizo. Magcacambal, los dos. 
Cacambal, uno. Pisang camba! ang tptnait^a- 
npanac niya, siempre pare mellizos. Nagca- 
cambal ang loob , doble y malvado. Ipag , la 
causa. Pag-an, la persona. 

CAMBANG. pe. Abrir como las alas del ave, 
Vm. Lo que, Y. Ante quien, An. Magpa, ha- 
cer que otro estienda. Nangan^ambang, lo que 
se abre asi, v. g. algodón, vestido, &c. 

CAMBANG. pe. Bulto de ropa. Vide cambong, 
con sus juegos. 

CAMBIL. pe. Yide bidbid, con sus juegos. 

CAMBING. pe. Cabra. Maff, tener, criarlas. Qui- 
nambing, cuenta ó grano mitad negra, mitad 

blanca. 
CAMBOG. pe. Batir cosa líquida, como huevos 
para broas, Vm. Lo que, In. Donde, An. 

25 
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CANA. pe. Dativo, y acusativo de plural: su 
uso conjugado es así: Sumacana Pedro ca, vive 
con Pedro y sus compañeros. Icana Pedro, L 
isa cana Pedro, 1. Magsaca na Pedro, llévalo 
á Pedro, y á los suyos. Pacana Pedro cana, 
vele á Pedro, y sus compañeros. 
CANAB. pp. Labar ó enjugar e{ arroz en cas- 
cara, metiéndolo dentro de un cesto, para que 
nade la paja ó cascara. Vm, 1. Mag. El ar- 
• roz, Y, 1. An, Cañaban, el cesto, ó lugar. 

Vide, onab, 
CANACANA. pe. Cuento de viejas. Vide, cacana, 
CANAGHALÁ. pe. Gargajo grueso. Yide calaghalá, 
CAÑÁIS, pp. Medroso. Vide, canauay» 
CANALI. pp. Refrigerio, ó descanso, que recibe 
de comer, beber ó vestir. Nacanali na, está 
aliviado. Di nacanali nang gamotin, no puedo 
descansar con la medicina. 
CAÑAN, pp. Mano derecha. Mag, usar de ella, 
ó poner algo asi á la derecha, 1. Magsaca- 
nan, Nacacanan, lo que está á mano derecha. 
Pacanan, ir á ella. Ipa, lo que se lleva. Ca- 
nancanan, un poquito á mano derecha. Ipa, 
enderezarlo un poquito hacia allá. Ca7ianca'' 
nanin , seguir algo por la derecha. Napaca- 
nang palad: Se inclinó á la derecha la fortuna. 
CANAO. pe. Batir huevos. Vm , 1. Mag , batir 
con la mano; si con otra cosa se ha de nom- 
brar v. g. Magcanao ca nang patpat. Lo que, 
In. Con que, Y. 
CANAUANG. pe. Descuidado. Vide panauang, pe. 
CANAS, pe. Cierto modo de salar pescado. Aíag. 
hacerlo remojar, comer la morisqueta en él. 
Los ingredientes, Jn, El pescado ó morisqueta 
que echan, An. De aqui quinanasan^ pescado 
seco, cortado para comerlo luego. 
CANAUAY. pp. Pájaro bobo, Vm. Llamar á 
uno asi. Jn, á quien. Canauay ca, eres una 
bestia. 
CANAUAIN. pe. Gallo de color de pájaro bobo. 
CANAYIC. pp. Pueblo cercano de otro. 
CANAYNAYAN. pe. Extensión de cosa larga como 
tripa, hilo de ovillo, de. Mag, Lo que, /n. 
CANA YON. pe. ConGnante. Vide, nayon. De 
aqui nagcacanayon ang quilay mo, están muy 
juntas tus cejas, nagcasosorlong. 
CANCAG. pe. Estender el ave las alas. Vide 

candan. 
CANDA, pe. Flor amarilla olorosa. 
GANDO, pe. Adalid. También lo que, canoló. 
CANDOG. pe. El ruido del agua de bonbon. 

Vide calog canlog. 
CANGCANG. pe. Gruñir ó ladrar el perro en- 
cerrado. Vide iahol, con sus juegos. 
CANGCONG. pe. Yerva de que se hace ensa- 
lada. Bulac cangcong, violado claro. 
CANDAQUL Pieza de manta negra. Nan^angan- 
daqui, vestirse de ellas. Pan^in, la manta de 
que. Pangan, lugar y persona. Pinanganda^ 
quian mo acó, te pones delante de mí con 
ese vestido. 
CANDANG. pe. Estender las alas la ave. La 
muger, las manos para bailar, Vm. Las alas, 
Y. £1 lugar, An. 
CANDANG. pe. Forjar en tierra el techo para 
después levantarlo, mag. Ser forjado, Y. 
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CANDI, pe. Garrafa ó goi^oreta. 

CANDI, pe. Reñir los galos. Vm, el uno^- viag^ 
dos ó mas. Nan§angandi ang manga ptisa, 
están riñendo los gatos. Nangangandi, también 
es andar salidas las gatas. 

CANDILI. pp. Apropiarse algo. Vide sarili. 

CANDILI. pp. Cuidar ó criar como hijo. Mag^ 
hin, el muchacho. Ipag, por quien. Pag-han, 
lugar. 

CANDILI. pp. Amparar, pe. i4co,t, candüihin 
mo. Vide ampón, con sus juegos. 

CANDIT. pe. Pegar un pedazo, ó unir un ves- 
tido con otro, mag. £1 pedazo descosido, Y. 
Á donde, An. Vide cabit. 

CANDOLI. pp. Pescado. Bagre mediano. 

CANDONG. pe. Llevar algo en la falda, Mag. Lo 
que, In. Lo puesto en ella, Y. La falda, An. 
pp. La persona, An, pe. Áfey candong na, se 
dice de la preñada. La muger que llora á su 
hijo muerto suele decir, sa aba co: Binocan 
acó sa qutnandong co. Ay de mi, que me 
salteó la muerte, me quitó el hijo. Cando-' 
ngan, 1. Palauit, pe. 1. Hogotan, pe. La cola 
del tapis. 

CANDOS. pe. Vide cacana. Cacandos candas na 
lamang, se dice de la vieja que no hace mas 
que contar cuentos. 

GANDOT. pe. Dar saltillos como la cola del ta* 
pis cuando bailan. Cacandotcandot ang damit. 

CANGA, pe. Género de carro ó carreta. 

CANGAN. pe. Manta azul. 

CANGAY. pp. Convidado para alguna fiesta ó 
boda, Vm. Convidar, Y. In, á quien. An, ser 
puesto ó asentado en su lugar el convidado. 
Jcangay mo acó, convídale por mi respeto. 
Mag. pp. Ser del convite, ó ir á él. Pag^n, 
el dueño de la boda. Magcangayan^ convi-^- 
darse recíprocamente. Cangay ca caya rini? 
Acaso eres de los convidados? Tagacangayi el 
que llama. Mangangay , 1. Mapangayngay. 
Frecuentativo. 

GANGiNA. pp. Endenantes. Canginang omaga, cck 
nginang tanghali^ Cangicangina pa, Ya un rato. 
Balanain mo yaong sinabi cai^inaf vuelve el 
hilo á tu discurso. 

GANILA. pe. De ellos, ó de ellas. Mag ^ hacer 
de ellos lo que no es. Ein, lo que. Han, la 
jpersona. Hoc nomine modeste nominatur pars 
verenda. 

CANIN. pp. Comida ó morisqueta. Mag^ tenerla, 
echarla en algo. An, donde. Maquicanin, pe^ 
dir morisqueta. 
CANINA, pp. Vide cangina. 
CANINO, pp. Para quien, cuyo. 
GANIS. pp. Enfado por esperar. Se usa asi: P/* 
nagcanisan nang laon ang comedia, causó en*> 
fado comedia tan larga. < 

CANIT. pp. Vide bigla, con sus juegos. 
CANITA. pe. Nuestro. 

GANIYA. pe. De él, ó de ella. Mag, hacer que 
. sea suyo. Hin, lo que. Mapacaniya^ ycumg 
guinto, en el parará. Vide canila in ordine ad 
nominandam partem verendam. 
CANLANG. pe. Á tambor grande. Mag, tañerlo, 
hacerlo. In, ser tañido. An, lugar ó persona: 
Nanganganlang, tocarlo mucho. 
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tando. 3. Capagea hampas , efn acaba tido. 4. 
Capagca hampas na, es mas perfecto, tas co- 
sas que no tienen advertencia, no (íenéñ ca^ 
pag y sino solamente capagca , como capagca 
quita, 

GAPAGGARACA. pp. Al mismo punto. Nang du- 
maíing, capagcaraca,iy hinampas. De ordinario 
rige pretérito, pero añadiéndole presente ó fu- 
turo, significa que lo que dice la raiK, suce- 
dió de suyo. Capagdaca^i, nasira, 1. Masisira. 

CAPAGCARACA. pp. Con esta palabra se puede 
esplicar algo el ser de Dios ab seterno. De 
este modo, capagcaraca na,t, fumg tuila pang 
malaymalay nang ano-anoniang na^iquita, ay 
may Dios nang may Dios. También su omni- 
potencia. Siyang nacápangyayari na capagca- 
raca na. 

CAPAGCARACA. pp. Lo mismo, con los mismos 
juegos. 

CAPAGCOÜAN. pe. ídem. 

CAPAL. pe. Grosor como de tabla^ lámina, li- 
bro, &c. Fui, hacerse tal. Mag, hacerlo á 
otra cosa, /n, lo que. Án y logar, ¡tacapal, 
cosa gruesa. 

CAPAL. pe. Plasmar, Fm. /n, lo que. Y, con 
que. 

CAPAL. pe. Un abuso para deseubrir e> hurto. 
Nagcacapal. 

CAPAL. pp. Dahon nang isang cahoy, hoja de 
un árbol. 

CÁPALA, pp. Vino sin mezcla*. Vide dalisay. 

CAPALÁGAY. pe. Montecilto de arroz. Vide si- 
nipoc, pp. 

CAPALANG. pp. Lo que no ajusta por corto, ó 
por largo. Km, 1. iío^. La cosa que no ajuáta. 
Ser hecho que no ajuste, in. 

CAPALANG. pp. £1 peso no justo por hitarle, 
ó por sobrarle. Capalang ang pagtiímbang. 

CAPALANG. pp. Los casados desiguales en edad 
ó linage. CapaUmg ang pagaaSaua, 

CAPÁLAPA. pp. Claro está. Es palabra que sola 
consiente á lo que el otro dice ; peré srino 
está sola, y prosigue la razón afírmatido, se 
ha de añadir , eíi. Si negando , se le ba de 
quitar el di^ v. g. Irás á la comedia, claro 
está que iré. Cápala pa,\, di paroroon, Cfaro 
está que no. Cápala pa,t, paroroon; porque 
aquel di, es una pregunta que niega afirmando. 

CAPÁLAPA. pp. Anteponiendo. Ang significa: 
Rueño es eso, v. g. Pariríto si Pedro? R. 
Ang cápala pa,i, parito, íauaguin ma^i, di pa- 
rito, ay ang magcusa pa. Paririio cori tauar- 
gmn? R. Di man tauaguiyij naparirito, Ang ca- 
pola pa,t, tauaguin ? Qué bueno , no llamado 
viene, si le llaman no vendrá? 
Capóla pa sa pastel^ 
sapipinga,i, di ccmtn. 
Se aplica á la muger poco recatada. 

CAPALCAPAL. pe. Una yerba que nace en los 
troncos de los árboles ó cañas. 

CAPANATOLOT. pp. Una mata, cuyas hojas sir- 
ven para la cabeza , cuando se oalierita con 
el sol. 

eAPANlT(H.OT. pp. Amigo de un querer, ihg^ 
tenerle por tai. 7n, á quien. An^ el míamo^ 
como lugar, donde para su afecto. 
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GAPANGCAT; pe. Vide púñgcat, éon dus jMgóá. 
CAPAO; pp. Tomar ó quitar, como to nala de 

la leche, la gordura del caldo, Vm. Lo que, in. 
CAPATIR. pe. Hernumo ó hermana. Mag , haí- 
cerse hermano. Pag-in, los qtie. Pag-an, eosa 
en que, ó porque, ilníi^a capatir^ HÉscái^, re- 
conocerlos por hernuiAos. MégeacoffkLtity )tí§ dos. 
CAPAY. pp. Rraeear con los reiMoé, 4 66M \ás 

manos á falta de ellos, fnag. Bl ri^mo, Y. Por 
' quien van, ó lo que vani ¿ traer, m. 
CAPAY. pe. Llamar con la mano ó plsfio, Vm. 

Con que, Y. A quien, An. 
CAPAY. pe. Flojo. 
CAPAY. pp. Menear la bestia las orejad, tnag. 

Meneársele, ma. 
CAPCAP. pe. Vide aapa, capúi cow sus júépiñ. 
CAPINDOPINDOAN. pp. lian Mt§a¡lfi/f (fc^piM^fin- 

doan ang loan? Sa sang anú bagétgtfagtíff. 
CAPIR. pp. Medicina. Hindi capir sa figtMfsa' 

qmty ualang capir ang gayong saquit. Vd htfy 

medidna para, fte. 
CAPIR. pp. Allegado ó pariente. Vfáj^ álU^hié, 

hacerse pari«nie« ifa^, lc«íarlo( por (at. M, 

el que. An, á quvdn. 
CAPIS, pe. Nao ir, hosira, conclM. M»i$M90pf>, 

pescarlas. Mag^ ponerlas ó venderlas. In, ellas. 

An, la ventana. Magcacapit, ofleMl. 
CAPINGOLAN. pp. La parte Infertor de la oreja 

donde cuelgan lod laMMos. 
CAPIT. pp. Asir, agarrar para ñor eaér. Vm. Lo 

que, in, 1. An. Mangapüf andsr istíMéáé. 

Pacapitin mo iyang mof saquit, Devalo'. lea- 

pü mo iyang bata sa b¿ngeay haa qué ^ altega 

ese muchacho á la baoea'. Sr «méhod, ipag, 

pe. Nagcacapü sila nmg iaa&, se'juitIMhMi'para 

hacer algo en seereto. 
CAPÍT. pe. Manojillo de cinco hojas db fté^b; y 

cinco de estos cbpit, es un tángeos. VíM^ I. 

Mag. Ellas, in. La que Se fftadiv áf jutota, Y. 

eon Ur que, An. 
CAPITOLON. pe. Cx>rre8pondientbt uff^e^ por'fttro. 

Vide pitolon. 
CAPÓ. pe. Ajustar y vemir bien. ^«AMijlá iMM- 

din, vierte justo; Quinaícapo' masUin^ angf bM fia 

ualang balibúlisa^ sosegad» y qdielb ds'coráion. 
CAPOOT. pp. Esposas de las manos de Éiadera. 

An, serle puestas. Es poco Asado. 
CAPOS; pe. CoHedad, cdsa corÜB. Vm, iM^ éotie. 

Mag, hacerlo corto. Jh^ lo que. An^ eV lu- 
gar, ícapos mo igan, pou eso qoé Venga corto. 

Capas na banta, iáip, baü, ptúar. cacapomn, 

cortedad d» entendifniento, fortonn'. 
CAPOPOT. pe. Una flor como jazmin. Vide cam- 

popot. 
CAPOUA. pe. Ambos á dos igualiMáte. Sauah 

mo capoua Éilang diUaua: probibeles* é loé dos 

igualmente. Capoua eo timo, hnmhre como yo. 

Ipagcapoua mo acó, ténme p6r tu ¡|jllaT. 
CAPSA. pe. Bbtijuel* pequeña en q«eecbMi«ceite 

para untar. Capsang sa mulá. Rotijá heredada. 
CAPUL, pp. Retun. V^ I. JA9, eiribetaniir. ¡n, 

I. An, lo que. Naoaeapubm, estar emlMUinada. 
CAPUL, pp. Tapar embarrando; mag, In éosa, 

An. El barro, Y. 
CAPUY. pp. MaoiMnta, debilitadbi Vm, L Uag, 

debilitar ash /n, á qlfien. Mi, estJÉrlo. 

36 
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CASA 6. pe. Pescado que salla en iá ^ed, 
Vm. 

CASAG. pp. Paso ó pisada recia. Vm, I. MctQj 
pe. Si mucho. Y, I. Ipag, pe. Los píes. An, 
1. Pag-an, lugar y persona. Cacasagcasag, se 
dice del sobervio. De aquí, casagsagarif es lo 
mismo que casamahan, casalocoyan. 

CASAL, pe. Nombre castellano, que lo usan ya 
con su acento particular para el acto de casar. 
Vm, el Ministro. In, ellos. Nagcacasal, el que 
está. Napa, el que lo pide. 

CASALANAN. pp. Pecado. Vide sala. 

CASALAG OYN. pe. Uala cang casalag oyn, no 
traes nada. Siempre con la negativa. Vide 
S(Uag oy. 

CÁSALA Y. pe. Una parte de un racimo de 
boDga. Mag, los dos. Casalam mo ang tparala 
mo sa aquíng banya , envíame parte de un 
racimo. 

CASALAY. pe. Generalmente se toma por única 
cosa. Casalayman lamang na rahon sticat ma- 
caguiguínhaua sa marami. 

CÁSALO, pe. Ayudante de herrero ó platero. 
Mag, I. Magcaca, los dos, ó mas. ¡fín, el re- 
cibido. 

CASALOCOYAN. pp. Vigor, fuerza del tiempo, 
como V. g. El tiempo de vendimia. Vide ca- 
masahan, casagsagan. Vide también salocoy. 

CASAMAHAN. pe. Hacienda en común de dos, 
compañero en la sementera. 

CASAMAHAN. pe. Vide calamaan. 

CASANAAN. pp. Muchedumbre , abundancia de 
cosas: Saan ang casanaan nang salapi^ di sa 
CasHla? Casanaan nang hirap, el inGerno. Ca- 
sanaan nang toua, el cielo. Vide sana. 

CASANGBAHAY. pp. Criado ó de la familia. Mag, 
tenerlos. Hi, ser tomado. Vm, I. Maqui, ha- 
cerse tal. An^ lugar ó de quien. 

CASANGCAPAN. pp. Alhajas de casa , aperos, 
apatusco , aparejos. Casangcapanan , todo el 
aparejo cabal. Casangcapanm^ hacerlo, tenerlo 
por tal. 

CASANGHIR. pe. Dos joyas de oro de iguales 
quilates. Magcasanghir na guinto. Vide sanghir. 

CASAL!, pe. Vide casao. 

CASA Y. pp. Nombre de un pueblo. 

CASAY. pp. Bañarse mucho tiempo en el agua, 
mag. Donde, pag-an. Porque, ipag, Freeuent. 
Mapag. 

CASAYCASAY. pp. Un pájaro asi llamado. 

CASBANG. pe. Las ventanas de las narices, que 
se ensanchan para recibir ó despedir mal olor, 
Fui. Xf '* Paccabangin, las narices. An^ 1. 
Pd-on, cosa á que. Macasbang ang damií mo, 
lienes la ropa muy ensanchada. 

CASBY. pe. Gemir después de llorar, Vm^ K, 
I. /n, la boca. Lugar y persona, An. Nan^a" 
ngasbi rin ang bibig mo, anda siempre como 
llorón. Vide njisbi. 

CASCAS, po. Repilar,^ quitar la corteza, rozar. 
Vm. Con que Y. Á que, An. Mag, quitar la 
cascara, ó repilar. Ipag , con que. Pag-an^ 
cosa y lugar. Nacascasan na nang dumaraan, 
se quitó la superfície por los que pasaron, y 
de aqui. Maiicascas , resquebrajarse la tierra 
COA el sol. Namamalicascas ang lupa. 
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CASI. pp. Ó dar ó tomar dádiva, que no se v^. 
Vm , tomar. Han , la persona de quien se 
toma. Mag, dar. Han, á quien se dá. 

CASI. pp. Revestirse de algún espíritu. Vm. En 
quien, han. 

CASI. pp. Amigo ó amiga de intimidad: Camt 
nagcacasi nang Hari, somos amigos. Quina- 
casi siya. Mag , trabar la amistad. Hin , el 
amigo. 

CASI. pp. Entrar en lo interior. Vm. Á donde, 
han. Ang Dios Espíritu Santo ang cumasi soca- 
loloua ninyo. 

CASI. pe. Parece. Naparoon casi, parece que 
fué. Es invariable. 

CASL pe. Di co naquilala casi , no lo conozco 
parece. 

CASI. pe. Asi es. Casi nga, asi es. 

CASIL. pe. Lo mismo que casilsil, cosa poca 
en cosas menudas , como polvos ; cacasitcasil 
ang bigay sa aquin, me dio poco. 

CASILI. pp. Cuervo marino. 

CASILSIL. pe. Cosa poca en cosas menudas. 
Vide casil. 

CASILONAUAN. pe. Unas ceremonias antiguas. 

CAS1NG. pe. Sonido como de cascabel. Km, so- 
nar asi. hi, lo que. Magpa, hacer, que suene. 
Y, con que. An, donde, ó á quien. 

CASINGAY. pp. Pieza de yerro con las puntas 
dobladas hacia abajo en lugar de clavo para 
abrazar un palo con otro. Mag, usarlo, /n, 
el. Y, con que. Pag-an, lugar. 

CASINGCASING. pe. Cosa que agria un poco. 

CASINDIT. pe. La flor del dapdap colorada. 

CASLAG. pe. Ruido que hace uno trastornando 
algo. Vm. Lo que, tVi. Lugar, An. Nagcacas- 
lagcaslag mandin sita, los que dan voces ri- 
ñendo. 

CASLAG. pe. Enramada. Mag, hacerla, /n, de 
que. Ipag, la causa. Pag-an, donde. 

CASLANG. pe. Aspereza, como de vestido. Vm, 
estar áspero. In, la ropa. Y, con que, lu- 
gar. Macaslang, áspero. 

CASLONG. pe. Ayudar á moler arroz. Vide asor, 
casong. 

CASLOG. pe. Revolvimiento ó ruido de vientre. 
Vm. Causa Naca, Pasiva, tica. 

CASMOR. pe. Olerse los animales, Vm. Y, el 
hocico. An, lugar. Itt. Gestos que hacen las 
mugeres cuando no gustan de algo. 

CASMORÁ. pp. Vide sicmorá. 

CASÓ. pe. Descoyuntarse. Km. Lo que, m. Con 
que , Y. Donde , An. Cacasocaso ang man^a 
bot-o. 

CASOCASOAN. pe. Artejos de los dedos ó co- 
yunturas. Casocasoanin mo ang monja casoca* 
soan nang monja camay mo, retuérzelos. 

CASONG. pp. Vide caslong, asor. 

CASONG. pp. Lo que cabe en el pilón de una 
vez para pilar. También, tsang casong, sang 
silid. 

CASONÓ. pp. Criado ó compañero que vive en 
casa. Vide sonó. 

CASOPANGiL. pp. La yerba de las paridas. 

GASTABA, pe. Vide casM. 

CASTIOGAN. pp. Una mata que dá flores, 
. se abren de día, y se cierran de noche. " 
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queremos significar pef^arla. ó untarla á otro. 
Entonces mag. Ella , Y. Á quien , An- Na-- 
n^an^atij criarse de suyo. 

CATI. pe. Sonido de vaso de metal , ó loia, 
campana, de. Vm, 1. Mag, sonar asi. K, 1. 
Ipagy con que. Jh, lo que. Pag-^an^ lugar. 

CATI. pe. El lazo con que cogen pájaros , ó 
un pájaro que sirve de reclamo. Vm^ 1. lía- 
n§aíi. Las aves, tn. Im ave con, y. £1 lu^ 
gar, An. PinímgaMgcUian. El cogido, na. Vide 
pan^ati. De aqui nagcacatícatt , hacer tram- 
pas y embustes. 

CATICAT, pp. Menguarse el agua de ohai'co ó 
lagunilla. Vide ea6o, con sus juegos. 

CATICOT. pp. Juntarse los pescador en un lu-* 
gar. Mag. La causa, Ipmg. Liigar, pinagcati" 
cotan. 

CATICOT. pe. Hoja para el buyo. 

CATICYA. pe. Lo mismq que catípan, catactac, 

CATHj. pp. Contrapeso del navio. Magy ponerlo. 
Y, 1. In, el eonirapesQ. An^ la banca, fyag, 
con que. Fm, 1. Man^atig, asirse da él. An, 
1. Pangan, el bordo. 

CAT1L. pe. IJn granito que dá grande ccuoefon. 
May catíl acó , 1. Qumacatil acó. Tf^ngo co- 
meaoB de semejantes granos. 

CATIM. pp. Suciedad qu^ queda en el ctierpo. 
Magcñj ensuciarse. Jpag, la eauaa. Pag-an, el 
cuerpo ó ropa. CaüifUiman , pe. Muy sucio. 
También del requemado en el sol se dice Nag- 
cacatím^ 1. CcUimcaU$nan ang muc^ha mo. 

CATIM. pe. Comezón. Nageacatim ang ¡oob, lo 
mismo que nababalüa. Metáf. 

CATIM. pe. Lo mismo que lalim. En el comin-i 
tan catimcatíman, profundísimo. , 

CATIMON. pp. Pepino (W la tierra. 

CATING-AN. pe. Olla grande. CapagcaquUa, sa 
mnm ni PedrOy oy afipQla.i, ipmagbangmk nang 
eo/Mj^oiiy luego que no» vio mandd cocer la 
oUa grande. 

CATÍN PUTACTI. pp. Un género de Iqpra. 

CATI8. po. Vida cQiaa. 

CATiPAO. pe. PQ$mg n^rntí. Vide ciUip^^. 

CATMON. pp. Fmti oenoeída con este nombre. 
Bakú cakwm oñg loob^ 9ucab na loob, fingido, 
hipócrila* Alude á 1^ cascaras y dobleces de 
ellas 0B el eatmon ^ogimg- 

Manoc cong himbcylumboy, 
sa üatím nagbuUml. 
Se dice por unos cabellitos que tiene el caimon. 

CATNIG. pe. Juntar. Mag. Pag-m, los juntados. 
Pag-an, lugar donde. Itt. Fm, 1. MapUf dor- 
mir junio á otro. Vide síping. 

CATO. po. La garrapata del carabao* Mageacay 
' tenerla. Ipagca^ la causa. Mankingalo, cogerla 
ó meterla. Pan Atca^oín , ella. Ipon, con que. 
án, dande. 

CATOC. pp. 1. Catog. Alteratio partia verendae. 
Vm^ alterarse. Mag, 1. JMo, estarle. Ai^m, 
serlo. Sinónomo, otog, pp« Bihag UUandac. 

CATOG. pe. Golpe. Vm. La* puerta^ in. Mam^a^ 
iog, ir dando golpes. También del batir de 
lasólas se dice cumatog, I. Nüngímgatogy I. 
Nananaíog ang dogal. 

CATOG. pp. 1. Caioc. AlleratiQ membrí. Vm^ 
alterarse. Mag^ 1. lío, estaito* sw iilt^iwdo, 
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pag-in , I, Pa-in . pe. Sinónomo bihag , ta^ 
iandac, 
CATOIIOR. pe. Yerba comeslihle. 
CATALONAN. pp. SacerdoÜsa. 
CATONA. pp. ün género de arroz menudo. 
CATONGAL. pe. Raiz purgativa. 
CATONG. pp. Cosa mal asentada. Vm, redupli* 
cando la raiz, bambalearse el navio por mal 
sentado. lea, la causa. i4n, lugar. Mag, ha- 
cer que se bambalee. 

CATOR. pp. Sucio de sudor sec^ en el cuerpo, 
con los juegos de libag. 

CATORO. pe. El arroz cuando está como el de<lo 
índice. 

CATOTO. pp. Amigo Caiotohin mo stya. 

CATOTOBÓ. pp. De una edad. Magcatolobo ^ I. 
Mangag. 

CATOTOBÓ. pp. Como ángel de guarda, por que 
en su infidelidad decian que su badhtüa daba 
á cualquiera otro Dios que le guardase, y á 
esta llamaban badhaUmg catotobo. 

CATOUA. pp. Juguete ^mo pájaro, &c. Vm, 
jugar con él. In, el juguete. Cotona, I. Ca- 
tomíoiiOy cosa que dá placer. 

CATQY. pp. Irse cayendo el enfermo. Cacatoy" 
catoy ang paglacar. 

CAUA. pp. Cazo grande de acero. Sangcaua: 
Cava mandin ang bibig niya, hombre de grande 
boca. 

CAUA. pe. Corteza de un árbol. Mag , hacer 
fs^a de ella, para asegurar la carga en la ca- 
beza, mag. Ser hecha, in. Cauahan mo iyang 
dala mo, pon corteza á eso que llevas. Man- 
goMO^ 1. MagcatLO, sacar la corteza del árbol. 

CAUA. pp. Enjambre de abejaa. 

CAUAG. pe. Eco de la voz Vm, y si muchos, 
mo^cocaiian^ , pe. Á donde , An , \. Pag-an, 
Afogpc», hacerla retumbar. Á donde, pagpaan. 
La voz, ipa. 

CAUAL. pp. Coropaíiero que ayuda á otro. Vm, 
pedir amparo. An, á quien, £%, el amparado. 
F, causa. Mag, á otros. In, ellos. Ipog, causa. 
Mangaiual, ir á buscarlos convidandoi Pag-in, 
ellos. Pag-on, lugar. Ipaaga, causa. Mapa- 
ngaual, frecuent. 

CAUAL. pp. Lo que impide hacer manojo, ó lio 
para carga. May nacacaual sa loob, coya di 
mabigquis. 

CAUAL. pp. Indeciso, perplejo Vm, dudar asi. 
lea, la causa. An, á quien dá tal perplexi- 
dad. Caual, pe. Na loob, hombre perplejo. 

GAUAU. pp. Cazo pequeño de acero. 

CAUAN. pp. Manada de animales. Mag , tener, 
ir en manada. Mangauan, cazar donde hay 
manada. Pangin, los animales ó instrumento. 
Pangan, lugar. Mapangauan, frecuentativo. Vide 

ccAan, 
CAUANG. pp. Co^ mal asentada, mal encajada. 

Vm , estar algo asi. Quinacauangan , lugar. 

Causa, tea. Mag^ 1. Mangauang, ajustar mal. 

Ipanga, causa; BanQo^j lugar. 
CAUAR. pe. Hilo de alambre Vm, I. iMaj, ha- 
cerle, in, da que. Mag, ponerlo al instruí 

meato. Donde, An. 
CAUAS. pp. Alisar. Vm, 1. Mag. La carga, in. 

El navio, An. 
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^y/MA ^. AJi/.iru#. Mí^/'yÁ» a^^ ¿msm m»^ 

^JrtU, {/{/ Ui$r h tAfu ítt'M%¥»u ro (Milaliraf psra 

MMIILA ¡Ht ii$t:iisir , *HtH%uníSír \n pérdida da 

</if7/. l//i^, 0$u t{mt, tviíy. k í\um%, Poffim- 
Um^ttliilá , L Miígi'J^hm , riiiidiof». MaiuMlang 
IfMo, I. (Jtíftiümy, I. Utml¡im¡ohilang , L ifa* 

Miliri |i|r Oiilitr yri»» f|ti«^ ii;m.'4« Diiln» el ar- 
io/ Vm, lililí, in» U MmioiiUTa, /4;i. Molar 

MillOI.. |M^ iUívnvAi\ flagro |iiM|uofto. Nan^mfO' 

holf roKurloí», HogUmy. 

hiMunn f/m,/, pa$mn man, 
ilaliulala rin ang hahay, 

VsUí Uiii filoro, i|uo mi tiiM;tfiita de onplicaoloii. 
(!()LAII. p|). tíii/i üorno |i(tíina quo criati loi ca- 

fiiotiiN, y lüN pudrí). Quinalabf «I camota que. 

Ui lifiria. J/af/ra, lr«o (*rlnndo. //7ajgf, In cauta. 
liOLAilA. pp. llacoa dn vinagre, ifa^, toiiaridf. 

/iii I. An, d vihNKra. lU. itfap, ponarlna, ó 

untar alga oun allaa, y da aciui quinocolaba 

na any mata , I. Quinocolabahan , loa ojos. 

Matj, el moribundo. 
COLAlllT. pp. Zannidilla. Vida colauit. 
COI.AIIt^. pe. Cotabong damit, ilfaiiii, I. Copas. 

Hopa dülariorada, y que ba perdido el color. 
(lUI.AlUII. po. Andar liechu un picaro, vhag. La 

oaUMi, fiirif/. 
(¡OLArdlANG. pe. Mahabnng lacdmg* 
0OI.ACIJN(f. |H^ Tordo. Nangongolacling, eogor- 

liMi. IfianflUt een (|ue. Pim¡an^ donde. 
(IOI.ACiYA/ po. Camaronea poqueDioN. 
(IOI.AUYA. |m^ la raya que ae lia(*e on el ouobillo 

que divide t^l liiern) del aoer\). ATaooro^oj^ya tmg 

xonthng. I^jíIA rayado el ouchillu. Viue gisa. 
r.OLAIT. pp. l^n Arlud de eate nombre. 
CtUAlAIYNli, po. Ahí llamaban & la luna, ó A 

una d\uieella en la luna» aegun aua ctuvutjaa. 
tlOI.Al.MYNli. )M\ La xombra de la luna. 
tlULALAIYNG. fi\ Truuipa que hacen iu»iuir (o^ 

\vp loa dj^nU». Jfmr» toQirili« kní^- ^ L 




Jkt QvuOt. I « uuáHL Bfnw^íiimí» I. 

fJJLAMÜB^ pf». Jtosüfw ót ia tm. l'm. m9m». 
tk . 4 car». As . á ^aúHk. 

Í4;uft jae. Aj^roft. faraa». Jtan^K L 

COLAMOS, pr ^ F*U« 

p«z. Oubmm ma is» msii 

qoiere imr. qmlale <ie Ahí 

caria. Im. i qñm. 
COLAMOT. pp. Bepcfar i dn». Titfe 

COLANDINC. pt. Lo f¿oen» da iBiiiiiMdiJÍ do 
M píes. Mag . teoerla. .(¡pof , la cansa. Oh- 
landmjm, botntwe que líe^e csle aai. 

COLA.VG. pp. FaiU^ aieflsiia, merma. Vm, fri- 
tar ó meagnarse. Am^ lo que. JHif , irse aae- 
ooscdnodo. Tambieo aieagiiar de propósilo. 
Pag-an^ la falta ea la mengua, ó deuda. F, 
L ipag^ causa. Mofpa, hacer qii<5 ae mciigiaD. 
Pacaloñjin mo $a afm^^ haz qfta se mei^pie 
en el fuego. Jfaca, ú», causa de (altar. Gch 
lang na banía^ ¡dea que no liega. Ctifanjco- 
¿na^, íalla algo. Caeolan^an. (alta. 

(X)LANC0T. pp. Mocos secos. Mag, tenerlos. An, 
la nariz. Itt. Mag, uotar á olro. ii», á quien. 
Macolan¡oí, mocoso, y mas o^j^otía, pe. Oh 
ton^ colan¡gotj no tiene una bacila. Metáí. 

COLANI. pp. Incordio, postema en \^ ingle. Mag^ 
criarse. Pinag-an^ á quien. CoUmn, de orfi- 
nario, pp. 

COLANI. pp. La carne entre pierna , y dí^^ie 
del aoiioal. Magcacolani, dos que comieron de 
olla. 

COLANTÁ. pe. Una yerba con que se ponen ne- 
gros los dientes. Mababa pa, sa colonia, se 
dice del humilde. Metéf. 

COLAO. pe. Mona. 

COLAP. pp. Cubrirse la tierra con alguna nob^. 
Vida olap, con sus juegos. 

COLAPA Y. pp. Ilindi macacolapay, es lo mismo 
que hindi macayaaan. 

COLAPNIT. pe. Murciélago^ pequeño. 

COLAP Y AO. pe. Cosa pequeíto y desprociable. 

COLAS, pp. Vide ganzal, 6 gangial. 

COLASIMAN. pp. Acedo, medio agrio. Vide 010-- 
siman, 

CQLASUIAN. pp. Verdolagas. Saican ó Sagican. 

COLASIM. pe. Irse engriendo, mag. 

COLASiSÍ. pp. Pájaro verde como el papagayo, 
pero muy pequeño. 

COLATCOLAT. pp. Hongos. 

(U)LATAY. pp. Una cafiiji recia: llaman fisif,. 

COLATING. pe. Trompa de caña. 

i'OLAl-. piC. Hurtar cosas pequeñas , Vm. U^ 
que, i>i. Lugar y persona, An. Cansa, instru- 
mento, r. Macúlauin, manjoUm^ VMpaujolaUf 
mapagCQkn, mogoala» . FreoneuL 
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COLAUIT. pp. Zancadilla, traspié. Fm, darle. Á 
quien, m. El pie, Y. MacolcMiÜn, Frecaent. 

COLAUIT. pe. El cuchillo, que de otro modo se 
llaiDd carity ó con que rozan zacate. 

GOLAUO. pp. Un guisado usado en Batangas, en que 

' se mezclan los sesos del animal. Vide bulanglang. 

COLAY. pp. Raya en el cuchillo mag, hacerla. 
An, el cuchillo. 

COLAY. pp. Rayas de difejrenies colores en pie- 
dras ó ropa. 

COLAY. pp. Dividirse el hierro del acero. 

COLAYING. po. Trompa. &ibingf pe. 

COLAYLAY. pe. Las ramas muy caidas. Fm* 1. 
ifaff, hacer que lo estén. F, I. /n, ellas. An, 
el lugar. F, 1. Ipag, causa. Macolaylay iUmg 
Manga songa, están muy caidas estas ramas. 

COLGOL. pe. Escarbar. Vm. Lo que , m. Con 
que, ó por quien, F. Mangongolcol, escarbador. 

COLl. pp. Pedir que le añadan algo al concierto 
hecho, regatear, mag. Porque, ipag. Á quien, 
pog-an. Frecuent. Mapag. 

G(H.1AT. pe. El borujo ó broza del ajonjoH. 

GOLIAT, pe. Fruta de un género de bejuco. 

COLIG. pe. Puerquecillo, lechoncillo, bollas. 

GOLIGLIG. pe. Chicharra, grillo. 

COLÍN MANOC. pe. Madera buena para bancas. 

COLILING. pp. La atadura del gaor en el gar-- 
garan,' 

COLIMBA. pe. Embustes, Vm, Lo que, m. Con 
que , F. Á quien , ?tan, Nangongolimba ang 
aquing loob. Me miente el corazón. 

OOLIMLIM. pe. Anublarse el sol, cubrirse de nu- 
bes. Vm , 1. Mag, Lugar ó á quien, An ^ 1. 
Aij-an. Causa, F, I. Ipag, Nagcocolimlim ang 
oroo, está obscuro. 

GOLING. pe. Un pájaro pequeño, negro y calvo. 

COLIS. pe. Un género de madera. 

COLISAO. pp. Junta de muchachos, nacúcoUsao 
ang manga bata, 

COLISAP. pp. Muchos piojos, ó animales pequeños. 

GOLIT. pp. Un árbol con cuya corteza tifien co- 
lorado. Nagmamatandang colit, nagmumurang 
Caiumpit^ quiere decir: El mozo se hace viejo, 
y el viejo se hace mozo. 

GOLÍT. pp. Morder con fuerza algo duro, Vm. 
Lo que, m. En que, An, Con que, F. Man^o, 
I. MangcOf de continuo. 
COLIT. pe. Regatear en la venta. Mag, la cosa. 
Ipag , á quien. Pinagcooolitany macolit, mag-- 
tongo, regatón. 
COLIT. pe. Vírgula, coma. 
COLIT. pp. Una yerba. 

COLITAU. pp. El ruido de muchos pollos que 
van en pos de la madre. Vm^ los pollos. An^ 
la madre ó lugar. 
COLITIO. pe. Escorzuelo, enfermedad de ojos. 

Nangonyolitio, padecerla. 
COLITIM. pp. Vide el antecedente. 
CÓLICAS, pe. Hurtar el cuerpo á otro: úsase 
con negativa. Di macacocoliuas nang gaua, no 
se puede menear de la obra que tiene entre 
manos. 
C0LIANGCAN6. pe. Ruido de muchos animales 
juntos, bacas , perros , aves , de. Coliangcang 
mandin ang manga Aso nang in§ay, no tiene 
mas uso. 
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COLIANGA. pp. Vide ingay, 

COLIAUO. pp. Escola de la vela. 

COLIAUAN. pp. Un pájaro amarillo y negro, oro- 
péndola. 

GOLIAT, pe. Ébano. Vide coliat, coluhayang. 

COLÓ. pe. Hervir. Vm, 1. Cocolócoló, está hir- 
viendo. Magpa, hacer hervir. Pacoloin, lo que. 

GOLOB. pp. Tomar sudor , ó la yerba de que 
se hace. Vm, darle. In, á quien. F, con que. 
An, donde. Macolohin, Frecuent. Mag , tomar 
ó sudar. Jpag, con que. Pag-an, la yer&a ó 
el lugar. Mango, 1. Manco, andar dando. 

COLOB. pp. Cocer pescado ó carne al bao del 
agua caliente. In, lo que. La olla, pag^n. 

COLOB. pp. La yerba con que se dá sudor. 

COLOBÓNG. pe. Manto. Vide cobong. 

GOLOCAUOC. pp. Pescaditos de sementeras. Ma~ 
n^o, cogerlos. 

COLOCÓLO, pe. Una tortolilla sobre que agoraban. 

COLOBCOB. pe. Un árbol que dá fruta como el 
tampoy. 

COLOCOB. pp. Lazo para coger pájaros 

COLOCOTOC. pe. Cacarear la gallina clueca, Vm. 
Los pollos, An, 

COLOCOTON. pe. Ck)lot, cotón. 

COLGOL. pe. Cabar con las uñas como gato, 
perro, &c. Vm, Lo que, in, Á quien, An. La 
causa, F. Mango, con frecuencia. 

COLOG. pe. Trueno, Vm. Si mucho, mag. Causa, 
F, 1. Ipag. lugar, An, 1. Pag-an, 

COLOG. po. Rugir las tripas. Vm. Si mucho, 
mag, reduplicando. Causa. F, 1. Ipag. Maco- 
loguin, de ordinario. 

COLOGHOY. pe. Frió. Nangongologhoy, estar en- 
cogido , triste , melancólico por frío. Mango. 
La causa, magcapango. Pasiva, ipinan^o, 

COLOGO. pe. Verruga. Magcaca, tenerlas. Ipagca, 
causa. Macologo, 1. Cologohin, pe. De muchas 
verrugas. 

GOLOGO. pe. plumas de la ave con sangre en 
el cañen. Magcaca, tenerlas. Cologohan, pe. I. 
Cologohin, la ave que las tiene. 

COLOGOHAN. pe. Un pollito de tales plumas. Cd- 
logohan pa, se dice del muchacho que aun no 
tiene juicio. 

GOLOGOT. pe. Vide yayat, con sus juegos. 

GOLOGTING. pe. Tintar de frío. Vide cologhoy. 

COLOHAYANG. pp. Ébano verdadero. Nan^ongo- 
lohayang si Pedro, Pedro es grueso y príeto. 

COLÓLA, pp. Vide cahla. 

GOLOM. pp. Recoger las puntas de paño, Vm, 
El paño, in. Las puntas, ó con que, Y, Lu- 
gar, An, Juntar puntas de muchos paños, mag. 
pe. Los paños, pag-in. Las puntas, ipag. Lu- 
gar, pag-an, Frecuent. Mapag, Mag, envolver 
algo en el paño. Nangongolon, se encoge el 
paño por seco. 

GOLOMAT. pe. Cubierta para tapar lo que lleva 
la embarcación. Maguan, lo que se cubre. 

GOLOMOS. pe. Arrebiyar la ropa , papel , de. 
Vm. Lo que, in. Con que F. Si mucho, mag. 
Lo que, pag-in. Con que ipag. Lugar, pag-an, 
Frecuent. Mapag, Man¡o, 1. Mancolomos, an- 
dar arrebujando el pleito: también cocolocolo^ 
mas. Narigongolomos ang bulaclac, se encimj. 

metáfora. ^^^^\ 
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CÜNDIT. pe. Habiar con puDlillos. Moctmdii mú^ 
ngosap, mey pabcnioi. Miocoeofii/alem^ 4 qoitn* 
el palo que. 

CONDOL. pe. Calábala blanca. 

CONDOT. pe. Encogerse de miedo. Nanjonjo^ 
n§ondot tunig iacoi. Se encoge de miedo. 

CONGCONG. pe. Ruido de muchas campanas. 
Congcímfün mandm nang injafy hacen ruido 
las campanas. 

CONO. pe. Dicen. Namatay na eono^ dicen que 
murió. NíUisnalts uart nagpacono^ se fué sin 
decir agua ^á. 

CONCONO. pe. Vide dao. 

CONO RAO. pe. Se dice» se suena que. 

CONOUA. pe. ídem. 

CONOUAR!. pp. Como si, hacerse de nuevas. 
Magbaras ea con tayo^i^ masoc sa bayan, oí 
conouari büango ca, Maffpa, hacerse de nue- 
vas. Pinag-an^ k quien. Jpinagpapa^ sobre 
que. Mapagpa, pe. Frecuent. Nagpapaconouari 
siya, bago nyang ibig mya. 

CONOT. pe. Plegar balones, calzones, &c. Fm, 
I. Mag^ hacer pliegues, /n, la vestidura. K, 
1. JpOf con que. i4n, donde. 

CONOT. pp. Anclar encorbado. CoconotconoL Vide 
daconot. 

CONS!. pe. Cerrojo 6 candado nuig^ echar 6 
cerrar con él. An, á que. 

CONSING. pe. Un género de plátano. 

CONSIUA. pp. Negociar, 6 hacer diligencia por 
algo. Nan§ongonsiua, Porque , ipangongosiua. 
Con quien, pinangongosiuaan. Pinagtibay nanga 
ang manga pangongosiuay apretó las negocia- 
ciones. 

CONTIL. pe. Gallillo del garguero. Marammg 
contíl^ 1. Cocaniilcontil con mangtaapy se dice 
del que habla con puntillos. ContU nang Ina 
mo, como si dijera: Boua nang Jna mo. 

CONTÓ, pe. Manilla de oro, ó ahorca de metal. 
Ma^^ Uaerla ó hacerla, /rt, ella. An^ Donde. 
Mapag. Frecuent. 

CONTOLGONTOL. pe. Unos pájaros de la la- 
gana. 

GOOC. pp. AbejarruGO. Vide pooc^ I. Ooc. 

COOXG. pe. Yide coyong, 1. Coiong. 

COOT. pp. Arrogarse las sienes de enfadado. 
Mag , ponerse asi. Jpag , la cansa. Pag-on, 
colara quien. 

COPA. pp. Se osa con negativa. Di nagcapa 
mamg pagpmroom, no tardó un credo. También 
i*ott mof . se diee de doa cosas en todo igua- 
les, «eso qoiett junta las dos manos, palmas 
ctM pdteas. y dedo^ con dedos. 

COPAL, pp. lamundoBi membri. Magpa. afren- 
tar a «ir» áíñeodo esto. 

cor All^. pe. J ^M grio. Jíof . tenerlo, la. lo que. 

QOPA\C. p^ r« árf»l. Vide cupamg. 

OOPAE. p^ myüfifcto, iofo. Vm. kacerw tal. 
F, ia camsa. Am. aile quien: Cocofortofar. 

de b rapa« Sa- 




galfiaa los pollas 
alpaal 



\j» 
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aiuiar abrigando. Mi^pm^o. FWhhi^^iiK 
Aba oyt) cntWHpf^as 
nang pmay na o/iAi« 
ron wnamioj, pagtiap na, 
tmlang nu^gropcop na ha. 
El pollo ó la lórtoUi que cuando llut\^« aun- 
que pie, no tiene madi^e que la abrigue^ 

COPI. pe. Doblar hqjo del libro ó punía de 
algo. Im, 1. Uag. La h<na, )'. An, donde, 

COPI. pe. Liendre* ilacopi de muchas H^indrea. 

COPI. pe. Andar cayéndose y levantAndoae. C^ 
copicoping lumacad^ y si muchos, Naga^pirt^pi 
silang gomaua. 

COPI. pe. Abollar. Copi ana Hong, norii Anlas«< 
toda: Ualang nagpapacopihan ta hhati hionq 
matiiigas na loob na ai imnonov, Vide yupi. 

COPINO, pp. Adular por saber algo. JUag, asi 
so usa en algunas porles. 

COPIS. pp. Deshincharse. Tm, 1. JUag. La causa, 
r. 1. Jpag. Á quien. An, I. Pugnan: NmfO'- 
ngopis de suyo. 

COPIT. pp. Plegar, unoir Vm, L Mag. Lo que, 
in. Con que, T. La causa, ipag. Nngropit na 
ang sugat, vá cerrando. Melé foro « 

COPIT. pe. Banca grande. 

COPÓ. pp. Taparse cuando se baAan las ver- 
güenzas. Man^opo los dos. Comopo, cada uno. 
Copoin mOf 1. Panjjopoin ninyo^ 1. Jpanfíih Lss 
manos ó la causa. Pandan f lugar. 

COPYÁ. po. Casco de yerro. Nangongopyat traerlo. 
Mag, hacerlo, venderlo. Mapan^opya^ frecuent. 

COPUY. pp. De esta palabra se usa , cuando 
sacan de la tierra una raíz que los Aalaa 
llaman obag^ pe. Si no queda nada de ella 
dentro de la tierra, se dice nacopuy, 

CORACORA. pp. Horcjueta de arcabus. Mag, 
traerla, usarla. K, I. Aa, poner en ella. 

CORAG. pp. Redecilla para coger aves. Vm, 
cogerla, /h, el ave. K, la red. An, lugar. Mu'' 
ngorag, cazar con ella: Man§m¡oragf caxad^. 

CORAP. pe. Guiñar bis peslaftas de los (9¡)0§, 
Vm. \m ojos, K. Persona ó lugar An, 

CORARAP. pp. Buscar algo dentro ilel agiia^ ó 
en lugar oscuro tanteando. Vm. \j» que, in» 
\a% ojos, ó por quien, K. Hímli mi cortírap, 
héndi nadita, 

CORCOR. pe. Rallar como ^oeo. Vm. L/i que, 
m. Con que, Y, Para quien, An. Sí mt$¿y$, 
mag. Con las mismas pasivas^ c4m §u§ peiti^ 
rolas r^peHfvas, (^t/jran, pp, Ratl^. i^ouuj 
frii/'Oyoran , 

CORLAS, pt. Raya beehe r^n f'AtM i\tm riyrta 
Vm, rsjrar s^m, An, U quien. \. r$fn qu«^ VM# 
fnrUí, 

CORLIT, pe. Virgulütes que yfmm k m^ fm$m- 
lenes, Maq^ ymmSsií^. Am^ i que. t^ Mm m n^ ^ 
eoííit pe, 

(XMLIT, pe, %aspih^ pmftt^^ nnfíwUimi. \iAtt 

COftLOW, pe, tm ipArnta ék eaiAe. 

OOIOC pt, Uaanr k las ffiUmm. Va*^ ^mm^fué^. 

Cms q«e« f>sy, l.ai|^« P'^"^- f>mm^^ 
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CilhU. 14» Puiítfdo dr «i^. I>i4. lomar no pO' 
Uifáii itt. l^fjTJ . L Jítf|f , t^fmritt' u }nifi«id9&. 
if<. i. Pag^, h> i|iie. ¿\ 1. íyog^ eov que. 
Pag^uti. IttiQftf. Mtíffoy* fiwnMNit. frimn^i^rv, L 
Mu>gcof'o . jr il«ifh> i orfb tioD «m» pttfaido. 
/pango , If; t|Utu f*uaf ur u§ m . ¿ ^nüoBS^ ''''^ 

COhUl. |k:. HtnaoiMnila ^ne corta ssl. Xifle 
-ptro/, con MIS jiNHíflc. ^yae 4» oas 

CQBONC. |K. t^ti iHtel 4e inte taoiMMliUfi. 

OWMéU. fie. iGortar 4d |m«p 
guifeweiilc, 'dejáoécte inüa iw 
Í4R. fil cflbelW« itt. lü fnraMMu 

COH^^T. pp. iiO AúaniP ^ue «ian«ú 

CtíftQIQOlUKr. }»c. toe iwyrtgf ^i 

ki6 jarros, ^vato6^ ^NOpauftas. dmstoaruiíi 

i^ffMi|f mtm^ inmfm. Pcfomnamméam 

calatD. Corm^cMMé^ tmmkm 
f^. SopUí áiri89. «opie fankbvri. ii»« L 
^x^ruc^tM, >éii. J. tfmoÑtrrmcmm^ la 
4^ víacilp. 
CMUUXA^^fji. fK;. PafaáM «w .^[«e ttMBM fas 
ttioas é kü palk«. üaf . Amb 

COUrAPl. pp. ^;«iUrT» aata. Jfaf. taorib. It, 

aer iocada. >la« f)«r» 

cador. 
OOUVATAfí. pp> M&»a $w c« kaom daa 

bUuo4gao. Jí«f . Víde Aoryoc/^ ifiK ca 
O06A> pp. A«io ir<44ialiiría. Ii>sia «aay 

^w^^^^a^^^a^^^' w^^^^^^^m ^^^^^^^ Ww^^^^^^^ ^^^v^'a ^^^^^•w^^^^ ^^^^H|^^^ 

Lm pasivas aereo ae^att ba paaívaa de loa 
V4ífi>oo A <|¥Áefi oa juaiare. Cofoacf iiMMif la- 
Maguía, io9«a mmu¡ üofm^ jNyeaaaa» aoaaf 

CO«AB. pp. MaH«r, Vida eola6, y tea6. 
COSAB. pp. Mardvr al «oíoaao, Jabali^ 4e. Fa». 
Á ^«lieo, út. Can que, Y. IJOf^f Am. Jfoeo- 

QtmJM. pe. Fragor, limpiar, catraipr, Vm. Lo 
^U4», iVi, i, An, Oiü que, K. Si ntiebo, mag. 
ímü auf pasivaa* Pageo$co$eoi, L PagcoeoMcas, 
i. Pangon^otcoif v«rbalaa* Pam^oicoi, instra- 
fiianU). Co$coumf logar dunda da ordinario se 
e§irU6§;$, Man0$co9tín, mapagcoicoi^ mapanfoi' 
cúi, Vrcfínani, 

OQ/ÜXU, pe, Ha(?hteo contra los níftos* Vida gauof. 

COiilNGSING. pe, Quénalalaquínan nang numga 
hata, Palnyao nang mantja Jna, Membrtioi vi* 
rila pueroniffK 

COHINTANG. pp. Vida Pammbil. 

COMHAP, pp* Mif^BJas de niorÍM|uc(a con que ee- 
bsn los pesesilos, Mag ^ cíieerlas in, lo que. 
Jpag I insirumonto. Pag^an , la olla. Mapag, 
freouent. Mcm^oiiiap, oomerlss. 

cosí. |H!. Vida cuti. 

CX)SO. pe. Refregar como quien desgrano ó quita 
iodo de la ropa. Fm, I. Maa. Lo que, hin, 
Re lo que, Aan. Con que, y, 1. Ipag, Mocomo' 
A/n, mapagrono, mapanfloio» Frecuent. 






•COBOL pe. fcuMme -di if» c^ 

ia cnldira. rm 

•QOSQP. ¡fK. ímíébo jrafDHUiL 



pora. 

mmitii' iaiaoL üiée faistaa 
OOTOi. pp Bnri*. lortakoBL 
út que. ^iL. «1 iufmr anr 
i^iiUL fnBBeae es -alia. 
QOTAft. pp. •Cortar al inn» 



Vide 



ropa^ eomo 




«0IJÉC. gKi. 'Caamnmr Ja 

la cmau F. L ^ps^. Laqaar 

euentiilrwa. 



. /a, 
JVoaJo* 

lona, ú 



Fas, L Mag. 

l%jMM. Fre- 

, iMcer que 



COTAIAT p|i. 




Fm, obrar 

«a Smo, hombre 

oon^ tnag'^ 

ipagcota- 



fm. L Mmg, hacer 
r. em qse. Maeotar na 
Coa la raiz re- 
tal b tierra. Lo 
F. L i^ay, la causa. 

■naos. ÜB}, ha- 
F. con que. ^, 



OOICDF. pe. 
aftaa, Fai. Li 
far, An. Ai 



Coa qoe, F. Lu- 

del 



asm: Kagco^ 



OOTIFAP. pp. üaas 
COTÍ. pp. Lo Bismo qae 

eotíooHf aaffayoiioaf auna. 
COTING. pe. Gatillo. 
GOTIPAC. pe. Mamimg pogo. Taaibi» hombre 

desaliñado y sacio. 
COTLO. pe. Corlar con la ufia del dedo pulgar 

b espiga, ó cosa seoicíante. Fai. Lo que, m. 

Tíde cutít^ con sus juegos. 
COTIX). pe. Berenlar con b ufia granillos que 

salen en el cuerpo, Fm. Lo que, m. Mejor, 

An. Vide gotb\ gotio. 
COTI.Ó. pe. Cortar con b uña del dedo la es- 

pí^ del arroz, ú otra cosa, Vm. Lo que, m. 

Vide quignü^ ian§ot. 
COTO. pp. Piojo que se cría en la cabeza. Jlfa^- 

caca^ tener muchos. Cotokin, piojoso. Macólo^ 

tener muchos. Manhingolo, espulgar. Vide At- 

ft^olo. Saan gagapang ang coiOj cundi sa olo, 

dice el pobre al neo. 
COTO. pe. Ruido de trípas, ó de la morisqueta 

que se cuece , Fm. La causa , F. Vientre ú 

olla, An. Sí mucho, mag. Causa, ipag. Lugar, 

pag-^uí. 
COTÓN ASO. pp. Pulgas. 
COTÓN TURIG. pp. Arañas que andan sobre el 

agua. 
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COTÓN LUPA. pp. También la pulga. 
COTOB. pe. Ruido que hace uno dando vuel- 
tas en parle estrecha. Fm, hacer el tal ruido. 
y, la causa. Sí mucho, mag. 
COTOB. pe. Crugir de las tripas. Cocotobcotob 

ang tiyan, 
COTOB. pe. Estar como perplejo , tímido , re- 
morderle la conciencia. Vm , 1. Cocotobcotob 
ang loob, 1. Sa loob. 
COTOCOTO. pe. Lo mismo que cotón tubig. 
COTÓN, pe. Pliegues ó arrugas. Fm, 1. Mag^ ha- 
cerlas, /n, lo que. An^ á que. Nagcocoton, 1. 
Nanyongoton ang muc-ha. Eslá con ceño de 
enojado, ó con arrugas de viejo. Ualang co^ 
ton sa loob, se dice del hombre sin doblez. 
COTOS, pe. Ruido de ratones en las hojas de 
ñipas, Vm. Lo que, m. Lugar, An, Con que, Y, 
COTYÁ. pe. Vergüenza respetosa á diferencia del 
hiya. Vm , avergonzar á otro. In , ser aver- 
gonzado. La causa, F. Quinocotyaan, la per- 
sona respetada. Nacocotya, el que tiene ver- 
güenza. Cacotyacotya , causa vergüenza. Ma- 
cotyain, pp. Mapagcotya. Frecuent. Macotyain, 
pe. Vergonzoso. 
COTYATAN. pp. Vide coryatan, horyatan, ti- 

panan. 
COUAG. pp. anyaya, con sus juegos. 
COUAGO. pp. Lechuza. Matang coímgo^ ojos de 

lechuza. 
COUALA. pp. Casa pequeña de prestado , en 
otras partes cohala. Vm, 1 Mag^ hacerla. In, 
de que. Án, 1. Pag-an, donde. 
COUASA. pp. Ayunar, abstenerse, mag. Porque, 
ipag. Lugar , pag-an. Arao na ipagcocouasa, 
día de ayuno. Nancocouasa, ayunar una ú 
otra vez. Magcouasa cang magcasala, abstente 
de pecar. 
COÜAN. pe. Vide coan. 
COUALI. pp. Muralla antigua, ¿ como tal de los 

viejos. 
COUIS. pe. Hacer algo de priesa, como embarar 
zado. Fm, obrar asi. Y, con que. An, lugar. 
COUIS. pe. Egecutar la justicia sin admitir e8«- 
cusa. Di magpacouis ang hocom, 1. Di pinet^ 
couis ang mey osap, no le deja alegar. 
COYAB. pe. Tirante flojo. Aflojar ó aflojarse, 
Vm. Lo mismo in. Mejor pa-in. Á quien, An. 
Macoyab na tauo, hombre flojo. Metáf. 
COYACOR. pp. Refregarse en pared ó harigue. 
Mag. La parle del cuerpo que, Y. Donde, 
pa^-an. Sinónomo. Quiacos. 
CO YACOS, pp. Lo mismo que coy acor. 
COYAMÜS. pe. Eficacia con que obra uno al- 
guna cosa. Magy hacerla asi. An, 1. Pag-an, 
la obra. Y, i. Ipag, la causa. Cocoyacoyamos 
nang pagsulat. Mapag. Frecuent. 
COYAO. pe. Infinidad de gentes ó animales. 
COYAP. pe. Opaco, obscuro. 
COYAR. pp. Flojo , y pesado por estar gordo, 
contrario de malacas. Vm , hacerse tal. Y, 
causa. An, ante quien. Mag, tener po^ tat. 
COYCOY. pe. Escarbar como la gallina, araiiar 
como el gato. Vm. La tierra, in. Las uñas, 
Y. Lugar, An. Pan^oycoy, instmmeñito. 
C0YIN6. pp. Lo mismo que piquit: Cocoyingco- 
ying ang mola, pipiqaitpiquit^ cocorapcorap. 
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COYITIB. pp. Hormigas coloradas. 

COYIO. pe. Refregarse el rostro y cabeza des- 
pués de dormir. Vide hilapo, con sus juegos. 

COYlÓ. pp. Capsang monti, botija pequeña. 

COYOCOT. pe. La punta del espinazo, la raba- 
dilla. Coyocotan, pe. El que la tiene disforme. 
Bucor cang macayocot, 1. Nagmameycoyocot ca 
rían, se dice del que presume ser entendido. 

COYOB. pp. Todos los hijos, ó puros varones, 
ó puras hembras. Magcoyob nang panganya- 
naCy parirlos asi. Causa, ipag. La que, ó el 
lugar, pag-an. 

COYOG. pp. Lo mismo. 

COYOB. pp. Hacer muchos á una. Pinagcocoyor' 
bang binabag yaong bata. 

COYOM. pp. Encoger las puntas del paño. Vn^, 
1. Mag. Ella, in. Con que, Y, 1. Ipag. 

COYOM. pe. Es adjetivo de coyom, pp. 

COYOM AR. pe. Piojillos pequeños. 

COYOMOS. pe. Arrebujar, ajar algo entre las 
manos. Vm, 1. Mag. Lo que, In, 1. Pag-in. 
Con que, F, 1. Ipag. Lugar, An, i. Pag-an. 

COYOMPIS. pe. Encoger, arrugarse. Vm, 1. Na- 
n^onyoyompis. F, 1. Ipango , causa. An, \. 
Pangan, lugar. 

COYOPÍ. pe. Liendres muertas pegadas al cabello. 
In, tenerlas. Coyopin tauo, hombre cuitado. 
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CUBAO. pe. Un género de plátanos. Calbonglo. 
CUBILI. pp. Una fruta comestible, co^io casta fia, 

como bellota. 
CÜDYIAPI. pp. Vide coryapi. 
CÚYATAN. pp. Vide coryatan, ó cotyatan* 
CUGCUG, pe. Vide cogcog. 
CULABAT. pe. Poderse ya poner en pie el niño. 

Nangungulabat na ang bata, natitindigtindig tta, 

can may cacaptan. . , 

CULAMBO. pe. Vide colambo. Pabellón. 
CULAM. pp. Hechizar. Vide colam. 
CÜLAPA. pp. Una yerba de la mar. 
CULATAY. pp. Vide colatay. 
CÜL4Y. pp. Vide colay. 
CULÍ. pp. Pedir que le añadan algo al concierto 

ya hecho, y -^si no, retroceder de él. Mag. 

Porque, ipag^ Á quien, Pag-an, frecuent. 

Mapag. 
CULIAB. pp. Un género de fruta silvestre. 
CULIG. pe. Cochinillo, Mjfc, ó buic. 
CULIGLIG. pe. Chicharra, nagcocoliglig siya man- 

din, se dice de una muger habladora. Houag 

mo acong pagculigligan^ 
CULIGLIG. pe. Apretar al ave por el pescuezo, 

mag, 1. Vm. In, 1. An, lo que, 
CULlLi. pp. Morisqueta quemada y pegada á )a 

olla. Nan^on^olili, limpiar la olla sacando la 

morisqueta. Pang-in, ella. Ipang, con que. 

Pang-an, la olla. Mapan^. Frecuent. Sinó- 
nomo. Sonog, totong. pe. 
CULINGLING. pe. Estorbo. Vide lingling , 1. 

Linglang. 
CULIN MANOC. pe. Madera fuerte de que hacen 

bancas. 
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DAAN. pp. Ciento. Sandaan^ un cíenlo. Sasan^ 
daan, an solo ciento. In, tenido por cíenlo. 
Mag^ dividir en cíenlo. Pagsandaanin^ lo par- 
tido. Manctany ciento á cada uno. Magmanaariy 
tomar cada uno ciento. Papagmanaanin süaj 
hacer que tomen á ciento. Macaraan, 1. Aía- 
cararaariy cien veces. Nacaraang giiinaua co 
na iyan, cien veces lo hice. Icaraan^ cenlé- 
simo. Mey caraang isa, nonagésimo primo. 
Labi saraan isa^ ciento y un diez, ó ciento y 
uno. Sandasandaan, de ciento en ciento. 
DAANDAAN. pe. Lienzo mal tegido. Mag , te- 
gerlo. /n, la pieza. Ipag, para quien. Napag^ 
1. Pinagdaandaanan, lo ganado. 
DAAT. pp. Yerba que araña las piernas. Man- 
daat, cogerla. Pandaatinj lo que. Pandaatan, 
donde. Ipandaat , con que. Na, herido con 
ella. Caan, lugar. 
DABA. pp. Olla grande. Sandabang canin, una 

olla llena de morisqueta. 
DABDAB. pe. Estar luciente como un retablo 
dorado. Nagdarabdab ang Altar ^ ó ang damit 
nang pula, luce con lo colorado. 
DACAY. pp. Vide bacay. 
DACLAP. pe. Vide dilap. 

DAQÜILA. pp. Cosa grande. Daquilang cásala- 
fian, daquilang Princesa. Mag, portarse, ó te- 
ner á otro por grande. Daquilain mo siya, 
ténle por grande. 
DAQUIP. pe. Prender, Vm, El que, m. La obra, 
pagdaquip. Si mucho, mag. Los que, pag-4n. 
La obra , pagdaraquip. Man , andar cogiendo. 
Na, estar cogido. Napa, dejarse coger. Nagda- 
raquip aso mandin, s& dice del vanaglorioso. 
DACO. pp. De esta, ó de aquella parte, Dacong 
silan^anj dacong caloñarían , hacia el oriente, 
hacia el poniente. 
BACO. pp. Ser bastante una cosa para otra. 
Nandaraco ang salapi co sa sandaang cayo, 
basta mi dinero para cien piezas. Mandaraco 
coya ang cabanalan mo cun ihalimbaua sa 
9nan§a Santos, pueden compararse tus virtu- 
des, de. Nacacaracokan, lo que ajusta á al- 
guna parte. Ualang caraa^an, inútil. 
DACO. pp. Echar por alguna parte. Napaparaco, 
lugar. Caparacohan, ualang caparacohan, iUmg 
duC'ha no tiene donde arrimarse. 
DAGOL. pp. Puñado grande de comida. Vm, to- 
marlo. In , lo que. Y, con que. An^ lugar. 
Mag, pe. Si mucho. Pag-in , lo que. Ipüg, 
con que. Pag-an, plato. 
DACOL. pe. embarazado por embobado. Vm, ha- 
cerse tal. Y, la causa. Itt. Vm, embarazar ¿ 
otro. In, á quien. Y, con que. Man, de con-> 
tinao. Moca, cansa. Ma, estarlo. Caracolan, 
abstracto. Daracoldacol ca non, qué haces ahí 
atontado? 
DACONOT. pp. Corcobado, ó agoviado por la 
carga. Vm, andar asi. Y, lo que lo causa, 
y también el mismo cuerpo. Mag, dice mas. 
Daracodaconoi si Jesucristo; nang pagpasan nang 
Cruz. Iba Jesús N. B. agoviado con la carga 
de la Cruz. 
DACOT. pe. Coger con la manot 6 con el pafio. 
Vm. Lo que, m. Donde, An. Na, k> que está 
lomado. Mag » ai rnneiio , 6 otm. das aaBoa. 
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Pag-in, lo que. Pag-an, el cesto. Ipag , con 
que. Man, andar arrebatando. Magdacotan, to- 
mará porfía. Paj/í/ooo/anan, sobre que. Maqui, 
pedir un puño. Paqui-in, lo pedido. Paracotan 
mo cay Pedro itong salanta nang bigas, di á Pedro 
que dé un puñado de arroz á este pobre. 

DACDAC. pe. Juntarse mucha gente como para 
jugar gallos , Vm. Anlc quien, An. La casa, 
pag-an. La causa, Y. 

DACSA. pe. Vide dagsa. 

DAGA. pp. Velar. Km. En que, An. Causa, F. 
Frecuent. Madagain. 

DAGA. pp. Tia , madrastra. Mag, lia, y so- 
brino. Vm, llamarla con el nombre de tia. 
Hin, ella. Mejor nararaga, pinagdaragahan, 
ella. Mag-pa, pedir que la llamen asi. Poda- 
gahin, ella. Magpa, llamaría con afrenta. Pt- 
nagparagahan acó niya, me afrontó. Mag, te- 
ner por tia á la que no lo es. Hin, á quien. 

DAGA. pe. Ratón. Dinagá, lo destruido de ellos. 
Magca, haberlos. Man, cogerlos. Pan-in, ellos. 
Pan-an, donde. Mapan, frecuent. Mandaragá, 

* cazador. Maca, causa que los haya. Maqui, 
parecerse al ratón. Bogtong. 

Balang agar ang n§alan, 
Daga rin hangang buhay. 
Agar es raga, retrógrado. 

DAGA. pp. Género de paganito. 

DAGABAS. pe. Una yerba como el paco Vide 
tagnbas. 

DAGABDAB. pe. Llamarada grande. Vide alab. 
lagablab, el mas usado. 

DAGADAGAAN. pp. Lagarto del brazo. 

DAGAIS. pe. Vide dag-is. 

DAGALAC. pe. Llamarada de fuego , ruido de 
ella. Vm , 1. Mag , dar llamarada el fuego. 
Maca, causarlas. lea, pasiva. Maragalac na 
apuy, fuego de muchas llamas. 

DAGALDAL. pe. Mandar con fuerza, como rem- 
pujando, ó tirando con fuerza de alguna cosa 
pesada, mag. Lo que, pag-in. Lugar, pag^an. 

DAGALUAC. pe. Roído de agua. Vm, hacerlo la 
vasija. Mag, derramar mucha agua. An, so- 
bre que cae. Ca-an, acaso. Na, la que cae 
por peñas. Maragaluac ang paghohogas. 

DAG-AN. pe. cargar ó prensar. Vm, I. Mag. Y, 
k) puesto encima. An, 1. Pag-^an, sobre que. 
Narag-^nan , estar prensado. Nagcadaragan-- 
dag-an , estar unas sobre otras prensadas. 
Mandag-an, poner prensa, ñm-an, ellos. Pan- 
dag-an, prensa. 

DAGANAS. pp. Hacer ruido andando de priesa. 
Vm, el. Á quien, in. Palabras con que, Y. 

DAGANAS. pp. Llevar algo arrastrando. Mag, 1. 
Vm. PinaghihUang ipinagdaraganas si Jesu- 
cristo nang man§a judíos, llevaban á Jesús 
arrastrando los judíos. 

DAGAN6. pp. Contratar en cosas gruesas, Vm. 
Si de coDtínno. mag. Lo que, Y. ipag, dag- 
angón, mercaderías. También es tratar com- 
prando, j entonces Tíde los juegos de bili. 

DANGANDAN. pe. Llevar por fdarza. rm, 1. Mag. 
In, lojque. 

BAG-ANGAN. pp. Mercadería. Vide loco. 

DAGARAG. pp. Ruido dé ke que se pelean. 
Mag. La causa, qMi^. Sobre que, po^-oa. 
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DAGSÁ. pe. Estrangero. Dagsang tauo. Vm^ Va^^ 
gamundear. Recién llegado. 

DAGTÁ. pe. Leche de árbol, ó fruta. Mey dagtá, 
1. Maragtá , tenerla. Maragtaan, ser pegado 
de ella. 

DAGOSGOS. pe. Vide dalosdos. 

DÁGHÁ. pp. Apocado, duro de corazón. Vm, 
hacerse tal. Nagcacarahaan sa aquin. 

DAHÁ. pp. Lo mismo que danzan. Con sus 
juegos. 

DAHÁ. pp. Detener la mercadería para ven- 
derla mas cara, mag. Lo que, ipag. Á quien, 
pag^in, 

DAHAC. pp. Gargajo. Fm, gargagear. Mag, si 
mucho, y, 1. Ipag, el gargajo. An, 1. Pag- 
an, á quien. Marahac, donde los hay. Mará- 
haqíiin, gargageador. Darahacdahac^ andar gar« 
gageando. 

DAHAY. pp. Liviandad en costumbres. Marahay 
na babayCj muger liviana. Vide dahil, pp. con 
sus juegos. 

DAHACA. pp. Muesca que se hace cuando la 
tabla comienza á rajarse, para que no pro- 
siga. Tm, I. Mag y hacer los encages. /n, lo 
que se encaja. Y, lo que se pone en la otra 
tabla. Paj-tn, las dos. Pag-an, lugar. Tam- 
bién magy meter la cuña. Y , lo que. An, 
donde. 

DAHAMBÁ. pe. Estar con pesadumbre interior 

* de lo que se siente. K/n, 1. Mag ^ portarse 
asi. Carahambaan, abstracto. 

DAHAN. pp. D. Espacio, sosiego, reposo. Fm, irse 
poco á poco. Arij en donde, ú obra asi he- 
cha. Dahanan mo iyang gaua mo, haz con so- 
siego eso. Mag , ir despacio , y mas subido. 
Magpaca, magpacarahan cang lumacad. Faca- 
rahanin mo ang paghila. Napacarahan na. ya 
se aplacó. Marahan ang loob, corazón magná- 
nimo. 

DAAN. pp. No vedando. Vide houag. 

DAHAN. pp. Si no fiiera que. Vide darigan, 

DAHAT ACÓ. pe. Houag mona^t, acó, no, pri- 
mero seré yo. 

DAHANG. pe. Lo mismo que marahan. 

DAHAS. pe. Bravo. Vm , irse haciendo. Mag^ 
manifestar braveza. Ipag, porque. Pag^n, con- 
tra quien. 

DAHAS. pe. Quitar por fuerza, /n, lo que. An, 
1. Pag-an, de qdien. Man, muchos con sus 
pasivas. Maca , poder quitar por fuerza , ó 
causar braveza. Napa, el que se deja quitar. 
Marahas na tauo, hombre tirano. Carahasan, 
abstracto. 

DAHATDAHAT. pp. Encogimiento. Hotiag cang 
domahatdahat domolog sa Hocom, no te acortes 
en llegarte al Alcalde. 

DAHAT. pp. Ualang carahatan, ualang quina- 
papacan-an, inútil, de ningún provecho. 

DAHIC. pe. Barar la embarcación, mag.' Lo que, 
y. Donde. An. 

DAHIC. pe. Alzar la escalera, mag. Ella, in. A 
quien, An. De propósito, pag-an. Vm, desde 
arriba. Mag, desde abajo, como ohut. 

DAHIC. pe. Dungmahic atig buaya sa pangpang, 
se ha echado el caimán á dormir. 

DAHIL. pp. Continuo en una cosa, importuno, 
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travieso. Vm, marahil na babaye „ sa rfum^d 
lalaqui, muger de poca vergüenza. Bta^iíra'' 
hil ca, I. Paquirahilan mo acó nang pagbtibn-^ 
quid, déjame continuar con otro la sementera. 

DAHILAN. pe. Causa, achaque, escusa, ocasión, 
motivo, impedimento. Mag, poner ó decir es- 
cusas. In, I. Ipag, la escusa. An, 1. Pag-^n, 
á quien. Magpa, hacer que diga. Pinapag, el 
que. Macapag, escapar con esclisas. Carahi-^ 
lañan, escusa, causa. Marahilanin, I. Maptig- 
dahilan, hombre lleno de ellas. 

DAHILAS. pp. Ludir uno con otro. Vm, 1. Mag. 
Lo que, An. Causa, ipag. Naráhilasan, lo lu- 
dido. Napagdarahilasan, pe. Si mucho. Vidé 
dahilos. 

DAHILIG. pp. Cuesta larga y no agria. Dahilig 
na bondoc. Vm, 1. Mag, inclinar ó ladear otra 
cosa. La que, Y. Donde, An. Mag, pe. Re- 
costarse. Man, subir tal cuesta. Napa, pedff' 
que le recuesten. Magcapagdahilig , de repente. 
Sa darahilig? ó qué recostado? 

DAHIT. pp. Tabla de navio: Man, ir á cortarlas. 

DAHITAN. pe. Embarcación, poner falcas. 

DAHIT. pp. Magdarahit, galafate. 

DAHIYO. pp. Resbalar, deslizar. Ma, \. Mapa, 
resbalar. Caan, donde Mag , resbalar á otro. 
Sino ang nagdahiyo sa bulag? Quién hizo res- 
balar al tuerto? Darahidahiyo, andar resbalando. 
Pagdarahiyo, verbal de mag. Pacacadahiyó de 
ma. 

DAHON. pp. Hoja de árbol. Mag , echarlas el 
árbol. También mag, sacar de comer en ellas. 
Narahonana, ya está en la mesa la comida. 
D. in M. servir á la masa, aparejar la co- 
mida. Tagapagdahon, cocinero. Dahonan, lugar. 

DAHONG MALILONG. pp. Con negativa , el en- 
fermo que no arriba de su enfermedad. Uma- 
darahong malilong. Ang di iquin a, la causa. 

DAHON PALAY, pp. Culebra que tiene el mismq 
color que la hoja del patay. Na, ser picado de ella. 

DAHOP. pp. Proporcionar muchas cosas, juntar- 
las para ver si falta alguna. Ellas, pag-in. 
La causa, ipag. 

DAHOP. pp. Ropa remendada. Dafnit na rahóp^ 
rahop, lo mismo qua tagpitagpi. También da- 
hopin na ang manga cantores, ya son los can- 
tores de malas voces. 

DAHOYHOY. pe. Nadahoyhoy ang loob mo, lia- 
bigla , se apresuró tu corazón. Hindi , infísip 
ang uiuicain, no pensó lo ' qtie diria. 

DAIG. pp. Cubrir el fuego con ceniza para que 
no se apague. Mag, estar preso el fuego, ó 
aplicaf* con que conservarlo. An , el calan; 
Magpa , auyontar el animal con fuego. Mag^ 
daigan, poner tizón al fuego. Jdaigan, loque. 
Ipag-an, con que. Dongmaraig na acó sa di- 
lang otos mo sa aquin, estoy siempre pronto^ 
á tus órdenes. Metáf. 

DAIG. pp. Zahumar, Mag. El jarro. Y. Lo que, 
in. Causa, ipag. Para quien, pag-an. 

DAIG. pe. Vencer ó superar. Man, el que vence. 
Ma, el vencido. Vm, afligir. In, á quien. Y, con 
que. An , lo que se vence. Pandaig instru- 
mento. Maqni, porBar para vencer. Magpa, 
coger don ballestón. Napa, ser cogido algo coil 

el ballestón. 
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DALANGAT. pe. Abrir dos cosas anidas , como 
abanico ó compás, quedando junto por el otro 
cabo. Vm^ 1. Mag. Abrir asi. In ^ I. K, lo 
qoe. üfon, irse abriendo Y, pan^ I. Pan-in, 
lo abierto. D. in N. Nananalangcat, abrir una 
cosa sola. 

DALANSAT. pe. Erizarse el cabello 6 pelo de 
animales, Vm. Erizarlo, mag. £1 cabello 6 peto, 
F. Irínalan^at nang isdá ang tinic. Erizaron- 
sele al peje las espinas 6 púas. 

DALANGIN. pp- Pedir de gracia, Fm. Lo que, 
tn. Á quien, An, Man, I. Mag^ pe. Muchas 
▼eces. Pag-iiiy 1. Pan-in, lo que. Pag-an, I. 
Pan-an, á quien: también D, in N. Naca, 
alcanzar lo pedido. Na, lo alcanzado. Nádala- 
njinin, de quien. Magpa, hacer, decir, man- 
dar que pida. Panalan^min mo ang duc-ha, 
déjate rogar del pobre. Magpag, pe. Orar mu- 
cho. Magdalanginan, pedirse mutuo. Cadala- 
n^tnan^ uno de ellos, á quien se recurre en 
la necesidad. Magaadalan^inanan, los dos. Ca- 
panalanginanan, uno. Magca, uno ó dos , que 
mutuo se encomiendan á Dios. Mapandalangm, 
1. Dalan§inin, el que pide mucho, ó muchas 
veces. Tauag dalan^in , pedir muchas veces. 
Vm, lo que. Itauaffdalangin, á quien. Tauag- 
dandalan^in, frecuent. Mapofftauagdalangin. 

DALANGORONG. pp. Ruido de los que corren 
de tropel. 

DALAO. pp. Visitar, Vm. Á quien, in. Yerbal, 
pagdalao. Mag. pe. Mucho , ó muchas veces. 
Pag-in, á quienes. Ipag, con que. ufan, vi- 
sitar frecuentemente, como á la sementera. 
Pan-th, ella. Ain-an, el distrito de ella. Pan- 
daralao , acto. Madalauin , Mapandalao , Fre- 
cuentemente Mandaralao , tagapan , de oficio. 
Yide s<xyai. 

DALAPAC. pe. Caer de golpe. Tm, derribar. Y^ 
lo que. Pag-an, donde. Ang banga nacadala- 
pac sa aquin, 1. Nadalapacan co ang ban¡a, 
tropecé con la banga, y di enlierra oon todo 
mi cuerpo. Magcapa, de repente. Pagcaan^ 
donde. Mapagdalapac. Frecuent. 

DALAPDAP. pe. Tez del cuerpo ó rostro. Mai- 
gtii pala ang cadalapdapan nang muc-ha. Pa- 
dahpdap, 1, 6 Paladapdap. 

DALARAY. pp. Yide dalayday. 

DALAS, pe. Presteza, repetir, menudear, conti- 
nuar, Vm. Lo que, in. Á quien, An. Mag, I. 
Magpaca^ hacer ó decir algo de priesa, ó á 
menudo. Magdalasan cayong magdasal, rezar 
de continuo, mutuo ó á porfia. Pinagdadala- 
lofian, lo que. Pandalasan, apriesa. Vm, cor- 
rer apriesa el rio, la fama, &c. Dumadalas 
ang bantog. Dalasin na ang pagtogtog, remata 
el toque de la campana. Modulas, á menudo. 
Este se hace verbo, y se conjuga. Magmara- 
loi cang cumain, ipagmaralas mo ang pagcain, 
come de priesa, haz que coman de priesa. 

DALASAÁ. pp. Despedazar, mag. Lo que, m. 
El lugar, pag-an. 

DALAT. pp. Detener. Úsase siempre con nega- 
tiva. Di magdalai, sin detenerse. 

OiALATAN. pp. Tierras altas de labor, que no 
son tubigan. 

DALAU. pp. Yide dalao, con sus juegos. 
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DALAUA. pe. Dos. Vm, dar de dos en dos, 6 
ser dos contra uno. Mag, ir dos juntos, ó ha«- 
cer una obra juntos, ó tener dos amigos. Pag- 
han, lo tenido. Itt. Mag, repartir en dos par- 
tes. Pag-hin, lo que. Itt. Moff, hacer que lle- 
guen á ser dos. Dinalaua co na. 

DALAUA. pe. Hacer brindis de dos en dos ta- 
zas. Man, I. Magca, estar dos 6 tener dos. 
Di magcadalaua ang nica, se dice del hombre 
constante. Nadalaua, pe. I. Nadalauahan acó, 
ganóme de dos arriba. Macadalaua, dos veces. 
Naca, pretérito. Nagmamacalaua ang pagcain 
nang tagalog, dos veces come el tagalo. Pi- 
nagmamacalauahan mo acó nang pagcoha , por 
una vez que tomo, tomas tu dos. Pinamaca^ 
lauahan, á quien se dá dos veces: también 
la misma cosa dada. 

DALAUAN. pp. Goma que se cria en los árboles. 

DALAUAT. pp. Yide dauat. 

DALAUIT. pp. Aliviar 6 soliviar con espeque ú 
otro palo. Mag. Lo que, in. Yide soal. 

DALAUIT. pe. Dalauit na tauo. Tauong maliuag 
causapin. Lo mismo que bacuit na tauo. 

DALAY. pp. Yerba espinosa. 

DALAYDAY. pe. Deslizar, caminar 6 correr con 
presteza, mag. Donde An. Causa, ipag. 

DALAYRAY. pe. Poner las cosas en orden de 
modo, que una no esté sobre otra, nuxg. Lo 
que, Y. Donde, An. 

DALARAYAN. pp. Escalera de tres caftas por 
donde suben el balangcas. Mag, hacerla. In, 
de que. 

DALAYDAYAN. pp. Pasadizo , ó armazón para 
subir á alguna obra. 

DALAYRAYAN. pp. Escalera de dos 6 tres ca- 
ñas con que suben el balangcas de la casa 
nueva. Mag, hacerla, ./h, de que. 

DALAYRAYAN. pp. Pasadizo 6 puente, que ha- 
cen para echar agua en alguna vasija. 

DALAYRAYAN. pp. Rueda para aventar la paja 
del arroz , ó canal ' por donde pasa el arroz 
aventado. 

DALAYRAYAN. pp. Escalerilla para subir las 
calabazas. 

DALDAL. pe. Topar con todo el cuerpo. Mag. 
En donde ó á quien, An. Madaldal man^usap. 
Mefáf. Habla con todo el cuerpo. 

DALHAC. pe. Cuesta abajo. Vm, ir por ella. In, 
ella misma. Y, lo que se baja. Mag, inclinar 
algo. 

DALIAMAS. pe. Hilo de oro. Yide balangamas, 
balayamas. 

DALÍ. pp. Medir con los dedos. Vm. Lo que« 
in. Sangdali, un dedo. 

DALL pp. Dedo. Sangdali, un dedo. 

DALÍ. pp. Pedir prestado, Vm. 

DALL pe. Presteza, Vm. Lo que, in. Itt. Vm, 
irse haciendo algo con facilidad. Mag , hacer 
algo con priesa; pero juntando al dali, ma, 
de modo que diga madali, y entonces se cx)n- 
juga así. Magmadali, date priesa. Ipagma,, lo 
que. Pinagmar alian, en que. Magpa, mandar 
que se dé priesa. Papagmadalin, 1. Papagma* 
daliin, á quien. Ipapagma, en que. Mapagnuí, 
apresurado. También D. in M. Maraling arao, 
al alba. Mag, romper el dia. 
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DANGCANHAUOC. pp. Garza ó grulla parda. 
DANGCaU. pp. Zancas largas ó cuello largo. Ma^ 

rangcao, hombre tal. 
DANGCAT. pe. Andar como la sanguijuela. Vm, 
1. Mag. Dinodangcat ang paa co. Nananangcaí 
ang bohoc co, se roe eriza el pelo. 
DANGLAY. pe. Golpe del tiro al soslayo. Vm, 

Lo que, tn. 
DANGLAY. pe. Cafias partidas que sirven de al- 
filer, y por la semejanza con las cejas for- 
man la adivinanza del ojo asi. Bogtong. 
Munting dagatdagatan^ 
binabacor nang danglay. 
' DANGLOS. pe. Lo mismo. 
DANGOY. pe. Lo mismo. 

DANGPA. pe. Choza en la sementera. Mag, ha- 
cerla. An, donde ó para quien. 

DANGPL pe. Vide dampty tapal. 

DANGPIL. pe. Arrojar el viento la embarcación en la 
playa. Nadarangpil, lo mismo que nabagasbas. 

DANGDANG. pp. Calentar al fuego. Vm, calen- 
tar con el pafio la cara. In, la cara. Calen- 
tar el pafto. mag. El paño, F. 

DANGDANG. pp. Trasplantar el arroz. Mag, El 
bolobor, F. Lugar, pag-an. 

DANGSAY. pe. Vide posong. 

DANGTAY. pe. Poner pie ó pierna sobre el 
muslo ó pierna de otro. Vm, La pierna, V, 
Á quien se pone, An, Magcaca, estar asi las 
piernas puestas. Mag-an, mutuo. 

DANHAY. pe. Yide banghay, que significa obra 
comenzada. 

DANÍ. pe. Dormir dos en un petate, mag. K, el 
qae. An, la perspna. Pag-an, el aposento. Ma- 
guí, holgarse en casa del amigo, y dormir allá. 

DANÍ. pe. Llegar primero y hacer noche en al- 
gún puesto para llegar presto á donde vá. 
ffoiía^ cang domani nang pagparoon, no ha- 
gas noche cuando vayas. 

DANIT. pp. Estar junto, como dani, Nacaranit, 
pegarse el mal á otro. Á quien, na-an. 

DANYO. pp. Continuar, ó costumbre, caraniuang 
uica. Palabra usada. 

DANTIC. pe. Tocar breve y levemente cualquier 
parte del cuerpo. Vm, Á quien, An. 

DAO. pe. Un árbol de frutilla agria. 

DAO. pe. Dicen que. Marunong dao, dicen que 
es sabio. 

DAODAO. pe. Vide daudau, 

DAOLAT. pp. Lo mismo que pcUar, ventura, di- 
cha ; palabra de poesía: ito n§a ang eacolá^ 
ngan, daolat co,t, capalaran. 

DAOP. pe. Dar palmadas una roano con otra. 
Vm, L Mag. La mano, Y, Á quien, An. La 
causa , ipag. Mag-an , mutuo. Nagcaparaop 
nang mabalita ang daong sa castíla, saltó de 
repente al oir la noticia, &c. Madaopin, el que 
dá muchas palmadas. 

BAUDAl?. pe. Meter la mano en el agua. Vide coocao. 

DAOS. pp. Cumplir, acabar, concluir. Vm. Lo 
que, tn. A quien , An. Nageacadaos na ang 
nangagcocompisal, vanse ya despachando. Mag- 
padaosan tayo nttong gaua, vamos concluyepdo: 
Caraosraos baga ang maliuag na osap, tan 
presto se acaba un pleito enredado? 

DAOS-OS. pe. Deslizarse. Vm, I. Mag. F, lo 
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qué. Itt. Mag, deslizar á otro. Ma, 1. Mapa, 
caer deslizándose. Magcapa, de repente. Mag- 
pa , dejarse deslizar de otro. Maraososin , el 
que fácilmente. Mapag, Precuent. 

DAOY. pe. Ojear algo para hurtar. Vm, I. Mag, 
y mejor doblar la raíz. 

DAPÁ. pe. Echarse de bruces ó boca aÍMJo. 
Vm, 1. Mag, 1. Magpa, echarse. T, lo que, 
1. Ipa, Dap-an, 1. Parap-an, sobre que. Vm, 
postrarse. Dumapa ca sa Hari, Dapa-an , I. 
Darap-an, 1. Pagdarap-an, humilladero. Maca, 
causar que caiga de hocico. Ma, i. Mapa, I. 
Magcapa, caer do repente de hocico. Mará- 
pain, el que de ordinario se postra. Mapag* 
dapa, frecuent. 

DAPAG. pe. Pisar, palear. Vm, Los pies, ó el 
suelo, An, Vide yapac. 

DAPAL. pp. Sandapal. Lo mismo que semdamac. 

DAPANG. pe. Caminar, cayendo y levantando. 
Vm, I. Darapangdapang, el mejor y mas 
usado es el duhapang. 

DAPAT. pp. Merece, conviene, ji|sto, digno. JkL* 
pat igalang (el sucat sirvo para pena ó tor- 
mcntQ , &c. Sucat auayan mcat hampasin,) 
Vm, 1. Man, igualar, ponerse con otro hom- 
bro á hombro. Dungmarapat, I. Mandarapat 
ca baga sa isang estudiante nang dunony, pue- 
des hombre-arte con un estudiante en la cien- 
cia? Itt. Vm, dignaré. Papagmndapatin mo aco^ 
hazme digno. Icapaguin, con que. Nadarapat 
ca caya sa pagcocomedia, puedes hacer tu pa- 
pel. Carapatan, mérito. Marapat na gaua, obra 
meritoria. Pagdapatihan acó nang munting pol- 
vos, pagcatooban acó, dcc. Hazme digno de to- 
mar tus polvos. 

DAPAUA. pe. Otros dicen dampaua, maldición 
que echan al muchacho travieso en correr. 
Marapaua iyong magalao na bata, ojalá caiga 
de hocicos, &c. Compónese de dos palabras, 
dapa-ua. 

DAPl. pe. Piedra que no se puede labrar de 
dura. Para ca pong nangungttsap sa batong 
daping matigas , parece que hablas con una 
piedra mármol. 

DAPIL. pp. Chato. Vm , hacerlo. In , lo que. 
Dapil. pe. Lo mismo que dapil, pp.* 

DAPiLOS. pp. Resbalar un poco. Vide dahiya, 

DAPILAG. pp. Carnudo, gorda^o. Dapilag na 
lub-ha ang catao-an mo, e& tu cuerpo de mu- 
cha carne. 

DAPIT. pp. Traer lo llevado » ó k por ello. Vm. 
£1 traído, in. En que, An. Y, por quien vá. 
Mandarapit, oficial que junta y llama gente. 
Ifo^pa, enviar sus potagea cuando tienen boda. 
Ipa, lo que. Pa^an, á quien. Mag-an, mu- 
tuo. Ipag-an, lo que. Poi^apit, dapitan, pava- 
pitan, r^alillos que envían. Mefáf. Magpara-- 
pit nang osap, buscar pendencia. 

DAPIT. pe. Allende. Vide daca, 

DARLAS, pe. Trepar ó subir por poste. Mas 
usado es dapiyas. 

DAPO. pp. Asentarse el ave en el árbol, Vm, 
Donde, An. Mag^ poner al «ve algo donde se 

• asienta. Y, lo que. Mag, pe. Sentarse mu- 
chas veces. Na, estar sentado. Narapoan acó 
nang buni, se me pegó la sarna. Meláf. 
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pagbabahayf ang pagtotanm, &c. un daUig es 
ana hilera. Una casa es cadatig, 

DATIG. pp. Conocerse dos por parieules. Mag- 
ofi, 1. Maqman, 

DATIG. pp. Coger el paso. Nacadatíg cami sa 
ffum^a caauay, 1. Nadaiigan namin ang amng 
hmabol^ le cogi los pasos al que perseguía. 
Madatigj 1. Madatigum, aficionado. 

DATING. pe. Llegar á la hora señalada. Vm. Lo 
que trajo, 6 lo que llevó, ó el tiempo en que 
llega, F. También F, lo que se hace que lle- 
gue. Iratíng mo ang saktual sa sacong , haz 
que llegue el calzón, de. Zto^tn, 1. Datngin, 
L Datnan, 1. Dalnjan. El iin, es término que 
se alcanza. El th es término que se pro* 
cura. ¡Hnating acó nang saquitj I. DincUnan 
acó. Di co dinainan ang Misa, no alcanzé la 



DATING. pe. Tener cópula. Mag, el varón. iVd- 
carating , e)la. Pagdaratíng , acto consumado. 
iViara/iMifi, y mas honesto pinaguiquidaínan, la 
moger. 

DATING. pe. Alcanzar, maca. Pasiva, nía. Di 
co nadaiing , naraiing co na, lo alcanzé. Na- 
daifían nang asaua^ le cogió su marido en 
mal hecho. 
DATING. pe. La primera vez que viene á la 
muger la regla. D. m N. Nananating, magpa, 
dejar que venga. Magpadating saan, I. Mag- 
foraíing man «aon, dejar que llegue donde 
llegare. Cararainan^ paradero. 

DATING. pe. Aguardar al huésped, ó al que ha 
de llegar. Nagpapadumating, al que. Paduma- 
tín9in mo iiya. 

DATO. pp. Principal ó cabeza del barrio. Mag, 
I. Magpa, hacerle. In, I. Papag^. á quien. 
Hag, regir y serlo. 

DATÓ. pp. Dedo mayor. Datong daliri. 

DATO. pc« Teniente del dato, pp. 

DAD. pe. Se dice. Icao dau , ang nagbaUta ó 
magsabi^ tú, parece ó se dice que diste la 
noticia. 

DAUA. pp. Mijo. Dauakan, sementera de mijo. 
Carauahan, un granito. 

DAUÁ. pe. Sacar algo de la cueva, Vm. Lo que, 
m. Dungmaua acó nang pulot , saque de la 
coeva niiel. 

DAUAC. pe. Anchura del mar. Carauaean , ra- 
humean nang dagat. 

DAUAG. pe. Tinic nang palasan , espinas del 
bejuco. 

DAUAL. pe. Malo, feo, indigno. Vm, hacerse tal. 
in, el tratado como tal. Nagmama, I. ATin- 
mama, portarse como tal, ó tener á otro por 
lal. Pasiva. Uinamaraual, el tenido. Magpaca^ 
por humildad. Maquimaraual, hacerse indigno 
como los siervos de Dios. Napacarauai, estar 
€B sumo mal. 

DAUAL. pp. Herir á otro con heridas grandes 
y no penetrantes , Vm. k quien , in. Con 
que, y. 

DAUADAUA. pp. Filigrana con que labran el 
ero. Mag, labrar con ella. Han, á quien po- 
nen la filigrana. Dauadatuikanin^ el oro. Pi- 
nagdarauaaauakanany el molde. Pandottadana, 
instromeiito. 
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Ang ligaya co n^ani, 
guintonff unlong balaqut, 
baquil mabuting ori 
ang donar ana, i, pili. 

DAUAT. pp. Yo te prometo, amenazando. Da- 
uat paroon ca,t, di quita aauayan. Vide bu- 
<*^^> vé, y verás si te riño. 

DAUAT. pp. Alcanzar con palo lo que no se 
puede con la mano, mag. Lo que, in. 

DAUAY. pp. El hilo de alambre que atan al 
anzuelo. 

DAUAY. pe. Blasfemar, deshonrar, afrentar, des- 
preciar. Magpa, 1. Magpan. Á quien, pinanauay. 

DAUI. pp. Picar el pez en el anzuelo, Vm. El 
cebo, hin. Marauihin, pescado goloso. Daui- 
hin. pe. Pescador en cuyo cebo pican mucho 
los pejes. 

DAUIL. pp. Sacar sangre ó sajar con fuerza, 
Vm. La llaga, in. La persona, An. Nagca- 
dauildauil ang baro, se hizo pedazos. 

DAUIS. pp. Forcejar para hacer algo dificultoso. 
Darauisdauis acó nitong dala, voy forcejando 
con esta carga. 

DAUIS. pp. Estar acongojado. Houag cang do~ 
mauisdauis, at acó ang gagaua. No te acon- 
gojes que yo lo haré. Magpa , dar que en- 
tender. 

DAUIT. pp. Apartar una cosa de otra. Nanda^ 
rauit. Vm, apartar. In, lo que. Y, con que. 
Nadauit, asirse. 

DAUIT. pp. Agarrar, Vm. Lo que, An. Con 
que, Y. Ang paa ang idinarauit sa sahig, me 
cogió el pie el sahig. Nadauit acó, 1. Nada- 
uitan acó, sa usap, me enredaron en el pleito. 
Metáfora. 

DAURAU. pe. Meter la mano en el agua, como 
probándola, ó cogiendo agua bendito. Vm, I. 
Mag. La mano ó los dedos, Y. El agua, Ain. 
Pinadaurauan, la agua en que. Ma, estar me- 
tidos los dedos. 

DAUÓ. pe. Un árbol grnndc. Himhobao. 

DAUOL. pe. Dar ó dádiva. Houag mo acofig 
ipagdauol sa Padre, no digas al Padre lo que 
de mí sabes. Dwauolon, vasija en que envia-* 
ban sus dones. 

DAUONG. pe. Navio grande. 

DAUONGDAUONGAN. pe. Ursa mayor. Bogtong 
deP navio. 

Lungmilipadlipad pa, 

ratay nang lauo na. 
pp. Varías comidillas, como cala- 
mav, 4c. 
DAYÁ. pe. Fraude ó engaño. Vm, hacerse. )dag. 
engaftar. Pag-an, á quien. Ipag, pofque. Pag- 
daraya, acto. Na, lo defraudado. AWayaan, 
á quien. Nadayaan acó nang loob co. me en- 
gafió el corazón. Nacadaya^ el que engafta 
acaso, ma^ca. pe. Engañarse uno á otro. ííag-^ 
dayadaya , I. Macadayaraya , engañar , fin- 
giendo. Magpa, dejarse engañar ó ceder de su 
derecho, Magpa, mandar engañar. Padaya, con 
que se engaña. Padaya, se toma por castigo, 
ó pena. Mag, penar. Pinagpa, el que. /po, 
lo que se dá por pena. Madaya, mapagdaya, 
tagapgdaya, engañador: haraya coy, pensaba 
que, de. 
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DAYACDAC. pe. Sembrar haciendo hoyos. Yide 
bacal. 

DAYACQÜ'T. pp. Nadarayacquitan ang lahat nang 
casalanan ni Adán, Vida daitiy y sus juegos. 
Todos participaron del pecado de Adán. 

DAYAG. pp. Ponerse en alto, Vm. Ponec algo, 
mag. Lo que, ipa, Ma, el ya puesto. Dayag, 
pe. Lo descubierto. 

DAYAG. pe. La haz del pafío. Cadayagan. 

DAYAG. pe. Limpiar la casa ó aposento para 
los huéspedes, mag. La casa, in. Vide ligpitj 
con sus juegos. Es Tinguiano. 

DAYAML pp. Caña de arroz que queda des- 
pués de segado ó rastrojo. Dayamihan^ lugar 
donde hay. Tagdayami, tiempo de cosecha en 
el corointan. 

DAYAML pp. Enfermar por haber comido arroz 
nuevo. Nandarayami ang man§a tauo, se en- 
ferma la gente. Bogtong del dayami, que es 
juntamente moral para el humilde, y soberbio. 
Nang ualang biring guintú^ 
doon nagpapalaló: 
nang magcaguintó guinló, 
doon nan^a songmocó. 

DAYAN. pe. Adornarse para alguna fíesta, mag. 
Lo que, pinag^an. (üon que, ipag, 

DAYAN6. pe. Es el Don ó DoQa de la rouger, 
como el Gat del Yaron. Mag^ ponerla. Nag^ 
cadayang na ang hamac na tauo^ aun la vil 
muger tiene Doña. 

DAYANGDANG. pe. Reverberar, Vm. In, á quien. 
Nadayangdang acó dini. 

DAYANDAYAN pp. Paseo de una parte á otra. 
Mag. Porque ipap, Á quien galantea, pag^n. 

DAYAO. pp. Cierto canto de un pájaro. 

DAYAP. pp. Limón. Mag, echarlo en la comida. 
An, la comida. 

DAYAPÁ. pe. Recostarse el arroz ó el zacate. 
Vm, 1. Mag. También mag, y m<ica, es acos- 
tarlo como el viento, v. g. que lo hace re- 
costar. Bogtong. 

Baqutí aapaapá, 
ay sosoot sa dayapá, 
Es el Balita con que tejen. 

DAYAPA. pe. Tener corriente el techo: daya^ 
pang bobon^an. 

DAYAPAS. pe. Labrar las sementeras por las 
orillas, mag. Lugar, pinag-an. Con q\ie,^ipag. 

DAYAPÓ. pp. Vide dapó. 

DAYARAY. pe. Afrenta en público. Mag, 1. Vm, 
A quien, tn. También viento galeno. Vm, I. 
Müffj soplar. Es comintan. 

DAVAT. pp. Aguzamiento como de caña. Vide 
datdaL 

DAYCOT. pe. Ruin, mezquino. 

DAYAO. pp. Ostentación en cualquier género de 
vestidos. Magpa. De que, ipagpa. Á quien, 
An. Capadayaouan, mejor capagpadayaouon, os- 
tentación. Mapagpa, frecuent. 

DAYAD. pe. Cantar victoria, llevando presos ó 
despojos , mag. I^ victoria , ipag. La calle, 
pag-an. 

DAYRAY. pe. Vide dagaday. 

DAYHAG. pe. Subir por cuesta con trabajo^ por 
rio la banca. 

DAYICDIC. pe. Botijón arao, salpullido. 



DAi^^lG. pe. Trueno pequefk), redondez del 
niUl\do. Sandaigdigan, lo miísmo que sanglibu- 
ton, el mundo. 

DAYING. pe. Manifestar el trabajo, por mover 
á piedad, quejarse, Vm. De que, Y. Á quien, 
An\ Mag , para otros. Manhinainq, quejas de 
otro. Pahinainjan, delante de quien. Ipanghi 
de quien. Manhidaing , alcanzar. Maqnidaing, 
pedir con ruegos. Paquinin, á quien. Tpaqui, 
lo que. Madaing, madain§in, quejoso. 

DAYING. pe. Cierto canto con agUero. 

DAYING. pp. Pescado abierto para secar. 

DAYIRL pp. Llover recio y continuado, Vm. La 
persona á quien coge, An. 

DAYISDIS. pe. Ruido de aguacero, Vm. Á quien, 
An. Madayisdis na oían, aguacero recio. 

DAYO. pp. Acometer, Vm. Á quien, hin. Mag^ 
han, mutuo. 

DAYO. pp. Ir á fiestas, ó á jugar gallos. Fm, 
1. Man. Magdayohan, andar de unos pueblos 
á otros para ver, ác. Pinagdarayohanan, so- 
bre que. Nadayo namín sila, les vencimos. 
Pauang dayo ang cadolohan niya, todos son 
estrangeros los de su balan§ay. 

DAYO. pp. Estrangero. Pauang dayo ang monja 
carolohan niya, todos son estrangeros los de '* 
su barangay. ' 

DAY'OCDOC. pe. Descaecimiento de hambre. Ma^ ' 
estar con ella. Magcaca, si muchos. Vm, me- ^ 
jor. Magpa, hacerla padecer. Nagpaca, pade-» 
cerla voluntariamente. Acó nadayocdoc sa iyo, Q 
1. Quinadarayocdocan, tengo lástima de tu han* n 
bre, y por ella la padezco yo. *f. 

DAYOMACA. pe. Un género de palma. t 

DAYONOT. pe. Un árbol. i* 

DAYOPA. pp. Vide dayopapa. li 

DAYOPAPA. pe. Recostarse el cogon, ó la yerba h 
con la lluvia. Vide dayapa. De este rfeyít^j 
papa sale nanjangayapapa, humillarse. njb) 

DAYOPAPAC. pe. Tibor chato. • «¿^ 

DAYOPAY. pp. Langosta pequeña cuando «n^^ 
pieza á volar. ^j^^ 

DAYORAY. pp. Se hace de que no quiere, n^^^ 

DAYORAYO. pp. Padrastro de los dedos. ^ 

DAYRAY. pe. Hilera de cosas. Vm, 1. Maqm^ifB^ 
nerse en hilera. An, 1. Paqui-an, ante quien* YlH 
1. Ipaqui, lo que so mete. Carayday, lindsffw^^ 

DAYUPAPA. pp. Una yerba. r. 
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DL pe. No. Pero antepónese. Mapadiri, dti 
de no. Pinadiririan, á quien. Magpa, mnol^ %^ 
veces. Pinag-an, á quien. El imperativo ó 4 
gativo, V. g. Intollerabiiis, se dice Cundh\'^íc: 
masabi , di ano pa , como puede ser. QÍ^ | 
ca pagamot di ano pang, pag galing. Dtn'^l^ 
lamang. es superlativo. Nagagalit ang J'Mifog. 
noong Dios sa maneja macasalanan nang di^^ ^ ^ 

lamang. ^'^m 

DL pe. Sirve para afirmar lo que se expU^ 
con este ejemplo. Di sino ang dainjan ^á^- : 
cundi ang Padre? Á quién he de acudir m^ 
al Padre? x 
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DI. pe. Di indi, es no. 

DI ANHIN. pp. Que imporLi. 

DI ANHIN DAO. pp. Porque lÜce qut\ &c. 

DI ANOT. pe. Porque. 

DI PA. pp. Aun no. 

DI NAN. pp. Aunque no. 

DI MAN NAUÁ. pe. Frase muy usada: no solo 
no^es eso, pero ni &c. 

DI NGA SALAMAT. pp. Sen cnhornhuena. 

UINGA QUINABAIIAGYA. pp. Di mja neo oncf 
fna tno, acó ang hinihing-an. Como si yo fuera 
la madre asi me pides. 

D1BDIB. pe. £1 peeho. Dibdiban, de grande pe- 
cho, fixag, Ariy haeerse. 

D1GHAL. pe. Regoldar, Vm, Ante quien, Aii. 
Mejor es dighal, I. Dilhay. 

DIGHAL. pe. Vide dilhay, 

IHCAY. pe. Un bejuco agrio. 

DIGAV. pe. Un arbolillo. 

DICLAP. pe. Vide daclap, pe. 

DiCLIN. pe. Turbio. Vide dilim. 

D1CQUIN. pe. Rodete ó rodillo en que .se pone 
algDD vaso. Maff, poner. An , lo que. Dicnon 
«10 t'yang palayoc. Na^ eslar pueslo. 

MCQUIN. pp. Vide hicqiiin. Sabitan, Dicquin ong 
wUiOy palabras torcidas y falsas. 

DKQUIT. pe. Pegar. Vm, pegarse. Mag, pegar. 
r, lo que. Pag-in, los dos. Dictan, donde. 

DiCQUlT. pe. Encender fuego , mag. El lugar, 
fogdi'cian. Na. lo que está pegado. Magpa, 
dqarse pegar. Bnpaninictan ca nang Paniji- 
WíOñg Dios nang cati, Dios te dará bubas. Pa- 
riquit y es el testimonio mientras no se pu- 
Utca. Ipa, \o que. Pa-an, á quien. 

HCQUIT. pe. Pegar con engrudo, mag. Lo que. 
F. A quien, An. 

MQGIT. pe. Hermoso. Uní, ponerse tal. Mag, 
bermosearse, ó hacerse del hermoso. Afagpaca, 
was subido. Dicquit, caririctan. pe. Cariqui- 
In, gracia, donaire, Carictang nica, palabra 
paciosa. Este carictan, con ma, se hace verbo. 
áeoj, nagcacaríctan nang hinanaqttit, se que- 
jpA de mí. Con mag^ es hacer algo por ga- 
Inleria. 
MQMC. pe. Moler, majar, Um. Lo que, in. El 
■orlero, ^n. Pandicdic, instrumento. Na, es- 
tar molido. 
ITA pe. Aga^s malas que se hallan en las 
oriOas del mar. Madya itong dalampasig, tiene 
■achas. 
IMsA. pe. Befinar haciendo algo, v. g. El oro. 
A^ñ. Vide lubos^ nagas, con sus composi- 



KM.. pe. Degollar. Vide pogoi, pp. Con sus 



KiL pe. Negrillo del monte. Vide pogoí. 
BCALA. pp. Penitenciar la muger al que la 

bbb MD recato, entre las cuales esta virtud 

it catt^la, Vm. A quien, in. 
IK-AS. pe. Manquear, ó volver á pilar el ar- 

Nc va pilado. Vm, I. Mag. El arroz, An, i. 

k. Ayudar, maquipag. 
K-<JkL pe. Barreta de hierro, eabar ron ella. 

r«. Lo que se arranco, in. Donde, An. D. 

Á J. Aadar cabando. Panigcal, liarreta. .V(f<^- 

fftjfi/, arraocane algo de repcole. 
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niGMA. p4\ Asolar un pueblo con guerra. Vm. 
ir .1 asoK'irlo. In. v\ pueblo. ¿Ma. estarlo. Mag^ 
muchas veces. Mun, de oficio. J/iij-oii, mu- 
tuo. Jtíaca, Ci>hquistarlo sencillamente. Afd-an, 
pueblo que se conquista. Nagpacadigfmi ang 
Panyinonng Dios sa manya caauay niya. Pinu-^ 
pandigma si Cortés nang ating Hari nang wia- 
ntja taga Mrgico. .Mandó nuestro Rey ü Cortés 
que conquistase á ios de Mégico. Digma, des- 
pojos. Digma-in. pueblo continuamente asolado. 
Madigmain. Frecuenl. Digmaan, na vio « ó co.sa 
para conquistarlo. 

DIGMAN. pe. Obos que se crían en las aguas 
dulces. 

DIGMAV POGO. pe. l'na fruta agria. 

DIGDIG. pe. Diydigan nang haydan: Inang hag" 
dan, las madres de la escalera. 

DIGTA. pe. Vide dagta. 

DIHA.N. pe. Échalo acá. Pro dinihan, I. Ding- 
han. es imperativo do dini conjugado. 

DllG. pp. Lo mismo que niig, nadidiig na acó 
nang manga uiuicain mo, ya estoy harto de 
tus palabras. 

DllM. pp. Comer arroz crudo ó tostado. Mt*y 
diriimin cayo, tenéis algo tostado que comer? 
Diniriim mandin ang salapi, se dice cuando 
se vá el dinero en gastillos. Metáf. 

DllM. pe. Empapar, resumirse, naniniim. Lo 
que, An. 

DllM. pe. Apretar hacia bajo con la mano, Tm. 
Lo que, ni. Mag, I. Man, si mucho. }'. I. 
¡pag, con que. Magdiim nang galit, disimular 
el enojo. Metáf. Na, lo que está apretcido. D, 
in N. afirmar con el brazo. Jpa , el brazo. 
Maquipag, ayudar á apretar. Napa, pedir que 
le aprieten. Mariim, cosa apretada: asi llaman 
el acento gutural. Ang aral ni San Pablo, ay 
pauang mariin. Metáf. con la que también .se 
significa encarecer. 

DllS. pp. Juntar 6 apretar dos cosas inmedia- 
tamente, mag. Lo que, An. Con que. Y. 
Pandiis, instrumento. 

DllS. pp. Se dice mariis na balita, cuando hay 
alguna noticia que se vá calentando. 

DlIT. pp. Tocamiento mansamente con la mano. 
También apretar ó cerrar cartas , mag. Lo 
que, An. }', con que. Rtndiit, sello, lacre, 
oblea. 

DILA. pp. Lengua. Vm, lamer. In, lo que. An, 
lugar en que. Maca , ])oder. Magpa , dejar 
lamer, 1. Padila. Maqtiidila nang asin, lo 
mismo que maquiasin, Paquidilaan , á quien. 
Laman dila, bordoncillo. Quilong di/a, hablar 
tuerto. Dilang bayauac, de dos lenguas, em- 
bustero. Bogtong. 

Isdú sa quilaoquilao, 
di malíulij, may patao. 
Es la lengua. Madilang tauo , lenguaraz Di-- 
laan, deslenguado. 

DILADILA. ¡K!. Gestos, sacando la lengua, Mag. 
V, la lengua. 

DILACQUIT. pp. Pegarse el IViego al quo está 
cerca. Vm, I. Maca. An, I. Maan, a quien. 
Ma, pegarse de suyo. Magcadiladilarqitit, irse 
trabando un fuego con otro. 

DILAG. pe. Los blancos que hace la concha de 



\ 
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nOROOT. pp. Annhbrse mucho cl Cielo. Vido 
dooL 

DOROOT. pp. El hombre que os ceñudo. Víde 
el mismo dooí. 

DOROT. pe. Fallar tiempo para algo. Nadorot 
acó nang arao, me falló el dia. 

DOSO. pe. Yerba medicinal, duhon doso niandin 
ang caniyang loob^ humilde. 

DOSONG. pp. Corlo, encogido. Vm, hacerse tal. 
En el comintang, es cobarde. 

DOSDOS. pe. Sama. Dosdosin, sarnoso. Nagca, 
tenerla. Madosdoi, mucha. Tagdosdos, tiempo 
de sarna. 

DOTÍ. pp. Cortesía. Calang dotídoti\ nalang pa- 
siníabi^ 

DOTDOT. pe. Hurgar con el dedo. Vm, 1. Mag, 
íjo que, tn, I. Pag^in, Maca, hallar algo hur- 
gando, llt. TacUis impudicus mulieris sccum 
ipsa. 

DOrÁ. pe. Minsan dona, minsaj, macalaua: 
Hoíiog maralas, despacio. 

DOUAG. pp. Cobarde, acobardarse. Vvi, hacerse 
tal, á acolKirdar ¿ otro. An, á quien. M, ser 
acobardado. Magpa, también acobardar á otro. 
Cadoiiogan, I. Pagcadouag, cobardía. 

DOUAG. pe. No, vedando. Donagan mo, déjalo. 
Es comintang. 

DOUAHAGUi. pp. Molestado, perseguido. í'm, I. 
Mag, perseguir. Douahagumm, i\ quien. Nag- 
paca, pedir ser perseguido ó dejarse afligir. 
Magpa, dejar, mandar perseguir. Con pe. Ha- 
cer del agraviado. Pmagpapa-an, persona á 
quien se queja, ¡pagpa, por lo que ó con que. 
JVa, el que está acosado. Madwíahaguinin, pe. 
Frecuent. de ser perseguido. Cadorouah€U)in, 
cosa que aflige. Cadmiahaguinojij persecución. 

DOUAROL. pp. Dar importunado, mag. k quien, 
Án. Con que, Y. 

DOCAY. pp. Asco. Vide donml, soclam. 

DOUÍ. pe. Vide cayroy^ quiroy. 

DOUAROY. pp. Rogar uno á ofro para que le 
venda, ó que le compre. Vide doro. 

DOUONG. pp. Proa del navio. Vm, ir en la proa. 
Man^ estar en ella de ofício. Mag, ir dos so- 
los embarcados. Pag-an, la banca en que van. 
llt. Mag, hacer proa. An, el navio. Magpa, 
mandar que vayan dos en una banca. Pü- 
papag-iriy ellos. Papapag-an , la b<anca. llt. 
llevar algo en la proa. Aíaqui, juntarse con 
otro en la cml)arcacion. 

DOUNGAN. pp. Embarcación de mala proa. 

DOYAP. pp. Mirar de mal ojo, Vm, 1. Mag. Any 
á quien. Mejor es, ímp. 

DOVO. pp. Cabeza de la casa ó el altar mayor 
de la Iglesia. Padoyo ea, houag cang paguilir. 
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DUCA. pe. Abominable. Carocat^ca iJong lauong 
i lo, 

DUCAL, pe. Desembuchar, cabar, Vmí Lo que, 
tn. Con que, Y. Lugar, An. Ma, haltaralgo 
asi. Maducalin, pp. Mapag mapan, Preonenl. 

DI CLAP. pe. Un arl»o]illo. 
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DUCLAY. pe. Estender la mano alcanzando algo. 
Vide docuan, 

DUC-UA. pe. Conocer, convencer, sondar. Vide 
doga, 

DUCU-AN. pe. Eslender el brazo para coger algo 
del suelo, Vm, La mano, y. Mag, I. Man. 
si muchas ó muchos. Mapag, mapan, Frecuent. 

DUGAL. pp. Regüeldo, Vm^ I. Mag. An, ante 
quien. Madngalin, I. Mapag. Frecuent. 

DUGAY. pp. Vide lauig. 

DUGO. pe. Sangre. Vm, I. Mag, salir sangre. Dim- 
dogo, i\ quien viene la regla. Man, I. Magpan, 
correr la sangre. Jpinagpapan, la causa. Mag. 
ensangrentar. An, & que. Maca, manchar con 
sangre. Na-an, el que. Nagcacan, sale san- 
gre. Madugo, de mucha sangre. Casingdugo, 
de una complexión. Ilindui'ugo, I. Ditwgo, es- 
pecie de piálanos. Dngan. un género de bagvíng. 

DUGUAN. pe. Lo mismo. 

DUIIAY. pp. Pescado como besugo. 

DUAPANG. pp. Vide dohapang. ' 

DUHAPA. pp. Vide sngapa. 

DUHONG. pp. Vide duhapang. 

DUMA. pe. Apalear, Jhimahm mo shjn , es lo 
mismo que paloin wo siya. 

DUMAGAT. pp. Hombre diestro en la mar. 

DUMAL. pp. Feo, asqueroso, carumaldumal. 

DUMALAGA. pp. Polla. Mag, hacerse. Uin, s^óv 
tenido. Maladumalaga, como. 

DUMALÍ. pe. Arroz de cuatro meses. Mag, .som- 
brarlo. El arroz, in. An, donde. Tagdnnwh, 
tiempo de él. Padumali . hacer algo breve- 
mente. Magpaiumali ca nang í(¡c. 

DUMATDUMÁT. pp. El que razona con cosas 
superfluas. Tauong maraming pafhmiatditmat. 

DUMAY. pp. Pereza. Vide lámar. 

DUML pe. Suciedad. Vm, I. Man. ir separando 
tal. Ipan, causa. Pan-an,. donde. Man, man- 
char, /ion, lo que. Naduntmihan, estar su- 
cio. Maca, tea, causa. Magcaca, tener. Nn, 
tener asóo. Lo que, quinadurumihan. Cadwní- 
dumi, cosa asquerosa. Carumhan, síncop. 

DUMPL pe. Escaparse. Nacadumpi , lo mismo 
que nacaiiala, nacaalis. 

DUPIL. pp. Tapadera, ó con que se remiemla 
algo. IMipü nang doron^aiian, lo mismo que, 
taquip, lo mismo que ¿agpi. 

DUPILAS. pp. Resvalarse sin caer. Vide dapilas. 
dapilos, dupilas. pe. 

DUN-GAT. pp. Mapagdun^at, mapagsahbong. 

DUNGHAC. pe. Vide dunghal. 

DUNGHAL. pp. Asomarse á la ventana. Vido 
donghal. 

DUNGtlAO. pe. Estender el cuello como el ganso, 
Vm. Y, 1. In, lo que. An, lo que mira. 

DUNGHAP. pe. Vide donghap. 

DUNGDUNG. po. Vide dongdong. 

DUPA-AN. pp. Braseríllo. 

DUPIT. pe. Vide guipü, que es el mejor. 

DUPIT. pp. Vide dopit. 

DUPLIS. pe. Rasguño muy pequeño. Vm, ha- 
cerlo. Án , á quien. PandupUs , instrumento. 
Si Gninoong Soíita Mana ay duplis ma,í\ diti 
na duplisan, 

OURL pp. Hablar mucho y bien. Madurtng mo- 
n§usap. 

U 
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DUSA. pp. Pena por culpa. Fm, vengarse 6 pe- 
nitenciar, /n, de quien. Mag, saüsfacer. Ipag, 
]. Pag-^an^ la culpa, el porque, lugar ó per- 
sona ¿ quien se paga. Magpa^ castigar. Pina- 
pag, el penitenciado. Jpinapág, la causa. 

DUSA. p^. Padusay pena, penitencia, castigo. 
Magf oasligar. Ipa, la pena que se dá. Pa- 
hariy la persona castigada. Pagpapáhany lugar 
donde se padece. Magcaca, incurrir en pena. 
Diisa co itOy lo que toma por pena. Durma" 
hin cata hangan n^ay-on j te tendré desde 
ahora por enemigo. 

DÜ90NG. pp. Vide dosong. 

DUSTÁ. pe. Maldecir, Km. Á quien, tn. La causa, 
F. Mag, si muchos. Pag-in, ellos. Madusta 
ca^ maldición. 

DUTI. pe. Vide rfo/í. 

DUYAC. pp. Engañar á otro. Vide ¿tiyo, con sus 
juegos. 

DUYAN. pe. Hamaca. Mag, llevar en ella. Iñj á 
quien. Y, ser puesto. i4n, I. Pag-an^ la ha- 
maca en que. Itt. Mag, estar en ella, dormir 
en ella, Magpa^ mandar. Papa^ifiy el man- 
dado. Pápag-an, la hamaca. Maquipag^ estar 
con otro echado: también ayudar á llevarla. 
Mapa, pedir que le lleven en ella. 

DÜYO. pp. Vide ctoyo. 

DÜYOG. pe. Vide doyog, tuerto. 

DUYONG. pp. Peje mulier. 
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GA. pe. Semejanza, ó ser como: Gakuaya, como 
caimán. Ganoffbibiliy como que vende. De or- 
dinario se junta con na, y si sigue adjetivo, 
se pospone ca. Gaaling na ganüo cauíiti. Rige 
genitivo ganitOy 1. Gasaaquin calaqui. 

GAGA. pp. Lo mismo, como también ganga. 

GAALIN. pe. De que tamafio. Gaalin ca buH, 
gaalm caloyo , magdamag sagiuaniny una no- 
che de camino, remando con zagaan. MagaUng 
na di gaaling, no está como se requiere. 

GAANO. pe. Gomo que, de que manera. Es lo 
mismo que gaalin, sino que gaalin pregunta 
la calidad ó grandor. 

GAYAON. pp. 1. Gay-on, como aquel. 

GAVIAN, pe. Como eso, 1. Ganiyan, 

GAAN. pe. Ligero, liviano. Magaan itong cahoy, 
este palo es ligero. Vm, I. Man, hacerse li- 
(^ero. Maca, ica, la causa. Mag, aligerar. An, 
lo que. Ipag, con que. Magpa, convalecer la 
muger parida. Pinagagaan pa ang catao-an, 
ann convalece. Magpaca, hacer que de suyo 
«"stén livianas las cosas. Pacagaanin mo itong 
dala co. Magca, lo que está muy ligero. Ma- 
gaan, ligero. Magmagaan, fingirse. Cagaanan, 
ligereza. 

GAANG. pp. Agugero en vasijas. Nagaan^an ang 
tapayan, se agugeró la tinaja. 

GABAC. pe. Bordo de navio roto ó podrido. Vm, 
dar con el bordo á otro. In, k quien. 

GABÁN, pe. Coito de animales. Vm, el macho, 
/n, la hembra. Mag, los dos. ípag, tiempo, 
ü ocasiou, <Slc. Pag-an. lugar. Man^ andar 
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6uire las hemttras. Magpa, echar la hembra 
al macho. Ipina, ella. Pa-an, el macho. Mapa, 
disponerse la hembra. Ta^apaggaban, garafion. 

GABANG. pp. Vide gahol, gagahoJgahol, ffOffo- 
banggabang, obrar acelerado. 

GABAY. pe. Barandas. Vide quimiqninsi. 

GABL pp. Gabe , género de camote. Gabihan, 
camotal. Mag, hacerle. Guinabihansn , tierra. 
Ang natotonjjo mo,i, macati, pa sa gabi, no es 
todo oro lo que reluce. 

GAB-Y. pe. Noche. Vm, ir ó hacer algo de noche, 
ó hacerse ya noche. In, I. Hin, á quien coge 
la noche, ó An, I. fían. Maca, cogerle la no- 
che. Pasiva, nch-an: Nagah-ihan cami sa daan, 
nos cogió la noche. Mag, hacerse de noche. 
Man, hacer algo de noche por costumbre. Pi^ 
nan, lo que. Ipinan, la causa. Magpa, dejar 
anochecer. Pagab^ihin bago tumugpa. Ipagpa, 
la causa. Magpaca, el que de propósito hace 
algo hasta la noche. 

GABO. pp. Vide galbo. 

GABOC. pe. Polvo de la ropa. Mag, criarle. 6»- 
nagabocan, el ensuciado. Norun, el que lo está. 

GABOG. pp. Malabo, magayot, turbio. 

GABOL. pp. Ponzoña. Vide camandag. 

GABON. pp. Ponzoña que mata comiéndola. Vide 
camandag. 

GABON. pp. Volver á nacer la yerba que se 
cortó, Vm. Donde, An. estar crecida, na. Donde, 
na^an. 

GABON. pp. Ponzoña en la comida. También lo 
mismo que tabón. 

GABON. pp. Volver á crecer la maleza en la se- 
mentera, Vm. Donde, An. Estar crecida, A'a. 
Donde, Na^an. 

GABOT. pp. Arrancar yerba, Vm. Lo que. m. 
Con que, Y. Donde, An. Magabotin. pp. Fre- 
cuent. Hindi macagabot acó, dice el que no 
puede salir del lodo. Gomabot ca, I. Gabatín 
mo ang lalamonan mo, dice el maestro al que 
canta bajo. 

GABO >. pe. Polvo de palo podrido, ó de arroz 
molido. 

GACGAC. pe. Lo mismo que gayac, con sus 
juegos. 

GACGAC. pe. Entremeterse á hablar donde 
otros hablan, Maqui. Con quienes, pagui^an. 

GACLA. pe. Espantar. Vide guíela, bacía. 

GACOT. pp. Atar, tapar, Vm. Y, con que. i4n, 
lo que. In, el mismo atar. 

GADVÁ. pe. Elefante. 

GAGA. pe. Vedar, defendiendo que no se haga, 
Vm, Lo que se veda, hin. Á quien, Aon. 

GAGA. pe. Usurpar y tomar por fuerza, Vm, 
I. ufan. Ipan , lo que. Panghan , á quien ó 
lugar. Capangagahan, tiranta. Mapan, I. Man- 
gagaga, usurpador. 

GAGA. pe. Inquietud, travesura. Vm, I. Mag, I. 
Man, travesar. Á quien, An. Pag-an, pan-an, 
cagagaan, inquietud. Magagang tauo , hombre 
inquieto, travieso. 

GAGA. pp. Un género de hortigas. 

GAGAMBA. pe. Araña. Bahay gagamba, la tela. 
Mmgbahay, hacerla la araña. 

(jAGAMI. pe. Irse uno tras aquello que tiene 
costumbre, Man. Ipan, la causa. 
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GAGAP. pp. Vide isip, hangcal con sus juegos. 

GAGAR. pe. Imilar, fm. Lo que, /n. Á quien, 
An. Mag, muchos. Man , mucho. Maca^ po- 
der. Magpa, dar que imiUnr. Ipa y lo que. 
Pa-an , la cosa que. Maqui , I. Maquipag, 
imitar. Paqtii^ 1. Paquipag-an^ á quienes. Ga- 
faran, ejemplar. JUagagarin, mapag, mapan. 
Frecuenl. 

GAGARING. pe. Corlmtones. 

GAHANG. pe. Randa, labor. Mag^ hacerla. ín^ 
lo de que. An^ á que se pone. Magpa, pe- 
dir que le hagan. Magahanyin , I. Mapag. 
Frecuenl. 

GAITASA. pp. Acelerado, mal acondicíoncido, Vm, 
Lo hecho asi, in, Á quien, An. Mag, pe. Re- 
duplicando las dos primeras silabas, mas su- 
bido. Cagahasaan, natural ta). Gahasang pag- 
coha, loma con orgullo. 

Galitguiiang máalam, 
Gahasang mapalayao: 
Sabe dar del pan y del palo. 

GAHl. pp. Lacio, marchito, menos que lanfa. 
rm, 1. Magpa^ secar al sol cosa verde para 
aplicar al enfermo, /w, 1. Pain, la cosa. í", I. 
Ipagpa^ causa. Cagahianan, lugar. 

GAHi. pp. Una raiz muy olorosa romo lugui. 

GAHIN. pe. I. Gahin^an, ,1a cuarla parte de 
una ganta. Fm, medir, /n, el arroz. }% por 
quien. Gahinan, la medida. 

GAHINANAN. pe. Vasija con cuarta parle de 
una ganta. 

CARIS, pe. Resistir, Vm. In, ú quien. Y, con 
que. Man, vencer. Pan-in, á quien. Pan-an, 
donde. Mapa, rendirse. Maca, poder. Maga- 
hizin , pe. Frecuenl. de resistir. Mangagahis, 
de vencer. 

GAHIT. pp. Rozar yerba ó zacate en la semen- 
tera. Jn, la yerba. An, la sementera. Si mu- 
cho , mag. pe. Pag-in , lo que. Pag-an , lu- 
gar. 

GAHIT. pp. Agotar la bebida. Maca, ica^ pa- 
siva. Na, estarlo. Naan, á quien. 

GAHOC. pe. Juntar tierra al pié del ¿rbol, Vm. 
La tierra^ F. El árbol, An, 

GAROL. pp. Obrar acelerado y fogoso, Vm, Lo 
que, i'n. Mag, hacer que otro obro asi. Pina- 
gagaholgahol, á quien. lea, la causa. Maga- 
hoi, I. Gahol na lavo, hombre tal. Pagcaga- 
hol, obra. 

GAHOR. pp. Bagong naglalnman ang niyog pa- 
rang o/ioc. Magahor na babaye. Malibog, co- 
menzar á tener carne el coco. 

GAHIR. pp. Asirse la red con algo debajo del 
agua. Ma, estar asida. Ca-an, donde. Na^mt 
sa gaid: fue por lana, de. 

GALA. pp. Andar valdío, buscar inquieto. Vm, 
andar ó buscar la cosa en un mismo pueblo. 
¡n, la cosa. )', el lugar en que se anda. 

CALA. pe. Vagamundo. Galang tauo, 

GALAAC. pp. Reir mucho á carcajadas, Ti/i. An, 
ante quien. Vide halachac, 

CALAR, pp. Quemadura, ó chamuscadura. Vide 
$alab. 

CALABA Y. pe. Vide gabay. 

GALAfiOC. pe. Vide gaboc. galboc. 

6ALAGALA. pp. Betún. 
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GALAC. pe. Alegrarse mucho. Vm , á otro. in. 
á qnien. Magalaqvin, frecuenl. Maca, causar. 
Magpa, dar contento. Pa-in , ix quien. Mn. 
estar alegre. 

GALAC. pe. Venir al loco su locura. Baq^iit 
magalao siya, guinagalac mo pa. 

GALADGAD. pp. Rastrear ó inferir algo, Vm, 

GALAGAD. pp. Bracear. Vide galauod, gnlauad. 

GALAL. pe. Ofrenda á la eatolona. 

GALAL. pe. Camote. Man, iv á cogerlos. Pan-an. 
donde. Mag, tenerlos, sembrarlos, &c. 

GALALAN. pp. Cesto. Bacol, calabogsoc. 

GALARGAR. pp. Hablar bajo, obscuro y con di- 
ficultad, por romadizo. Vm, y por metáf. ras- 
trear, ó inferir algo. Nagaloi-gar neo, lo 
rastree. 

GALAGAR. pp. Bracear. Vide galauar, 

GALAMAY. pe. Dedos de las manos ó pios. 

GALMAY AMÓ. pe. Yerba para curar, toguüabon. 

GALAMGAM. pe. Perro, blancas las manos. 

GALAMGAM. pe. Cosquillas. Vm , 1. Mag, ha- 
cerlas. In, & quien. Maca y ica, causarlas. 
Magpa, mandarlas dar. Pa-ín, el á quien. Ma- 
galavígam, cosquilloso. Mapag, mapan, co.<;qui- 
llador. 

GALOMOS. pe. Rozar mal la sementera, Vm, In, 
lo rozado. An , la sementera. Guiamos ang 
iyong pag gamas, 

GALANG. pp. Reverenciar, respetar, honra, res- 
peto. Vfn, hacer reverencia. Y, á quien. Mapa, 
pedir que le honren. Magpaca, respetar muy 
de corazón. Magalang^ hombre de buenos res- 
petos. Cagalanggalang, digno de mucha reve- 
rencia. Magalanyin, Frecuenl. Cagalanjan^ 
honra. 

GALANG. pe. Manilla de oro ó cosa semejante. 
Mag, traerla. In, ser Iraida ó de que se hace. 
An, donde. Itt. Mag, ponerla otro. Y, lo que. 
An , á quien. Magpa, mandar que se traiga. 
Ptnapag, el á quien. Mapa, poner$e acaso. 

GALANGAN. pp^ Joyas. • 

GALANGGALANGAN. pp. Muñeca de la mano. 

GALANGAN. pe. Dar grandes voces de temor. 
Mag, darlas. Ipag, la causa. An^ á quien. 

GALANTANG. pe. Asustarse. Ma, De que, tea. 
Donde, ca-an, 

GALAO. pp. Guardias del candado ó puerta. 
Mag, ponerlas. Ipag , por quien ó con que. 
Man, salirse el pescado por allí. Pan-an^ la 
guardia. 

GALAO. pe. Juguete, travesear. Vm, Lo que, in, 
k quien , An, Mag, andar asi. Cagalauan, 
travesura. Magalao ang camay, se dice del la- 
drón ratero. 

GALAP. pp. Acudir la parentela ú algo, y. g, a 
algún pariente herido. Mag, El que hirió, in. 
El herido, pag^n. La causa, ipag. Lo mismo 
es magpa, 

GALAPONG. pe. Harina de arroz. Vm, 1. Mag, 
hacerla. In, lo que. An, ¿ quien ó para quien. 
Mag, hacerla en algo. An, en que. Maca, po- 
derla hacer. Nagalapon^an, lo mam^hado con 
ella. Mapa, dejarse hac^r harina. Ma, estar 
hecba. Gagalaponyin^ pe. Trigo apropósito. i/a- 
pag, Frecuenl. Gumalapong umg catao-an niya 
nang palo^ le molieron & palos. 
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CiANTl. pe. Vcng«ir la injuria que se hizo á otro. 

Hin, el vengado que hizo la injuria. K, el que la 

padeció. Maghan^ vengarse, ó premiarse mátuo. 

Man con Aan, ganar la comida trabajando. 

GANTI. pe. Vide hijfanti. 

GANTING. pe. Peso de largos brazos. Taiarang 

ganting, balanza de brazos largos. 
GANTONG. pe. Colgar ropa, ó guardar la col- 
gada. MagpOj oslarse así, y no moverse. Gan-' 
Umg co yaring cahoy, le guardo. Magy guar- 
dar ó poner algo asi. Y, lo que. Nagagan- 
tong ang dalagay no hay quien la pida por 
muger. Gumagantmg sa oficio , no lo quiere 
aunque lo puede tener. 
GANYAC. pe. Estar uno interiormente saltando 
con deseo de jugar con otros. Vm , incitar (^ 
olro para que tenga gana de eso. /n, 1. An, 
á quien. Y, con que. Jlfa^, si muchos. Pag-in, 
á quienes. Ma, estar con el deseo. Guinagan- 
yac ang ahala co, me anima mi memoria. 
GAOL. pp. Di magagaol nang big^ai, Yide ,91410/. 
GAOft. pp. Remo , remar. Vm, An , el navio. 
Mag. llevar á remolque, y, lo que. Mag, 
pe. Mucho. Plag-an, navio. Nan^ remar todos. 
Ipan, porque. Mangagaor , bogador. Napang, 
J. Finangwran , lo ganado. Magpa , mandar. 
Paan , á quien. Pafag-4n , el mandado que 
reme, ó de remo. Gaoran, pe. I. Pulagaoran, 
pp. Lugar donde se rema. 
GAONG. pe. Tropezar con algo debajo del agua 
la embarcación. Mey quinagaon^an, mey qui- 
natasangahan sa ilalim nang tubigy nagagaong 
ang bangca, tropezó. 
GAOT. pe. Atadura de cestos por los lados. Por 
arriba es gacot. De aqui se aplica á atar el 
puñal por la cabeza. Vm, I. Mag. Y, 1. An, 
el puñal. Ma, estarlo. Ca-an, la baina. 
GAOT. pe. Atar, mag. Lo que, An, Con que, Y, 
GAPAC. pp. Desgajar rama, Vm, I. Mag. ¡n, 
lo que. An, árbol. Mag, pe. Mucho. Pag-tn, 
b que. Pag-an, árbol. Ipag, con que. Man, 
k> mismo. Ma, estar. Ca»an , donde. Magca, 
de repente. 
GAPAC. pe. Dalag hecho tapa, ó barbacoa. 
GAPANG. pp. Andar á gatas ó arrastrando, Vm. 
Con que, Y, Lo que quiere alcanzar gateando, 
in. Donde, An, Mag, llevar algo gateando. F, 
b que. Ipag, con que. Pag-an, donde. Pa-- 
gapang , cogon del caballete , pasamanos del 
baro. Panggapang , instrumento. Gapang* pe. 
Adjí^vo. 
6APANGS0S0. pe. Obrar poco á poco. mag. Lo 
que, in, Gapcm^in , mo soso ang pagsasolir^ 
abra poco á poco en hilar. 
CAPAS, pp. Segar, cortar arroz, Vm. Lo que, 
in Donde, An. La paja que queda, guinapa- 
tmn. Mag, pe. Si mucho. Ipag, con que. Man, 
mochos. Magpa, mandar. Mapa, pedir que lo 
corlen. Gapasin. pe. Lo dispuesto para segar. 
Gapasan^ pe. Donde de ordinario. 
GAPAS. pe. Adjetivo de gapas, pp. Trasquilar, 
cortar ei cabello. Vm, á otro. In, á quien. 
Mag, así. Pag-an, lugar. Itt. Gapas. pe. Za- 
ralal , respecto del monte. Man, ir por alli. 
F. lo llevado. Mangagapas, que siempre anda 
por alli. Es comintang. 
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GAPL pe. Desgajar ramas, Vm. In, lo que. An, 

el árbol de (|ue. Ma, estarlo. Yide gapac, 
GAPIT. pe. Imitar. Vm, lo que hace. F, á quien 

lo asemeja. Yide tolar, para. 
GAPOC. pe. Pudrimiento de la madera hocha ha-* 
riña. Ma. pudrirse. Cn^an, por donde. Áfaca, 
tea, la causa. 
GAPONG. pe. Tronchar, Vm. Lo que, in. Ma, 
estarlo. Gapong, palo tronchado. Mapag^ ga-- 
pong, tronchador. 
GAPOL. pp. Ponzoña con que malan. Vide 9a- 

hol. 
GAPOS. pp. Atar, ligar las manos atrás ó ade- 
lante. Vm, atar asi. In, á quien. Y, con que. 
Mag, atar algo al poste. Y, á quien. Pag^n, 
el poste. Ipag, con que. 
GARA. pp. Contonearse el gallo: su contrario os 
cosop. pe. Vm, 1. Mag. An, delante de quien. 
Nanyaggaragara ang manija mey horas, gra- 
ves andan los oiiciaics. 
GABAY. pp. Prenda prestada y para dote. Vm, 
dar la prenda. K, 1. In, lo que. An, á quien. 
Mag, áar al novio para que lo de al suegro, 
mientras paga el dote. Mas claro es magpa. 
Lo que se le dá al novio ^ ípa> Pa^-han, el 
novio. 
GARGAR. pe. Cortar á raiz, ó emparejando con 
otro, Vm. Gungmagargar ang pagcasonog nang 
cahoy. Mag, transitivo. 
GARGAR. pe. Fin ó consumaoion de algo, cnnio 

el antecedente. 
GARGARAN. pp. Kl eje en que pone ol remo, 
ó el eje en que anda la rueda de debanar. 
También un instrumento para traer tirando las 
cañas, ÓLc. 
GARÍ. pp. Alegría. Ma, estarlo. Co-an. do quo. 
GARIL. pe. Gangoso, tartamudo. Ma, tartamu- 
dear, hi, lo que. Mag, hablar asi. 
GAfilNG. pp. Marfil. Panday garing. oficial <le 

marfil. 
GAROL. pp. Presas del candado , garavalo do 
navaja de gallo. Mag ^ ponerlas. An , in na- 
vaja. 
GARONG. pe. Encerramiento como de monja. 
Mag, 1. Fm. In, ella. Garongan. pp. I. Gn- 
garongan, lugar determinado para eso. 
GARONG. pe. Palillos para contar. Vide olaí. 
GA-RI NA SIYA. pp. Parece que ya está. Son 

cuatro palabras, ga-ri na siya. 
GARYÁ, pp. Elefante. Man, cazarlo. 
GASA. pe. El ruido del metal cuando lo halen, 

mag. 
GASA. pe. Bordo de navio. Mag, hacerlo. Han, 
el navio. Man, caminar por el bordo. Ang 
tubig sa gasa, ay saan ooui cnndi sa caloña- 
san, el agua del bordo dónde ha de ir sino 
al fondo? 
GASA. pp. Reñir, reprender con voz alta, Vm, 
I. Mag. An, á quien, mag. pe. Si mucho. 
Pag-an, á quienes, ó lugar. Ipag, porque. 
Man, costumbre, ilíoco, poder, pasiva. Nar-an, 
Magpa, mandar. Panrin, el que es mandado. 
PO'-an , á quien. Pa-quian , el uno al olro. 
Magasain. pp. Mapag, mapan. Frecuentativos. 
Nota: que esta i)alabra es sustantivo, y así se 
dice bien gasang tauo. 



G antes de L 

GILAY. pe. Género de yerbas comeslibles. 
GILGIL. pe. Cortar eomo quien asierra, Vm, Lo 
que, tn. Gilgütn man ang liig co, ay hindi co 
maypahayagy aunque me eorten el euello, no 
lo descubriré. 
GILIB. pp. Rebanar al soslayo. Vide hilib, 
GILIC. pp. Polvos de arroz que eausa eomezon, 
áspero eomo vestido, sayal. Vm, irse haciendo. 
Afiy á quien se le haee. 
G1LIGU1NT0. pe. 1. Guinto guinto. Aquellos como 
ojos dorados, que se hacen en la manteca ó 
en el caldo. 
G1L1LAN. pp. Llave en que se asienta el ding- 
ding, Mag, hacerla, /n, de que. An, la casa. 
Man y buscar en el monte la madera para ella. 
GILIMHIM. pp. Pensar lo que se ha de hacer con 
cuidado y pena. Vide galimgim, con sus juegos. 
GILING. pp. Moler en mohno. Vm, Lo que, in. 
Donde, An, Maggigüing, moledor. Man, de 
oficio. Pangilingy instrumento. Güinljan, donde 
se muele. 
GILING. pe. Cortar en trozos como en madero. 
Vm, 1. Mag. In, lo que. Y, con que. An, 
donde. Mangigiling, oficial. 
GIUO. pp. Amor, afición, memoria amorosa. Vm, 
tener tal afecto, /n , á quien. Y, porque. 
Mag-an, mutuo. Pag^an, causa. 
GlUR. pp. Orilla de cualquier cosa. Vm , irse 
acercando á la orilla. An , donde. Itt. Vm. 
quitar las orillas de las hojas, /n, lo que. 
An, á que. 
GILIR. pp. Entrada de la casa. Sa gilir nang 

bahay. 
GILIT. pe. Cortar el pescado ó carne en ruedas, 
señalándolo no mas. Es adjetivo. Ilang gilü 
itong isda, mey ualo cagilü, Vm, cortar asi. 
¡n, lo que. JUag, muchas veces. Man, muchos. 
GILO. pe. Menear algo la cosa hincada ^ Vm. 
In , la cosa. Ualang gilo ang dagat , no se 
mueve. 
GILOPHÍ. pe. Alterarse. Vide golophú 
GILONG. pp. Contonearse quebrando el cuerpo 
la muger cuando baila, Vm, An, el compañero 
con quien baila. 
61LUAC. pe. Vide giuac. 
GIMASMAS. pe. Volver en si de parasismo, 

éxtasis, &c. Nagimasmasan na, ya volvió. 
GIMAY. pp. Di magimay: di maquibo, no se 

puede mover. 
GIMAY. pp. Mudarse los buenos vestidos, y po- 
nerse los viejos. Nan, vestirse asi. 
GIMBAL. pe. Atambor. Vm, tocarlo. In, é). An, 

á quien. Y, con que. Man, de oficio. 
GIMBOLO. pp. Embidia ó celos. Afán, tenerlos. 

Ipan, de que. 
GIMOAT. pp. Estar descumbrados que no se 
puede pasar por allí. Estar muy obscuro el 
tiempo. Ualang pinacagigimoatan ang lan^it, no 
se descubre el cielo. 
GIMON. pp. Ensuciarse asi , Vm, Con que. Y, 
Mag, poner la cosa donde se ensucia. Ma, es- 
tar sucio. 
GIMPAS. pe. 'Perder el color la ropa, Vm, Y, 
con que. Pangímpas, instrumento. También es 
adjetivo. Gimpas na itong damii, ropa des- 
colorída. 
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GIMAYMAY. pe. Lo mismo que gimasmas, pero 
en el juego: aquí es nagimaymay na, 

GINA. pp. Mecerse la banca, giginagina. Vide 
quibang. 

Ang palar cong nasaconá, 
ipinagtatanong co n^á, 
cun sinong cahalimbauá, 
nasa cali nagiginá, 

GINAO. pe. Frió. Vm, irse resfriando el tiempo. 
La eausa, Y, Itt. Vm, enfriar á otro. Ma, 
estarlo. Maginauin, pe. I. Magiginauin, pp. 
Friolero: nagiginao acó, me yelo. 

GINDAY. pe. Contonearse, meneos lascivos. Vm, 
1. Mag, Á quien provoca, An. La causa, Y, 
6 los meneos. Magpa, andar asi. Pagpapaan, 
ante quien. Ipagpa, causa. Magindayginday, 
frecuentemente. Magindain, pp. Guapo, bizarro. 

GINGA. pp. Caginyaginga. En un instante. Vide 
dingat. 

GINGAT. pp. Cagttin^atguin^at, lo mismo que 
caringatrinyat. 

GINSIN. pp. En comintan es lo mismo que 
giing, 

GINSOLO. pp. Vide hincólo, con sus juegos. 

GINHAUA. pp. Alivio , mejorar , descanso. Es 
raiz adjetiva: Ginhaua cayong lahaL Vm, me- 
jorar aliviarse. Y, la causa. Magpa, dar sa- 
lud. Magpa, pe. Descansar tomar alivio. Ipi- 
nagpapa, la causa. Pinagpapaginhauahan , en 
que, ó porque. Caginhaug^han, descanso. Ca- 
ginhaginhaua, cosa que dá salud. 

GINICAN. pp. Paja. 

GINILONG. pp. Masa con aceite. Mag, hacerla. 
In, lo que. An, á quien ó para quien. Ma, 
estar hecha. 

GINILONG. pp. Género de masa de harina, Mag, 
hacerla. Lo que, In. Á quien ó para quien, 
An. Ma, estar hecha tal masa. 

GINLA. pe. Trastornarse la embarcación. Vide 
gila, giua. 

GINLA. pe. Trastornar la embarcación. Vide 
güila, guiua. 

GINIP. pp* Soñar,. Nananaginip, ipinana, la causa. 
Napanagimpan, lo soñado. Panagimpan, sueño. 

GINOGOLAN. pp. Oro de mas de veinte qui- 
lates. 

GINSA. pe. Incontinenti, cahinsahinsa. Naginsa- 
hanan siya, súbito. 

GINOO. pp. Principal señora: á las mugeres en 
su lengua llaman ^tnoo. Á los varones ma- 
ginoo. En el comintan á ambos ginoo. En rea- 
lidad maginoo, es común á hombres y muge- 
res, pero si habla con un hombro maginoo, 
si es una muger ginoo. Vm, llamar asi. In, 
á quien. Mag, portarse eomo tal. Hin, ante 
quien. Maqui, meterse con los principales. Pa- 
quihan, ellos. Ipaqui, causa. Magmaginoo, ha- 
cerse del maginoo. Layagin ginoo, viento ga- 
leno. Caginoohan, principalia. 

GINTAB. pe. Relucir como grasa sobre el caldo, 
ma. 

GINTAY. pe. Tajada ó pedazo. Vm, hacerlo. Lo 
que, in. Si mucho, mag. Lo que, pag-in. Con 
que, ipag. Duplicando siempre la raiz. 

GINTAY. pe. La ama que cria al niño, pero no 
le dá leche. Guiningtayan co siya, yo le crié. 
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GOTOS. pp. Anegarse, hundirse. Vm^ sumirse. 
Ma, estarlo. 

GOTOS. pp. Romper el animal la red, Vm. An, 
lo que. Es metafórica. 

CiOTOY. pe. Faltar tiempo. Gotoy na ang pag- 
parito mOy ya no babia tiempo cuando llegaste. 

GOTGOT. pe. Enmarafiar, Fm. Lo que, /n. Jfa, 
estarlo. 

GOTGOT. pe. Rebuscar, Tm , I. Mag. In, I. 
Pag-niy lo que. 

GOTGOT. pe. Entresacar las espigas malas, Vm, 
1. Mag. Lo que, 7n. Na, estar asi. Pinag- 
an, el cesto en que se echa. 

GOTLAY. pe. Tira de papel. Fm, hacerla, /n, 
lo que. Maca, rasgar. Na, lo que. Na-an, á 
quien. Jifa, estarlo. Cagotlay, una tira. 

GOTLO. pe. Lo mismo cotlo, y gotli. 

GOTLÓ. pe. Vide cotlo. pe. Cotii, y sus juegos. 

GODA. pe. Arrojar algo en el agua. Arrojar de 
golpe en la mar, Vm. Y, causa. Mag, der- 
ramar. Y, lo que. Ma, estarlo. 

GOYABIN. pe. Asirse de algo para no caer. Ma- 
ngoyabin, asirse. Ipan§o, la causa. Pangoya- 
binan, arrimo. 

GOYAM. pp. Género de hormigas. Guinoyam, lo 
comido de ellas. Magoyam, el que las tiene. 

GOYON. pe. Hilos que se ponen en la tela que 
se teje , y en ellos una varilla que llaman 
Goyonan, 

Ang aba co capatir, 
nagiisa ang sinulir, 
cun sa goyon napatir 
sa papan malüibir. 
Asi canta el desamparado. 

GOYONG GOYONG. pp. Género de madera.. 

GOYOR. pp. Tropel de gente, chusma, ó ma- 
nada de animales. Goyor mandin ang tauong 
naparirito, parece manada la gente que viene. 

GOYOR. pp. Salir todos juntos á unirse para 
defender á otro. Cami guinogoyoran nang ma^ 
nga Angeles, 

GOYORAN. pp. Bejuco grande con que arras- 
tran maderas. 

GOYORAN. pp. Un género de arroz. 

GOYORAN. pp. Un género de plátano. 
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GUBAT. pp. Bosque. Vm, irse haciendo. An, la 
tierra. Man, andar por el bosque. Jpan, causa, 
ó lo llevado. Pan-an , lugar. Maca , lo que 
cubre de monte, üfo-an, lo hecho monte. Ca- 
gobalan, monte, ó muchos. 

GUBAT. pe. Asolar. Man 1. Vm. In, lo que. 
Maca, vencer. Na, vencido. Gubatín. pe. Pue- 
blo robado, ó que falta todavía por conquistar. 

GUGUNTING. pe. Un animalillo como langosta. 

GUHAT. pe. Robar, Vm. Lo que, In. Maca, qui- 
tar por fuerza. Ma, lo quitado. 

GUHAM. pe. Vide goham. 

GUHIT. pp. Yide gohit. Raya. 

GUITÍ. pp. Encajarse con otros que estén muy 
apretados, Vm. Ellos, An. Asi el Padre Roa. 

GULAHIB. pe. Vestido rolo. Yide golanii. 
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GULABAT. pe. Hacer pinitos el niño, Nan^un^v- 

labal ang bata. Lo mismo que natitindigtindig 

na. 
GULAMAN. pp. Vide golaman. 
GULANG. pp. Envejecer, Vm. In, lo que. Ma-" 

gulang, cosa vieja. Familia. 
GULANG. pp. Descendencia. Cagulan^an , ma- 

gulang, toda una parentela. 
GULANG. pp. Para siempre, magcagulang. 
GULANGIN. pp. Gallo viejo. 
GÜLANIT. pe. Vide golanit. 
GULAO. pe. Bullicioso, inquieto. Magugulao, es- 
tarlo. 
GULAP. pp. Vide golap. 
GULAPAY. pp. Vide golapay. 
GULAUAR. pp. Bracear. Maca , locar con la 

mano algo. 
GULAUIR. pe. Vide gatiir. 
GULAY. pe. Yerbas para comer. Mag, cogerlas. 

También Man. Pag-in, lo que. Ipag, la causa. 

Pag-an, á quien. 
GULAY. pp. Gutnulay,, color azul claro. 
GULAYLAY. pe. Di magnlaylay. Di 'mataban, 

inquieto. 
GULILAT. pe. Vide golilat. 
GULILAY. pp. Di magulilay ang camay: Maqui- 

mol na babaye , muger bulliciosa , ó que se 

menea mucho. 
GULIMLIM. pe. Vide golimlim. 
GULINDA. pe. Vide golinda. 
GULISA. pp. Como golisa. Ualang tacot na san- 

gulisa. 
GULIS. pp. Raya, rayar, Vm, I. Mag. Lo que, 

An. Con que, Y. Mangugulis, rayador. Pan- 
' gtdts, instrumento. 
GULITA. pe. Vide golita. 
GULIP. pe. Vide punit. 
GULITIU. pe. Berruga que nace en los ojos. Jn, 

tenerla. Vide culitiu. 
GULOMI. pe. Vide golomihan. 
GUMA. pp. Vide loma. 

GUMBAC. pe. Trasquilar mal. Vide gapas. Tam- 
bién lo mismo que humbac. 
GUMBAN. pe. Hoyo ó abertura de tierra. 
GUMBIL. pe. Juego de muchachos. Naggngum- 

bilnn, lo mismo que naglalaro,t, naghihilahan. 
GUMI. pp. Barba. Guming pusa, barba de gato. 

Vm, asirle de la barba, //m, y mejor han, á 

quien. Itt. In, tenerlas. Maca, hacer crecer. 

Magca, tenerlas. 
GUMI. pp, Vide higumi. 
GUMIT. pp. Hurtar cosas pequefias. 
GUMI. pe. Yerba que nace en la sementera. 

Guinuhumi, I. Nagcagumiy ang buquir , tiene 

yerba la sementera. 
GUMI. pe. Mejora que dan cuando reparten algo, 

como por respeto de las barbas, y asi dicen 

meyjagumi. Isaoli mo ang sagumi. Acó, i, big- 

yan nang sagufni, dame la parte que me toca 

por mis barbas. 
GUMÍL. pe. Tocar algo con la mano al desden. 

Vide gombil. 
GUMPAC. pe. Vide gumbac. 
GUNDIT. pe. Desmedrado el bolobor. 
GUNITÁ. pe. Vide gmitá, golitá. 
GUNTIL. pe. I. Cuntil^ grano grandecillo que sale 
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HANTAR. pe. Lo luisino quo el antecedente con 
sus juegos. 

BANTAY. pe. Hantayan nt'nyo acOy lo misino que 
hinimhintin acó. 

HANTIC. pe. Hormigas grandes que pican mu-» 
cho. 

HANTOL. pe. Este es el nombre del Santor, 
corrompido por los españoles. 

HANTONG. pe. Parar la obra, Vm, Lo que, Y. 
Estarlo, Ma. Ihantong ta ang atang gaua, S\- 
nónomo Tingal, tahan. 

HANYA. pe. Yide Cayáj ham-ya, 

BANYONG. pe. Yide hantong, 

BANYOR. pe. Hangyor. Vm, echar de si mal 
olor. Na~an, á quien dá. 

Bao. pe. Interjección de quien se queja. 

BAOHAO. pe. \. Hahao. Dar gracias, Napapa^, 
haohao, Á quien, An. 

BAOHAO. pe. Enjugar la ropa , pié ó mano. 
Yide haohao, con sus juegos. 

BAPAC. pp. Caer, derribar. Hahapachapac, 

BAPAC. pe. Caminar un hombre forzado ¿ pa- 
sos grandes. Hahapachapac cxin lumacar. Tam- 
bién PanhapaCy un género de machete estre- 
cho cerca del cabo, y ancho al remate. 

BAPAG. pe. Mesa, batea, género de estera. 

BAPAHAP. pp. Corbina. Yide Apahap, 

BAPAO. pe. Sobrehaz de la morisqueta. Tm, 
quitarla. Lo que, /n. De donde. An, Hinapao, 
la superficie. Hapao na canitif la morisqueta 
que está en lo somero de la olla. i4co baga 
comacaín nang hapao mo? Soy acaso lu esclavo? 
HampaOy decir algo someramente. 

HAPAO. pe. Sacar algo de un montón, Vm. Lo 
que, In. De donde, An, 

HAPAO. pe. Hacer ó decir algo someramento, 
con los juegos del antecedente. 

HAPAY. pp. Derribar , caerse , abatirse. Vm, 
corlando. Mag, derrocar de cualquiera ma- 
nera. Hapain, lo que, si es corlando. Iha- 
pay^ si es de otra manera. Vm , estar caido. 
Aa, caer de su estado. Hahupayhapay ^ an- 
darse cayendo. Na-an, cogerle algo debajo. 
Hapaj/y pe. caido. Nagcaca, que se van ca- 
yendo poco á poco. 

HAPDÍ. pe. Escozor. Vm , escocer. Á quien, 
Na-an, Humahapdi ang sugat, mahapdí, cosa 
que escuece. Nahahapdian din acó nang hapdí 
niyaii, siento como propios sus trabajos. 

BAPILA. pp. Falca de ñipa para la banca. Mag, 
ponerla. An, la banca. 

HA PILA. pp. Poner algo para que no se der- 
rame el palay, &c. Yide Sapin, 
BAPIN. pe. Cuerda de arco, de vihuela, de an- 
zoelo^ dce. Aíag, ponerla. Y, el cordel. Donde, 
iln. Hapnan mo nang manya cuerdas ang a/pa, 
poD cuerdas al arpa. 
BAPIS. pp. Tristeza, congoja con lágrimas. Jifa, 
entristecerse. lea, la causa. Ca-an, el objeto. 
CakapishapiSj cosa que mueve tristeza. Dili ma^ 
eapucnat linga, nang hapis, está muy triste. 
HAPIT. pp. Prensar entre do^ palos , Vm, Lo 

qae, In. Donde, An. 
HAPITAN. pp. Prensa. Hinapit mandin ang ccb" 

tauaa co, tengo el cuerpo medio molido. 
BAPIT. pe. Llevar ó traer algo al que está im- 
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pedido. Vm, traer. Lo que, In, Donde. An, 
Mag, llevar. Lo que, Y. Á dondo, Pinag-an. 

HAPLAS. pe. Aceito compuesto do varkis con- 
travenenos. 

HAPLAS. pe. Cosa hecha en falso , como mal 
amarrado, &c. Haplas na lamangyaong pagtatali, 
está falsa esta amarradura. 

HAFO. pp. Desmayarse de cansado, iVa. La causa, 
Naca, I. lea, 

HAPOIIAP. pp. Andar á tientas buscando algo, 
Vni. Lo que , In. Donde , An. Si es dando, 
Mag. Lo que, Y, A quien, Pag-an, 

II A POLA. pp. Lo mismo que Apolá: este es el 
usado. 

HAPON. pp. Tarde. Vm, hacerse tarde, 1. Ma. 
Cahapon , ayer. Caliapon nang hapon , ayer 
tardo. Nang omaga, por la mañana. Sa gabi, 
anoche. Maghapon , todo el dia. Mamayang 
hapon, luego á la tarde. 

HAPON. pp. Hacer noche la gallina ó ave, Vm. 
Donde, An, 

HAPON. pp. Cenar, Na. Donde, Ca-on. Hapo- 
natij lugar. 

HAPON. pp. Cultivar las palmas por la tarde, 
Nan, 1. Naninighapon. Lo que, Pinan, 1. Pi- 
nag-an. 

HAPÓNAN. pp. Cena. 

HAPON. pp. Lo mismo que hinguil honag mong 
ihapon sa masama, no lo eches á mal. 

HARÁ. pp. Ponerse para que le vean. Vm , 1. 
Mag. Á quien, An. Mapagharahara, entreme- 
tido. 

HARANG. pp. Atajar á olro en el camino, Vm. 
A quien, In. como para guiarle para otro me- 
jor, ú olra causa. An, no dejándole pasar en 
manera alguna. Ma(j, sacar algo al camino. Lo 
que, y, 1. Ipag, Á quien ó á quienes, An, 
1. Pag-an. pe. Harang, pe. Lumacar, llevar 
los pies tuertos cuando camina. 

HARAP. pe Presencia, estar presente, Vm. k 
quien, In. Mag, poner algo en frente. Lo que* 
y. Ante quien, Pag-an. Itt. Mag , encararse 
dos, ó estar presentes. 

HARAPAN. pe. Delantera, plaza ó patio de la 
casa. Caharap. pe. Estar presente á algo. 

HARÁS, pp. Hinojo, yerba. 

HARAYA. pp. Imaginación ó pensamiento. Ang 
haraya mo acó. i, olol? Ang haraya co,t, tauo, 
demonio pala, imaginé que era hombre y es 
eN diablo. 

HARÍ. pp. Rey. Haring babaye, Reina. Maff, 
reinar. Pinag-an, donde ó á quienes. Pagca 
Harif ser de Rey. Caharian. pp. Reino ó rei- 
nado, ñfaqui, 1. Maquipag, competir sobre el 
reino. Magpapagninhari , permitir, hacerle ó 
darle el reino. A quien, Pinapaguiguinhari. 
Magiiin Hari, ser elegido por Rey. Ipina, la 
causa. Maquiquihari hacerse como Rey. 

HAR1M0UA>\ pe. Guardar , ahorrar. Yide Ari- 
mohán, 

HARING A. pe. Si acaso, si no fuera. Haring at 
maalaala nang Padre, ay ibahala mo sa aquin, 
si no fuera porque ya lo sabe el padre, me 
lo dijeras á mí? 

HARU.\R. pe. Cortar á lo largo mondando la 
cascara de la caña dulce, Mag, Ella, An, 
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Cákamiam. embarazo. Mahauilm. pp. Á qníeo 
no fallan nes^ocius. 

HAÜIL. pp. Detener algnno convida mloie. con los 
jneííos «lei .mleceilente. 

HACIL. pe. Un género de lanza con que pescan 
las tortu^s. Ffn. tirarla. ín^ ú i]uien. Mag^ 
traería. 

HAUILI. pp. Cn palo .isi llamado. 

HALIB. pu. Vlde hauíL 

BAÜÍRQAUIB. pp. Vide habirhabir, aaüír^abtr. 

HAUO. pp. Sospecha. íniaidnacion, haiíu o /a- 
mang iyan, Víde Ahñ. hoiiú , qae son mas 
osados. 

BAUOL. po. Ti*ner ó ao fener provecho. Jfet^, 
1. Ualang hauol itong üntqíttd. tiene ó no tiene 
provecho esta sementera. 

HAL'OLHAUOL. pp. Un género Je sardinas pe^ 
«pieñas. Sino nomo. Tcmban. 

HACO>(G. p:. Escudilla grande, ó borcelana. 

HAÜOT. pe. Lo mismo qne Sandalü Úsase solo 
en pasiva. Cun tJi mo hcmatan, di mu paqui* 
na/Hmjan. si no te das priesa , oo lo lograrás. 

HATÁ. pp. Levantar el brazo, amagar. Vniy L 3fan, 
estar amagando. Mag, cuando se espresa coa 
lo que se ama^. Azj^oon, á quien. Y^ con que. 

HAYA. pp. Desenvoltura, libertad, desempacho. 
BáhayaJiaga. andarse así. NágpapGy ponerse & 
ello. Sahaya acó sa pagopó. Quiere decir, tu* 
muuaikati acó sa pagopOy me he repantigado. 

HA YAC. pp. Andar sobre aguado. Ma, estar así. 
Mejor es Zi/oo, ó lotang, 

HAYAG. pp. Descubrir, publicar « manifestar. 
i/ín, estar descubierto, áfaca, Ica^ la causa. 
MagpOy manifestar, descubrir. Lo que, Ipa, 
Á quien, Panm. Capahayagan. pp. I. Aigca- 
pahayag , quedar manifiesto. Cb pahayagan, 
apartando un poco el Ca, significa amigo in- 
timo á quien se fia el secreto. Pagpapahayag^ 
manifestación. Nagpapahayagan , manifestarse 
mutuo. 

HAYAG. pe. Cosa pública. Hayag na nica, ha^ 
yag na tabi^ SfC. 

HAYAO. pp. Verse desde lejos: tiene casi los 
mismos juegos de hayag, 

HAYAOHAYAO. pe. Andar públicamente sin re- 
celo el que tiene por que tenerlo, Magpa. Donde, 
Pagpa-an. La causa, Ipinagpapa, 

HAYAP. pp. Lo mismo que hauas. 

HAYAMAN. pe. Lo mismo hayamang, pe. I. Haya, 
pues que. 

HAYANG. pe. Tener ó esparcir semilla ó ropa 
para que se seque. Vm, i. Nagpapa, ponerse. 
Donde, An, Mag^ secaría. Lo que, Y. Donde, 

HAY. pe. Espantar perros, Moig. Los perros, M. 
También es palabra que se dice después de 
subir alguna cuesta agria. 

HAYHAY. pe. Cosa en alio, descumbrada. Magpa^ 
poner algo en lo descumbrado. ípa. lo que. 
Mahayhay, cosa descumbrada. 

HAYHAY. pe. Hapin sa data. Cuerda de la red. 

HAYNGA. pe. Espantar perros. Víde hin^a. pe. 

HAYIN. pe. Ofrecer á Dios , dar el dotí^ para 
ca.sarse, Mag. Lo que, Y. k quien, An, Ofre- 
cerse unOf ó lu que dá dáuduio en las ma- 
nos del otro, Vm. Ln que, Y. 
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HAYIN. pe. Sacar le c'omer, Mag, Lo que. Y. 

\ ]iiieu, Án. 
HAYIN. ih:. Rmr»>t;ür A loie i los luidres de 

la desposada, Vm . 1. Ma^i. Lo quo . Y. A 

quitMi, An. 
HAYIN. pe. OiVecerse á paviecor por «jiro, au- 

muiíi ihsa. \ (Uieii. An, Lo quo« Hiayíti uusti, 
HAYO. pp. .Aiiüii. vé, liayo ca ua. !. Uumayo 

na cayo^ I. Hayo :'.i na rían. 
HAYO. pe. Espaular .t los porrus > ^.(k>s. Mi y 1*^1 

Al que, hin. Con que* Ipa. 
HAYO. pi>. Descaecido Je hambre, ymhayo acó 

AKtfifV fjulom^ estoy descaecida Je hambre. 
IIAYOUAY. pp. Hanibaiearse la planta o árbol 

cuando e$t¿i demasiadamoute crecido. Vm , i- 

HaJiayohay. Ut. Ma/utyohiiy^ lo mismo que ma^ 

poUty, Masamañg pimunudo, 
H.\YOMA. pp. tna fruUi. Vidc BitunjoL 
HAYOMA. pp. Remendar la red. Km. I- Muy 

La red, bi. Di (hiquiti ang lani'^hU uy huJia- 

yotñohiH^ asi como la red se ha de lenieudar. 
HAYOM-RtLÍ. pp. Hacer alguua parle en daik» 

de los otros, Mag. Contra quien, AtK 
HA YON. pp. Llegar el tiro al blauco uk'auzar. 

Uindi kufnayon ang tauo sa Misa, Huhagya na 

hutfMyon ang paghinja^ AfuAayoM na^ I. tiu- 

mafiayo na ang ¡highinga, 
HAYONGHAYONCt. \k. Algo verde, aun uo seco. 
HAYOP. pp. Animal, bestia. Mag, tratar, ven- 
der, criarlo. Cahayopan^ 1. Pagca hayop, lies- 

lialiiiad. 
HAYOPAN. pp. Corral de animales. 
HAYOPAG. pp. Bellota que hay en los iiu>ntes 

de Gumaca. )^ Híayoboc. 
HAYOH. pp. Doslkaslar un poco el palo , Vm 

Lo que, /#». 
HAYOS, pp. Khcarerímieiito de husny, \\\w es 

desenmarañar, Tm, I. Aluy. Lo (|Ue, In. \u\ 

«|Uo, An. 
HAYTI. pe. Kspautajii en la .sementera. ViJi^ 

Ay ay. 
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ni, I. IIIY. pp. Adverbio: asi, respondiemio. 
Bíhigyan ca rao nang Capitán nang opa res- 
ponde ///^, así, bueno, como si no supiera 
yo eso. También cuando no gustan de algo, 
dicen sonríéndose lliy, I. Hihi. 

niB. |)C. Ka, animando á hacer algo, v. g. Hib 
laloí/ui, I. Hib sa lalaqui ca a, ea, varón fuerte. 
NajHnhihihib , decir el que dice esta palabra. 
/;>a, la causa. A quien, Pa-an. 

HIBANG. |K\ Torcerse la tabla. A'a, estar tor- 
cida. Vm^ irse torciendo ó torcer. Lo que. In- 
Hibang, pe. Na isip. Discurso errado. NaUhi- 
bang, desvariar. 

HIBANGBANG. pe. Rebuscar camotes C ^abes. 
Man, Los camotes, ¡n, 1. PuM-m. 

HIHANGBANG. pe. Ensanchar por uu lad^ la 
zanja, Mag. La zanja, Au, 

HIBAS. pe. Baja de mar Vm. Donde, Aii. Hung- 
mihibas ang lagnat , menguarse la calentura. 
Naliihibasan . librarse de ella. Uimlábasan ir.S4r 

4U 
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declinando. Híbas na loob , el que fácilmenl^ 

se desenoja. Metáfora. 
HIBAT. pe. Prol>erv¡o. Vide Talínhaga: hmag mo 

acong paringan nang hibaij no me hables en 

eni|>mas. 
HIBAT. pp. Estirar. Lo que, In, Causa, 6 por 

que, y. Lugar, An, 
HIBAY. pp. Contonearse. Fw, 1. Hihibayhibay , 

andar asi. Mag^ menear asi aljzuna parto del 

cuerpo. Ella, F. Ante quien, Pag-han. AnoJ, 

hihibayhibay ca lamang na uala cang carala- 

ralaf que, á qué vienes ahí manos sobre ma- 
nos sin traer nada? 
HIBAYBAY. pe. Comarca ó provincia, Cahibay* 

bayan. Lo mismo Nagcacahibaybay ^ 1. Nagca- 

cahibaybayan, estar los pueblos en una costa. 

Man, andar por la comarca. 
H1BHIB. pe. Muesca de la palma que se hace 

para subir por ella. Vm, I. Mag, hacerla. An, 

donde. F, con que. Sinón. Palang, tiab, pp. 

Tibaba, pp. Tierna, galla, 
HIBL pe. Comenzar á llorar con {gestos, Vm, 

1. fíihibihibi. Á quien, An. La causa, F, I. 

lea, 
HIBI. pp. Camaroncíllos pequeños secos. 
HIBIC. pe. Sollozar. Vm, 1. Uíhibichíbic, Á quien, 

An, La causa, Y, \, ¡ca, Vide himbie, 
HIBING. pe. Torcido, desigual como tabla. Na, 

irse torciendo. Vm , estar torcida , ó torcer. 

Lo que, In, Cahibin^an, torcimiento. 
HIBÓ. pp. Embarnizar, Vm. Lo que, An. Con 

que, Y. 
HIBO. pp. Pintar, untar, Mag. Lo que, Y. 

Donde, An. Nota: cuando no se declara el 

betún ó color, Vm. Cuando se espresa, Mag. 

y. g. Hungmihibo nang tabla. Naghihibo nang 

tabla nang tinta, 
HIBO. pp. Enlabiar, adular, cohechar, Mag. Á 

quien, An, 1. Pug-an, Con que. Y, 1. Ipag. 
H1B0C. pe. Lo mismo, lisonjear, con los juegos 

del antecedente en este sentido. 
HIBOT. pe. Jugar los muchachos á quien tira 

mas largo, Naghihibotan. Vm, el qué tira. Naca, 

el que gema. Naan , el que pierde. Cahibot, 

el compañero. Nagcacahíbot sila nang dunong, 

sabio uno como otro. Metáfora. Casinghibot sa 

pqgtacbo, corre tanto, &g. 
HICÁ pp. Asma. In, darle. Hicain, asmático. 

Nagcacahica nang pagtaua, reir á carcajadas, 
me A. pp. Lo mismo que halica, palay ao. 
HICAB. pe. Bostezar, roncar. Naghihicab ang ma* 

cacatolog. Hihieabhicab, levantarle el pecho del 

que se está muriendo. 
HICAHOS. pp. Refregarse el animal rascándose 

en la pared, ó restregarse alguna parte del 

cuerpo, Vm. Lo que, Y. Donde, An. Nagca^ 

hihicahos, dos entre s(. 
HICAUOS. pe. Abrumado con muchas obras 6 

negocios. Vide ligalig, con sus juegos. 
HICAN. pp. Palabra con que llaman á los puercos. 
HICANG. pp. Jadear de cansado. Vm^ I. fíihi^ 

canghieang nang pagal. 
HICAO. pp. Arillos para las orejas de las mu- 

geres. 
HICAP. pp. Hechizo que mata de repente, Vm. 

Á quien, In. Manhihicap, hechicero. 



p H anfes de I. 

UlUfti' pp. Tentar ó palpar á obscuras, Vm. 
Lo C^ue, In, 1. Pinag^ I. Hihicaphicap. 

HICAYAT. pp. Enlabiar con buenas palabras, 
Vm, A quien, In, Man, andar enlabiando. 

HICAYAT. pp. Culpa que uno participa de otro. 
Si Eva mandin ang nacahicayat cay Adán, al 
tayong lahat naJiicayat nila nang canilang ca^ 
salanan. Metáfora. 

HICLAB. pe. Pedazo grande de carne ó pescado. 
Km, cortar «isí. In, ella. An, de donde. Vide 
Ticlap, Umpac. 

H1CLAS. pe. Romper ó desgarrar alguna cosa. 
Maca, y si mucho, Mag, Lo que, In, I. Pag^in, 
Ma, desgarrarse. 

HICPÁ. pe. Pasarse, ranchear- Nanhihicpa, 

HICQUL pe. Reirse demasiado. Vm , I. Hihie- 
quihtequi. 

H1CQUIT. pe. Estirar fuertemente lo que se ata. 
Vm, 1. Man, estirar, ut .sic. Mag, estirar mu- 
cho. In, el cordel. 

HICQUIT. pe. Hacer la red. Vm, tegerla. La 
red, In. Mag, el hilo con que la tege. Mag- 
hicquit ca nitong hilo doon sa rala mong ^t- 
nulid. El hilo, Y. La red, An. 

HICPIT. pe. Apretar lo que se ala , Mag, Lo 
que, In. Ualang hicpithicpit, cosa desalíQada. 

HICÓ. pp. Hacer mofa del que yerra. Vm, De 
quien, In, Vide Yico, 

HICOM. pp. Cerrar la boca. Vide Ticom, 

HIGA. pp. Echarse, acostarse. Vm, 1. Ma. 
Donde se echa, ó la cama, An, La parte que 
echa, V. g. Espaldas, Y. Mag, estarse echado 
sin dormir , acostar á otro. A quien , Ipa, 
Naghihigaan, I. Naghihigahigaan, estar acos- 
tados juntos. Napapa, caer de su estado. 

HIHIG-AN. pe. Lecho, cama. 

HIGAB. pe. Bostezar. Vide hicab. 

HIGAHIR. pe. Pasar de paso sin parar nada, 
Vm, Donde , An, Llevar algo asi de paso, 
Mag, Lo que, Y. Donde, Pag-an, Vide Sa- 
güila. 

HIGAHIS. pp. Forcejar para levantar algo pe- 
sado, Mag. 

HIGAHOR. pp. Vide higahir, 

HIGAMIT. pp. Ir tomando poco á poco cosas 
pocas. Man, 1. Maca. 

HIGAMOT. pe. Quitar las raices al gabe, Vm, 
1. Man. El gabe, An. Las raices, In. El cu- 
chillo, y, 1. Ipan. 

niGANTL pe. Tomar venganza, Man. De quien, 
Pandan. Nace de Ganti, 

HIGAR. pp. Yerbas ó colmillos de animales fie- 
ros, ó semejantes remedios que se dan á los 
perros para embrabecerlos. Vm, aplicar al perro 
estas cosas. El perro, In. Las cosas. F. 

HIGAR pp. Un género de gusano. 

HI6AY. pp. Contonearse. Vm, I. Hihigayhigay. 

HIGDÓ. pe. Repararse el que habla por falta de 
resuello. Mag , estarse asf. La causa , lea. 
Donde, Ca-an. 

HIGNAO. pe. Serenidad después del baguio ó sigua. 
Hignao na ang panahon, tiempo sereno, Na, 
serenarse el tiempo. 

HIGNOY. pe. Tomar, Vm, Lo que, /n. De 
quien, An. 

HIGPA. pe. Vide hiepa. 
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HIGPIT. pe. Vide htcpü. 

HIGPIT. pe. Cosa ajustada como cintura. Mahig- 

pit, PríTccinctus. 
HIGPÓ. pe. Rancho para poco tiempo. 
lllGUING. pp. Zumbido de algo, Vm, 
HIGUIT. pe. Tirar bácia sí algo, Fm. Lo que, 

/n. üía, estar tirado, ó tirando. 
HIGUIT. pe. Sobra de peso, sobrar algo. Ma- 

higuil ito doon. 
HIGUIT. pe. Enojarse estando quejoso de otro. 

Mag, Porque, Ipag. Magpa, hacer rabiar á 

otro. Á quien, Pinapag. Con que, Ipinagpa. 

Palahiguity mal «acondicionado. 
HIGUIT. pe. Cargar mas á una parte que á 

otra en el peso, Vm, Ualang caAihigtan. 
HIGUIT. pe. Crecer lo que se presta, Vm, Lo 

que. Pina. Nagpa, llevar mas del concierto. 

Pahigian, la deuda. Mahiguit, ang uica ttiya, 

palabras pesadas. Metáfora. 
HIGOHOB. pp. Zahumarse así mismo, Vm, Vide 

hagohob, 
HIGOP. pp. Sorber como caldo, Vm. Lo que, 

Jn. De donde, ó en que, An. Si mueho, Mag. 

pe. Lo que. Ipinag. Donde, Pag-an. Con que, 

Ipag. 
HIGOPAN. pe. Escudilla. Refrán. Cailan hihigo- 

pan yaríng si Aro ^ cuándo será de provecho 

este inútil? 
HIGOR. pp. Traer la mano blandamente por el 

cuerpo. Mag^ asi mismo. Ipag, con que. Vm^ 

á otro, /n, á quien. An, donde. F, con que. 

También, Afag. Si se espresa con que se unta 

asi, ó á otro. Naghihigor nang lana. 
HIGUMI. pp. Quitar, ó quitarse las barbas con 

almejas. Vide gumi. 
HILA. pp. Tirar, jelar por fuerza. Fm, 1. Man. 

Á quien, hin. Donde, han. Con que, Y. Lle- 
var ó arrastrar por fuerza. Lo que , hin. 

Donde, Pag-an. 
HILA. pp. Menguar la avenida del rio. Nahila 

na ang uaua, ya menguó. 
HILA. pp. Prender, Vm. Á quien, Hin. 
HILA. pp. Coger gente para alguna parte, Mag, 

La gente, Jn, 1. Na. Para donde, Ipag. 
HILA. pp. Un género de canto en las bancas. 
HILA. pp. Un g<^nero de lepra. Darle, /n. Le- 
proso, hilain. 
HILAHAN. pe. El bejuco con que tiran: también 

trenzas del vestido. 
HILAR, pp. Crecer, ó hincharse como el pan en 

el horno, Vm. La causa, lea. 
HILAR, pp. Menearse la criatura en el vientre 

de la madre. Fm, I. Hihilabhilab, La madre, Án. 
HILAR, pp. Ahitarse, Vm. Quien, Nahihilaban. 
HILARI. pe. Sisar como Judas ,^ Man. Lo que, 

Pinan. De quien , Panhan. A quien , ó por 

quien, ¡pan. 
HILARO. pe. Apalear como á perro que ladra 

mucho, Vm. Á quien, hin. 
HILAROS, pe. Asar ó tostar camarones en alguna 

olla ó tiesto, Mag. Los camarones. Y, 
HILAROS, pe. Morirse ó acabarse todo. Nahila- 

bos ang laKat^ namatay, es metáf. 
HILAROT. pp. Llamar apriesa con negación an- 
tepuesta. ¿1 nagpahilcAot nang pagtauag. Dili 

acó isa man pagpahilabotan. 
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HlLACROT. pe. Sobresaltarse. Man, añadiéndole 
loob. También tiene la signiñcacion de Gui- 
lalas. 

HILACÓ. pe. Lo que se vende bueno solo á la 
vista. Áfag , vender. Lo que , Y, A quien, 
Pag-an, 

HILAG. pe. Fruta que ya está cerca de madu- 
rar. Hilag na. I. Mahihilag na y ang bon^a. 
lea, la causa. Cahilagan^ el estado de la fruta. 

HILAGÁ. pp. Norte, vienlo. Vm, soplar. An, 4 
donde. Hilagaan, playa del norte. Mag, acer- 
carse su tiempo, miaga na, ya llegó el tiempo. 
fíilagang mababalaelaot, nordeste. 

HILAGARYA. pe. Levantar testimonio, Mag, Á 
quien, Hin. 

HILAGLAG. pe. Sisar, Man. Lo que, In. De 
quien, Pinanr^xn. Mapanhilaglag. 

HILAGPUS. pe. Pasar la mano como sobando 
recio y apriesa, Vm. El brazo ó pierna, An. 
La mano con que, Y. 

HILAGPUS. pe. Tirar la cuerda haciéndola des- 
lizar, Vm. La cuerda, In. De donde se des- 
liza, An. Vide Lagpus. 

HILALAGYÓ. pe. Asemejarse. Maqui, uno á otro. 
Nagcaca, los dos. Parece que nace de Lagyo. 

HILAHIL. pp. Enfado por muchos negocios. Na- 
hihilahil, 1. Hilahil siya, estar asi. Fm, en- 
fadar á otro. In, á quien. Y, con que. So- 
bre, ó en que, Pinaghihilahilan. Cahilahilahil^ 
cosa enfadosa. Máhilahil , enfadadizo. Houag 
mo aeong hilahilin, no me enfades. Vide iSo- 
got. 

HILAHIR. pe. Pegarse á uno los que llaman 
amores secos ó sanguijuelas. Ma. A quien, 
Na-nn. 

H1LAHIS. pp. Lo mismo que hilahir. Y también 
lo mismo que Datipay. 

HILAHOR. pp. Refregarse rascando como el gato, 
Mag. Donde, An, 1. Hihilahilahor ^ sale de 
ahor. 

HILAHOR. pp. Lo mismo que mahina. Hilahor 
gnmaor, boga con pereza. 

HILAM. pp. Mancha en el cuerpo, como lunar. 

HILAMAN. pe. Aceite. Vide Hingalas. 

HILAMAN. pe. Enturbiarse. Nahilaman ang mata 
co nang lagnat, se me enturbió la vista con 
la calentura. 

HlLAMRO^r. pe. Comprar á quien mas puede lle- 
var en cosas de ropa, Mag. Lo que. Pinag- 
an. Comprar así, maquipag, entrometiéndose. 
Pinaquipag-an, con quienes. 

HILAMON. pe. Entresacar la yerba que está la 
hortaliza , Vm. La yerba , In. Lugar , An. Si 
muchos, Mag. Redup. Lo que, Pinag. Donde, 
Pag-an. 

HILAMOS, pp. Labarse la cara. Man, así mismo. 
Ipan, con que. Pan-an^ en que. Vm, I. Mag^ 
á otro. A quien , An. Tubig na hihilamosin, 
agua para -labarse. 

HiLAHUSMUS. pe. Matay cundi aco,i, naghihila^ 
musmus nang pagaalaala nang aquing cahung-- 
han^an, sale de musmus. Que me maten sino 
soy un niño en pensar, &c. 

HILANG. pp. Gallina de color negro poco oscuro. 

HILANGTAR. pe. Acostarse sin comoí, y sin 
banig. Vide bulagta. 
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HINAIX. pp. Abrir el pescado ó cosa semejante 
por la tiarriga, Mag. El |>escado , hinay-mu 
1. Pag-an, 1. Hinay-in. Do aqQÍ Fr. Fraocisco: 
Uinay-an acó nang pagh(w^pas sa aquin. Lo 
mismo. Narorog ang catao-an co nang pag- 
hampas, Mahinay-an pa ang isdá, cun ualang 
lancalan, á li te lo digo mí naera, entiéndelo 
tú, mi sQ^ra. 

HIXALVAS. pp. Hauan. Vide. 

híñala, pp. Sospechar ó barrantar, Mag. Lo 
qae. /n. De qoíen , Pag-an. Lo que achaca, 
Ipag. Mahinaian, sospechador. 

HINAGPIS. pe. Tristeza, pesar, Vm, I. Man. 
Entristecerse. Pan-an, por quien. La causa, 
Ipan, Mag, á otro. Con que, Y, 

HINAMAR. pe. Esperezarse. Sale de Taniar. Vide 
SBS juegos. 

HINANAPLA. pe. Un árbol. 

HINAMO. pe. Provecho que saca uno de sus co- 
sas, jlfan. sacar algún provecho. Sale de Tamo. 

HINAIION. pp. Reportarse en los afectos desor- 
denados, Vm. Mag, Man, Ang loob, In. Ma- 
hi'nakon, reportado. Maghinahon ca, repórtate, 
1. Fui, I. Man. Ante quien, por quien, pag- 
hínahonan. 

HINALAP. pp. Andar cogiendo pescadillos con 
el Saiap. Man. Los peces, In. 

HINALIG. pp. Confiar en otro. Man. Ellos, Pafl- 
ón. Las necesidades, Ipan. Masaquit ang man- 
hinalig, trabajo es necesitar de otro. 

HINANAQUIT. pe. Quejarse de amigos, Mag. De 
que, Ipag. De quien, pinaghihinanactan, Sale 
de Saquü. 

HINAM PO. pe. Enojarse , enfadarse , Vm , i. 
Man. De quien, Ipan. Contra quien, Pandan. 
Sale de Tavipo. 

B1NANA0. pp. Apaciguar, Magpa. Sale de Sanao. 

HINANGAY. pe. Arrebatar ó llevar algo tras si, 
cediéndolo al vuelo, Man. Lo que, In. Sale 
de Tan^ay. 

niNANG. pp. Soldar. Tm, soldarse. Mag, sol- 
darlo. Y, conque. Á donde, An. Paghinangin^ 
los dos. Pinaghinanyan, por donde se solda- 
ron. Nahinang, I. Napaghinang, 1. Nagcahi" 
nang na, ya está soldado. 

BINANGPIT. pe. Tirar á la costa ó al puerto, 
Man. A donde, Pan-an. Manghinanpit ¡ayo sa 
mabutiug lalauigan, acojámonos á buen puerto. 

HINAO. pe. Lavarse los pies ó manos. Man, así 
mismo. Vm, I. Mag, á otro. Lo que se lava, 
An. Con que, Y. £1 plato en que, paghihi- 
ñauan. Magpa, dar aguamanos, mandar á otro 
que se lave. Pinaghmanan, las lavaduras. 

IIINAUAN. pp. Vasija. 

HINAUAR. pp. Regatear. Mag, I. Vm. Lo que, 
Y. A quien, An. Con frecuencia. Man. Lo que, 
y. Á quien, Pan-an. 

BINAOM. pp. Utilidad de poca monta. Vala acang 
mahihinaofn. I. Hinaom, I. Hinaomin, no tiene 
mas juegos. 
HINAP. pp. Mancha que recibe la ropa del co- 
lor que tiene. Homihinap ang puti sa itim, se 
mancha. Nahinapan, estarlo. Mahinap, man- 
chado. Nahinapan ca na yata niyong sinoson- 
(iansondan mo, se le ha pegado la costumbre 
de aquel con quien andas. 
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BI\APANG. pp. Esforzarse, animarse. Man. to- 
iiMT ánimo. Vm, I. Mag, d.irlo á otros. Hi- 
uihinapangan, ser esforzado. Sagpapaca, esíor- 
zarse. mucho. 

HINAPAO. pe. Lo mismo que ibabao. kapao. 

HIÑAS, pp. Lustre de oro ó ropa. Fm, ¡rio to- 
mando. Anong pagcahinas? Valiente lustre. Vide 
Haua. lalin. 

HINATI. pp. Persuadirse que la cosa sucedería 
como antes, y de repente es lo contrario. Hang- 
mihinatí siya sa dating saquU, hinihinaü niya 
ang dating saquit, nang may saquit, ay caalam- 
alam na matay. Sale de Dati. 

HINATING. pe. Ir sucediendo algo, ir llegando 
poco á poco, Jlfan. Cahihinatnan, paradero. 

HINAYO. pp. Descaecerse, Man. Sale de Hayo. pp. 

HINAYOM. pp. Coger la yerlía , Tayom. Man, 
Ser cogida, In. Donde, An. 

HINAY. pp. Despacio en obra ó palabra. Afiig, 
I. Magpaca. Lo que. Paca. I. Rtg-ín. Mahi- 
nay, espacioso. Vm, irse quitando el enojo. Na- 
pacahinay na, se quitó. 

HINAYANG. pp. Lástima, lastimarse. Na, I. Aoii. 
De que, de quien, ó sobre que, Quina-an, I. 
Pan-an. Nagpapa, lastimarse de cualquiera 
pérdida. Sale de Sayang. 

HINAONAO. pp. Comenzar á prender lo sembrado, 
empezar la amistad. Vm. ir empezando, I. Man, 
Magpa, hacer que prenda, apaciguar. 

HINAUA. pp.' Enfado que recibe de ser impor- 
tunado, Man. La causa, Ipan, De quien, Pan- 
an. Sale de Sema. 

HINGQUIN. pe. Cazón. Vide Paiing, 

HlNDl. pe. No, negando algo, hindi co naquiqui^ 
¡ala. 

HINDIC. pe. Hipo de muerte, resuello continuo, 
Vm, I. Na. Si muchos, Mag, I. Whindichindic, 

HINDIRICQUI. pe. Cosquillas, jugar con el niño 
en los brazos, Vm, El niño, In. 

HINDANG. pe. Medio acalenturado por el calor 
del camino. Nahihindang, Uicang bondoc. 

HINDO. pe. Descarnar marisco cocido , apartar, 
sacarlo de sus conchas, Vm. La carne ó meollo ^ 
In. Las conchas, An. 

HINDOLOS. pe. Estender las piernas estando sen- 
tado en el suelo, Vm. I. Mag. Los pies, Y. 
Estarlo, Na. Nagcapa, rcslialarse y quedarse 
asi. La causa, Ipag. Donde, pagca, pa-an, 

H1ND0SAY. pe. Estar tendido á la larga boca ar- 
riba. Cuadra también á palo, de. iVici, I. iVa- 
papa, ponerse uno asi. Asi mismo, Mag, Lo 
que, Y, Á otro, Magpa. Lo qqe, Y, 1. Ipa, 
Napapa, estar asi. Vide HandoSQy. 

niNDOT. pe. Arquear el cuerpo. Sumitur etiam 
pro actu carnali. Vir. Vm. MqUer, ¡n, I. Nápit. 
Est verbum immundum. 

HINGA. pe. Aliento, resollar, Vm, El aliento, 
Hin. A quien lo echa , Han, Hihinyahínya, 
acezar. 

HINtlA. pe. Hendedura en el plato. 

HINGÁ. pe. Espantar perros. 

HINGABA. pe. Compadecerse, Vm, De quien, /n. 
Mag, darle algo. Y, lo que. Pag-an, á quien. 
Sale de Aba, pe. 

HINGAIIAN. pp. Aire ó ambiente, que reso-* 
liando atraen los animales. 
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HIYANG. pp. Confrontar los genios, Na. Con quien. 
Ca-an. En que, lea, 1. Maca, Magcaca^ los 
dos. Hindi hiyang sa aquin, hindi co casongdo^ 
hiyany sa saquit yaring gainot, á propósito. 

HIVAO. pe. Alaracas ó voces de victoria, cid mor. 
Vm, I. Maq, clamar. Ipinag^ la causa. Pag^mi, 
á quien. Hinihiyauan mandin nang pagca At- 
nog, como los pájaros que espantados vuelan 
de golpe, asi la fruta se cae de golpe. 

HIVAR. pp. Recostarse iiácía atrás como la pre- 
ñada. ÍVn, I. Mag, I. Hihiyarhiyar nang bosog 
ang aso^ de puro repleto se acuesta el perro. 

HIVAS. pe. Todo género de joyas. Mag, traer- 
las. Donde, Pag-an, Lo que, Ipag. Hinihiyas, 
lo que se hace joya, ó lo que se trae por tal. 
An, persona á quien se pone. Magpa, adornar 
algo, ó dar joyas á otro. Pa-an, k quien. Mapag^ 
hiyas, el que las trae de continuo. 

HIYAUÓ. pp. Voces de mucha gente, gritar, 
Mag. A quien, An, I. Pag-an. Porque, Ipag, 

HIYAYÁ. pp. Vide Tihaya. 

HIYIP. pe. Soplar, cañuto con que soplan, Vm. 
El fuego, An. Con que, Y. Lo que sirvo de 
cañuto, /n. Vm, soplar el viento. A donde, 
An. Y si mucho, Mag, A donde, Pinaghihipan, 

HIYO. pe. Cazón, tollo pequeño. Vide Patíng. 
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HOAG. pe. Vide houag douag, 

HOAT. pe. Tenerse ó asirse, f^ que, Holan^ 

Asidero, Hohotan, 
IIOAÜ. pp. Cañuto de caña de nudo á nudo, ó 

de pie de árbol, ó de espiga de arroz. 
HOBAC. pe. Ir remitiéndose la llama del fuego. 

Vide Hopac. 
HOBACHOBACAN. pe. Los hijafes. Vide Hiuac^ 

hiuacan. 
HOBAHOB. pp. Zahumerio de todo el cuerpo., 

Mag, zahumarse así. Con que, Ipag, 
HOBAR. pe. Desnudarse el vestido. Mag , osi 

mismo, aunque por mano agena. Fm, á otro. 

Lo que, In. El que, 6 la parle que se des- 
nuda, An, Hobdan, hobdin^ sincopas. 
HOBLI. pe. Paga que se dá de contado entre 

los que compran y venden. Vm , darla. A 

quien, An, Lo que. Y, También, An. Vide 

Sucli. 
HOBÓ. pp. Desnudarse de toda la ropa ^ con 

los juegos de Hobar. fíobó. pe. Desnudo. 
HOBOG. pp. Blandearse como la viga, Vm. Ella, 

In. Acaso, Ma. La causa, lea, I. Maca. Vide 

Hotoc. 
HOBOHOB. pe. Vide Hagohob. 
HOBNIT. pe. Arrebatar. Vido Agao, 
HOCÁ. pp. Sacar tripas á algún animal» Vm, 

Las tripas, Jn, El animal, An, Vide Uouac. pe. 
HOCAB. pp. Dar bocado grande, Vm. Lo que, 

In. De quien, An. Vide Ocab. 
HOCAG. pe. Blandearse el cesto que no está 

lleno. Hohocaghocag. Vide Huncag. 
HOCAG. pe. Estar vacío el estómago de comida, 

ó la Liolsa de dinero. Hohocaghocag cang «a- 

pariio, vienes sin nada. 
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HOflANG. pp. Vide fíocong. ¡ic. 

HOCAP. pp. Chupar con paja, Vm. Lo que, ht. 
De donde ó á quien, An, Panghocap, instru- 
mento. Si mucho, Mag, pe. Lo que, Pinag: 
pe. Do donde, Pag-an, pe. 

HOCAS. pe. Desnudarse la camisa, Mag. Ella, 
In. El cuerpo, An. Á otro, Vm, Ella, In, A 
quien, An. 

HOCASIN. pe. Deshacer el telar, Vm. El telar, 
An, 1. Hacas, pe. 

HOCAY. pp. Hoya, ó cabar. Vm, I. Man, sa- 
cando algo. Lo que, In. De donde, An. Mag, 
cabar enterrando. Lo que, Y. Fr. Francisco 
dice que por T/n, es ya metiendo, ya sacando.' 
Nahocay na, ya está abierto el hoyo. 

HOCBO. pe. Escuadra, ejército, emboscada Vm, 
dar sobre los enemigos. Ellos, An, Dalauang 
hocbo. dos ejércitos. 

HOCHOC. pe. Abrir para sacar la espina, Vm, 
\^ espina, In, De donde, An. 

HOCLAY. pe. estar inclinadas las ramas del ár- 
bol hacia un lado meneándose. Nahohoclay na 
tauo, hombre que se vá cayendo de un lado 
á otro. Vide Doclay, 

HOCLOB. pe. Encanto, encantar, Vm. Á quien, 
In, Con que , Y. Donde , An. Nahocich , el 
hechizado. 

HOCLOBAN. pp. Hechicero, brujo. 

ROCOM. ^pc. Alcalde mayor, sentenciar, juzgar, 
Vm. A quien, An. Lo que, 1^ Mag^ estar en 
tribunal, ser juez, Pinaghohocoman , el pleito 
ó el sentenciado. Hocoman. pp. El Iribunal, I. 
Cahocoman. Pinaghohocoman. También es donde 
está sentado, ó hace oficio de juez. Ualang 
hoconiy no hay alealde, juez, &c. 

HOCONG. pe. Corcobado. iVa, estar asi. 

HOCOS, pp. Tirar cortina que tiene sortijas, 
Vm. La cortina, hu La einta, Y. 

HOCOS AN. pp. El botón del ceñidor para el 
dinero. 

HOCOT. pp. Corcobado de bombín. Vide Boctot. 

HOCSOY. pe. Compuesto cobio eabello. Hócs§y 
na bohoCy lo mismo que mahomiy na uaiang 
cacolotan. 

HOCTOT. pe. Enoorbar el cuerpo, Vm. Sin qvfr* 
rer, Na. 

HOGA. pp. ffugir las tripas. Hóhogakoga ang 
biloca. Vide Tobae^ louag, 

HOGAC. pe. ídem, et codem modo. 

HOGAS. pp. Lavar fregando lo que no fuere 
ropa, Vm, Lo que, An. Con qué, Y. Lo que 
quila, Irt. Mag^ asi mismo. Naghohogaf nannq 
paa, los suyos. Vm, los ágenos. Hinogas, Jas 
lavaduras, I. Pinaghogaum* 

HOGA Y. pp. Pasar por el ag|ua la ropa pana 
quitar lo sucio, Mag. La ropa. Y, Vide Ao 
ao, Hao hao, pe. Que son Aos mciiorest. 

HOGAY'. pp. Enjuagar la ropa, petate, de. para 
quitar la suciedad, Mag.. La ropa, Y. S'ini^ 
nomos UauhaUf Auau. 

HOGHOG. pe. Apartarse la carne del hueeo. Na. 
De donde, An^ ' Nahoghog ang salauelf se v^ 
cayendo el calzón de puro viejo. 

HOGHOGUIM. pp. El que anda mal reñido. 

HOGNA. pe. Acción del que boga arrimando la 
pala hacia si para darle faena, Vm. La paUíi, 
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L\LÓ. pp. Hay mas qu<^? Lumalo sa quitain. lu- 
malo sa paroron-ariy hay mas que ir? 

LALOB, pp. Meter algo dehajo de la cinta, Mag. 
Lo que, K. A donde. An. . 

LALOB. pp. Oosollado por haberse quemado. Na, 
oslar asi. lea, La causa. 

LALOB. pp. lün Indan lo usan por quemar cam- 
pos, Mag. Los campos, In. Vide Liyab, Uob, 
looiiy subsub, 

LALOBAN. pp. Brocal del pozo. Mag^ hacerlo, 
n tenerlo, /n^ la materia de que. Unalalora^ 
nan, el pozo á que. 

LALOS, pe. Vide Laiis, 

LALOS, pp. Pasar de presto sin tomar puerto, 
ni entrar en el pueblo, ím , I. Mag. La 
causa, Jpínag. La parte por do pasa asi, £>- 
nalalosan, 

LALOS, pp. Proseguir basta e> fin, Vm, I^ que, 
In. • 

LAMA. pp. Hacer traición al amigo ó enemigo, 
Vm. A quien, In, Si mucho, Mag, pe. Vide 
Ikiya. 

LAMA. pp. Sobra, ó resto. Isasaan co yaring 
ralamaan? donde pcmdré esto que sobra? Mag, 
hacer común el resto, ó lo que sobra por in- 
divisible. Para quien, i4n, ó Ipag, La cosa, 
Tn. 

LAMAC. pe. Esparcir, estender por el suelo, 
como yerbas en las Gestas, Mag. Lo que, Y, 
Donde, An, Estar esparcido, ó esparcirse, Vpk 

LA.MAC. pp. Los platitos que se ponen en los 
conviles de los mortuorios. Mag^ ponerlos. Li- 
nalamacanj á quien. 

LAMAC. pe. Repartir la comida en platps , con 
las composiciones del antecedente ; metafó- 
ricamente se toma por abundancia. Nalalamac 
ang Inic-hayo, por los suelos anda el bocayo. 

LAMAN, pe. Carne, pulpa, médula, sustancia, lo 
interior 6 lo que está dentro. Lamang bahay, 
todo el ajuar de casa. Lamang bayan, lamang 
ca/í, lamang dagat. Laman sa hatí, pp. Na- 
tura mulieris, término sucio. Mag, criar carne, 
tener hijo, irse hinchando como la vela. Nag- 
lalaman ang camote^ naglalaman ang layág. 
Naglalanmn ang tiyan malaman, tiene mucha 
carne, de tomo y lomo. Malamang titea, pala- 
bra preñada. Calamanan, lo interior; no. Os- 
lalamnan, porque es lo mismo que CararolRon. 

LAMAN, pe. De aquí. Palaman, lo metido den- 
tro, referido ó relatado en algún papel. Pa^ 
laman sa sulat. Mag, referir, relatar, ftc. Na, 
estar escrito ó impreso en algún libro. Lo que, 
Ipa. De aq^^i, Ipalaman mo sa loob ang otos 
nang Dios, escribe en tu corazón los manda- 
mientos de Dios. 

LAMAN, pe. Empuñar la daga, espada. Nagla- 
laman nang iua, mejor la pasiva IJnalamnan 
ang iua. Metáfora. Linalaman dila acó ni Pe- 
dro, habla de mi muchas veces maL £ii ac- 
tiva, Mag. 
LAMANG. pp. Solamente. Yaon lamang, aquello, 

y no mas. 
LA.MANG. pp. Acaso, de por si, sin diligencia. 
Maca, lamang bucas ay naguisnan na naiin 
ang pantsa, uo sea que acaso amanezcamos, 
ác. Sin cuidado . sin mas ni mas. Lamofig 
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nang himubn diyan, ahí nació de por sL £n- 
mang nang qninuha ro , sin mas ni mas lo 
tomé. Vm , hacer algo así, sin mas ni mas. 
7/1, Lo que. 
LAMANG. ppi De valde, sin provecho. Nagpa- 
pacalamang paroon. gomana, de valde fué, hizo. 
LAMANG. pe. Mejora, ó lo que uno lleve me- 
jor que los otros en herencia, repartición, &c. 
Mag, llevar mejora. 1^ que, In, Los demás. 
Pinaglalamangan, ó linalaman^nn. Magpa, el 
que dá. Pinalala, á quien, I. Pínagpapalama- 
njan. Lo que, Ipa, 
LAMANG LAMANG NA. pp. Hamac hamac na, 
LÁMAR, pp. La babaza ó espuma cuando desne- 

llan algo. Malamar, adjetivo. Mag, tenerla. 
LAMAS, pe. Charco asqueroso, sucio. Vm, ha- 
cerse asi cenagal. Mag , estar hecho. Man, 
cuando mucho. 
LAMAS, pp. Amasar, sobar, maiK)sear, palpar, 
Tm. Lo que , //i. A quien .^ An, Si mucho. 
Mag. pe. Lo que, Pinag. pe. Á quien, Pag-an. 
pe. Man, frecuent. Nagca, estar unas cosas 
mezcladas con otras. También Vm, acometer 
al contrario. In^ el contrario. Sinolon^anat ¡i- 
ñamas niya ang man^a raauay, envistió á sus 
enemigos. 

LAMAT. pp. Hendidura pequeña. Mag, tenerla 
la vasija. La causa, lea, I. Naca, May lamaí, 
está rajado. Datíng may lamat ca sa aquin, 
mag in§al ca, mira que te la tengo guardada. 
Lamat na niyang dati , era enfermedad anti- 
gua. May lamat ang osap mo, mapapahayag 
din balang afxio, algo se oculta en tu pleito, 
ello se sabrá todo. Metáfora. 

LAMAY. pp. Velar, hacer algo de noche. Vm, 
caminar de noche, //i, por lo que. Mag, ve- 
lar haciendo algo. Lo que, Pinaglalamayan , 
Lamay pa, cuanto há. Lamay na di lamay, de 
muy lejos. Ano mo si Juan? Qué parentesco 
tienes con Juan? R. Lamay na di lamay sa 
aquin, está muy lejos de mí. 

LAMBA, pe. Lamba lamba ang loob, I. Lamba 
lambahan, cosas que no salen de corazón. Lanv- 
balambahang gatta, Magpalamba, magpahanuic. 
Ipa, lo que. Palambahan. á quien, I. Pag/pa- 
lambahan. Houag palambalambahanin , quiere 
decir Totohanin . no lo hagas á poco mas ó 
menos, hazle de veras. 

LAMBAC. pe. Hoya, valle, quebrada. Mag^ ha- 
cer asi la tierra. Man, andar por la quebrada. 
Lambaclambac, tierra asi. 

LAMBAC. pe. La canal que hace la esquina an 
el tejado. Napapalambac , ir el valle á tujo, 
como deslizándose. 

LAMBAL. pe. Hilo doblado, oeeha, pábilo, en- 
hilar. Mag, hacer jMbras para coser, /n, Lo 
que. Ilang kmíbal iyang dala mo? Apat na 
tambal, 1. Calambal. Hacer mecha, pábilo, hi- 
lar: todo se hace con Mag. Lo que, in. 

LAMBAN A. pe. Adoratorios de ídolos. Vide Dam- 
baña. También se toma en el significado que 
Laranan, y lo usan en sus poesías. 

LAMBANG. pe. Vide Balang lambang arao. 

LAMBANG. pe. En vano. Afn^, I. Magpa, ha- 
cer á Dios y á ventura. Lo que, Jpinagpapa. 
Donde , Pinagpapalambangan , 
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LAMBANG. pe. Paimnbang, lo misnio que Pa- 
hamac, este para el dicho, aquel para el he- 
cho. Vide Hamnc, con sus juegos. 

LAMBANG. pe. Pesear con anzuelo . Man, Lo 
que, Pinan. Donde, Pinag,la¡amlHin(¡an, 

LAMBANG. pe. Viga donde asientan las varas 
del techo, h donde cosen, y alan la ñipa: asi 
Fr. Francisco de San José. 

LAMBANOG. pe. Honda, tirar con ella, Mag. Á 
quien, In. 

LAMBAROC. pe. I^ mismo. 

LAMBAT. pe. Red de pesear. Man, pescar con 
ella. 1^1 red, Ipinan, Ang salita mo lambat 
mandin, uala cang quinamomoslacan. Id est. 
Valang naaalaman , hablar sin saber lo que. 
Es metár. 

LAMBAY. pe. Orilla de rio. ó mar. Jtfdn, ir por 
ella. Ipinan , lo que se lleva por ella , ó se 
allega h ella, 1. tinalambaij, Vm, andar por 
ella una vez. Mag . llevar algo, ko que, Y. 
A quien, Pag-an, . 

I.AMBAV. pe. Las ramas que cuelgan sobre el 
agua en alio. Km, 1. iVin, estar colgado. Mng^ 
inclinarlas de propósito. Ellas, Y. 

LAMBA YAN. pp. Cabrón. 

lambí, pe. Chiquearse con impertinencia, pi- 
diendo lo que no hay, ó lo que por enton- 
ces no se le puede dar, como pedir de comer 
á media noche. Mag, chiquearse asi. An, ante 
quien. Y, 1. Ipa, porque, ó lo que pide. 

LAMBILAMBL pp. Barbas de gallo ; papada del 
buey. 

LAMBING. pe. Oreja desgarrada. Km, irse po- 
niendo asi. La causa, /ca, 1. Naca. Mag, de 
propósito. Ella, /n. Con que, Y. De aqui, ma- 
lombing ñaman iyan, demasiado es eso. Malam^ 
bing na baía, inaola. 

LAMBIS. pe. AAadir, aumentar, Mag. Lo que^ Y. 
Á que, An. Na, estar añadido. Y de aqui mag- 
lambis nang ukaf añadir palabras impertinen- 
tes. Vide Tambis. 

LAMBIT. pe. Pedir con instancia algo la muger 
al marido, Mag, La causa. Y, I. Lo que pide. 
A quien se lo pide, An. 

LAMBITÁ. pe. Hacer la abra con flogedad, mi- 
rando solo ¿ que se acabe el dia. Km, ha- 
cerse tal. Maj, hacer algo asi. NaglalanMtang 
magtanim. Lo que, //i, I. Pinag, Vidé £(m- 
lotay. 

LAMBITIN. pp. Colgarse ^on pies y manos, como 
murciélago. Na, estar eqlgado asi, ó colgarse 
de propósito. 

LAMBITIN. pp. Mecer ó bambalearse el que está 
colgado, Mag. Lo que In. 

LAMBIYONG. pp. Andarse desmacelado, caídos ios 
pies, meneando los brazos solo por chiqueo. 
LalambilanUnyong, I. Vm, andar asi. Ante 
quien ó á donde, An, La causa, Y, 

LAMBO, pe. Borlas, flecos, hacer hilachas lo te- 
gído, Mag. De que, Hin. Á que. Han, Apli- 
carlas, Mag, Ellas, Y. Donde, An. Hacer hilachas, 
Mag. Lo que, In. Valang líuag malc^mbo, na- 
kng litiog masiva, fácilmente se deshace. 

LAMBÓN, pe. Vestido largo. 

LAMBONG. pe. Arrastrar, colgar el sayo, Vm. 
Ira, I. Naca, la causa. Mag. I. Magpa^ ar- 
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rastrarlo de propósito. Y I. Pim, lo qne. üín- 
paglambomg. Frecuent. Vestirse, ó vestir con 
él i\ otro, Mag. Lo que, In Á quien la pone. 
An. 

LAMBOR. pe. Tierno, como cogollo. Malambor 
yaring taibos. Vide Langbor. 

LAMBOT pe. Blandura, aternura, ablandarse, i/a- 
iamboí na bigas. Vm, ablandarse. Mag, ablan- 
dar. Lo que, (si eslá hecho) An, Si por hacer, 
Rtcalambofin. Maglambot nang loob. El corazón, 
In. Con quien, An. 

LAMBO Y. pp. Orilla de rio ó mar. Vide ¿om- 
bay. 

LAMCOM. pp. Coger con la mano, como basura, 
arroz, 4c. Im. Lo que, In. Calamcmn, un pu- 
ñado. Vide Dacot. 

LAMICMTC. pe. Sosiego reposo. Tauong ualang 
lamicmiCy hombre sin él. Vide Sauili. 

LAMIG. pe. Frialdad de comida ó bebida. Vm, 
enfriarse. La causa, lea, 1. Naca. Malamig, frío. 
Malamig na loob, 1. Banta. Naan. el que quedó 
frío, ó se le Ujé el calor. Mag, enfriar otra 
cosa. Lo que, Lamigan, Si es por hacer, Pa-- 
calamigtiin, serenar ó enfriar alguna cosa po- 
niéndola al fresco. Magpa, lo que, mirando la 
acción de poner al fresco, Ipa, I. Palamigan, 
mirando á que le dé el fresco, Pinagpapala^ 
migan, donde. También ponerse al fresco, 
Magpa. 

LAMIR. pp. Vide H}mo7\ 

LAMIR. pp. Lamer el plato después de haber 
acabado la comida, Vm. Lo que, In, El plato. 
An. 

LAMIB. pp. Lamerse los labios después de babor 
comido cosa sabrosa, Vm. Lo que, üi. Los lá-- 
bios, An. 

LAMIR. pp. Tragar engullendo, Vm. In, lo que. 
La boea, Y. 

LAMIR A. pp. Vide Lata, halomigmig, Damira. pp. 

LAMIYO. pp. Un árbol grande. 

LAMLAM. pe. Blandura ó suavidad, como seda 
lí hoja. Vm, bacerse ta|. La cau^, lea, I. Naca. 
Mag, ablandar algo asi. Lo que, An, si está 
hecho. Sí por hacer, pacalamlamin mo: Ma- 
lamlam na loob, de buena condición. Lamiam 
ca, eres tierno, y para poco. Vtdo Damil. 

LAMLAM. pe. Vide Calaí, con sus juegos. 

LAMO. pp. BalFa. Mag, hacerla, servirse de ella, 
embalsar ó ir en ella. K, lo que embarea en 
ella. An, para que la hace. Ai, las cañas dé 
que. Lamong di maguibá, embarcación segura. 
Naglalamo nang bigat, pasado como una balsa. 

LAMOC. pe. Pedacitos de oro ó piala, moneda 
menuda. Vm, I. Man, trocar la moneda en me- 
nudos. Lumamoc ca niyqng saicapát. Lo qne 
trueca, Lamocquin. Mag, hacer pedacitos. ¡n. 
ser hecho. Nagcaca, hacer pedazos, como el es- 
pejo. Na, estar hecho. 

LAMOCOT. pp. Ternilla pepita. 

LAMOHAYA. pp. Vide Lohaya. 

LAMON. pp. Trago, tragar, Vm. Lo que. In. Im* 
¡amonan, pp. Tragadero, gaznate. Calamdnttn. 
pp. Un bocado de comida. Lamonin n&ng hipa, 
Sumpa. SXya pang malalamon yáon? \á est. Si^ 
pang madaralita yaon ang nactíalamoñ nang atto 
mang cacanin, el que tragó algo de Comida, 
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LA09* Rc. Atravesar 40 paria k pttrie, Vm)« la- 
bos, toas. . . 

LAQT. pp. XioMo, mar alia, muy adenlra Ari 
^ir. PiUaat^ inelaraa en él muy adentro, Hag^ 
piüaoif Iterar algo mar adentro. Lo qm^^ fya, 
aoi»á|iia aaa la banca. ¡pakM ang soM^guion. 
Mágpapalúoi ang osap , irá ¿ la larga , Ac. 
Metáfora. 

LAQV. pp. Boyanta oomo dinavío, NoMwm* 

LAOY. pp. Andar de aeá fiara aftiá ain Aacer 
nada, Vm. Por donde, i¿t. La causa, .X-iiC/a- 
Umg go¥atfy lomaojflaay na lanumg, I. íalnoy' 
Iffhof/ na láúmmg. 

LAOT. pp« Harif á olro á traiciaii, Mag. A 
qaia», Pag-nm, I- PrnaglaUn^. 

LAPA. pp. DMovtfrtícaft partir, cortar, Fm. 1^ 
^He, Uf Donde^ ^n. Si mucho, Mag. Y^mIo, 
MMÜ» pe. 

LAPAG. pp. Daig^ar las ramas, Vm. Lo qne, 
jE|« Sí anoe^, üo^. J^agi canap. 

X4PAC. pe. (Moaa, holgazán, íádapatíapu. ca 
lamang estás hecho un haragán. PinalalapaC'- 
i^9pge ma, lo kmm asiar oeiaio. Saialafoci M- 
Wír Mí. 

LAPAfi' p<$. Cosa asafitfidií igual. eo ni swlo. 
^r írsa adamando, ley», I. ií$ca, U tmm- 
El suato á 4^n4a^ iin^ifo^; aaanlar aiga^aaí. 

. I4»*^a, r* INNide» ili». Jlapag mo mg Mt^ 
'mo, paií^iila* Ang Dioi n^mi mg g¥é¡KMa' 
plttm ntmg wm^a caMaua natm, an Diaa4a»- 

LAf Alf* pp* AumenUraa^ éH námaao da anioiales 
en concursos grandes. Vm, irse aumantando. 

LAPAL. pp. Estendaraa .oama maaoha da aaaite, 
Vm' Oow«- Na-m. •• i ; . i 

LAPANG. pe. mdfKo, 4 partir altroa ooia en 
pedasott «ovno (fvilav üi^^i paslír aai« In qin, 
iii«JM W.mophoa fedasoa^ ginag. Ocnü^pw» 
//MM, El iMgar sfiim qmBtiRñt'oné^ Cnkv^ 
m %#y «lpMM|0/l^|ll(, MB^IiadalBo da^ ajaiigibre. 

I^A?A0^ PP.iEatandarsa «lgti»AUogt(:por^lgp<on 
<kimw aüteiteckitot Km'^. Lq^ua^ -avbffr* i*n. 
Y.||. moqhot:iKa9< ipf. JtaTiídaaiie.r^A^ 
MvMvo^ 0110; (Amo, Bratari «Ql^iiié altw ^i"- 
cor asi. Mag. El lioofr^*. YirDanda^it Ai^rtOii. 
Vida: ^4p^v «ioipaa^ -. f^.f vu-.i,;! .;.. .;«»/,.! 

LAPAR. pp, Askfka» aosaMhar •on loqgíiiMk r 
latitud; ponim Umg, aa an aoaai^ hoAftes^nlfet 
Jopar f oQsa j^aiotMu. dafapanm; anah^fi/ ij^ím; 
haceiM anoho. La cansa» f^, l.^ifiaaa. Jlá;, 
easanahar. Lo qua^ si aat& haohpvjiapafwn* 
Si por hucet^ Papalapiam. Mt^U^pádnayimp, 
da asentado juicio. Metáfora. 

LAf AK.. pe. Dar oon la aapada da plana, xxipia 
^taraao, Fm« Á qniaiit Ja. t 

LAPAS, pa*. CoAoliiir nagaaia. lApái m aoa sa 
^fo. na eonw sais par mi tiueau. Jío^^ aMi 
eloir aat, 4 aoncluir los daa, Maca^ librarse 
da algún negocio, por haber pagado la. daiida* 

LAPAS, fio. Agraviar á airo, 4c«néndoia alna ain 
. saberlo ^i Mag. Si agraciado,, /n. Lapáit, na 
ta^, J[, MapaglapoMf agraviadar. 

LAPAS, pe. Herirse con aloordal aaido aa la 
niaba, Ijriiildolo otro. Nalapai ang o^mag rQ$ 
niyang pa/pal^*^ 
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ANSAN. pp. AlaeYiAi. Mmg, seria, i 
hac^r algo arn xpas 4o psaazisa. Ea qoe , Y. 
CiMt qttioM ae potia aai, Pag-nn, I. /a. ¥ida 
Labag. fc. 
LAPAT. pe. ¿as aaias tendidas para baeor es- 
teras, ó atar con ellas algo. Vm, 1. Mag. ra- 
iarlas, haodariaa, alar aan aHaa. Bllas, Im. 

Para quiam, Án» 
LAPAT. pp. imlar encajando como encafes da 

tablas. Vm, venir justo lo que se ha de en- 

oaiair II09, jijoatar. io que, V. k que, dn. 

Y da aqoi iMngmabpat ang loob aa camiga se 

confronta. Sníang lapmt, aoMir g r an d e. 
LAPAT. pp. La aaaa mediana, Lapag na bakng, 
LACAY. pe. El bazo, paso i^pie na está igual. 

Ma i a p ag^ 6 mmg eaiapagan^ magaan Ma tím- 

bungan. 
LAPÍ. pp Desgsgar. Lajáng palapay rama de ^eoco 

daag^ada. f^ai, daagsjar la rama, Ai. El ir- 
bol, i4n. 
LAPÍ. pp; Cuarta da aíae. Vm, haosr ^narloa, 

qaUar ou cuaHo. La qua, Ai. Lofim $no ñfong 

isang lapi, quita un cuarto. Palapüaptín, tezlo 

caaNaa. Caiapif an cuarto. 
LAPIC. pe. Vide Tapta. 
LAPiG« pp. Vida XÓpír. Ca género de aúdiar- 

cacion como Biray. 
LAPINAO. pp. Crecer el loda. ¿taywoia p w Mia , 

ealar revalaada. Nüg^ audar por muaho loda. 

La eMsa, ica^ L Nata. 
LAPIHIT. pe. Vide Laiihi. 
LAPING. po. Mlifo dal pasouaao 4^1 lora, á 

moda da piUaafa. 
LAPIRA. pp. A va naeHirna, á asado da laataza. 
LAPIB. pp. Loaa é: tabla delgada, iát*ar cmmk 

drado, Vm, I. Mag^ La que qniía^ in, daude 

sa ^uita, An. £¡on x qua^ T^ 
LAPIS. pe. Lo mismo Tag-is. 
LAPISAG. fp* iluebaarsa Ja qua caá de aUa, 
. aaaao iUMÜaai piala, bota, Ifaiapisas. Siataaoaa, 

.MaiSé Vm; amasar. Lo «que, in. Can que, K. 

Pisar el iada,! Vm, M. ¥. 
LAPISAC. pe. Quebrar ó aplastar cosa Uaada, 
•aomo:lÉM¡mf, áiasar Anata, JValaptiaa ang aiofa. 

Vm^ amasar asL La qam, M* Coa qua, Y. 
LAPISAG. pe. Pisar lodo, Vm. Lo que, In. Con 
.• jqae'^;iiR • .r. - ■ • ■ • «í 

LAPIT. pp. Acercarse, acaroav: aa difereooia de 

Dolag, .ponqué 'Oslaiaa á lo aáy dasutedo. Oé 
^Oagt, peH|uaea mof tjumo. iMapit^ lo que 

sala aaeaaL May. esiar aaraá. Fm, aaeroarse. Á 

qaiaa , ^. Con qna, Y. La acciaa qaa haaa 

da carea:, In. LapiUn sna amg pagcuka nu). 

Mag f juntarse dos , ó juntar sus cosaa. Lo 

qaoy Paglapitm. La uaa á atrá^ Y. Á que, An, 

Mag pe. Acercarse en la vivieada, PalapH ca 

par >• GaUdapit os. iVa^eoca, ealar asi isa ae« 

sas, 6 acercarse por aaaaa. ibUapit sa oqmn^ 

es mi pariente. 
LAPIYAfi. pp.'leiflse eaa voz dalgada. Vida tfa* 

liyac^ %QN>C iíumaiNi; 
LAPLAP. pe. Mondar «ata duba con eaclÑllo, 

iTia.' liS qiw 4|iiila, In. La (rata 4 cala^ An. 

De acppi desaliar quilaodael enera, Jit, I. Na. 
. Lo< desollado, An^ 1. Nf^^né. 
LAPNAfi; po. AmaBiSDada. VMe LabnaCj hpaac^ 
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L/VPNIS. pe. I-a corteza tM pkiíaiio, árliol, &c. 

seca. 
LAPNIT. pe. Descortezar, despedazar, despegar, 
mondar, Vm. Lo que quila, In. De donde, 
An, Vido Laaxit. 

LAPNOS. pe. Desollado, mudar el pellejo el que 
se escaldó. Vm, irse quitando el pellejo. Ña-- 
hhpnosan, el desollado. Nnlapnos, el pellejo. 

LAPOC. pe. Palo, ó cafki podrida, ¿apar na ro- 
hoy. Na, irse pudriendo, /oa, I. Naca^ la 
causa. Y de aquí maglapocan cayo nang bi- 
yaya: quiere decir. Hmiag ninyong isipín ang 
paghibiyayaan ninyo^t, inyong sirain, at lapo^ 
quin, 

LAPORIT. pp. Esiender alguna cosa inmunda 
ensuciándola en alguna parte. Nanlalaponl 
ang dtími nang bata sa cámay^ se estiende, dico. 

LAPOT. pp. Espesura de licor , espesar. Vm^ 
irse espesando, ka, 1. Naca, la causa. Mag, 
espesar. Lo que , An. Con que , Y, Magpa, 
hacer quo se vaya espesando. Lo que, Pina. 
También Nag , estar asi espeso: su contrario 
es Labnao, 

LAPSAC. pe. Vida Labsac, 

LAPSO, pe. Desembainar. Vide Labid. Honos, 
hogot, labnos, 

LAPSOY. pe. Vide labsay: persona sin ver- 
güenza. 

LAPYÁ. pe. Chalo, nmlapya. Cuadra á los pla- 
tos que no son hondos. Vide Landay. Vm^ irse 
haciendo tal. lea, I. iVirica, la causa. Mag, 
hacerlo. Lo que, Pacalapyatn mo. 

LAPYAR. pe. Nariz chata. Vida Lapyá. 

LARA. pp. Chile ó pimiento. Mag , echarlo en 
la comida, jín, la coinida. 

LARANG. pp. Sementera grande y ancha, ma- 
larang na b%iquid. Y meUf. se dice del cal- 
zón ó camisa ancha. Sinóoomo Lorang, 

LARAUAN. pp. Horma, imagen, dechado^ pin- 
tura, por Vm, Y. Man, sacar dei dechado. Lo 
que imita, Larauanan. Lo que saca 6 baca, 
y\ Mag, dar dechado. Lo que se dá, Ipag. 
Ma, estar espresado en pintura. Donde, ó en 
que, iVÍQKan. 

LARAY. pp. Hablar con voz atiplada, lalaray- 
kuray con manijttíap; y de aqui malaray na 
babaye, melindrosa. 

LARIS. pp. Malo , hablador. Maiupil , nialartSj 
palauica. Aa, ser tal. Vm, irse haciendo. Y, 
la causa. Ante quien, An. 

LARIS. pp. Porfiar, resistir, repugnar, Vm. Á 
quien, ¡n. La causa, Y, Maqui, uno con otros. 
Á quien, Paquian, Miituo, Magca, La causa^ 
Ipagca, Sobro que, Pagca-an. 

LARIS. pp. Hedor de escremento. Vide Lañáis, 
bauyi. 

LARLAR. pe. Estender ropa, descoger, malarlar 
na tapis, Vm , irse cayendo el vestido hacia 
abajo. 1/09, bajarlo cuando está alto. El ves- 
tido, F. Mag, descoger. Lo que, Y, Magiar- 
lar ca nang sampouOy multiplica añadiendo diez 
roas. 

LARLARAN. pp. Lo mismo que bilan. 

LARÓ. pe. Juego, jugar, Vm. Con quien, In, 
I. Maqui\ Con quien, PcuptUai'oan. Mag, los 
dos. Si muchos, Mag, reduplicando, ¿aro, 1. 
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Cahroan, juguete; pu/deso tomar cslc verbo 
en buena ó mala parte. 

LARO. pe. Heces del aceite. Malaro ítong lanijíx, 
asi Fr. Francisco. 

LA ROO. |Hí. Vide Tmoc. 

LAHOT. pe. Uolo. Vide Bihayí g<iloL Mag^ po- 
nerlo así. Ptnag, la ropa. También por Mng, 
dejar hechos pedaza^^ la ropa por no sal>er 
cortarla. La ropa, /h. 

LASA. pp. Deleite, sensualidad, salior, gustar, 
retozar. Mag, dar placer al cuerpo, fm, irse 
haciendf sabroso, ó deleitarse. Nanlaiasaj an- 
darse ¿leitando. Nalalasahan, sentir el de- 
leite. Linasa, de lo que toma gusto. También 
PinanlalasahaH, en que se deleita. 

LASA, pp» Espejos de acero; y otros dieen quo 
es el plomo ó estafk) que ponen detras del 
espejo. 

LASA. pe. Despedazar como cuando el caimán 
lo hace con algún hombro, Mag. \ja quo, Pi- 
nag. Con que, ípag. Paglasain ca, maldición. 

LASAC. pp. Podrirse la fruta. La xausa , Jca, 
I. JVaca. Na, irse pudriendo. 

LASAC. pe. Destruir algo, descomponer, Vm. 
Lo que, In. 

LASAC. pp. Galio blanco y colorado. 

LASANG. pe. Cortar cosa dura. Vide Poiol. 

LASAO. pp. Raleza 6 ralo. Vm, irse haciendo 
tal. La causa, lea, 1. Naca. Mag, hacerlo. Lo 
que, In. Con que, Ipag. 

LASAO. pp. Derretir según Fr. Francisco, y en 
este sentido se puede usar el jtiego del ante- 
cedente. 

LASAP. pe. Gusto, saborearse acordándole de 
algo. Vm, deleitarse asi. In, de que/ JVaca, 
causar gusto. Nalalasapan, acordarse del gusto 
que recibió. 

LASAY. pe. Vide Lasa. pe. 

LASAY. pp. Cortar las randas de árbol (grande 
después de caido, Vm, Las ramas, hi. El ár- 
bol, An. Si mucho, Mag. Pinag JPfzg-an. pe. 
Y de aqui Pinaglasayan natig paghampas le 
despedazaron á azotes. 

LASCAS, pe. El corazón, 6 lo duro dol ma- 
dero. Lasgas na eaho^, árbol con soto el co- 
razón. Na, irse gastando. Vm^ gestar asi de 
propósito, yin, I. Na-an , estarlo asi, aenso, 
ó no. 

LASÍ. pp. Hender palo ó madera >> Vm. El ár- 
bol, An. La rama, /«. j¥a, eatarlo« Panlasi. 
cufia. 

LA8I. pe. Un género de Cabibi. 

LASI. pp. Vide Lagyo, caUvti, calagyo. 

LASIGUI. pp. Candil con aceite y mecha. Mag, 
servirse de él. El aceite, Lasigítim. El vaso, 
Lasiguian. pe. La media, Lasigui, 

LASING. pe. Beodo, emborrachar. Magpaca, de 
propósito. Vm, á otro. In, á quien. Na, es- 
tar asomado. 

LASLAS. pe. Desollarse, ó rasguñarse. A^a/oftii- 
las ang balat, nalaiaslasim ang coáao^an. Ln 
causa, lea, I. iVoca. 

LASLAS. pe. Desojar, deshacer, destechar, Vm. 
\jo que, In. De lo quo, An, Por deshacer, 
Vm, I. Mag. Lo que quita ú deshace, In. 
Lo que queda, An. Deahacerso do euyo, Na. 

49 á 
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LAS<i. pp. Llagas que nacen á I05 ni «os «•n l-^ 
ItíH'it, Vkle To^. 

KASOG. pp. I>esniido del lodo, mas que Hnhar. 

LASOG. pe. Género de corar las llagas en la 
txica, Vm, Las llagas, //f. Con qae, K. 

LASON. pp. Ponzoña , veneno que mala. IVn, 
dársHo k asnino, /n, á quien. 

I-ASOS. pe. Cruzarse como se dice, los manda- 
tos, Mag. Pinaghxfmlasan ang ofnM, ^ eruzan. 

LASONÁ. pe. Cebolla. Mag , haberlas, echarlas 
en la comida. En que se echan. Han, 

LASOTSOT. pe. Cualquiera cosa tA^nh y mo- 
jada , como lodo , masa , morisqueta mojada. 
Man, meterse por entre los dedos ; también 
dicen NanUda$otiot ang damil , cuando está 
mojada la ropa; porque apretándola entonces 
sale agua por entre los dedos. La causa. Na- 
capan, I. /rapan. 

LASOY. pe. Los galles, ó cosa semejante, que 
por muy blandos no se pueden comer. Jío/a- 
ioy na gabi, Vm, ponerse asi. La causa, lea, 
I. Naca.'Mag, hacerlos asi. Ellos, ín, 

LASTOG. pe. Vide (Ha. 

LATA. pe. Ternura, blandura, 6neza de oro. 
Malatang guinto. Vm, irse haciendo. La causa, 
lea, I. Naca. Magpa. hacerlo. Lo que, i^i, I. 
Pinaea, I. Pina. Naniaiata ang caiao-an, está 
descaecido el hombre. Metáfora. 

LATAC. pp. Heces, ó asiento de algo. Nag (ca* 
rece de Vm,) criarlas ó tenerlas. Latac $a 
iuca, asiento de vinagre. Naglatac tyang bi" 
big mo nang madlang tdca mo, con tanto ha* 
btAr, tienes la boca como heces. 

LATAC. pp. Cosa llana, como tierra. Vide £a- 
iag. 

LATAG. pe. Lo mismo que el antecedente. La- 
tag na isda, desparramado, que no se puede 
pescar. 

LATACi. pp. Esteoder como cama ó tierra, ó 
cosa llana. Vm, eslenderse. La causa, /ca, 1. 
iVoca. Mag, estender. Lo que, Y. Donde ó á 
quien, Añ. I/Uag na banta, divulgado. 

LATAGAN. pp. Cal de buyo que eslienden so* 
bre la hoja. 

LATANG. pp. El fuego que comienza á echar 
llamas. ¡falaUUang, echarlas. Jca, 1. Naca, la 
cansa. 

LATAUAN. pp. Lindero ó valladar con que cer- 
can la aemenÍBra para detener el agua. Mag, 
bacarlo. An, ¿ donde, ó á que. 

LATA Y. pp. Hendidura de vasija penetrada (á 
diferencia de lamét, que es aunque no pene- 
tre). Mag, tenerla. Irse hendiendo. 

LATA Y. pp. Cardenales, ó seftales de los azotes. 
Nagcaca^ tenerlos. 

LATA Y. pp. Un género de lazo para coger pá- 
jaros. Mag, hacerlo. In, ser procurado coger. 
An, serle puesto lazo. Na, ser cogido. iVoca, 
haberlo cogido. 

LATAY. pp. Vido Datay, con sus juegos. 

LATHALÁ. pp. Poner en el rio algún palo 
cuando no se puede vadear por la avenida, 
jiunque sea bejuco. Mag, pasar asi el río te- 
niéndose. Lo que vá á traer, Ipag, El rio, 
Pag*an. 

LATIÍALA. pp. Cualquiera cosa atravesada que 
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i- '•rt.i el camino, como «i na picara e« «bk- 
J^^ de la casa. 
l>Ail||^ pe. Sementera que no b de^n descansar. 
LATIII. pe. Morisqueta mur libnda. porfse tíecc 



niucha agua. Vm. I. Mom , irse poaíeado tal. 
La causa, Y. La olla. An. laihí. cienaaci. o 
mai^^lar. Mag, hacerse tal. Vtíkiiaikim^ Im^t, 
tierra I.1I. 

LATIC. fM!. Sonido que hace f\ azAt^. 

LATIC. pe. Ijo que queda de b leche del rf>» 
cuando de ella hacen el aceite. 

LATIHI. pe. Recio, continuado. Xagpapamiaüki 
ang clan. Ttt. Ijo mismo que JLaikL 

LATIHIC. pp. Quebranto del cuerpo, por haber 
forcejado en hacer algo, cmno pujar, fte. iVay- 
laiaiíU. 

LATLAT. pp. Descubrir ó divulgar el secreto. 
Mag, Lo que, F. Á quienes, Am. 

LAtLAT. pe. Roer. Vide Ngafn§ai , que es H 
usado. 

LATOC. pp. Mesa baja. Vide Dolang. 

LATOR. pp. Gusto ó satior. Maiaior, sabroso. 
Salalaioran, I. Pinag-an acó sa gmmama momg 
canin. Asi Fr. Pedro, aunque Fr. Miguel Rqíz 
dice que ha de ser pe.; pero á mi me pa- 
rece lo contrario, y la razón es por la raíz 
que se signe, y su significado. 

LATOR. pe. La suciedad que está pegada en 
algo porque no la lavan. Laiorlaioram iiamg 
pingan, ay hugasun mo. Nagcaca, tenería. Jín- 
UUor, estar sucio. 

LATONGLATONG. pe. Dar con un tiro á dos su- 
cesivamente, Mag. Á quien, In. Si muchos, 
Pinag. 

LATOY. pe. Valang latoylaiog^ ualang sarapsa^ 
rap, ualang gatínggatíng, nalang latoglak^ na 
bahay, casa de hombre perezoso. 

LAUA. pp. Telarafta. Lo mismo que Laualaua. 

LAUÁ. pp. Lagunajo, ó ebareo. Na, juntarse 
asi el agua, Nagca, hacer lagunilla. 

LAtJAAN. pp. Árbol grande. Sinónomo Bayocan. 

LAI}AC. pp. Se dice del mar ancho y descom- 
brado. Malauac ang dagat, y de aqui Mata- 
uac na lubha ang banta mo, tienes despejado 
el discurso. 

LAUAG. pp. Ruscar ó hallar tierra para semen- 
lera, Vm, I. Mag. Lo que, hi. Linalmtagan 
ang lupang búbuquü'in. 

LAUAG. pp. Desmontar para sembrar, Mag. Lo 
que, In. La causa, Ipag. El lugar, Pagnin. 
Ipihagpapaiauag ang pagunsap, es lo mismo 
que Ipinaríringig, decir á uno para que lo 
entienda otro. 

LAUALAUA. pp. La araña ó su tela. 

LAUALAUA. pp. Un género de canto. 

LAUALAUA. pp. Un género de lluvia menuda, 
poco mas que rocío. 

LAUAN. pp. Pena que paga el que cogen in 
aclu impúdico. Nalalauan ang laiagui. Ang qid-- 
nalalauanan niyong maguinoo, ay si cuan. Mag- 
pa, penarlos. Maca, la causa. 

LAUANG. pp. Navegar por medio, Na, I. Napa. 
Dili nalauanyan , I . Dili nalalauangan , es lo 
mismo que dili nauaiml-on. 

LAUAS. pp. Una yerba. 

LAUAS. pp. Los dientes del Salapang ó tridente: 
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íKi^SÜ'. Qir. tapiieCiHi por travieso . maligaso. 

Trn. rs» iucieiiüo tal: es mas que Gaso. 
LUs^r pp. ^^jEsa correosii, ó oigo pegajosa. Ma- 

JatA Wm, "laeerse tal. La causa. Iva, I. Naca. 

Jbif ■ futfcrfo tal. Lo que . Pacaligatin. De 

wn iHutífot na ramin, niorísquetu sazonada. 

Ut¿¿Htt cnm. ang magandong pagsasaing. 
IJ¿áT\. op Ronchas que causan comezón. U- 

míztmsa. ei qoe las tiene. 
SJtíTl. pp. CúDienlo. ó gusto interior. Na. 

taerb. De qoe. Caligayahan. La causa /ra. 
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IKnUGCI. pe. Fuerte, y bueno: LiUgnHigto 
■yfly-oji. ay namatay. 
pe. Hacerse reacio. Na, Vkle Ugonligon, 



UG-4>G. pe. Sazonar lo que se cuece, ó asa, 
Li) qoe. y. El fuego, An. 
í. pe. En ios Tinguianes sígniñca des- 
casa ó aposento, Vm y 1. Mag, Lo 
^oe. ii. 
UCnS. pe. Adelgazar cosa de masa, como tor- 

lüasw Fn. La masa, /ii. Con que, Y. 
LIGOT. pp. Bajar la mar cuando baja la ma* 
ffca: es téraino de poesía que quiere decir, se 
esconde la mar. lo mismo que Tago, ligpit, 
UGUG. pe. Moler arroz haciéndolo harina. Km. 
La« grasos, /a. Y de aqui Polhíere se Mag, 
D fverpo. Pmag. También se puede aplicar 
il hatir el ehocolate con molinillo. Yide Uquts. 
LBIIT. pe. Torpeza, ó suciedad. Vm, irse ha- 
áewá» tal. La causa, lea. I, Narti. Na^ tcm*r 
isco de aliso. Quinalitígmiian, de que. La causa « 
Jes, I. Naca. 
UGO. pe. Siempre con la negativa. Ang pagca 
waümg ligoiigo ni Abel, no so monea. Mati^ 
Mf ao loob. constante. 
UGÓ. pp. Bañarse, Na, El agua en que, P<- 
mOUgoam, Mag. baAar á otro. Pah'gocuh pe. 
». Sínónomo, Pambo. 
í. pp. I. PttUgoin , agua para baiV^irse. 
r«éi9 «a iiligoin, I. Patigoin, como //rmatmi, 
Adffonorní: esto mas es juego, que significa 
h auitería e\ qua, que raíz: véase el arte. 
UGOM. pp. Gallo ó gallina ne^ra con algunas 

plomas coloradas. 
UCON. pp. Roncear, ó andarse escondiendo por 
no pagar, ó trabajar, Mag, Ijo que escusa ó 
procura. Ipag, Á quien so esconde, Pag-an, 
Yide iJualiua. pp. 
UGONLIGON. pp. Lo mismo que ol antece<lonte 

coQ sos juegos. 
UGOS. pp. l^l>or hecha con plomo en la asía 
embutido. Mag, embutir. En que, An. Lo que 
se embote, Y. De aqui metáfora por prendas 
relevantes, ó tálenlos grandes: 
üiyala atig ligos niya, at liuanag, 
ay ang lahat na Artes nang sa mundong 

rienda 
talos niyang parara. 
T«imt>ien por lustre, realce, elegancia. 
Con sa ligos tno matonghan. 
ang madla cong cabísoan, 
sa aua mo pinopon^an 
nang ang lama, i, marnlisay. 
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LIGOS. pp. Los rayos M sol in genere. Los 
de la mañana. Balaas. Yi lo Bolias, 

LIGO Y. pp. Aire , gartio , dulzura de voz que 
canta: Ang ligoy uy raaliu-alin, 

LIGPIG. pe. Sacudirse el perro ó gato. Namíi-- 
maligpig. El sacudido , tmmamulig^nyan, Y ido 
Paligpitj. 

LIGPIT. pe. Dosenilmraznr, poner á recaudo las 
cosas de casa, iíag. Lo quitado, tn. De donde, 
An. Ligpií na bahay. casa desembarazada. Lig^ 
pit na taxio, que no se deja ver. Vm, escon- 
derse el que temo. Li causa. )'. Lo que está 
guardado. Na. 

LIGSA. pe. Probar si po«lrá vencer. Magpa, los 
dos. íáagpaligsahan, en obras ó palabras. 

LIGTA. pe. Yide ücta. lactao. 

LIGTAS. i)C. Cortar lo cosido ó atado metiendo 
ol cuchillo por del>ajo Vm. Lo que, In. Donde, 
An. También arrancar, ó despedazar ó romper 
tirando alguna cosa , Vm. Lo que , In. Do 
donde, An. 

LIGTAS. |M*. Dejar ol ntal camino, y tomar el 
bueno, Vm. 

LIGTAS. pe. Romper por domle no hay camino. 
Yide Lagtas. 

LIGTAS. pe. Atajar por estero, ó rio, Ma, A 
donde quiere salir, In. 

LIGUAC. pe. Rebosar, verterse la vasija, AVi. 
Yerlerla , Mag. La vasija , Y. Andarse ver- 
tiendo. Man, 

LIGUAN. pe. Al)ojas que hacen buena miel. 

LIGUAY. pe. Hacer paradillas. LignayUguay. Lo 
mismo Hintohmto. 

LIGUIN. pe. Esconder algo para que otro no lo 
hallo, Naliliguw. Yide Ligpit, tagOy caita. Su 
sínónomo son Uaglit, vagnit. 

LIGUIN. pe. Úsase con la negativa. Houag mong 
iliyuin, lo mismo que Hmiag fnong íuala. 

LIHA. pp. Raya. Vm, rayar; mejor Mag. Lo 
que se raya, Lihaan. Liha nang palad, raya 
de la mano. Liha nang hcban, gajo do na- 
ranja. 

Lllll. pe. Concebir antojos do la mugor que con- 
cille. Anong lihi, I. Naliliki niya que se le 
antojó. M(iy , sentirse preñada por tener an- 
tojo, Ipinag, ser concebido, ó la causa de te- 
ner antojo. Man, andar con antojos. 

Lllll B. pp. Muesca, agujero que no pasa al otro 
lado. Mag, agujerar asi. An, lo que. 

LIHIM. pp. Secreto, esconder, encubrir. Vm, en- 
cubrirse. La cau>u, Y. Donde, An. Mag, ha- 
cer algo en soorolo. Lo que. Y. Donde, Poj- 
011. También Mag , hacer algo entre dos asi. 
Pinag-an, do quien so guarda. Liliim na gaua^ 
obra secreta. Na. estar secreto. También Mag^ 
guardar secreto, ocultarse asi, ó á otro. 

LIIIING. pe. Disminuirse la calentura ó enferme* 
dad, Vm. \m causa, lea, I. Naca. lÁhinglikmg 
nang muntiy ost¿ un poco mejor. Y de aqui, 
Bahagya na hwiihinglihing rito, apenas lo falta 
nada para llegar á eso. 

LIIIING. pp. En valdcy de qué provecho. Lihing 
r» ring paroroony en va Ido irás. 

LIHIS. pp. Desviarse, aparlar, faltar en algo. 
Vm, faltar como á Misa, I. Na, De que, ít- 
nisan, 1. Qtwiatisan. Mag^ desviar ó apartar 
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ello. Vm, quedarse la obra parada. La causa, 
Icay 1. Naca, Mag, Interrampirla. Lo que, Y. 
De aquí, NaKngatan co ang acOyi, malibangy 
cuando se le pasó de la vista por divertido. 
üüi siya isa man nacalilingat, no falta. DiU 
niya qumalilingatan ang gofia, no lo deja de 
las manos. 

LIN&AT. pe. Apartar los ojos para no verlo que 
no gusta. Salang malingat sa mata ntíhg Ina, 
ang man§a anac, ni por breve espacio puedo 
dejar de ver é sus hijos. 

LINGAU. pp. Vocería, estruendo, atronar. Vm, ha- 
cerse ruidoso, sonar el ruido. Donde, An. Mag, 
vocear , aturdir. Con que , Y Á quien , An. 
Si mucho , Mag. Ipag. Pag-an , pe. Es tér- 
mino de los Tinguíancs. 

LINGAU. pe. Hueco de la puerta. Lm§auan mo 
fformg manga dmgding , haz puerta de &c. 
Dini ang Itngauan, aqui la puerta. Vide Dongao. 

LINGAUNGAU. pe. JtfurmuUo de gente. Fm, ha- 
berlo. i4n, á quien enfada. 

LINGAY. pe. Falda de monte. Nalilingay, 1. Na- 
salmgay on^ bahay sa cabila, caya di mata- 
nao, está en la falda del monte, &o. Nalili^ 
fi£ay sa pagsusugal, inclinado al juego. 

UNGAY. pp. Estar inclinado, como á jugar, re- 
zar, de. NaUUnjay sa paglalaro. 

UNGGA. pe. Es un género de labor sobre la 
cabeza del scUacoi á modo de encadenado, 
Mag. Hacerlos el bejuco, /n. El salacot, An. 

LINGCA. pe. Unos bejucos en que encajan y 

. guardan ios platos. 

LGNGCAG. pe. Abrir por desencajar rompiendo, 
Vm, I. Mag. Lo arrancado, In. De donde, An. 
¥a, estarlo. Sinónomo Tingcag. 

LiNGCAL. pe. Enroscar , encogerse , Mag. Lo 
que, y. 

UNGCAO. pe. Cosa torcida , instrumentos para 
segar el arroz. 

UNGCAT. pe. Desencajar rompiendo, Mag. In, 

. lo que. Yide Lingcag. 

UNGGQUIS. pe. Enroscarse como culebra, abra- 
zar apretando, Vm, I. Mag. Lo que, In. Tam- 
bién Mag , cercar algo con cordel. Jlingóquis 
ang lubid. lÁngcquisin ang haligui. 

ilNGCOH. pe. Servir como criado, como dísci-*- 
|Ntto al maestro. Mag, servir asi. Pag-an, la 
deuda. F, la persona por quien sirve asi. Ang 
maraual na lingcod. Asi firman los ladinos. 

UNGGAU pe. Lo que no se halla tan presto eil 
el lugar donde se guarda, Na. Yide üaglit. 

UNGUI. pe. Las muescas hondas que hacen las 
canales. Y, lo que. An, donóle. 

UNfilG. pp. Doblegar con fuerza. Km, I. Mag. 

. Lo que, /f». Con que, Y. 

tlNGNGIG. pe. Mirar á una y otra parte el que 
se vé en alguna aflicción por oír ruido, Vm, 
i. ídUnSigtíngig. La causa, lea, I. ATaco; Jbung- 
mmgigÍÍÑ§ig ang atíng. Panginoong Jesucristo 
nanf paghiUyao nang manga Judíos. 

LDifilL. pe. No poder atender á lo que tiene 
que hacer por estar en otra ocupación urgente. 
Tainbien Bindi naliHngilan: Hindi, naaaalaala. 
NatOimoioH. 

LíNSIL. pp. Freír huevos, y no otra cosa, Mag. 
Lo que, Pag^in. Asi el Padre Roa. 
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LlNGNGIN. pe. Lo mismo que üngig. 

LíNGIN DAYAT. pp. Un género de yerba. 

LlNGIN. pe. Mirar á unos y á otros como aton- 
tado, sin hablar palabra, Vm , 1. LUpiginh-r' 
vyin. A qm'eo, An. La causa, ó con que, Y. 

LlNGlN. pe. Esférico, redondo, circular, ác. Ma, 
estar así. Mag , dar esta figura. Cuadra k 
plato, hosti;i, broquel, argolla, cerco de sol, 
viril, dtc. ' 

LlNGIN. pe. Mirar del borracho, Ma. La causa, 
lea, 1. Naca. Mag^ & otro. In, á. quien. 

LING-IN. pe. Vide Intn. 

LINGUINGIN BATA. pp. Oro de diez ó doce qui^ 
lates. 

L1NG-1R. pe. Esconder, negar, encubrir. Ffii, 
encubrirse alguno escondiéndose. La causa, Y. 
Á quien, An. Mag^ encubrir. Ipag, encubrir 
negando. Pinaglilmgdan, á quien.. 

LING-IT. pe. Moldura ó muesca. Vm , hacerla. 
An, ser hechas. 

LING-IT. pe. Esconderse en parte estrecha, Vm. 
Donde, An. La causa, Y. M^^g, esconder. Lo 
;que, Y. Donde, Pag-an. 

LINGLANG. pe. Divertimiento estando • haciendo 
ó diciendo algo. Vm, á otro. Á quien, In. 
Con que, Y. En que, iin. JVa ,. divertirse. 
Houag cang palinglang sa demonio, no te do- 
jes divertir. 

LINGLING. pe. Lo mismo que Linglang, con sus 
j liegos. 

LINGO, pp. Matar á traición, saltear por los ca^ 
minos, Mag. k quien, Pinag. Frecuentemente) 
Man. Maglilingo. pp. Salteador. 

LINGO, pe. Divertirse en la plática, Na. Divér^ 
tir á otro, Vm. Á quien, In. 

LINGOL. pe. Errar, errarse en dar mas ó me^ 
nos por haberse divertido en algo. Ma. Ijh 
causa, Naca, 1. lea. En que, Ca-on. Á otfo, 
Vm, 1. Man. A quien, In, 1. Pinan. En que, 
An^ I. Pon-on. 

LINGON. pe. Volver la carq, Vm. Lo que, In. 
Donde, i4n. Los ojos. Y, 6 cabeza. Hacer que 
olro vuelva la cara, Magpa. La cara, Ipa. Á 
quien, Pu-an. Á quien ha de mirar, ipa. 

LINGON LICOD. pe. Mirar hacía atrás, .con los 
mjsmos juegos que el antecedente. ' 

LINGOS, pp. Mirar de acá para allá como atro^ 
nado, Vm, 1. Ulingoslingos. Á quien, An^ Los 
ojos. ó cabeza, Y. 

LINGPAS. pe. Vide Limpas, L^gpas, langpos. 
Ungpas co na, estás ya viejo. 

i^lNGSAR. pe. Deslizarse algo de donde estaba, 
salirse de su lugar alguna cosa. Vm,. irse des» 
tizando. Na, estar. La causa, lea, 1. Naca^ 
De donde ó á donde , An. Hacer que otro 
deslice, Magpa. Á quien. Pina. De donde i 
donde, Pina-an. Lingsar na -banta, intento si-^ 
niestro. 

LINGSAR. pe. Errar en poner algo. Asentar el 
pie en vacío. Na, estar el pie mal asentado. 
Qiiinalingsaran , el lugar donde se hundió el 
pie. Nalingsar sa catouiran. 

LIÑGSIL. pe. Desviarso de suyo, como los barí- 
gues. Vm, irse desviando. De donde, An. .JVa, 
estarlo. La causa, ¡ca, 1. Naca. Donde, Cá-an. 
Desviarse de propósito, Vm. La causo, Y. De 
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LOUAC. pp. Vide Linouac, 

LOAG. pe. Ensanchar. Maloag, holgado. Km, ve-* 
Dir así. La causa, Icaj I. Naca. Mug, aflojar 
como estirando; lo que, si hecho, Loagan. Si 
por hacer^ Pacaloaguin. Fm, dar de sí. Magpa^ 
hacer que algo venga flojo. Lo que. Pina. Ca^ 
loagan, Abstr. También aplacar al enojado, Mag. 
Á quien An. También Nag, irse aplacando. Pt- 
napagy aguardar que se aplaque. Papagloua- 
guin mo aíig loob niya: Malouag na loob, mag- 
nánimo. 

LOANG pp. Lugar ancho. Maloang ang Simbahan, 
melar. Maloang na tsip, de despejado enten- 
dimiento. Vm, hacerse ancho. La causa, /ca, 
1. Naca. Mag, ensanchar. Lo que, si hecho, 
Loangan. Sr por hacer, Pacaloan^in. Es an- 
chura como de casa^ boca, camino. 

LOAR. pp. Lodo, cieno, atolladero. Mahar, lodoso. 
Vm, irse haciendo. La causa, lea, I. Naca. 
Mag. pp. Enlodar algo. Lo que, An. Mag. 
pe. Revolcarse en ¿I. Donde, Pag-an. pe. La 
causa, Ipag. pe. 

LOAT. pe. Ojeras por enfermo, ó no dormir: Nan- 
loloat ang mata. 

LOAY. pp. Menearse las ramas de los árboles, ho- 
jas, ó plumage con el viento, Vm, 1. Loloayloay. 

LOAY. pp. Menearse el hombre cuando anda, Vm, 
I. Loloayloay. Mag, desvanecido. 

LOBA. pp. Arroz limpio, ó limpiarlo moliéndolo, 
Vm. Lo que, Lobahin, 

LOBAC. pe. Tierra con hoyos de altibajos. Vm, 
Ang lupa, 1. Nagcacalubaclubac, estar con ellos. 
Mag, hacerlos. La tierra ú otra cosa, ht, 1. An, 
Donde, An. Con que, Y. 

LOBAC. pp. Bonete de coco. 

LOBAG. pp. Amainar la vela. Vm, amainarla». 
Ella, In. Mag, soltar de la mano el cordel. 
La vela, Y. Na lobag na, ya está amainada. 

LOBALOB. pp. Revolcarse el cuerpo en el lodo, Vm, 
Donde, An. La causa, Y. Mag, revolcar á otro. 
Lo que, Y. Donde, Pag^ain. Ang nacalolobalob 
sa caniya, ay ang caposongan niya, lo que le 
ha atraído la miseria es su soberbia. Mag. pe. 
Revolcarse mucho. Pag-an. pe. Donde. Ipag, 
pe. La causa. Lolobalobalob, andar revolcán- 
dose. Sinónomos Gomon. Vide Golong, tampisao. 

LOBANG. pe. Altibajos. Lobunglobang ang lupa, 

LOBANG. pp. Sembrar camotes, en particular el 
ubi, Mag. Lo que, In, 

LOBLOB. pe. Revolcarse. Vide Lobalob, Lobloban 
pp. Donde se revuelca. 

LOBLOB. pe. Corral para pescar. Vm, 1. Mag, 
pesear con él. Lo que, In nagloloblob^ hacerlo 
ó ponerlo. Lobloban, pp. El mismo corralillo. 

LOBO. pe. Hoyo. Ma, donde hay muchos. lo- 
bolobo ang lupa, tierra llena de ellos. 

LOBOG. pp. Sumirse, irse á fondo, zambullirse, 
Vm. La causa, lea, I. Naca, Donde. An, Mag, 
meter algo debajo del agua. Lo que, Y, Donde, 
Pag-an. Vm, zambullirse, y de aquí Lomobog 
ang arao, se puso el sol. 

LOBOS, pe. Vide Lubos. 

LOBOT. pp. Grietas de pies ó manos. 

LOCAG. pp. Espeluzarse el cabello, Namamalo^ 
cag. La causa, lea, 1. Nacapamamalocag, Á 
qiiien, Pinamamalocagan. 
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Locan, pe. Almejas grandes. Man, andar á pes- 
carlas. 

LOCANOT. pe. Poner grande esfuerzo e^ hacer 
algo, Mag. Lo que, Pag-an, Sinónomos Pilit, 
pp. Saquit. pp. 

LOCAOC. pe. Unos pescadillos como Ayungin. 

LOCAR, pp. Descarnar el coco, Vm. Lo que quita, 
Ifí. Lo que queda, An. Panlucar. pp. Instru* 
mentó. Lolocarin. pp. El coco que ya tiene la 
carne dura. 

LOCAR, pp. Arrebañar lo que hay en el plato 
con cuchara, ó la carne del coco tierno, Vm. 
Lo que, In. De donde, An. Na. No haber nada, 
por haberlo otro cogido. 

LOCAS, pe. Destapar lo cubierto con paño, pe-^ 
tate, &c. Vm. El paño, In. Locasin mo ang 
comot ce, 1. Itocas mo ang comot mo. An, á 
quien. 

LOCAS, pp. Amainar el toldo del navio, Vm, I. 
Man. Encoger algo, como vela, payon. Lo' que, 
In. Mag, mudar oí vestido, dejar el luto. In, 
lo que. An, lugar ó persona. 

LOCAT. pp. Arrancar la raíz soeabándola debago, 
ó corta de raiz, Vm. La raiz, In. De donde, 
An. 

LOCAT. pp. Bejucos duros, que hendidos sirven 
para atar harígues. 

LOGAY. pp. Cabar, ó el mismo hoyo*. Vm, 1. Jían, 
eabar sacando algo. Lo que, In, Locam mo 
ang camote, Mag, meter enterrando. Lo que, Y, 
Es palabra de los Tinguianes. Vide Hocay, ha- 
locay, 

LOCAY. pp. Revolver lo de abajo arriba, como 
cuando se cuece, con la cuchara. Yide Halo» 
cay, halongcay, halongcat, 

LOCAYLOCAYAN. pp. Un género de cadena de 
oro. 

LOCBÁ pe. Lo mismo que Locma. 

LOCBOTAN. pp. Bolsa pequeña ordinaria p$ra 
dinero. 

LOCLAC. pe. un pájaro asi llamado. 

LOCLAP: pe. Lo mismo que Doclap, un árbol con 
espinas. 

LOCLAT. pe. Lo mismo que Loclac, pájaro solí* 
tario. 

LOCLAY. pe. Lo mismo que Doclaj¡, 

LOCLOC. pe. Asentarse, Vm, 1. Jtfd. La catlsa, 
Y, Donde, An. Loclocan. pp. Banco*. Na, es- 
tar sentado. Mag, sentarse muchos, sentarse 
con la carga sin descargarla. La carga, Y, Mag* 
loclocan, tomar asiento algo alto. 

LOCLOC. pe. hojas de gabi. 

LOCMÁ. pe. Vide cecina de carne aprensada y 
seca al sol. Mag, hacerla. In, la carne. 

LOCHAT. pe. Despegar, tirar con los dedos, Vm, 
Lo que, In, de Donde, An, 

LOCNAP. pe. Quitar la costra á la herida ó llaga, 
Vm, Lo que, /n. De donde An, De por sí. Na. 
La causa, lea. Vide Tocnap. 

LOCNAP. pe. Despegar cosa delgada pegada so- 
bre otra, como la oblea, con los juegos del 
antecedente. 

LOCO: pp. Taparse el rostro hasta la frente, Ta 
mitad y las orejas. Mag, tapar, y taparse. Á 
quien, An, Con que, In, Ang lupa,i, ncUoloco^ 
han nang langit, la tierra está cercada del cielo, 
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LOCÓ. pp. Lalo 6 tristeza funeral,. Mag, Ponerse 

por quien. Ipag, ó pag-han. 
LOCO. pe. Charco. Loíolocohan. pe. CharquiUo. 

LOCO. pe. Un género de camotes. También un 
género de cesto. Ylde Balaong. 

LOCOB. pp. Echarse de bruces, y la gallina so- 
bra los huevos para empollarlos, Vm. Los hue- 
vos, An, Echarse de bruces, Vm, Donde, An. El 
cuerpo, Y. Si i otro, M(ig. X quien, Y. 

LOCOB. pp. Amotinarse contra otro: es metáf. Mag. 
Conlra quien, Pag-an. 

LOCOB. pe. Escoplo, gubia. 

LOCOB. pe. Enlabiar para pedir algo, Vm^ 1. Mag. 
Á quien, /it. Con que, F. 

LOCOB. pe. Tapa de la puerta. Mag^ cerrarla. 
£1 hueeo, An. 

LOCOB. pp Echarse el gallo ó gallina sobre el 
pecho abiertas las alas, Vm el lugar, An. 

LOCOL. pp. Lo mismo que BalocoL 

LOíX)iiÓC. pp. Andar triste y enlutado. Vide lioco, 
con sus ju^os. 

LOCOLOC. pe. Estarse en casa triste y melanoó* 
lico.de duelo, Ifo^. La causa, Ipag. Paghan^ lugar. 

LOCOLOCO, pp. Albahaea silvestre. 

LOCONG. pe. Cóneabo acucharado. Malocong na 
jnngany plato hondo. Vm^ ahondarlo ó irse bar- 
ciendo tal. Lo que, In. La causa, lea, 1. Naca. 
También Magoa^ ahondar. Lo que, Pina. 

LOCOP. pp. Po^r sustentar con algo, como la 
madre i los liuos. La tal obra, Nalocopaa. Jnong 
paglolecop co sa in^, cómo he de sustentaros, ó 
con qué? 

LOCOT. pp. Recoger la cama ó muchos petates, 
Vm, 1. lían. Lo que, In. Mag, meter algo den-> 
tro de lo que coge. De lo que, F. 

LOCOT. pp. Doblar el metal para echar el acero, 
Vm. Lo que, In. Mag, echar el acero. El, Y. 

LOCOT. pp. Un genero de abejas pequefias qiie 
no pican y hacen miel agria. 

L060TAN. pp. Panal de estas abejas. 

LOCOT. pp. Cuerpo delicado. Malocot na cataum» 
Fm, irse haciendo. La causa, lea, I. iVoca. 

LOCOT. pp. Perderse el zumo, Vm. 

LOCOY. pe. Flojedad ó descaecimiento por íla<- 
queza ó ve|jez. NagMocoylocaycaiy andaras!. 

LOCOY. pe. Sosiego y blandura en el pedir, como 
hablar, andar, Vm. I. Mag. La causa, Ipag. 

LOCSA. pe. Luto, estar muy triste', Non. Por 
quien, Ipinan, I. Pinanlolocsaan. 

LOCSO. ]pe. Saltar, Vm. Donde, Jn. Lo que 
quiere alcanzar saltando, Lacsohin. También 
Vm, transitivo. Lomocso canang bigay sa iyo, 
salta por ello. Sí es dando, Uag. Á quien ó 
lugar, Pag-an. Lo .que dá, Y. Magpa, hacer 
saltar á otro. Á quien, Ana. Donde, Pinag-- 
pahan. Metáfora. NáMocso, I. Lolocsolocso ang 
loob co, saltar de contento. 

LOCSO. pe. Deshacer la cosa para volverla á 
hacer de nuevo , Mag. Lo que , Y. Destruir 
lo hecho, haoerlo de nuevo, LÓcsohm. 

LOGTA. pe. Cosa podrida. Vide Logia. 

LOCTA. pe. Romperse la ropa por usarla mu- 
cho, ponérsela cada dia, Vm, I. Mag. El ves- 
tido, In. Haberse destruido. Na. En otras par* 
tes es lo mismo ¿opta y Lontay. 

LOCTO. pe. Errar en la cuenta, 6 en lo que 
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recita. Vm, dejar algo caminando. Lo que, i(«. 
La causa, F. Mag^ pasar algo ^delante propa- 
sando. Lo que, V. Donde lo haUa de dejar, 
Án. Vm, errar en la cuenta. An. lo errado. 
LOCTON. pe. Langosta pequeña antes que vuele, 
/it, ser algo destrnído de ella. Coya nga loe- 

ío,i, ialang din, es mala coca. 
LOGA. pp. La cera del oido ó materia que pui^a. 

Vm, pe. Pui^^ar. Á quien muchas veces, ¿o- 

gain. pp. Sinónomo Toloc. pe. 
LOGAMI. pp. Flaqueza notable por hambre 6 en^* 

fermedad. Na, esler asi. Lologalogami, caerse 

las alas del corazón. Nanlologami, 1. Ka, an- 
dar asi. 
LOGAMOC. pp. Estar sentado en tierra sin poner 

petate debajo, Vm. La tierra, An. £l por qu¿, Y. 
LOGAMOG. pp. Caerse de repente, como por mal 

viento. Napa. Nofapa, estar asi. La caasf, 

leapa. 
LOG-ANG. pe. hoyo peque&o en tierra. Log-ang 

log-ang ang iupa, lugar de muchos boyos. 
LOGANGGANG. pe. Hueco grande como cueva. 

Vide Gong gong. 
LOGANDA. pe. Darse i malos entretenimieiitos. 

Mag, los dos Maguipag, el uno. Con quien, 

In, 1. PinaquüpnlúgandQhan. 
LOGAO. pp. Guisar arroz, hacer atde, Mag. Lo 

que, F. La olla en que, An. Linogao, el atole. 

BogUmg. 

ílogao, bago bay-in: 

El hierro cuando se funde. 
LOGAS, pe. Desgranar, caerse, Vm. Lo que, In. 

De donde, An. Na, caerse de suyo. 
LOGASA. pp. Darse á malos entretenimientos y 

á buenos. Vide Logando, con sus juegos. 
LOGAY. pp. Quitar el sombrero. Mag, quitarse 

el sombrero por cortesía á otros. Á quien, Bag-ron. 

El sombrero, In. Quitarlo de la cabeza á otro, 

Vm. Á quien, An. El sombrero, In. 
LOGAY. pe. Estar caido algp, Logay ang pag 

boñiga nang palay. También Lologaylogay ang 

bohoc, cabellos sueltos. Cahoy na malogay, alto 

y copado. 
LOGBO. pe. Zambullirse en el aj^na, Vm. Á donde, 

Logboban La causa Y. Echar á otro, Mag. 

Á quien, Y. Donde, Pag^an. Vide Sogbo. 
LOGOO. pe. Dejar una cosa y pasar á otra. Vm. 

pasarse asi. An, lo propasado, /a, á quien se 

pasó. Mag, llevar algo ó dar asi. Lo que F. 

Á quien deja, Pag-an. 
LOGUÍ. pp. Descaecimiento ó de su natural, ó por 

viyez, Vm, 1. Lologuüogui. 
LOGUI. pp. Redondear vestido, tabla, de. Yide 

Galo, pp., con sus juegos. Es sinónomo. 
LOGUIT. pp. MaloguU na tono, prolijo, imper* 

tinente. 
LOGUIT. pp. Plazo de tiempo. Paloguitan mo naag 

arao ang pagsingtlmo, pon plazo á tu cobranza. 

Magpa^ dar plazo. La causa, Ipagpa. 
LOGUIT. pp. Pasar adelante el que anda ó corre, 

Vm. Á quien, An. Mag, dejarlo pasar. A quien. 

Pa-an. 
LOGLOG. pe. Remecer alguna cosa, como cuando 

lavan la vasija con agua. Y de aqui, por Vm 

y Jlfon, mecer el árbol para coger la fruta. El 

árbol In: cuando lo mecen puramente, pero 
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Suando se pretende que se le caiga la frnUí, 
la frota, In. Mag, mecer la vasija. El agua, 
Y, La vasija, An, Y de aqui por trotar el ca- 
ballo, Vm. El caballero, In. Ilt. del haragán 
se dice nagpapatiloglog na. La causa, Ipag. 
LOGMOC. pe. Asentarse en tierra ó Iodo, Vm. 

I>onde» An. La causa, Y. Mag, revolcarse. 
LOGMOC. pe. Esconderse entre la yerba^ agacharse, 
' Vm, Donde An, La causa, Y. Mag, esconder 

á otro. Lo que, Y. Donde, Pag-an, 
LOGMOCAN. pp. Cueva de animales. 
LOGMOY. pe. Un enredadera. 
LOGNAS. pe. Desgranar lá^fruta meneando el ár- 
bol, Vm. La fruta, In, La rama, An. Lognas 
na. desgranarse do suyo. Sinónomo Lotlot. 
LOGÓ. pp. Caerse el cabello, ó las hojas del ár- 
bol, Ma, I. Vm, I. Loiogologo, I. Nalogoan. 
Sinónomo Totog. 
LOGO. pe. El gallo peleador que anda para mo- 
rirse, Vm. 
LOGOM. pp. Remojar algo en agua, Mag. Ijo que, 

Y. Donde, Pagr-an. Se usa poco. 
LOGON. pp. Pelarse la cabeza Na, írsele cayendo. 

Á quien, Nalogonan. Logon, pe. Pelado. 
LOGOD. pe. Alegría, gusto, recreación. Na^ te- 
nerlo. De que, Ca'-an. La causa, Ica^ I. Ñaca. 
Alegrar á otro, Vm, I. Man, k quien, In^ 1. 
Pan-in. Calogoranj pp. Amigo, amiga. Nagca^ 
calogoran, tener asi amistad. Mag, hacer por- 
que se alegren como Gesta. Calogodlogod, cosa 
do mucho gusto. Naquiquinalogod samay iqui- 
nalologody alegrarse con quien tiene porqué. 
Ñoqui pag, holgarse con otro. Nagcaca, estar 
alegres. Nagcaca-an, alegre con alegre. Nag^ 
mamacalogod, mover á alegría. Nagpapa, ha- 
cer por donde gusten de él. 
LOGOS. pp. Deshojar, Vm. La hoja, In. La rama, 

An. Estarlo, Na, 
LOGOS. pe. Adjetivo. 
LOGOT. pp. Vide Logas, pp. 
LOGPO. pe. El enfermo de cama, Nalologpo. pe. 

Es lo mismo que Nararatay. 
LOGSO. pe. Deshacer alguna cosa para volverla 
á hacer, Mag. Lo que, IlogsOj iguiba^ sirain, 
iualat, logsoin, hacerlo de nuevo. 
LOGSO. pe. Amainar la vela. Ella, In. Mag, sol- 
tar el cordel. El cordel, Y. Nalogso na, es- 
tar amainada. 
LOGTÁ. pe. Podrirse el cordel ó atadura, por es* 
lar al sol y agua. Na, irse pudriendo. La causa, 
lea, 1. Naca. Metáf. Nalogta ang calao-an co, 
estoy molido. 
LOGTÓ. pe. Yide Locto. 

LOGUIT. pp. Sacarle á alguno los ojos con al- 
gún palo, arma, &c. Mag. A quien An. 
LOHÁ. pp. Lágrimas, llorar, Vm. Los ojos, Nag- 
loloha ang tauo nang. Lo que. Y, Á quien, Id^ 
nolohaan, Patdin campit ang loha, llorar á ríos. 
Namamana, nanatac, nangniguilid ang loha, hilo 
á hilo. Nagcacanloloha, llorar sin pensarlo. Long- 
malagosgos ang loha, llorar con silencio. 
LOHAB. pe. Entrar agua en la embarcación, Vm. 

Ang tubig. Unolohaban ang bangca' 
LOHAB. pp. Término poético, lo mismo que Lo-^ 
hod: Loloharin quila, at papanginooniHi asi está 
en una comedia* 
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t.OHAYA. pe. Pedir con grande ahinco alguna 
cosa, Mag, 

LOHO. pp. Enterrarse el pie en algún hoyo. 

LOMÓ. pe. Hoyo ó pozo. 

LOHOG. pp. Llanto grande, Mag, I. Lolohoglohog , 
La causa, lea, I. Naca, Por quien, Ipag, 

LOIIOG. pp. Hipo del que llora. 

LOIIONG. pp. Lo mismo que Lolong, Metáf. Na* 
pcdohong na uica, palabra descaminada. 

LOHOR. pe. Arrodillarse, Vm. Maniclohod^ sen- 
tado sobre las calzas. Napa, I. Napali, que- 
dar arrodillado, como el que tropezó. Linolo- 
horan, donde ó á quien, Pinaniniclohoran^ á 
quien, en genuQexion. Lohoran, pp. Cohín. Mag^ 
arrodillarse con algo. Con que, Y. 

LOIL. pe. Difícil, trabajoso. Loil ha gaua, Ma-^ 
liuag na gaua. 

LOLA. pp. Agrandarse la rajadura ó cortadura. 
Nalolahan ang pingan, &c. 

LOLA. pp. Marearse, Na. La causa, lea, I. Naca, 

LOLAN. pp. Cargar el navio la misma carga. Vm, 
embarcarse alguno. Donde, yin. La causa Y. 
Mag, embarcar algo. Lo que, Y Donde, Pag^an, 
Vide Sacay togpa. 

LOLO pp. Templar el hierro al fuego, Vm. El 
fuego, An. Na, destemplarse. 

LOLO. pp. Hoyo para hincar harigue. Na, caer 
en él. 

LOLÓ. pp. Tomar la delantera en el camino, Vm. 
Á quien, An, La causa, Y. Ma, haberse adelant 
tado. Lolohan mo, vé adelante ó adelántate á él. 

LOLOBONGAN. pp. Tolete do la banca. 

LOLOCARIN. pp. Coco verde que ya lo pueden 
rallar. 

LOLOG. pp. El baro para las almohadas. Ualang 
lolog n^ay-on sa manya.pugahan, no hay bare 
en los árboles. 

LOLON. pe. Arrollar, Vm, 1. Mag. Loque, In. 
Donde ó en que, An. 

LOLONG. pp. Salir de orden cuando van en hi- 
lera, Vm. La causa, Y, Los que quedan. An. 
Na, acaso. Mag, sacar algo de la hilera. Lo 
que, Y. Las que quedan, Pag^an. 

LOLONG. pp. Un pescado bobo, qne se coge en 
los Tinguianes. También lolong, adelantarse Na. 

LOLOB. pe. Espinilla do la pierna. Nahloran^ 
haberse herido en ella. 

LOLOS. pp. Un árbol derecho sin nudos. Vm\ 
irse haciendo asi. La causa, lea, 1. Naca. 

LOLOS. pp. Pasar de largo sin detenerse, Vm. 
La causa, Y. Por donde An, 1. Nagpa. Mag, 
llevar algo asi pasándolo. Lo que, Y. Por donde, 
Pag-an. 

LOLOT. pe. Madurarse la fruta. Nagcacaloloi, se 
vá madurando. 

LOLOY. pp. Vide Loyloy. 

LOMA. pp. Vejez de ropa ó de otra cosa. Vm, 
envejecer de propósito. Lo que, In. Envejecerse, 
Na, Sintang luma, amor envejecido. 

LOMA. pp. Apocarse, menoscabarse, Vm. Lacausa, 
lea, I. Naca. Nagcacaloma na, nagcacaonli, á 
quien. Nalomahan. Nagpapacaloma, quedarse 
cada vez menos. 

LOMAG. pp. Un género de ecbizo. F/ii, estarlo. 

LOMANAY. pp. Hacer algo despacio para que salga 
bien, Mag. Lo que, In. 
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LONCIG. pp. Impertinente en pedir. Malongn^ig 
na bata. 

LONGNGINGAY. pe. Vide Lon^aynyay. 

LONGGUIT. pe. Vide Ungguit. 

LONGLONG. pe. Casilla á modo de cubo. 

LONGLONG pe. Llanto despacio. Vm, I. ¿o- 
longlonglonglong. Ijí causa, Y. 

LONGLONG. pe. Aullar los perros, Vm. k 
quien, An, 

LONGLONG. pe. Meter el perro la cabeza en algo 
para jacar lo que está dentro, Vm. 

LONGNGO. pe. Humillarse, abatirse, Fm, I. Nag- 
papaca, 1. Lolon§olongo, Á quien, AUj I. Pinag^ 
papacalongngohan. La causa, F, I. Ipagpapaca. 

LONGNGO. pe. Agonizar el que se está ahogando 
en el agua. Vm, I. Lolongnjolongo, 1. Na, Hindi 
ríya mapapalonghang maqmtalo nang gay-ong 
man^a camalian^ no se arrojará á decir tales 
desatinos. Asi Don Juan de los Santos. 

LONGOC. pe. Bajarse la cola del gallo por miedo 
ó enfermedad, Mag, La cola^ F. 

LONGOS, pp. Ensenada, punta de tierra. Fm, 
ir por ella. La causa, Y. Mag, llevar la banca 
por allá. Por donde, Pag^n, La banca, Y. Tam- 
bién Magpa, 1. Palongos, ir por allá. 

LONGOY. pp. Humillación. Fm, I. Lolongoylo^ 
n§ay. La causa, Y*. 

LONGSAR. pe. Apearse de hamaca, de caballo, &c. 
Vm. La causa, Y. Donde, An. Mag, apear á 
otro. Lo que, Y. Á donde, Pag-an. 

LONGSAY. pe. Vestirse arrebujado y al desgaire, 
Magpa. I^ causa Ipagpapa. 

LONGSO. pe. amontonar yerba, arroz, levantán- 
dolo en buena proporción, Vm. Longmolongso, 
está junto. Donde, An. Mag, amontonarlo. Lo 
que, y. 

LONGTAR. pe. Disposición buena del cuerpo, y 
asi para cualquier cosa. Vm, irse haciendo tal. 
La cau.sa, lea, 1. Naca. Malongtar na catao^an. 
de buena disposición. 

LONLON pe. Tragar. Vide Laman, c6n sus juegos. 

LONO. pe. Mudar el cuero como la culebra, can- 
grejo, camarones, Mag. Pinaghnokan, el pellejo 
ó lugar. 

LON-OC. pe. Tragar hueso de fruta sin mascarlo, 
Vm. Lo que, /n. 

LONOR. pp. Ahogarse en el agua, Vm. La causa, 
iVbca, I. lea. Donde, An. Na, acaso. Donde, 
Ca-an. Mag, á otro. Á quien, Y. Donde, Pag^an. 
De aqui Lolonod na ang arao, está cerca de 
ponerse. Caloñaran, el occidente. 

LONOS. pp. Consumirse interiormente de amor 
ó pena. Nalolonosan. La causa, Naca. Coló- 
noslonos, lo que causa este sentimiento. NalolO" 
nosan acong man^aral, cansado estoy de predicar. 

LONOS. pp. Tizón que no quiere arder. 

LONOS. pe. Irse sin lo que vean, Vm. La causa, 
Y. Donde, An. Magpa, hacer que otro vaya 
asi. A quien, Pina, 

LONOS. pe. Descomedirse, hacer algo sin licencia, 
como el antecedente. 

LONOT. pp. Madurar la fruta con algún reme- 
dio, Vm. la fruta, In. Donde, An. 

LONOY. pp. Pasar el río á la garganta. Fm, 
ir asi por algo. Lo que va á traer, In. Donde, 
An. Mag, llevar algo. Loque, Y. Donde, Pag^an, 
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LONTAY. pe. Vide Loma, loíay. 

. LONTO. pe. Caer de lu^ar poco alto, como de 
Pilapil. Na, 1. Napa. De propósito, Vm* A 
otra cosa, Mag. Lo que, Y. 

LONTON. pe. Lo mismo que Lonto. 

LOOB. pp. Adentro, voluntad, querer, entrar al 
aposento, Linoob. Vm, I. Man, entrar en al- 
guna parte. Donde ó á quien, Unooban. Mag, 
querer algo, ó permitirlo. Lo que, In. Magpa^ 
meter algo dentro. Lo que, Ipa. Donde, Pa-^nn, 
Calooby merced. Magca, hacerla. Lo que, Ipagca. 
Nag. lÁnolooban sila, tener cada uno su que* 
rer. Calooban, gusto. Balang calooban mo. Va^ 
lang loob, necio, cobarde. Napapa, pasando en 
¿I. Na, entrar acaso. Napaloloob^ de propó- 
sito. Napa, pedir que le metan dentro. 

LOOB. pp. Hacer algo voluntariamente. Magloob 
cang gximaua: Cundí mo loob, houag cang po- 
roon. Magloob bata, amancebarse. Loaban, re- 
cámara ó aposenlilio. Magsasalooban, concierto 
de voluntades. Pdpagsaloobanin, ser hechos. 
Sinalooban co, guañia rencor. Magtingloob, con- 
certar voluntades. Sa tanang loob, de todo co- 
razón. Cun loob, aunque. Anong loob mo? Qué 
quieres? Magloob, determinar, resolver. Lo 
que, In, 

LOOC. pp. Quebrada, ensenada. Vm, 1. Magpa. 
pe. Meterse dentro. La causa, Y, I. Ipinagpa. 
Mag, andar por ensenodas. Magpa, meter la 
embarcación dentro. Ella, Ipa. De aqui Looc 
mata, ojos hundidos. Manlooc, pescar atajando 
rínconada. 

LOOG. pp. Atorarse con alguna espina. Naloloo^ 
gan siya. Nahihirinan,, 

LOOP. pp. Tomar sahumerio tapado, como para 
sudar. Mag, sahumarse, ó sahumar. A quien, An. 

LOOM. pp. Abajar, asar algo metiéndolo en la 
ceniza, Mag. Lo que, Y. Donde, An. Palooman, 
la ceniza. 

LOOM. pp. Remendar. Loominmo ang bibig, tacpan. 

LOON. pp. Meter la fruta en alguna parte, como 
en arroz para que se madure, Mag. Loonihj 
madurarla. Y, meterla. Donde, An. 

LOON. pp. Asar fruta ú otra cosa en rescoldo, 
Mag. La fruta, Y. El rescoldo, An. 

LOONG. pp. Tierra baja ai Gn de la cuesta, so- 
caben que cubren armando trampa. Mag, ar* 
marla. In, ú quien. An, donde. Man, coger 
asi animales. Pinan, ellos. Pan-^an, donde. 

LOO Y. pp. Caerse los cocos ó fruta por podrida, 
ó quebrarse el pezón. Na. La causa, lea, 1. 
Naca. Y de aqui caerse las uñas. 

LOOY. pe. Adjetivo. Looy na bunlja se dice del 
que murió niño tierno. . . 

LOPAC. pp. Deshojar las cañas dulces, quitarles 

' la cascara, Mag. La cascara, In. l^ cafia An. 

LOPAC. pp. Moler el arroz en In primera vez, 
Mag. El arroz, An. 

LOPACAYA. pp. Flojo, aragan. Lopacojfong tauo. 
Vm, irse haciendo. Lo que, In, Mag. pe. Ser 
tal en el obrar. Calopacayaan, flej^ilad. Sinó« 
nomos Anyaya. pp. Alisaga. pe. 'Bayog. Vide 
Taya. pe. 

LOPAGUI. pp. Flojo, que tío hace mas que sen- 
tarse sin mirar en donde,- Vm, I. Mag. Domle| 
An. Lopagutng tauo. Na, estar. afii« 
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6 cosa semejante. Vm, 11*86 propasando. Ser 
propasada, Jn. La causa, F. Esiar pasada, Ma. 
La causa, Naca, I, lea. Donde, Ca-an. 

LOTANG. pp. Boya, sobre-aguado, Fm, L Lo- 
loianglctang. La causa, lea, Magpa, echar al 
agua la embarcación para que se apriete. Ella, 
Ipa. También cargarla bien para que boye. Ella, 
In, Palotan§in. 

LOTANHL po. Pacer algo con flema, Mag. Lo 
qtiOy Ipag. Naglolotanki, nagpapaecUaan, tardón. 

LOTAP. pp. Caspa como flema salada. iVon, te- 
nerla. Lotapin. pe. £1 que la tiene. 

LOTAR. pp. Ablandarse con el uso como el cuero, 
Vm. La causa, lea, i. Naca. Mag, ablandarla. 
¡^ que, An. Con que, Y. Víde Lobsac. 

LOTAS. po. Acabar, concluir pleito ó negocio. 
Mag, concluir. Los dos, Nagca. Estarlo, Na, 
1. Nagca. Naeapagcaca, el que dio ¿rden para 
que se ooncluyeae. PagcaccUotas, conclusión. 
Anong caloiasan ninyo, en qué paró? Metáf. 
Nagealotas na eami, ya nos apartamos. 

LOTAY. pp. Ropa hecha pedazoa. Lotay na ra- 
mit. Vide también Loíay. 

LOTBÓ. pe. Salir de alguna parte, como rincón, 
entresacar, Mag. Lo que se deja, An, Lat-hoan. 
Lo que toma, Ai. Salir del escondrijo, Vm. No^ 
noiho, 1. Non, andar entrando y saliendo receloso. 

LOTLOT. pe. Desgranarse el arroz por muy sece. 
Na, I. NagcacaloUoL Sinónomo Lognas. Yide 
también Latki. 

LOTO. pp. Cocido, guisado. Mag, cocer. Lo que, 
Y. Pero cocer bien, Lotoin. Todo lo que se 
guisa para llevar en el camino, maloto, mag- 
mamaloto, llevarlo; también maloto ang pula, 
color fino. NcJoloto , irse cociendo al fuego. Oa- 
ku%g macaloto nang quinacain co, no tengo ca- 
lor para digerir la comida. 

LOTO. pe. Comprar la tuba con dinero ó con oro, 
Vm, Lo que, In. Yenderla, Mag. Lo que, Ipag. 

LOTOC. pe. Estallido de calla 6 rama cuando 
se quiebra, y todo lo demás que asi se quie-* 
bra, como huevos, &c. Vm, el estallido, ó el 
hacerlo. La causa, lea, I. Naca. Na, secarse 
mucho con el sol. 

LOTOC. pe. Secarse el arroz con el sol. Ang 
arao nacahlotac sa palay, lo mismo que iYo- 
caloloüot. 

LOTOCAN. pp. Bejucos que no M pueden hender 
ni labrar, útoquin, que fácilmente se quiebran. 

LOTONG. pe. Cosa quebradiza á manera de vi- 
drio, ú otra cosa por estar bien tostada, Ma- 
loiong. Vm, irse haciendo como el Totong. La 
causa, lea, 1. Naca. Mag, hacerlo tal. Lo que, 
la, I. Finaca. Malotong na caiao-an, cuerpo de- 
licado. Metáfora. • 

LOTONG. pe. Machin chiquito. 

LOTOS, pp. Broma del navio: ser comido el ña- 
fio de ella, Unolotos. 

LOTOS, pp. Hundirse de repente debajo de la 
tierra, Vm. Donde, An. Hundirlo ó echarlo á 
pique, Magpa. Ii> que. Pifia. Donde, PagpoHin. 
k quien, Po-o». 

LOTOY. pe. Desmacelarse, quedar sin fuerzas ni 
aliento, como el borracho con el vino, el en- 
fermo con la enfiarmedad. Vm, I. Jíon, ponerse 
asi. La causa, ka, I. Naca, I. Ipan. Yide Lata. 
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^TOY. pp. Ampolla qué causa el fuego. Yfde 
¿olay, lintog. 

Loto Y. pe. Ualang lotoy rian, lo mismo que 
(lalang naalaman. 

LOUÁ. pe. Echar de la boca la comida no tra- 
gada, Vm, I. Mag. Lo que, Y. Donde ó á quien, 
Lotmn. Síncopa. 

LOUA. pe. Palabra con que hacen parar al ca- 
rabao. Ang pagpapatahan sa anuang. 

LOUAC. pe. Elmpinarse el que se asoma para 
ver algo, ó irse trasponiendo de la otra parte 
del monte el que estando en la cumbre em- 
pezó á bajar, Vm. Llevar algo de la cumbre, 
Mag. Estar empinado, Ma, Donde, Ca-an. 

LOUAC. pp. Gordura. Yide Lmouac. 

LOUAL. pe. Fuera, sacar, descubrir. Salaual, fuera, 
Vm. estar de asiento como el que vive fuera. 
Magpapa, sacar algo fuera, ó espender algo por 
otro. Por quien, Ipinagpapa. A quien, Ptnalo- 
loualan. Lo que, Jpa. Loualan. pp. El dinero 
que queda fuera para el gasto. Nagpapalotml 
nang loob, descubrir lo que tiene en el pecho, 
eisponer el cuerpo al golpe. Lo que, Ipa. Magpa, 
suplir por otro la paga. Lo que, Ipa. A quien, 
Paan, 1. Pagpaan. NapaloUmal, salir fuera del 
pueblo. NapapalotuU, lo descubierto. 

LOUALHATI. pp. Gloria, descanso, tener por bien. 
Vm, ir deseando ó gozando el descanso. La 
causa, lea, I. iYoca. Maloualhati, descansado. 
Caloualhatían, bienaventuranza. Mag, animarse, 
tener buen ánimo. Con que, Ipag. También Mag, 
lo mismo que magdalila, Magpa. pp. Glorifi- 
car, hacer bienaventurado. Ipagpa, . con que. 
Á quien, Pina. Magpa, pe. Recrearse eomo 
el que se tiende en una cama buena. 

LOUALÓ. pe. Pescado martinico. También It^c 
na mataUm ang dolo, bolo agudo. 

LOUA LO Y. pe. Impertinente en pedir ó alabar, 
MaUmahy nang paghinji. Loque, Ipag. Á quien, 
PagHJtn^ 

LOUALOY. pp. Culebra grande de agua. 

LOUAN. pp. Una yerba gruesa que se cria en el 
mar, y tapa á los ríos cuando hay viento grande. 

LOUANG. pp. Dejar vacía la casa saliéndose to- 
d(» los que están en ella, Vm. La casa de- 
jada, An. 

LOUANG. pp. Término señalado de seinentera, 
que son diez brazas en cuadro. Mag^ hacerlo. 

LOUAS. pp. Lo mismo que Loual, Es comintang. 

LOUAS. pe. Hacer jornada Ho abajo. Vm. salir 
asi fuera. Lo que vá á traer, J^. Mag, llevar. 
Lo que, Y. 

LOUAT. pe. Perseverancia, tesen, tardar en el 
eamino. Vm, tardar asi. La causa, lea, 1. Naca. 
Mag, haeer algo despacio. Lo que, In. Tam- 
bién Mag, durar algo. Malouat na cahoy, durable. 

LOUAY. pp. Irse despacio en lo que hace, Fm. 
Hacer algo asi, Mag. Louaylouayt poco á poco: 
se dice á las bestias. . 

LOYLOY. pe. Colgar, como papada, é los pe- 
chos en muger vieja. Yide Laylay. 

LOYOC. pp. Enarcar el arco, ó la rama arqueada 
por mucha fruta, Vm. La rama, In. Yide Luyoc. 

LOYONG. pp. Ébano. 

LOYONG. pp. Una palma de que hacen arcos para 
sus flechas. 
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LUAY. pp. Vide Louay. 

LUAY. pe. Vide Louay. 

LDBAC. pe. El hueco que queda donde quita algo. 
Mag, hacer el hueco. Donde, An.^ Na^ abo- 
llarse algo. De aquí IdUfoc na ang manga pii-^ 
n§i, mejillas consumidas. 

LDBAY. pe. Cosa floja por no apretada. Vm, ir 
aflojando. La causa, /ca, I. Naca. Mag^ aflojarlo. 
Lo que, si hecho, An. Si por hacer, Pacaht' 
bain. De aqui, mahbay na locb, manso. 

LDBAY. pe. Aplacar, ó irse aplacando el enojado, 
Vm. Malubay^ oro bajo. 

LUBAYAN. pp. Los ooiÑleles en que se forma 
la red. 

LUBHÁ. pe. Mucho, demasiado, empeorar. Es pa- 
labra de superlativo. Lubhá oañg maiipag, eres 
muy diligente. Con el Ma, se exagera mas. Ma^ 
bibhá na, estar á la muerte. Fm, crecer, aven- 
tqarse, drc. Lungmolubhá ang may saquit Y si 
mucho Mag. Nabdubkaanan si cuan nang saquit^ 
lagnai, longo, poyal, de, está muy enfermo 
fulano, muy malo de calentura, de trabajo, de 
borrachera, drc. La causa. Ico, I. Naca. Ñag- 
lufubhá ca so aquin. ang di cala hampoiin, te 
demasias conmigo, porque no te azoto. Lo que, 
si hecho, An, 1. i4fi-an: tiene estas dos pa- 
sivas. Jn, 1. An-an, Si por hacer» Pacalabhain, 
pero no Lubhonin. 

LtíBIGAN. pe. Una yerba hedionda. 

LUBILUBL pe. La escorzonera, planta. 

LUBIR. pp. Mecate, cordel, maroma, soga, he- 
bra. Vm, I. Man, hacerlo. Lo que, Luínrín. 
Mag, ensartar la aguja. La aguja, An. Lubiran. 

LUBO. pe. Hoyo en la barba, ó en las mejillas. 
Mey calobcan so pisngi, tiene hoyos en los 
carrillos. 

LUBOG. pe. Hundir. Vide Lobog. 

LUBSAC. pe. Podrirse la fruta 6 la ropa por 
vieja, Na, La causa, lea, 1. Noca. Vide Luma. 

LUBOS. pe. Todo, todos, acabar del todo, Mag. 
Ser acabado, Jh. Na, estarlo. Lubus na putí, 
iampalasang lubot, fino, acendrado. Vide 2\i- 
noy. pp. Pusocol, po. Tibuboi. También Ai- 
lisay. pp. Mistóla, pp. Busabus. pp, Sacdélí 
pp. Cdob. 

LUBYAC. pe. aflojarse lo tirante háoia al medio. 
La causa, Ico, I. Naca. 

LUCBA. pe. Vide JCiicma. pe. 

LÜCBAN. pe. Naraqas. Fm, haberlas, no habiendo 
habido antes. Mag, venderlas, úubanan, na- 
ramal. 

LÜCUA. pe. Rebosar lo que hubiere con el ca- 
lor, Vm. La causa, Ico, 1. Nqco. La olla, An. 
Magpa, hacer rebosar. ía> que, In. 

LUGANDA. pe. Vide Lugaslas. 

LUGASLAS. pe. Jugar dándose pellizcos, tirán- 
dose de las manos. Naglulugaslas sila, lo mismo 
que. ÑagbUriroan, nagcocarotan, nagcacalabiton. 

LUGA Y. pp. Vide Logay, pugay. 

LUGAYAC. pp. DesmaceJamiento de flojo. Na. 
andar asi. Malugayac na bolobor,malangha. 
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lAKiArAC. pp. Inclinarse la hoja del áiiiol hacia 
ln tierra, Mag. Vide Tongo, con sus juegos. 

LQGBAS. po. Dqar en cueros. Naiugbasan acoy 
me dejaron en cueros. 

LUGBO. pe. Zambullirse en el agua. Vide Logbo. 

LUGUI. pp. Lo mismo que Fangologui. 

LOGTA. pe. Vide PoHd, con sus juegos. 

LUGUÁ. pe. Vide Logua. 

LUMAHAN. pp. Pescado llamado caballas. 

LUHAY. pe. Hechizos para enamorar. Mag, he- 
chizar asi. 

LUMANAY. pp. Un arbolíllo, por otro nombre 
Agoyoy. 

LUMAON. pe. Machera, que no pare: asi Fr. 
Francisco. 

LUMBA. po. Apostar á quien acaba mas presto. 
Mcy, en cosa sín> término señalado. Con lér- 
mino seftalado, maglumbaon. Sobre qué sin tér- 
mino, Pínag^m. Con él, Pinag-^anan. 

LUMBALUMBA. pe. Un pescado. 

LUMBABA. pe. Arrimar la mano á la mqUIa, 
como el que está triste, Nangangalumbaba. 

LUMBAC. pe. Salto á pie puntillas. Vm, salUr 
asi. Donde, An: La causa, F. Lumbaclumbae, 
andar saltando asi. 

LUHBAN6. pe. Un árbol cuya frota del. mismo 
nombre sirbe para aceite. 

LUMBA Y. pe. Tristeza, aflicción. Na. estar triste. 
La causa, Ico, I. Noca. Sobre qué, Co-on. Vm, 
1. Man, causarla olro. Á quien. In. Calum^ 
boyan, tristeza. NaquifumabáUimbay sa nagpi'^ 
pighatí, estar triste con el triste. Nagcaca, es-* 
tar tristes. Nagcacabtmbayan, entristaoerse con 
otro que no está como él, 1. é contra. iViti^- 
momaoatumbaylumboy, mover á tristeza, Mag-- 
papa, hacer por donde se entristezcan con él. 
Malumbain, tristón, pp. Malulumbom, pe. El que 
una ú otra vez. Nagmomalumbay, andar triste. 

LUMBAT. pe Marta vana con barniz: es reluciente. 

LDMBL po. Vide Lumpi. 

LUMI. pp. Delicada. Vide Lambing. Caugalian nang 
bobaye ang nalumig, lo mismo Malombing. 

LUMIS. pp. Acabarse la hacienda, Na. Á quien, 
Nalulumisan. , 

LUMOOB. pp. Sanghanoob, vara y media. Asi el 
Padre Roa. 

LUMPAT. pe. Vide Lompai, ona. 

LUMPAY. pe. Bazo del hombre ó animal* 

LUMPI. pe. Labios colorados con el buyo. Mag, 
relamerse con el buyo para poner los labios 
colorados. In, ser relamido, ó el labio colorado 
con el buyo. 

LUMPOT. pe. Echar pafto sobre la cabeza como 
las mugeres, Mag. El paño, In. Ser- echado 
asi ú« á otrOy An. 

LUNA. pp. Vide Xrono, almejas. 

LUNAC. pe. Estar madura, en sazón la fruta^ 
Vm. La causa, lea, I. Naca. Magpa, madu- 
raría. Pina, ser madurada. 

LUNAC. pe. Lunac na eatao-an: Magondong ca- 
taonm. Vm, ponerse asi, I. Magpapa, darle todo 
el regalo. El cuerpo, Pinaíulunac. 

LUNAS. Vide Lonas. Contraveneno. 

LUNA Y. pp. Vide Lonay. 

LUNIYA. po. Amancebarse. Vide Calunyá. 

LUNGAL. pe. El niño que se muere ó en el vien-- 
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tre, 6 por nacer antes del tiempo, Nalungal 
ang laman sa tian. Nalungalan ang babaye* La 
causa, lea, 1. Naca. 

LUNGHÁ. pe. Asomar el medio cuerpo. El que, 
Vm, Lo que, Y, 

LUPA. pp. Tierra, barro. Mag, poseer tierra, 
acarrearla, echarla en alguna parte. Lumupa, 
pe. Ck>nocer la tierra, linulupa, pe. Ser Co- 
nocida, linulupa, pp. Ser poseída. Mag. pe. 
Reconocer la tierra, si hay madera, &c. Jfa- 
runong mag topo, sabe. Vide Lamac. 

LUPAC. pe. Vide Lopac. 

LUPAC: pe. Vide Opac, 

LUPACAYA. pp. Vide Lopacaya, 

LÜPALOP. pp. Lugar donde suele estar uno de 
asiento, como sementera: Yaon ang lupalop mo. 
Nag, vivir como de asiento alli. Vide Tato- 
bien Lubálcb. 

LÜPALOP. pp. El enfermo que todavía anda in- 
clinado y flaco. Lulupalupalop , 

LUPANIT, pp. Cruel. Vm, hacer crueldades. 

LÜPAO. pp. Un cesto hondo y angosto. 

LUPÍ. pe. Doblar Ja orilla del pafio ó manto, ó 
la hoja de papel, Vm. Lo que, /n.' La vesti- 
dura, ó á quien, Lup-an, Sfncop. Pacalup-in 
mo nang banig. Luping, sombrero doblado. 

LÜPL pe. Orejas caldas como las del perro. Vm^ 
tenerlas asi. Y, ser bajadas. 

LÜPIG. pp. Robar, hacer esclavo al libre, Vm. 
Lo que quila, In. Á quien, An, Manlulupig, 
robador. 

LÜPING. pe. Caimiento de orejas, Lapingluping 
ang tam§aj de orejas caídas. 
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LUPINGPJNG. pe. Vide Luping. 

LÜPIT. pp. Concluir pleitos por via de concierto. 

LUPIT. pe. Feo, vil, afear, suciedad, asco de cosa 
sucia. Na, tener asco, abominar de algo. De 
que, Quinalulupüan. La causa, lea, 1. Naca. 
Malupit, pe. Cosa fea, abominable, &c. Calu^ 
pülupity en estremo. Fm, irse poniendo tal. 
La cansa, Ica^ 1. Naca. Maluluptin, Sfncop. 
£1 que fácilmente tiene asco. Nageaca, tener 
mucho asco. Nagcacalupitan, abominarse mú* 
tuo. Nagmamacalupity mover á asco. Nagpapa^ 
hacer por donde á él tengan asco. Nacalulu^ 
pit, afear algo con pecados. Lo que, An, I. 
Na-an. Houag mong lupitan nang sala ang 
CaMoua mo, no afees tu alma con las culpas. 

LÜPONG. pp. Vide Lopong. 

LUSOB. pp. Vide Losab, songab. 

LÜSOC. pp. Vide Losot. 

LUTAP. pp. Vide Lotap. 

LÜUIT. pe. Cordel Vide Lubir. 

LUYA. pp. Agen^ibre. 

LÜYALUYA. pe. Yerba. 

LUYANUSIU. pp Agengibre silvestre muy picante. 
Naluluya mandin ang mata, se dice del áspero 
y sacudido. 

LUYO. pe. Engaño con palabras para cosa mala. 
Vm, engañar. Á quien, In. Vide DagiL 

LUYOC. pp. Un pedazo de bejuco de los muy 
gruesos, machucado por la punta, con que lim- 
pian los cañutos en que echan la tuba. Nan, 
limpiar asi. Lo que se limpia» Linoloyocan. 

LUYONG. pp. Loyong, ébano. 

LUYOS. pp. Palma, bellota. 
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HA. pe. Chiten. 

MAANG. pp. Divertido, abobado. Mamaangmaang 
andar asi. Sinónomos Tanga, mafija, tun^ag, 
mangmang, Hmang, han^al, manual, Vide hong- 
hang y baliu. 

MAAPON. pp. Hongos negros, medianos. 

MABOLO. pp. Una fruta colorada por afuera, blanca 
por adentro. 

MABOUANGiN. pp. Una yerba. 

MACABIG-AT. pp. Cerbatillo algo grande. 

MACABUHAY. pp. Una especie de bejuco me- 
dicinal. Yerba. 

MACABUHAY AETA. pp. Un árbol. 

MACARIYÁ. pp. La planta llamada vergonzosa. 

MACAYSA. pe. Un árbol cuya fruta se echa como 
tuba al pescado: sirve también de purga. Si- 
nón. Camay sa. 

HACA LALANDANG SUSO. pp. Vide Dapa. 

MÁCALA LANDONG SUSU. pp. El lenguado, pes- 
cado que dicen hace crecer las tetas. Vide 
Dapá. 

HACALALAUANG. pp. Yetba de pandas. Sino- 
nomo. Casupan^iL 

HACALAUA. pe. Pasado mañana. Qmnamamaca" 
lauahan, el tercer dia respecto del primero. 



HACALAUA. pe. Dos veces, . doblado, ó dos tan- 
tos mas. Macalctuang lalong magaling, dos tan- 
tos mas bueno. 

MACALPl. pe. Un género de naranjo que sirbe 
de jabón. 

MACAPANIS. pp. El bobotes, estrella arcturus. 

MACAPAT. pp. Arroz que dá en cuatro meseft. 
Macapatan, sementera en donde. 

MAGASAL. pp. Género de arroz estimado. 

MACASAHPALOC. pp. Lo mismo que Sampaloc. 

MACASIPOL BONOT. pp. Coco que tiene ya un 
poco de carne. 

MACMAC. pe. Vide Magmag sinónomo. 

MACHAC^ pe. Úsase con la negativa. Vola acong 
macmac niyan, lo mismo que Uala acong nia- 
laymalay. 

MACTOL. pe. Vide Tampo, con sus juegos. 

MACUPA. pp. Árbol que dá una fruta colorada 
por de fuera, por dentro blanca. 

MAQUILIG. pe. Una mata que echa hojas como 
terciopelo. 

MACQUIN. pp. Pues cómo? Vid» Aa^tn, 1. Baquü. 

MACYAT. pe. Subir. Vide Aquiat. 

MAGA. pe. Vide Baga, 

MAGACPAC. pe. Alear el ave, Vide Pagacpae. 

MAGASANG. pe. Un género de arroz. 

HAGCAGULANG. po. Man saan, part siempre. 



o antes de N. 

ONAY. pp. Unir y continuar alguna cosa, itfa^. 
Lo unido y In. 

ONAY. pp. Malar piojos en la misma cabeza sin 
quitarlos, Vm. A quien, An, Si muchos pio- 
jos, Pag-an, 

ONAY. pp. Fabricar casa sobre harigues naci- 
dos sin cortarlos. Na, el árbol metido por ha- 
rigue. Inoonay, ser metido en la casa. 

ONAY. pp. Poner el pu&al en los pechos ame- 
nazando, Vm, \. Mag, Á quien, An. Si á mu- 
chos, Pinag-an, 

ONAY. oc. Concurrir los de una banda ó na- 
cion á alguna cosa, Magca. Nagcaonay na nag- 
amdy nang manga Tagalog. Nagcaonay nanag- 
patay an ang rntrn^a Aeta, 1. Nan^ágca/ 

ÓNCAT. pe. Vide Ongcat 

ONDA. pe. Llevar á remolque, Vm, I, Mag. Lo 
llevado, Ondain, Con que, Y, 1. Ipag. En que, 
An^ L Pág-an, Ondaan. 

ONDA. pe. Llevar madera al hombro, Tm, 1. Mag. 
Lo qué, In. 

ONDANG. pe. Levantarse de la mesa por algún 
accidenté, Na, La mesa, Na-an. 

ONDAP. pe. Nacer mal el arroz. Oongdapongr 
dap ang palay co, mohína ang pagsibol. Vide 
Salopanit. 

ÓNDAT. pe. No querer hacer algo por e^lar en- 
fadado de hacerlo, Vm. Houag mong paondatin 
ang loob. no dejes que salga con la suya. Vide 
Onab, con sus juegos. 

ONDA YON. pp. Menear algo, como monacillos el 
incensario, Vm. Lo que, In. Reduplic. 

ONDIRIC. pe. Nadar con el pie, levantando el 
pecho, Mag. El pecho, Y. La causo, Ipag. 
Donde, An, I. Pag-an Oondiofidiric na lamang^ 
se dice del que pelea con la muerte estando 
ya al cabo. 

ONDOC. pe. Vide Ocio, yocbo. Vido Onab. 

ONGA. pe. Tonto. Lo mismo que On^aL 

ONGA. pp. Empalagado. Na, estarlo. La causa, 
Naca, I. lea. 

ONGAC. pe. Lo mismo que On^al. 

ONGAGA. pe. Divertirse el padre ó la madre 
con su chico cuando empieza á hablar, Vm, 1. 
Mag. El chiquillo, In. La causa, Y. Donde, 
Pag-an. Con muchos. Man. Los chicos, Pinan. 
La causa, Ipan. Donde, Pan-an. Vide Ambang. 

ONGAL. pe. Llorar el nifio. Vm, hacerse llorón. 
La causa, Y. Lugar, An. Maongal, I. Maonga^ 
Un na bata, llorón. Vide también Ola. 

ONGAL. pp. Aullar como los perros de noche, 
Vm. Á quien, An. Si mucho, Mag. pe. Con 
que ó porque. Ipag. Lugar 6 persona, Pag-án. 
Ongalin, aullador. 

ONGAS. pe. Vide Ongac, I. Ongal. 

ONGCAT. pe. Hurgar, revolver pleito, Mag. Lo 
que, . In, \. Y. Vide Onang. 

ONGCAY. pe. Sentarse sobro la tierra el árbol 
porque se pudrieron sus raices. Vm, 1. Na. 

ONGCOY. pe. Sentarse sobre la tierra, Vm, 1. Na. 

ONGCO. pe. Palabra que pronuncia el ni&o. Mag, 
derirla. La madre. In. 

ONGCOT. pe. Lo mismo que Ompoc. 

ONGCOL. pe. Calabazadas, topetón. Vm, topar 
en algo. Si acaso, Ma. Dos mutuo, Magca. 
Á quien. An, 6 á donde. Acaso, qtiinaan. Si 
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dos de propósito, Mag, ó Maguan. Sinóuomo 
Ontog. También tener dos arrimadas las cabe- 
zas, Mag. 

ONGI. pp. Menearse lo mal encajado, siempre 
se reduplica la raiz, Vm, I. Oon§ion§i. Y, con 
que. An, donde. Si muchos, Mag. Ipag. Pog- 
an. Sinónómo Oga. 

ONGIS. pp. Suciedad de la cara. Vm, 1. Mag, 
untarla en sí, ó en otro. F, 1. Ipag, porque 
ó con que. An,. la cara. Pag-an, dqnde. Jfa- 
ongis, cara sucia. Vide Donyis. 

ONGLAC. pe. Volver á hacer lo que antes estaba 
haciendo, Vm. Lo qiie, In. Onglacquin nating 
Ai7aAm, volvamos á tirarlo. 

ONGLAR. pe. Ensancharse las hojas de los árbo- 
. les, Vm. Con que. Y, ó porque. An, donde. 
Mag, ensancharlas. Ellas, In, I. Y. Donde, 
Pag-an. Vide Otar. 

ONGOL. pp. Deshojar el árbol, Vm. Y si mucho, 

Mag. Lo que, In. Si mucho, Pag-in. Con que, 

Y. Si mucho, Ip(^g* El árbol ó árboles, An, 

1. Pag-an. Ma, estar deshojado. Vidle Qui^ 

. quil. 

ONSOL. pp. Desmocharse la mano ó dedos por 
alguna herida ó llaga, con los mismos juegos 
que el antecedente. La causa, Maca, lea. Á 
donde, Na-an, Ca-an. 

ONGOL. pp. Rezongar, refunfuñar,^ Vm. Si mu- 
cho, Mag. pe. 1. Oongolon^ol, Á quien, An. 
Es propio del gato, y se aplica al hombre. 

ONGONG. pe. Beber en la misma vasija, Vm. 
Si mucho, Mag. La vasija, An. Si mucho, 
. Pag-an. Lo que, In. Si m.ucho, Pag-in. 

ONGONG. pp. Ruido grande de corriente ó agua- 
cero, Vide Ogong, üogong. 

ONGOS. pp. Corlar por la estremidad. Talian 
mo sa ongos, I. Sá pinagca on§osan, por donde 
está cortado. 

ONSOS. pp. Labio de arriba, hocico. Matilos ang 
on^os nitong aso mo, tiene tu perro agudo el 
hocico. 

ONGGOT. pe. Rozar zacatales despuntándolos, Vm, 
1. Mag. Lq que, An. Lo cortado, In. Con que 
6^ porque, Y. 

ONGOT. pe. Hablar muy en secreto al oído, Vm, 
1. Ooti¡oton§ot, I. Mag. Lo que, Inioon^ot. Á 
quien, An. 

ONGSOL. pe. Ongmoongsol ang maraming tauo. 
Sinónómo Sondol, Solot. 

ONGSOR. pe. Desigual, tuerto. Nagcacaongsor 
ttong manga candelera, estos candeleros están 
desiguales, /n, ser puesto asi. 

ONIAP. pp. Vide Oyinap. 

ONIGIG. pp. Vide Olingig. 

ONIOC. pe. Caminar meciendo el cuerpo hacia 
arriba y abajo, Vm. I. Oonioconioc. También 
Omonioconioc ang banca nang alón. 

ONLAC. pe. Vide Onglac. 

ONLOT. pe. Vide Qlot. 

ONO. pe. Hablar tartamudeando. Oonoono con 
mangusap, tartamudea cuando habla. 

ONOG. pe. Camino ó rastro que hacen los ani- 
males. Mag, hacerlo. El rastro, In. Con que^ 
Y, I. //Mi^. Donde, Pag^n. Man§onog, cazar 
siguiendo el rastro. * 

ONOR. pe. Remedar al que habla, Vm, I. Na. 
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A quien, In. Cauícáang náoonor, palabra que 

sirvo de regla. 
ONOS. pp. Carcoma. 7n, ser comido. . Sinónomos 

LoíoSy Bocboc, con sus juegos. 
ONOS. pe. Turbión de agua y viento. Mag, ha- 
berlo. Tpag, la causa. Pag-an, donde, también 

calor que causa la grande calma: Maonos na 

panahon, tiempo de bochorno. 
ONOT. pp. Cuerpo encórbaclo por vejez ó carga. 
ONDAP. pp. Vidc Andap. 
ONKA. pe. Llevar ó tirar de alguna cosa quo 

está colgada en navio ó balsa. 
ONROL. pe. Empujar por detrás á otro, Fm, 

I. Mag. El empujado, J. Contra quien, An. 

Con que ó porque, Ipag. Donde, Pág^an Yií|e 

Ombang. 
ONDOT. pe. Vi^e AnroL De aqui nangon^Cffidot 

nang nasabonífin. 
ONSIC. pe. Sinónpmo montic, 
ONf AV. pe. Torcimiento dé cordel. Vniy 1. Mag^ 

torcer. Ser tercíelo, /h. Ontayan^ los garantes 

en donde. 
ONTl. pe. Pequeño, poquedad. Monttngtubig. Saan 

íiagmumula ang matagui, cundí sa rmmíiy poco 

á poco hila la vieja, de. Fm, irse minorando. 

Mag, achicar algo á lo que se quita. Úntian, 

.abstracto, Caontian. Vide Monti^ con sus jue- 
gos. 
ONTIAN. pp. Una yerba llamada a.si. 
ONTIC. pe. Sinónomoá Onti, moníic. Vide. 
ONTOG. pe. Calabazada, coscorrón. Vide PingquiL 

Sinónomo OngcoL 
ONTOL. pe. Vide Orlot. 
ONTON. pe. Cintp, ó' ceñidor. Mag, usarlo. Lo 

que, Li. 
ONTONG. pe. Dicha, ventura. Magpa, darla. Ella, 

Tpina. Binan, á quien. Hagca, tenerla. Ipágca^ 

con que 6 porque. Pagóaan, donde ó en <j[ue. 

Naguingontong co, mi dicha. Palabra del coiiiin7 

tang. 
ONTOS. pe. Aflojar, bajar, remitir, Vm. Lo que, 

An, I. F. 
ONíVANG. pe. Vide Ontic, su sinónomo. 
ÓNYOC. pe. Incitiir á reñir, Vm. A quien. Ai. 
pNYOC. pe. Mofar, Mag. De quien, /n. Vid? 

Oryoc, Oroy. 
ONYOG. pe. Vide Onyoc, y sus juegos. 
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00 



. pp. Sí, concediendo. Paoo, copceder, ¡ificU;. 

Sí. Ipaoo, lo dicho. Pináoohan, á quien. Vi^ 

Tan^o, 
00 NGA. pe. Es verdad. 
00 NGANI. pp. Idém. 
OOPÓ. pe. Sí señor. 
OOC. pe. Unos gusanos que comen las pp^fnas. 

In, lo destruido por ellos. 
OOM. pe. Tapar la boca con la mano, Vm. Lo 

tapado, ^^' 
OOM. pe. Pesadilla. Inoom, darle. 
OOM. pe. Encerrar algo donde no le dó el aire, 

ó no respire, Vm. Lo qUe, /n. JVa, Cfsiarlo. 
OONG. pe. Vide Ongong. 
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OOP. pe. Pesadilla. Vide Oom, con sus juegos. 
Vide Goop. 

OOT. pe. Agugerito que hace el ratón, inoot. 
Chupar el niño las manos, Vm, I. Mag. Lo 
que, 7/1. Causa ó con que, F. Donde, An. Si 
mucho, Pinag. Ipag. Paj-aH. Oorco mandin 
bata, pareces niño de teta. 
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OPA. pp. Paga ó salario. Vm, pagar. Ha¡n, k 
quien ó lo alquilado. V, lo que. Napiíj 1. 
Nagpapa, andar á jornal. Nag, pagar á mu* 
chos, ó muclias veces. Ipinag^ la causa. JVjv* 
opcAan, el ya pagado. ííayapa, ló .gastado en 
pag^r. Opahan, jornalero. Mago¡Hif paúr ae 
contado. An, el pagado. Ipag, el 4iA. mg^ofiy 
el lugar. Pero h muchos, Mag. pe. Magccaumg 
pagoopahan sa Cauil? I. Opahan, á como se 
paga en Cavile? 

OPANG BULAC. pp. Pagar con proporción: el rico 
como rico, el pobre como pobre, Mag. 

OPAC. pp. Cascara de árbol, corteza, descorte* 
zar. Vm. Si muchos, Mag. Y, con que, ó por 
quien. Si mucho, Ipag. El árbol, An, I. J^-ron. 
La cascara, In. Si mucho, Pag-^in, Vide Bacbac, 

OPACAN, pp. Bejuco. Vide Obacan. 

OPA LAMANG. pp. Provar ventura, Mag. Lo 
que, Ipag. Algunas veces, Pinagopalaman¡<m, 
I. Pinagopalanian§anan. Sinónomo Pasumala. 
Vide Pianagano. Se compone de Opon y lamang. 

OPAN. pe. Quizas por ventura. Nunca se pospone. 

OPAO. pp. Calva. Opauin, calvo. Magopauin, 
irse haciendo. Ipag, la causa. 

OPAR. pp. Andar como á gatas ó arrastrando 
por flaqueza. Ooparopar, 1. Vm. Vide CopaVy 
con stis juegos. 

OPAR. pp. Lo mismo que Lamlam. Opar na ca-^ 
tau-an, malamlam, I. Malampa. 

OPAS. pe. Cosa pasada de su vigor natural, como 
el tabaco ó vino. Opas na, pasado. Jfa, pa- 
sarse. Es propio para el tabaco. Vide Obas. 

OPAS. pp. Deshojar, limpiar las hojs^ de caña 
dulce, Mag. La caña, An. Na-an, estar npion- 
dada. iVoca, quitarlas el viento. Nagcaca, caerse 
las hojas por viejas. 

OPASALA.' pp. Aleve, lisongero, murmurar, Mag. 
De quien, Pinag-an. La causa 6 lo qiie, Ipag. 
Opasalaan, I. Opasalain, I. Mapagomsalay I. 
Opasalang iauo, miirihurador. C^asaiang titea, 
palabra de murmuración. Ñangon§opasaJÍay todo 
lo que dice ó hace de bien para evitar el daño 
á otro. 

OPASALA. pp. Heces del ñceiie. Opasala na y aiq 
iyang lañáis, caya di magningas, at pipütcpi^ 
tic, ese aceite parece ya heces, que no alumbra* 

OPASALA. pp. Tres codos en medida. Ang co- 
yong nabili co mpicalimang opasala. Asi orejUa. 

OPAr. pp. Estancar la sangre. In, la sadgre. 
Na, estarlo. 

OPAT. pp. Destetar al niño, Vm. El niño, In. 

OPAT. pp. Hacer que no vaya adelante el pleitp^ 
Vm. Á quien, In. En lo que, An. Inoopaían 
ni cuan ang osap co, fulano di vertió mi pleito. 
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I. Falamarahanan. La causa, i)!>^. Abstracto. 

Capalamarahany 1. Capalamarahanan. Pala- 

marang íauo, desagredecido. 
PALAMATA. pp. PaUeras de vidrio in üf. I. 

Mag, hacerlas. Hin, de qae. También Mag^ 

asar de ellas. Am, ellas. Pag-han^ doode. 

Mapag, frecaent. 
PALAMBANG. pe. Cosa de poco mas ó menos.. 

Vide Lambang. Pahamac. 
PALAMBO. pe. Llevar el viento. Vide Ilambo, 

con sos juegos. 
PALANA, pe. Nápapalanaan' NaUUamaan sa ico- 

mamatay. También totoo.t, maminsanminMamg, 

man§usap, ag pcUana cim manjusap. 
PALAN. pe. Poner el arroz sobre c;iAízos d^spaes 

de mojado para que eche raiz. Mag^ sembrar. 

K, lo que. Donde, An. Pakuum, lugar dipo- 
tado para eso. 
PALANAS, pp. La oríll.i baja del río. También 

Eilcuvas na bato, malapar na bato. Piüanas na 

cogon^ pftuang coqon. 
PALA>H)OS. pe. Quitar las galas, y andarse sin 

ellas, Mag. Á quien, Pág-an. La causa, Ipag. 
PALANG. pe. Lanza ó cuchillo romo, /n, ser 

hecho romo. Vide pilang. 
PALANGAi pe. Vide palacao, 
PALAN^AN. pp. Cosa estimada y guardada, que 

no se usa. Mag, estimarla «si. Pinalanganan^ 

lo que. Ipag^ la causa. Vide palayao, Hina^ 

ffítng. 
PALANSAPANG. pe. Hablar palabras feas sin 

vergüenza, Mag, Á quien, /n, I. An. 
PALANCAS, pe. Bravatas. Mag, jactarse ó atre- 
verse. Pagiangasan^ á quien Ipag, la causa. 

Capalanjasan, abstract. Sinónomo, pan§akaSj 

palanghas. Vide Palin§as. 
PALANuAT. pp. Moscardón grande. 
PALANGHAG. pe. Hombre osado, atrevido. No 

tiene mas juegos que palanghag na taiw. 
PALANGHAS. pe. Lo mism» que patangas. 
PALANGiYí pp. Maldición. Zacate como rama de 

árbol. Vide Langi, y sus juegos. 
PALANCiY. pp. Pnlabra de cariño que dice la 

madre á su chiquillo, porque dicen que ios 

tagalos tuvieron un rey liam;«do pa/an^iyt, 

y asi palan^iy co querrá decir mi rey. 
PALANSO. pe. Matraca que hacen de cafias, y 

sirve pak'a espantajo. Mag, tocarla. 
PALANSOTA. pp. Boraz, comedor. Mag, irse 

haciendo. Ipag, la causa. MetáTora. Palan^O" 

yiang babayi, I. Mapalan^oya, ramera. 
PALANCOY. pe. Boya. Vide pacauoAf. 
PALANGBOw pCé. Matraca para espantar los pá- 
jaros. Mag, tocarla. 
PÁLANGPANG. pe. Golpear recio y continuado, 

Ñiinanalangpang. Lo que, //». Con que, Y, 

Bfeláf. Pinagpapalangpang nang nica, le aturde 

á gritos. Vida Balangbang. 
PALANTAYAN. pp. Los palos que atraviesan en 

la embarcación, sobre que ponen el papag. 

Sinónomo, Asar. Vide sus juegos. 
PALANTI pe. £1 mecate con que aprietan ei 

palo que sirve de molino para sacar el aceite 

de ajonjoU. P. tu M, 
PALANTIGAN. pp. El ala del tejado. Mag, ha- 
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eoria* ponerla. De que, In. Lo qae, Y. A 
qM, An. 

PALAPA. pp. Penca de hoja de plátano ó palma. 
Vide pin¿U. Namamalapa^ ir por ellas como 
el manuntUní; también cogerlas. 

PALA PAC. pe. Hender alga al soslayo ó desga- 
jarse. P. in M. Loque, /n. Con que, Y. Na^ 
estarlo. 

PALAPAG. pe. Cañizo, mentidero debajo de las 
casas de los principales. Mag, hacerlo. In, de 
que. Donde, An. 

PALAPALA. pp. Andamies. Mag, hacer, ponerlos. 
La causa ó de que, ípag. £1 lugar, palapa^ 
lahan, I. Palapalahanan, I. Pagpalahan. Á 
qaíen se manda poner, papagpalapalahin. Si 
murhos, papagpiÜQpalahanin. 

PAPAPANCiTA. pe. Adivinar por lo que vé en 
el citólo. Vídi5 palasinta, con sus juegos. 

PALAPAS. pe. Allanar la semencera del Camgin, 
Mag. Lo que, In. Lugar, An. 

PALAPAT. pe. Lo mismo que pagatpat. Tam* 
bien especie de higos. 

PALAPATI. pp. Paloma. Namamalapati, ir en 
busca de ellas. Donde. Ptnapalapatikan. Pa- 
loma, palapatihan. pp. 

PALAPATIB. pe. Hiló podrido que fácilmente 
se quiebra. Uabin palapaür, 1. Patapatdin, 
sincopa. 

PALAB. pe. Ventura, dicha. Mapalar na tauo. 
Magca, tenerla. La causa ó porque, Ipagea* 
Mag, tener ventura de escapar de algún pe*^ 
ligro. Nacapalar, I. Nacacapalaran, lo que por 
dicha se alcanzó. Abstracto, Capolaran. Pa^ 
pagcapalarin acó ñaua nang Dios. Ojalá Dios 
me dé ventura. }iagsapalaran. pp. Aventarar 
ponerse á contingencia. Manhimalar, adivinar 
la ventura por las rayas de lá mano. Á quien , 
pandan. Las rayas, Ipan. (Las pasivas de 
Magsapalaran son). Lo que, Ipag. Donde, paj- 
sapalaranan. 

PALAB. pe. Carne de pescado sin espina. 

PALAB. pe. Abrir, quitándole la espina grande 
al pescado, Mag, £1 pescado, An. con que, 
Ipag. 

PALAB. pe. Un género áe pescado de la mar. 

PALABA. pp. Oropel de China. Mag, adornar 
con él algo. An, lo adornado. 

PALABA. pe. £1 cabo de la hacha de hierro. 
Vide palda. 

PALABAC. pe. La yerba que está pisada por 
mucha gente. También el camino asi. P. in M, 
estar la yerba asi. Lo que, In. Con que. Y. 

PALABA PBAP. pe. Techo muy delgado por falta 
de cogen, Matg, Lo que se estiende para hacer 
el coji^on, Ipa. Palaraprap, na gaua, obra su- 
perñcial . 

PALABOSDOS. pe. Un género de comidilla. S¡^ 
nónomo, paladusdus, 

PALAS, pp. Cortar cercenando. P. in M. L 
Magpalasan, Lo que, ín. Con que, Y. Sinó- 
nomo, Alas. De aqui Manga palaspalas na 
taloqui, retazos de seda. Mag, cx)rtar en re* 
tazos. la, lo que. 

PALAS, pp. Desmayarse por haberse desangrado. 
Ñápalas si cuan. Muláf. Namatnalas ang pa, 
lay, se marchita. 
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oorloíiii so añaila un Pa. dioiaado AipoÜcot* 

PALICPIC. pr. El lomo «iel pescado, ó la espina 

CD 6\. Aa, quitárselas. 
PAUCSA. ,p(!. ViJe Paligm. Probar Us fuerzas. 
PAUGO. pp. Biiñarse. P. in. M. Si mucho. 
Mag. pe. A oiro, Mag. pp. Paligaaa. pp. Ei 
bafiado por otro. In, 1. K, la agua con que 
uno se baBa asi ó á olro. P-iUgoan. pe. 
Baño douda. Vide pambo. 

PALJGPIG. pu. El que anda muy estirado, ían- 
r^irron. Namamaligpig, si sobre eso añade brü- 
bnlas. SamamiiUgpigaii . 

PAUGPIG. pe. Sacudirse el perro ó avo uuandé 
está mojada, á coa mucbo polvo. NamamaUgpig- 
Lo que, Ipinama. Mapaligpiga» acó «anf 
aso. me roció el perro al sacudirle. 

PAUGSA. po. Incitar á rebir para probar 1m 
fuerzas, Mag. Si los dos, Mag-aa. Lo que, 
tUn. Con que, Y. 

PAL1BAN. pe. El yoBque. Mag, hacerlo. Y, po- 
nerlo. 

PALIHISDAAN. pp Caloaa. PagpaUhúanéim, la 
hora, el día, el mes 6 tiempo de tal calor. 
Es palabra metéf. que quiere decir, apártase 
del camiDO real, por caminar por la yerba 
que es mas fresca. 

PALlf. po. Lo mismo que paíüt. 

PALIIT. pe. Poner fueru en llamar, gritar. Vide 
"palacat, ctUarat, palakao. 

PALIMANOC. pp. Una especie da raya de carne 
algo negra. 

PALIMPIN. pe. Lo mismo qoe Paimpin. También 
cualquiera cesa que se pone atravesada por 
seftal en el camino ó rio. Mag, ponerla. Lo 
que, Y. Donde, An. 

PALINA. pp. Cascara de palo con que se sa- 
human. Nqmamalina- 

PALiNDAVAG. po. Vide Lindayt^, PtUundanag, 

PALING. pp. Apítf^ar el fuego é candela. Mág. 
Lo que, In. Esüirlo, Na. 

PALING. pp. Bambalearse. Nopapa/úu, I. Papa- 
Ungpi^ing. Ipa, lo que. Di au^taituf, I. Di 
ftiaipating ang aguit. Itt. fyalm§ nw ij/ang 
muc-ha tno, vuelva ¿ un lado tu cara. Mag. 
activa. 

PALING. pe. Cabeza tuerta. Paling a»g ola. 
Conjugado el aceolo, es pp. Napapaiing. La 
oauía. íca. 

PALING. pe. Labrar popa ó proa de la banca, 
Na$. pe. Lo qUB, An. pp. El lugar, Pag~f». 
pe, Sinónomo Saping. pp. 

PALINSAS. pp. Jactarse de lo qoe oo es, Mag. 
La causa, Ip^g- Abstracto, Caftatin^aian. pp. 

PALINPIN. pe. Vide Patimpin, \. Paimpin. 

PALINTÁ. pe. La reja del arado. Vide Dakittá. 

PALIPALI. pe. DatidaH, presto. PaUpali ea na 
rian, dale priesa. 

PALIPAO. pp. Un género de laio para oeger 
patos. Namamatipao, armarlos. In, I. Ma, 1. 
Napamaiipauan, ser cogido. Pin"fnamalipauvi, 
donde. Y, I. Ipa, el laso. Vide Scuthng iil&. 

PALIPAR. Espanl^o de sementera. Mitg. hacerlo 
é ponerlo, in, de que. An, donde. 

PALIPATI. pp. Catapati, Aíg^soA'. 

PAUPl pp. . Vjde Salmiau. pe. 



P aiOis d^ A. 
PALfAS. pp. Dar vuetu el palo que se M>r« 
en c nadro. Et poco usada la activa. La pa^* 
siva, An, I. PJUpitanan, et palo v4wlto. 
PALIPISAN. pp. Sienes. Megilla. carrillo. Vide 
PisnSi. 

PALIPIT. pp. Torcer. P. in. U. rediip. La pri- 
mera silaba. Si mueho, Mag. pe. Napi^^ 
lipit, lo que está torcido ó envuelto. Si raU' 
cbos, Nagca, 1. NacapapaUiptlipit. añonóme 
PiUpit. VÚe CaÜquir. 

PALIPOC. pp. Palma pequeña y desmedrada. 
No, I. iVamamo/i'pec, desnedrarse. Si muelle. 
Mag. po. La caUM, Ipof. Donde P<i0~a». 

PALIPOG. pp. Vide Patípoe. 

PALIPOR. pp. RaiQolino de cabellos ó agna. if«f, 
remolinear los cabellos. Jtfiay palipor con^ da' 
laua, tienes dos remotiBos. Vide Poj/4. 

PAUEONG. pe. tapa luz. Pakron§an tno mg 
ilao, tápalo. 

PALIPIR. pe. Lo mismo qua Pairpir. 

PALIS. pe. Barrer d limpiar la mesa ú otra eosa 
de polvo, P. in M. I. Mag. Lo que se quita, 
In. Donde, ^n, Palü n» wig parang, se dice 
cuando se ba quemado el cogen de la sAbaoa. 

PALIS. pe. Llano eon pequeOa yerbe. Mag, Km- 
piarlo. Lo qoe, Ai. Donde, An. 

PAL19. pe. Un gáoero de malvas silvestres. 

PALISAN pe. La carabslla. 

PALISAY. pp. 'Un género de arma csme br»> 
que), que se usa eu las danias. P. in M. \. 
Mag, hacerlo, In, de que. Mag, traerlo. El, In. 

PALISPALISIN. pe. Malva silvestre. lU. Lo miamo 
que paitsaaiinn. 

PALISPIS. pe. Acabarse ó destruirse todo, oemo 
casas, gente del pueblo, sembrados: mas que 
Obat. Ifapaütpis, Natmaí, se cayó V>do. pi- 
naütpit na qumain, íaé comido todo. 

PALISPIS. pe. Limpiar la semealera para sem- 
brar, Mag. La sementera, An. 

PAUSUCAT. pe. Vide paristicat. 

PALIT. pe. Trocar Vm, trocar dando. Mag, lo- 
mar trocando. Ut que, pinalit, \, Napalit. 
Tomando, lo qus, Y. k que, An. El dinero, 
pag-an. dos cosas, pinag, 1. Aij-on. De pro- 
pósito, M9g. Acaso, Nagca. 

PALITAO. po. Un género de comidilla. Vide 
palutang. 

PALIUAS. pp. Estraviarse el agua de su antígm 
corriente, Mag, estraviarla. El agua. Ih. De 
aqui paliuas na looli, 1. Mapag, cereíoo doblado. 
Afa^, serlo. Pinagpapaiiuaavn, á quien. Cv- 
poÜNitafi, pp. La Iraieioa. 

PALIYOC. pe. Le mismo que paía^oc. 

PALLA, pe. Lo mismo que Ampalaj/á. 

PALO. pp. Apalear, martillo, golpe, perraio, 
azole. P. in M. Si mucho, Mag, po. Ei apa- 
leado, In. Sí con muchos golpes, pag-in. Si 
muchos los golpeados, patnaloin. La cosa gol- 
peada, paloan. Si mucho, pag-on. pe. Con 
que. Y, L fyag, 1. Ipama. Vide pitpit. Ba- 
ínaúi, garrote. 

PALO. pp. De des hermanos casados con dos 
hermanas, ó de padre y hijo con madre é 
hija, dice Nagcapapalop^ iila. 

FALOPALO. po. Ifaao pequelo eon que golpean 
la rapa ««ndo lavan. 
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PALY<Í& po. Lo mismo qde/^ii%QC. ^ '^* 

PAMABAT. pe. Cincho ó ¡ireliDa como .faja. Mag, 
traerla. Ella, In* 1. K. Á ^inen se le pone,* An. 

PAMABUY. pp. De babuy, insiromenlo para 
cazarlo. 

PAMACA. pp. Honda coa quo so arroja la pie- 
dra. Vide Ltunbanog. 

PAMACA. pp. Fisga. 

PAMACRAC. pe. Instrumento con que cotunden 
el algodón. Mamacpac. Tundir. Vide pacpac, 

PAMAGÁ. pe. Hinchazón. P. in M. Hincharse, 
ó oslarlo. Si una en el cuerpo, pinamamag^n 
acó. Si muchas, pinagpapapamagan. Si muchos, 
Nagsisipamaga. Maca, i. /ca. La causa, Nag- 
sisipamaga. Vide Bagá, 

PAMAGAT. pe. Sobrenombre en mx tiempo» 

PAMANSAG. pe. Llamar á alguno sin nombrarlo, 
lu. Nombi*ar al padre y madre con el nombre 
del primogénito ó primogénita. 

PAMAGAO. pp. Vide pamaos, con sus juegos. 

PAMAGO. pp. Primicias, oferta, ofrecer los pri- 
meros frutos. Mag^ darlos, ofrecerlos. Pama- 
gohin, á quien. Lo que se ofrece, Ipapamagá. 
Á quietí, papapamagohin, Vide Bago, 

PAMAGO. pp. Estrenar vestido, arroz nuevo, &c. 
Namamago, Lo que, Ipamago, Mejor, pama^ 
gohin. En que ó en quien, pahan, Vide Bago. 

PAMAQAO. pp. Almuerzo ó merienda. P. in M, 
almorzar. Lo que, In, Con que,* ó causa, F. 
Donde, An. Frecuent. Mapamahaum, L Mapa- 
mahao. 

PAMAHAY. pp. La hacienda con que man- 
tiene un casado su oasa. Ang ipinwnamakay. 
Vide Bahay. Aliping pamahay, criado de casa. 

PAMAHAY. pp. Vivir en alguna casa. La casa, 
pamakayan. Ito ang pamahayan co , esta es 
la casa en que vivo. Capaniahay, compafiero 
en ella. 

PAMAHID. pp. Pafio de manos.^ P. in M, Uiú*- 
piarse. In, lo que. y, con que. An, la parte 
que. Frecuent. Mapamahir, L Mapamahirin. 

PAMAHIIN. pp. Ritos supersticiosos. Vide pa^ 
mayinan, 

PAMAHOLl. pe. Cuarto trasero deL ammak Su 
contrario, pamaona. 

PAMAHOLIHAN. pe. Pierna trasera del animal. 

PAMALA. pe. Irse secando la llaga. Naca , lo 
que la seca. 

PAMALA. pe. Secar al sel arroz mojado, trigo, 
&c. Mag, Lo que^ Y^ I. Hin. Porque, Ipág* 
Donde, pag^^n, 

PAMALAGA. pe. Refunfuñar el enfadado, Na^ 
mamalagá. La causa , Ipama, A quien , pal- 
man, Namamalaga ang bata con cumain, at ang 
ualang olam: Refunfuña el muchacho porque- 
come sin condumio 6 vianda. 

PAMALAGPAG. pe. Vide paligpig, con su sig- 
nificacion y sus juegos. 

PAMALANGMALANG. pp. Decir algo á Dios y 
á ventura , Mag. Lo que , ípag. Persona y 
Ingar^ pag-an, Vide Balang de donde viene. 

PAMALAT. pe. Estar ronco, Namamalat. ^ Vide 
paos, 

PAMALAT. pe. Sobre-haz de oro, ó voluntad fln« 
gida. Nagpapamalat nang magiUing (iing ioob 
tnong masafna^ por de fuera es buena lá 



^ Juntad, porque la finges laL-^Gtidilon^ mey 
pamalatf oro con sobre-ha¿. Ipinagpa, serle 
puesto sobre-haz á algo. 

PAMALATAC. pe. Estallar con la lengua. Vide 
pangalalac, 

PAMALAYPAY. pe. Las espinas que tiene el pez 
á los lados como alas. Magca, salir de nuevo. 
Vide palicpic. 

PAMALIC. pe. Caña del timón. 

PAMALILA. pp. Unas cañas partidas que ponen 
al dindin, que sirven de marco. Mag, po- 
nerlas. K, ellas. Han, donde. Itt. Mag, ha- 
cerlas. Hin, de que. F, con que. 

PAMALIPAY. pe. La paja que ponen sobre la 
caida del techo para que no entre la llovizna. 
Mag, poner atando el manojo. F, el manojo. 
An, los estremos del techo. 

PAMALIS. pe. Malvas silvestres. 

PAMALÓ. pp. Instrumento para golpear. Vide palo, 

PAMALOCAG. pp. Erizarse los pelos, plumas de 
animales^ como cabellos de persona n otra cosa, 
Namamalocag, La causa, ó á quien teme, pi- 
namamalocagan. Sínónomo panaguisag. 

PAMALONG. pp. Vide palong. 

PAMALONG. pp. Espantajo en sementera. P, in 
Mf ponerle. An, Donde. F, lo que. Sínénom. 
Hayti, 

PAMANÁ. pp. Alza-prima. Mag, hacerla. In, de 
que. Vide pana. También vide palicpic, 

PAMAMAHAY. pe. Pars verenda mulierís. 

PAMANAC. pp. Instrumento para pescar lisas. 

PAMANDÁ. pe. Padrón ó minuta de gente. Gu- 
mana ca nang pamanda, haz padrón de la 
gente. Vide Tanda. 

PAMANAS. pe. Amarillez del rostro por hinchado. 
P, in M, Estarlo. Y, I. lea, la causa. Capa- 
manasan, pe Abstracto. Sínónomo manas, pe. 

PAMANAY. pp. Bandera de petate colgada de 
una vara larga. Magy ponerla. Donde, An, 

PAMANGCOL. pe. Unas cañas partidas con que 
aprietan la paja del techo. Mag, hacerlas y 
ponerlas. M, de que. Ellas y con que, F. 
Namafnangcol, el que las pone atándolas. 

PAMANHIC. pe. Subir á la casa por cosa de im- 
portancia. Vide panhic, 

PAMANGQUIN. pe. El sobrino o entenado, /n, 
ser tenido por taL Pinamangquin, dice tam- 
bién muchedumbre.de sobrinos. Pamana co 
ito sa aquin manga pinamangqmn, esto dejo de 
herencia á mis sobrinos. 

PAMANGSA. pe. Jactarse. P. in M, Ante quien, 
An, Y, De lo que, ó causa. 

PAMANGSOL. pe. Obedecer haciendo lo que otro le 
aconseja, P. in M> Á quien, An, Sínónomo paro/. 

PAMANGHIR. pe. Entumecerse alguna parte del 
cuerpo, como que hormiguea, P. in M. lea, 
la causa. Aco,i, nagcacamanghir nang pcy- 
aantay, se me ha entumecido el cuerpo de 
esperar. 

PAMANGSAG. pe. Vide pamagat, con sus juegos. 
Itt. Vide Bansag, con sus juegos. 

PAMANTAL. pe. Hinchazón, como la cara del 
que se levanta de dormir. P, in M. estar asi. 
Y, 1. lea, la causa. Sínónomo mantaL 

PAMANTING. pe. Eslabón para sacar fuego. Sale 
de panting. Vide pingqui. 
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PAHOfiÁ. pp. LaRza quid tiena t leilgCkta ^onto 
fisga, y se ala con un cordet'é la a^. Mag, 
traerla en la mano, /n, L Ma^ ser herido CM 
ella. Síoónoflio, Balabag* pp. 

PAMOGA. pp. Víde pamoctOy con su 8¡gm6ca- 
cion y juegos. SinÓBomo^ pamonglo. 

PAMOGAN. pp. Bastoncillo del taco de la tela. 

PAMOGTÓ. pe. Vide pamoclo. 

PAMUGAO. pp. Instrumento para ojear animales. 
Vido Bugao. 

PAMOGSÓ. pe. Estrivíllo con qne resp6nden al 
canto de uno en la boda ó en la banca, v. g. 
BUing cOy magtambiling. f. m M. Responder 
asi. Lo que, F. Á quien, An, Pamog$0(m na-- 
tin^ respondámosle. Vide painrú, pp. 

PAMOHON. pe. Vide poAon. pe. de donde sale, 
y significa lo mismo que paalath, 

PAMOLAPOL. pp. EmbadurnmM por de fuera 
la vasfja, v. g. como cuando se embrea. P. 
ín M. quedar asi. K, con que. An, donde. 
Namomolapol ang Han, revienta de pi^ro harto. 
NamomolapoL nang langaOy cuajado de moscas. 
6ale de CnpoL 

PAMOLOS. pe. Clavo que nace en la planta del 
pie. /ft, nacerle. Pamolosin, freeuentemenle. 

PAMON&AR. pp. El que está delante, y apa*^ 
rejado para cualquiera faena. Sale de Ifon^r, 
que es la punta del trozo que arrastra el 
carabao. 

PAMONGGAHI. pp. Incitar ó provocar, hacién- 
dose cabeza de pleitos. P. in M. Con que, 
y. Á quien, An. /Vnamomon^caAtaii tayo nang 
Capüan, sa masamang gaua, nos incRa el Ca- 
pitán á cosas malas. Siyang namomongcahi^ 
bago siyang nabalaniogui, fue por lana, y vol- 
vió trasquilado. 

PAMONGLO. pe. Vide pamocío. También ojeras. 
Vide pomo^a. 

PAMON<M)LAN. pp. El ciervo á quien empie- 
zan á salir nuevos cuernos después de mu- 
dados los que tenia anles. 

PAMONINl. pp. Repleto, Nanumumini. Vide Mánmi. 

PAMONO. pp. Comenzar cualquiera cosa. P. in 
M. Lo comenzado, An. Nagpapapamono^ man- 
dar comenzar. A quien, pinapagpapamúno. 
Lo que, pinapapamonoan. La vuelta dd ih- 
ntyoax. Sale de pono, que es el primero que 
ponen en el dedo pulgar. 

PAMONOAN. pp. Atabal ó tamboril cerrado por 
un lado. Bnmonoin, Sale de pono. 

PAlfOOC. pp. Acuchillar peleando. Uno & otro, 
ó á muchos uno, P. in lí. AcuehtUarse dos 
ó mas, Mag, I. Maguan, I. Mangang-^tm. Lá 
causa de uno, ípinamooc. De dos ó - mas, 
Ipinagpa, 1. Ipinagpwfnoocan^ I. Pag-an. Pu^ 
patnooqmn, i quien. Si dos, papagpamooqmn. 
Si muchos, papangagpapamoocanin. 

PAMOONG. pp. Vide panmyauac, I. Maminoyo. 
Sale de moong. 

PAMOPOT. pe. El anillo peque&o del dedo pulgar 
que cierra los otros mayores para que lié 
caigan. 

PAMOPOY. pp. Estaca de coreado. Vide paMtíCé 

PAMODBOD. pe. Salvadera. 

PAMORAN. pp. Las cañuelas con que ensaMan 
el pauid con que cubren las casas. 
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F^iOftO. pe. Le misino. También gigni leaí p e rBtMídir . 
4»AM0RO. pe. Vide pamilic. 

PAMOROLAN. pp. Ciervo. 

FÁM08-0N. pe. Mal de orina. P. in M^ tenerla. 
Quien, pinamomos-onan. 

PAMOSPOS. pp. Vide pospos. 

PAMÓTAS. pp. Instrumento para agugerar. Itt. 
Clavo que naee en el ^Me^ pamolos. Vide. 

PAMUTAUIN. pe. Vidé butoú. 

PAMOTN6O. pe. Una yerba que causa dolor de 
huesos dando con ella. 

PAMOUAT. pe. £1 esclavo que reconoce la liber- 
tad que le dio el amo, y su wobligadoii á Ira- 
bajarle la sementera sin paga. P. in M. pa- 
gar el reconocimiento. Mag^ el ame qne liace 
el concierto. PapammUUin mo ang láSpin mo, 
haz que pegue tu esclavo. 

PAMOYBOY. pe. Contar algo desde d pnacipio. 
P. m Jí. Lo que, Ipina, k quien, pomHm. 

PAMOYOC. pp. Cortar la cabeza. P. m Jí^ i otro. 
Pamoyocan, ser degollado. F, con que. Sioó- 
nomo poyoc. pp Tong-oL 

PAMOYPOY. po. S ide palitíc, con sus juegos. 

PAMPAN. pe. Cubrir algo con hojas. P. m M. 
Las hojas, K. Lo que, An. Cubrirse, ó cu- 
brir á otro la desnudez, Mag. Las hojas, Y. 
Á quien, An. Porque, Ipag. Donde, pag^m. 

PAMOGA Y. pp. Instrumente para raer meídida de 
granos. Sínónoroos Calos pángalos, 

PAMUTI. pp. Adorno, adornar, Mag. Y. Con que. 
Han, á quien. Namumuti siya sa babaye, la 
engalana para mal fin. 

PAMUNDIS. pe. Reventar el plitano maduro, 
reventar lo muy atestado. Vide Mundis, con 
sus juegos. 

PAN. Partícula que junta á las raices que ad- 
miten instrumento: hace el tal instrumento, 
como de Hampas, azotar, poMhmnpas, de. 

PAN. Padre. Pan Miguel, pan Maria, padre de 
Miguel padre de Maria. Es pampange. £1 ta- 
galo dice, A Miguel, ó Ama m Miguel. 

PANA. pp. Flecha. P. tn M, flechar. Si mochos, 
Maj. pe. Traerla consigo, Mag. pp. Magpa- 
naan, flodiarse ó tirar muchos á un blanco, 
/n, lo flechado. Si muchos, pa^panotn. Fre- 
cueot. Mamona. 

PANA. pp. Un género de lazos para pájaros. 
Vide Bisanlong. 

PANA'AN. pp. Cosa diputada para dar. 
y mas usado es Talága. po. 

PANA-ANAN. pp. Huerta ó tierra donde se ha 
sembrado. May, hacerla ó tenerla, /n, la tierra 
de que se hace. Pag-Hin, donde. 

PANABI. pp. Faja ó paño en que ponen la mano 
lastimada. Panadihan mo ang eamay mo. 

PANABO. pe. Coco hecho jarro. Mag, sacar agua 
con él. /n, ser hecho. Vide Tobo. pp. 

PANABYABAN. pp. Coco como taza, menor que 
lomboj mayor que hongot. 

PANAC. pe. Un género de lazos para cazar pá- 
jaros. Namamanac, cazarlos. In. ios pájaros. 
An, donde. Nanananac, hacer el lazo. In, de 
que. Y, con que. 

PANACLAYAN. pp. Un pedazo de cuerno ó palo 
agugerado, que traen en la cintura á las es- 
paldas, en donde meten el bolo ó Goloc. 
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le vidne á la boca, Mag. Aaie qaien, pinag- 

panglauasan. La causa, Ipag. Síqóqooio palam' 

bang, pasilanU)ang, 
PANGLOT. pe. Hedor de oriaes, ó de ropa mo- 
jada en eilos. Vide palot. pp. con sus juegos. 

SinÓQomo pangsot. 
PANGNAN. pe. Un género de cesto pequeño. 
PANGOLAG. pp. Azorarse cualquier animal. P. 

in^M. La causa, lea, I. Y. Donde, Ca-on. 
PANGOLANG. pe. Red para pescar camarones. 
PANGQLING. pp. Volverse atrás de lo prometido. 

P. in U* La promesa, ipinan§on§o. Á quien, 

pÍ7iangongolin§an . 
PANGOLO. pp. Poner las manos sobre la cabeza, 

P. in M. La causa, Y. 
PANGOLOGHOY. pe. Víde Cologhoy. pe. 
PANGOLOGUI. pp. Tener menoscavo en lo que 

administra ó trata, P. in M, Lo que, /pt- 

nango. Esto es el principal que menoscavo, 

Napagpan§ologuihan . 
PANGOLOGUí. pp. Perder el principal del trato. 

Nangologuiy 1. Napotlan nang pohonan. 
PANGÓLOS, pp. Instrumento para hurgar en agu- 

geros. Sala de Oíos. 
PANGOLOT* pe. Ensortijarse el hilo ó cordel, 

encogerse la ropa muy lavada, Nan§onjolot. 

Houag mong papan^olotín iyang lubid. no de-- 

jes que se ensortije ese hilo. 
PANGOMAN» pe. Vide Anac ttlic. 
PANGOMORLOT. pe. Lo mismo que pan§imorlot. 
PANGONA. pp. Ir delante como ensefiando el ca- 
mino, comenzar algo, P. in M, La obra en que 

es primero, lían. 
PANGONA. pp. Punzón con que hacen agugero 

para meter el hilo. Mag, agugerar asi. Éan, 

donde. Y, con que» 
PAnGONAC. pp. Llegar sin recelo ni temor. Úsase 

con la negativa. Houag cayong man§onacn§anac 

dumolog sa Padre, lo mismo que Houag ca-- 

yong man§aninganing dumolog. 
PANGONAY. pp. Amarrar el perro con cadena 

de bejuco. Pinapan^onayan, ser encadenado. 
PANGOSAP. pp. Hablar, P. in M. Si mucho, 

fnagpanjusap. pe. Y, lo que. An, á quien. 

Y si mucho, pag-an. pe. 
PANGOYAPIT. pp. Asirse de algo, P. in M. De lo 

que, An. Vide Tayoncor, paniin. 
PANGPANG. pe. Orilla de rio ó mar. Namamang*- 

pang, ir por ella. La causa, Ipa. Donde, Pam-an. 
PANGQUIL. pe. Lo mismo que Pingquil, con sus 

juegos. 
PANGSOL. pe. Cafto de agua que cae de alto. 

Pangsol na tumbaga. Pangsolan, á que se pone 

caño. Y, el caño. 
PANGSOL. pe. Obedecer á lo que le mandan. 

Nananangsol, I. Namamangsol. Pinapangsot, 

obedecido. 
PANGORONG. pp. Encogerse nervio 6 ropa, JVi»- 

ngon§orong. Vida Orong. 
PANG-OS. pe. Chupar caña dulce. P. tVi M. 1. 

Mamamang-os. Y si mucho, Mag, Lo chupado, 

Jn. Si mucho, Pagpapang-osin. £1 bagozo, An. 

Ang pinang-osan nang tauo, pinapahit pa nang 

babuy, á buen hambre no hay pan malo. Vide 

pahit. pe. Pan^it. pe. 
PANGOSCOS. pe. Estropajo, 
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PA/VG«OSIN. pe. Coco que se come con cascara 
y todo. Lo mismo es que Pang-osing. 

PANGSOT. pe. Vide Panglot. pe. t, Palos. Con 
sus juegos. 

PANGOTANA. pp. Lo mismo que Isip ahá. 

PANGTi. pe. una red larga de pescado. Mamangtí, 
echar la red. Pangtihin, pe. El pescado. Sino* 
nomo quitid. Víde pocot, con sus juegos. 

PANGTOT. pe. Vide boloc. 

PANGYARI. pp. Poder hacer algo licité, P. in 
M. Capangyarihan, pp. Potencia, macaptmg" 
yayari. Capangyapangyarihan, suma potencia. 
Solo tiene la pasiva de F, y tal cual vez la 
de han. Ang pinangyayarihan cong maglaro, ang 
bahay co lamang, en sola mi casa puedo Helia- 
mente jugar. lea, con que. Nangyayari, cum- 
plir in actu carnali. Hindi siya nangyari, no 
cumplió en &c. Ualang capangyarihan, no tiene 
poder. 

PANHAHACOTAN. pe. Espuerta para basura. 

PANHALOQUIPQUIP. pe. Vide pangahquipquip. 

PANGHAO. pe. Conseguir algún gusto, P. in M. 
Lo que, In, 1. Na. La causa, Y. Nanhao ca 
nang pita mo, conseguiste tu gusto. 

PANHIC. pe. Subir á la casa por escalera, P. in 
M. La casa ó escalera, panhican. pp. La casa 
que se registra para sacar algo de ella, pan- 
hiquin. pp. La persona que hallan haciendo 
algo^ napanhican. Id est dtncUnan, le cogió. 

PANHIC. pe. Venirle algo de nuevo estando él 
en su casa. i4co,í, napanhican nang ari. Y, la 
cosa. Vide panaog. Mag, subir alguna cosa Y, 
lo que. Vide acyat, ayro, iro. 

PANHIHIGANTI. pe. Vide higanti. pe. 

PANHIHIMAGSIC. pe. Vide himagsic. Rebelión. 

PANHIHINAUAN. pp. Agua-manil. 

PANHINANGAY. pe. Piedra Imán. 

PANHINAÜA. pp. Vide hinaua. 

PANGHINGOHA. pp. Picarse tomando para sí lo 
que se dice á otro, P. th If. La causa, F. 
Frecuent. Mapankin§oha. Vide hin§oha. 

PANHINGOTONG. pe. Jugar el niño con la teta 
de la madre. Nangkihin§otong ang baia sa hia, 

PANHININGA. pe. Mondadientes. P. in M. mon- 
dar. No tiene mas pasiva que la de Y. Sale 
de tinga, pe. Vide sipón. 

PANHIQUIT. pe. Vide hiquit. 

PANRID. pe. Vide pamanhid. 

PANYHIIP. pe. Soplador. 

PANHOCAY. pp. Azada. 

PANHOGAS. pp. Estropajo. 

PANHOHOGASAN. pp. Vacia para fregar. 

PANHODHOD. pe. Estropigo. 

PAÑI. pe. Esta palabra arrimada á algunas raices 
que admiten frecuentación, dice un cierto modo 
de frecuencia en lo que dice la misma raiz. 
Se conjuga por Mag, reduplicando el pa. Nag^ 
papanihtAcas, andar de mañana en mañana. 
Nagpapanihala, andar barruntando. 

PANIYAN. pp. Bramido de am'males. Naniniyan, 
bramar. Pinaniniyanan^ á quien, ó causa. 

PANIANIYÓ. pe. Adornar. Lo adornado, JÜag. 

PANIASAL. pp. Lo mismo que panianiyo. 

PANIBAG. pe. Mazo con que sacan piedras. 

PANIBAGO. pp. Volver á hacer algo de nuevo, 
Mag. Lo que, po^oit, I. Ipag, 1. Y. P. in 
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PA3AT$AY. pe. Vide Ao^c^oy. - 

PASDÁ. pe. Dar parte de io qae se coge en 

pesca. Es sincopa de pcdsda. Mag^ ó ma^ 

masda, darla. Pasdain, k quien. Pinaquipai'' 

daan, á quien. Uagcano ang ipinoida mo ia 

caniya? cuánto le diste? Papasda ia aqumito^ 

esto me dieron. 
PASDA. pe. Lo mismo que palacao. Tide |Kk- 

bon§oy. 
PASIBALANG. pp. Lo mismo que pahamac. Sinó- 

nomo pasumalá. Vide Balang» 
PASIBAN. pp. Dilatar ó diferir. JUag, dupiioando. 

Pasü>ansiban%n, lo dilatado. ípag^ la oausa. Sioó- 

nomo Liban* 
PASIBAN. pp. Molestar. Á quien, án. - 
PASIC. pp. Podrirse la cafta del arroz. Pmapa" 

sic, se vá "pudriendo. 
PASICAR. pp. Quilo, ó tijeras del tejado. Mag^ 

hacer ó ponerlas. Ellas, /n. Á que, An. 
PASICAR. pp. Palo atravesado en la banca fiara 

armar en ¿1 el asiento. 
PASICAR. pp. Lo mismo que panigas^ 
PASICAR. pp. Puntal para asegurar el leekeu 

Mag^ ponerlo. El techo, An. 
PASIG. pp. Ptayuela ú oríUa del rio, manca <|ue 

Dalampasig. Nanpapasig, andar por eUa. Po* 

sapasig, ir allá. Capatigan^ k> alio junto al rio« 
PASIG A YON. pe. Vide pasigamayon, 
PASIGUHAYON. pe. Disimular, hacerse del 4iue 

no sabe, Mag. Lo disimulado, pmagpapajnqn- 

may-onan. 
PASIL. pp. Jugar dando un trompa coaira oiro, 

Mag. El golpeado, /n. Mag^an^ uiios Ídou otros. 
PASIL. pp. El crucero del cíelo, que ea el Sur 

corresponde al carro del norte. 
PASILA. pp. Respeto que tiene á alguno, for 

cuya caui^ no molesta á otro, Mag. k quien, 

pinagpapasilahan . 
PASILA. pe. Aves ó pescado que se dá para 

comer. Mag, darlo. K, lo que. in, á quien. 

Ipag, por que. Pag^nm^ lugar. Frecuaiíi. Mapag. 
PASILAM8ANG. pe. Vide palanibang. 
PASIBftBALO. pe. Voltear con at, eaerpa, aohar 

algo á rodar de abajo arriba, Mag. Saenarpo. 

In, Á otro, Y. 
PASIMULA. pe. Dar principio ó comenur alguna 

cosa, Mag. La obra en que, pmagpapasitmUiín. 

La causa, fyag, 
PASIKUNA. pp. Lo mismo. Tiene Han. 
PASIMUNA. pp. Mandar con imperio coaio 8e- 

Aor, M(M, A quien, Aui. Lo que, fyag^ 
PASIMONDOT. pe. Ratón pequefio: huela á al- 
mizcle. Vide Um. 
PASINAOANG. pp. Gozar de la ocasión acaso, 

Mag. Vide panauang. 
PASING. pe. Cerviguillo grande nomo al dal loro 

ó carabao. 
PASlNOCORp pe. Lo mismo que pamauang. 
PASIPARA. pp. Hacer á poco mas ó menos eon 

descuido algo, Mag. Lo que, Hin. La cansa, 

PASIUALAN LOOB. pp. Ser ingrato, Mag. Á quien, 

pag-an. La causa, Ipag. 
PASIPIT. pe. Ratonera de dos cafiolos. Mbg^ 

armarla. Á quienes, An. Na, aer eogido. Lo 

mismo ea pqmipií* 
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MMTLAY. pe. luego de machalhoa eatt-iÉNdios 

cocos. 
PASIUALAN BAHALA. pp. Encubrir can artíS- 

ció lo ganado, Mag. io que, In. La cansa, 

Ipag. 
iPASIÜAL. pp^ Lo miama. 
PA81UATSIUAT. pp. Buscar achaques para no 

pagar. Vide Sibansiban. 
PASIYA. pp. No mudarse 4e su voluntad, Mag. 

Pasiyang loob, amigo de su Cantad. 
PA81YAP. pe. Un juago de muchachos. 
PASIYOG. pp. Flauta, sil^irido. Mag, sHvar. In, 

lo silvado. Píatg^an, á quien, ipag, la cansa. 

Vide pasoit. Patotoí. 
PASLA. pe. Lo miamo qae Bata. Baslaan mo 

ang mata nang gaka naug oasub-hé. L^ mismo 

que Basin. 
PASLANG. pe. Atrevido, desvergonzado. Mag, 

serlo. Lo que, In. Á quien, pag-an. La causa, 

Ipag. Capaslan^an. pe. Abstracto. Mamoilang, 

andar asi. 
PASLANG. pe. Centinela. Mag, hacerla, itfi, á lo 

que está guardando. Sinónom. Tanor^ bantay. 
PASLANG. pe. Palabra picante. Paskmg na uka, 

pasaqmt na uica. 
PASUT. pe. Paseadilles cernidos de los grandes. 

Ang paslit na ito, maldición. 
PASLIT. pe. Rapaz. Vide parogo. 
PASNAO. pe. eon la negativa. Di mapasnao ang 

vtica co nang malaquing pamatnaas oo, ao p«edo 

pronnnoiar claramente las palatnras por rat ron* 

quera. Mag, manifestar lo que nno tiene en 

el corazón* Lo que, K Á qttian, An. La cansa, 

Ipag. Donde, pag-^an. Pracuent. Mapag. Vide 

pahayag. Paingao. 
PASNGaO. pe. Romper, descubrir lo que estaba 

solapado. Napasn§ao ano galit, se desenbríó 

el anego. iVoco, 1. lea, m causa. 
PASÓ. pp. Qnemarse ó escaldarse con fuego, 

agua caliente, can bnyo la boca. Mag, que- 
mar de propósito. In, lo que. Si mneho, 

po^Hte. pe. Acaso, Ma. La causa, Y. Pracuant. 

Mamaso. Fmagpasá nang uica, lo quaraó. 
PASO. pe. Perol de barro. Sinónom. Sinatá. 
PASO. pe. Lo muy tañido. 
PABQG. pp. SntNur á dantro, P. in M. Si rnii^ 

eho, Mag. pe, JAi^. pp. Meter algo- á dentro. 

Y, lo que. Si mncbas veces, J^. pe. Pa- 

socan, pp. La puerta ó casa por dó se entra. 

ifi, la causa á dó se entra para buscar i sa^ 

ear algo. Si mucho pag^in. pe. 
PASOL. pp. Palabra de maldieioe: perdido te veas 

en noa playa. 
Pi^OLO. pp. RaUsston para coger animales. Mag, 

armarlo. Pagp<y[)aiolohan, donde. Si maoho, pe. 

Itt. Pag-an, los animales á quienes se arma. 

Sí es uno, An, sin pag. Námamasolo, pre^ 

tender coger. Lo que, pinamama. 
PASOLOHIN. pe. Animal con remolino an el 

pecho. 
PASOLOT. pe. Pasolot mandin ang paglaoad^ di- 
cen del que camina muy ligero. Vide paíoc^ 

patoc. 
PASOHRAL. pe. Vide Smbal. 
PABOftOD. pe Guiar á otros, Mag. A quienes^ 

paff-tn. 
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mandar matar por mano agena. Si lino i nnó, 
con machos golpes, 6 ano á muchos, Mag- 
papatay. Sí machos á machos, ó muchos á 
uno, Mangag, 1. Magsi. El muerto, In. Con 
que, ó por que, Y. Patayan, pe. Á quien toca 
el muerto, como al padre el hijo. Patayan, 1. 
Pagpatayan, el lagar Mag-an, ad imvicem. 
Si machos, Man§agan. La caaaa, Ipagporan. 
Capapatay coririy acabo de matarlo. Sapapatay 
mandmj está como an muerto por otro. 

PATAY, pe. De este verbo patay, 6 su in6ni- 
tivo matay, se ^ usa por morir; y para saber 
ó esplicar estarae muriendo, se ha de valer 
del iía neutro, con acento pausado para dis- 
tinguir del frecuent. Mamatay, sin pausa, es- 
tar matando; pero mamatay, pausado, estarse 
muriendo. Camamatay rin niya, ahora acaba 
de morirse. Sus pasivas son lea y iVo-on, no 
pausado. También se síncopa, particularmente 
en los montes, en lugar de Namatayán, na-- 
matyian. Natayian, pe. Casa de mortuorio, todo 
el tiempo que duran sus pésames. Comotoyan, 
muerte. Este mismo, con Ma pausado, signi- 
fica el cuando. Caniatayan na niya, llegó su 
hora. Donde, con acento final, Camatayan niya 
ang Simbahan, muere en la iglesia. También 
se usa para decir que se muere de afecto, 
Quinamamatayan quita Dios cOy nang sinta: 
muérome , Dios mió , por ti. También de 
hambre, sed, &c. Camataymatay dinguin, mbr- 
tale auditu. Minatay, contado entre los muer- 
tos. Este minatay se vuelve á conjugar por 
pasiva de este modo: Houag mo acong mina- 
tayin, no me teogas por muerto. Adviértase 
que en el Ave María, para decir en la hora 
de nuestra muerte , no está bien dicho con 
mamamatay, pues que le falta el Na para es- 
presar aquel tiempo. Creo estuviera bien di- 
cho at saca na ñaman, con yaong camatayún 
na namin. 

PATAY, pe. Con esta palabra se hace juramento 
execratorio, muérame yo. Napamamatay, decir 
este juramento. Matay mo mang hampasin ang 
posong^ ay di isa man, magcacaiba^ por mas 
que te mates en azotar al malvado, no ha de 
mudarse. 

PATAY, pe. De aquí sale Himatay, amortecerse, 
y se conjuga por Man con pe. Hinihimatay. pe. 
Tenido por muerto, desmayado. Himatay, pp. 
Paga que se dá al que le guarda algo por el 
peligro en que se pone. Manhimatay. pp* Ir 
tomando sobre sí el . peh'gro. 

PATAY, pe. De este verbo usan para varias 
metáforas, v. g. apagar fuego, candela, color 
apagado, brazo pasmado. Matar dia, patay arao. 
Matar la comida, pa/oy canin. Patay canin éá, 
eres inútil. 

PATAY, po. Lo que se mete de nuevo al tejido 
para afiadirlo, ensancharlo, ó hacer alguna la- 
bor. Mag, aftadir, &c. Á dó, An. No sirve 
para qI Dala, 

PATDA. pe. Liga ó resina de cualquier árbol. 
Mag, sacarla. Mamatda, armarla. Donde, Han. 
El pájaro, ¿Tan, 1. Hin. 

PATDA LABUYÓ. pp. Una enredadera. 

PATL pe. Adverbio, juntamente: Caloloua pati 
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caíoó-an. Pero si es regido de artíócilo suele 
regir también genitivo. Ang guinto pati nang 
pilac. También puede ser genitivo ó. nominativo 
(escepto Acó, icao) que siempre son nominativos. 
Cayo pati niya. Acó pati icao, siya pati acó, 

PATI. pp. Acierto en adivinar. PagcapatipaÜ nang 
uica, acierta verdaderamente. No tiene mas 
juegos. 

AUtaptap ca npani, 
ang buti di mapayi, 
con maola,i, maptM, 
dungmirilag din ngani 
cun marilim ay pati. 
Quiere decir que en ía oscuridad sobre-sale 
y luce mas. 

PATI. pp. En poesía profunda se toma por con- 
sejo. Pati co sa iyo, lo mismo que Bilin co sa 
iyo. Mag, avisar. Y, lo que. An, á quien. 
También Pating loob, constante. Patiin mo sa 
loob ang tuca, tente firme en lo que dices. 

PATI. pe. Con esta partícula, con raices de mo- 
vimiento, significa hacer con vehemencia aquello 
que dice la raíz v. g. Holog, magpatiholog, 
arrojarse con vehemencia. 

PATÍ. pp. Constante y firme en propósito, ó 
palabra. PaHng loob, constante. Patiin mo sa 
loob ang gayong uica, está firme en lo que 
dice. 

PATIAC. pe. Dar en el punto, 6 en parte donde 
muera, patiacan mong turan. Vide Tiac. 

PATfANAC. pp. Trasgo ó duende. Sinónomo Tianac, 
tomanor. Vide Tigbalang. 

PATIBONG. pe. Ratonera. Mag, usar ó tenerla. 
Ella, In. Mag, 1. P. in M, armarla An, á 
quien. Na, ser cogido. ^ 

PATIC. pp. Hilas para postemas. P, in M, ha- 
cerlas. In, de que. Y, por que. Ma-in, fre- 
cuent. Mag, ponerla. Y, ella. An, la postema. 
Mapag, frecuent. De aqui la maldición Ang 
patic nang boho mo, nomen torpissimum. 

PATICDAAN. pp. Lo mismo que Tacdaan, 

PATICDALAN. pp. Lo mismo. 

PATICTIC. pe. Beber algo sin hacer pausa, Mag, 
Lo que, Ipag. Donde, poj-an. Frecuent. Ma- 
pag, añadiendo siempre minom, 

PATICYA, 1. PATICYAN. pe. Echar todos la culpa 
á alguno, Mag, Pinatiticyaan, I. Vanan. No 
tiene mas uso. 

PATIHAYA. po. Poner boca arriba, Mag. Y, lo 
que. Ma, caer asi acaso. Sinénomo Ttíiayá, 

PATILAYLAY. pe. Ponerse á la ventana con los 
brazos caídos, Mag. Pag-^an, á dó. Ma, estar 
asi. También tener colgados los pies. 

PATILAYLAY. pe. Publicar faltas agenas; es me - 
táf. Mag. Los defectos Ipag, Donde, pag-^n, 
Vide Ualual, tikUay. 

PATIMPOHO. pe. Vide Timpohó, 

PATINDIG. pe. poner algo en pie, Mag, Lo que, 
F. Estarlo, Na, Erizarse los cabellos, Naninin- 
dig ang bohoc. La causa, //ma. Ante quien, 
pan'-an, 

PATINO, pe. Tiburón. 

PATIN&A. pe. Prenda que deja el que se quiere 
casar. Mag, darla. Han, á quien. Y, lo que. 
Vide Tacdahan. pp. 

PATINSAL. pe. Vide Tin^aL 
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PATOTO. pp. Un jaego de muchachos. Vide 8a- 

libong. pe. Sambobong. 
PATOTOCAN. pp. Vide patomanga. 
PATOÜARIC. pp. Vide paíumbalic. 
PATPAT. pe. Pedazo de caña hendida. MapatpoU 
na cataoHin, hombre delgado y bien díspaesto. 
PATUBIG. pp. El agaa qoe pasa á la sementera 
por la canal. Mag, encaminar el agua. An, á 
dó. Vide paralarían, 
PATUBÓ. pp. Vide Tubo. pp. Pahibó pa ang ca- 
tao-an, hombre ó muger de veinte á veiste 
y cinco afios. En Bulaoan dicen Lanobo pa, 
casalocoyang cata(h-an . 
PATUMALMAL. pe. Cosa empedernida y dura. 
Bagang patumalmal^ postema tal. Sinónemo 
Dapá. 
PAUA. pp. Todo, ó todos. Pauang magaUng, todo 
bueno. Magagaling^ buenos. P. in M, esco- 
ger asi. Nanaua^ irse juntando. Napapaua, Mr 
todo sin mezcla. Mag, ser todos unos, de twa 
nación, estado, de. Houag mong pauaing ta-- 
uagum, no los llames á todos. Maua ca niyang 
bigas, I. Pauain mo lyang bigas, junta en el 
bilao el arroz, apartándolo del palay. De aqui 
sale pinaua, Nagcacapaua ang paua, y oiqor 
Napapapaua ang paua, están juntos todos los 
buenos. De aqui el dicho. 
SinisilisiU co n^a 
Anhin co ang di mapaua. 
Quiere decir: Por mas que trabaje en predi- 
car 6 ensefiar al vicioso nunca lo pondré bueno. 
PAUAS. pp. Vide poyos, con sus juegos. 
PAUf. pp. Lo mismo que Payi. Mag, borrar: 

mejor, P. in M. In, lo que. Donde, An. 

PAUICAN. pp. Tortuga grande de la mar. 

PAUIR. pp. Zacate ó ñipa para techar cosiándoia» 

jtfamatttr, coserla. In, ser cosida. Étag. pp. 

Hacer, tratar, vender. Ponerla en alguna parte, 

P. in M. Man, taovbien ir por eiUa. Mag, pe. 

Tratante de ella. 

PAIHS. pp. Sudor. Magca, sudar: Pausan^ I. 

Pusm, I. Pauisan^ 1. Pag-an, el sudadd. Ipagca^ 

la causa. Nagcacampauis, trasudor de susto. 

Magpa^ hacer sudar, ó tomar algo para que 

sude. Ipagpa, con que ó porque. Págpa^mii 

en donde. Mapagpa^ frecuent. Papauds, la paga 

que se dá por el trabajo. Papauisan, á quien 

se dá. Hetáf. 

PAUISÁ. pe. Ocupar á uno, 6 in^pedirle para 

otro oAoio, Mag. Lo que, Y. Á quien, An. 

Frecuent. Mapag. Pinauisaan acó nang Pairea 

nang aral^ me impidió el padre con su plática^ 

PAUOL. pe. Un pescado como la raya, de color 

negro. 
PAUOR. pe. El yugo. Mag, ponerlo. An^ el anmial. 

y, el yugo. Sinónomo Si$igeao. 
PAYA. pe. Agotar la vasya sin resollar, Jfo;. 

Lo que, ¿Kh. 
PAYABAT. pp. Desovadero del pescado. JMi^, 
hacerlo. Con que, Ipag. Donde, pag^Wí. MÍ- 
mayábate reoojerse alli. 
PAYAC. pe. Tejo, cualquiera peso de oro en 
bruto. Namamayac, hacerse tejo. También jan- 
tatse las cosas de un género. Namamayac ang 
tiMg, jKiigy, &C. Vide paua. 
PAYAG. pp* Gonoedar, oouseiitír, P. in U, A 
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quien, An. Sí mucho, pag-^an. pe. F» lo qlie 
causa. Sinónomos Tongo, ibig. Vide Tangap. 
De aqui. 

Ang sugat ay con tínangap, # 

di daramdamin, ang antac; 
ang aayao, at di mayag^ 
gados iamang^ magnanacnac. 
Quiere decir: Mejor es aguantar que resistir. 
PAYAGPAfi. pe. Sacudir el ave sos plomas mo« 
jadas, Namamayagpag, las plumas ó causa, 
Ipama. Donde, ó i quien toca lo sacudido, 
pinamayagpagdn, I. Pinayagpagan. 
PAYA6PAG. pe. Carrizal que ya de sayo des* 

pidíé la flor. Payagpag na ¿alahib. 

PAYAGYAG. pe. Viento grande y recio. Mttfpa^ 

yoycigyag na, ya está cerca. Nacapag^ ya acabó. 

PAYANG. pe tirar algo á lo alto, P. m Jí. Si 

por apuesta dos, Mag, i. Maguan, pp. In, á 

lo que. Y, la flecha. Pag-mn. pe. Á dé. 

PAYANGITAN. pp. Anguila brava, mayor que paloM. 

PAYANG PAYANG. pe. Un arbolillo, una yerba. 

Sinónomo Mayangmayang. 
PAYAOS, pe. De tres silabas. Ronquera de ha- 
ber gritado mucho. Mag, tenerla. lea, la causa. 
Sinónomos paos. pp. Mal¿U. pe. 
PAYAPA. pp. Pax, sosiego. Magoa, tenorio. Ipagca^- 

la causa. Capayapaan, abstracto. 
PAYAPA. pp. Apartar á los que rífíen, Mag. 
Ser apartados, pinapayapa. Estar ya aparta*^ 
dos, Nagcaca. Sinónomos TMmic, tahan. Ma^ 
payapang loob, corazón manso. 
PA YAPAS, pp. Destruir. Ma, estarlo del viento 
ó corriente. La causa. Maca. Capayapasang h^a, 
tierra espuesta i eso. 
PAYAPA Y. pp. Lo mismo que Canauay. pp. A- 

langa. 
PAYAPAY. pp. Llamar haciendo seflas con paAo 
ó mano, P. m M, 1. Mag. Á quien, An. Vide 
Capay. De aqui la maldición jMiyapay co. Seas 
colgado, dcc 
PAYAT. pe. Estar desmedrado, Ma. La causa, 
Maca, 1. lea. Payat na tauo, desmedrado, 
flaco. Capayatan, absteaclo. Vide Pangalirang^ 
yayat. Por Vm, irse desmedrando los sembra- 
dos, pinapayat siya nang Ama, 1. Napapa: 
cuanto gana el hijo, lo consume el padre. 
PAYÍ. pp. Borrar, P. én M, 1. Mag. In, lo que. 
An, donde ó de quien. Cuadra á todo lo que 
es borrar, á un metáf. Ncípayi nang hangin, 
calmó. Napayi si cuan, quedó siq h^os, &c. 
Pinayi co na ta loob, ang iüang caopasalaan 
mo, ya lo borré en mi corazón, ftc. Payiin 
mo ang casalanan mo. Potyin. pe. ¡hkHan^ dis- 
pensar. En lo que, pinayin dÁilan. Á quien, 
pinayvan. Dakilan, el dicho. Ang eumita nang 
ícabubukay ay mapayi ang camíAalan, honra 
y provecho no caben en un saco. 
PAYIC. pp. Amasar algo, como quien hace 6gura« 
P. m M. I. Mag. Lo que, In. Con que, Y. 
Donde, An. Frecuentat. Mapag. 
i^AYlCPIC. pe. Apretar para que quepa mas, P. 
tn M, I. Mag. Lo que, In. Con que, F. Es-^ 
tar asi, Ma. Sinónomo Sinsin. 
PAYICPIC. pe. Vide pat>. Sinónomo payitpit. 
PAYICPIC. pe. Matorral muy espeso. Payicpk 
na damo. 
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porque, ó en que, An, I. Pug^n. Frecuent. 

Mapiganginf 1. Mapagpigang. Sinónomo paigang. 

pe. Vide Iga. pe. 
PIGHATI. pe. Vide Dalamhati, con sus juegos. 
PIGHATI. pe. Tristeza, melancolía; aQíccion. Mag^ 

tenerla. Pag-an, sobre que. Ipag^ la causa. 

Abstracto, Capighatian . 
PIGHIT. pe. Lo mismo que pihit, 
PIG-YÍ. pe. Nalga. Pig-yian. pe. De grande. 
PIG-IC. pe. Camino estrecho y angosto. Lo mismo 

que pihit, 
PIG-IS. pe. Apretar algo con la mano para 

sacarle jugo, P. m M. Lo apretado, /n. 
PIG-IT. pe. I. Pig-iL Vide piil. Mapig-it ang 

looby de corazón afligido. Capig^itan^ abstracto. 

Vide Tibayy siquip, 
PIGIT. pe. Lo mismo que pig-it, pero este se 

aplica al mecate torcido y duro. Sinónomo pan- 

^it, pe. Siguing, 
PlGlT. pe. Llevar interés, Mag, De quien, pag-an. 
PIGIT. pe. Regatear, Uag, Lo regateado, In. 
PIGIT. pe. Guardar la mercadería para venderla 

mas cara, Mag. Ser detenida, Ipag, Mapig^it 

na taxio, hombre ejecutivo. 
PlGLAS. pe. Forcejar el preso para escaparse, 

P. in M. La parte asida, Y. De quien, Án. 

Desasirse, Naca. De aqui pipiglaspiglas con 

otosanf escusarse. Niniglas, I. Nagpipighs sa 

hatol^ no admitir la sentencia. 
PIGSA. pe. Divieso. Uin. pe. Tenerlo. Vide Bagá. 

pe. Tiris. 
PIGSAN6 DAGA. pe. Postemilla. In, 1. Pipigsa-- 

hing dagáy tenerla. 
PIGTA. pe. Vide picta. 
PIGUIL. pe. Vide Ptit, con sus juegos. 
PIGUING. pe. Convidar, P. in üf, L Mag. El 

convidado, In. Si muchos, pag-in, con dos Pi. 

Conque ó causa, Y, 1. Ipag. Sinónomo pa»£^. 

Vide Ányaya. pp. Tauo. pp. 
PIHÁ. pp. Un caracol reluciente. P. in if, brn-* 

fiir con él. /n, lo que. Don Juan de Arrióla, 

tagalo, dijo. 

Bcuang pinipihá, 
tobyan ang gauá, 
nang cam magsauá, 
larong aming ahh. 

Luna reluciente. Parang pinipihá ang muc^y 

de rostro hermoso. 
PIHAG. pe. Vide piac. 
PIHALA. pp. Salsereta pequeña en que echan 

aceite oloroso, con que se untan. 
PIHAÜ. pe. Vide payir. pp. 
PIHIC. pp. Vide piic. Pipihicpihic nang gaKt, 

hace gestos de enfadado. 
PIHICAN. pp. Melindroso en el comer 6 vestir. 

Mag, irse haciendo. Capihicanan. pp. Abstracto. 

Tauong pihican, hombre melindroso. 
PIHING. pe. Desigual, de cara torcida. 
PIHIT. pp. Retorcer alguna cosa, como hilo, P. 

in M, 1. Mag. Si mucho, Mag. pe. Lo torcido, 

In. Con que, Y. En donde, pihitan. Pihitin, \. 

Pacapihitin, tuércelo bien. Pipihit nang saquit 

se dice del que se menea mucho, apretándose 

la barriga por algún dolor. Sinónomo Pili. pe. 

Piral, pp. Vide pilipit. pp. Magpihitpihitan, 

dar vueltas al rededor. 
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PIHOC. pe. Lo mismo que piyoc. 

PIHOL. pp. Ladeado, trastornado, lisiado: mas 

que pilay, Ma, estar asi. De propódito, /n. 

La causa, lea, 
PIHOL. pp. Henearse la casa en redondo, Ma. 

La causa, lea. 
PIHOL. pp. ladear algo mucho, Mag. Ladearse 

de suyo, Na. Lo que, Y. Pihol na bahay, 

ladeada. 
PIIC. pp. Poner algo sobre ceniza, arena, écc. 

Mag. F, lo que. An, donde. De aqui pipiic- 

piic ang olo, tuerce la cabeza. Sinónomo pi- 

yic. pp. 

PIING. pp. Cosa ladeada, como mesa ó casa. 
Ma, estar así. lea, la causa. Mag, ladearlo. 
K, lo que. An, á donde. Captingan, abstracto. 
Sinónomo Quiling. pe. Vide Ngiui. pe. 

PIIT. pp. Estar violento y como impedido ó afligido 
de alguna necesidad. P. in M, I. Mag, detener. 
Si mucho, Mag. pe. El detenido, ó los, In, 
1. Pag-in. pe. El lugar, como cárcel, pag-an, 
1. Piitan, pe. La causa. 'Y, I. Ipag. Estar así, 
Ma. Ca-an. pp. Donde. Sinónomo Socol. pp. 
Piguil. pp. 

PIIT. pp. Detener la salida de cosa animada 6 
inanimada, P. in M, 1. Mag. Lo detenido,'Ai. 
Lugar, An, I. Pag-an. La causa, Y,- I. Ipag. 
Estarlo , Ma. Donde , Ca-an. La causa. lea. 
Abstracto, Capiitan. Sioónomo , Socol , piguil, 
piit. Con acó, i, magcapiit, ay doon acó paoo- 
tangin, cuando me viere apretado, entonces 
me prestarás. Piit na raan, camino estrecho. 
Nagpipiit ang aguacil, le embargó, Piniit, 1. 
Napiit si cuan, quedó como preso. 

PILA. pe. Desportillar. Na, estarlo. Naca, des- 
portillar. Vide Bila, con sus juegos. 

PILA« pp. Tierra de que hacen jarros. Ca-an, 
donde la hay. 

PILAC. pp. La plata ó moneda. In, ser trocado 
algo por ella. Mag, platear. An, ser plateado. 

PILACQDIN. pp. Tuerto. Matang pilacquin^ ni- 
ñeta chica ó con nube. 

PILANG. pe. Un bolo chiquito. 

PILANTIC. pe. Chispa de fuego. Mamilantic. pe. 
Chispear. An, á dó. Acaso , Ma. P. m Mi 
golpear con el dedo, cafia ó palo , teniendo 
los dos estremos apretados, soltando uno. tri* 
el golpeado. Y, con que. Vide Tilamsic, pi^ 
tic. Namimilantic ang tin§ig, retumba la voz^ 
Metáfora. 

PILAPIL. pp. Un árbol muy alto. 

PILAPIL. pp. Linde para los términos de la 86» 
montera , ó calzadilla para detener la agUai 
Mag, hacerla. Mamilapil, limpiarlo del zacate» 
An, á dó, Ipinapipi, la tierra con que. ipi- 
namimi, el instrumento. Vide Minan^on. pp. 
Baeoor. 

PILAPIL. pe. Calzadilla para caminar, Mag. Serle 
puesta tierra, Y. Ser la tierra hecha calzada, 
pilapilin. Vm, 1. Man. Cortar lo mas alto de 
la sementera para igualarlo, Ninilapil. Lo que 
iguala cortando de ello, pilapilan. Namimüa" 
pil ang damo sa tabi nang pilapil, juntarse la 
yerba en el pilapil. 

PILAPIS. pp. Destruir. Vide palispis. 

PILAPIS. pp. Sacudir con vara algo, Mag* Lo 
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PIMAIS. pp. tortilla, torta. Má§, hao«rla. lo 
que, In. Nápipinais ang man§a tauo , están 
apeñuscados. 
PINALA6AR. pp. Sementeras qae hacen en tiempo 

de secas. Mag, hacerla. Ella, In, I. Án. 
PINALAM. po. Un género de adobo de venado 
con vinagre , y el linabus del UAoL Vide 
Chinalan. 
PINALATOC. pe. TortillitaS de harina de arroz, 

como panecillos. 
PINALINA. pp. Un género de arroz oloroso. 
PINAR0GT0N6. po. Arroz negro. 
PINAN&AT. pe. Lo mismo. 
PIÑATA, pp. Techo hecho de medias, caftas. 
PINAUÁ. pp. Arroz sin cascara no blanqoeacto. 
Mag^ hacerlo. Y, quitarle la cascara. In, lo 
hecho. 
PINAO. pp. Quitar del so) lo que está puesto á 

secar, Ifo. Lo qu^, pinag» Donde, pog-ofi. 
PINAYIG. pp. Gente apeñuscada* Vida pmotr. 
PINATOSAN. pp. Ropa de vtsayae. Tide Sma- 

may. pe. 
PINCAY. pe. Tejo. Mííff, jugarlo. Y, con que. 
PINA. pp. Fruta conocida. 
PINDÁ. pe. Palabra con que espantan al gato. 

Mifida ca niyang pusa. Vide Sica. 
PINDAL. po. Pellizco. P. in H, darle. Á quten. 

In, Sinénomo pera/, pp; 
PINDAN. pe. Un género de petate legido ée-cafia, 
que sirve de pantalla para pescar de noche. 
PINDANG. pe. Tasajo. Jfoj^, hacerlos. In^ de 

que. y, con que. Vide Bahl, binaclol. 
PINDAN. pe. Barra pequefia. 
PINDOL. pe. Pellizco con dos dedos. 
PINDOL. po. Estandarte. 
PINDOT. pe. Pellizco con los dedos torciendo 
la carne, P. m JT, pelUiíar. In, á qoienv Si 
muchos,. pagpifindoHn. * con; que. Jfanlm-* 
doty frecueiKí. Sinónomo pirúL 
PINGA. pe. Lo mismo que fuin^, una naden 

belicosa. 
PIN(xAGAY. pe. Lo mismo qiw Inacay. pc« 
PINGAL. pe. Vide pileta. Níningal, mellhr de 

suyo con seto tocarlo. 
P1N6aN. pe. Plato. Mág, meter algo en él, hacer^ 
usar de él. Lo que, In. Mamingan, tr por d, 
Tener cada uno uno. 
PIN6aS. pp. Mella como de plato ó escndÜlá. 
•Jíaca, causarla. Jía, mellado acaso. Bm^ de 
propósito. Si muchOy pagr4n. pe. i4n, I. Pag-- 
em, á lo que. Y, con que. Pingas, melladé.- 
JHnJof na ang buan, menguante, y se conjuga 
con Mag. Bfeiáf. 
PINGAS. pp. Cortar la oreja, con las composi- 
ciones de pinga, mella. 
PIN6-A8é pe. Orilla del agua. Vide Tahmgpéa. 
PINCaUA. pe. c^midHIa hecha de arroz. 
PINGCAO. fc. Contrahecho. Ma, estarlo. Jca, 

la causa. Sinónomo Singcol, quimao, 
PINGGAU. pe. Patituerto. Ma, estarle. Pq^ng^ 
caopingcao can lumacady anda asi. Pingcaiiping'' 
cao ang manga tabla, las tablas están ixnas 
derechas, y otras tuertas. 
PINGCAY. Tejo de metal. Vide poyoc. 
PINGOC. pe. Gafoi Ma, estarlo. lea, la canea. 
Vide pingcau, singcol. 
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PHieCOC. po. Niño de teta. 

PiNGGOG. pe. Vide Pingcoc. 

PINGCOL. pp. Niño recien-nacido. Vide SangoL 

PIN64^.0L. (m. Lo mismo. 

PINGQUl. pe. Sacar fuego con eslabón, P. in M, 

I. Mag. Y, con que. 
PINGQUIAN. pe. La piedra. PingquiaH. pp. To- 
dos los ingredientes. Sinónomo paiUing. Tam- 
bién Mag, prepararlos para sacar fuego. Pú* 
mingqui, eslabón. 
PINGQUIL. pe. Darse unas cosas con otras. Jfo, 
topar acaso. Pinag, de propósito. No tiene mas 
juegos. Vide pangad, onhg. 
PINGl. pe. Descantillar algo, ó desmocharlo. Vide 

raptn^f. 
PINGl. pe. Pafio con que las mugares alan la 
cabeza. Mag, atarse coa él la cabeza. Piéa^ 
pinghan. El pafto, pinghin, I. Pingihin, 1. F. 
Vide panaclit, birang. 
PINGÍ. pe. Ponerse dos al igual para remar. 
PIN6-1L. po. Estar el árbol muy eargado dé 

fruta, Ma, I. Jío-on. 
PIN-GIT. pe. El bordo de la banca. SindnMio, 

Gota. PiUng. Es <te Ratean. 
PIGLAS^ pe. Resvalar el pie, errar el tiro. Vide 
Dinglai. Napapmgka, I. Nápingluaan ang pi- 
napana. 
P1NG0L. pe. Lo mtsaao. 
PfNGOLPINGOL. pe. Un pescadíllo como sapmp. 
PINGOL. pp. El que no tiene agugerada la o^a. 
Capin^olan, donde agugeran. Contraríos, Lam* 
bing, to€oc. 
PINCOU pp. Por donde eomfenzan á teger la 
red redonda. Mag, dar vuelta ft la red te- 
giéndola. Y, con que. 
PINGSAD. pe. Lo mismo que pingtas. 
PIN680L. pe. Cosa tuerta, como palo ó brazo. 

Viáe Sinool. 
nNILI. pe. Torzal. 
PINfMNfiAN. pe. Tronco del racimo. 
PINILIPIT. pp. Argelia deorodedoa hilos, como 

corchete. Mag, traerla. 
PINIPIG. pp^ Vide piltpiff. 
. PINIR. pe. "Tapar, cerrar como ptterla ó ventana, 
Még. 8í muchos, ilfoj/pipf. Lo cerrado, pindén. 
Si mucho, pagpipindan. Mcímimir, atajar no 
para pescar. Ipaminit, el corral con que. VfH, 
I. Jífhtir, cerrar el hueco con M propio cuerpo. 
Lo^ que , An. PbmAitr. pe. TM>lá de los la- 
dos del navio. 
PINIT. pe. Hacer canal en «I rio para coger 
pescado. Bl usado es JBadtit. Vide sus jue- 
gos. 
PINLAC. pe. Tomar á destajo obra. Mag, dar 
ó tomar del todo. Piniaequiíi mo ang pagMH, 
compra por junto. Con que, T. Lo compradp, 
Ma. Sinónomo pisan, pp. Boó. 
PINLAC. pe. Hlndi acó macapagpinlac náng pag- 
locad, lo mismo que. Hindi acó macapagbtíng-^ 
laott, 1. Hindi acó macalaiacad nang tohy, 
cundí hintohinto. 
PINL1R. pe. Cortar en partes iguales, principal- 
mente cafta dulcoj P: in M. Si mucho, Mag. Lo 
cortado, Tn. Si níucho, pág-^ih. Con que, F. 
PINUR. pe. Granulos de arroz que quedan des"* 
beohoa. Es del comintang. Sinónomo Antfr. pe. 
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Ant i qnieo, redop. La causa, F, ndap» la 
raíz. Vida Taquüid. 

PI&OL. pp. EDOorvarse hacia adelante, ponieodo 
las manos en la barriga. Km, I. Uag. Redupl. 

PIRONCOT. pe. Alcansar parta en lo que se re- 
parte. Napipiron§ot sa aquin^ I. Napiron§oi aco^ 
me alcanzó parte. 

PiaOROTONG. pp. Un género de arroz, Malaga' 
quit. 

PIROT. pp. Lo mismo que piro. 

PIROT. pp. Pellizcar con los dedos recio, 6 con 
las Qfias, P. m Jf, I. Mag. M, á qníen. 

PIRPIR. pe. Cortar palos ó cafias en trozos. Yide 
pinlir, 

PIRPIR. pe. Un cesto de diez á catorce cavanes. 
Sinónomo Sautg. 

PIRPIR. pe. Cortar á lo largo, Vm. A quien, 
/n. Con quien, Y. Á donde, An. 

PISA. pe. Quebrar, como noez^ huevo, de. Ma* 
Si acaso, P. m Jí, I. Maca. Si mucho, Mmg- 
jripisa. Lo quebrado, piiin. Á donde, ó á qitíen, 
piscan. F, con que. Sinónomo Omog. 

PISA. pe. Reventar la postema, sacar la gallina 
los pollos, batir las olas á la playa, Ma. Los 
huevos, y. De donde, pmami$an. PiíUpiiá ang 
matigas na loob^ quebrantar mabs costumbres. 

PISA. pp. Almendras silvestres. Mamisa^ ir á 
cogerlas. 

PISAC. pe. Cegar de ambos ojos. Jfo, estarlo. 
Icay la causa. CapuacoH^ abstracto. Propia* 
mente es cegar por haberse quebrado el oja, 
Vm, I. Mag. Los ojos, £i. Á quien se les 
quebró, An. Sinóoom. Lapisac. 

PISAN, pp. Todo, ó todos generalmente. Adu- 
narse ó juntarse, Mag^ I. Magoa. In 1. Pagnmj 
lo que. Pinagcacapisananf á donde. Jjpty, la 
causa. F, lo que se junta k otro. ilii| á ^nde. 
Napipisana» nang hirap, se juntaron- enM to- 
dos los trabajos. Sinónomo Tipan. También lo 
que decimos meras ó poras. Pisang rosoi, pi^ 
iong buladoCf meras rosas, puras, &c. n 

PISAN, pp. Muerte repentina. Jíaca# matar asi. 
iln, ser muerto, ó morir. PinUananj inaMio|sp 
muy grande. / ¡: 

PISAN, pe. Harea, creciente muy grande. Éagt 
crecer asi. i / ■ rí 

PISANG. pp. Partir algo, como pan, con la oiiiff, 
P. in M. Magpisang futte, parlipps. . 4i|^ i 
quien se dá repartiendo, /n, la CMisaí paflida. 

PISANG. pp. Quebrar losa, ^li^ Tij^ ll^Vh 
n§as. pe. : , '^ :>ji-> --rv-f 

PISAO. pe. Un cuchillo peqoeflo para limpiar 
bejuco. SínónooQKi Bamoco. 

PISCAL. pe. El fiscal. P. m Jf, coger eiTipe-* 
cado. Á quien üi, 1. Na> Ntmifm^alr'iWB^^ 
dar para coger. ;: ? 

PISÍ. pp. El hilo de acarreto. Yide pfftx. ni ¡^ 

PISÍ. pp. Mecha de arcabuz. Mag, liacQrlr«ii(ip, 
ella. 

PISIG. pp. Un género de cafias fornidas y ftier- 
les. Sinónomo Batibot. De aquí, piríff. pcv na 
tauOy I. Cahoy, hombre fornido, palo ff3MÍBl 

PISIGAN. pp. Membrudo, macizo. 

PISIL. pe. Ablandar con la mano, apretar con 
ella , P. in M. Si muchas veces , Magpipitfl. 
Lo apretado, puUn. Si mucho, pagpipMn. La 
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, ^i^.^i. Di mapisü anff tJosf , no hay 
que tocarle los vigotes. 

PISNSI. pe. Mejilla. Pisn^ihan. pp. De grande. 

PISNl. pe. Yide pisn^i. 

PISONG. pe. Tierra desigual. Pisomgpisong na 
lupa bocolbocoly pingsolpingsol. 

PISOS, pp. Un real de á ocho. Mamisos^ k cada 
uno un peso, ó cosa que lo vale. Nagmama* 
misos, dar á tomar á peso. PinipisOy apre- 
ciado en un peso. 

PISOT. pe. Fruta ya formada sin carne ni jugo, 
como no sea plátano ó fruta de palmas. 

PISOT. pe. Lo mismo que Pitíe en el oomíntang. 

PISOYOC. pp. Pito de palmas. Mag, silvar. A 
quien, An. 

PISP1S. pe. Limpiar alguna cosa con mano, trapo 
ó escoba, &c. P. m M. I. Mag Si mocho, 
Magpipispit. in, lo limpiado. Si mocho, 
pagpispisin. De donde, pitpisan. Si moeho, 
pagpipispisan. Con que, F. Si mucho, Ipagpi. 
Sinónomo PoAtr. Yide DaliSj pagpag. 

PISPIS. pe. Agotar algo sin dejar rastro de ello, 
con los mismos juegos. Sinónomos Simat, obos. 

PISPIS. pe. Pollo de la paloma ó de otra ave. 

PISTA, pe. Menospreciar, no hacer caso, Mag. 
Á quien, An. Lo que, ó con que. F. Yide 
Puláy oon sus juegos. 

PISTA, pe. Fiesta. Míig, celebrarla. Ipag^ porque, 
ó por quien. Ps^-Aon, el santo. Fúnpütay 
vestido para las fiestas. 

PITA. pp. Apetecer algo, gustar, Mag. Si mu- 
cho, Mag. pe. Lo apetecido, flin, 1. Aij-Am, 
I. Pag-han. La causa, Ipag. Fm, ir apete- 
ciendo. Hin, lo que. Mdmimiíay^ frecuent. Da 
aqui Magpüa ca $a aquin nang ano numg 
ibig mo , pídeme todo cnanto quisieres. Ang 
pito nang laob co, mi deseo. Arao na capi^ 
kmikLy ám apeteeible. 

PITÁ. pe. Tierra baja, aguanosa. Mapiiang lypá. 
Sinónomo Tmac. 

PITA. pe. Estar cosa de ropa muy empapada eo 
agua, Ma. Yide Pigta y sus juegos. 

PITA. pe. Estar sentida la pierna ó el bnftso por 
la coyuntura. Mag, concertar huesos. Lo que, 
fín. Pitahm mo ang camag co^ ai Hoatiotyoto. 

PITAG. pp. Oajon de sementera, división. Mag,, 
I. Magca, estar dos cosas divididas. NinUac^ 
tomar su parta. Stla, üi. Jío^;, repartirla entre 
si. Pag-^n^ las oosai. F, por que. PilacpUac^ 
eajoncíllos. 

PITAGAN. pp. Honra, respeto, Ifoj, cooiedtrse, 
Pagt^piliaganan, k quien. . En que, ó ealiai. 

,iJpag^T\ánSagopy alangalangf NSHangüu. hom- 
bre, Ma, I. Mapag. 

PITAHÁ. pp. Sospecha que ha de ser asi, Mag. 
De quien, pag^m. Lo sospechado, /n. La caUM, 
¡pag. Sinónomo fíkudá, scg^anlaha. 

PITANDAAN. pe. Concierto, concertar, Jíoj . Púr 
que,' fyag^ Lugar, pag-an. Sinónomos. lípct^ 
non y pakUandaan, tacdá. 

PITAO. pe. NapitaOj quiere decir Napun§u 

PITAS, pe/ Dividir una cosa de otra, cooie la 
frota dd racimo, P. tn if, 1. Mag. Si mo- 
cho, Magpipitas. Lo dividido, ih. Si mucho, 
pagpipitasin. De donde, An.. Sí mucho, JM^ 
pipiíoMm^ pe. La cau^a^ F^ 1. Ipaq. Siotf- 
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PGiiPOL. pe. El renuevo de la cafia dolce, qcíe 
sale después de corlada. Chato. 

POLBOS. pe. Un género de agenjos. 

PONA. pe. Notar cosa nueva, 6 la falta de alguno, 
P. in M. Á quien, Hin. Porque, Y. Donde, 
Han. Frecuent. Maponahin, 

PONAO. pp. Frío de haberse mojado. Na, tenerlo. 
Es muy usado en el comínlang. 

PONAS, pp. Barrer, limpiar la olla con trapo y 
agua. P, in M, Y, con que. An^ lo que. ifo- 
ponasin. Frecuent. Pamonas, instrumento para 
limpiar, como trapo. 

PONA Y. pp. Una paloma del monte con mancha 
colorada en el pecho. Man^ ir á cazarla. 

PONCOL. pe. Manco. 

PONGA PONG. pp. Una yerba. Sinónomos Tocor- 
langiL 

PONGAR. pe. Vide Mon§ar. 

PONGAY. pp. Candela ó lámpara que no alumbra 
bien, ojos como del que se está murietído. Abs- 
tracto, Capongayan, pe. Yide Andap. Namo^ 
man^ay ang mato, se van cerrando los ojos* 

PONGCA. pe. Incita i reñir, P. in Af, I. Mag. 
Á quien, Jn. Porque, Y. Donde, An, 1. po^-HUi. 
Frecuent. Mapangcáin, I. Mapag. Es palabra 
sangleya legalizada. 

PONGCAHÍ. pp. Lo mismo que el antecedente, 
con los mismos juegos. También Namamongcaki 
sa lalaqui, le incitó ad aclus inhonestos. 

PONGCÓ. pe. Chichón en la frente, ú otra parte. 
liamongco, tenerlo. Ipam^ la causa. Mag, 
hacerle. Á quien , Pinag. Pongcain cang tauo, 
de muchos. Es muy usado en el comínlang. 

PONGCOC. pe. Ave sin cola. P. in Mj cortarla. 
Vide Parpar, pongos, pp. 

PONGCOL. pe. Toparse como dos cántaros, 6 
dar á otro con algo en la mano. Mag^ dar 
asi. In, á quien. Vm, topar en otra cosa. MOy : 
acaso. Magca, dos cosas. Sinónomo Ongcol. 

PONGCOL. pe. Vide Poncol. 

PON&I. pe. Despuntar. Maca, acaso. Na, lo des- 
puiitado. Vm, de propósito. In, lo quitado. 

PONGI.. pe. Lo mismo que Bali. Sundang punji, 
cuchillo sin punta. 

PONGIT. pe. Ser derribado de temblor ó viento* 
Ma, 1. In, ser ó caer. lea, la c^usa. 

PONG-LO. pe. Bala. Mag, cargar con ella. An, 
el arcabuz. Uala nang pong-lo, se acabó el 
vino. 

PONGLOPONGLOAN. pp. Un arbolillo llamado 
Pasaa, una yerba cuya raiz y fruta es medi- 
cinal. 

PONGOL. pe. Despuntar, tronchar, Vm. Las ra- 
mas, In. Con que, F. El árbol, An. Na, 
caerse los renuevos del árbol. Naca, el viento 
que los derriba. 

PONGOL. pe. Quitar la punta á algo. Vide Pong-^U 

PONGOS. pe. Cortar orejas, nariz, &c. Pero no 
manos ni pies. Emparejar cortando las pun- 
tas de algo, P. in M. Si mucho, Mag, po. 
Lo cortado, Jn, Si mucho, pag-in, pe. De á 
do, An, 1. Pag-an, pe. Con que, F, 1. Ipag. 
pe. Pongos, adjetivo. Pongos na tainga, cer- 
cenada. 

PONGOT. pe. Vide Pongos, con sus juegos. 

PONGPONG. po. Un atado de palay en espiga. 
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Vide Guimpal. Namomongpong, arroz mal gra- 
nado. 

PONGSO. pe. Montón de tierra donde anidan las 
hormigas. Nonongso ang lupa, I. Namomongso, 
amontonarse algo. Mag, amontonarse por algo. 

PONGTOR. pe. Bajos ó bancos de arena. Magca. 
tenerlos. Sinónomo Bocol. 

PONLÁ. pe. Almacigo. Mag, hacerlo. Y, lo que. 
Pag-an, á dó, se pone el semillero. 

PONO. pp. Principio de donde sale algo, Mag. 
pp. Comenzar á hacer algo. Pinonoan, lo que. 
Y, con que, 1. Jpamono. Mamóno ca, comienza. 

PONO. pp. Mayoral, principal, cabeza de linage. 
Namamono, irse disponiendo para serlo. 

PONO. pp. Superior que gobierna. Mag, 'gober- 
nar. Pagnin, á quien. Sinónomo Alaga. 

PONO. pp. Pie ó tronco de árbol. P. in M, 1. 
Man, criar pie ó tronco. Himono, cortar pie 
de árbol ó caña. Vide. 

PONO. pp. De ^esta palabra salen varias com- 
puestas, como ponong cauayan, tronco de cafia. 
Ponong catao-an, membrum virili, natura mu- 
lieris. Ponong banta, autor de trazas. Ponong 
bayan, cabeza del pueblo. 

PONO. pe. Llenar. Mag, 1. Maca, y algunas veces 
P, in M. Lo que, pon-tn. Á lo que se afiade, 
pon-an. Capopon-an, lo que se añade para que 
se ajuste. Mag, cumplir la cosa que faltaba. 
Magponó ca nang sangpouo. 

PONOGALA. pp. Vide monocala. 

PONONG BANTÁ. pe. Autor que dá principio á 
algo. 

POMPÓN, pe. Vide pongpong, con sus juegos. 

PONSAC. pe. Montón de zacate. 

PONTOC. pe. Cosa alta, puntiaguda, loma ó mon-^ 
téoillo. Nagpapapontoc itong Urna, se ensober^ 
bece. Napapa, estar en lugar eminente. 

PONTOG. pe. Vide Onteg, con sus juegos. 

POOC. pe. Un gusano. Vide Ooc, 

POOC. pp. Raneherías apartadas. Ma, estar. Ca-íxn^ 
pe. Á dó, Capoocan. pe. Abstracto: es rela- 
tivo. 

POON. pp. Señor, asi dice el esclavo al amo. 
In, ser llamado asi. También por agasajo. Si 
está vivo, con el artículo Si, paong Don Pedro. 
Si está muerto, con el artículo Ang: ang poong 
si San Ignacio, 

POOT. pp. Enojo. Ma, enojarse. Ca-an, con quien. 
lea, la causa. Mapootin, pe. £1 pool, es para 
el hijo, como el Galit para el enemigo. P. (n 
M, enojar á otro. Á quien, In. 

POOT. pe. Un gónero de plátanos. 

POPAS, pp. Pasarse la color. Namomopas. 

POPAS, pp. Desdecir. Napopopas, la causa, Naca, 
1. lea. Por Mag, deslustrar. Lo que, In. 

POPAS, pe. Descolorido. 

POPÓ. pp. Cortar el árbol por el pie. P. th M. 
Si mucho, Mag, pe. In, lo corlado, 1. Pag^in. 
pe. Y, con que, 1. Ipag, pe. Sinónomos flo- 
pay, potoU 

POPÓ. pe. Vide Himay, con sus juegos. 

POPÓ. pe. Vide Pd. 

POPOC. pe. Antiguamente significaba un ensalmo 
de la C(Uolonan\ ahora es celebrar el parto y 
nacimiento. Mamopoc, celebrarlo. Pinamopocan, 
la recién parida» ó teüicn nacido^ 
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POPOG. pp. Picar el gallo á sa contrario. Afa- 
mopog. Yj ser picado. También las espumas 
que echan los peces resollando debajo del 
agua. 

POPOL. pp. Albayalde, afeitarse con él la mu- 
ger. Mag, I. MamopoL An^ el rostro, /rt, I. 
Y, el albayalde. Vide pahinas. 

POPOL. pp. Coger rosas ó flores, P. in M, I. 
MamopoL Las flores , In. Sinónomos QuiHl^ 
puU, 

POPOL. pp. Chicharrones. Vide popar. 

POPONG. pe. Vasija descabezada. Ma, estar asi. 
Maca y hacerla, /n, á lo que. Capopon^an^ 
abstracto. Sinónomo pon^u 

POPONG. pp. Arroz mal granado y desmedrado. 
Namomopong ang palay , estar asi. Pinopong 
nang han^in. Popong. pe. na palay. 

POPOR. pe. Chicharrón. Vide popol. 

POPOS. pp. Las hojas del Gabiy que aun están 
plegadas. Mam^ cogerlas. Aim-m, ellas. Pam- 
an, lugar. Mag, ponerlas en la olla. Y, ella. 
i4n, la olla. Mag^ venderlas. Ipag, ella^. Pag-- 
an, donde. Mapag, vendedor. 

POPOT. pe. Tapar la boca con la punta de los 
dedos, P. in Jf. La boca, 7n. Los dedos, Y. 
Persona, An, Frecuent. Mapopoiin. Mag ^ á 
otros. Con las tres pasivas, con pag. 

POPOTAN. pp. Una yerba y flor amarilla. 

PORAC. pp. La flor del pangdan, 6 Sabutan. 

PORAS, pe. Azahar. Namomoras, andar bus- 
cándole. 

PORO. pe. La fruta del buyo. De aqui sale el 
pamoro. Vide supra. 

PORO. pe. Los ramales de la disciplina , por 
parecerse la disciplina al poro. 

POROL. pe. Embotarse lo agudo. Maporol, em- 
botado. P. tn Jf, irse embotando. In, ser em- 
botado. Vide Tomal. 

PORONG ANITO. pp. Pimienta larga. 

POROT. pe. Vide pingcas. 

PORPOR. pe. Despuntar cosa agtida, P. tn M, 
1. Maca. In, la punta. An, la cosa despun- 
tada. Sinónomo parpar. Namorpor ang tilos, 
irse gastando la punta. 

POSAC. pe. Brotar mucha sarna, viruelas en el 
cuerpo , mamosac. La causa , Ipam. La per- 
sona, pam an. Pinuposac nang gcUis ang ca^ 
taoHin, I. Pinuposacan, 1. Ipinuposac tíya nang 
maraming sugai, está hecho Un Lázaro. 

POSAG. pp. Revolverse el pescado en el agua. 
P. in M, ]. Mamosag. Mag, menearse dentro 
del agua. Pag-an, á do, I. Pinamosagan. La 
causa. Y, 1. Ipag. Vide Sibar. De aqüi po- 
posagposag, cuando patea el niño, dá vuelcos 
el enfermo, y habla el sobervio. 

POSING. pp. Vide Musing. Vide poying. 

POSIQUIT. pp. Un pajaríllo muy pequeño. Go- 
gaposiquit, chiquillo. Vide poslii. 

POSIQUIT. pe. Lugar embarazado, como mator- 
ral. Sino ang macar araan dito sa posiquit? 
quién podrá andar por este matorral? 

POSIU. pe. Monten de tierra que dentro está 
lleno de hormigas. 

POSLIT. pe. Salirse de repente lo que está den- 
tro de algo, como las tripas de la bak*ríga. 
Ma, acaso, 1. P. ín Jf, 1. Mamosltí. Y^ 
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oo^á, ipamoslity la causa. An, l.'Pinamoslitan, 
de á do. P. in M, meterse por alguna parte 
haciendo agugero. 

POSÓ, pp, £1 corazón, la mazorca de plátano. 
Mamoso, salir. Vm, ir saliendo. Mag^ brotarla. 

POSOC. pp. Arder algo con llamas dificiles de 
apagar. Maposoc na loob, quien con dificultad 
se desenoja. Nagpopoposoc ang loob, estar asi. 
Ipag, la causa, pag-an, contra quien. 

POS-ON. pe. El intermedio del ombligo, y lo 
que se llama, poc-lo. Mamos-on, orinar. 

POS-ONAN, pe. El que lo tiene muy levan-^ 
tado. 

POSONG. pe. Altivo, descarado, desaforado. Magf 
serlo. Con quien, pag-an. Abstracto, Caposb^ 
n^an. Sinónomo, Bohbng. 

POSONG. pp. El bufón de la comedia. Maj^ 
serlo. Púgr-an, á quien. Ipag, sus dichos y 
meneos. 

POSOPOSO. pp. Un árbol. 

POSÓR. pe. El hierro de la flecha á manera dé 
punzón. Vide palasó. Vm, agugerar con éh 
Lo que, In. 

POSOR. pe. El mofio de las mugares. Maig^ 
hacerlo. Púsdin, el cabello. Posdan. pe. A 
quien. Pamosór, la cinta con que sé ata. 

POSOR. pp. £1 ombligo. 

POSOR. pp. El pezón de la atarraya. Mag, há« 
cerlo. An, la atarraya. Ipag, el hilo. 

POTA. pp. Escaparse de tempestad ^ ó el pá^» 
jaro. Vide pigta. 

POTA. pp. Irse los que hacen alguna cosa muy 
prolongada, como juego, conversación, do. Bá^ 
hagyana sila nagcapotá. 

POTAC. pe. Cacarear la gallina ó gallo, P. in 
M, Mag. Si ínuchos, Man^ag, I. Magsipajk 
La causa, Ipag, Vide Coíac, cocooc. 

POTACTI. pe. Abispa. 

POTAL. pe. r«ortar la punta de algún gran ma* 
dero, P. in M, I. Mag. La punta , In. Con 
que, F, 1. Ipag; pero ha de ser después de 
derribado. 

POTAL, pe. Sine mora. Ualang potal, iialang 
licat. 

POTAR, pp. Dar el navio en piedra, Napopo^ 
tar ang bangca sa bato. 

POTAR, pp. Un árbol. Sinónomo, BaHn^asay. 

POTAT. pp. Un árbol de hojas comestibleSi 
Mag, comerlas. An, la vianda. IT, L hi, las 
hqjas. 

POTA Y. pp. La bellota para el buyo. Mag, po- 
nerla. An, donde. 

POTHO POTHO. pe. Vide Poctapocto, polopoto. 

POTO. pp. Plátano. 

POTOC. pp. Juncia ó zacate. Sinónomo BaUm^oté 

POTOC. pe. Estallido, sonido. P. tn M, 1. JTo;, 
darlo ó reventar. Si muchas veces, Man^ag, 
1. Man^a^sipag. bi, lo que. Si mucho, po$- 
popotoquin. Magpa, hacerlo dar. Papagpoto- 
quin, 16 que. La causa, Y, 1. Ipag. Por donde 
reventó, pinotocan. Á quien le vino dafio, Jfo- 
potocan. Lugar, pagpotocan. Namomotoc, tor- 
cer los dedos para que suenen, Manghihimo- 
toe, sonar asi los dedos. Hinihimotoc, ser asi 
estirados. Hinimotocan, á quien. 

POTOCAN. pp. 1. Potocpotocan^ una yerba% 
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POrOL* pp. Cortar, E in M. (¡i mancho, Mag. 
pe. Fr^eofini. Mamomotol. Lo cortado, /n, 1. 
PotUn. T si macho, Jfou/, redap. Do & do, 
Potian, 6 la poraona para qaieo ae corla. 
Poüan mo acó tumg iandipong danUt^ oórlame 
ooa brasa de ropa. Pinagpoüan^ por do ao 
cortó aigo, 6 cortadaru, ó persona con quien 
partió algo. Y^ I. ipag, instnuDenio. Han ang 
potol, caáfitDS pedazos se le quitaron al lodo; 
pero Ban capaUd, en cuántos pedazos está 
dividido? Hún eapaiolan? pe. Goántoa golpes 
tiene? 
PQTOL. pe. Manco. Adjetivo. 
POTONG. pp. Corona, gairnalda ó paño. Mag, 
iraerlo, I. MwmUmg. La cabeza, Án. Paguen. 
pe. Si mucho, y, 1. Iñf el pafio. Ipamokmg, 
I. Ipc^f et pafio ó la causa. Mag^ ponórsele 
á olfo.^ y» lo qae. An, á quien. Si nmoho» 
Ipag, pag-^an. 
POTONG AETA. pp. Una culera pintada. 

POTOÜGMAHGATAtl. pp. Tide pofo^, con ais 
juegos. 

POTOS, pe. Llenarse de lepra, calor, dio. Cu- 
brirse con la manta píes y cabeza. Ma^ estar 
cubierto. Jfi, ser cubierto do lepra. Ifagpofa' 
ca^tospotoif arrebi^arae. 

POTOSAN. pe. La cascara de cafla, árbol, éo. 
en que envuelven el copo de algodón para 
hilar, jfoy ser aplicado á esto. 

POTOT. pp. Quebrar el pesooeso, P. ói M* Lo 
que, Ipag. 

POTOTAN. pp. Un árbol. 

POTPQT. pe. Quitar la cáseara del algodón. P. 
in My I. Mamotpot, 1. Mag. Lo que. A, I. M-- 
potan. Con que, F. 

POÜA. t^, Yide Lagioc. PouMn mo, lo mismo 
que l^Moquin mo. 

POUANG. pp. Vacío, espacio, ¡lagca, haberlo de 
npovo, I. lía. Hacerlo, Mag. Á que. pouanfan* 
Sinóaomo Smang. 

POUAS. pp. Sacar fuego oon eafiaa. Vide po- 
yos. 

POÜAT. pp. Desvanecimiento, caerse lo mal asen* 
tado. Napouat ang tapayanj se cayó la tinaja 
por mal puesta. Popouatpouat si cuan nang 
pagca longo, se vá cayendo de borracho. Meftáf. 

POUAU. pe. Vide pooii. 

POUO. pp. Dies. icapouo^ el dódmo. Sa icapoi0^ 
el diezmo. Sangpotío, un diez. Sa icc^pocioan 
mo acó, tráeme algo, de. Sinónomo pMé 

POYÁIS, pp. Refiregar un palo con otro, traba-^ 
jar con tesón. Mag, nang pag gaua. Con que, 
fyag. La obra, paguen. Los palos, ¡n, 1. Pi* 
nag. 

POYAIT. pp. Lo mismo que poyáis. 

POYANGIANG. pe. Vide Laedmg. 

POYAO. pp. Zumo de cafia dulce. 

POYAPOG. pe. Estar muy cansado de puro tra- 
bajo. NOy estarlo, I. P. m Jf. 

POYAT. pp. Desvelarse, trasnochar. Ma^ eatar 
desvelado. Mag, estar en vela guardando algo. 
Ma, estarse durmiendo. Maca, causar. Ib, á 
quien. Quinapuyalan, 1. lea, la causa. P. in 
If, desvelar á otro. Á quien, In. Vide Taca, 
lamay. 

POYUfO* pp. Mota que caOL en los ojos. Jfis, los 
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ejoi ó persona á quien. Maca, la mota, ka^ 
la causa. Siaónomo Soroí. pp. 

POIL. pp. Lo mismo que Somod. HUhU co ñapo- 
poilan siya, lo mismo que ffindi co tinoson" 
dansondan. CapoUpM co siga, le núsmo que 
CasonodsoHod. 

POYO. pe. Remolino en los cabellos. Poyohan. 
pe. Ser conocida la bondad por ellos. Vide 
Todoc. 

POYO. pe. Remolino de viento P. in M, 1. Po« 
poyopoytmg han§in. 

POYO. pe. Refregar aigo entre las manos, como 
ajándolo. Sinónomo Coso, y es mas usado. 

POYO. pp. Alforja ó bolsa grande en que me- 
ten la ropa. JSÍag, meter algo en ella. Y, lo 
que. An, la bolsa en donde. 

POYOPOYO. pe. Vide Poyo. 

POYOPOYO. po. Una cajuela ó cafiuto de coco, 
en que echan pedacitos de oro ó plata. Tam- 
bién alforja ó bolsa grande. 

POYOC^ pp. Degollar. Vide Pogot, con sus jue- 
gos. 

POYOC. pe. Estar la gente ó anímales en cor- 
rillos, üoeca, I. Napoyocpoyoc sila. Pinopoyoe^ 
ser juntadas. Sinónomos I4pongpong, limpo- 
yoc. pe. 

POYOC. pp. Comer el perro animales muertos. 
Namomoyoc. Lo que, Pinopoyoean, 1. Pina^ 
momoyocan. Namomoyoc sa J9ayan, anda en 
malos tratos. Metáf. 

POYOC. pp. Picar el gallo vencedor al vencido, 
morder el perro. Mag. pe. I. Namomoyoc. A 
quien, pag-an. pe. 1. Pompan, pp. 

POYOPOY. pp. Estaca de la cerca. Vide Tolos^ 
y aplicarle sus juegos. 

POYOR. po. Lazada de los cabellos. Fm, 1. 
Mag, hacerla, /n, el cabello. Mag, poner en 
él algo, como sampaga, peine, dcc. 

POYOS, pe. Sacar fuego, Mag. En donde, ppg^^m* 
Con que, Ipag. Vide Pooua^. 

POYPOY. pe. Vide Boyboy. 
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PUCAU. pp. Despertar. P. in M, k otro. Si mu- 
cho, Mag. pe. A), ser despertado. Si muofao, 
pag-^n. pe. Mag. pp. Despertar muohoe por 
si. Sinónomo Guising. 

PUCAU. pp. Inspirar, avisar, ezítar, oon los mis- 
mos juegos. 

PUCLAT. pe. lo mismo que Pucnac. Pvelat, y 
sus juegos^ 

PUCPUC. pe. Dar golpes, P. m M. 1. Mag. Lo 
golpeado, In. Si dos, pag-in. Con que, Y. 
Lo que, An. Mamucpuc, freeuent. 

PUCPUC. pe. Molerle á uno los huesos apeleán- 
dolo, con los mismos juegos. 

PUCSÁ. pe. Consumirse alguna cosa, P. m M. 
I. ufa. Nocsong nangamaiay ang iaga Sodoma, 
se consumieron muriendo todos ios de Sodema. 
In, lo consumido por otro. Sinónomo Oftiii. 
Sair. Mucsa caming maganac, maldición. 

PUOAHAN. pp. Palma de donde saoan loa ea-* 
bles negros. Sinónomo Cauong. 



P antes de V. 

PUn. {M^. flaneara. Maputi^ blanco. P. in M; 
y en Manila. Vm^ irse poniendo. Mag, blan- 
quear, ó vestirse de él. /n , 1. Put-in, ser 
blanqueado. Si mucho , pagcaput-in. La cosa 
á que, puíian. Con que, F. Caputian nmifi 
itlog, la clara del huevo. 

PUTI. pp. Ck>r(ar con ia mano flor ó fruta, P. 
fVi üf. En Manila, Vm, Si mucho, Mag. pe. 
Si muchas personas, man^ag. Lo cortado, JKh, 
1. Pag-hin, pe. La rama, ptig-an. 

PUTIC. pp. Lodazal, atolladero. Ma, atollarse 
en é\, Caputícan , á donde. lea , la causa. 
MaputiCf el lugar. Mey putic, hay Iodo. 

PUTIC. pe. Agugeros muy pequeños de la va- 
sija. Tapar algún agugero con hilo, tejiéndolo, 
Mag, Lo que, An. Con que, Y» 

PUTIPUTI. pp. Esperma ó simiente. 

PUTLA. pe. Descolorido. P, in M, irse poniendo^ 
MamuÜa, está descolorido. Maputla, el que 
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soéie estarlo. Puilaitiy él que siempre. Capuí^ 
loan. pe. Abstracto. Maca^ causarlo. 

PÜTPUT. pe. Vide potpoL 

PUTLI. pe. Unos como huevos de lisas. 

PUTLIAN. pp. La lisa con ellos. 

PUYING. pe. Cegar el rio echándole tierra, para 
que no corra, Fm, I. Mag. El rio, In. Con 
que , Y. También aco,i, puin§an mo, niyanf 
dame un poquito Vide poying. 

PUUIT. pe. Trasero, ufa;, cometer el pecado 
nefando, /n, con quien. F, con que; y se 
aplica al asiento de cualquiera cosa. 

PUIYT. pp. Vide puuü. 

PUINGA. pp. Una nación belicosa hacia los Zam- 
bales. 

PUYIU. pp. Limaduras de oro. Puyiuan, ellas. 

PUYUSAPIS. pp. Un género de árbol muy grande. 
Sinónomo, Apüapis, 
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QIAQIÁ. pp. Andar bizarro. Vm^ h Quiquiaquii. 

QIACOR. pp. Vide Quiyacar. 

QIAG. pp. Vide Quiang. pe. 

QIANO. pe. Andar desparrancado. Vm^ andar 

asi. Frecueni. Quiquiangquiang. Causa, F. Donde, 

ó ante qdien, An. Vide Giang. 
QIAPÓ. pp. Vide Quiapó. Refrán. IhAug maik 

ang qutapo^ ay lilitao din. Nil 'esi oecultum, 

quod non reveletnr. Una yerba de la Laguna. 
QIAQIO. pp. Vide Quiyaquio. 
QIAY. pp. Cogear, Vm, I. Qui^iayquiay . 
QlAY. pp. Cantonearse^ Vm. Ante quien, An. 

Con que, F, I. Quiquiayquiay. 
QIBAL. pp. Encogerse la tabla por darla el sol. 

Fm, 1. /n, encogerse ó torcerse. F, laeausd. 

Paquibalin. pp. Ser hecho de propósito. 
QIBAL. pp. Torcerse la herramienta; con los 

mismos juegos que el primero. 
QIBAL. pp. Hinchazón de barriga por haber co- 
mido mucha fruta. Fin. biQchat*8e. An, á 

qtiien. Sinónomo, Cabal. 
QIBAL. pp. Frióles en baina. ^e CagyoB^ y 

sus juegos. 
QIBANG. pp. Bambalearse, Ma. Magpa^ bacer 

bambalear. Ser mecido , pina , duplicando la 

raiz. Sinónomo Gíbang. 
QIBANG. pp. Cantonearse, Quiquñangquibang. 

Ante quien, An. El cuerpo, Y. 
QlBANGv pp. Pajos pequeños. Vide Cagyos ^ y 

sus juegos. 
QIBANG. pe. Ladeado. Qaibang na bangca^ banea 

ladeada. 
QIBXt. pp. Banda. Mag, traerla. Lo qoe, In. 

Sinónomo, Salacbat. pe. Sacbat, pe. Aquibat. pp. 
QIBIT. pe. Morder con los dientes delanteros, Vm. 

Lo mordido, Quibitin. I. Qaibtin. Donde, Án, I. 
""Quibtain; y mejor quiiban. Caquibit, un bocado. 



QIBIT. pe. Picar el pez en el anzuelo; con los 
juegos del antecedente. 

QIBIT. pe. Regatear sobre cosa poca , Vm. Lo 
que, In. A quien, An. 

QIBO. pe. Menearse. Vm , menear. Si mucbo, 
mag^boquibo» In, ser meneado. Y^ con que. 
Causa, Maca, 1. lea. QuiboquibOf andar meneán- 
dose. Ualang quiboquibo, hombre quieto. Si^ 
nónomo, Quislot. 

QIBOL. pe. Vide el que Se sigue. 

QIBOT. pe. Latido, como del pulso. Vm, laUr 6 
menearse. Si mucho, Magquiquibot. Paquiba'^ 
tin. pe. La hecho menear. Quibotan^ donde 
se siente el latido. Qaiboiquibotanj sienes. 

QIBOY. pe. Lo mismo que, quibó. > 

QIBQIB. pe. Roer la carne del coco estando eb 
k cascara. Vm. Si mucho, Magquibquib. Si 
muchas personas, Man^ag, 1. Magsipag. JH, 
el coco. Sí mucho, pag^ih. An^ lo que quedó. 
F, los dientes. Vide QtUbii. pe. 

QIBQIB. pe. Rait comestible. 

QlDUUl. pe. Rait comestible á modo de gabi. 
Sinónomo, Obag. pe. Otros dicen Cay roui, pe. 

QIIM. pe. Tenaza de hierro. Fm, L Mag^ es- 
tirar con ella algo, /n, lo que. F, las tenn*- 
zas. ' Quiquiimquiim ang asong yari, este perro 
anda apretando los dientes. 

QlING. pe. Corcovado por tener la cabeza me- 
tida en los hombros. Quiing na tauoy hombre 
asi. Na, estar asi, 1. Napapa*. 
• QIlNG. pe. Cervigon. 

QUT. pe. Apretar con algo, Vm. Si much6, 
Mag. Lo que, In. Si mucho, pag-in. Causa, 
ó con que, Y. Donde, An. Si mucho, pag^ 
an. MaquUt na tauo, hombre escaso. 

QILA. pe. Duda. Vm, 1. Ifc^f 1* Man^n^ila^ 
ngüa ang loob, dudar, estar perplejo. Pag-^ 
han, I. Pinanyingilangilahan y acerca de que. 
Sinónomo, Quilahan- 
QILAB. pp. Lustroso, resplandeciente. Vm, ras- 
pUndecer. Maca^ 1. lea y c^usa. Sinónomo, 
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QILOG. pe. pe. Clavar mal. Naquiquilog ^ eslá 

nal clavado. 
QILONGQiLONG. pp. Pescado asi llamado. 
QILOS. pp. Menearse. Vm, 1. Mag. Si mucho, 

Mag. pe. An, I. pag-an, en que. Y, la causa 

ó oaerpo. 
QIMA. pe. Apretar entre las roanos, Fm. Lo 

que, Hm. Las manos, Y. 
QIMÁ. pp. Concha grande. 
QIMAO. pe. Manco de la mano. Ma^ estar asi. 

lea, causa. Caquimauan. pe. Manquera. 
QIHBOL. pe. Lo mismo que QuiboL 
QIMBOT. pe. Saltar. Cungmiquimboí ang catauan 

dicen cuando sienten tentaciones. 
QIHÍ. pp. Avergoniarse. Quiquimiguimi , estar 

asi. 
QIMÍ. pp. Trabajar con poca gana. Quiming su- 

mulatj quiming magsaca nang ttac nang iba. 
QIML pe. Vide Imi. 
QIMIS. pe. Apretar con el pufto, Vm, 1. Mag. 

Dos mutuo, Mag-an. In, lo asido. Y, con que. 
QIHON. pe. Bata, vestidura talar. Mag, traerla. 

Freouent. Mangin^imon. Ella, Pinag, I. Pinyang. 
QIMOT. pe. Trabajar de manos, Vm. Si mucho, 

Mag, redapl. itn, I. Pag-an, lugar. F, con 

que. 
QIMOT. pe. Buscar alguna obra, Mag. Causa, 

Ipag. Donde, pag^xn. Camimot ca, ai nang di 

ca macagotom, trabaja para comer. 
QIMOT. pe. Menear el que está sentado pies 6 

manos, Vm. Lo que, In. Á quien, An. 
QIMOT. pe. Latidos del pulso. Vide QuiboL pe. 
QIMOTQIMOTAN. pe. Sienes. Sin¿nomo, Quibot^ 

quibotan. pe. 
QIHPAL. pe. Manojillo de arroz. 
QiMPAL. pe. Enredarse el cabello. Vide Gola. pe. 
QIMPANG. pe. Vide Timpang. 
QIMPAY. pe. Lisiado de pies ó manos. Ma, 

irse lisiando, estarlo. Icay la causa. Qimpayin, 

hombre asi. Caquimpayan, abstracto. En Bu* 

iacan dicen Campay. 
QIHPOT. pe. Latido de cosa que se abre y 

cierra^ como el trasero de la gallina, Fm, 1. 

Mag. F, lo que. JVa, acaso. 
QIMPOT. pe. Nasa para coger camarones. Ma- 

ngimpot, armarla. Pangimpotan ^ donde ó á 

quien, ó lo cogido. 
QIMPOT. pe. Tibor de boca angosta. 
QIMQIM. pe. Cerrar el pufto de la mano, Fm, 

1. Mag. Lo abarcado, In. La mano, Y. Qui- 

mquifnquim ang atot, mezquino hasta no mas. 
QINAB. pe. Resplandeciente. Km, relucir. Si 

mucho, Mag. Maquinab, cosa lustrosa. F, la 

causa. Caquinaban. pe. Abstracto. Sínónomo^ 

Quilab. 
QINABA. pe. Canastillo para frutas. 
QINABANG. pp. Vide Paquinabang, que es la 

raíz verdadera. 
QINABABAYINAN. pp. Natura mulieris. Nomen 

impudicuro, adhuc iltis. 
QINABIBL pp. Arroz asi llamado. 
QINAL. pe. Sobresaltar, dar latidos algo, Vm, 

I. Quiquinalquinal. Es término del comintang. 
QINALALAQINAN. pp. Natura hominis, solum 

sumilur in ore, impudicé loquendo. 
QINALAO. pp. Arracadas de niftas. Mag, traer- 



O antes de h 

las 6 hacerlas. In, ser hechas. Sale da Óalao, 
que es un pájaro. 

QINAL AS. pp, Arroz en cascara. 

QINALI. pe. Doneella encerrada. Yide Bimeot^ y 
sus juegos. 

QUINAL!, pp. El harígue que arranoaron para 
poner otro. Haliguing gtunaU. Vida AU. 

QINAMBUSA. pp. Arroz malagquit. 

QINANG. pe. Relucir, Vm. Si mucho, Mag. Cauta, 
Y. Maquinang, cosa asi. Abstract. Caquinmégm. 
pe. Vide Quíntab, guinab. 

QINANDA. pe. Arroz asi llamado. 

QINANDAY. pe. Arroz de este nombre. 

QINAO. pp. Lo mismo que Quinalao. 

QINAO. pp. Menearse el agua, ó menearla, Vm, 

QINABAYOM. Arroz como aguja. 

QINAS. pp. Lo mismo que Quiñis. 

QINASTOLÍ. pp. Arroz que huele á aloiiiola. 

QCINAT. pe. Latidos grandes en cualquiera parta 
del cuerpo. Vide Cabacaba. 

QINATIGAN. pp. Banca con catas. 

QINATÓ. pe. Arroz grueso rayado. 

QINAYASAN. pp. Mondaduras de bejuco. 

QINDAT. pe. Hacer sefias con las cejas ó fui« 
fiar, Vm. Si mucho, Magquiquindat, 1. Jía- 
ngindíU. Á quien, An. Sobre que, pag^an. Mag^ 
an. dos mutuo. Sobre que, fNi^Tifttfuralafiaa. 
El ojo, Y. 

QINDAY. pe. Chiquear cantonearse, Vm. Si ora- 
che, Quiqumdayquinday. An^ por quien 6 i 
quien. Causa, ó con que. Y, I. Jjpo^. 8ím6- 
nomo Ginday, quiling. 

QINDAYOHAN. pp. Flor colorada, ancha y datada. 

QINDAYONAN. pp. Lo mismo. 

QINDOT. pe. Vide Quinyor. 

QlÍNG. pe. Sonar la campana asi: es palabra 
de niftos. Vm, sonar asi. Quingquin§an^ ¿ quien. 
Si mucho, Mag, pag^^an, Pínag. 

QINGA. pp. Tú eres: es término que so pospone 
á nombres propios de rougeres. Daña A-an- 
cisca Qin§a, quiere decir: Dofia Francisea am lú. 

Q1NGQING. pe. Apretado, estreoho. Vm, astre* 
eharse. F, la causa. Sinónomo Capas, pe Ta- 
uong maquingquing, misarable. 

QINIG. pe. Temblar de miedo ó frió, Vm. Si. 
mucho, Mag. Causa, Y. Frecoeat. Man§inig^ 
Pinanginginigan, el temido. 

QINIS. pp. Lustre, como cosa brufiidaf no cua- 
dra á las estrellas. Vm, echar al iuatra. Si 
mucho, Mag. Maquinis nang pagcakAa, lúsk 
de gordo. Sinónomos Quilap. 

QINIT. pp. Estirado como paltejo. Vm, ponerse 
tal. F, causa. Maquinit na loob, lacerado. 

QINLAHOR. pe. Poner conato an lo que dieeó 
hace, Ma, I. Mag. Nang paggana, 1. pagtama, 
ftc. En lo que, pag^an. 

QINOY. pe. Menearse cosa blanda, como la gordo, 
el manjar blanco, de. Vm. Si mucho, Mag. 
Causa, Y. Quiquinoyqiunoy ang laman j na me- 
nea la carne. 

QINSIQINSI. pe. Barandilla, Mag, baoarla opo- 
nerla. F, I. Uin, el palo de que. Han, k donde 
se pone. 

QINSIQINSI. pp. Palo que sirve á las ruadas 
del carro. Mag, ponerkK Bin, el palo da qaa 
se hace. Han, á lo que se pone. 
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QISÍ. pe. Vide Quibó, con sus jaegos. 

QISIG. pp. Esforzado^ valíeDte. Vm, hacer ade- 
manes de tal. Y sí mucho, Manyag quiquisíg" 
quitig. Pinangingisigan, á quien. Causa, ó con 
que, Y, Mejor. ípangisig, Tauong quisig. pe. 
Valeroso, I. Maquisig na tauo. Nan^ingisig na 
yaring bangcay, ya eslá yerlo. 

QlSlG. pe. Mal de brazo, /n, tenerlo. 

QISLIG. pe. Ponerse yerto de cólera. Fm, I. A'a- 
ngin^islig. Acaso, Ma. Con que, Y, Á quien, 
An. 

QISLOT. pe. Menearse, Vm, Si mucho, Magsi. 
Ualang quislot, estar todo quieto. 

Q1SM0D. pe. Gesto de la muger con la boca 
cuando no le gusta algo. Fm, hacerlo, ó Qui- 
quismodquismod. 

QISO. pe. Lo mismo que Quilog, pe. También 
lo que Quibot. 

QISOQISO. pe. Menear el cuerpo sin encorvarlo, 
Vm, I. Quiquisoquiso, El cuerpo^ In. Causa, Y, 

QISOL. pe. Vide Quislot, su sinónomo. 

Q1SQIS. pe. Desgranar espiga con caña, como no 
sea con los dedos. Km, 1. Mag, desgranar. 
Si mucho, Mag, redupl. /n, la espiga des- 
granada, y, con que, y se llama pangisquis, 

QISQISAN. pp. Jugar las bolas con paleta, Mag. 

QITA. pe. Tú, y yo. Y en otras parles tú de 
mi. Hampasin quita. Serás azotado. Quita^i, cu- 
main, comamos tú y yo. 

QITA. pp. Buscar mirando, Vm, Si mucho, Mag* 
pe. /n, lo que. Si mucho, pag-in, paquita, de- 
jarse ver. Mangita, andar buscando. Nombre, 
Mapagquita. pe. 1. Mangingita, buscador. Qui- 
niquilaan, donde, ó persona. Si mucho, pag-an. 
iVaon, acaso. 

QITA. pp. Ver ó mirar, Maca, Ser visto, Na. 
Mag, verse dos ó mas. De aqui palangita, 
adivino. Maquipagquita, ir á visitar al recien 
llegado. Pinaquiquipagan, á quien. Di magüita, 
no se puede ver. Manyaring magüita. 1. Su- 
cal maquita, visible. Magpa, mostrar algo. Lo 
que, ípa, k quien, pa-an. Caquitaquita co,i, 
ítala na, al buscarlo falló luego. Ninita, bus- 
car algo mirando. Ser visto al parecer. Na- 
quiquiniquita. Lo que, Y. Magquiniquitaan, pe. 
£1 que. Magquiniquitaan. pp. Verse dos por 
especie representativas. Nagcacaquiniguitaan, en- 
gañarse en la vista. En lo que, pagcaca-an. 
También dicen Di magquitang quitain, no lia- 
llar tras que parar. 
QITANG. pp. Pescado de este nombre. 
QITANG. pe. Cordel largo de que penden mu- 
chos anzuelos. Nangingitang, pescar asi. Pa- 
ngitanyan, 1. Maquitang, 1. Qitangin, ser co- 
gido. Ipangitang, instrumento, ó para quien 
ó porque. Pangitangan, lugar. 
QITAP. pe. Menearse el pez dentro del agua. 

Vide su sinónomo Ticap. 
QITÍ. pe. Comenzar á moverse lo que se cuece, 

Fm. Causa, F. 
QITID. pe. Morder como el pez al cebo, Vm, 
Lo que, /n. Si mucho, Mag, Lo que, pinag. 
Sinónomo Quibit, quibquib, 
QITIG. pe. Latidos. 

QITIG. pe. Red para pescar entre dos. Nanyi" 
ngüig, pescar con él. Ella, tpang. Lugar, pang-an. 
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QITIL. pe. Cortar con los dedos eomo k b 

Vm. Si mucho, Mag. Quitlin, lo corlado. 

lan, el árbol. Si mucho. Pagquiquitlan, 

con que ó para quien. Si mucho, Ipa 

quilil. Mangitil nang mam-in. deshojar. 

Puti, potol. 
QITIQITL pe. Renacuajos que se crían 

agua. 
QITIR. pp. Estrecho. Vm, irse estrechando. 

estrechar otra cosa. An, ser estrechada 

con que. Caquitiran, abstracto. Maquitir, 

estrecha. Maquitir na tauo y el que lie 

que basta tasadamente. 
QITIR. pe. Chinchero para los rios. Jtfai 

pescar con él. Vide los juegos de Quiti 
QITQIT. pe. Entrañarse algo en el corazón 

I. Mag. Ma, estarlo. Pag-an, en donde 

ngitquit ang saquit, se mete la enfermedj 

los huesos. 
QITQIT. pe. Macizo. Nagquiquitquit ang du 

le cuaja la sangre. 
QITQIT. pe. Apretado. Nagquiquitquit ang 

amarradura apretada, ó que eslá apretad. 

ngitquit, cosa djuslada, y este pangitquii^ 

tata P. in M, es ponerse vestidura asi. 

qnitquit na tauo, hombre terrible, I. M 

quit na loob. 
QIUA. pp. Anzuelo para caimanes. Fin, I 

ngiua. pescar. Si mucho, Mag. pe. J9 

calman cogido. Y, con que. Pinangingit 

donde. Di paquiua ang buaya, no se i 

no se deja pescar. 
QlUA. pe. Embarazado. Ma, obrar ask J 

causa. Sinónomo S/^tit. pe. Imi. pe. Quin> 
QlUÁ. pe. Torpe en el obrar. Quiuang 

hombre asi. Quiuang sumaguan, torpe < 

mar. Quiuang sumulat, en escribir, &c. 
QlUÁ. pe. Torcido. Vm, 1. Napapa, irs< 

ciendo. Ma, estarlo. 
QlUÁL. pp. Andar culebreando, Vm. Si n 

Mag. pe. An, lugar ó persona. T, con 

Cdusa. 
QlUAL. pe. Cosa tuerta, adjetivo de Quim 

Vm, irse torciendo. Y, la cansa. 
QIUANG. pp. Lo mismo que Quibang. 
QfüAS. pp. Lo mismo que Quiual. 
QlUÍ. pe. Lo mismo que Quiua. 
QIUIL. pe. Anzuelo: el usado es CauíL 
QlUIT. pe. Tuerlo ó torcido. Napapa, se ^ 

ciendo, 1. Vm. Quiuit. pe. Na cahoy, c 

torcida. Vm, I. Mag, torcer algo. Lo qi 

I. Pinag. Con que, Y. 1. Ipag. Persona 

gar, An, 1. Pag-an. Quiuit na loob^ de 

zon torcido. 
QIYA. pp. Cantonearse, Vm, si mucho, 

An, anle quien. lea, la causa. Sinónomo 

ling. 
QUI YA. pp. Amagar levantando el brazo 

Haya, que es mas usado. 
QIYACOR. pp. Dar vueltas el perro, Fi 

mucho, Mag. Á quien, An. Sí mucho, pi 
QIYACOS. pp. Rascarse contra la pared, 

semejante, Vm. Si mucho, Mag, pe. Ai 

y, el cuerpo. Sinónomo QuiyaquiSé 
QIYAM. pe. Menearse los gusanos^ ó moDi 

Vm, 1. Ma. 
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echarle el cordel. Mag, dar voelU al coeilo 
ó mafieca con alguna joya. Ella, An. Han ca- 
iohir, cuantas vueltas. 
SABIRSABIR. pe. Vide Hahirhahir. 
SARIT. pp. Colgar alguna cosa de algo, Mag, 
Si mucho, Mag. pe. Ma^ estar colgado. Y, lo 
que se cuelga. Si muchos, IpüQ. pe. El lu- 
gar, Án, 1. Pag-an, pp. Si muchos, pag an. 
pe. Sabitan. pp. Lo que es colgado para ha- 
cer pesado. Vide Saclay. 

SABIYAC. pe. Sobresalir como la rosa ó flor. 
Árbol que tiene ramas hermosas con propor- 
ción, Aíasafjíyac na pono. Bulaclac ^ bontot 
ye. 

SABLAAC. Vide Sagaac. 

SABLAAG. pp. Vide Habalang. 

SABLAY. pe. Dar al soslayo, Vm, I. Ala» 1. 
Mapa, k quien, An. Pasablay na uicá, pala- 
bra que se dice á uno para que la entienda 
otro. Pina-an, nang nica, á quien. En activa, 
Magpa. 

SABLAY. pe. Ligereza de la banca. Masablay na 
lundayy ligera. 

SABLANG. pe. Darle á uno de repente algún mal. 
Tener vómitos y cámaras, Ma. La causa, lea. 

SABLO. pe. Pasar la flecha al soslayo. Fm. Vide 
Sablay. 

SABNIT. pe. Vide Lanyot, pe. Lapnit. pe. Vide 
también Hobnit, y sus juegos. 

SABO. pp. Vide Dapo; pero Dapo es para uno 
ú otro. SabOj para multitud. 

SABSAB. pe. Pacer el animal, Vm, I. iVano- 
nabsab. El lugar, An. Sabsaban. pp. Sábana 
ó prado en donde. 

SABOCAY. pe. Revolver el cabello hacia atrás, 
Mag. Lo que, In. 

SABOCOT. pe. Un género de pájaro. 

SABOG. pp. Sembrar como trigo, arroz &c. Vm, 
1. Mag^ esparcir. Si mucho, Mag. pe. Si mu- 
chas personas, Manyag. Lo esparcido, Y. Si 
mucho. Ipag. El lugar, An. Si mucho, pag-an. 
pe. Sinónomo Calat, ualat^ sambolat. 

SABOG. pp. Desperdiciar la hacienda con los 
mismos juegos. Metáf. 

SABOG. pp. Esparcirse la gente, Vm. Es tam- 
bién metáf. 

SABOG. pe. Calzones anchos. Mag, traerlos. In, 
lo que. Sinónomos salaual, saíauilis. 

SABOLSABOL. pp. Un género de joya de oro. 

SABONG. pp. Pelea de gallos. Vf7i, pelear uno 
con otro. Mag, entre sí. También Mag, 1. Ma- 
quiquipag, jugar ó apostar á los gallos. El em- 
bestido do otro, sinasabotig. El gallo que es 
peleado con otro, F, 1. Ipag. Jugador de ga- 
llos, Palasabong. pe. Nombre, sasabonyin. 

SABONGOL. pe. Repelar los cabellos, mesarlos, 
Vm. Si mucho, Mag. pe. í^ causa ó mano, 
y. Si mucho, Ipag. pe. Sioónomo Sabonot. 

SABONOT. pp. Arranear los cabellos. Fim, asir 
de ellos. Mag. pe. Arraneárselos. An, el ca- 
bello ó persona. Si mucho, pag^an. pe. Tam- 
bién In , el cabello. La causa ó mano , Y. 
Dos mutuo, Mag-an. Mas de dos, Mangag-an. 

SABONOTAN. pp. Un género de bejuco. 

SABOR, pe. Poner huevos dos gallinas en un 
nido. Km, I. Maqni, poner la segunda des- 
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poes de haber puesto su huevo la primera. 

Mag, las dos en un nido. 
SABOTAN. pe. Unas hojas para hacer petates. 
SABOUAT. pp. Esclavo , compañero en servir. 
Papagsabouatin ta ang canitang alipin^ jante- 
mos nuestros esclavos. 
SABO Y. pp. Uechar agua con la manp á otro. 
Vm , I. Mag. Si mucho, Mag. pe. A quien 
ó á lo que, An. Si mucho, pagnin. pe. Con 
que , Y. Si mucho , Ipag. pe. Dos mutuo, 
Mag-an. Echarse asi, Mag. Vide simboyo. 
SABONGCAY. pe. Lo mismo, que Sabocay. 
SABUTAN. pe. Vide sabotan. 

SABYIA. pe. Una yerba. 

SACA. pp. Labrar sementera, Mag. Si machos* 
Manyag. Con que , Ipag. El sitio ó parage, 
Pagsacahan, I. Mapagsacahan. 

SACA. pp. Moler ó pilar alguna cosa , levan- 
tando la mano del pilón como cuando pilan, 
Vm. Si mucho, Mag. pe. Lo pilado. Hin. Si 
mucho, pag-hin. pe. Con que, Y. 

SACA. pe. Adverbio. Luego, después de roas 
tiempo que , mamaya. Guinaua nang Pon^i- 
nonng Dios ang Lanyit , saca ang lupa. Sa- 
cari,í^ saca^ después y mas después. Nagta^- 
sacasaca, se dice del que 'anda dilatando algo. 

SACAG. pe. Red pequeña entre dos palos. Vm^ 
pescar con ella. Si mucho, Nagsasasacag. 

SACAHATI. pp. Vide salaC'hati. 

SACAL. pe. Apretar á otro el pescuezo con las 
manos, Vm. Si mucho, Mag. Lo apretado, 
In. Si mucho, pag-in. Con que, Y. Frecuent. 
Monacal. Mag-an, dos mutuo. 

SACALÍ. pp. Adverbio': si acaso. Sacaling ma^ 
quila mo, si acaso lo vieres. Mag^ hacer algo 
á Dios, y aventura Lo que. Ipag. En algu- 
nas partes dicen, Nagpapasacali, 1. Nagpapa^ 
sumacali. Sinónomos opan pasumalá. 

SACAM. pe. Cojer de la mano. Sacamin mo siya, 
hauacan sa camay. 

SACANG. pe. Zambo. Mag, estarlo. lea, la causa. 
Abstracto, Casacanyañ, Vide Timpang. Pacuir, 
Biclang. Saclang. 

SACANTAN. pe. Penar en dinero á los que no 
acuden al Atag, Vm. Á quien, An. £1 que 
paga, Mag. Lo que, F. Se usa en Luchan, 
Tayabas y sus costas. 

SACAP. pe. Vide Sapac. 

SACAT. pp. La cascara del Calumpit. 

SACAY. pe. Subir cuesta ¿gria ó empinada, 
embarcarse, montar á caballo, Vm. Subir á 
otro. Mag, y también los dos. Maquinacay. 
1. Magpaquinacay, 1. Maquisacay, embarcarse 
en compañía de otros. En que, Sacyan. Lo 
que, Ipag. 

SACAY. pp. Llegar á alguna parte, como su- 

* hiendo, y cuadra á llegar el frío ó calentura 
al enfermo, Vm. A quien, ó á donde, An. 
Vide Ahon. 

SACAY. pp. Los remeros, ó todos los que van 
en la banca, Ang manga sacay. 

SACAYAN. pe. Embarcación. 

SACBALI. pp. Tener respeto, comedirse, agrá- 
decer, Mapa. Á quien, Pahan. Vide SubalL 

SACBANG. pe. Vide Sagbang. 

SACBAT. pe. La banda, ú otra cosa á modo de 
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SAGAYAR. pp. Arrastrar faldas largas, V ^ 1. 
Ma. El lugar, An , U QuinasasagaxjCíraiíl' l-o 
que se arrastra, F, 1. Pasagayarin. La caUso, 
/cíi, 1. )'. Sínónomo Sayar. 

SAGBANG. pe. Lo mismo, que Sachang. 

SAGBAT. pe. Vide Sangbat, salaüat. 

SAGBIBL pp. Vide Sacbibi. pp. Sostener con 
la mano. 

SAGI. pp. Escaparse alguno hrtciendo agugero 
en la casa ó cerca, Fm, 1. Mag. El agugero, 
An. La causa ó cuerpo que por allí melió^ Y. 
Vide también Tahac, talas. Alropellar. 

SAGL pp. Coger el gabilan al pollo al vuelo, 
Vm. El pollo, In. Donde, An. 

SAGI LA. pp. Pasar arrimándose ó rozándose en 
la pared. Vm, L Maqui, rozarse. Si mucho, 
Mag, pe. En donde, Han, El cjierpo ó causa, 
y, I. lea. Dos mutuo, MagsagilahaUy I. Ma- 
qxtipaghan, 

SAGILA. pp. Pasar la vista sin detenerla, Vm. 
Por lo que, Han. También se aplica al que 

' pasa de paso y sin detenerse por alguna casa. 
Sagilala. pp. Un arbusto con cuyas hojas 
adornan la Iglesia. 

SAGILA. pp. Ofrecerse algo de paso al pensa- 
miento. Sungmasagila lamang sa loob co , se 
me ofrece de paso. Sagilalang giihat, otro ar- 
busto. 

SAGILAP. pp. Sacar algo debajo del agua. Vide 
Hagilap, 

SAGILAP. pp. En la Laguna es espumar la 
olla ó algún otro lioor, Mag. Dar espuma, 
/h. La olla, An. 

SAGILOT. pe. Lazada que de un tirón se suelta. 
F>/i, I. Mag^ atar asi. //i, lo que. 1', con 
que. Sinónomos sigaloty tagmlabso. 

8AG1M0YM0Y. pe. No es cosa. Ualang casa- 
guimoymoyan. 

8AGIMP0T. pe. Velocidad del ave que vuela. 
Vm, pasar asi. Si muchas cosas, Nasasagui" 
íaguimpot. An, el lugar ó persona. 

SAGIMSIM. pe. Pensamiento que no dura mu- 
cho. Vm, I. Nanagmmsim, ofrecerse. Saguim- 
siman, aquello de que se acuerda. La causa, 
Y. Sinónomos Guníta , sompong , salamisimj 
salimsim. 
SAGING. pp. Nombre genérico de plátano, asi 
árbol como fruta. Casagninyan, lugar de muchos. 
SAGINGSAGING. pp! Una enredadera con fruta, 

como plátanos. 
SAGINGSAGINAN. pp. Un árbol asi llamado. 

Sin¿nomo Pipisic. 
^AGIP. pe. Coger alguna cosa que anda en el 
agua , Vm. Si mucho , Nagsasagiiip. Lo co- 
gido, In. Si mucho, pag-in. 
35AGIP. pe. Tomar á su cuenta la crianza de 
Ciro, Vm. Lo tomado, In. 

SAGIP. pe. Detener en rehenes, Vm. A quien, In, 

SAGISAG. pp. Erizarse el cabello, plumas, &c. 
Managisag. Aquello por que, Pinanagisagan, 
1. ¡pana. 

8AGISAP. pp. Plumnge , divisa, ilfag , traerla, 

(hacerla, &c. Lo que, Ipag. Persona, pa/^-an. 
8AG1TSIT. pe. Ruido ó estallido, como al freír 
la manteca. Víh, hacer tal ruido. Si muchos, 
Na¡sasagilsit. La causa, Y, 
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SAGITSOT. pe. Sorber ó chupar recio, Vm. Lo 
que, In. ^ 

SAGIUAYUAY. pe. Vide Sagüa, aunque este dice 
menos. Vide Higahiv. 

SAGLAO. pe. Mezclar pescado con yerbas, echán- 
dolas á coser, Mag, Lo que se ecjia, Y. Á 
que, An. 

SAGLAO. pe. Echar agua en el afrecho para 
que lo coman los puercos, Vm. Lo que &e le 
echa, Y. Á que, An. 

SAGMIT. pe. Coger algo con la mano ó boca 
. apresuradamente, Vm. Si muchos, Nagsasasag^ 
mit. Lo cogido, In. Con que, Y. Lugar, An, 
Acaso, Ma. En donde, Quinasagmttan, 

SABNIC. pe. Zarzaparrilla. 

SAGNAY. pe. Romper el agua con el cuerpo, 
como cuando llevan arrastrando la banca, Mag, 
La banca ó causa , Ipag. El agua , In, El 
cuerpo, Y. 

SAGNAY. pe. Andar por algún camino topando, 
y apartando el zacate mojado , Mag. El za- 
cate, In. El cuerpo, Y. 

SAGO. pp. Sangraza de herida , llaga , carne, 
pescado ó cosa muerta. Tm, vSalir. Si mucho, 
Mag. pe. De donde, Han. Si mucho, pa^^ 
han. pe. La causa , Y, Pasagohin mo iyang 
sugat, haz que destile esa llaga. 

SAGO. pp. Zumo, en el comintan. 

SAGOUAC. pe. El ruido que hace la madera 
blanda cuando la abren á lo largo. Vm, so- 
nar así. Y, la causa. 

SAGOAC. pp. Vide AlagoaCy con sus juegos. 

SAGONSON. pe. Las hojas del árbol muy jun- 
tas, iguales y con orden. Ma, estar asi. Si 
mucho, Nagcasasagosagonson. 

SAGOP. pe. Aliarse dos para hacer algo bueno 
ó malo, Magca. Vide Tag-op, 

SAGOPSOP. pe. Vide Sagotsot, con sus juegos. 

SAGOR. pp. Asirse de alguna rama el que cae 
de alto. Vide Sanyat, sang-tt, sajig-or, 

SAGOR. pp. Enredarse el mecate que tiene la 
flecha ó lanza á modo de físga, Vm, \. Ma. 
En donde se enreda , An , \. Quinasagoran, 
Sinónomo Sabit. 

SAGOSAY. pp. Orden , concierto de algo. Vide 
sinónomos Sayosay, hosay, saysay. 

SAGOT. pe. Respuesta. Vm, responder. Si mu- 
cho, Mag. pe. A quien, In. Si mucho, pag^-in. 
La causa, ó con que, ó lo que dá por res- 
puesta, Y. Si muchas cosas, Ipinagsasasagot, 

SAGOTSOT. pe. Sorber ó chupar recio haciendo 
ruido, Vm. Si mucho, Mag, pe. Lo que, In, 
La causa, Y. 

SAGOY. pe. Rozarse en el zacate cuando está 
algo largo, Vm. Si mucho, Nagsasagoy, Lo 
rozado, In. La parte con que, Y. Sinónomos 
Saguila, salagoy. 

SAGOY. pe. Tocar de prisa con la mano algo, Vm» 
Lo que, Vm. Lo que, In. Darse encontrón con 
otro, Ma. Á quien, In. Los dos. Maguan. Aba 
mo con sagoin mo: vé tibi si teligeris. 

SAGPAC. pe. Arrojarse de bruces en el agua, 
Vm. Donde, An. El cuerpo, Y. Arrojar á otro, 
Mag. Lo k\ue, Y. Donde, An. 

SAGPAC. pe. Dejarse caer, ó echarse las olas 
en la playa, Ca-an. 
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SAíjPANC. pe. i;i mido qui? lineen los pecos 

l^ordicndo lo que cslá sobre el aguo, Vm. 1. 

Managpang. Si muchos , Nagsasusufjpang. \.o 

que, In. S¡ mucho, pag-in. VA lujz.ir, pag-ivi^ 

1. PanamigpaiUjnn. La hocii, )'. Siiiüijoiuus ¿Vc- 

SACISAG. pe. Piulir aiiiun viviente de arriba 
nbajo, hiiecrlo cuartos, Vm. I. Mag. Si mu- 
chos, Mngsasngsag. Lo (|uo , In. Si mucho, 
pag-in. Luíiar, pag-an. La causa, Y. Si mu-' 
cho, Ipng^ 
SAGSAG. pe. Corlar cañas á lo l.irj;o muy dcl- 
f^adas, con los mismos jue(;os del unleccdente. 
Sinónomos Biai\ lasac, salasá, 
SAGSAG. pe. Estar remachado algo puntiagudo, 

Ala. 
SAGSAG. pe. Fuerza ó rigor de algo. Casagsa- 
gan nang pagaani, fuerza de la cosecha. Ca- 
salocoyan^ camasahan. Sinónomos. 
SAGO. pe. Un género de planta. 
SAGUAC. pe. Entrar gran golpe de agua en la 
embarcación, como una ola« Afa. Si de pro- 
pósito, Mag. Lo que, Y. El lugar, Pag-an. 
Sinónomos Bobo y salauac. 
SAGUAC. pe. 1. S'.icua<^j 1. SanuaCy salauac. Vido 

Salnac, con sus juegos. 
SAGUAN. pe. Remo pequeño á modo de pala, 
de una pieza. Tm , bogar uno. Mag, lK)gar 
uno ó muchos con fuerza. Si mus, Aíag-an, 
Traer el remo en la mano, Mag. Frccuent. 
- Managuan. La persona ó remo con que, Y. 
Para donde van^ ó el espacio por donde van, 
In. Sagnanin ang Alayntla , 1. Saguanm ang 
ilog. Saguanan. pp. La tarea ó tiempo en que 
le loca á uno bogar. 
SAGUAY. pe. Cosa emL)arazada con muchas co- 
sas que están colgadas. Sinónomos. Salauay, 
sag-oi/j salag-oy. Vide. 
SAGUBANG. pe. Casilla en la sementera. Mag, 

hacerla. An, la sementera. 
SACiYAT. pe. 1. Sagyad. Las primeras hojas do 
tabaco, lechuga, col y otras semejantes, que 
arrastran por el suelo; y do aqui por arras- 
trar la vestidura. Mag Ella, F, 1. Pina. El 
suelo, An. Vido Sayar. 
SAIIÁ. pp. El tronco del plátdno. Mag, cortar 
para guisarlo. Vm^ 1. Man y ir por ellos. Lo 
que, panahain. 
SAÍIAB. pp. Sudor ó baho tomado. Mag, el que 
lo loma, ó dárselo á otro. An, ser ahumado 
por otro, r, 1. Pag-in, ser puesto para re- 
cibir el baho. Vide Sangab. 
SAllAG. pe. Lo mismo que el antecedente. 
SAUANG. pe. Fortaleza de vino. Vni, irse po- 
niendo tal. y, la causa. Vide Sirhi. pe. Sang^ 
hir. pe. 
SAIIAT. pp. Vedar ó defender algo , Vm. Lo 

que y. 1. Au. A quien, An, 
SAÍIIG. pe. Suelo de casa de cañas. Mag, ha- 
cerlo. In, 1. }', de que. An, donde so pone. 
Si muchos, Magsipag. 
SAIUNG. pp. Brea, resina. Mag, untar alguna 
'cosa eon ella. An, á lo que. Si mucho, pag- 
an, pe, y, la brea. 
SAUÓ. pe. De un invencible se dice, malapang 
na ri pasahu, 1. Di masahó. 
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SAHOl*. pe. Mo/rla. Ma-an, aquello á ^ae 86 
mezcló otra cosa. T, lo que después de mez- 
clado so añadiere. Las cosas mezcladas, Pag- 
sultofiuin. En donde, 'pagsahogan. Muchas co- 
sas imv.cladas. Nagrasasuhog . 

SAIIOL. pp. Venia barata por voluntad del duefio 
ile la hacienda. Aco,t, nasahol, 1. Nasaholoíf 
1. Nagpasahol, lo vendí barato por deshacerme 
d(^ ello. 

SAIIOL. pp. Desistir del pleito perdiéndolo por 
su voluntad. Nagpasahol na acó. Es lo mismo 
que Nagpaialo. pe. De aqui sale un modo, 
aunque escabroso, curioso para decir como, d 
parece . y rige dos nominalivo.s. El ejemplo 
sirva de regla. Nasuhol ang honghang, yartnj 
si Pedro , parece tonto ó necio. Ang Padre, 
nasahol ang S^ingley, sa pagpanyusap, parece 
Sangley en el hablar. 

SAIIOR. pp. Aparar lo que cae de alio. Fffl, 
1. Man, recoger lo que cae.de alio. In, ió 
que. Mag, aparar algo para recoger, como 
las manos, ropa. &c. Y, lo que. An, loqoa 
es aparado. Vide Samfjot. 

SAIIOR. pp. Sustentar algo para que do se 
caiga, Mag. Lo que, pag-in. A quien, poj- 
an. Con que, Ipag. 

SAIIOR. pp. Tomar para si lo que otro dice. 
¡íouag mcy magsnhor. pe. nang uica, nadie 
tome para sí lo que oyere. Sungmasahor. pe 
nang dinadalalangin , aun no !e dan , y ya 
alarga la mano. 

SA1K)T. pe. Promesa ó voto. Mag , promeler. 
)', 1. Ipag, la causa. A quien, An. Lo qae, 
Y. Cuando se mira solo la persona que pro- 
mete ó la acción, es Vm. Cuajado se mira lo 
que promete, es Mag. También Mag, es ha- 
cer promesa por otro. 

SAING. pp. Cocer arroz, Mag. Si mucho, Jfoj. 
pe. El arroz . Y. Sí mucho , Ipag. pe. En 
que , pag-an. La persona para quien , Ipag. 
Sainfjan. pe. Olla, hogar. Casatnyan ^ arroi 
para cocer una sola vez. Casaing, el que lieDe 
parte en lo que se cuece. 

SAIR. pe. Acabar ó consumir alguna cosa. Km, 
1. Mag, acabar. In , lo acabado. Jifa, acaso. 
lea, la causa. Nasair na nagcasaquilj lodos 
enfermaron. Sairin mo nang canin, acábalo de 
comer. Bayang quinasairan nang iauo, pue- 
blo en que so acabó la gente. Di mosotr, 
tnasaysay , ang camahalan nang Dios , no se 
puede acabar de esplicar la grandeza de Dios. 
Siníinomos, Obns, puosa. 

SA1T. pp. Entreverar, mezclar. Ifag-an, loprio* 
cipal á qne se mezcla algo. Si mucho, pag-an. 
Lo mezclado, )'. Las dos cosas, pag-in. Vfn. 
1. Maqui-an, mezclarse á vivir con otros de 
otra nación. 

SAITSAIT. pp. Diferencia, champurro. Videw/-A 

SA IVO. pp. Dativo, acusativo y ablativo del 
pronombre icao. 

SALA. pp. Culpa. Magca, pecar. La causa i 
aquello en que pecó. Ipagca. Casalanan, po« 
cado. Macasalanan, 1. Salarin, pecador. Atl* 
viértase que de dos modos se conjuga esM 
verbo. El primero reduplicando la primera si- 
laba de la raiz cuando signifíca frecueoflAt 
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pronQnciando cada palabra de por s\'. ;^' ^. 
Magcasala significa estar pecando, 6 pecdt ^^ 
présenle: el segundo es, reduplicando e\ Ca 
cuando significa que es de paso y sin frecuen- 
cia: y. g. NagcaccLsala. 

SALA. pp. Vedar, prohibir; con los mismos jue- 
gos del antecedente. Y porque es fácil de 
equivocarse este con el primero, como se vé 
en estas dos oraciones, sala ni Adán sa Dios, 
Sala nang Dios cay Adán, que solo se cono- 
cerá la diferencia de lo antecedente ó subse- 
cuente, por eso es preciso tener cuidado con 
ambos. Sala cong maquila , no lo puedo 
ver. 

SALA. pp. Reprobar algo siendo interior, Ym. 
Lo que, /n. Si adexlra, Mag, Lo que, pag-in. 
De aquí sale salang palad. pp. Desgraciado. 

SALA. pp. Faltar ó errar cuando se tira al 
blanco, v. g. Vm, Aquello á que, sanlan. De 
aqui sale también Pasumala. pe. Adviértase 
que sala por pecar, dobla el Sa, Por prohi- 
bir, dobla el Ca. Pero en los verbales de en- 
trambos se dobla igualmente el Ca. 

SALA. pp. Represa de rio, colar como por ce- 
dazo. Vm , 1. Mag, colar. Si mucho, Mag. 
pe. Lo colado, In. Si mucho, pag-in. pe. En 
que, F, 1. Salaan. Pinagsalaan, las heces. 

SALA. pe. Parrilla, enrejado. Pm, I. Mag, ha- 
cerlo. Las' cañas de que, Y. Si mucho, /pa^. 
pe. Lugar, pagsasalahan. pe. 

SALA. pe. Tachar, Vm. Si mucho, Mag. pe. 
Frecuent. Manala. La persona ó cosa que. Hin. 
ScUahin mo siga nang caniyang guinagauá, dile 
que no vá bueno, liombres , " Masalahin , ma- 
panala, mapansala. 

SALA. pp. Presa de rio. Mag, hacerla, /n, I. 
An, el rio apresado. Nasira ang sala, reventó 
la presa. 

SALA. pe. Volver la mano los que juegan por 
quitar contienda. Quita,i, magsala. pe. No 
tiene mas juegos. 

SALA. pe. Desconcertarse algún hueso ó parle 
del cuerpo. Mag-ca, estar asi. lea, la causa. 
Abstracto, Casalaan. pe. Se puede también 
aplicar á cosas inanimadas. Tauong ualang ca- 
salaan, hombre sin lesión. Puédese aplicar á 
significaciones metáf., y entonces Vm, salirle 
algo mal, no acertar. Súmala nga,t, di yuma- 
man. Si de propósito, Mag. Nagsalá sa pag- 
Mulat, erró &c. Lo que, Püg-in. Porque, Ipag, 
Si mucho, dobla toda la raiz. Pinagcacasalan- 
galán niya ang pagyapac sa raan. 

SALASALA. pe. Hacer de propósito mal las co- 
Ms, con los juegos del antecedente. 

8ALAB. pp. Chamuscar, Vm, Mejor, Mag. Si 
mucho, Mag. pe. Lo chamuscado, Y. I. An. 
Si mucho , Ipag. pe. Pag-an , pe. El lugar. 
PagsalíAan. pp. Con que, Y. I. Ipag. 
BALAB. pp. La hoja ó rama seca del coco. 
SALABAT. pe. Mezcla de agua y miel, ó azú- 
car y agengibre, cuyo cocimiento beben cuando 
tienen tos. Mag, cocerlo. F, de que. An, el 
agua, ó donde se echa la bebida. 

SALABAT. pp. Banda que se trae debajo del 
brazo, ó en el hombro. Vide Babat. pp. Mag, 
ponérselo á otro. Lo que asi mismo. In. A 
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otro, Y. También la causa, Y. Donde, An. 
Vide Salampay, con sus juegos. 

SALABABAT. pe. Lo mismo que Salabat. pe. 

SALABAY. pp. Aguas muertas. Ma , topar en 
ellas. 

SALABAY. pp. Cruzar las manos cuando beben, 
Mag. Las manos, In, La causa, Ipag. 

SALABAY. pe. Una cosa á manera de pes- 
cado. 

SALOBILO. pe. Vide Halobilo, con sus juegos. 

SALABIR. pe. Vide Sabir, pe. con sus juegos. 

SALABSAB. pe. Vide Salab. pp. Con sus jue- 
gos. 

SALABSABAN. pp. Mal asado, medio crudo. Ma^ 
quedar asi. Mag. medio asar. Pasalabsabanin 
mo ang pagiihao, soásalo. No sirve para lo que 
se cuece. Sinónomo Halabhaban. pp. 

SALAC. pe. Rajar leña , Vm. Lo que , /n. Con 
que, Y. Instrumento, panalac. Sinónomos Si- 
bac, ba-ac. 

SALAC. pe. La primera cria de yegua, vaca, 
carabao, &c. 

SALAC. pp. Presa de rio con zacate ú otra cosa 
poco firme. Vm, I. Mag, atajar el agua, /n, lo 
^tajado, y, con que. Si mucho, Ipag. pe. El 
lugar, pagsalacan. Es término Pampango, usado 
en algunos pueblos tagalos. 

SALAC. pp. En los Tinguianes es apartará los 
casados por alguna causa^ Mag. Ellos, In, I. 
Pag-in. Estar apartados, Ma. 

SALAC. pp^. Mezcla de diferentes quilates de 
oro. Vide Balahac. pp. SamoL pp. Samod pp. 

'SALACAB. pe. Un instrumento de cañas, como 
cesto para pescar dalag. Mag, y mejor Vm, 
In, 1. Na, lo pescado. Y, 1. ¡pag, el instru- 
mento. Frecuent. Nananalacab. Vide Sima. pe. 
Ala. pp, y sus juegos. 

SALCAT. pe. Poner zancadilla. In, á quien se 
le hace. 

SALAC ATA. pe. Persona alegre que siempre se 
ríe. Vide los juegos de TcUaghay, sangalaya. 

SALACAY. pp. Escalar, subir alguna sierra alta, 
camino áspero y cuesta arriba. Vm, escalar. 
Si mucho, Magsi. An, el lugar por donde, ó 
á donde. In, subir para coger algo arriba. Y, 
la causa, ó lo que es llevado. Mag, subir algo 
por el dicho camino. 

SALACBAT. pe. Banda. Vide Sacbat^ con sus 
juegos. 

SALACBO. pe. Saltar hacia arriba como el agua 
que hierve, ó como la que sale de fuente, 
ó como la que arroja la ballena. Vm, 1. Ma, 
saltar asi. Maca, arrojarla como la ballena. Y, 
lo que es arrojado, I. Causa. Salacbohan, 1. 
Quinasalacbohan, á donde llegó lo arrojado, ó 
á quien topó. 

SALACBO. pe. Correr ó huir por algún susto 

que sobreviene. 'iVa^sa/acóo ang man^a lauo 

nang pagcaguicla. Sinónomos Sigabo, salicbobo, 

tilabo, tilambo, silacbo. 

SAtACHATL pp. Lo mismo que Dalamhati. Vide 

con sus juegos. 
SALACOBAN. pp. Cañuto con su tapadera. Mag^ 
traerlo colgado en la cintura. In. lo traido, 
Ipag , la causa. Mapag , frecuent. Sinónomo. 
Balon§an. socloban. Sale de Saclob. 

7* 
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SALACOP. pe. Cerca hecha de hombres para co- 
ger ¡k alguno en medio. Km, 1. Afag, cercar. 
In, ser cercado. Nasalacop, 1. Nasalacopan^ I. 
Pinagsalacopan 7ia, el cogido en medio. Yide 
Cohcob, loblob, libot, bacor, 

SALACOT, pe. Sombrero de paja , caña, ú ho- 

„ jas de ñipa. Mag, traerlo pue^ito. In, el som- 
brero. Mag^ también ponérselo á olro. F, el 
sombrero. ^4?/, lo cubierto con él. 

SALACSAC. pe. ' Una caña hendida con que sa- 
can tierra. Vm, 1. Man, sacarla. /«, la tierra. 
Salacsaquin ang lupa, ñíag, hacer dicho ins- 
trumento. In, de que. 

SALACSAC. pe. Mudable, y de diversos parece- 

^ res. Tauong masalacsac. Ma , estarlo. Naca. 
1. lea, la causa. 

SALACSAC. pe. Un pájaro de sus agüeros. 

SALAG. pp. Hacer oficio de comadrón. Fm, te- 
ner á la que pare. In , á ella. Yy con que 
ó causa. 

SALAG. pp. Lo mismo que Salac. 

SALAG. pe. Huir el cuerpo Himii masalag ang 
baril, lo mismo que Hindi masanga, 

SALAGBO. pe. Vide Salacbo, 

SALAGIP. pp. Vide Sagip, pe. 

SALAGIP. pp. Vide Cauit. 

SALAGUMA. pp. Adunarse, convenirse, &e. Vide 
su sinónomo Sala?noha, con sus juegos. 

SALAG-OY. pe. Rozarse en el zacate. Vide Sa- 
goy, con sus juegos. 

SALAG-OY. pe. Hombro que no tiene tras que 
parar. Ualang salasasag-oy , L Ualang casa- 
lag-oy: no tiene mas juegos. * 

SALAGSAG. pe. Reprender, Vm, A quien, ín. 
Lo que, Y. Salagsaguing loob, L Salagsagutng 
tauo, hombro insufrible. ' 

SALAGSAY. pe. Impedir á alguno lo que quiere 
hacer, Vm. Á quien, In. Lo que, K. \¡de 
Satiay, sangsala. 

SALAGUAY. pe. Vide Saguay. 

SALAHILO. pp. Hombre terco. Salahilong íauo^ 
hombre asi. Casalahiloan, abstracto. Vide ¿i'/o, 
saligolgot. 

SALALAC. pp. Tigeras do dos cañas para enar- 
bolar harigues. Vm , 1. Mag j ayudar así. In, 
el hariguc levantado. F, con que. 

SÁLALA Y. pe. Un gónero de acedera. Sinónomo 
Ingat. 

SALALAY. pp. Lo que se pone debajo de otra 
cosa para sostenerla. Vm, 1. Mag^ ponerse asi. 
También Mag^ poner una cosa sobre otra. i4n, 
1. Quinasasalalayan, aquello en que. Y, lo 
puesto sobre olra cosa, ó aquello sobre que se 
pone. Isalalay mo ang fagayan sa pingan ^ pon la 
taza sobro ci plato. Isalalay vio itong pingan 
sa tagayan , pon el plato debajo de la taza. 
Del mismo modo se ha de entender en estas 
dos oraciones. Salalayan ang tagayan nang pin- 
gan. Salalayan ang pingan 7iang tagayan. Si- 
nónomo Babao. 

SALAM. pe. Apostar ú estar debajo del agua sin 
resollar, Mag. El agua, Pagsalaman. La causa, 
Jpag. Esto solian usar para reconocer al cul- 
pado. 

SALAM. pe. Un juego con palillos. Mag, jugar. 
Vide sagam. 
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SALAHAT. pp. Palabra con que significan aedon 
de gracias, bien venida, pláceme, enhoraba«na. 

SALAMAT. pp. Dar gracias. Pasalamat, Mag. Si 
mucho, Magpapasalamat. pe. Si muchos, Jfag- 
sipa. pp. Si muchos mucho, Magstpa. pe. A 
quien, pasalamatan. Si mucho, pagpapaan. pe. 
Si muchos, panjjagpa. Sinasalamal, ser agra- 
decido. Aquello porque, Y. Si mucho, Ipag. pe. 

SALAMAT. pp. Saludar, dar la bien venida. &• 
lamat sa pagdating mo , sea enhorabuena dt 
tu llegada. 

SALAMAT. pp. Alegria que se recibe del bien 
ageno ó propio Cnn magaling ca, ay saJamút, 
acó nama.i, magaling. Si vales, bene est, ep 
quidem valeo. 

SALAMATIN. pe. Venturoso, afortunado, dichow. 

SALAMBAO. pe. Una red grande que se amn 
sobre una balsa de calías. Mag, L Vm^ pel- 
ear asi. Pasalambauan , el lugar donde. Tide 
Dala, con sus juegos. 

SALAMBAY. pe. Aplacar al enojado tomándole lis 
manos con familiaridad, Mag. A quien, h. 

SALA.MBAY. pe. Lo mismo que Salabay. 

SALAMIN. pe. Espejo, anteojos. Mag y 1. ifoi, 
mirarse en ¿1. //i , el espejo. An^ el rostro 
mirado en el espejo. También Mag^ traer an- 
teojos. 

SALAMISIM. pp. Retentar la enfermedad que le 
habia quitado, mal olor &c. Vm. 

SALAMISIM. pp. Ofrecerse á la iroagiDacíon de 
paso algo, Vm. Vide sus sinónomos. Saguim^ 
sim, gunitáj sompong. 

SALAMISIM. pp. El agua que se escurre de h 
tierra hiimeda cuando es pisada, Vm. Ser mo- 
jado, An. 

SALAMOUÁ. pp. Adunarse, concertarse, Jfog. 
Entrar alguno de nuevo al concierto, Vm^ L 
Maqui. En que, Pagsalamohaan, El trato 
á que entra uno de nuevo, Paquisalamoham. 
Lo metido en el concierto. Y, 1. Ipaqui. Li 
causa , Y. Las cosas adunadas , Pagsalamth 
hain. 

SALAMPAY. pe. Manta ó paño echado al hom- 
bro. Mag y traer algo asi. K, lo colgado. An^ 
el hombro. Ma, estar colgado. 

SALANG. pp. Armero, ó cosa larga tendida, d 
enhastar alguna cosa , ó poner brea sobre 
unas cañas partidas para luminarias, jtfa, es- 
tar algo asi puesto. Mag, ponerlo. Y, lo puesto 
asi. An, I. Pinag-an, el lugar 4 do. 

SALANG. pp. Poner una cosa sobre otra, como 
olla sobre trávedes, hamaca sobre dos paloi, 
Mag. Lo que, Y. Donde, An. Mejor, pag^m. 
Do ordinario se reduplica la raíz asi en actin 
como en pasiva. 

SALANG. pp. Poner carga sobre los homhra. 
Isalang ninyo sa balicat ang duyan^ poned en 
vuestros hombros la hamaca. Sungmoiobmj 
a7ig bata sa balicat nang Ama^ anda seatado 
sobre los hombros de su padre. 

SALANG. pp. Asentar el cántaro en algún agugero, 
ó la olla en las tróvedes, Mag. Lo que, Y* 

SALANG. pe. topar ligeramente una cosa ea 
otra. rf7i, de propósito, ufa, acaso. K, b 
parte con que se topa. Jn, lo lopado.d0 pro* 
pósito. Sinónomos Tangco, tangquil^ quibo. 
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SALAN6. pe. Hallar acaso lo que" no se ^^^^^. 
Maca^ I. Nasalan^an co na ang Wna^ona;? 
co. 

SALANG. pe. Topar el cazador con la caza, ó 
la caza con la red, Vm. Lo topado , caza, ó 
red, An. 

SALANG. pe. Acometer, Vm, Á quien, //t. Los 
dos, Mag. Sinónomo Lompong. 

SALANG. pe. Renovar enojo, pleito, &c. Nasa^ 
lang ang manga sugat ni Jesucristo, nang pag- 
labnot nang damü^ le renovaron á Jesús las 
llagas^ al quitarle la vestidura. 

SALANGAT. pe. Arroz de grano áspero con vello. 
Parang salan^at ca rito , eres como el malo 
entre buenos. 

SALANG BACAL, pp. Enrejado de hierro. 

SALANG BACOCO. pp. Por acometer, Vide 5a- 
lam, 

SALANG BACULl. pe. Trabajar con flojedad. Por 
, acometer, vide Salam. 

SALANG GAPANG. pe. Brioso, diligente. Vm, \. 
Mag y irse haciendo tal. En que, pagsalang gapa- 
nan. La causa, Ipag, Casalang gapanan, abs- 
tracto. Magsalanggapang cang cumain, haz por 
la vida comiendo. 

SALANG LIPiNG. pp. Desvanecimiento de ca- 
beza. Na, I. /n, tenerlo. 

SALANG PALAD. pp. Desgraciado, desventurado. 
Casalaang palad, abstracto. Sale de Sala y 
Palad, 

SALANGPAR. pe. Llaneza, llegar á otro sin cor- 
tesía i sentarse junto á él. Vm, obrar asi. Si 
mucho, duplicar la primera silaba. A quien ó 
delante de quien, Salangparan. Con que, Y. 

SALANG QÜIPOT. pe. Un género de yerba. 
ilagca , haberla de nuevo. Casalangquipotan, 
lugar de mucho. Sinónomo Inalay, 

SALANGSALANG. pp. Lo mismo que Salang, 
Amontonar madera, poniendo debajo otra para 
que no se pudra , Mag. La madera , F. Lu- 
gar, An, I. Pag-an,- 

SALANGSALANG. pp. Caña hendida para sacar 
tierra del hoyo. Mag y sacarla. In, la tierra. 
Sinónomo Salacsac. 

SALANGSALANG. pp. Lo mismo que Salalac. 

SALANGSANG. pe. Resistir, oponerse, arrojarse, 
á algún peligro, Vm, I. iío^. La causa, Ipag. 
Abstracto, Casalangsan§an, 

SALANGSANG. pe. Navegar contra el viento, Vm, 
1. Mag. La embarcación ó el cuerpo que opone 
al peligro, Ipag. 

SALANGSANG. pe. Lo mismo que Sayi. 

SALANGSANG. pe. Donde ponen la brea para 
^laminarias. 

SALANGLIPING. pp. Vahido de cabeza, /n, darlo 
á uno ó desvanecérsele la cabeza. Y, I. lea, 
la causa. No tiene mas que presente y pre- 
térito de pasiva. Sinónomo Liping. 

SALANSAN. pe. Poner en orden las cosas que 
DO están, Vm, I. Mag, Si mucho, Nagsasalo' 
iotansan. Las cosas compuestas , In. Si mu- 
cbas, pagsalasalansanin. Sinónomo. Oyon. 

SALANSAN. pe. Acomodarse con otros á dor- 
mir, comer &c. Sungmasalansan sa paghigay 
wt acomoda para dormir. 

SALANlA. pe. Pobre, necesitado/ ciego. Náguin-' 
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salantá, se. dice del que cegó. Nasalanta na, 
pobre de*so!cmnidad. lea, la causa. Magsasa- 
lasalantaan, fingirse . 

SALAO. pe. Goloso en comer. Vide Magnslao ó 
Gaslao. 

SALA Ó. pe. Yerro de cuenta. Vide Malí. 

SALA Ó. pe. Tomar algo por fuerza, Vide Ptlit. Es 
de los Tinguianes. 

SALAO. pe. Una vasija para lavar los pies á 
los que entran en casa. 

SALAO. pe. Poco respeto á los mayores Masa- 
lao, hombre así. ' 

SALAOSAO. pe. andar rodeando. No es muy 
usado; mejor es líalaohao, 

SALAP. pp. Derecho, paga. Mag, recibirlo. Mag- 
pa, darlo. Pinag-an, aquel que lo dio ó de 
quien se recibió. Pinasalapan, aquel á quien 
se di¿. Ipa, lo que se dio. Magcanong ípina- 
salap sa iyo ? Cuánto te dieron ? Magcanong 
ipinagpasalap mo sa caniya? Cuánto le diste? 
Salap co sa caniya, derecho que recibí de él. 
Salapin co na saiyo ilong. salapi, partícipe yo 
de tí este dinero. 

SALAP. pp. Red pequeña para pescar. Manalap, 
andar pescando. Pinanalapan, la banca en que. Si- 
nónomo Tiilaga. pp. Vide />a/a. pp,con sus juegos. 

SALAP. pe. Dar el golpe al soslayo. Napasalap 
ang tua caya di namatay, le dio al soslayo, 
por eso no murió. Nasalapan siya, el á quien 
se dio. 

SALAPANG. pe. Fisga de pescar, tridente. Mag, 
traerla en la mano. Vm , tirar con ella. In, 
á quien. Y, la fisga con que. Salapang na 
uica, palabra picante. Metáfora. 

SALAPAO. pp. Subir la flecha por encima de 
la cabeza, Vm, Sobre quien, An, Cami pina- 
salapatian nang man§a palasd, nos tiraron Oe- 
cbas por encima. 

SALAPAO. pp. Subir á caballo sin poner los pies 
en el estribo, Vm, Lo que, Y, A otro, Mag, 
Lo que, Ipag, Sinónomo Alapao, 

SALAPÍ. pe. Tostón, y todo género de moneda. 
Magca, haberlo. Magsalapian, apostar dinero 
contra dinero. Nananalapi, buscar dinero. Pi- 
nagcasalapian, obra ó trato en que se ganó el 
dinero. Mag, hacer dinero trocando algo. In, 
lo hecho. Pinapagcacasalapi, aquel á quien se 
hace que adquiera dinero injustamente. 

SALAPÍ. pp. Masinalapi, un género de palay. 

SALAPIR. pp. Enrejado, entretejido, hacer tren- 
zas, Mag. Vide Sala con sus juegos. Salapi^ 
rin mo ang buhoc, haz trenza de tu cabello. 

SALAPIR. pe. Mudanzas en el baile. Mag, ha- 
cerlas. Vide Sayao. 

SALAPONG. pp. Junta do cosas inmediatas, 
óomo rios, caminos, &c, Nagcaca , juntarse. 
Si muchos, Nagcacasalasalapong. £1 lugar, 8a- 
laponyan, cuando son dos; si mtis de dos, Pí- 
nagsasalaponyan, I. Pinagcaca-an, Uno con los 
otros, Na^asalapong, Salir al encuentro uno á 
otro, Vm. Aqtiien, In, La causa, Y, Sinóno- 
mos Sambal, sagana, salobong. 

SALAPSAP. pe. Renovar labor de sementera la- 
brando. Vn, I. Mag, cortar el zacate de ella. 
Salapsapin, lo cortado. Salapsapan. la semen- 
tera, y, con que. 
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SALAR, pe. Interpolar, champorrar. Vido Sal-it 
con sus 'juegos. 

SALASA. pp. Abrir de arriba abajo algún vi- 
vienle, Vm, Si mucho, Mag. pe. /n, lo abierto, 
I. Pag-in. El lugar, Pinagsalasaan. Con que, 
Y, La causa, Ipag. 

SALASAD. pe. Un canasto de bejuco para guar- 
dar algo. 

SALASAL. pe. Dar prisa, instar, Vm. k quien. 
//i. Salasain mo iyang tauo , da prisa á ese 
hombre. 

SALAT. pe. Carencia de algo. Masalatan, á quien 
falta. También sumalat na, I. Nagcasalat na, 
ya faltó. Salat aco^ L Masalat (tcoj nang salapiy 
estoy falto de dinero. Casalatan, abstracto. 

SALAT. pe. Lo áspero al acto. Fm, irse po- 
niendo tal. Masalat y lo que está así. An, á 
quien le eá áspero. K, la causa. Sinónomo 
Galas. 

SALATAN. pp. El viento sudoeste, opuesto al- 
nordeste. 

SALAUA. pe. Tomar muchas cosas á cargo, 
y no hacer ninguna, empezar y no acabar, 
Mag, Lo que, Pag-han, Causa, Ipag. 

SALAUAC. pe. Derramamiento de licor porque 
se trastornó el vaso. Vm, derramarlo. Ma, 
acaso, y, lo derramado. También la causa, 
i4n, I. Quinasalauacan. 

SALAUAG. pp. Las varas del techo á que atan 
la ñipa. Mag, ponerlas. An, serle puesto. F, 
las varas. 

SALAUAHAN pp. Bacilar con inquietud de pen- 
samieiitos, Vm, I. Mag Y, la causa. Sinóoom. 
Orongsolong. Salauahang loob, I. Tauo. Vm, 
I. Magsalauahan cang tauo, hombre perplejo. 

SALAUA V. pp. Sacar alguna cosa del fondo 
del agua con algún palo, Vm. I. Mag. Lo 
que, In. Con que, Y. El agua á do, Pagsa- 
lauayan, 

SALAUAY. pp. Sacar el gargajo de la boca 
con los dedos, Mag, El gargajo, In. Magsala- 
uay ca nang ohog sa ilong niyong bata, saca 
con los dedos los mocos de la nariz de ese 
muchacho. 

SALAUAY. pe. Banca embarazada. Maca. 1.. 
lea, lo que causa el embarazo. 

SALAUAY. pe. Embarazarse con la carga 6 
cosa colgada. Nasasalauayan, el que está 
asi. Maca, I. lea, lo que le embaraza. Sinó- 
nomo Sangcot. También se aplica al camiao, 
con los mismos juegos. 

SALAUILIS. pp. Calzones. Mag^ traerlos, ó po- 
nérselos. In , ellos. An, 1. Pasalauilisan , á 
quien. 

SALAUIR. pp. Coger lo que se cayó al agua, 
Vm. Lo que, In. Con que, Y. Sumasalauid 
nang (lila, se relame con la lengua. Meláf. 

SALAUID. pp. Espumar la olla, Mag. La es- 
puma, In. 

SALAUIT. pp. Garabato ó garGo. Mag, traerlo 
en la mano. Vm, gelar algo con él. In, lo 
que. Y, con que. Sinónomos Solauit. pp. Co^ 
lauit, pan^auü. 

SALAUOLÁ. pp. Pródigo , desperdiciador. Mag, 
desperdiciar. Lo que, Ipag. Sinónomo Acsaya, 
hambalos. pe. 
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SALADOLÁ. pp. Persona desalilUda y poeree Fm, 
irse haciendo. Y, la causa. Casaíauolaanf abs- 
tracto. 

SALA Y. pp. Nido de pájaros ó ratones. Jfo^, 
hacerlo. In, I. Ipag, de que. Paguen, el lu- 
gar. Ipag, la causa. Manalay, andar en basca 
de nidos. Pinana-an, el lugar. 

SALAY. pe. Espiga con muchas ramas. In, ser 
cortada. Ma, acaso. lea, la causa. 

SAL AYA. pp. Salir muy derechas las raioas 
del árbol. Vm. Ang sanga. 

SALAY BATANG. pp. Una especie de peces i 
modo de Balay salay. 

SALA YO. pe. Forastero, vagamundo. Salojionj 
tauo, hombre asi. Abstracto, Catalayohan. 

SALAYOSAY. pp. Soplar el viento con soavi- 
dad, Vm. Á quien dá , An.- Es metáf. Tide 
Sayosay. 

SALAYSALAY. pe. Una especie de pez peqnafto. 

SALAYSALAY. pe. Una yerba. 

SALAYSAY. pe. Declarar. Vide su sinónomo Sqi* 
say, con sus juegos, menos el dedesenma- 
rafiar. 

SALÍ. pp. Zumo de lo que se esprime. 

SALÍ. pp. La color que dá el buyo, legia da 
colada. Pipián mo yaríng damit, nang nü 
nang colada, lava esa ropa con legia, ftc. 

SALIAB. pp. Vide Ninfas, con sus juegos. 

SALIANGANG. pp. División de un camino en 
muchos, de un árbnl en muchas ramas. JVof- 
caca, y mejor Nagcaiosa. El lugar, Pinagos^ 
casaliangan^an. 

SALIANGAN. pp. Ir la muger á caballo toma 
el hombre, Mag. La causa, Ipag. 

SALIAT. pe. Entremeter una cosa en otra, Vá, 
1. Maqui. Lo que, Y, I. Ipaqui. 

SALIBAT. pp. Interrumpir interiormente con al^ 
que le viene á la cabeza, y esteriormenta ooo 
algún dicho impertinente,' ¿faj^. 

SALIBASIB. pp. Solobasib, con sus juegos. 

SALIBAT. pe. Vide Salabat. 

SALIBAT. pe. Interrumpir á los que haUan, 
Mag. Á quien, Jn. Vm, 1. Man^ ocurrir á 
la memoria algo, sin poder olvidarse de ello. 

SAUBONGBONG. pe. Juego de muchachee. Si- 
nónomo Sambobong. 

SALIBUTBUT. pe. Pándacaqui, yerba. 

SALICBOBO. pp. Saltar hacia arriba. Vida sa 
sinónomo Salacbo , con sus juegos. Tieoe la 
pasiva de An, breve. Salicbobohan. pe. 

SALICSI. pe. Ligero, pronto. Salicnng tomacbot 
salicsing sumunod, ligero en correr, pronto e9 
obedecer. Vide lÁcsi su sinónomo. 

SALICSIC. pe. Buscar por todos los riooone^ 
SaUcsiquin mong hanapin, buscar por todoi^ 
&c. 

8ALIG. pp. Inclinarse como rescostándose, Vm 
El lugar, An, I. Quinasaligan. La cosa incli^ 
nada de otro, Y. La causa, lea. Ma, estar asi..- 

SALIG. pp. Con6anza, estrivar en otro, Vm. t^ 
quien, An. Siyang sinasaligan ca, coya aa^ 
matapang, en él confio, por eso soy valiente. 
De aqui viene Panalig. 

SALIGAUSAU. po. Bulla, inquietud, muroinilo. 
Ang mundo,i, pauang coialigaosauanf el mundo 
todo es bulla. 
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3AL0NGQÜIT. pe. Cargar algo al hombro puCSXo 
en la punta de un palo. Km, lomarlo p^^^a 
llevar.' Mag , llevarlo. Salongqnitin , lo qUe. 
y, 1. Pagsalongquitan, la vara en que. 

3AL0NGQÜIT. pe. Juego de muchachos con al- 
mejas. Mag, jugür asi. Pag-an, á donde. 

SALONGSONG. pe. Ir en busca del que fué en- 
viado, y larda en llegar, Vm. El buscado In. 
Si nono mo Songdo. 

SALONGSONG, pe. Navegar contra viento ó cor- 
riente , Vm, El viento ó corriente , In, Mas 
usado es Songsmg su sinónomo. 

SALONGSONG. pe. Salir á recibir alguno, para 
enseñarle el camino, ó para darle prisa, Vm, 
A quien, In, 

SALONGSONG. pe. Vide Balisongsong, 

SALONGSONG. pe. Doblar el buyo cuando ya 
tiene cal, Mag, I. Vm. La hoja, In- La mano 
con que;, Y, 

SALONGSONG. pe. La tabla que ponen ajustada 
en la proa de la embarcación para andar so- 
bre ella. Mag i ponerla. An^ la embarcación. 
Y. La tabla. 

SALONO. pp. Acechar para prender á alguno 
y asegurarlo. Saloman mo siya, lo mismo que 
Sobocan. 

SALONSON. pe. Vido Salobong, songdo, 

SALOOBAN. pp. Concertar voluntades, Mag, 1. 
Atagca, La causa, Ipag, Ser hechos, Papag- 
soloobanin. 

SALOONG. pe. Choza. Vido Salong. 

SALOONG. pe. Leña, juntas las puntas para 
quemar. 

SALOP. pe. La ganta. Km, medir á gañías re- 
cibiendo. In, lo que. Mag, entregando. Lo que, 
pag-in, A quien se mido por^ gantas, Sa/opan. 
La ganta por donde, pagsalopan. A cada uno 
una ganta, Manalop. Una ganta, sangsalop, 
Natotoua con pasalop, 
con sinyilijj napopoot, 

SALOPA. pe. I. pp. Ingerir un palo en olro. 
Vm, el palo que encaja. Lo que, In. Mag, 
encajar los dos. Pinag, ellos, y, el uno. An, 
donde. 

SALOPACANA. pe. I. Salopanaca. pe. Hombre 
de mala boca. 

SALOPA NIT. pe. Vide Salopinit. 

SALOPIL. pp. Añadir, agrandando el cesto para 

- que quepa mas, Mag. Lo que, /n, 1. Ipag^ 
Donde, An, 

SALOPIL. pp. Petate ó tabla con que se aforra 
el tambobo, para que no se esparzan los gra-^ 
,Dos. Mag, ponerla. An, 1. Pag-an^ el lugar. 
y, I. In, lo que. 

8AL0P1NIT. pe. Vide Saplit. Salir el tiro ó golpe 
•I soslayo. Vtn, salir asi. Mag, tirar asi. 

8AL0PIN1T. pe. Hombre cruel, de mala diges- 
tión. Vm, hacerse. 

8AL0PINIT. pe. Nudo de tabla ó árbol. Masa- 
lopinit ilong puno, está lleno de nudos. 

SALOPINIT. pe. Desmedrado Salopinit na tauo, 
halaman, l^c. 

SALORAPÁ. pp. Lo quo no se hace de veras 
ni de corazón: úsase con la negativa. Hincli 
rin salorapa, xialang casalorapaan^ no lo hace 
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SALOQÜÍGUI. pp. Un árbol cuya corteza sirve 
de jabón, que llaman gogo. 

SALORSOR. pe. Cortar zacate con la punta del 
cuchillo, Vm. La verba, In. El cuchillo, Y. 

SALORSOR. pe. Hilvanar. Vido Salisol. 

SALOSOG. pe. Andar por algún río de cabo á 
rabo buscando algo , aunque sea embarcado, 
Vn, I. Mag, 1. ManaLosog. In, el rio. Y, la 
causa, banca ó parle del cuerpo con que. 

SALOSOL. pe. Quitar con la uña vuelta hacia 
abctjo, como cera, &e. Otros pronuncian Salo- 
sor. 

SALOT. pp. Peste, mortandad. Magcaca, haberla. 
Ipagca, la causa. Sinónomos Gon^o, taping. 

SALOT. pp. Enfermedad prolija, arraigada, con- 
naturalizada. Ma. pe. El que muchas veces 
está ó recae. Nasasalot. pp. El que está asi. 
lea, la causa. Salot. pe. El tal enfermo. Si- 
nónomo Datay. 

SALOT. pp. La rodaja de hierro del cabo de cu- 
chillo. Mag, ponerla. Y, de que. Balotan, el ' 
cabo. 

SALOUÁL. pe. Calzón. Vide Salauilis, con sus 
juegos, su sinónomo. 

SALOY. pp. Manar la sangre sin esprimirla. 
Vide Daloy, pp. con sus juegos. 

SALOYSOY. pe. Arroyuelo. 

SALSAL. pe. Remachar, tupir, apretar el en- 
tretejido, rempujando con uno como escoplo 
de caña, golpeándolo, Mag, y mejor Vm. Lo 
que , In. Con que , Y. Panalsal , el instru- 
mento. 

SALSAL. pe. Lo mismo que Salocoyan, sagsag. 

SALUA. pe. Cosa sucia. Na-an, estar asque- 
roso. An , ser ensuciado. Vm, irse haciendo 
sucio. Casaluaan, suciedad. 

SALUAC. pe. Derramarse cosa de grano ó licor, 
por menear el vaso, Na. Derramar, Maca, I. 
Mag. Lo que, Y. Vide sus sinónomos Saguac, 
salauac. 

SALUNAY. pp. J>íombre de una Principala an- 
tigua. 

SALÚBLtB. pe. Vide Salogsog. 

SALÜNGQUIPOT. pe. Tierra cercada de dos ríos. 
Sabingquipot na lupa. 

SAMA. pp. Acompañar. Vm, á olro. Mag, acom- 
pañarse dos ó mas , ó llevar á otro en su 
compañía. Han, á quien se acompaña. Y, el 
que ó lo qué se acompaña. Ipag, el que se 
lleva en compañía. Pag-htn, hacer dos 6 mas 
cosas compañeras. 

SAMA. pp. Compañero, como el criado. Óasama, 
compañero quo se convida, ó vá por otro res- 
peto, Casamahin, el tomado por tal. Maqtíi, 
entremeterse en compañía de otro. Ipaqui, el 
que ó lo que. Paquisamahan, aquel á quien. 

SAMA. pe. Compañía en algún trato. Vm, I. 
Maqui , entrar de nuevo en ¿I. Mag, tenerlo 
dos. Pagsamahan. pe. En lo que es dicho 
trato. Casamahin. pe. Ser tomado por tal. 
Ipag, I. Ipaquisama, lo que es metido á di- 
cho trato. Casamahan. pe. Aquello que es de 
compañía. 
SAMA. pe. Maldad. Masamá, cosa mala. Vm, 
hacerse malo. Y, 1. lea, la causa. Abstracto 
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SAMA. pe. Aborrecer. Pinasasam-an , de pro- 
pósito. Quinasasam-an, acaso. Pacasavi-in, el 
destruido, deshonrado, condenado. 

SAMA. pe. Condenarse, Nagpapacasama, 1. Nag-, 
capacasama. Condenación^ Capapacasam-an. pe. 

SAMA. pe. Lo mismo que Baga. Scilicet. 

SAMACO. pp. Aderezar , componer la banca^ 
Mag. La banca. An. Con que, Ipag. 

SAMAL. pp. Acometer con osadía, Vm ; mejor 
Mag. En que, An. Con que, Y. 

SÁMALA, pe. Un género de zahumerio como in- 
cienso. 

SAMAN, pp. Trastejar el techo de ñipa , Mag. 
£1 tejado , An, La ñipa , Y, Samanan ntnyo 
iyang bobong, trastejad ese techo. 

SAMANSAMAN. pe. Unos como sarpullidos, que 
salen á ios niños. 

SAMANTALA. pp. Mientras que, entre tanto. Si- 
nónomo. Hamanga, yamang, 1. Yayamang. pp. 

SAMANTALA. pp. Lograr la buena ocHSÍon, Mag. 
Lo que^ Hin, Samanlalahin mo ang buhay, 
caloob nan^ Dios sa iyo, nacan, macapag- 
sisisiy aprovéchale de la vida que te dá Dios, 
para que te puedas arrepenlir. Ipag^ con que 
se aprovecha de la ocasión. Casamantalahan, 
oportunidad, buena ocasión, &c. 

SAMARAL. pp. Un género de pescado. 

SAMASAM. pp. Unos granillos pequeños en el 
rostro. Vide Taguihauat. 

SAMAT. pe. Hojas de palmas tejidas que sirven 
de platos. Fm, I. Mag, hacerlos, tejerlos. In, 
las hojas. Y, con que. Pag-an, lugar. Sina- 
mai, las hojas hechas plato. 

SAMAT. pe. La hoja del buyo. 

SAMAYÁ. pe. Ir á la parte , ó ser cómplice, 
Maqui. Provocar á que olro coopere, Vm, Coo- 
perar dos, ó concertarse, Mag, El provocado, 
In, La obra buena ó mala á que cooperan, 
pagsamayan. La persona que es inquietada, 
paquisamavan. La obra para que, Ipaqui. 

SAMAYNACA. pp. Regalón, goloso. Fm , irse 
haciendo. Mag , serlo en la ocasión. Púgsa^ 
maynacaan, en que. Ipag, la causa. Casamay^ 
nacaan, abstracto, Mapag, nombre. Sinónomo 
Simor, sibá, tacao, 

SAMBA, pe. Adorar, puestas las manos, Vm. Lo 
que, Hin, Las manos con que, Y, 

SAMBA, pe. En algunas partes parece que sig- 
nifica jurar, / porque se oye este refrán: Sam- 
bang panday, juramento de oficial. 

SAMBAL. pe. Encuentro de caminos ó rios. Magca, 
juntarse dos, ó salir de un principio. Si mas, 
duplicar la raiz. El lugar , pag-an El un 
brazo, Casambal, Sinónomo Salapong^ sabang. 
Madlang sambalsambal itong osap mo, tu pleito 
tiene muchas divisiones. 

SAMBAL. pe. También significa dividirse el río 
en brazos, ó juntarse dos para hacer un rio, 
con los mismos juegos. 

SAMBALI. pp. Una nación asi llamada. Mag, fin- 
girse , trazarse ó tenerse por tal , hablar su 
lengua , usar su trage, pag-han, á quien se 
habla en su lengua. Ipag, la causa. Casam^ 
balihan, lugar de ellos. Vide Baloga. 

SAMBANTOOR. pp. No dejar piedra por mover 
por conseguir algo. Halos acó macasamban^ 
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toar, casi me arrodilló á los troncos. 

SAMBASAMBA. pe. Una yerba amarga. También 
una fruta silvestre. 

SAMBAT. pe. Llorar ni difunto, Mag. A quien, 
pag-an. De aqui Panambiian. 

SAMBICOT. pp. Hacer algo de presto , como á 
hurtadillas, Vm I. Mag. In, lo que. Sambico-"...^ 
ting sulatin, 

SAMBIGÁ. pp. Puñal con figura en el pufio^^ 
Mag, traerlo. El, In. 

SAMBIL. pe. Vide Sama, casambü, casama. 

SAMBILAT. pp. Coger al vuelo, echar la gari 
Vm. Lo que, In. ^Con que, Y. Sinónoi 
Sungab, samit. 

SAMBIT. pe. Nombrar algo á menudo , Vm. j 
Mag. Lo que, Ma, I. In, La causa, ó ^^g^' 
que, Y. Sinónomos Sambitla, sabi, turan. 

SAMBIT. pe. Cantar llorando al difunto, Mag, j^ 
quien, pinagsasambitan. De aquí. 

SAMBITAN. pp. El mismo canto. In, lo cantado. 
De aqui sale Panambitan. 

SAMBITIN. pp. Colgarse de las manos con el 
cuerpo al aire, Mag. La cosa de á doDde, 
Pagsambitinan, Con que. Y. * • , 

SAMBITLA. pe. Lo mismo , y con los mismos 
juegos de Sambít. Invocar. 

SAMBIYÁ. pp. Bambalearse, columpiarse, Mag. 
El columpio, hamaca ó lugar. Sagsambiyaan» 
La cosa, In. Lo columpiado. Y, 

SAMBOBONG. pp. Un juego de muchachos. Vide 
su sinónomo Salibonbong. 

SAMBOCOT. pp. Lo mismo que Sambicot. 

SAMBOLANAY. pe. Lo mismo que Mutyá. 

SAMBONG. pe. Yerba medicinal olorosa, Cascnm^" 
bon^an, lugar donde hay muchas. 

SAMBOT. pe. Aparar lo que cae de alto, ó 
ger al que se está ahogando. Vm, Lo apara< 
ó cogido, In, I. Ma, Con que, Y. Magsaí 
botanan , dos que arrojan algo , como peIoL 
para volverlo á coger. 

SAMBOT. pe. Librar á alguno del peligro. 
nambot nang Dios ang Guinoong Santa Mar^éi, 
nang di maramay sa casalanan ni Adán, Mt^ró 
Dios á la Virgen Santísima del pecado de Ad«ii. 

SAMBOT. pe. Remudarse en el canto. Sinamboi 
niya ang auit co. 

SAMBÓTANI. pp. Canto con palmadas, bebiendo 
hasta mas no poder. Mag, cantar asi. Pag — 
sambotanian, á quien, ó delante. Ipag, la caas^ 
ó por que. 

SAMBOTANIN. pp. Lo mismo que el antecedente, 
con los mismos juegos. 

SAMBOUANG. pp. Levantar á alguno para arro- 
jarle de golpe, Vm, Á quien, In. El lugar, 
Pagsambouan^an. Y, la causa. Sinónomo Pa- 
sacay, 

SAMBOHAT. pp. Palabra con que exortan ó animan 
á levantar cosa pesada: no tiene mas juegos 
que decir el que anima Sambohaí, y respon- 
der todos lo mismo. 

SAMBOLAT. pp. Esparcir por el aire, como grano, 
Mag, Si mucho, Mag, pe. Lo que, Y. Si ma- 
cho, Ipag. pe. El lugar á donde, Pagsamba^ 
latan, pe. Sinónomos Ualat, sabog, calat. 

SAMBOLAT. pp. Esparcirse los que estaban an- 
tes congregados, Vm, I. Manambolat, I. Ka^ 
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imbolaty ]. Nagcasambosambolat, La causa^ 

. lea, 

LAT. pp. Lo mismo que Acsaya, búlalos, 

. SiDónomo. 

ÜAT. pp. Compañero en viaje. Casam- 

• co si Juan, Juan es mi compañero. 

pp. Tapadera de carga tejida de hojas 
ipa. 

N6. pp. Cascara de un árbol parecida á la 
a en hechura y olor. Sínónomo Calingag. 

pe. Ahogarse con comida /bebida ó humo, 

La' causa, Maca, Ang nacasamir sa aquin, 
ing tubig^ la agua me causó tósigo. lea, 
isíva. Sínónomo Hirin, bolón. Nasamir ang 
f, se dice del arroz que quedó vano por 
r estado cubierto de agua. 
KCk. pe. Goloso, tragón. Vide Samainacá, 
sus juegos. 

^Á. pe. Parece lugar deleitoso. 
NG. pe. Hombre de poco aseo, orden, 
ertpy puerco. Vm, irse haciendo tal. 
. pe. Aderezar 4a embarcación renovándola, 

Ella, //m. 

pe. Lisonjear, enlabiar. Vm, 1. Manamo, 
*lo con palabras buenas ó promesas^ ifa^, 
o algo para engañar asi. /n, á quien. Y, 
asa, palabras ó dádiva con que. Sinóno- 

Hibo, amó, aró, yard, loyo. 
íL. pp. Bocado grande, ó comer atragan- 
)se. Mag, comer asi. Ipag, lo que. Sa- 
m mo iyang bata, inéle en la boca á ese 
lacho un gran bocado. Sínónomo Támoal, 

• 

!. pp. Entremeterse con otros á hablar ó 
r, Maqui, 1. Vm. Con quien ó á quien 
1. .Paqnisamocan. 

. pp. Vide Samoal, con sus juegos. 
K pe. Vide Sabod. 

A. pe. Cualquiera cosa heredada de sus 
s. Mag, observar algunos ritos ó ceremo- 
de sus antepasados. Ipag, el rito ó ce- 
iDÍa. Sinónomo, para el primer significado 
ina; para el segundo, Pamahiin. 
'. pp. Mezclar cosas diversas srn orden. 
, mezclarse dos. Magca, estar mezcladas. 
I. Maqui, mezclarse los de una á otra 
in. Y, I. Jpaqw\ lo mezclado, ó caifsa. 
tisamolan, á que. Samotsamot na tauo, de 
-sas naciones. Samot na taño, eslrangero. 
i. pe. ^Subir. Sumafnpa ca muña dito, sube 
Mqoito aquí. Sumampa ca dito sa parao, 
B aquí en el parao. Nag sasampa ang 
ic ta bobonT¡an, lo mismo que Lomolocso 
manoc sa bobon^an, 
iC pe. Kslender la vela de la embarca- 

fiara que coja mucho viento, Mag, La 
, 7n. 

kC. pe. Meter la espada ó puñal basta el 
I, Mag, El cuchillo^ Y. Á quien, An, 
kGA. pp. Flor como cl jazmin. Mag, ador- 
e ObD ella, lían, la parte ó el cuerpo. 
Ior« Y. Causa, ó con que. Casampaga- 

lugar de muchas. Casampaga, compa- 
con qaien partí/) de alguna Sampaga. Mag- 
y llamarse así dos mutuo, ó tener esta 
d0 noavo algún jardín. 
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SAMPAL. pe. Desmochar árboles grandes, ó qui- 
tarles algún gran pedazo, Vm, L Mag, Ser 
desmochado, In, Y, \, Ipag, el instrumento. 
Pag-an, lugar, ó el árbol de que se quitó 
algo. 

SAMPAL. pe. Cuchillada por medio del cuerpo. 
Fm, darla. Á quien, In. El brazo ó cara, An. 

SAMPALOC. pp. Tamarindo. 

SAMPAN^ pe. Champan. 

SAMPANGAN. pp. Retrueque en el canto. En 
donde, Pinagsampan^anan, 

SAMPAY. pe. Colgar, tender la ropa en cordel 
ó vara, Mag. Sí mucho, duplicar la primera 
sílaba. Y, lo que. Si mucho, Ipinag, redu- 
plicando la primera sílaba. Sampayan, el cor- 
del ó vara. Si muchos, Pag-an, Ma, estar 
algo colgado, tendido. 

SAMP1L0NG. pp. Lo mismo con los mismos jue- 
gos. 

SAMPILONG. pe. Dar puñetes en la boca, Mag, 
I. Vm. Á quien, In, I. Pag-in. Con que, Ipag. 

SAMPON. pe. Juntamente. Sigue los casos que 
su sínónomo Pati, Adviértase que cuando se 
le sigue el genetivo Nang, 6 cualquiera de 
los demostrativos, ó el adverbio Ñaman, por- 
que estos comienzan con N, suele perder el 
Sampon su N, final. 

SAMPÓT. pe. Tomar algún animal jsin saber quien 
es el dueño, Mag. Lo que, In. Lugar, An. 

SAMSAM. pe. Saquear, despojar al enemigo, Vm. 
Sí mucho, Nagsasasamsam. Lo tomado ó sa- 
queado, Samsamin, Si naucho, Pínagsasasam' 
sam. La causa ó con que, Y. Manamsam, an- 
dar en eso. Si mucho, Magsipanamsam. En- 
tremeterse, Maqui, I. Maqxiipanamsam. Nom- 
bre, Manamsam, 

SAMYO. pe. Fragancia. Fm, echarla. F, la causa. 
Samyohan, á quien. Magpa, hacer que eche. 
Pasamyohin, hacer que eche aquel olor. Ai- 
samyohanf la cosa ó persona zahumada. 

.SAMYO. pe. Vide Samno, con sus juegos. 

SANA. pp. Adverbio. Había de ser. Mejor lo ex- 
plicarán los 'dos ejemplos siguientes. Si Juan 
sana,i, dumating, cun danzan nagcasaquit, Juan 
hubiera venido, si no hubiera enfermado. Cun 
guinamot sana, ay hindi namatay , sí lo hubieran 

» curado, no hubiera muerto. 

SA^'Á. pp. Consumirse ó acabarse algo, Mag, Lo ^ 
que, In, A quien, Pinagsasan^aan. Pinagsanaan 
ang buquid nang palay, quedó la sementera 
destruida. Casanaan nang eacanin ang Parían, 
el Pariah es lugar de muchas golosinas. 

SANA. pp. Propiamente significa el lugar donde 
paran los aetas á comer el venado que co- 
gieron, que ordinariamente no salen Ae allí 
hasta consbmírlo. ' * . 

SANA. pp. Una especie de gabo oloroso. 

SANA. pp. 1. Sanan. Adverbio, como si dijásemos 
» añadiendo ctm. Matigas sa bata, dtn sana sa 
bato, mas duro que una piedra, como si 
dijésemos. 

SANAC. pp. Rebosar. Vide Danac,- 

SANAG. pp Vid»* Sinag, que es mas usado. 

SANACA, pp. Pdlnyno, id esl,- Dalaga, 

SAN ANG. pe. Lo mismo que Quinang pe. 

SANAQUl. pp. PalayaOf Lalaqui. 
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SANAO. pp. Rebosar cosa líquida, y por eso 
derramarse, Vm, I. Nasasanao, An, I. Nasa- 
sanauan, dond^^ se derramó. Pasanauin, lo hecho 
que se vierta. Y, la causa. 

SANAO. pp. Charquíllos de agua de lluvia, ó del 
que riega. Magpa, hacerlos. Sanaosanao na iu- 
big, los charquíllos. 

SANAP. pp. Cundir por lodas parles el agua, 
Vm^ 1. Maca. La tierra, Pasanapan, 

SANAT. pp. Acalenturado. Ma, estarlo. lea, la 
causa. SinÓDomos Saynat, I. Sinat. 

SANA Y, pp. La canal que tiene en medio la espada 
ó daga: ya no es usado. 

SANAY. pp. Amolar herramienta. Sanayan^ la pie- 
dra en que. 

SAMBOHAT. pp. Elevar á alguno, ó engrande- 
cerlo. Yang pagcahart mo, ay sinasambohat co, 
esa grandeza de Rey, me lo debes á mi. 

SANCAL. pe. Los curvatones de la banca que 
sirven de asiento. 

SANCAL. pe. Un palo del telar. 

SANDACATL pp. Caja labrada. 

SANDAL. pe. Arrimar. Vm, arrimarse. Mag^ ar- 
rimar algo. F. lo que. An, á donde. Nombre, 

' Sandalan. 

SANDALL pp. Pedir prestado, prestar. Vm, pe- 
dir. Magpa, dar. Ipa, lo que. Pasandaliin^ k 
quien. 

SANDALÍ. pe. Presto. Vm, hacer algo asi. /n, 
lo hecho. 

SANDALÍ. pe. Instante. Houag cang mabalam doon, 
suviandali man lamang, no te detengas alli ni 
un instante. 

SANDANÁ. pe. un palo para zahumerio. 

SANDAT. pe. Embutir: no tiene activa. San(/a/{>2, 
lo embutido. Y, con que. 

SANDAT. pe. Llenar la barriga de comida. De 
aquí Nasasandat nang pagcain, 

SANDATA. pp. Armas ofensivas ó defensivas. 
Mag^ I. Manandata, armarse ó traerlas. Hin, 
lo hecho ó tomado por arma. Si mucho, Pag- 
hin, pe. El enemigo, ó porque se arma, Pag-^ 
han, pe. La causa, Jpag, NomorC; Mapag. Si 
muchos, Sandatahan, 

SANDIG. pe. Arrimar la escalera, Vm, y mejor 
Mag, Ella, Y, A donde, An. El lugar á donde, 
Pag-an. 

SANDIG. pe. También se aplica á cualquiera cosa 
á modo de escalera. Sumandig ca doon sa puno, 
at muti ca nang bunga, arrímate á ese pono, 
y corta fruta. 

SANDOG. pe. Cuchara de cocina. Tm, I. Mag, 
sacar con ella. In, lo sacado. Y, la cuchara 
i4n, la persona á quien se dá, ó el plato á 
donde se echa. Casandoc, una cucharada. 

SANDOCSANDOCAN. pp. Lo mismo. 

SANDOPICÁ. pp. No be hallado mas significación 
que al azotar á uno: seguidamente dicen Si- 
nasandopica, con que parece que el significado 
es aceleración en azotar, ó cosa semejante. 

SANDOYONG. pp. Un género de cañas dulces. 

SANDUGÓ. pe. Hacerse amigos, bebiéndose mu- 
tuamente la sangre. Mag, dos. Si mas, Ma- 
n^ag, I. Magsipag, La causa ó amistad, Ipag, 
1. Pagsandogoan, El compañero, el Casangdugo, 

SANGA. pe. Rama de árbol. Vm, I. ifon, I, Uag^ 
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1. Magca, echar ramas. Vm, enredarse on ár 
en otro. Mag, tener, ramas. Sanghan^ mcj* 
Sanjjahan, aquello á q^ue se pone rama. Sai 
hin, mejor Sangahin, lo hecho ú tenido por lal. 

SANGAIL pp. Sudor que se toma en el ros 
puesto de frente en el brasero. Fin, toma i 
Vm, I. Mag, darlo, ¡n, ser zahumado. Y, < 
que. Pagsan^ahan, el brasero. 

SANGAR. pp. Ponerse al sol ó al aire para i 
le dé de lleno, Sumanyab ca sa arao. M 
poner á otra cosa. Lo que, Y. Nagpacasan^ 
ponerse de propósito. 

SANGAR. pp. Reber de bruces. Vm, I, Mag. 

SANGAR. pp. Señal que ponen en la sementc 
para decir que es suya. Mag, ponerla. La tíei 
An. Las estacas. Y, 

SANGAG. pe. Tostar granos, como arroz, oq^ 
&C. Mag. Lo que, In, I. Y, 

SANGAG. pe. Purificar, acrisolar el oro, Vm, 
Mag. El oro. Y, 1. /n. San^agan, con piQ, 
el Sa, el crisol. Sanfjagan. pp. nang monja & 
loloua, se puede decir del Purgatorio. 

SANGAG. pe. Arroz tostado, y se hace noiabrí 
conjugándolo con Mag, y sus pasivas. 

SANGAG. pe. Reducirse á poco una cosa, a 
losjuegos de purificar, &c. 

SANGAG. pe. Calentar la comida fría, Jíoj, a 
sus tres pasivas. 

SANGAL. pe. Presa de galo ó perro. Na, esl 
preso. La causa. Maca, I. lea. 

SANGAL. pe. Desmochar el árbol grande. Vi 
1. Mag^ corlar las ramas. //), ser cortadas. A 
el árbol. Y, con que. 

SANGAL. pe. Lo mismo que Pang^aL- 

SANGAL!. pe. Corlar yerba, arrancarla á fe- 
lones, Vm. Lo que, Y. 

SANG-ANO. pe. Di sasang-ano. Lo mismo a 
Di mamagcano. 

SANGANGAOANGAO. pp. Un millón: otros 
cen infinito. Víde An^aoonjao. 

SANGAP. pe. Reber deleitándose, Vm, Lo bebi 
In. Con que, }'. 

SANGAP. pe. Recibir algún zahumerio, abrm 
boca y narices, Vm. El .humo, In. Sídódoo 
Langap. 

SANGAP. pe. Ajustar bien algún madero an 
muesca hecha en el harigue, Vm, I. Ma. I 
madera, Y, I. Ipa. Sinónomo Lapat. 

SANGAT. pp. Trabarse ó encajar palo 6 cafia, 
algo que muerda en cosa redonda, Mag, Done 
An. Sa7igatan, el madero. Ipag, el ioslramen 
Y, lo que es puesto en la muesca. Ma^ qc 
darse alguna cosa asida ó detenida eo algu 
muesca. 

SANGAT. pp. Asirse para no caer, Ma, Da pi 
pósito, Vm. Poner algo en dos ganchos, Mt 
Lo que, Y. Vide Sabit. 

SANGAY. pe. Tocayo. Vide Lagyo, Lagoyo. 

SANGRAY. pe. Atajo de camino, Tm. El camii 
In, ó el lugar á donde van. Y, la causa, j 
senda. Mag, abrir f>uevo camino. Magca^ i 
caminos atravesados. Sinóuomos Sabat, pe. « 
labal pp. 

SANGBIT. pe. Divertirse en el camino. Moi 
sangbit na (ano, hombre que se detiene ni 
chas veces. Casangbitan^ detención. 
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SAN&OIO. pp. Vide Songdo, Tiyap. 
SANGPA. pe. Poner algo en alio, ííag. Si ma- 
cho, duplicar la primera sdaba. K, lo que. Si 
mucho, Ipinag, duplic. Donde, Sangpahan. pe. 
Vni, subirse sobre algo. Sobre que, Sanghapan. 
Acaso, Ma. Sino nomos Salang, Babao. 
SANGPALATAYA. pp. Fé, dar crédito, Vni. 1. Jía- 
nangpalalaya. Si mucho, ó á muchas cosas, 
Mag. pe. Sangpalatayanaiiy ser creído. Si mu- 
cho, Pag-an. pe. Vide Tiualaj Saniuala, 
SANGPANAüAN. pe. Junta ó división, ó tropa 
de gente. Sangpanauang tauOj una junta. Sale 
de Panau, 
SANGPANG. pe. Especie de goma ó betún. 
SANGPAR. pe. La frontera del tejado de la casa. 

Magy hacerla. An, la casa. 
SANGPIT. pe. Aportar ó allegar á alguna parle 
de paso ó de asiento, Vni, 1. Ma, Si muchos, 
Magsi. El lugar á do, An, Aquello en cuya 
demanda vá, /n. La causa, ó lo que pretenden 
allegar á algún lugar, F. Manghinangpü tayong 
man^a cristianos, esforcémonos. Meláf. 
SANGCQUI. pe. Anís de China. Mag, aderezar 

algo con él. An, lo aderezado. 
SANGCQUI. pe. Cosa con vueltas ó recodos. Mag, 
hacer de propósito asi. Lo que, In. Sdngqui- 
sangquing tabi, 1. daan, 1. Masangqiiij camino 
con muchas vueltas. 
SANGSALA. pp. Prohibir, vedar, estorbar, Vm, 
Si mucho, Mag, pe. A quien, In. Si mucho, 
Pag-in, pe. La causa, ó con que, Y. Sí M, 
Ipag. pe. Abstracto. Casangsalaan. Sinónomos 
Suay, Tangui, Latan, porque lambien significa 
resistir, con los mismos juegos. 
SANGSANG. pe. Virtud, fortaleza, como del vino, 
vinagre, <Scc. Masangsang, cosa Nasí. Casang- 
sanean, abstracto. 
SANGSAYA. Vide Sangsala, 
SANGTABÍ. pp. Moslrar respeto. Sangtabi sa ma- 
guinoo, hablando con el debido respeto á mi 
señor. Pasangtabi, 1. Napasanglabi, mostrar res- 
pelo despidiéndose. Pinaan, á quien. La causa, 
Ipa, Sinónomos Alang-alang, Paalam, 
SANGTINACPAN. pe. Lo que cubre el cielo. Sale 

de Taqiiip, 
SANGYAUA. pp. Azufre. 

SANGYOR. pe. Olor bueno ó malo. Fm, L Mag, 
oler. Ma, 1. Masangyoran^ lo olido; Sinónomos 
Samyo, Amoy. 
SANIIÍ. pe. Pulso. Vm, tomar el pulso. An, á 
quien. Causa, ó con que. Y; y ahora usan 
del término espafiol. 
SANHÍ. pe. Inquirir de secreto, Mag, Lo que, In. 
SANIIÍ. pe. Vide Colani, con sus juegos. 
SANHÍ. pe. Tratar algún negocio brevemente, Ma- 
qíii. Lo que. Ipaqui. A quien, Paquian. Si- 
nónomo Sauguni. 
SANHOR. pe. Vide Sanghor. 
SANIE, pp. Doblar ó estender una cosa sobre 
otra, como petate. Vide Sar;2t¿, con sus juegos. 
SANICAY. pp. Unas como verdolagas. Mananicay, 
andar cogiéndolas. Casanicayan, lugar de ellas. 
Sinónomo Sayican, 
SANIP. pp. Cundir el agua, Vm. La causa, Y, 

Donde, An. 
SANLA. pp. Pretida. Mag, dar algo en prenda, 
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¿ empeñar. Y, lo que. An, á quien. Vm, bascar 
dinero dando prenda por él. Ei dinero,. An. 
Sangpisos ang sanlaan co nitong singsing, daré 
en prenda osla sortija para sacar prestado un 
peso. Ma, estar algo empeñado. Quina^an^ en 
(¡uien. Mapa, dar prestado sobre prenda. Pa-^in 
á quien se presta asi. Pinagpa^an, la prend 
sobre que uno prestó. Mananla, andar bus 
cando quien le preste sobre prenda. 
SANLAG. pe. Caerse un árbol sobre otro. 

aquel sobre que. Na-an. 1. Mag, arrojarlo ^' 
propósito. Y, ser arrojado. 
SANLAO. pe. Lo mismo que Anlao. Sanlauan ng^ 
echa acA con que mojar la laza, dice el bebedor.' 
SANLING. pe. Aliñar, aderezar, Mag. Lo que, A. 
SANLING. pe. Dar lustre al oro. Vide 8apó. pe. 

Con sus juegos. 
SANLONG. pe. Lazo con que cogen patos ci- 
marrones. Mananlong, armarlo. Ma, \. In, ser 
cogido en él. Pinananlongan, lugar de lazo, y 
lambien ser cogido. 
SANOG. pe. Cueslezuela. Vide Saog. pp. 
SANSAN. pe. Alcanzar en el camino á otro que 
salió antes. Nasansanan acó, me alcanzó. Fin, 
1. Maca, alcanzar. Y, 1. lea, la causa. Sinó- 
nomo Dais, Sacong. 
SANTAN. pe. Una comidilla de coco y miel. Maj, 
hacerla. In, ser hecha, ó el coco de que. Ipag^ 
la causa. 
SANTAR. pe. Repleto de haber comido mucho. 
Nagpacasanlad ca, bien te has embutido. Solo 
se usa con personas viles, como esclavos. 
SANTOL. pe. Fruta conocida. Casahtolan i. JT 

santol na bayan, pueblo de muchos. 
SANUAC. pe. Hartura, abundancia. Vide sos 

nónomos Saguac, Saluac, 
SANYAUA. pp. Piedra azufre. Vide Sangyaua. 
SAUO. pp. Anoora, ancla. Mag, llevarla ó 
fondo con ella. Han, la eiúbarcacíon. F, 
ancla. Tayo, y, magsauo demos fondo. 
SAOBAT. pd. Amigo de corazón que no onciftlMv 
nada al amigo. Mag, tenor dos dicha amíst.8(í. 
Casaobat, el amigo. In, tenerlo por tal. A/iy. 
pe. Tomar á otro por amigo. El teñidor, i^ 
1. Ipag. También el secreto que descubre, Ipof* 
Es mas que Católo, Casuyo, Catíuala. 
SAOG. pp. Vide Batis, su sinónomo. 
SAOG. pe. Buyo del monte. Vide LiÜit. 
SAOLÍ. pp. Volver á donde salió, Mag. El logaC 

l\ do, Pagsaolan, La causa, Ipag. 
SAOLI. pp. Volver lo hurtado, restituir, Mag\ 

lo que. An, á x]uien. 
SAOLI. pp. Volverse el pecadora Dios, añadieod 
Loob, Magsaoling loob, convertirse. Pagsaolan 
looby á quien, ¡pag, la causa. 
SAOLI. pcu Encuentro, Mag, como cuando qq^ 
fruta enlre muchas quo van hacia abajo, aub^ 
hacia arriba. 
SAOLOPONG. pe. Piedra tenida de ellos por vir--^ 

luosa, con su poco de superstición. 
SAONA. pp. Adverbio- antiguamente. Saonapang 
sa ona, Sacagulangulangan nupa^aosaona, nang 
uala panganonno, ab asterno. 
SAOP. pe. Amistad entre dos; es palabra pam* 

panga. El usado en tagalog es Sago, Tagop, 
SAOSAO. pp. Mojar algo en ca Ido , como carne 
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bro, Vm, I. Mag. \\ Lo que. Saosaifaw. 
de. Ipag, la Cciusa. 

). pe. Tentar con la mano el agua, para 
i\ está caliente, Vm. K! agua, An, La 

, y. 

JAN. pe. Pobre. 

pp. Cesar de llorar. Snmaot cang iuma- 
1. Saolin mo ang png tangís; pero mejor 
usar de esta pasiva por su mala alusión. 

pe. Modo de limpiar el oro para qUe tome 

'. Uag^ darlo, fil oro, In. En donde, 

í. pp. Oro deslustrado mas bajo que Bislig. 

pe. Buyo mascado. Fm, darlo á otra. 
an, dos mutuo. Saphan, á quien se dá. 
buyo. Casapa, el compañero. 
pp. El estero. Mag, 1. Magca, irse ha- 
9 de nuevo. Vm, salir el pescado de se- 
sra, y nadar por la tierra que nuevamente 
IDO de agua. An, el lugar donde se pasea, 
de abren de nuevo estero. 
pp. Dejarse corregir. Dipasapa nang pag- 
Jo, no se deja corregir de ser borracho. 
pp. Curar alguna postema cuando de nuevo 
,a para que se resuelva. Nasapa di tu-' 
f. Vm, curarla. V, con que. Sinónomos 
, TauaL 

pp. Desgajar, desmochar árbol 6 cosa 
ante, Vm. Lo que, In. Con que, .Y. Si- 
no Lapac. 

pp. Quitar la quijada, desquijarar, como 
Sansón con el león, Alag. La quijada, /;i. 
m, An. 

pe. Unas ^ hojas grandes y anchas con 
cubren las casas. 

pe. Ruido que hace la boca cuando se 
I algo, Vm. Vide Sagpac. 
íT. pe. Participar, cooperar, ser cómplice. 
ios juegos de Samayú, su sinónomo. 
JATOL. pp. Un género do manta, 
(.«pp. Peso de cuatro maices de oro. 

pp. Civera del coco después de espri- 
. Vide Palayat. pe. 

'. pp. Herida en la tripa. May sapait sa 
\m Sugat sa bitoca. 

K. pp. Usan de esto nombre cuando se 
lla)i ó muestran alguna aflicción que pa- 
. Sapalang tauoj, acoy magtan^an nang 
'un hombre como yo miserable ha de 
¿r el oficio? 

VK. pp. Aventurar, Mag. Lo que, Ipag. 
di nagsasapalar, dili fatauir sa ragatj el 
DO se arriesga, no pasará la mar. Sino- 
Pasomala. Opan lamang. 
3. pe. Madera de Brasil. Casapan^an, lugar 
I ¡a hay. Mag, teñir con ella. In, lo le- 

y, con que. Pagsapan^au, el lugar ó 
qué remojan lo que se ha de teñir. 
TAHA. pp. Barruntar^ sospechar, Vm, 1. 
pero mejor con la pasiva de In. La causa, 

Ipog- Vide BanUí, Gonamgonam, Dilirili, 

!• 

pp. Comenzar á salir la espiga del arroz, 
El tiempo, }'. 

. pp. Brotar la enfermedad, como cuando 
las viruelas, sarna, &c. Vm, A quien, yin. 
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Pusapauin mo muña ang holotong, deja que 
broten las ' viruelas. 

SAPAO. pp. Cundir el agua, sobrepujar la ave- 
nida cubriendo toda la tierra, Vm. Lo que, An. 
Nasapanan ang bayan nnng tubig, cubrióse de 
agua, &c. Oo aqui Hindi pa nasasapauan nang 
siya itong caballo^ aun no le han puesto silla 
á este caballo. 

SAPAO. pp. Poner unas cosas encima de otras, 
como platos, cestos, Vm, 1. Mag, Lo que, uno, 
Y. Si mucho, Pinag. 

SAPAR. pp. Cuero de tambor. Mag, ponerlo. An, 
el tambor. //?«, el cuero. 

SAPAU. pp. Rama del racimo de plátano. Ca- 
sapar, una. In, 1. Ma, ser quitado del racimo. 
Y, con que. Mejor es Piling. pe. 

SAPAT. pe. Una corteza con que tiñen de negro. 
Mag, teñir. In, lo que. Y, con que. También 
se dice Pasapatan. Vide Tina. 

SAPAT. pe. Renovar el dolor cuando no sale bueno, 
Mag. Lo que, In.. 

SAPAT. pe. Remojar algodón para teñirlo de azul, 
Vm. Ser teñido, In. Estar remojado, Na. 

SAPAY. po. Suplir el dinero en la compra, dando 
otra cosa, Mag. Lo suplido, Y, El dinero, An, 

SAPÍ. pp. Cualquier cuero ya curado. Mag, po- 
nerlo An, á lo que. 

SAPÍ. pp. Desgajar ramas. Vide Lapi. 

SAPÍ. pp. Comunicar entre dos sus cosas, comer 
en un plato, Mag, \! Mag-an, Lo que, Ipag, 
Vm, I. Maqni, hacerse su parte sin serio. 

SAPIAC. pp. Concierto que hacen los jugadores 
de cocos ó gallos de no llevar inas de la mitad 
del gallo ó coco. Mag-an, jugar asi. Ipag-an^ 
la causa, ó con que. También es Pagsapiacan, 

SAPIN. pe. Estar alguna cosa puesta debajo y 
como aforro. Mag, aforrar. Y, con que. Sap- 
nan, á lo que. Estar muchas cosas, aunque 
sean vivientes, una detras de otra como en 
hilera, Nagcaca, 1. Nagsasasapinsapin. Pagsap- 
ninsapnin, muchas cosas puestas asi. Vm, ar- 
rimarse á otro por la espalda ó delantera. 
Sapinsbpin, muchos dobleeeis de una cosa, como 
hoja de papel, libro, &c. Casapin, una hoja. 
Ualang sapinsapin ang loob, hombre sencillo. 

SAPING. pe. Labrar la proa ó popa de la em- 
barcación, Vm. La embarcación, yin. Con que, 
Y. Sinónomo Paling, 

SAPfNIT. pp. Madroño ó zarzamora. Ma, lasti- 
marse con sus espinas. Casapnitan, lugar de 
muchos. Es término l^ampango, pero muy usado 
de los Tagalos. 

SAPIR. pp. Vide Tira, pe. Ualang nasapir sa 
lahaty Ualang nativa. 

SAPIT. pp. Aportar á alguna parte, ó arribar, 
Vm, I. Man. Parar donde llega, Mag. Nag^ 
sasapit sa aquin, para en mi casa. Vide su 
sinónomo Sangpit. 

SAPLAR. pe. Detener, represar, atajar con ar- 
bustos ó cosa semejante, Vm; mejor Mag. Lo 
atajado, An. Con que, Y. Sinónomo iSa/a^. pp. 
Sabal. pe. 

SAPLIT. pe. Golpe al soslayo. Vm, 1. Ma entrar 
la lanza ó flecha asi. An, la parte en que. 
Y, la causa. Pasaplitin mo ang pana, haz que 
entre la flecha al soslayo. Püsaplitan^ á quien. 
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•i-* prop«:iii:* uco a ctrj. /-:. á quien F ^.r. 

q'i* O «:««u?a. ¿i'.:i-3i3 Sj*':-^:^. 
SAPOP'J pp. 5e::t-ir«í ea ¡íí filias o r-^^iz:. 

■:»::n> .:* c;f.:> IVi, •. Jfcf^;. ler.írí-:* a<i. f/.rt. 

tecidv F. 5? pi:?rr.í< c;3l:5 c-:c qie. í:- 

SAP«3T pp M-tiji. Jí:*.. ani:-U.*r .4;. a qiicr. 
F. .. /-. . ::r- -^i-?. De -í^íi -vibrir a-z^LJ íf 
C'.^i a cah-f-ia. o»;:; 1:5 misiL:* jies':>. 

SArorANAN. r:» Lli rr.s"i ie bjra^v 

SAFOT SAP*jT. p-: Ur- pí5:¿i:i.> muy píqa-ei:. 

S A FS A P p ' . r-i. : i f : 1 p -ís: id"» c fj y o : n >:i 10 . 

¿APSAP P'.' M.iiir C\^\ :J7í. Fni. ;. Jfcf;;. 

Ser ra-:ti2ij. S:uíj:-::. •I;n que. F. >e opu: i 
a c'LÍjr cjí'.-:*ier .ft-;!. c.n Icf iiii>ru:5 

^.pi*« iM I a* Ti i "".'1 ■■*•* X:"'*» "P *' .•rj*'"'"*! 

O* a%*J>--*1- ■' J13 -. .'_J !«.- ^4. ««^/j. ?• '. ^7- ^"_' . 

«^ - ^_ ^ - ""^ ■ ¿ A ■• ■ " . M^ ■ -■-•■ <*- .3»^ 

SAPVAO p-: l":.í r-ri »-.-.:- r-.*j p*«-:sr 

¿40L';*- rp. E'HZ'i.-r 1' '^'^ C.<-i5 dz*izii\es. 

lisa L'-aí. P^:-i .. 

Jfj»:. L> q'ií /-.. l>¿ q iisn V ;o que. Pj;-.:- 



S aat*?s lie A. 

Li r:i.). /mZ'; Persona tal. Jíapo^. L 
.':...■.*". ■■ : ':..-.. Sin-jaomo jSoc/'W. 
¿A',MjiRL\r. DO. Ve ic:.l,iti li» .msi que pasa 
'. - 1 .í i'i . í \i , p.j -5 . • • a i i 5 j^ fitriapan , po 
c-^r^; -.i ^ q-i:-;:! p.ij.. F. la causa. 

¿AjLIHOr p:' Prísíi. y de corrida. Vm 

■!é<- ■ .i.?4. /i ío q if F. con que. ó < 

E- '-rTiiiij p.impir.^-j. Ei Uiatla es Coryof 

SA'j'-'T PP Trú:.i^j. J/.íi;. esforzarse, hact 

:.- eca.'ir /::;•;.:. ia causa. Y lambk 

- : ; ::.. ;.. .. -t T-n. hai.-ír fuerza á otro, i 

1 ', 3-» P«>"^ 1 1 ¿i »n ejecueion. M, á 

^1 t; i : :: . s . P :: -¿.i La ca usa . F. Nombn 

:..:.'•' Mi; 'i. i^tar reventando con 

L ■ / /.'.■ r ; • : . 1 . P. /i : ; •' i:a.í uputnn . en q Uf 

SA'jLir. pp. r-ri:-»rij. Mi'jpa, alonaei 

e^»^:"! 1.' ^> .T. iDÍ>i>. Pu'zq^Uan. L Pa 

;• M ««/ sLürtne atado. Ip»i»¡p»i, (a caosi 

e .'«'ru'U'^cU:- ptri aiormearar. .fiajoyioj 

r;.':;. • i víj-í-.s i »r memos Nombre, J 

uz*é*-'' El 'i'.ib'i-j <j lormento. Ciiia 

E.-i'^r 4a!.:ii.' :..! et tribajo ó larmenli 

.-:•. !■:';.< Míi'.]'**i «2;;.j pxij':ilú*]'yd^ alegí 

t::r.-si J/¿j':-/. "^ 11 Mv; .¿:. pe. GraDde 

ci-HÍi'i Jfx.^j.2'4;: .1.1 .:,;.•. ; hombre intolen 

SA'jLir c:. Er.'T-Tieii í Jf3«;:a. enfermir 

■: ii jjaj.!. Pi;.:.f p'f.x.i .4ooy bk 

T-f :} en.f-:riL: Pdra preguntar 1 

e-*'rrn:. se i ¡7.,.:! -; J/:.y. (JL-riendo: JIn 

f :.. . ■■• N:aiLft. If :jij.>:rii. 1. Jíapogca. 

SA'jL'íT p'! [»■:; r V'^. ir doliendo a^un 

i^: ::¡-r7«. . .4: Pif^.Tjn. ser laal 

Pir-ij-.'jfj '■'.; j qaiea de proposito hae 

e^r-f-nií. 

SA«jL'¡Ya. rr. Ti i-ícer: de saloma. 

SAO^^VA ^; A.jba.- a .¿una obra* Fm. 

'«i:«:.ri;«*:;.i •¿:r,-*i ;;:» : ..¿.ij/. no podeoM 

. •..- :«:r. i :ti-: e>:. . 

SARAN'j. p: L:i<:re. JÍJfira.19 na rOM 

'.ii: :i5tr:s-í. 
SaRaP p-: ''c<.» f-iorrsí. Vn\, irse p( 
:.',.. J^: :. :. F. j-'ifar et buen sabor, 
¿ jjT. <»L:r \ .1 «r.niiia. .V^axoropaii, 
1 ^'i.er. ^i¿Li dcfi «aL»r. .V^4:ariipan 
hi ?«i<t:' Lí'er* -iLcen ai que !e han a 
• 3r».e¿-,::- fci*c. 
SAR\P pe. Ave :e rarxi. 
SaRaY. pp. '.j: icc¿>r$e ¿I salió. Jfag, 

¿ARAY. rp. [*.>:jc:>^ de escalera: ja no 

SARa;YA '7: [te prA>rsi.:. Vm, f. Jlii 
j;¿j-» p>:ie -ie pr>p.:5iio. Mag. hae 
¿Si. / : i:-!%:[:3 asi Pw-2a. aqncUo 
■ríe fir a-: » .:'.r.» parte. )'. L /jfNi^. li 
íir. r.:ri.:. PzrHí. Tí^íji 

¿AhKIYA. r^:. Nei .•:.:. Mz-^ scrhijfj acosa 
\r.i re* .vi:- •::a ci r-idre. - 

¿AR! pr L^.^f ->:.:<a .¿e cesas junlas ó me 
.Y: ::z: :. '. •Xz . .\í; '^iszri. \ a ríos entre ¡ 
l.s . izztZ .¿1:^. Pzisiriszrtin. mczcl 
■■:::ar".:s. f^ •: -.:=::> Si.r:. Hiiy. Sima. 

Sari p:" [Vr-lr c:u.-hr3s palabras aun 
if;.. : dív-.r i- Pj-:'-. 1. Pjjpa^au, i 
/. : i-i r^' :-A5. />Jvpa. Tambiea 
>:inbre A/jt^^lu. Jny u^m fi«o lom 
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uari mo, solo lus palab^s quieres que 
tezcan. 

. pp. Propio, apropiarse, Vm, 1. Mag. 
\j Paghan, lo que. Mag, tener cosa propia. 
lo que. Magca, vivir por si, trabajar solo^ 
>aipañia. Magpa, apropiar á otro. Pasa- 



m, a quien. 



. pp. Mejorar el padre al hijo, Mag, Pi- 
'ilikan acó ni Ama nitong lupa, 1. Pasa- 
ba aquiñj esta tierra 03 mejora que me 
mi padre. Maghan, conocer cada uno su 
oda entre los casados, teniendo cada uno 
oculío. Vm, trabajar cuando los demás se 
;an. Ualang sariliy no tiene nada suyo. 
Mayaman ca man sa sabi, 
duc.-ha ca rin sa mn'li. 
Tienes fama- de ricO; 
y eres en realidad un pobre. 
Ik., pp. Cosa fresca, como carne ó pes- 
. kasasarisariua, estar muy fresca. 
K. pp. Reverdecer, como el árbol, 6 como 
la carada que vuelve, Fm, 1. Nanaríua, 
iain, hacer volver á reverdecer. Cuadra á 
sentido metáf. do este género. 
h. pp. Conservar algo fresco, Mag. Lo que, 
9aríuang catauan, gordo, bien veslido. Su- 
rtua ang calanany se dice del enfermo que 
7e sobre si. 
C. pe. Dar de golpe con algo en el suelo, 

Lo que, F. An, á donde. Ma, caerse acaso. 
C. pe. EKar culadas el que está sentado 
»iiojo ó tristeza, Vm. 

kR. pe. Barar en tierra, zarpar, Vm. Ma, 
T la embarcación acaso. Magpa^ de pro- 
o. Ipa, la embarcación. Pagpasadsaran, el 
*. Quinasadsarany acaso. Sinónomos Sayad. 
.R. pe. Vide Sapa, con sus juegos. Itt. Na- 
dsad nang isda, coger el pescado que zarpa 
Ierra. 

A. pe. Aparejar, preparar, Mag, Lo qoe, 
kiryiahan, I. Pasarytahan, para quien. Jfefo, 
* aparejado. Sinónomo Laan, Adviértase que 
iahin, es lo que se apercibe buscando. Jsa- 
, lo que, poniéndolo donde ha de estar. 

pe. Palma de ia ñipa. Casasahan. pe. 1. 
,hanj lu^ar de muchas. Manasa, cogerlas. 
asa, con que ó para quien. Mag, pe. 
irlas sembradas. Paghaj), donde. 

pp. Hender por medio. Vm, mejor Maca. 
hendido, In, 1. Ma, Con que ó causa, Y, 
nomos Sala, Sagsag, 

pp. Repartir alguna tierra, Mag^ y mejor 
loiüin. Magra, los dos que repartieron. Ca- 
j el compañero ó la parte de tierra di- 
la. 

pp. Estar al resistero del sol, viento, &c. 
sasasa sa arao yaring banca,' está al ra- 
ro. Sumasasa acó sa ano mang gana, estoy 
nasto á todo trabajo. 

pp. Estar muy cuidadoso sobre el gobierno 
BU Ccifia, compostura de su cuerpo. Ma- 
ng tauOy hombre que tiene muy compuestas 
ncertadas sus cosas. 

pp. Esceder y pasar de raya, como efi 
er, beber, &c. Vide Sacsa. 
illN&lN. pp. Gallo con espolón ya largo. 
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SascJmnyininf I. Sasabúnyanin co ilong tandang, 
quiero dejar crecer este pollo, para que se haga 
s;allo. Nasahol ang sasabunyin, joven lascivo. 

SASAC. pp. Chillar de la lagartija, Vm, A quien, 
An, Antiguamente lo tenían por agüero: ya no 
es usado. 

SASAC-YAN. pe. Cualquiera embarcación. 

SASAG. pe. Cañas partidas, entretegidas á modo de 
petate, con que hacen el dingding de la casa. 
Vm, I. Mag, hacorloó entretegerlo. In, lascafiasi 
An, á donde se pone. ]', el acabado ya, ó 
con que.* Sinónomos Sauali, Sala, Pirpir, 

SASAL. pe. Continuación de lo que se dice ó 
publica por noticia, como tradición cierta. Ma- 
sasal na balita, nueva cierta. Vm, irse haciendo 
tal. F, la causa. También cosa á que llega 
su hora ó tiempo. Masasal ang pa7iyanyanac. 

SASAL^ pe. Vide Salsal, con sus juegos. 

SASANGAN. pp. Un candelero. 

SASANGAN. pp. Un género de navio. Mag, ha- 
cerlo ó andar en él. 

SASAUANIN. pe. El que tiene mal de corazón. 
Vide Sauan. Dinatnan siya nang pagcasasauantn . 

SATOG. pe. Martillo. 

SATOL. pe. Juego de tablas ó damas: ya no 
os usado. 

SATSAT. pe. Trasquilar 6 rapar alguna parte 
de la cabeza, 'como oorona. Vm, á otro. Mag, 
á si mismo, ó dejarse afeitar de otro. Sa/^aton,* 
ser afeitado de otro. Satsatin, lo cortado. Y, 
con que. 

SAUA. pe. Culebra asi llamada. Refrán. Nag- 
oonatmanding sauaj se dice del perezoso. 

SAUÁ. pp. Astío de algo que ya cansa, y en<* 
fada. Vm, 1. Mag, astiarse. An, aquel ó aquello 
de que. Nanghihinaua, enfado que recibe de 
repetirle algo, ó pedirle muchas veces. De que, 
Pan-an. , 

SAUA. pp. Hartura, abundancia. Mag, tenerla. 
Pagsauaan, aquello en que. Sauang taxio, hom- 
bre abundante. Sauasaua sa pagcain, abunda 
en comida. Sinónomo Sagana, ' 

SAUAG. pe. Abundancia. Vide Saguac. 

SAUAG. pe. Revolverse el estómago, Na. La 
causa, Ñaca, 1. lea, 

SAUAL. pp. Una c^specie de pescado raya. 

SAUALI. pp. Un modo de tejido de cañas, bien 
conocido y usado. Vm. I. Mag, hacerle. In, 
la materia de que. An, 'el lugar á donde se 
pone. Y, el sauali ya tejido ó el instrumento. 

SAUAN. pp. Mal de corazón. In, padecerle. Nom- 
bre, Sasauanin, 

SAUAN. pp. Bañar al niño recien nacido, so- 
barle las manos abriéndoselas, Vm, Niño á 
quien, An, 

SAUANG. pp. Hondo, profundo. Vide su sinó- 
nomo Siuang, 

SAUARSAUAR. pp. Vide Sarisari. 

SAUAT. pp. Cesar do llorar ó gritar, Vm, 1. Pa. 
Sauatin mo ang pagtanyis mo, I. Sumauaí ca 
nang pagtanyis, Sinónomo Sauot. 
SAUATA. pe. Estorbar á otro, Vm, A quien, 

In. Estarlo, Ma, i 

SAUATA. pe. Impedir los intentos de otro, con 

les mismos juegos del antecedente. 
SAUATO. pe. Concertarse, concoylar, Magcaca^ 
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y mejor Magcasasa. En que, Pagcasauatoan, 
La causa, Ipagca. Sinónomos Mayao^ Vasto, 
Husay^ Saysay, 
SAÜAY. pp. Llamar á voceí? en el raonle. Fm, 
I. Mag, llamar asi. Pag-an, á quien. Ipag, 
la causa. 
SAUAY. pe. Reñir vedando algo, Vm, L Mag^ 

A quien, /«, I. Pag-m. La causa, Y. 
SAUIG. pp. Sobra que se halla en alguna cosa 
que es menester. Magcanong sauig niyang ca- 
hoy} Cuánto es la sobra de ese palo? Ualang 
xnuingsaw'ng cung manyusap^ habla la pura 
verdad. Meláf. Nagpa, añadir mas. Pa-an, á 
lo que. Ipa, lo que. 
SAUIL. pp. Hindi masauil ang laro, quiere decir 

se venderá. Mabibili rin. 
SAUIL. pp. Embarazarse con algo, Nasasauilan 
acó niyang la%*o, estoy embarazado con ese 
juego. Hindi acó nasa Han niyon, no roe em- 
baraza eso. 
SAUING. pe. Sombrero dé paja ó palma. Mag, 
ponérselo', /n, el sombrero. An, el lugar. Y, 
la persona. Mangautng, traerlo de continuo. 
SAUIT. pe. Hablar seguido sin parar, sin aten- 
der á otra cosa; úsase con la negativa. Ua^ 
lang sauilsfluil mangusap, lo mismo que Patuloy 
citíig man^usap, Ualang lingon licod. 
SAUÓ. pp. Sucio, turbio. Masauong damit^ ropa 
manchada. Fm, mancharse, enturbiarse, &c. 
Vm\ enturbiarla, 1. Maca. Ser, An. Si Guinoong 
Santa Maria^i, ualang sauo. Virgen sin man- 
cilla. Masauong babayi, mulier corrupta. 
SAÜOG. pe. Vide Saganá. 
SAUONG. pe. Choza en oí monte. Mag, hacerla, 
habitar en ella. Pag-an, el lugar. Ipag) la 
causa. Sinónomos Couala, Amac^ Salong. 
SAUOT. pp. Lo mismo que Sauat. pp. 
SAYA. pp. Parecerse como el hijo al padre. ííag- 
casasaya silang magcapalidy se parecen en cos- 
tumbres. Sumasaya sa apa, imita al nieto. En 
que, An, Saya.nang Daga, parecido á la tia. 
SAYA. pe. Alegría interior ó exterior. Vm, ale- 
grarse da nuevo el triste. Mag^ alegrarse ha- 
ciendo fiestas, y, 1. Pagsayahoíif la causa por- 
que. Sayahan mo ang loob, alegra tu corazón. 
Masayang tauo, hombre alegre. JVa, estarlo. 
La causa, lea, 1: Naca. Sinónomos Sigla, Toua, 
SAYA. pe. Pulido, aseado. Masayang tauo, el 
' tal. Mamamasaya, preciarse de tal. 
SAYAB. pe. Despedazar algo el pez grande den- 
tro del agua, Km. Lo que, /n. Acaso, Ma, 
Lugar, Pag an. Andar mordiendo, Manayab. 
SAYAG. pe. Caerse la fruta, quedándose detenida 

en alguna rama, Na. A donde, Ca-an. 
SAYAN6. pp. Lástima de cosa que se pierde, ó 
gasto mal empleado, &c. Ma, perderse algo 
así. Sayang nang gana mo, obra perdida. Sa- 
ynng nang pagal co, trabajo perdido. 
SAYANG. pe. Malgastar el tiempo, ocasión, &c., 
Naca. La ocasión, Na. De propósito, Vm. La. 
ocasión, In. Sinayang niya ang arao. Con ac- 
ción adextra, Mag. Lo que, Y. Sinayang ang 
pamananang ama sa caniya, I. Pamana nang 
ama niya, malgastó la hacienda de«u padre. 
SAYANGAT. pp. Una caña larga con la punta 
partida par¿ coger fruta de los árboles. 
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SAYAO. pe. Baile ó danza. Vm, I. Mag, bailar. 
Si mucho, Manyag, 1. Magsipag. Aquel en 
cuya presencia, ó á cuya causa, ó el lugar, 
An, y mejor Rxg-an. Las mudanzas ó modc^ 
con que, In. La causa. Y, 1. Ipag. 
SAYAONG. pe. Desde que. Sayaong magcatrnta 
¿ano ang ating Panginoong Jesucristo, gumíi\ 
haua ang sanglibutan, desde que encarnó J^ ^ 
sus, se mejoró el mundo. Se compone ^ 
Sai yaong Say yaon. 
SAYAPONG. pe. Tres cañas en triángulo levan. 

tadas en alto. Vide su sinónomo Sayopang. 
8AYAR. pp. Arrastrar la ropa, dar el navio eo 
bajo, Vm. I. Ma. Arrastrar alguna cosa, Ma¡^ 
y mejor Magpa. Lo que es arrastrado, Y. Lq. 
,gar, An. Pasayarin, lo que es hecho que ar- 
rastre. Quinasasayaran, la tierra por donde. 
Adviértase que Sayar se distingue de Sarsar 
en que este es barar encallando, y Sayar, ba- 
rar topando. Sayaran, bajo donde encalla el 
navio. 
SAYAR. pp. Arrojarse el ave de rapiña tocando 

sin coger, Vm. La presa, An. 
SAYAT. pp. Escuchar, esplorar enemigos, Fm. 
Si mucho, Mag. pe. Lo esplorado, In. Si mu- 
cho, Pag-in. pe. Lugar, Pag-an, Sinónomo 
Sabang. 
SAYAUAN. pe. \'\de Labong. 
SAYÍ. pp. Andar á horas escusadas, ó con tiempo 
malo, como lluvia. Mag. El tiempo, In. U 
causa, Ipag. Ay at sinasayi mo itong idan? fw 
qué caminas con esta lluvia? 
SAYICAN. pp. Verdolagas pequeñas. Vide sa 

sinónomo Saniray. 
SAYIMSIM. pe. Humedad. Vide Salamisim, con 
sus juegos. Sayimsiman, tierra que por hú- 
meda nunca se seca. 
SAYNAT. pp. Indisposición del medio acalenta- 
rado. Na, estar así. Ira, la causa. Sinónomos 
Sinat, Sanat, Aynat, Anat. 
SAYIO. pp. Comprar ó vender algo, como sea 

con dinero. Vide las composiciones de BUi. 
SAYOC. pp. Una presea de oro muy fino. 
SAYOG. pp. Coger á uno descuidado, como el 

maestro al discípulo, Na. El cogido, An. 
SAYOMOC. pp. Disponer el cuerpo á algo, lia- 
yomoc ang catauan sa inií, lo mismo que 
Ihanda. 
SAYOÑGOT. pp. Un género de arroz malo. 
SAYOP. pp. Cualquiera tacha ó fealdad. Fm, ta- 
char. An, á quien. Ualang casayopan, sin lacha. 
Ualang casayopsayopqn, pe. Ni tantita. 
SAYOPANG. pp. Zancos de cañas. Mag, andat 
en ellos. In, los zancos. Pagsayopan^an^ per- 
sona, lugar, ó porque. Ipag, la causa. S¡D¿-* 
nomo Quiquig. Vide Sayapong. 
SAYOR. pp. Convocar á todos á alguna obra, \^^ 
Si mucho, Mag. pe. A quien, como v. g. ^ 
pueblo, In. Si mucho, Pag-in. pe. La ca 
ó tiempo, Y. 
SAYOR. pp. Aprender, certificarse, Vm. Lo 
In. Llevar algo, como libro para enterarse 
él, Mag. Isayor ang gagauin, entérate d 
que has de hacer. Sayorin ang bilin, ent^ ^ 
de la encomienda. Nasayor na, está enter 
SAYOSAY. pp. Orden y concierto en algo. 
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. poner algo asi. Mejor es usar la*pasiv3? 
layosain, Masayosay, cosa concerlada. Si- 
no Husay. 

AY. pp. Lo mismo que Salayosay, Sa^ 
r, con sus juegos. 

SOT. pp. Lo mismo que SalicsiCf con sus 
s. 

T. pe. Víde Lapot. 

Y, pe. Declarar, espücar, poner en con- 
I cosas materiales, como desenmarañar el 
lo, &c. Vm, 1. Mag, Si mucho, ó muy 
Magpaca. Lo aclarado, ín. Sí « mucho, 
in. La causa ó con que, Y. Abslraclo, 
^sayan, pp, 1. pe. Sinónomo Husay, 
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rdcula que se antepone á ios nombres 

ios. Si Pedro y Sí Juan y &c. También á 

lombres de parentescos, cuando los mis- 
parientes hablan unos de otros; v. g. Si 

, Si Ali. Pero no cuando no es pariente. 

e también el superior usar de esta partía 
cuando habla de algunos nombres de pa- 

ísco, como le posponga algún genitivo de 

ombrc primitivo, v.g. Indáy Caca, Ali, Nunu, 

á. Nahan si Inda mo^ I. Si Ali mOy &c. 
de ningún modo con estos: /na, i4ma, 

itid, Bilas. 

iciendo pausa, y diciendo con fuerza, sig- 

1 afecto de ira, amor, admiración, &c. Si! 

mghangan bapa ni cuaUy ¡ó qud locura, 

Si7 Buti aya nang langity ¡ó quó hermoso 

I cielo! 
pe. Sabio ó profeta: úsase especialmente 

oesía. Casiacsiacan, abstracto. 

. po. Caminar á saltos, obligado de alguna 

t, FfiJ, I. Sisiangsiang. 

T. pe. Destruir los sembrados pisándolos. 
Los sembrados, In. Donde, An, 

r. pp. Escudriñar. Vido Siyasat, con sus 

08. 

pp. Glotonería. Vm, irse haciendo. Ma- 
figiauOy hombre goloso. Abstracto, Casibaan, 
pp. Comer el caimán alguna persona ó 
lal, Vm, A quien, In, 

. pe. Cortar, rajar leña, Vm. Si mucho, 
• Si mas, Magsi. Lo partido, In. Si mucho, 
•m« Con que, Y. Si mucho, Ipag, El lugar, 
-ofi. Casibac, una raja. Sinónomo Biac, 
. pp. Mecate de tres hilo^. Vm, I. Mag, 
los. Si mucho, Mag. A que, An, 1. In, 
Docho, Pag-in, 1. An, Con que, Y, Si 
iho^ Ipag, 

ANG. pe. Malograr. Ñagcasibalang y cansarse 
raide. Magpay hacer á Dios y á ventura. 
loomo Pasumala, 

SIBAN. pp. Dilatar, diferir, Mag, 1. Magpa. 
liiatado ó causa, Ipag, 1. Jpagpa. La per- 
ly Pagsibansibanan, El que anda dilatando, 
HíQf 1. Mapagpa. 

. pp. £1 ruido que hacen los peces mor- 
ido algo en el agua. Km, 1. Manibar, Si 
{bo, Mag. In^ lo que. Si mucho, Pag^in. 
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pe. El logar, An, 1. Pag-an, pe. Con que, Y. 
Sínónomos Sagpang, Sicmat, 
SIBAR. pp. Arrebatamiento acelerado del caimán, 

con los mismos juegos que el antecedente. 
SIBASIB. pp. Inquietud del puerco dentellando, 
ó para seguir ó embestir á alguno, Vm, I. Ma- 
nibasib. A quien, In, El lugar, Pinaninibasiban, 
t Con que, Y, 1. Ipanibasib, Sinónomos Sibsib, 
Salibasib, 

SIBASIB. pp. Acometer el animal que tiene as- 
tas, Vm, A quien, In. Las astas, Y, Sinó- 
nomo Sigapa, 

SIBAT. pe. Lanza. Mag, traerla. Vm, .tirar con 
ella. In, á quien. Y, la lanza con que. Pág^ 
an, el lugar. Sinónomo Tandas, 

SIBAY. pp. Ir hombro á hombro. Vm, 1. Jbfa- 
qui, ponerse así. Mag, estar dos asi. Si mas, 
Man^ag, I. Mangagsisi, An, I. Púqnian, aquel 
á quien se pone asi. Y, I. Ipaqui, lo puesto 
h parejas con otro. Casibay, cada uno de ellos. 
Vide su sinónomo Agapay. 

SIBAYSIBAY. pe. Ir dos abrazados del pescuezo. 
Vide Subaybay, que es el usado. 

SIBI. pp. Añadidura á la casa principal. Mag, 
añadirla. Han, la casa á que. Y, lo que se 
añade. ' 

SIBI. pp. Balcón, pórtico, caída, &c. Mag, hacer. 
fían, á que^ Magca, tener. 

S1B1G. pp. Detener la banca con los remos, ú 
orzar, Vm, 1. Mag. La banca, In. ' Sibig ma- 
níjusap, el que se retrata. 

SIBÍR. pp. Pasibir. Vido Pacundan^an, con sus 
juegos. 

SIBO. pp. La Qor del talahib. Vm, echarla. 

SFBO. pp. Acometimiento del pez grande á los 
pequeños espantándolos, Vm. Sí mucho, Mag, 
pe. El acometido, Hin. Si mucho, Pag-hin, pe. 
A donde, Pag-han. pp. 

SIBOC. pp. Ojear animales, aves, &c. Vm. A 
quienes, In, Con que, V, I. Paniboc, Sinónomo 
Btigao. 

SIBOG. pe. Di masibog ang loob, matigas, de 
corazón incontrastable. 

SIBOL. pp. Medida pequeña de ajonjoH. Mag, ha- 
cerla, traerla. Vm, medir con ella. In, lo 
medido. An, en que. Sinónomo Tacal. 

SIBOL. pe. Brotar agua en el pozo ó fuente, Vm, 
Si por muchas partes, Nagsisisi, Por donde 
sale, ó á donde cae, An, La causa, Y. Ma-^ 
sibol yaring bal-on, brota por muchas partes 
este pozo, 

SIBOL. po. Brotar del pimpollo, barbas, tetas. 
Acoy bagong sinisibulan nang suso, me empiezan 
é salir las tetas. 

SIBOL. pe. Consentir, Mag, I. Magpa, Lo que, 
Pain, 1. Pinag, 

SIBOLAN. pe. Las mieses que comienzan á brotar, 
como el palay, fréjoles remojados, Sibolan, pe. 
Pero Sinibolan, pp. es lanilla de cordoncillo. 

SlfiOY. pp. Rebosar lo que está hirviendo, Vm, 
I. Sinisiboysiboy , 

SIBOY. pp. Regar, Vm, I. Mag, Lo que, An. 
Con que Y. Vide Saboy. 

SIBOI. pe. Echarse agua unos á otros vueltas 
las espaldas, á diferencia de Saboi^ que es cara 
á cara. Nagsisiboyan ang man¡a bata. 

78 
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SIBSIB. pe. Ponerse el sol, Fm, 1. lía. Adviér- 
tase que no se aplica esto á la luna. 

SIBSIB. pe. Lo mismo que Sibasib, con sus juegos, 
que es mas usado. 

SIBUG. pe. Yerba ó raiz que sirve de vinagre. 
Man, ir á cogerla. Pa-an, donde. Mag, echar 
en el guisado. An, donde se echa. 

SlCÁ. pe. Palabra para espantar galos. Vm, es- 
pantarlos con esta palabra. In, ser espantado. 
Sinónoinos Haya, Oray, Hayo. 

SlCABO. pp. Ser llevado del viento hacia arriba. 
Vide Sigalbo, Sicalbo. 

SICAL. pp. Crecer el agua hasta el canto del 
rio, Vm, Ang íubig. Y de aquí Sumisical ang 
isdaf hierve el agua de peces. 

SICAL. pp. Acometer la enfermedad. Sumisical, 
sumosumpong ang saquiL 

SICAMOR, pp. Soplar con las narices el arro- 
madizado, Vm, 1. Sisicasicamor . 

SICANG. pp. Llave de casa ó iglesia como viga 
atravesada. Mag, atravesarla. Y, lo que. yin, 
á lo que. Ma, estar atravesada. 

SICAP. pp. Habilidad, discreción para grangear 
algo. Vnif irse haciendo hábil. F, la causa. 
Mag, grangear. Ipinagsisicap ang caniyang pa^ 
mamahay, grangea para su casa. Pagsicapan, 
la hacienda grangeada. Sicapin mo ang icaga^ 
galing mo, se ha grr^ngeado de ti lo que te 
ha de estar bien. Abstracto, Casicapan. Nom- 
bre, Mapag, I. Masicap. Sinónomos Sirhá, Si- 
pag, Sigasig. Sicap mo iyan? Acaso tú lo hi- 
ciste ó trabajaste? Metáf. 

SICAP. pe. Milano, ave de i^piña, blanco y 
negro. 

SlCAB. pp. Coz. Vm, cocear. Si mucho, Mag- 
pe. Frecuent. Manicar. A quien, An. Si mu- 
cho, Pag-an. pe. Con que, Y. Sí mucho, Ipag. 
pe. Pügsicaran. pp. El lugar Sinónomos Tin- 
dac, Taryac. 

SlCAR. pp. Estrivar hacia adelante con Fa planta 
del pié, Vni. Lo que, An. Con que, Y. 

SlCAR. pp. Patear, como el que tiene mal de 
corazón, Mag, 1. Sisicarsicar. 

SlCAR. pp. Trabajar con fuerza y diligencia: se 
usa en este significado, Magsumicar layo, ba- 
gamos con tesón. Lo que, Ipagsumicary I. hi- 
car. Nombre, Masicar. 

SICARONG. pp. Patear el niño estando acostado, 
Vm. Si mucho, Mag, pe. I. Sisicasicarong . 

SICAT. pp. Casa llena. Sumisicat ang simbahan 
nang tauo, 1. Nasisicatan nang iauo, está llena 
de gente. No sirve para cosas pequeñas. 

SICAT. pp. Nacer el sol, luna ó estrellas, Vm. 
A quien, A'a-an. Naca, aclarar. Sisicat na ang 
arao, 1. Bxian. Vide Silang. Pasicatin mo ang 
arao^ aguarda á que salga el sol. 

SICA!, pp. Vide Sicap, Sipag. 

SICDO. pe. Echar hacia arriba alguna cosa que 
está en granel, como arroz, &c. aparándolo 
con la mano, Vm. Lo que, In. Con que, Y. 

SICDO. pe. Dar golpe en la barba para que se 
muerda la lengua. Vide su sinónomo Sacdo. 

SICLABO. pp. Lo mismo que Sicabo. 

SICLAT. pe. Púas ó palillos delgaditos. Vm, ha- 
cer, partirlos así. Si mucho. Mag. Lo par- 
tido, In. Sí mucho, Pag-in. Con que, T. Lu- 
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gar, Pag-an. Las astillas que qaedan, Pina^ ^ 
sisiclatan. Mag, ponerlos. K, ser puestos. S; 
nónomos Tilar. Bogtong. 

Lambat sa guitnan dogal, 
nababacor 7iang siclat. 
Es el ojo cercado de pestañas como púas. 

SICLING. pe. Esforzarse buscando algo. Sinisicl ^ 
nang paghanap. lo mismo que Pinagpipilitan^ " 

SICLINGSICLING. pe. Un juego de niños cogf^^ 
dose unos á otros. 

SICLOT. pe. Otro juego de niños con píedreciUn^' 
sigueis. Casiclot, \. Casiclotan, el compañero. 

SICLOT. pe. Chamuscar, Vm. Quien, An. Loqoe, 
In. Acaso, Naca. El cabello, Na. A quien, ATa-o^. 

SICMAT. pe. Morder el pez cosa que está sohn 
aguada, Vm. I. Manicmat. Lo que, In. Li 
boca ó tiempo, Y. 

SICMORÁ. pp. La boca del estómago, estómago. 

SICO. pp. El codo. Vm, dar con el. Sí macho, 
Manico. Magsicohan, dos mutuo darse codazos. 
Hin, serle dado con el codo. Y, el mismo 
codo con que. Houag mo acong pagsisicohiñf 
no me des de codo. 

SICOSICO. pp. Encarrujado. Pamuti, que va ha- 
ciendo como codos. Mag, labrar así. Han, i 
lo que se pone. Y, I. Ipag^ con que, ó ma- 
teria de que. 

SICOT. pp. Palabra de ironía, que se entenderi 
con el ejemplo: juegan dos, y dice el tino 
Tatamaan cata: responde el otro Sicote como 
quien dice: sí, le darás como mi abuela. 

SICOY. pe. Una como calabaza, buena para dulce. 

SICROT. pe. Hongos comestibles. Sinónomo Cabuii 

SICPIT. pe. Estrechura de lugar. Na^ estar así. 
Vide Siquip. 

SICSIC. pe. Embutir, atestar, Vm, 1. Mag. Lo 
que, Sicsican, Y, aquello con que. Panicsic, 
el instrumento. Adviértase que lo es metido 
es y. El vacío, An, aunque también se dice 
Sinicsic nang guiniican ang balaL Así Don Joan 
de los Santos en una obra suva. Sí macho, 
Nagsisisisicsic, 1. Manicsic. Lo que, Ipagsiti-' 
sicsic. Pagsisisicsican, lugar. 

SICSIC. pe. Apretarse la gente una con otra, Vm, I. 
Mag, 1. Maquipagsicsfcan, Lugar, iVuan. También 
Sumisicsic ca dian sa casoiocan, métete eo es» 
escondrijo. También Aa-an, atascarse en parl^ 
estrecha. De aqui Hinicsic, espulgar á tieolaS- 

SICUAN. pe. La aguja ó caña en que está de-^ 
vanado el hilo para ir tejiendo con ¿1. Fm, d 
vanar asi el hilo. Y, I. In, ser devanado, 
con que. Sicuanan. pp. Un bombón de ca 
en que meten la aguja, ó ella misma. Tam^ 
bien Vm. I. Mag, hacer madejillas devanándola 
La madeja, Sinicuan. Mag, meterle el hilo 
la aguja, 1. Manicuan. La aguja, Ati. 

SICUAT. pe. Herida del cuerno del carabao. Víc&p 
Souag. 

SICUIT. pe. Vide SungquiL Xagsisicuit ang ceO 
labao, lo mismo que Nagsusungqutt. 

SIGA. pe. Pegar fuego á los rastrojos ó basar '^ 
recogida. Mag. A lo que, An. La causa, ócer^ 
que, Ipag. Refrán. 

Masig-am mo ang dagal, 
at nang magsila ca nang sapsap. 
Qué se me dá que te enojes. 
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Sunog, Siga. Asuhin, houag silabin, castigúese 
al calpado, no á lodos por ¿I. 
SILAC. pp. Convidar sin escepluar á nadie, pero 
siempre con la parUcula Pa. Pasilacan nvong 
tauaguin, 
SILAC. pp. Hacer que se siente en medio. Si- 
laquin nio po canii, ponte en medio de no- 
sotros: y no dirán Paguilna ra sa amia. 
SILACBO. pe. Víde Salado, pe. Nagpapasilacbo 

nang nica, echa roncas. Metáf. correr sallar. 
SILAG. pp. Corlo de visla, ver sin distinguir, 

Vin, 1. Mag. Lo que, An. 
SlLAll. pp. Ensancharse la banca cuando la abren 
de boca. Km, abrirla. F/n, l.üfa^, irse abriendo. 
Ella, In, Conque, F. « 
SILAGAN. pp. Brujo. 
SILAM. pp. Escocer, Na. Vida Hilam. 
SILAMBANG. pe. Nada, nibil. Anotig hinahanap 

mo? R. Silambangy nihil. Víde Pasilambang. 
SILAHBO. pe. Vide Sdacbo, con sus juegos. 
SILAMBO. pe. Vide Saboi. 
SILANIBONG. pe. Lo mismo que Silambo. 
SILANG. pp. Nacer ol sol, ó la luna, ó estrellas, 
Vm. Lo aclarado, Sinilanyan. Hora ó tiempo, 
y. Pasilanyin ta muña ang arao, aguardemos 
á que salga el sol. Silaníjan, donde nace. 
SILANG. pe. Pasar por enlre medio de cosas altM, 
como entre sierras; caer en medio de palos ó 
piedras levantadas; pasar por entre enemigas 
ó ladrones, Vm, 1. Ma. Lo que es metido ó 
pasado, Y. Lugar, Silangan. 
SILANGAN. pp. El Oriente. 
SILAO. pp. Deslumhrarse por fuego ó sol, Ma. 
Causarle como la luz. Áfaca. Casilauan. pp. 
Con que se deslumhra. lea, la causa. Sinó- 
nomo Pulag. 
SILAP. pp. Un génepo de sombreros á modo de 

Salacot. 
SILAP. pp. Moldura en tablas. Vm, hacerla. A 

lo que,'i4/). Sinónomos Lang-yat, Longcat. 
SILAP. pp. Reñir con palabras. Maqui, uno á olro. 
Mag, dos. Con quien, Púqui-an. Los dos sobre 
que. Pag-an. 
SILASILA. pp. Bejuco. 

SILAT. pe. Agujero en las tablas ó cañas del 
suelo de la casa, Vm. Regir el cuerpo por entre 
ellos, colarse alguna cosa, meterse el pié ó el 
cuerpo de alguq viviente, Nasilat. Casitatan, el 
lugar donde acaso se molió. Isilat, lo metido. 
SILAT. pe. Tirar por entre el agujero alguna 
arma ofensiva, Magpa. A quien, Pa-an. Sí 
mucho, Pagpapa-an. Con que, Ipa. Si mucho, 
Ipagpapa. Ang mabait naninilat, el entendido 
sabe escaparse. 
SILAY. pe. Mirar de lado brevemente con gra- 
vedad, Vm. A quien, /n. Los ojos, Y. Dos mu- 
tuo, Mag-an. Sinónomos Tintín, Soliap^ Titig. 
SILI. pe. Echar el arroz en el bilao para lim- 
piarlo, Vm, mejor Mag. El arroz, Silihin^ I. 
Silhin. El harnero, ú lo que se aparta en ól, 
Pagsilihan, I. Pagsilhan. La mano ó persona 
para quien, Ipag. 
S1LIB. pp. Odio, enemistad causada de la mejoría 
del prógimo. Nagpapasílib, lo mismo que Nagpa- 
parangalan. Ma, tenerla. O^i^^^isilihan.' 
SILIC. pe. Hombre de cortos hombres. Vide Sig-ic. 
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SILIG. pe. Una división larga de espumillas y 

otras suciedades del mar. 
SILIG. pe. Correr el agua, Masilig ilong iuhig. 
Vide Agos, con sus juegos. Se diferencia d% 
Agos, en que la corriente de ^4^0^ se vé; U 
de Silig no. Masilig na loob se dice del qi^ 
se enoja muy de veras. 
SILIM. pp. Anochecer* enlre dos luces, Vm. 
lugar, Quinasiliman. Masitim fia, estar ya p^ 
anochecer. Pasilimin ta muña, bago lumact^ 
dejemos anochecer antes de caminar. Ta ^ 
bien Sinilim acó nang lamig, me traspasó ^ 
frió. 
SILIU. pe. Pescado aguja. Manilla, cogerlos, 
ser cogido. Paniliuan, el lugar do. Ipan^^ 
con que, ó la persona para quien. 
SILIP. pp. Acechar por agujero, Vm. Si mOL^^ 
Mag. pe. I. Manilip. Lo que, In. Sí ma¿¿^ 
Pag'in. pe. El agujero, Pag-an. pe. El qu 
Y. Mag-an, dos mutuo. Sisilipsilip , el que au¿ 
ficechando. 
SILIP. pp. Traslucirse, como por celosía, Na, 
SILIP. pe. Traspusamienlo, como de frió á agoa, 

Vm, 1. Maca. Lo traspasado, Ma, In, 
SILIP. pe. Llegar el agua á la casa, cuando 
bay avenida. Vm, I. Maca, llegar. Ma, serUe^ 
gado. lea, la cau.^a. Sinónomo Dating. 
SILIPAN. pe. Cualquier agujero ó rendija p(^ 
donde se puede acechar, Sumilip pp. ca, r 
silipan. pp. Acecha por el agujero. 
SILIR. pe. Aposento. Vm, entrar. Mag, meter alga 
Y, lo que. Sirlan, en que; y si mucho. Pac 
sisirlan. Ma, estar metido. Dili masisüir ss 
loob, no acaba do percibir. Sumasasiltr, este 
metido en el aposento. Sinónomo LÁnoob. 
SILIR. pp. Rodear á alguno, Mag. A quien, Pina^ 

an. pp. Con que, ¡pag. 

SILISILIHAN. pp. Una yerba á modo de chile. 

SILO. pp. Lazo, trampa. Vm, lazar arrojando^ 

lazo con la mano. Manilo^ armarlo. Mag^ ■ 

cerlo. y, lo que. Pag-an, á quien, /w, I. ^^^ 

ser lazado. Si mucho, Pag-in. pe. Siloatit a{|^ - 

lio para que se arma. Pantloan, lugar á < 

también lo cogido en él. 

SILO. pp. Deslumhrarse. Vide£íi7ao, consusjaogQ. 

SILOC. pp. Cuchara para comer: es de hojiu 

de palma. También Masiloc na loob, lo mismo 

que Maliuág na loob. Maliuag causapin. 

SILONG. pp. El suelo debajo de la casa, ó |^ 

sombra del árbol. Vm, ponerse allí. Mag^ metei 

algo para que no se moje, ó no le dé -el sol 

Si mucho, Mag. pe. Y, lo que es metido - 

puesto. Si mucho, Ipag. pe. Lugar, An. Se 

llamado ó escuchado desde debajo de la casai 

In, I. Panilongin. Si mucho, Sagsilongin. pe 

Manilong, andarse metiendo debajo de las ca 

sas. Y, 1. Ipanilong, la causa. Sinónomo Sifón; 

SILONG. pe. Enconarse la herida por mojarla 

Ma, I. In. La causa, Jca, I. Naca. Sinónom 

Silip. pe. A quien, An. 

SILOR. pp. Quemarse el cabello ó cosa seme 

jante, Siniloran ang buhoc. 
SILOT. pp. Envidia con enojo, pena para culpa. Ví¿ 

Galit para el primero, Diisa para el segundo. 
SILSIL. pe. Atizar el hachóte de brea, Vm, I 
hachóte, In. Con que, Y. 
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estar con é\. Sí mucho, Magsicasindac, 1. Ma- 
n^asindac. La causa, Ira, Aquello de que tiene 
temor, ó el lugar, Casindacan. Sindaquin mo 
si Pedro, haz que Pedro tenga Icmor. Casin- 
dacarif abstracto. 
SINDAL. pe. Lo mismo que Orlnt^ Ontol. 
SINDAL. pe. Kemolinear. Napapasindal ang ha- 

nTjin, 1. Oían. 
SINDANG. pe. Dosel, ó also en que arriman Lis 

imágenes. 
SlNDÓ. pe. CorLir por debajo de los brazos de 
parle á pirle, Vni. Lo que, In. No es usado 
ya, sino en verso. 
SING. pe. Partícula que hace conveniencia o j}í;ual' 
(Lid en aquello á que se junta, v. $^. Sing- 
haba, 1. Singputi si Pedro, ni Juan, Pedro y 
Juan son igualmente largos y blancos. 
SINGA, pe. Sonar los mocos. Vm, sonárselos. Y, 
los mocos. Singhan, d quien, ó lugar á do se 
echan. 
SINGA, pe. Repetir la enfermedad á tiempos, 
como la gota, Vm. A quien, An, De aquí Su- 
misinya siya sa loob co tnaminsanminsan, se 
me ofrece á la memoria el amigo. También 
May sumisinya^ sa loob na masama, &c. Lo 
aplican á los malos pensamientos. 
SINGA, pe. Lo mismo que Sinyasing, con sus 

juegos y metáfora. 
SINGALONG. pp. Vasito de caña donde beben 

el. vino. 
SÍNGALO!, pp. Vido Sigal-ol. 
SINGAUALl. pe. Vide Sangauali. 
SINGAO. pe: Vapor, vaho. Vm, salir. Si mucho, 
Mag. A quien dá, An, ó por donde sale. Y, 
la causa. Pasingauin mo ang alac, deja que 
exhale el vino. 
SINGAP. pe. Agonizar por fülta de respiración, 
Tm, L Magsisiy i. Sisingapsin^ap. La causa. 
Y. Pasin^apin, y mejor Pasinyapsinyapin, á 
quien de propósito hacen que agonice. 
8INGASING. pp. Bufar el gato erizándose. Nani- 

ninyasing ang piisa, 
SLNGASING. pp. Jadear. Sisingasingasing nang 

paghinga, 
SINGASING. pp. El hocico que hace el que se 
sorbe los mocos, y el toro cuando huele á la 
vaca. Y de aquí Sisingasingasing nang galit, 
nada le gusta, á todo hace hocico. 
SINGCABAN. pp. Labores en las cañas. 
SANGCAG. pe. Ensancharse lo que está encogido 
ó plegado, Ma,» 1. Maca, Singcaguin, ser es- 
tendido. Sinónomos Banat, Tanat, Hitat, Bantac, 
SlNGCAL. pe. Uender algo con cuña, Vm, Lo que, 

In. Donde, An. De aquí Panigcal, cuha. 
SINGCAM. pe. Un género do naranjas. Casing- 

caman, muchedumbre de árboles de ellas. 
SINGCAMAS. pe. Hicamas. 
SINGCANG. pe. Lo mismo que Singcag, también 

naranjas. 
SINGCAO. pe. Cualquier palo tuerto. Nagcaca- 

singcaosingcao, tener muchas torturas. 
SINGCAO. pe. Un palo que ajusta al pescuezo 
de los trabajos para que tral)ajen. Aíag, po- 
nerlo. Singcaunn, á quien. Y, el yugo. De aquí 
al que tiene el brazo doblado, llaman Singcao, 
Sinónomos Pingcol, Singcol. 
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SINGCAR. pe. Sangdtpang singcat% quiera dec ^ 
de una braza justa, y se usa en las medida^ 
números de días, meses, años, &c. 

SINGCÓ. pe. Vueltas que hacen en lo que l,,^^ 
bran. Mag, hacerlas. Y, lo que. Singcosinga 
ilog, río de muchas vueltas. Metáf. Y ene ^ 
sentido, Vm, ir por las vueltas del rio. '^^ 

SINGCOL. pe. Brazo tuerto. Ma, estar así, ó ^ 
poniendo. Ira, la causa. Nagcacasíngcolsm^^' 
palo de muchas torturas. Sinónomos Pin^coo' 
Pingcol, Minapingcol ang camay,' maldician, ' 

SINGIÍAL. pe. Regañó, morder de lado, Vm, ^ 
quien, In. Acaso, i/a. Causa ó con que, f. 
Dos mútúo, Mnghan, Por morder, Vm, A 
quien. < An, 

SINGHOT. pe. Sorberse los mocos, polvos, de. 
Vm, Si mucho, Nagsisisinghot, 1. Sisinghol- 
singhot. In, lo que. Sí mucho, Pag-in, Las na- 
rices con que, Y. Casinghotan, una sola sor* 
bida. Dili macasinghot acó nang gayón, no puedo 
sufrir eso. Metáf. 

SINGÍ. pe. Desgajar la rama, ó quitar los co- 
gollos de la raíz, Vm. Lo que, In. 

SINGIL. pe. Cobrar, pedir la deuda, ó lo pres* 
tado, Vm, I. Maningil, Sí mucho, Nagsisi^ 
sinyil. In, lo que. Si mucho, Pagsisingilin, Y, 
la causa. In, á quien. Singilan, deuda que do 
se ha pagado. Ñasingil, \, Pinantngilan^ lo tfit 
fué cobrado. Sisingilin cata nang guinaua m 
,sa aquin, ahora me pagarás lo que me has 
hecho. 

SINING. pp. Pensar. Pagsiningsiningin, lo mismo 
que Pagisipisip'in, Vide isip, con sus juegos. 

SINGIT. pp. Resquicio ó aliertura entre dos tablas 
ó palos, ó rincón. Na, estar en ella. 

SINGIT. pp. La ingle. Ma, estar algo meüdo 
en ella. 

SINGIT. pp. Pasar por lugar estrecho, escon- 
derse alguno detrás de alguna cosa, Vm, I. Jío- 
Y, lo que es metido. Si mucho, Ipag, pe. El 
lugar, An, Si mucho, pe. Pagsinyilan, Jsiñ¡ü 
mo sa rali mong pinaysisingitan. pe. Mételo 
en el antiguo resquicio. S'ngiian, pp. Resquicio 
diputado para meter algo.- 

SINGIT. pp. Andar escondiéndose de la justicia* 
Tauon^ sisingilsinyit, I. Mapag, hombre tal. 

SINGLÍ. pe. I. Sinti, pe. Las caderas. SinónocU^ 
Bug7iit, 

SINGOT. pe. Sollozar con las narices y gargar»^ 
el que llora, Vm, I. Sisingotsingot. 

SINGQUIL. pe. Rempujar á otro con el codo, Fr^-^ 
Si mucho, Magsisingquil, A quien, In, Si m •• 
cho, Pagsisingquilin. Con que, Y, Casingquüa^'^ 
el compañero en darse de codo. Ma^-an, muta. ^ 
Sinónomo IngquH. 

SINGSAY. pe. Errar el camino, apartarse. VrTt 
de propósito. Si mucho, Magsi, Acaso, JUa. E 
lugar de á do se aparta, An, i. Quinasingsayan' 
La causa. Y, 1. lea, Mag, desencaminar como 
el juez la justicia al que no la tiene. F, !a 
sentencia. 

SINGSAY. pe. Pasar de paso, Vm, Lugar, An, 

Causa, Y, Houag cang sumingsay sa utos nonj 

Dios, no te apartes, no te descamines de tos 

mandamientos de Dios. 

SINGSING.^ pe. Sortija. Mag, traerla ó ponerla i 
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olro. An. el dedo en que. Y, \. ^«» ^^ ^"^ 
lija que lleva. Y, l«i que pone ív olro. -A'^ á 
quien. 

3INGTABÍ. pp. Vide Sanglabi. 

MNICQUAN. pe. Conilln de la lanzadera del te- 
jedor. Vide Sícuaf). 

^INILl. pe. Morisqueta de arroz, mal molido. Mag. 
hacerla ó comerla. Sale de Silt\ pe. Sinónomo 
Pinaua. 

$1NIP. pe. Traspasado de frió. Ma^ estarlo. AAaca, 
la causa. Vide Silip, pe. 

SiNlP. pp. Cundir el agua. Vide Sanap, Sanao. 

SlNIPIT. pp. La ancla. Mag, hacerla, /n, de que. 

SINIBOLAN. pp. Manta que parece estameña. 

SINIPOC. pe. Montoncillo de arroz que hacen cuan- 
do están segando para hacer de ellos el Man- 
dala. Sinónomo Capalagay, 

S1NIQUI. pe. Guardador, ahorrativo. Aíasiniqui. 
tal. Siniquihim, lo que escatima. Han, á quien. 
Vm^ 1. Aíag, ahorrar así. Ma, 1. Masiniquihan, 
ser tal. Masiniquihang lubha sa cayamanang- 
hayan, deseosísimo de bienes temporales: así 
lo tradujo Don Juan de los Santos. 

JINO. pp. Pronombre interrogativo: quien. Smoííno, 
quienes. Sinisino, I. Pinagsisino ninyo si Juan? 
Qpién pen.sais que os Juan? 

JtNOC. pe. Hipo ó sollozo. Mag, hipar ó sollozar. 

ilNOLAMAxN. pp. PaQo labrado con aguja. 

JINOLIR. pp. El algodón hilado. V¡de.So//r. 

ilNO MAN. pe. Cualquiera. Sino man siya, sea 
quien se fuere. Sinosino man, cualesquiera. 
Compónese de Sino y Man, 

ilNOHAY. pp. l'n género de arroz. 

íINONGALíNG. pp, Em|)ustero, mentiroso. Vm, 
irse haciendo. Mag, pe. Mentir. Pag-an, de- 
lante de quien, ó á quien dice la mentira. 
Sinónomo Sononyaling. Pinagsinonyalinyan co^ 
le dijo, mientes. 

SINOOBAN. pp. Garpanlilla de oro con perlas. 

SINOSO. pp. Cuajo. Nabobonlohan sinuso ang batn^ 
enfermedad de los niños. 

SINOYOC. pp. Cadenilla de oro muy fino, lirado. 
Mag, traerla, ponerla á olro. /;i, la traída. Y, 
la puesta. An, á quien. 

SINSIN. pe. Apretar las cosas que se echan en 
alguna caja ó vasija, tupir el tejido de cañas 
ó seda, t&c. Vm, irse tupiendo. Mag, tupir. 
Al, ser tupido. Si • mucho, Pacaxinsünin. Con 
que. Y, 

SINTA. pe. Amor, deseo, afición interior. Vm, 
tenerlo, y mejor Man hita, I. Malasinta de pa- 
tasinta. Si mucho, Magsisinta, I. Magpapaninta, 
I. Magpapalasinta. Ser amado, Sm/aA/n, 1. Ma, 
Si mucho, Pagsísinfahín , \. Palasintahin, 1. Pag^ 
palasintahin. Maghan, I. Magpalasintahany mu- 
tuo. Refrán. 

Sinisinta con unía, 
nang maquilad, sinnmpa. 
Presente le aborrece, ausento le ama. 

SISTAC. pe. Eslender madeja de algodón con los 
-dedos, golpeándola, Vm. In, lo que. }", con 
que. Vide los juegos de Singcag, 

SINTAC. pe. Entresacar el arroz molido del no 
molido, meneando el bilao, Vm. El arroz, /n, 

SINTAC. pe. Un juego de muchachos. Vide Coi^o» 

9INTA0. pe. Vide Tabing. 



S antes de I. 297 

SIPA. pe. Abstinencia que hacían en la muerte 
de algún pariente, Vm, Aquel por quien. Si- 
pan. Si muchos, Magsipag. 

SIPAC. pe. Hender madera. Ma, rajarse acaso. 
Km, rajar. Si muchas rajaduras, Mgsisipac. Ser 
rajado, In. Si en muchos pedazos, Pagsisipa- 
quin. t]ausa ó con que, Y. De donde fué ra- 
jado el pedazo, Pinagsipacan. Acaso, Quinaan. 
Causa, lea. Una raja, Cusipuc. 

SIPAG. pp. Cuidado, diligencia, solicitud. Fw?, 
hacerse diligente el que no lo era. Magsipag, 
y mejor Magpacasipad, añadir nueva solicitud. 
An, y mejor Pag-an. pe. La obra en que. 

, Y, I. Ira, la causa. -Abstracto, Casipag-an. pp. • 

SIPAG-AC. pe. Hombre revejecido. Sasisipagac, 
estar así. Sipag-acna lauo, hombre ia\, Sipo g-oc. 

SIPAN. pp. Mondadientes, escobilla que hacen 
de la cascara de la bonga para limpiarse los 
dientes. Mag, limpiárselos. Si mucho, Mag. pe. 
In, ser limpiados. Si mucho, Pag-in. pe. Con 
que, Yy I. Ipag. 

SIPAT. pp. Rayar señalando con algún hilo, como 
el carpintero. Vm. 1. Mag, estender el hilo. 
Si mucho, Mag. pe. A lo que, An. Si mu^ 
cho, Pag-an. pe. Con que, Y. 

SIPAT. pp. Apuntar, Vm. In, ¡i que. Sinónomo 
Silip, Torlá. 

SIPHAO'. pp. Perseguir. Vide Douahaguiy con sus 
juegos. 

SIPHAYÓ. pp. Detracción, desprecio ó deshonra. 
Vmj despreciar. Si mucho, Mag, pe. In, á 
quien. Si mucho, Pagsiphayoin. pe. Causa, ó 
con que, Y. Si mucho, Ipag. pe. Mutuo, Mag^ 
an. Sinónomos Paabas, Paronglil, PaHnglot. 

SIPÍ. pp. Rrazo pequeño de rio, Marlang sipi 
nT¡ani, ang inyong usap, muchos enredos tiene 
vuestro pleito. 

SIPÍ. pp. Ramillete de diversas flores. Gumaua 
ca nang manya apat na sipi, haz cuatro ra- 
milletes. 

SIPÍ. pp. Ampararse, hacerse pariente no sién- 
dolo, Vm, I. Maqui. Aquel de quien, An. La 
causA, Y\ Magcasipi silang dalaua, son parientes. 

SIPÍ. pp. Pajuelas del arroz. Masfpi ilong palay, 
tiene muchas. 

SIPI. pe. Desgajar con los dedos los renuevos 
de algnn árbol, Vm. Si mucho, Mag. Lo que, 
¡n. Si mucho, Pag-in. El árbol á que se quitó, 
4n. Causa, ó con que, Y. Ma, caerse. Qui- 
nasipian, I. Nasipian, de á donde. lea, la 
causa. Casisipian, rajadura que tiene la rama. 
Sinónomos Gapi, Lapi, Sapac. 

SIPING.' pp. Llegarse junto á otro, asentar, dor- 
mir, Vm, I. Maqui. A qiiien, An, I. Paqui^ 
sipinyan. Juntar ó llegar una cosa á otra, Mag. 
Lo que, F, 1. Ipaqui. A donde, An. Ser jun- 
tadas dos cosas una con otra, Pag-in. Si mas, 
Pagsisipingsfpinyin. El lugar á donde, Pag-an. 
Aquel que es allegado ó admitido á que duerma 
en un petate con otro, Ipag» Estar una cosa 
allegada á otra, Ma. Aquello á que, Quina- 
sisipinljan. 

SIPING. pp. llabere copulam cum muliere. Vm, 
el. varón. Si mucho, Mag. pe. La muger con 
/quien, An. Si mucho, Piíg-an. 

SIPIT. pp. Tenazas. Km, tener algo con ellas. 
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Si mocho, Mag, pe. Mag^ tener en las m^nos. 
De aqui. 
SIPIT. pp. Las presas del cangrejo, Vtn, si fre- 
cQent. Manipil, andar mordiendo con ellas, ó 
aparejándolas para morder con ellas, //t, lo 
que. Si mucho, Pag-in. pe. ENas, Y, Lugar, 
Pagsipüan, 
SIPIT. pp. Despabilar la candela. Sumipil ca nang 
candila^ 1. sipitan mo ang candila y a liza la can- 
dela. Panipitf despabiladera. 
SIPIT. pp. Vide Jmpü. 
SIPLANG. pe. Paso estrecho enlre dos montes^ 

Vm, pasarlos, hy I. An, el paso. 
SIPLOG. pe. Lo mismo que Sagad. pe. 
SIPO. pp. Buscar lo que se perdió, inquirir por 
los que no acuden a su obl¡<^acion, Vtn, A 
quien, ó lo que, la. Na, ser hallado. lU. Vm, 
buscar lo que antes lenia. Mag^ buscar algo 
entre otras cosas. Lo que, >In. Naca, haber 
hallado. De aquí Nasipo co yaon, lo eché menos. 
SIPO. pe. Cortar las ."amitas de los árboles, des- 
puntar lo agudo, embotar, Vm. Lo que, In, 
Sinónomo Simpoc. 
SIPOC. pp. Montón pequeño de arroz, ó manojo 
de espigas que se van segando. Sinónomos 
Sinipoc, Pongpong, 
SIPOG. pe. Menearse el licor en la vasija, Sí- 

sipocsipoc, Vide Simpoc. 
SIPOC. pe. Cubrirse los sembrados con el agua. 

Ffi», I. Magj lo poco que sobresale. 
SIPOGOC. pp. Vide su sinónomo Sipagac, con 

sus juegos. 
S1P0L. pp^ Remachar, embotar. Naninipol ang 
tilos, se'emboló la punta. SipoL pe. na plutna, 
embotada. 
SIPOL. pe. Corlar, desarraigar, arrancar, Vm, I. 
Mag. Lo cortado, la. Con que, Y, Pinagsi- 
polan, de donde se cortó.. 
SIPOL. pp. Vide SotsoL 
SIP-ON. pe. Romadizo. Siponin, padecerlo, y, la 

causa. Es verbo mere pasivo. 
SIPONG. pp. Raigón que queda en alguna parte 

del cuerpo. Nasipongan, habérsele quedado. 
SIPOT. pe. Asomar, aparecer, brotar, descubrir, 
Vm, 1. Ma. Y si muchas cosas, Magsisipot. 
Mag, descubrir algo. Y, ser mostrado. Si^ mu- 
cho, Ipagsisipot. Por donde, An. Sinipotan nang 
marumi: babuisti pollutionem. Casipotsipot, luego 
al punto que asomó. Casisipot din niya, acaba 
de asomar. 
SIPO Y. pp. Enredarse en algo el cordel que ar- 
rastra algún animal, Nasisipoy. En donde, 
Quinasisipoyan. 
SIPSIP. pe. Chupar, como el hueso ó tabaco, 
Vm, Si mucho, Áfagsisipsip. Lo que, In. Si 
mucho, Pagsisipsipin. Con que, Y. Mag-an, 
múluo, Pinagsipsipan, lo ya chupado. Sipsipan, 
donde se chupa. Casipsipan^ el compaftero que 
chupa á remudas con otro. Una sola* vez, ó 
una chupada, Casipsip, 1. Cacasipsip. Casip- 
sipan, 1. Cacasipsipan. Sinónomo Ot-ot. 
SlQÚi. pe. Embarazamienlo. Ma, obrar embara- 
zado por estar estrecho. lea, la causa. Quina- 
sisiquian, en que. Sinónomo Quina. Quimi. 
SIQüI. pe. Aquel como codo del carabao. Quiliquili. 
SIQUIG. pe. Una cañuela con que tienen tirante 
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lo que se teje. Map, ponerla. An, la tela. F, 
la cañuela. 
SIQUIL. pp. Dar de codo á otro. Vide su sinó- 
nomo Singquil. 
SIQUIL. pp. Apartar la popa ó proa de la em- 
barcación para que no tope, ó para que se 
enderece, Vm. La embarcación, An. Coa que, Y. 
SIQDIP. pe. Angosto, apretado, estrecho. Vm, irse 
estrechando. Houay cang sumiquip dian, 1. Ho^ 
uag mo caming sicpan, no nos estreches. 
SIQUIP. pe. Estrechura del corazón. Vm, eslr»- 
charse. Si mucho, Sisiquipsiquip. Masiquip na 
loobf de corazón cuitado. Casicpan nang loob, 
estrechura del corazón. Houag mong sicpan anj 
hob, dilata tu corazón. Maca 1. lea, la causa. 
SIRA. pp. Destruir, deshacer, quebrar, arruinar, 
Vm, 1. Maca. Si mucho, Mag. pe. Lo des^ 
truido, In. Si mucho, Pag-in. pe. La causa, 
Y. Manirá, andar destruyendo. Ma, destroine 
algo, /ca, la causa. Sira. pe. Lo destruido. 
SIRAC. pp. Sembrar Gabi, Ubi, Tugui. Vm, 1. 
Mag. Si mucho, Mag. pe. Y, lo que. Si ma- 
cho, Ipag. pe. An, el lugar. Si mucho, Aj- 
siracan. 
SIRHA. pe. Buscar hacienda, Mag, Lo que, /n. 
Lo hallado, Na. Tauong masirha, hombre di- 
ligente. Sinónomo Sicap, 
SlRliÁ. pe. Remediar la falta que se advierte 
en alguna obra, Vm. Lo que, In. En que i 
donde, An. 
SIRHÁ. pe. Obedecer. Vide Pintoho, con sus juegos. 
SIRHI. pe. Cosa perfecta en su línea. Ma9irhin¡ 
gamot, perfecto médico. Masirhing Profeta, codt 
sumado profeta. Vm, irse perfeccionando. Y, 
la causa. Casirhian, abstracto. 
SIRHI. pe. Adivino, Masirhing tauo. 
SIEIT. pp. Sil'vido de serpiente. Vide Jrit. 
SIRLAP. pe. Divisar algo. A quien, An. Vm, pasar 
á la ligera la vista. Y, con que, 'ó causa. Si- 
nónomos Siglap, Saquirlap. 
SIROL. pe. Hurgar punzando con algo. Vide&M- 

dol. pe. con sus juegos. 
SISAO. pp. Ruido ó algaravia de los que hablaa 
mucho, Paran nagsisisao. No tiene mas juegos. 
SISAP. pp. Casco de coco, á modo de plato. 
SISAP. pe. 1. Sipsip. pe. Cuña para fortificar la 
muesca, Mag, cuñar así. Y, cuña. An, donde 
la meten. Pag-in, ser apretado lo que acuñan. 
SISAY. pp. Desenlazar, desenmarañar. VideSqf- 

say, con sus juegos. 
SISI. pp. Arrepentirse, reñir dando en rostro, 
Vm. De quien ó contra quien, Hin. Si mQ*' 
cho, Paghin. pe. Y, la causa. Mag, arrepen- 
tirse. Ipag, porque, ó el tiempo en que. Paghff^í 
aquello de que. 
SISI. pe. Remachar la punta de algo machacán- 
dolo, Vm. Lo que, In, I. An. Con que, Y. 
SISI. pe. Atizar el candil ó candela, componiendo 
la mecha, Vm. Lo que, Han. Con que, 7. 
Sinónomo Silsil. 
SISIC. pp. Hincar, metiendo como aguja, espina, 
alfiler, &c. Vm, mejor Mag. Aquello á que, 
An. Si mucho, Pag-an. pe. Lo que, y. Si 
mucho, Ipag. pe. Sinónomo ¿To/ip. 
SISI MORA. pp. Estómago. Sinónomo Sicmora* 
SISIG. pp. Salmuera. Mag, echar la frati «n 
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que, Pasisigan, Nombre, Sinisig. pp. ^^ ^ 

medor de eso, Mapag, 
SISIG. pe. Vide Sili. pe. Sisiguin mo ang pa/aj/, 

lo roisiuo que Stliliin sa hilao, 
SI^IL pe. Eseobilla con que peinan el algodón 

hilado después de almidonado. Vm, 1. Mag, 

peinarlo, //i, el algodón. Con que, Y. 
SI5IP. pp. Cuchillo de cabo largo para labrar 

bejucos. Mag, traerlo. In, ser traido ó herido 

con él. 
3ISIP. pe. Vide Sisap, pe. 
SISIP. pe. £1 que quiero, y muestra que no 

quiere. Nagpapaagao sisip siya. 
SISIR. pp. Zambullirse para buscar algo debajo 

del agu.i, Vm, Si mucho, Mag. pe. Por lo 
'«que ó lo que se quiere sacar, Jn, Si mucho, 

Pag-in. pe. Causa ó el cuerpo que es metido, 

K. Manínisirj buzo. 
SISIRLAN. pe. Vasija. Vide Silh:. 
SISIT. pe. Silvido de serpienVe. Vide Irit. pe. 
BISIU. pp. Pollo en general. 
SITAN, pp. Uñ juego de muchachos con medios 

cocos que arrojan hacia arriba. £1 que cae 

boca arriba es Sitan. 
SITAN, pp. £spiritus malos. 
SITHÁ. pe. Cortadura ó pedacitos de ropa. Mag^ 

hacer algo de ellos, como dosel, In, los pe- 
dazos. Pag-an, donde'. 
SITSIT. pe. Chupar, como huevos, Naca. Lo que, 

In. 
SITSIT. pe. Llamar pegando la lengua con los 

dientes como ceceando, Vm, 1. Mag. A quien, In. 
SISIYO. pp. Higo. 
SIUA. pp. Escusas, achaques para no pagar, Mag. 

Las escusas, In, ó Pinagsisma. Masiuang fauo, 

hombre tal. 
SIUAL. pp. Malhechor, de malas co.^tumbrcs. Ma- 

snuil^a tauo, hombre tal. 
SIUALAT. pp. Vide Pahayag. Isiualat ninyo iio. 

Ipahayag. 
SIUANG. pp. Hendidura de cosa mal ajustada. 

Nüj estar hendida. Naan^ lo que. 
SIUANG. pp. Vide Pocas. 
SIDAT. pp. Achaques, escusas. Vide Sibansiban^ 

con sus juegos. 
SlUAI. pp. Apartarse del camino derecho. Nag- 

papasiuayshiay ang nagcacaotang, se esconde 

al deudor. 

# 

SIUAI. pp. Disimular dando largas, Vm, 1. Mag. 
Lo disimulado, Pínag. Hanag mong ipagsiuay- 
riuay ang nica mo, no andes con circunloquios. 

Snií. pe. Algo roas arriba de donde se juntan 
loa labios. 8a ilaitaas nang siui. 

SIBOLAN. pp. Tinaja de vino que ponen en me- 
dio para sus borracheras. 

SIYA. pp. Pronombre: él, ella, ello. 

SITA. pe. Asi es. 

SIYA. pe. Vuesa merced. 

SIYA. pe. Está bueno, justo, cabal, basta ya, 
sea enhorabuena. Napasisiya, decir que es asi. 
Finaiisiya, lo que. Houag mong pasiyahin^ 1. 
Pasihín. pp. 1. Ipasiya, no asientas á ello. 

SIYA. pp. Ajustar', bastar, Nagcacasiya; y me- 
jor Nagcasisiya. ajustar, como el vestido al 
cuerpo. Vf7i, estar cabal en lo que debe estar, 
Qomo cu grandeza ó gordura. Si muy ajus- 
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íado, nagcasiyasiya. Naniniya, ocupar lodo el 
lugar donde eslá sentado. También Tm, 1. Na- 
niniya ang catauan, irse llenando de carnes, ó 
cobrar las fuerzas quq antes tenía. Casiyahan. 
pe. Ajustamiento. Casiyahan. pp. Medianía. Ad- 
viértase que esto verbo no sirve para ajus- 
tar, como dinero ólc., que para eso es Ganap. 

SI YABA. pp. Un género de frijoles negros. 

STAC. pe. Vide Suiat. 

SIYANA. pe. Bueno eslá. 

SIYA NAUÁ. pe. Ojalá, amen. 

SIAM. pe. Nueve. Tigsisiam^ á cada uno nueve. 
Stamsiam. de nueve en nueve. Macasisiam. 
nueve veces. Icasiam, noveno. Siamin mo, ajus- 
ta lo á nueve. Pag siamin mo itong .salap), este 
dinero sea hecho de ti nueve partes. 

SIAP. pe. Piar el pollo chico, Vm, 1. Mag, 1. 
Sisiagsiap. An, el lugar á do. La causa, Y. 
Pasiapin mo, haz que pie. 

SIYASAC. pp. Destruir los sembrados. Vide Yasac. 

SIYASAT. pp. £scudriñar, inquirir, Km, I. Mag. 
Si mucho, Mag. pe. P>ecuent. Maniyasat, an- 
dar averiguando. In, á quien. Si mucho, Pag-in. 
pe. La causa, Y, I. Ipag. Nombre^ Mapag^ 
1. Mapaniyasat. 

SIYASIT. pp. Jdem. 

SIYASIG. pp. ídem. 

SIYASIC. pp. Ídem. 

SIYOC. pe. Piar la gallina. Vide Siap, con sus 

' juegos. 



S antes de 0. 

So. pe. Espantar gallinas. ,Somoso. pe. I. Pa-- 

soso. pe. Sosohin, 1. Pasosohan. pe. Ella. 
SO Á. pe. Echarse agua mutuamente cuando se 

bañan, Mag. A quien, In. £1 agua, Y. Mutuo 

Mag-an: mejor y mas usado Saboy. 
SO Á. pp. Unas naranjas como las de Castilla. 
SOAC. pp. Vide Souag, Biac, con sus juegos. 
SOAC. pp. Asomar el medio cuerpo por la ven- 
tana, Vm. Colgar á otro así, Mag. A quien, 

Y. Caer de la ventana de cabeza, Napasoac. 
SOAC. pp. Echar unos á otros agua cuando se 

bañan, Mag. Mejor es Saboy. 
SOAC. pp. Cabar algo que enterró otro. Natasoac 

nang salapi. Naca hucay. Pasiva, An. 
SOAG. pe. Dar cornadas el toro, Vm, I. Mag. 

Si freettentemente-, Manonoag. A quien, An. Con 

que, Y. 
SOAL. pe. Palo ó caña clavada en tierra. Ma, 

ser enclavado de ella alguno. Maca^ lastloiar. 

Quinasoalany la caña en que, ó lugar. 
SOAL. pe. Cosa que nace de todo corazón, Cun 

soal, I. casoalan sa loob mo, ay ibigay mo na, 

si nace do tu corazón, dalo ya. 
SOAL. pe. Un árbol que nace en agua salobre. 
SOAT. pe. Desmentir probando no ser verdad 

lo que dice, Vm. A quien, An, 1. Masoatan. 

pe. Causa, ó con que, Y, Maguan, mutuo. 

Sinónomo Sorso)\ 
SOAT. pe. Zaherir, dar en rostro, Vm. A quien, 

An. Con que, Y. Soat na nica, palabra satírica. 
SOAY. pp. Contradecir, resistir, porfiar, Vm. Si 

80 
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mucho, Mag. pe. Si muchns personas, Magsi. 
Si mutuo, Mag-an. Ser resistido, In, Si mu- 
cho, Pag-in, pe. La causa, K. Abstracto, Ca- 
SQuayaUy desobediencia. 

SOBLÍ. pe. Pasear cruzando por alguna calle. 
Vm, hurlar el cuerno á quien le quiere ha- 
blar. Maqui, las mudanz<is do baile, ó danzar 
cruzando. Magsobltan cayong sumayao. La per- 
sona por quien, Sinosoblian. 

SOBLl. pe. Saltar la caza fuera de la red, Vm, 

SOBOC. pp. Acechar. Vm^ agacharse acechando. 
An, \. Itij á lo que. Si mucho, Pag^in, pe. 
Esconderse aguardando ocasión do coger á al- 
guno, Mag. pe. El acechado, Pag-an. pe. La 
causa, Ipag. Maan, ser cogido. 

SOBOC. pp. Cotejar medidas, Vm, I. Mag, Una 
con otra, In. Las dos, Pag-in. La igual á 
otra, Casoboc. Magca, estar cotejadas. Sino- 
nomo Alio, pp. Singcat, Soboc íauo^ I. Casoboc 
tauo ang tubig^ de una medida es el agua con 
el hombre. Nagcacasosoboc sila nang baít, son 
de un entendimiento. 

SOBOG. pp. Concertarse los reñidos, Mag. El uno, 
Maqtii. Con quien, Paquipag-an, Hacer que so 
concierten, Papapag-in, 

SOBONG. pe. Caer de hocico, lía, I. Jíapa, I. 
Magcapa, caer así. Quinasobongan. pe. Lugar. 
Mag, pe. 1. Magpa. pe. Arrojar á otro asi. 
Yj I. Ipa, ser arrojado. Sinónomos Songasong, 
Sobsob, Sungabang, Subasob. 

SOBONG. pp. Mezclar diferentes met^iles, Mag, 
El metal que se echa. Y, I. Jpaqui, A donde, 
An, Los dos, Pinag, 

SOBONG. pp. Mezclar palabras, responder al que 
le riñe, Vm, A quien, An, Las palabras, Y. 
Con pag-isipan ca nang Dios, kindi mo siya 
masosobon^an, cuando seas juzgado de Dios, 
no le podrás responder. 

SOBSOB. pe. Postrarse de rodillas, Mag. Al que, 
y. Donde, An, 

SOCA Y. pe. Dividir ó apartar con la mano, Na- 
nnnucay. Lo que, In. Na, estarlo. Sínónomo 
Uahi. 

SOCBIT. pe. Meter algo en la cintura ó prelina. 
Mag, guardar algo. Lo que, In, Si mucho, l^^- 
in. La causa, Ipag. Nombre, Socbitan. Sínó- 
nomo Sálocbot. Nota que en semejantes raices, 
que significan atar ó aplicar algo al cuerpo, 
tienen las dos pasivtis de In y de Y. La de 
/n, cuando significa llevar ó cargar. -La de T, 
cuando significa meterlo ó aplicarlo al cuerpo, 
como se verá en estos dos juegos: Socbitin mo 
ito sa ramit mo. Isocbit mo sa tyong tapis. 

SOCDAN. pe. Adverbio: no importa, venga lo 
que viniere, aunque. Magpacabtisog muña acó, 
sucdang tnagcasaquil, hárteme yo, y aunque me 
enferme. 

SOCLOB. pe. Tapar una cosa con otra encajando. 
Mag, tapar. An, ser tapado. Y, con que. Magca, 
estarlo dos cosas. Pag-in^ ser tapadas las dos. 

• Casoclobj cada uno. Sinónomos Saclob, Taclob. 

SOCLOB. pe. Tapadera de la olla. Sínónomo 
Tongtong, 

SOCLOBAN. pp. Petaquilla para buyo ó tabaco. 
En algunos pueblos petaquilla de cuero en que 
guardan la yesca para sacar fuego. 
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SOCO. pe. Topar con la cabeza en lo 4ilto, Vm, 
1. Ma, A donde, Quinasocohan. pe. Lo que fué 
llegado, ó con que topó, Y. Vm, llegar con 
la cabeza al techo. Mag, medir Jo alto de la 
casa. Hin, lo que. Y, con que. Sinónomos 
Siya, SacdaL Sumuco ang carimunyany 11^6 á 
sa£on, ó ul término su sabiduría. 

SOCÓ. pp. Sujetarse, rendirse, Vm. Si mucho, 
Magsi. A quien, An. Lo que, Y. Sínónomo SokiA, 

SOCÓ. pp. Media libra. May calanang soco, cate 
y medio. 

SOCÓ. pe. Dejarse ver antes que á olro. Sa (u¡m 
viuna soco, bago sa Padre, Sa áquin mvnafo» 
quila, bago sa Padre, 

SOCOB. pp. Poner una cosa debajo de otra, dor- 
mir dos debajo de una manta. Mag, I. MojCL 
taparse dos con una. Vm, 1. Maqui, llegarse 
uno á otro. Vm, tapar á otro con su manta. 
Any á quien. Y, con que. Casocob, compa- 
ñero. Pag-an, la manta con que se tapan, 6 
el lugar. Mag, y mejor Vm, tapar alguna cosa 
con otra. Lo que, An. Con que, F. Estar ta- 
pado, Naan. Sínónomo Soclob. De aquí abar- 
car muchas cosas tapándolas. iVa^oxocoéan. &»}- 
sinocoban, lo mismo qíieSantinacpan. 

SOCOB. pp. Recoger la gallina los pollos, Fm. 
Los pollos, An. 

SOCOB. pe. Medrifiaque. 

SOCOL. pe. Estar violento, como encerrado. Fm, 
1. Mag, 1. Maca, detener á alguno. In, el 
detenido. Si mucho, Pag-in. El lugar, Án, I. 
Pag-nn. Ma, estarlo. Quinaan, el lugar. La 
causa, ka, Sínónomo Püt, Piguil, Socol na rtm, 
camino sí^ salida. Metáf. 

SOCOL. pp. Medir dé alto á bajo, ó vice-yersa, 
Vm. Lo que, In. Mag, aplicar algo, para ver 
si es bastante. Lo que, Y. Donde, An. 

SOCONG. pp. Manojo de bejucos. Casocong, nno. 
Vm, 1. Mag, hacer manojo. In, ser hecho. 
Pag-in, pe. Si mucho. Con que ó causa, Y. 

SOCOT. pp. Agacharse, Vm, A donde, An. &- 
socotsocoí, confundirse delante de otro. 

SOCOT. pp. Hacer el buz á otro, Vm, A quien, 
In. Con que, Y, 

SOCPÓ. pe. Víde Sugpu, pe. 

SOCSOC. pe. Encajar, Mag. Lo que, Y, 
donde, An, 

SOCSOC. pe. Sumilur pro peccato nefando. Vnr 
aclus hujus peccati. 

SOGABANG. pp. Andar inclinado el cuerpo coinc:^ 
el viejo. Ma, I. Mapa, andar así. Si macho^ 
Sosogasogabar\ig. Víde sus sinónomos Son§abang^ 
Sobong, Sonyasong, Sobsob, Sobasob, Sogapang^,^ 

SOGAOC. pp. I. Sogaong. Caer de hocicos. Na^ 
I. Napa, ser arrojado. Ipina, é\. 

SOGAONG. pp. Lo mismo que el antecedente. 

SOCAPA, pp. Furia del borracho.. Ma, I. /«, 
padecerla. Vm, \,^ Maca, causarla. Conque, F. 
A quien, In. Sugapain, borracho furioso. Yide 
Sugapá. pp. 

SOGAPANG. pp. Víde Sogabang, con sus juegos. 

SOGASOG. pp. Meter algo con fuerza en parte 
estrecha. Vm, á sí mismo. An, donde. Mag, 
meter otra cosa. Y, lo que. Donde, Pag^an. 
Sínónomo Sogasoy. 

SOGASOY. pp. Lo mismo que el antecedente. 
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SOLO. pe. Pnta de npimal. Vide Calir, pe. 
SOLOBASIR. pp. Beber con cañuto, Vm. Mejor, 

Mag. Lo que, Pag-an, La causa, Ipag. 
S0L06ASIB. pp. Inquietud del puerco comiendo, 
Manolobasib. Lo que, Ii\. A donde, An. Con 
que. Y. Sinónomo Sibasih. 

SOLOG. pp. Rincón ó esquina. NapasosoloCf po- 
nerse al rincón ó proveerse. Soloc sa pilipisan, 
aladares ó rincones de las sienes. Panoloc, bu- 
rigue con que hacen esquina á la casa. Pa- 
nolocan, & lo que se hace. Ipanoloc, el ha- 
rigue de que. 

SOLOC. pe. Vivir con otro en el rincón de su 
casa. Mag, pe, vivir dos asf, ó recibir á otro 
asi. A quien, Ipag, Vivir con otro asi, Magia, 
Con quien, Paguian. 

SOLOCAN. pe. Vide Ptsao. 

SOLOCASOC. pe. Astio. Maca, causarlo. lea, la 
causa. Abstracto, Casolocasocan^pp, Casolosolo- 
casoc ang asal mo, causan astio tus costumbres. 

SOLOG. pp. Colmar ó llenar la medida, Mag, 
Ella, An, Estar, Ma, 

SOLOHAN. pe. Alcahuete, tercero. Mag, usar de 
él. In, ser tomado. Pagsolohanan, á quienes 
alcahuetea. 

SOLOL. pp. Renuevo, callo, pimpollo ó cogollo. 
Ilagca, haberlo de nuevo! Ipag, la causa. Vm, 
ir saliendo. Sinónomos Ogbos, Osbong: propia- 
mente se aplica á los pimpollos de gabes ó 
camotes. 

SOLONG. pp. Rempujar hacía adelante, Mag. Y, 
lo que. Si mucho, Jpag, pe. An, hacia donde. 
Vm, ir adelante. 

SOLONG. pp. Acometer al enemigo, Vm, El An, 
Nasosolong sa rati ang cabanalan, vá adelante 
la virtud. Meláf. 

SOLONG. pe. Barrclnqnilla, cuestecilla. Masolong 
na lupa, tierra de muchas. Sinónomos 8aog, 
Auog, Batís, Bandín, 

SOLONGALING. pp. Lo mismo que Sinonyaling. 

SOLONGOT. pe. Ceño. Fm, irse haciendo ce- 
ftudo. Contra quien, Pag-an, Mag, Nang muc- 
ha, poner la cara asi. Solongot na muc^ha, de 
cara así. 

SOLONGSOLONG. pp. Instrumento para barrer, 
escoba. 

SOLONGSOLONGAN. pp. Cajoncillos. 

SOLONMANGAYAO. pe. Exhalación, ó vapor que 
pasa ligeramente encendido. 

SOLOP. pp. Entrar ^gua en la herida, Ma. La 
herida, In, 

SOLOP. pp. Subir la sangre al cutis. Vm, I. 
Manolop, asomar asf. Ma, estar asi colorado. 
An, I. Panolopan, ser asi sonrosado. 

SOLOP. pe. Penetrar lo liquido, como en viz- 
cocho, ropa, &c. .Vm, I. Mag, Lo penetrado, 
In. Estarlo, Ma. La causa, lea, I. Naca. En 
que ó donde, Ca-<in. Masolop, lo así calado. 

SOLOPÁ. pe. Ingerir, Mag, £1 ingerido, Y. Donde, 
An, 

SOLOPACAYA. pp. Hablador, murmurador. J/- 
bigan sa licod. 

SOLOPANAC. pp. I. Sohpanacü. pp. Hombre de 
dos caras. Vm, irse haciendo. Mag, serlo. De 
quien, Pag-an. Abstracto, Casolopanacaan. So- 
lopacana, pp. Hatid dumapit. 
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SOLOPICA. pe. Embustero; mas que Si'nonya/inj 

Vm, irse haciendo. Mng, serlo. Casolopicaan 

abstracto. 
SOLOSOG. pp. Vide sus sinónomos Solsog, Sq 

sog, pp. Salosog. 
SOLÓT. pe. Llave. Mag, traerla. Vm, abrir 

cerrar con ella. Si mucho, Mag. In, la c:;: 

abierta ó cerrada. Si mucho, Pag-in, Con (^ 

Y, I. Ipag, .^ 

SOLOT. pe. Hurgar con palo ó con la m ^ 

Vm. Lo que, In. Con que, Y, A quien, 

Si mucho, Mag, con sus tres pasivas. . Cby» 

solotin, di mabahin, llevado por mal. Soh/its 

pp. La cerradura. 
SOLOT. pe. Disminuido, menguado. Solot an§ 

j^a^aa/i/, cosedia disminuida. No tiene mas uo. 
SOLÓT. pe. Meter algo en cesto ó agujero. Mag' 

Lo que, hurgando, Jn, Metiendo, Y. 
'SOLOT. pe. Alzar la mesa después de comev 

Vm, I. Mag, alzarla. In, serlo. Sosasoloiaf 

lugar en que so guardan los materiales de ' 

mesa . . 

SOLOT. pe. Enclavijar los dos. Pagsolotin aw 

dalauang camay. 
SOLOY. pe. Vide Solol, con sus juegos. 
SOLPÁ. pe. Cuña ó tarugo de palo. Mag, nm 

terlo. Solpaan, en donde. Y, el tarogo. 
SOLPA. pe. Añadir caña corla, metiendo ana 4 

otra, Mag, Los dos, Pinag, Lo que, Y. Siik 

nomo Pasac, 
SOLPONG. pe. Flecha con caña aguda en la pon'^ 

Balae. 
SOLSOG. pe. Vide Solog, con sus juegos. 
SOLYAO. pe. Vide SoliyaoJ Manolyao, busej 

ir por ella, tomar cada uno una escudilla. Jfe 

meter algo en ella. In, lo que. ' 
SOMA. pp. Un bejuco que se enreda. Sioóncm 

Lactang, 
SOMAC. pp. Entremeterse, mezclarse, Vm, 1 

Maqui, An, 1. Paqui-an, con quienes. Y, I 

que, ó causa. Sinónomo Halo, Sama, Salatmíha 

Samoc, 
SOMAC. pp. Añadir un cordel con otro, coni 

i n hiriendo los cabos, Vm, 1. Mag, Lo que s 

añade, >". A quien, Jn, I. An, Sinónomo Tug 

da. pe. 
SOMANG. pp. Navegar contra el viento, Vm. 1 

Mag. El viento, ín. Con que, Y. Sinónomc 

Sogor, Songsong, Salangsang. 
SOMANG. pe. Ponerse al resistero del sol, Hq 

via, &c., Vm. A lo que, In, 
SOMBAL. pe. Volverse atrás del concierto, Vn 

La causa, Y. Magpa, hacer que otro aa vaelí 

atrás. Pasombalin, á quien. Ipag, las razón 

con que. 
SOMBAL. pe. Aborrecer la comida, Vm, 1. Ai 

A lo que, An, I. Ca-an, Frecuent. Masombolt 
SOMBALI. pp. Meter el cuchillo por la gargan 

como á los puercos, Vm, Si mucho, Mag, 

quien, Sombalihin, Si mucho. Pag-hin, pe, O 

que, Y, Lugar, Pag-^han, Mag, herirse á 

mismo. 
SOMBAT. pe. Mezcla de plata y oro. Mag, me 

ciar. Lo que echa, Y, A donde, An. Load 

metales, Pag^-in. Tauong may sombat^ hombí 

falso, ó de linage bdjo« 
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críbir, coser, ólc. Mag. Lo que, In. Sonyil" 
sonyü, I. Nagcasosonyilsonyil ang pananahi, eS' 
lar así. Sinónonio Quiloqiiilo. pe. Sonyisonyi. pe. 
' SONGISONGI. pe. Lo mismo que el anleccdcnle. 

SONGILNGiL. pe. Dar con la mano en la boca 
á olro, ó con palo, Vm, A quien, An, La boca, 
In^ Con que, K, I. Pansonyilnyil, 

SONGIT. pp. Regañón, mezquino, ralero. Maso- 
nyit na tana, hombre así. La cansa, }". Abs- 
tracto, Casonyiían. pp. Sinónomos Salimooí» Sa- 
h'gotgnt. 

SONGLO. pe. Desconcierto de niguna parlo del 
cuerpo. Mttj desconcertarse. Ira, la causa. S¡- 
nónomo Song^ol, 

SONGLOG. pe. Preguntar tentando, Vm. A quien, 
In, Manononglog, tentador. 

SONGGO. pe. Soplar fuego con eficacia. Soson- 
gosongo, 1. somongosongo, soplar así. 

SONGGOL. pe. Dar algo de punía, como el pié 
en piedra ó palo. Ma, herirse. Vm, de pro- 
pósito. A quiep, In, Donde, An, Vide Songcol, 

SONGGOL. pe. Lo mismo que Songlo, con sus 
juegos. 

SONGLO Y. pe. Perro flaco y hambriento que 
anda de aquí para allí, buscando algo que co- 
mer. Asong sosongloysongloy, lo mismo que 
Hahalihalimod, Casongloyan nang cayayatan, 
esta propiedad. 

SONG-OR. pe. Lo mismo 'que Sangor. 

SONG-OR. pe. Empalagarse con leche de cocqs. 
Vide Diigy con sus juegos. 

SONGOT. pp. Ceño, Nagsososonyot, 1. Soson^ot^ 
son^ot. Ipag, la causa. Namomonyot, el que 
de ordinario. 
' SONGOT. pe. Arista ó punía aguíb de arroz, ho- 
cico de camarón. Ma, ser picado de ella, /ca, 
la causa. Maca, en activa. 

SONGPONG. pe. Vide Sompong, con sus juegos. 

SONGQUIT. pe. Caña con garabato para alcanzar 
algo, como fruta de árbol. Vm, alcanzar. Si 
mucho, Magsongquitsongquü, 1. Magsosongquil. 
Lo cogido, In. Sí mucho, Pag-in. Con que, 
ó persona para quien, /. El árbol, An, El 
mismo árbol ó lugar, Pag-an, 

SONGQUIT. pe. Levantar algo con la punta del 
palo ó caña, echándolo hacia arriba, Km. Lo 
que, In. Con que, Y. 

SONGSONG. pe. Navegar contra el vienlo, Vm, 
I. Manongsong, El vienlo conlra que, In. Con 
que ó causa. Y, 1. Ipanongsong. Sinónomos 
Sogor, salon^songj salangsang, somang. 

SONGSONG. pe. Pagar á olro la parle que llene 
en alguna cosa para que se le quede loda la 
que queda para él, Vm. La cosa, F. Aquel 
cuya parle se le paga, Aji. 

SONGSONG. pe. El reino de la China. 

SONGilí. pe. 1. Sorhi. pe. Certificarse. Vide Tanto. 

SONÓ. pp. Vivir en casa do olro, Vm, I. Ma^ 
qui, 1. Manono. Con quien, An, I. Paqutan, 
Causa, ó. con que, Y. Mag, vivir dos en com- 
pañía, ó meler olro en su casa para que viva 
con él. Ipag, el tal. Vm, vivir en casa agena 
por deuda. Con quien, An. La casa en que, 
Pag^an. El compañero, Casono. Magca, los dos. 

SONOC. pe. Empalagarse, Ma. Causa, Maca, I. 
lea. Aquello de que, Quinasosonocan. 
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SONOG. pp. Quemar, Vm, I. Maca. In, ser qn^ 
mado. Si mucho, Pag-in. pe. Ma^ acaso. Qi^ 
nasonogun, á do. La causa, Y. Magca, ha(^ 
fuego. Nombre, Sonog. pe. 
SONOG. pp. Teñir el vino xon arroz ó miel q\j 
mada, Mag. El vino, An. La olla eo ^^ 
Pinay-an. ó heces que quedaron en ella. 
SONOG. pe. Un pescado asi llamado. 
SONONG. pp^ Cargar algo sobre la cabeza, Ma^. 
Lo que, In, Sí muchas cosas, Pag-t'n. pe. ^ 
quienes se ha puesto la carga, An. Vm, y me- 
jor Mag, levantar la carga para ponerla en b 
cabeza. Y, I. In, ella. Sí muchas, Pa^-m. pe. 
1. Ipag. pe. Sononyan. pp. El Irapo sohre qos 
asientan la carga. 
SONONGALING. pp. Vide Sinonyaling. 
SONOR. pe. Seguir en pos de olro, obedeciéD- , 
dolé. Vm, uno á olro. Si mucho, Sosmortíh 
ñor. Frecuenl. Manonor. Mag, caminar dos ono 
en pos de otro; y si mas, Manyag. Ser obe- i 
decido ó seguido uno de olro, Sondin; también < 
lo en que obedece.^ Ser seguido ó acompañado 
de modo que vayan casi juntos, ó el que vi 
delante guiando, Sondan, Ang bulag ay dilinumj' \ 
yaring sondan nang capona bulag, un ciego do ! 
puede guiar á olro ciego. Sinnndan, es el her- ' 
mano á quien le siguió olro inmediatamente. 
Sinundan, 1. Sondin, I. casomonod, hermano mi- 
yor. Los dos hermanos que se siguieron en 
el nacer, Magsofnonod. Sondan mo ang Padre 
nang candila, acompaña al padre con la can- 
dela. Pagsondan, el camino por do. Pagsonák, 
ser puestas dos cosas una detrás de otra; j I 
si mas, Pagsondinsondin. Nagcacasonorsonor,eS' 
. lar las cosas puestas en orden. Casonod, com* 
pañero en el camino. Magca, juntarse aciSO 
en él, y lo mismo fiacasonor cq sa raan. Jfaj, 
llevar otro en su compañía. Ipag, el llevado. 
Y, 1. lea. La causa. Maguan, obedecer dos 
mutuo. 

SONTOC. pe. Coscorrón. Vm, darlo. Si mucho, 
Magsosontoc, Jn, el dado. Si mucho, Aj-m. 
Causa, ó con que, Y. Sí mucho, Ipag. Mag-a^i 
miítuo. Frecuenl. Manontoc. 

SOOH. pp. Olor, zahumerio. Vm, zahumar nno 
á olro. Mag, á sí mismo.. También cosas como 
ropa. In, ser zahumado. Sí mucho, Ap-m. 
pe. Con que, Y, Causa ó persona para quieOt 
¡pag, Sooban, pp. En que, I. Pag-an. InslrQ- 
mentó, Panoob. Dar humazo como los ladrones, 
Manoob. 

SOONG. pp. Entrar el pescado en la red, Vff^' 
La red, Jn. Pasoonyin mona íiatin ang itdth 
aguardemos á que entre' primero el pesci^do* 
Solo sirve para cuando hay mucho. 

SOONG. pp. Probar las fuerzas con las manos*' 
Mag, los dos. Maqui, el uno. Paqaiaíi, con 
quien. Ipaqui, la mano. 

SOOT. pp. Entrar como en agujero, Vm, 1. ifaj. 
Si en muchas partes, Mag, pe. Lugar, An, L 
Pag-an. Si muchos, Píig-an. pe. Si enlra i 
tomar aleo, In, Sí mucho, Pagín. pe. Meter 
algo, Y. Lo metido, Pag-in. Mag, en activa. 

SOOT. pp. Penetrar como el frío en el cuerpo/ 
Nanonoot, La causa, Ipina. 

SOOT. pp. Bordar el petate, ManooL pe. Con qat, 
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/. Sinónomo Socsoc. Himli magramot It">^^'> 
lagasauay no se avienen bien, 
pe. Morisquelíi quemada, Masoot na Ctt- 
La causa, Nacüy I. lea. 
)AMAY. pe. Alzar las manos en alto como 
gido, Mag. La causa, Ipag. 
)p. División, reparlicion. Vni, 1. Mag y re- 
. Si mucho, Mag. pe. Lo que. Y, L In. 
icho, Pagtn. pe. A quien, An. Si mucho, 
w. pe. Con que, Y. 
pp. Incontrastable, incorregible. Di ma- 
lo mismo que Dimasanay. Sinónomo S/)/)//. 
pp. Lo mismo que el antecedente. 
pp. Descortés. Yin, serlo. A quien. In. 
G. pe. Renuevo en el tronco ó pié del 

Fm, ir saliendo. Mag, I. Magca, le- 
;. Soplingan, el árbol. Si muchos, Pag- 
*ambíen se aplica á las llaguitas que salen 
de la llaga grande que se vá cerrando. 
^LAT. pp. Langostas marinas. 

pp. Alforjas, bolsa ó talega. Magy ha- 
i, traerlas^ meter algo en ellas. Jn, ser 
is, ó lo metido. Vide Olapot. 

pe. Arroz sin espiga. Magsi. pe. Estar 
Ipanopqt, pe. La causa. Sinónomo Gondic, 

pp. Mezclarse con otro sin ser llamado, 
I. Maqui. Si mucho, Mag, pe. Con quien 
Qien« An, 1. Paquisopoian. 
. pp. Presentarse de su voluntad, Vm. A 
u An. 
P. pe. Vide Hiihit. Sipsip, pe. Uiphip. pe. 

pp. Puntal á modo de aspa. Mag, apun- 

An, \o que. Y. con (|ue. Maruming soqui 
loob niya, tiene muchos escondrijos. 
I. pe. Meter la mano entre la ropa para 
lars«. Mag. La mano, Y. 

pp. B<imbalearse como el borracho, So- 
fSaray. La causa. Y. Masar ay na sorlan^ se 
dei haso que se menea mucho. 
pp. Puntero con que igualan los hilos de 
la qne van tejiendo, ó cualquiera punta 
a^ada. Vm, picar con ella, /n, ser pi- 
. y. con que. Ma, acaso. Sinónomo Doro. 
. pe. r.ertilicarse. Vide Tanto, Es de los 



pp. Veri.^do de leche. 
X. pe. Iluso. 

5G. pe. Dos maderos punta con punta. 
V, estar así. Pinag-an, las dos puntas en 
se juntan. Vni, altecar.^e las puntas, carro 
ibarcacion. I Maqni. una á olra. y. ser 
adb. .In. I. Paquian. á que. 
0IG. pe. Rempujar á otro, asiéndole por 
acoezo. Miq. A quien. >'. Lugar, Án. 
IK. po. Es el palo que tiene el arado 
) al O'Vhit 'j limón. 

pp. ij'i'^hara pequeña. Mag. comer con 

Fm. cocer 3Í';:o ccn elia. Si mucho. Mag. 
lik qn«». /•' Si mU' ho. Pzg-in pe. t^n que, 
\, quien «e le mete P'Tx ia bijca algo con 

J^. Cu:'""in. p»:. L'n;i cucharada. 
OBO. po. Lo mismj qu? ei anlece«lente. 
éSMbkM pp P*. tn'.i iMni-^da lengu.i de perro. 
'. pp Mfítír ei «ied-» o piliíio en lo's ojos, 
m-»!*'!". /i. Si mu^rho, Fig-in. pe. 
4 cauia, r. Si uucho, //xij. Acaso, 
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Ma. La causa, fea. Sosorotin nng mata rn, mn 
quiere meter los dedos por los ojos. Meláf. 
Di magquitang sorotin^ se dice de una grande 
oscuridad. 

SOROT. pp. Calafatear alguna abertura, Vv\» La 
abertura, Jn. Con que, Y. Nasorot nang sasih 
borracho. 

SOllOT. pp. Hablar dando con ol dedo en los 
ojos, Mag. A quien, Pag in. 

SOROT. pp. Chincho. Masorot na hahay^ casa de 
mtichas. Magca, haberlas. 

SORIANG. pe. Púa de caña muy aguda. Naso" 
riong, enclavarse. Vide Sofjiang. 

SOSO. Pecho, teta, ubre. Vm, mamar. Si mu- 
cho, Mag. pe. La teta ó madre, Han, V sí 
mucho, Pag-tian. pe. La onisnia teta ó lecho, 
Hin. Si mucha, Pag^hin* pe. Sosohan. pe. Te- 
luda. Magpaj dar de mamar. Pa-hin, á quien. 
/pa, la teta, ó leche, ó causa. Nombre. Mag-' 
pasoso. Masosohin, mamón. Mañoso, I. Soso- 
han. pp. Ang aso, reconocer las tetas del perro 
cazador. 

SOSO. pp. Encender. Vm, lomando fuego. Han, 
la candela. Mag, dando fuego. El fuego, Y. 
Sinónomo Solsol. An. 

SOSO.^ pp. Encender como el polvorín de arca- 
buz, verso, &c. Vm. \. Mañoso, lian, á lo que. 
Con que, ó causa Y. Isa ang sinosohan^ nng 
lahat ay nngninin^as, uno es el malo, y to- 
dos lo pagan. 

SOSO. pe. Caracolillo. Mañoso, cogerlos. Panoso^ 

. han, donde. Ipanoso, para quien 6 causa. 

SOSO. pe. Las hojas del cogollo del plátano, cuando 
aun están cerradas y tiernas. Sosoan pa ang 
manga saguing. Quiere decir, Hindipa nabubnca 
ang dahon. 

SOCÓVOLl. pp. Acederas. Sinónomo Tain^ang 
daga. 

SOSÓG. pp. seguir el rastro de otro para no 
errar en el camino, Vm, El camino, In. 

SOSOG. pp. Cóminar por rio de cabo á cabo, 
Manosog. Si mucho, Magsipanosog. El rio, In. Sí 
mucho. Paggosoguin. pe. Pinanonoiogan^ donde. 

SOSOr;DAPO(;. pe. Esclavo. 

S030H0. pp.. Ofrecer al huésped de beber, Vm, 
I. Mag. A quien, Sotohanin. 

SOSOLOTAN. pe. Canastillo. 

SOSOiS. pe. Poner una cosa .^bre otra, Vm^ I. 
Mag. Estar dos cosas unas sobre otras, Nag- 
casosonsosan. Ser puesta una sobre otra, ín. 
Si machas, Pagsa$on$oMmin. Aquello sobre que, 
An. SinÓDomo Sapin, 

SOSON. pe. Lo misino que Songdo, con sos 
juegds. 

SOSOSONfiOT. pe. Vide Son^oL 

SOSOP. pe. Cohechar, Vm. A quien, An. Lo 
que. y. Mag-pa, L Pasoiop, pedir ó redbir 
el cohecho. Lo que. in. 

SOSOP. pe. Falta de tiempo. Sosop. pe. Mo 
nang panahon, me falta el tiempo. Cansa, 
Naca, 1. lea. 

SOSOP. pp. Smo^o^cEn tiya nang tumnf€mg Ama, 
\o mismo qne inopatan namg Ama, 

SOSOPÓ. pp. Salero cod tapadera. 

SOSOT. pp. Ira, enojo contn otro. Ma. (enerlo. 
Ca*afi, á qaieo. usa, ia cansa. Sínóaomo ¥iL 
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SOSOT. pp. Hablar mal de olro, como por ha- 
cerle mol, Vm, 1. Mag. De quien, Ipag. Ante 
quien, Pag-an. 

SOSOT. pe. Bolsilla larj^a y estrecha. Mag^ me- 
ter algo en ella. V, lo nielido. Ma, estar algo 
metido. 

SOSOAN. pp. Tiborcílio pequeño. 

SOSONACTA. pe. Un género de gabi. 

SOSOUI. Pescado aguja. 

SOSOl. pe. Algarrobas silvestres. 

SOISOSOYAN. pe. Lo mismo que el antecedente. 

SOTLAM. pe. Delicado. Tauong masotlam. Víde 
Lamlam. 

SOTSOT.' pe. Silvo, pilo. Vm, pitar. Si mucho, 
Magsosotsot. In, á quien. Y si mucho, Pag- 
in. An, la persona que es llamada. Si mu- 
cho, Pag^an. Causa ó con que, Y. Nombre, 
Mapanofsot. Sinónomo Pasonit, 

SOT-SOT. pe. Empapar, Magpa. Lo que, An, Ma, 
estarlo. 

SOUÁ. pe. Palabra que decian cuando les suce- 
dia algo, como nosotros Jesús. 

SODA. po. Naranjas grandes. 

SOUAC. pe. Partir trozo metiéndole cuñas, Vm, 
Si mucho, Mag, pe. /n, lo que. Si mucho, 
Pag-in. pe. Con que, Y, Pagsouacariy lugar. 

SOUAC. ^c. Lo mismo que Soac, Asomarse de 
medio cuerpo. Tm, I. Mag, asomar á otro. Lo 
que, F. Nasonac, 1. Napa, caer así de cabeza. 

SOUAG. pe. Cornada. Vm, darla. Si mucho, Mag. 
In, ser corneado. Si mucho, Pag^in, Causa ó 
con que, Y, Mag-an, dos mutuo. Nombre^ 
Mapanouag. 

SOUAGAN. pp. Pescado llamado asi. 

SOUAGUL pp. Corona que se ponia la Católo^ 
nan, Mag^ traerla puesta, //an, á quien se ]e 
ponia. Yf ella. Sinónomo Potong, 

SOUAiL. pe. Inventar razones para hacer su volun- 
tad. Yide Balaquiot, Balaquibot, pe. BalicanoL 

SOUAIL. pe. Atrevido, desvergonzado. Vide Po- 
song, pe. Gahasa. pp. 

SOUAL. pp. Caña para cortar zacate con ella, 
ó espeque. Vm, solíbiar. Frecuent. ManouaL 
Ser solibíado, In. Con que, Y, I. Ipanoual. 
Sinónomo SongcaL 

SOUANG. pp. Arracada. Magy traerla ó ponerla 
otro. Ariy la oreja ó persona. Y, 1. /n, ella. 
Vide Tinga, Hicao. Refrán. Con suangan, /a- 
lambing, se pone peor, porque le muestran 
amor. 

SOÜAT. pe. Sembrar haciendo hoyo, Mag, Lo 
que, Y, Si mucho, Ipag. La tierra, An, I. 
Pag-an. Sinónomo Tanim. 

SOUI. pp. Renuevo que salo al pié del árbol. 
Km, ir saliendo. Mag, I. Magca, tenerlos Han, 
.el árbol á que se le quita, ó á quien le nace. 
Si muchos, Pagsouihan. Sinónomo Supling. 

SOUIC. pp. Salero redondo sin tapadera, salsereta. 

SOUIT. pe. Abrir con la lanceta divieso, hin- 
chazón, &c. Sacar con punta la espina, Vm. 
Si mucho, Mag. Lo que, In. Si mucho Pag- 
in. Con que, Y. Si mucho, Ipag. 

SOUOLAN. pe. Vaso para poner vino. 

SOYA. pp. Empalagarse. Vide Sonoc, con sus 
juegos. 
. SOYAC. pp. Pna. Jfoy, empuar 6 poner púas. 
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Frecuent. Manoyac. Donde, An. Sí mucho, 
Pag-an. pe. La púa, Y. Si mucho, Ipag. Nom- 
bre, Mapanoyac. Sinónomo Pasólo. 

SOYAC DAGA. pe. Un árbol lleno de púas. 

SOYOR. pp. Peine. Vm, peinar á otro. Mag, i 
sí mismo, ó la (ierra arada. In, ser peinado. 
Si mucho, Pag-in. pe. Con que, Y. Si ma- 
cho, Ipag. El paño donde se recogen los piojos, 
ó sementera peinada, Pagsoyoran. 

SOYSOY. pe. Aplacar, amansar, Vm, I. Mag. Si 
mucho, Magsosoysoy. Ser aplacado, In. Si mu- 
cho, Pagsosoysoyin. La causa, Y. Sinónomo 
Sohot, Amo. 
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SUAG. pp. Creciente. Vm, crecer. Ser locado^ 
de ella, //}, I. Ma. Dejar que entre el agua.. 
Mag-pa. A donde, Pasuagan. pp. La causa 
Ipagpa. Pasuaguin la mona ang tiibig, 
quita malis, aguardemos la creciente antes 
irnos. Sinónomos Laqui, Taog. 

SUAY. pp. Vide Soay, con sus juegos. 

SUBA. pp. Subir río arriba, Mag. pe. In, el f ^, 
gar á do. Si con mucho esfuerzo, Pag-in. ^e/ 
La causa ó embarcación que es llevada, y¡ 
Por do, An. Todo aquello que está rio adeo^ 
tro se llama Subaati. 

SUBA. pp. Subirse la sangre así al corazón. A 
quien, Sinusnbaan. 

BUBA. pp. Tentar, probar á otro, Vm. A quien, , 
In. Frecuent. Manuba. pp. Nagsusuba si Cuas 
nang iapang niya, Fulano prueba sus fuerzas. 

SUBALÍ. pp. I. Subali. pp. Adverbio: empero, 
sino es que: Ibig co sanang mili nang damit, -^ 
subali tiala acong salapi, quisiera comprar ropa, 
pero no tengo dinero. Ipahahampas cata sana, 
subali naito ang Padre, te mandara azotar, sí ^ 
no fuera que está aqui el padre. De aquí sala ^ 
Pasubali. Vide con sus juegos. 

SUBANSAN. pe. Lo mismo que Sabalisanan. No^^ 
es tórmino que usan los que hablan mediá-^ 
ñámente. 

SUBASOB. pp. Caer de hocicos. Vide su sind*— 
nomo Sobong, escepto su acento. 

SUBASOB. pe. Cabizbajo. Ma, andar el difunt* ^ 
sobre agua lioca abajo. Quinasubasitban\ el agu.^ 
en que. Sinónomo Sungasong. 

SUBAYBAY. pc.^ Abrazar de lado, cruzando I r — 
brazos por los lados, poniéndolos cada uno a^ i 
los hombros de olro. Vm, echar uno el bra^^ 
á olro. Mag, los dos. Si mas, Magsipag. St^^ 
baybain, ser abrazado asi. Si muchos, Pag-in, 
El brazo, Y. Ca^ubaybay, cada uno de los dos. 

SUBLL pe. Andar el vion\o de una á otra parle 
.sin persistencia. Napapasubli ang hangin. Na* 
papacabila. 

SUBNIT. pe. Tirar al soslayo. Napapasubnit ang 
pagpana, (lechó al soslayo. 

SUBO. pe. Hervir, ó subir como la espuma da 
la olla, Vm. Si mucho, Mag. La causa, y. 
Pasubhin mo ang canin^ haz que hierva el ar» 
roz. Siigmusubo ang loob, \. ang pool, se aU 
tera el corazón. Mag, apagar el fuego con agua. 
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'ií •lU'uiW ..*. .1 íí.íi* .o> ljrn/(.> por encima j^ 
" :i.ii.;ír.'S ii* í'ii''^ ;i'!i.lo :í»mo uiiciiios. V/d^ 
>.•••'.'•■ •/. •■•u -'i> .!ieí;os. :\scepio «i .ícenlo. 

"irniA <«i ;)■' H.«".c.<r «'jmo el piieroo. hozar, 
i' n »/ :.. *': rjUi.iiO, *1Í(*í/. pe. Lo que, 

/' -^1 'TiüifK'. i^'iij-'n. O.iusa. n fon que. F. 

•^IMlii 1' 11». lili icíKijo «lo i.i barba ó en la j 
:. M. .' •. i.iP'u. A juieii, In. Sinunumo íwfí/«í, 

>{'Á.\*\\ m} *•" ir.i V ■Miarta. .SíUii/.v/i???y/;a^ una. 

.^1 M».»'] :íi) M.rir !:»n 'ui'iaJo. oümi'J esmcbando, 
i'n. I. ^li.vtnuiritiính''. Vnie su sinonomo St>- 
: V •'•"»n ^«is ;tif:;)s. meiHis ei frecueolalivo, 
jMf» r. I ^1» ".¿.I 'MI Siifttur. 

.•*l ^IPA. pp. MaiíÜt'ii.n. Vm, malilecir. Si mocho, 
Mif. >i*r :vi.i¡.lt*«:i.i«>. ///. Si mucho, Pag-in, 
».a'is.» -• i':n qH'f. r. Si iniich'), Ip'iiH- Mofj' 
,n kIo< mü'.'.io. También en akun concierto 
p.ii-.i I .isarse. C:.v'í."2/)ti. esta palabra tiene dos 
sin¡jniar"'s si-:iiifi\ícionoii; la una es camarada 
* arni;j(>. á qui^n O'.rrosponíion por tfralilud*. 
' nAump'i, f'o. mi amiiio á ijuion debo correspoa- 
i\f*U'''i^. I.a si\^aii<Ia. llamar con esta plabr^ 
l.ís miijt^res su oniinario. Munumpa, jurar, /pfl" 
HitmjKi, I'i que se jura. Panumpaan, delante d« 
ípiicfi. Pntiftni/wpn, juramento. Nombre. ¿Vapt*"" 
ninnpa, I. PaUísnmpn. SaUílasnmpa, maldecir 
itn roiitínuo. Ailvicrtase que Snmpa, por la At 
\'ii\, es eciiar maiüíeion. Por Mag, vedar algí». 
nin mnblicion. .Sa puiasumpaing bahay, hindi 
tmninuiila isinwin, any t/iascunang vapularan. 

SI'MPA. pp. Tiia onrcdailera, cuya córlela be- 
bida es cnnlra veneno. Se halla en Nasugbú 
\ M.ii iuiiHilon. 

SIMPAI |M'. Vi«ie Sicsic. con sus juegos. Tam- 
buMi PnljutL Pasar. Adviifrtase que no se usa 
cKh* \(Miu> .sino por muía, afronta, ó irónica- 

SI MPlNií. p»' Traor ali:»"» s.«bre Ja orej.i, como 
p'unui. lliM*. lab.i.M. .Ut.;. l.o que. /•;. Si mu- 
li.^ P.n.susurt: ¡:íjih. La oreja o persona á quien 
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pnesto, i4n. F, lo pueslo a oVro. A\V)or- 
quo anda bambaleíindose se le suele de- 

laan ca baga nagsumping? Y suele res- 
ir, sa infierno. 

VGA. pp. Tener á otro con la mano por 

rba ó boca para levantarle la cara, Vm. 

icho, Mag, pe. In, á quien. Si mucho, Pag-- 

c. Con que, Y". 

L. pp. Vide Caladcad. 

30NG. pp. Vide lubasuby con sus juegos. 

y. pp. Cuerno. También una enredadera 

do de cuernos. 

^L. pe. Poner espeque por debajo de algo 
solíbiarlo, Vm. I. Mammcal. Si mucho. 
Ser solibiado sungcalin. Si mucho, Pag-ín. 

que, Yj 1. IpannngcaL Sinónomos Soualj 

I 

AL. pe. Hacer zancadilla para vencer al 

ario, Vm. A quien, In, Si nónomo, Paíacoy. 

AL. pe. Hozar el puerco, Vm, Lo que, 

^ 

AR. pe. Cotejar una medida con otra. Vm^ 

r cuánto hace la vasija. In, ella. Mag^ 
r una vasija con otra. Cuando preguntan 
ang pagsnsucat? Responden Magsungcar, 

si &e dijera, ganta por ganta, ó braza 
braza. Vide Ah'u, con sus juegos y sus 
omos Ocol, Süboc. Hindi masusnngcaran 
\g Jauo, no se le coge en mentira. Metáf. 
«NGIL. pe. Vide Safimol. pp. 
üf. pe. Obra muerta de la casa. Nagca- 
igqui, tenerla. Sinónomo Solambi. Aplícase 
ores y esculturas de la obra. 

pe. Mal do ojos, comezón en los pár- 
j. Di macapnnaog, al sinusunip ang mata 

no puede bajar porque tiene mal de ojos. 
IG. pe. Yerba de Acapulco. 
, pp. Sisidlan sa ana, 
. pe. Vide HangaL 

G. pp. Cogollos de caña dulce. Vide Oj- 
pc. con sus juegos. 

pe. Tronchar. El usado es Sipi» pe. Vide 
uegos. 

'. pe. Acertar el tiro pasando un agujero 
inda á banda, Vm. Donde, An. 
r. pe. Golpe al soslayo, ó agujero asi. J/a, 

asi el agujero. Napasupnit ang pagtama, 
pó al soslayo. 

pp. Carga ó trabajo. Acoy pinasuraan ni 
9| rae ha cargado con gran trabajo. 
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SURI. pe. I. Stili, El mirar del cegatón. Susu- 
risiiri con tumingin, 

éURSUR. pe. Coger á otro en mentira, Mag. A 
quien, An, Lo que, Y. Vide su sinónomo St/njcar. 

SURSUR. pe. Raspar, despegar como la cera de 
la tabla, Mag, Si mucho, Magsususursur. Lo 
que, In. Con que, Y. Si mucho, Ipagpapa, 
También Mag, sacar filo á la punta de la her- 
ramienta. Su contrario es Cayor, porque este 
raspa atrayendo; y sursur, echando fuera. 

SURSÜR. pe. Punta del arado. 

SURSUR. pe. La guia de los peces ó langostas 
cuando andan en compañía. 

SUSl. pp. Candado, Mag, cerrar con él, An, lo 
que. Si mucho, Pag-an, pe. Con que, Y, Si 
mucho, Ipag. pe. 

SUSL pp. Aseado. Masusing fauo, Bahay, &c. 
Vm, irse haciendo tal. An, hacerlo. Si actual- 
mente, Pacasusiin. Mag, hacer algo con aseo. 

SUSU. pe. Espantar gallinas, Mag. Ellas, Han. 

SUSUHO. pp. Recibir al convidado con una taza 
de vino, obligándole á beber, Vm, I. Manu- 
suho, In, I. Susukoanin, á quien. Si mucho, 
Pag-in. pe. Con que, y, I. Ipanusuho. 

SUSUHAN. pe. Yerba de que sacan pábilos para 
candiles. Sinónomo JBi^/an^. 

SUTLÁ. pe. Seda floja. Magstisutla, el que trata 
en ella. 

SUTLAM. pe. Vide Lamlam, con sus juegos. 

SUTMONDILAO. pe. Llevar al niño antes de bau- 
tizarse, para labarle con agua tibia, y para 
eso van á la parida y hay su borrachera. Todo 
esto es Nagsusiisutmondilao sa nan^anac. 

SUYA. pp. Astfo de la comida. Ma, tenerlo. Maca, 
I. lea, la causa. Quinasusuyaan co itona canin^ 
tengo astfo de esta comida. Sinónomo Sonoc, pe. 

SU YAC DAGA, pe, ó subyang dagá^ un árbol 
espinoso. 

SUYO. pp. Sujetarse al dominio de otro, come- 
dirse, servir con esperanza de premio, Vm, I. 
Maqui, I. Manuyo. A quien, /n, I. Panuyoan, 
Y si mucho, Pag-in, pe. La causa, ó con que, 
r, 1. Iptíñityo. 

SUYO. pp. Ayudar á otro correspondiendo, por 
haber sido ayudado. Maqui, á otro. Paquisoyaan, 
el ayudado. Ipaqíu, la obra. Mag, los dos. Si 
mas, Mangag. De aquí Hinoyo. pp. Napahinoyo 
rin acó, sa calooban niya, hice lo que él quiso. 

SUYOC. pp. Rincón; lo mismo que Soloc. pp. Es 
palabra de melindrosos. 
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snitivo del pronombre dual. Bahay ta^ casa 
y taya. 

pp. No consumirlo todo por algún res- 
, Mag. y, lo que. An, á quien ó para quien. 

pp. Eslender el instrumento de pescar 
I agua, Vm. El instrumento, Y, El lugar, An^ 



TAAN. pp. Respetar, dejando decir 6 hacer algo 
á otro, Magpa, A quien, Pataanan. 

TAAN. pp. Poner el anzuelo entre dos palos 
dentro del rio ó mar, Vm, I. Mag. F, ser 
llevado. An, el lugar. Mejor Pagtaanan. 

TAANG. pe. Apetecer algo, como cosa de comida, 
Maca. Lo que, Na. La causa, lea. 

TAAR. pp. Sembrar cañas dulces, Vm, I. Mag. 
Y, lo que. An,\. Pagtaaran, en que. 



310 T antes de A. 

TÁAR. pp. Lo mismo que Sunday^ porque la 
caña dulce se siembra inclinándola, y no de- 
recha. 
TAAS. pp. Alto, arriba. Mag, alzar en alto algo, 
ó poner algo arriba. }", lo que. Fm, levan- 
tarse algo de suyo, como el humo que se le- 
vanta, ó pájaro que se encumbra. MagpacUy 
mucho. Mataos^ cosa alta. Calaasariy abstracto. 
Cataastaasan, muy alto. 
TAAS. pp. £nsalzar, encumbrar alabando, Nag- 
papacataastaas. Pacataastaasín, I. Ipacataastaas 
nang pagpupuri, ensalza alabando. 
TAAS. pp. Engreírse, Nagmaviataas nang loob. 

Contra quien, Pinagmamataasan nang loob, 
TABA. pp. Corlar con alfangc*, desmontar para 
hacer tierra de labor la inculta, Vm, Lo que, 
/n. Y si mucho, Pag-in. pe. Con que, K. Si- 
nónomo Ta^ar, Sagsag, Salasa. 
TABA. pe. Gordura, sebo, tocino, manteca. Vm, 
hacerse gordo. T, I. lea, la causa. Abstracto, 
Catab-an. pe. Ano man atn di icasusucay ay 
parapara ring itataba, todo lo que no mata 
engorda. 
TABAC. pe. Tejido deisigual. Tabac na damii, I. 
Tabac ang pagtabas, corte desigual, tejido tal. 
lea, la causa. Ma, estar asi. Catabacan. pe. 
Abstracto. 
TABAC. pe. Alfange ó cuchillón. Mag, usarlo. 
Km, cortar con él. In, ser cortado. K, la misma 
arma. Sinónomo Compilan. 
TABAG. pp. Agua que se echa en la alquitara 
para templar el calor, Vm, y mejor Uag. i4/i, 
la caldera donde se echa. Y, el^a^^ua. Lo mismo 
es echar agua á lo que está hirviendo; y de 
aqoi. 
TABAG. pp. Añadir algo á otra cosa, Vm, I. Mag, 

Lo que, K. A donde, An. 
TABAGAN. pe. Gallinero en alto, donde se re- 
cogen las gallinas. De aquí, Naguiguintabagan 
ang muc-há, de cara hinchada. 
TABAGHAC. pe. Llaga grande, difícil de curar. 

Tabaghaquin. pp. Quien la padece. 
TABAL, pp. Viciarse las plantas, Vm, I. Magsi, 
Matabal na palay, arroz; que todo se vá en 
hojas. Tinabalan, la planta así. 
TABAL, pp. Coco pequeño, que se come con cas- 
cara y todo. * 
TABAN. pp. Detener, aguantar alguna cosa que 
cae con ímpetu, Vm, I. Mag. An, lo que. Y, 
con que. Y si mucho, Pag-an, pe. 
TABAN. pp. Asir ó detener á alguno para que 
no se escape, Vm, I. Mag. Lo que, An. Con 
que, y. Tabanan mo ang loob mo, vele á la 
mano. 
TABAN. pp. Huirse ¿ los montes los amance- 
bados, Vm, Llevar á la muger^ Mag, Ella, Y, 
1. Ipag, 
TABAN. pe. Huirse con la presa, 6 lo que coge, 
Mag. Lo que, mientras lo coge, In. Cuando 
lo lleva, F. 
TAB-ANG. pe. Desabrido, como la comida. Maiab- 
ang na canin, morisqueta tal. Pero Matab-ang 
na tubig, es agua dulce. Fm, quedar la comida 
desabrida, ó el agua dulce. Y, la causa. Abs- 
tracto, CatcJ)'anyan. pe. Tiimatab-ang ang loob 
ni coan, mo vá teniendo desafecto. 
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TAB1HAN. pe. Orilla del pueblo, arrabal. 

tabihan, ir á él. 
TABANG. pe. Abotagado. Ma, est^r aii 
I. lea, la causa. Sinónomo Patnantal. 
TABANGONGO. pp. Candóle grande, bag 
TABAR. pp. Aguar el vino ó la tuba. 

ó la tuba, An. 

TABAR. pe. Sajar alguna parte del cuer] 

sacar la sangre mala, Vm. Si much( 

Lo que^ In, Si muchq, Pagtatabariú. 

truniento, F, 1. Pantabar. Mag, á sí mii 

TABAS, pp. Cortar ropa, como el sasli 

cortar. Si mucho, Mag. pe. In, lo 'que. 

che. Pag^in, pe. }', con que, ó la j 

Si mucho, Ipag. An^ el vestido al que 

algo. Y si mucho, Pag-an, pe. Tinada 

Ptnagtabasan. pp. Los retazos ó luga 

se corta. 

TABAS, pe. Uozar el zacate que nace en 

lapilos de las sementeras, ó en ellas. A 

In, p1 zacate. Si mucho, Pag-in. An, el 

Si mucho, Pag-an. Ipanabas, con que 

TABAS, pe. Cortar las ramas de los árlx 

desembarazar el camino, Vm, 1. Mag, 

nabas. Lo cortado, In. Donde, An. G 

y, I. Panabas. Sinónomo Talas, pe. T 

pagoosap, pleito vencido: tabas ang íip 

cierto firme. 

TABASTABAS. pp. 1. Tavastavas. pp. üi 

purgante. 
TABATABACOHAN. pp. Un género de a 
TABAYAG. pp. Calabaza silvestre. 
TABAYAG. pe. Dormir sin abrigo, andar i 
menores. Mag, dormir andar así. Ipag, \ 
TABI. pe. Orilla, eslremidad, cabo ¿ < 
alguna cosa. Ma, estar en él. Napa 
la orilla, ó ponerse en ella. Houag i 
mabi, no te pongas en la oriila. Y, s< 
algo. Patatabi ca, ponte muy á la .or 
tabitabihan, en lo tiltímo de la orilla, 
pp. el muladar. Aro ang catabitabihang 
liman sa lalmt, soy el mayor pecador enl 
TABÍ. pp. Palabra con que muestran 
cuando pasan por delante de alguno, ( 
hacer algo, tabi, aro,f, daraan, Vide Pa 
TABIG. pp. Dar golpe de lado, Vm, L , 
quien, In. Con que, Y, Nanabig , Bnéar i 
TAHIGI. pp. Un género de nueces medicin; 
TABIL. pp. Cortina. Mag, ponerla; An, 
También un petate grande. £s visaya ue 
TABIL. pe. Hablar mucho. Nagtatabü, 

mauicú, taravilla. 
TABING. pp. Cortina ó colgadura. Jlfo^, 
ó estar dentro de ellas. Si mucho, pe 
puesta. Si mucho', Ipag, pe. An, el 
persona á que se pone. Sí mucho, Ai| 
Í.a causa, Ipag. 
TABINGÍ. pe. Cosa fuera de lo común, 
estraordinaria. Ma, quedarse acaso a 
tracto, Calabinyian. pe. Sinónomo N^iu 
TABIYO. pp. Recodo de rio, ó su prol 

Vide VU-íiIi. 
TABLAO. pe. Lo mismo que Patablao, 
TABLAUAN. pp. Resistidero de sol, aj 
' Na sa iablauan, 1. Tablao nang arao 
el resistidero. 
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3. Vaso con que sacíin agua. Fm, sa^ 
.macho, Mag, pe. 7/2, ser sacada. Si 
Pag-in, pe. An, de donde se saca, á 

se echa. Si mucho, Pag-an. pe. Con 

. Si mucho, Ipag, pe. Cataboan. pe. Lo 
saca -de una vez Mag. pp. Echar el 

I olra vasija á Inbos. En donde, Pag-an, 

pe. Un género de vaso. Sinónomo Galong. 

u pp. Un arbolillo ó enredadera. Sino- 

^abogoc. 

I. pp. Pepinillo que llaman de San Gre- 

pc. Yaide, ó caüulo de caña á modo de 

SÍDÓnomo Timba, pe. 

pe. Lo mismo que Tabog. 

pp. Enojo, enfado csplieado con palabras 

eos. Vm, enojarse. Si mucho, Mag, pe. 

con quien, An, Si mucho, Pag-an. La 

F, L Ipctg. Tatabogtabog y andar así. Mckg. 
Mag-an, múluo. Nombre, Taboguin^ 1. 

)guin, 

pp. Volverse de lado por no gustar lo 

re, Vm. Delante de quien. An, 1. Ta- 

^gon, que propiamente es volver á uno 

ro. 

pp. Ud género de higos silvestres. 

pp. Un género de árbol muy duro. 

]. pp. Unas calabdcilias silvestres. 

pp. Crecer lo que hierve; es propio para 

I ó tuba. Vm, crecer. Y, la causa. Pa- 

ang polot, sea dejada hervir. 

pp. Corneta de cuerno. 
}. pp. Una concha muy delgada. 
pp. Cubrir ó tapar algo con tierra. Mag, 

ó cegar. Si mucho, Alaff, pe. An, ser 
.0. Si mucho, Pag-an. Y, la tierra, ó 
le. Y si mucho, Ipng. pe. Calabon, com*- 
• en terraplenar. Mag. pe. También cu- 
zon zacate, &c. 

pe. Un pájaro que pone los huevos tan 
s, que uno satisface á uno: trae con- 
condimento de la sal. 

pe. Ojear, arrear. Mag, arrear. Y, lo 
K mucho, Ipag. An, el lugar. Si mucho, 
I. Mag-an, dos mutuo. Ipag-an, lo que. 

pe. Arrimar algo con la mano á otro, 
tejer Mag. Y, lo que. An, á quien. 

pe. Echar algo á buena ó mala parte, 
l mismos juegos. 

. pp. Salpicar. Vide Tilabsic, Tilamsic. 
. pe. Lo mismo que el antecedente. 
po. Vide Tilamsic. 

. pe. Zambullirse ó dar golpe en el agua 
I cae de alto, Vm. A donde, An. 
r. pe. Agua salobre. Vm, irse poniendo 
, la causo. Abstracto, Calabsingan. ^ 

G. pe. Sumirse en algún atolladero, ^a. 
irse sumiendo. Tumabsong ca nang bata, 
il muchacho del atolladero. Mag, llévalo 
)tra parto. 

. pe. Hozar sábana para sementera, Mag. 
5, In. Con que, Y. Lugar, An, 1. Pag-an. 

0, pe. Un género de bubas. 

1. ,pc. Las punías de las nalgas, ó la 
Ua da los animales. Tabuguian. pe. De 
S8 ó disformes puntas. 
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TABüLUG. pp. Un género de conchas relucientes. 
Sinónomo Bilacong. 

TABIAC. pe. llongos anchos. 

TABYONG. pe. Mecer el niño en la cuna, ó en 
los brazos, Mag. El nifüo, Y. Vm. mecerse. 
Sinónomo Tayon. 

TACA. pe. Admiración, espanto de alguna cosa, 
ó por grande, ó por hermosa. Vm, 1. Jfaj, 
admirarse. Tac-han, i Pagtac-han, de lo que. 
Ipagf la causjR. Catacataca, cosa espantosa. Si- 
nónomo Guilalas, Balaga. 

TACA, pp.' Imprimir algo en otra cosa para que 
tome sü figura, como las carátulas, Mag. Lo 
que, Y.^ Donde, An. 

TACAL. pp. Medir, sea grano, sea licor. Vm,' 
recibiendo ó tomando. Si mucho, Mag. pe. /n, 
lo que. Si mucho, Pag-in. pe. Y, la medida 
con que, ó la cosa que se mide para ven- 
der. Si mucho, Ipag. pe. Pag-an, la medida. 
Tacalan, la persona para quien se mide. Si 
mucho, Pag-an. pe. Mag. pp. Medir dando. 
Lo que, Y. A quien, An. Magcatatacal, dos me- 
didas que hacen por igual. Nombre, Tacalan. pe. 

TACAL. pp. Una especie de tibor distinto del 
que llaman Gusi. 

TACAM. pp. Saborearse, mascando con algún 
ruido, Mag^ 1. taiacamtacam. In, lo que. Y, 
con que, v. g. la boca. Ipag, la causa, ó la 
misma boca. 

TACAO. pp. Goloso, comilón. Vm. irse haciendo. 
Y, la causa. Catacauan. pp. Golosina. 3f ato- 
cao na tauo, hombre goloso. Este verbo ya se 
ha aplicado á la significación de hurtar; Ma^ 
tacao sumpa, ó tacao sumpa, se dice del ju- 
rador. Tinatacao acó, se dice cuando se ofrece 
algo, retirándolo al tiempo de cogerlo; entonces 
dice el burlado: Tinatacao acó. Houag mo acong 
tacauin, no me ofrezcas, si no me lo has de dar. 

TACAP. pe. Echar retos riñendo, Vm. Magta- 
tacap, retar. An, á quien. Si mucho, PagtOr 
tacapan pe. La causa. Y, 1. Ipag. Mag-an, 
mutuo. Catacapan, pp. El compañero en el reto. 

TACAR, pp. Renuevos en la caña dulce. Nana-- 
nácar, brotar. 

TACAR, pp. Dar golpe hacia bajo con lanza, palo, 
pié, &c. Vm. An, á quien ó á lo que. Si ma- 
cho, Po^-an. Con que, Y. Si mucho, Ipag. 

TACAR, pp. Dar patadas, Vm. El pié, Y. Donde, 
An. Taiacadtacad, se dice del niño que dá 
patadas cuando aprende á andar. 

TACAR, pp. Asentar el pié en tierra, asentar la 
columna sobre la base, bajar la escalera que 
estaba arriba, Mag. La escalera, Y. La tierra, 
An. De aquí, del que anda apresurado, ó del 
que sube por soga, se dice tataqadtacad, 1. 
títmatacad. 

TACAS, pp. Huirse ó esconderse de miedo, Vm, 
I. Ma:g. Si mucho, Mag. pe. 1. Tatacastacas. 
An, de donde se huyó, ó donde se acogió. Si 
mucho, Pag-an. pe. Y, 1. Ipag. La causa. Nom- 
bre. Palatacas, magtatacas, matacasin. Yaca-- 
san, lugar donde se acogen los huidos. Sinónomo 
Tañan. 
TACAT. pe. 1. Tacad. El trecho que hay desde 
lo t^ide hasta lo que no está. Es visa ya, usado 
algunas veces. 

83 
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TACATAC. pp. Arroz nacido por haberse caído 
acaso, ó cualquiera olra semilla. Vm, nacer. 
Cosas así nacidas, manya tacatac. 

TACBO. pe. Correr, carrera. Fm, correr. Si mu- 
cho, Mag. Hin, aquello porque se corre como 
para traerlo. Y, I. Ipag, la causa ó lo quo 
se lleva corriendo. Han, aquel de quien se 
apartó corriendo, ó lugar á do vá, ó persona 
á quien lleva algo. ¡íag, llevar algo, corriendo. 
Lo que, Y, A quien, An. Mag-han, correr dos 
ó mas ¿ porfía. Catacbohan, el compafiero. Mag- 
catacbohan, los dos. De aqu( sale Patacbohan, 
que signifíca la apuesla de dos, sobre cuyo 
gallo huye, y ese pierde. Magpatacbohan, j^ig^'^r 
asi. Tacbohin, pp. Cobarde que siempre huye. 

TACII0L0N6. pp. Casa hecha de prestado. Víde 
Ambolong. 

TACBO,T, l^OCSO. pe. Correr á saltos, Mag. Donde, 
Han. 

TACDÁ.. pe. Determinar, concertar, señalar dia, 
hora, &c. Mag^ nang arao. El dia, tacdaanín, 
A quien, An. Tacdang arao, dia determinado. 

TACDÁ. pe. Apostar. Mag, 1. Mag-an. E\ di- 
nero, In. 

TACDA. pe. Vedar, prohibir, Mag, Lo que, F. 
A quien, An. 

TACDAAN. pp. Apuesta ó concierto. Mag, hacer 
dicho concierto. Ipag, la causa. Tacdaan, I. 
tacdahan, pena que se concierta y pone. 

TACDANG. pe. Ropa talar, que no llega al suelo, 
corta. Tacdang iyang tapis, saya, &c. Está corla 
esa saya, tapis, á.o, 

TACDANG. pe. Largo, flaco/ y de zancas largas. 
Matacdang angpaa, Sinónomo Tangcar, dangcao, 

TACDANG. pe. Colgar la escalera, metiendo entre 
las cañas dos ó tres escalones, Mag, Ella, Y, 

TACDAU. pe. Las cañas que sobresalen en el 
suelo de la casa, Na. De propósito, tinatacdau, 

TACDAUAN. pe. Arroz que ha empezado á espigar. 

TACHA, pe. I. tachan. Admirarse mucho, Fm, 1. 
Mag, Deque, iln^ I. Pag-han- Catachatocha, digno 
de admiración. Tachana, señalar ó prescribir. 

TACLÁ. pe. Estiércol. YideTayt. Es palabra pam- 
panga, pero usada. 

TACLANG. pe. Levantar el perro una pierna para 
orinar. Km, 1. Mag. 

TACLANG. pe. Dar zancadilla en la corba^ Mag. 
A quien, An. 

TACLAS. pe. Consumirse algún montón ó nú- 
mero, ufa, 1. Maca. A quien, matoc/a^an. lea, 
causa. Sinónomo Obús. 

TACLIP. pe. Mondar fruta. Vide Talop, con sus 
juegos. También sobrehaz. 

TACLIR. pe. Pescar mar adentro con anzuelo, 
dejándolo atado en dos palos, ó en la banca. 
Manaclir, pescar asi. Napanacliran, el pez co- 
gido. Ipanaclir, instrumento. 

TACLIS. pe. Afílar un cuchillo con otro, Mag. 
El cuchillo, Y. Donde, An, Sinónomo Tag-is, 
Sanghil. 

TACLIS. pe. Atar el animal en algún palo dando 
unas vueltas en el mecate. Itaclis mo ang vaca 
sa cahoy. 

TACLOB. pe. Tapar una cosa con otra. Vide £ía- 
clob su sinónomo, con sus juegos. • 

TACLOBÓ. pp. Caracol grande. 
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TACNAP. pe. Pisar alguna suciedad ó loi 

Na.^ Donde, Ca-an. 
TACNGAN. pe. Un género de caña muy delga 
TACÓ. po. Errar, dar al tras pié, Ma. Sinói 

Sala, Balaquir, Tapiyoc. 
TACOB. pp. Cubrir algo como con tabla, 

&c. Mag. Lo que, An. Si mucho, Pagni 

con quo. Si mucho, Ipag. 
TACOCO. pe. Un capirote de hojas de m'pa 

cubrirse de la cabeza á la cintura. Mag 

nérselo. Hin, él. Han, ser cubierto de ¿I. 
TACOLBONG. pe. Paño que se pone en I 

beza para líbraí*se del sol, lluvia, Ac. 

ponérselo. In, él. Víde Talocbong, que es i 
TACOPIS. pp. Aquello con que se cubre [ 

de la bonga. 
TACOT. pp. Temor ó miedo. Ma, temer, a 

rizarse. Catacotan, ser temido. lea, la c 

Fm, I. Manacot, \. Magpa, espantar, al 

rizar á otro. In, I. Pátacotin, ser atemori 

Y, i. Ipanacot, con que ó causa. Mala 

pe. El medroso. De aquí manhinacot, pp 

carmentar. Vide Hinacot. Magpatacot, K 

mamacatacoíj el que se fínge bravo. íf 

1. Ipinagmamaca, la causa. 
TACUPIS. pp. La hoja con que se cubre h 

zorca del maíz. Vide Opac. 
TAYOCAN. pp. Un género de cestillo. 
TACPO. pe. Un árbol llamado así. 
TACSAC. pe. Gotera continua. Na, podrir 

parte donde Cae. 
TACSAC. pe. Desembarazai*, rozar, Mag. Lo 

In, I. Pag-tn. Vide Tagsac. 
TACSAY. pe. Chinchorro. Nananacsay, pescí 

Na, I. In, I. Pinananacsayan, ser cogi<¡ 

el pez. Nombre, Manacsay. 
TACSIL. pe. Necio, tonto. Tacsil na tamo, 

bre tal. Abstraoto, Catacsitan. pe. Vm 

poniendo tal. Sinónomos Bandoy, Siual. ' 
TACSONG. pe. I. tacsaon. Una especie de 
. bres ó bejucos. 
TACTAC. pp. Escardillo. Un palo con un 

en la punta, ancho de dos ó tres dedos 

cabar con él. Lo cabado, In, Sí mucho, 

in. Srnóhomo Agsap. 
TACTAC. pe. Menear la vasija, para que 

mas en ella. i/a9,tmenear. Y, la vasya 

que. Sí mucho, Ipag. Sinónomo Toctoc. 
TACTAC. pe. El hierro que se pone al b( 

Mag, ponerlo. An, el bordón. 
TACUIL. pe. Dar de codo, Vm. Sí mucho, 

Lo que, In. Si mucho, Pag-in. Mag, d 

su codo á otro para que calle. A quiei 
. Y, con que. Sí mucho, Ipag. 
TACUIL. pe. Dar con el hocico como el pi 

JUanactiil. In, lo que. Y, el hocico. 
TACUMBÁ. pe. Saltar á pies juntillos, Vi 

saltado, In. 
TACYAR. pe. Lo mismo que Sacyar. Vid 

juegos. 
TACYARAN. pp. ó Tatidangan, Lugar para 

dar bolo ó machete. 
TAG. pp. Partícula que compone los tíem 

vientos. Tag-arao, secas. Ttig-olan, lluvias, 

amihan, lestes. Tag-habagat, tiempo de 

dábales. 
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pe. Parlícnla qae, junia con nombres de 
los, sjgnífíca ser vecino de él. Taga ano 
De donde eres? Taga Tondo, vecino de 

0. Janla con otras raices, significa el ofí- 
|ae dice la raiz. Taga tanod nang babuy^ 
idor de puercos. Taga cain, comedor. 

pe. Cosa diputada para algo. Taga co iiong 
ing sa Padre, este plátano lo tengo para 
adre. Km. diputar. y\ lo que. i4fi, para 

1. Sinónomo Talaga, 

pe. Nombre de anzuelo en común, sea 
\ ó grande. 

pe. Corlar con hacba de alto á bajo. Km, 
r. Si mucho, Magtatagá. Majiaga, Frecuent. 
[He, Tag-in. Si mucho, Pag-in. Na^ ha- 
s corlado. F, con que. Si mucho, Ipag. 
an, el lugar. Tagan, la deuda por la coa! 
anda corlar madera, y un pájaro blanco. 

pe. Asirse en la tierra la ancla. Tama- 

sa lupa ang pasin^it. De aquí Tumataga 
Un sa loob co, ang caniyang ti/ca, roe pe- 
I el corazón su dicho. Metáf. 
BAS. pe. Una yerba medicinal. 
AS. pp. Andar de priesa. aun entre ma- 
les por arrojado. Vm, Nang paglacar, andar 
)onde, An. La causa, K. Sinónomo Tag-ibas. 
C, pe. Vide Tag-oc. 

i. pp. Caerse algo de la mano, Vm. Si de 
osito, Mag, Lo que, Y. 
I. pe. Garza blanca. Catagacan, lugar de 
las. 

TAC. pe. Lo mismo que Póctopocio. f a* 
uUac, 

TAC. pe. Regar á charcos, rozar á tre^ 
Vm, I. Mag, Tagactagactac ang pagga- 
mo. 

TAGACAN. pp. Una yerba. 
DOONGaN. pp. Son los de la Laguna de 

respecto de los Tinguianes. 
. pe. Tesón en algo. Mag, tenerlo. Maca, 
r. h, lo que. Matagal na loob, constante. 
A ALA. pp. Palabra de placer, i/aj, repe*- 

decirla. Ipag, por quien ó causa. 
ASIC. pe. Persona libre, desenfrenada. Ca- 
üiican. pe. Abst. 

ASIC. pe. Lo mismo que tagilasic, tilam* 
tagalsic. ^ 

Hl. pe. Superstición. Mag, hacerla. 
OG. pp. Nación Tagala, ó Tagalo. Mag, 
Hablar, vestir, traducir en su lei^gua. La 

/n. Mag, pp. Hablar del Tagalo Pagta- 
ogan, con quien. Ipag, la causa. Cataga* 
t. pp. Junta ó logar de muchos. 
SIC. pe. Lo mismo que Talagasic, 
-UAT. pe. De tres sílabas. Una yerba. 
. pp. Vide Hintay. Tagantaganan mo acó, 
Unoio que Hintinhintin mo acó. 
S. pe. El pez espada. 
RAO. pp. Verano, tiempo de secas. Mana- 
>, bacer algo entonces. Lo que, Ipfnana- 
^ao* Donde ó para quien, pinananagara\uin, 
&A0. pp. Cna especie de alcaparra sil- 
e. 

A*, pe. Un árbol que nace en agua salobre. 
YANG. pe. Morisqueta medio cruda Ma, 
ir asi. lea, la causa. 
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TAGAS. pp. Menguar la cofrienle. Vide Agas^ 
con sus juegos. Tumatagas ang poot nfya, ya 
se va amansando. Metáf. 

TAGAS. pp. Agotarse la fuente, estancarse la san- 
gre, JVíi, I. Vm. 

TAGAS. pp. Vadear el rio, Vm. Patagasin ta 
muna^ dejemos que se vaya menguado. 

TAGATOY. pp. Un género de árbol de poca dora. 

TAGAV. pp. Ración de vino diputada en so me- 
dida. Mana ang lagay mo, esto te loca. Vm. 
I. managay, repartir ó dar de beber por su 
mano. Si mucho, Mag, pe. An, á quien. Si 
mucho, Pag-an. pe. Y, I. ipanagay, el vino. 
Jpag. pe Mag, dar de una mano en otra, 
como cuando se da á los convidados. Toga-- 
yan pe. La medida señalada. Sinónomos Tiidyo, 
Baric, Singalong. 

TAGAVAN. pe. Taza para beber. 

TAGAVTAY. pe. Gotear de hilo en hilo, Vm. 
.Vide Tagactac. 

TAGAYTAY. pe. Cumbre, ó coronilla de monte 
pelado. Tagaytay nang bondoc, Managaytay, ir 
por la cumbre. Pandan, por donde. 

TAGBAG. pe. Un género de yerba, un género 
de cañas dulces olorosas. 

TAGBAC. pe. Podrirse algo por darle de con- 
tinuo el agua. Na, irse pudriendo. Donde, 
Ca-an. 

TAGBAYSI. pe. Canícula. Vide Tagbisi. 

TAGBIC. pe. Olas pequeñas. Vm, hacer ó haber 
olas. De aquí tinatagbic mandin ang dibdib nang 
tacot, se le salta el pecho de miedo. 

TAGDAN. pe. El astil de la lanza ó remo. Mag, 
ponerlo. An, 'á lo que. Jn, I. Y, lo que. 

TAGBISI. pe. Calor grande ó canícula. Mag, 
hacer dicho tiempo. 

TAGBO pe. Encontrarse de concierto en alguna 
parte, Mag. Donde, An. 

TAGHILAO. pe. Anchovetas, 6 componer en vina- 
gre así carne ó pescado, Mag. ín, ser asi com- 
puesto. Si mucho, Pag-in, Jpag, la causa per- 
sona para quien. Nombre, Mapag. Sinónomos 
Bahaobalao, Barali. 

TAGHOC. pe. Toser recio, Vm. Si mucho, Mag^ 
tatahoc. 

TAGHOY. pe. Respirar con fuerza, jadeac, Vm. 
Si mucho, Mag. La causa, Ipag. Si mucho, 
Nananaghcy. La causa, Ipa, A quien Pag-an. 

TAGl. pp. Muñir, dar prisa de casa en casa, 
llamando para el trabajo, Vm. 1. Mag, A quien, 
Tagihin. Si mucho, Pighin. pe. Y, la causa, 
obra, ó con que. 

TAGI. pp. Entresacar gente para alguna obra, 
Mag. Los señalados, Jn. 

TAGI. pp. Dividir entre sí los señalados, divi- 
dirse ellos, Mag. Los unos, Vm. 

TAGIAMO. pp. Hechizo de yerbas. Vide Tagi^ 
lubay, con sus juegos. 

TAGIB. pe. Vide Tigib. 

TAGIBANG. pe. Ladearse algo por mal asentado, 
Ma. lea, la causa. Sinónomo Quüing. 

TAGIBAS. pp. Andar á prisa de aqui para alli 
como ardilla, cung mátagitagibas, I. tatagua* 
gibas. Sinónomo Tagabas. 

TAGIBOHOL. pe. Lo mismo que Tagilabso. 

TAGIBULAG. pp. Jugar de manos trampear la 
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vista, Vm, I. Mmgy Pero no liene en activa 
el imperativo de Vm. Frecuent. Managibulag, 
Irij 1. Ma, á quien. F, I. Ipag^ la causa ó 
con que. Sinónomo Malicmata, 

TAGIBULAG. pp. Desaparecerse, hacerse invisible, 
Fm, 1. Mag, sa mata, I. sa tauo. A quien, 
Pag-an, 

TAGIBULAG. pe. Una yerba con que creían ha- 
cer invisibles. 

TAGIC. pp. Poner tablíta ó cañuelas al dislocado, 
Vm. Los huesos, Jn, 

TAGICAO. pe. Un anillo de bejuco que ponen á 
los carabaos y vacas en las narices para su- 
gotarios. Mag, hacerlo ó ponerlo. Áriy á quien. 
F, I. /n, el bejuco de que. 

TAGICTIC. pe. Sonido como de disciplina. Fm, 
sonar así. Sí mucho, Magtatagiclic. F, la causa. 

TAGIHAUAT. pp. Granito en el rostro ó grano 
grande. Nagcaca, tenerlos de nuevo, /n, á quien 
le salen. Tagihauatin, pe. Nombre. 

TAGIHOMHOM. pe. Impedir el habla por humazo. 
Vide Homhom su sinónomo. 

TAGILABSO. pe. Lazada ó corredizo sobrefalso. 
Vm, 1. Mag^ atar así. Y, I. /n, la atadura. 
Ma^ estar algo atado asi. Sinónomos Sigal-^ot, 
Sagilot, Tagilapso, 

TAGILAGPUS. pe. Lo mismo que el antecedente 
con sus juegos. 

TAGILAR. pp. Un zacate que corta. Ma, cortarse 
con él. Ca-an, el lugar donde. 

TAGILASIC. pe. Fácil en hacer algo. 

TAGILAY-IU. pe. Soledad. Vide Lay^iu, con sus 
juegos. 

TAGILIR. pp. Ponerse do lado, Vm, I. Mag, (La 
acción por Fm, el estar por Mag,) Tagilirin, 
á quien se vuelve. Mag, poner algo de lado. 
Y, I. Tpa, ser puesto. Tagiliran. pp. El cos- 
tado. Nombre, Mapag. Uala acong tagUiranin, 
no tengo lado. Hominem non babeo. 

TAGILO. pe. Piramidal. 

TAGIL-UAT. pe. De tres sílabas. Lo mismo que 
íagaluat. pe. 

TAGILUBAY. pe. Hechizo de ciertas yerbas con 
que aplacan al enojado^ Mag. A quien, Jn, Con 
que, Y. Sinónomo Tagiamo. 

TAGIMTIM. pe. Vide Tiyim, Panaimtim. 

TAGIMTIM. pe. Sentir refrigerio en lo interior como 
del fresco, Vm. Ang lamig sa catauan. Na- 
nanayimtim ang aral najig Padre^ está impresa 
en mi corazón la doctrina del Padre. 

TAGIMTIM. pe. Resumarse la vasija nueva, Vm, 

TAGIN. pp. Lazo grueso para coger puercos. Mag^ 
armarlo. A quienes, An. Lugar, Pag-an, 

TAGIN. pe. Ganar, hacer baza con el naipe, de. 
macatagiriy poder hacer baza. Dt acó patagi" 
ntVif.no me dejan hacer baza. Magpa, dejarse 
vencer. Sinónomos Barlis, Gahís, Tanglar^ 
Tiiloar. 
TAGIN. pe. Juego de trompo. Mag, I. Mag-an^ 

jugarlo. Matagin, trompo que vence. 
TAGINGTING. pe. Zumbido del viento, ó ruido 
de algún palo duro al corlarlo. Vm, I. Mag^ 
iagitagingting, sí mucho. La causa, F. 
TAGINTING. pe. Estirar torciendo como las cuer- 
das de la vihuela, Vm. Lo que, /n. Jfa, lo 
asi estirado. 
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TAGINIC. pe. Voz clara, sonora. Fm, sonar así. 

Si mucho, Matagilagin-ic. Sinónomo Tini-^is, 
TAGIOLI. pp. Lo mismo que Tigi-^li. pp. 
TAGIPANGLAO. pp. Solitario, melaDcólico. . 7a- 

uong tagipanglao, hombre tal. 
TAGIPOS. pe. Leño seco ó podrido, que se con- 
sume en el fuego sin hacerse brasa. 
TAG-IS. pe. Afilar como el cuchillo en otra cosa. 
Vm, mejor, Mag, Y, ser afilado. Sí mucho, 
Ipag, 
TAGISAMÁ. pp. Hechizo para que aborrezca á 
otro, y ame á él, Mag. A> quien, /n. Sinó- 
nomo Tigtsama, 

TAG-1SAN. pp. Piedra, ó en que se afila. Vide 
Tag-is. 

TAGISOU. pp. Secar el arroz al sol. Mag^ co- 
merlo. //), el arroz que se come. 

TAGIS-UAC. pp. Ruido de la ropa que se rasga 
Fm, I. Na. 

TAGISUYÓ. pp. Sujetarse á agena voluntad. 
nanagísoyo, obsequios. Vide sus sinónomos 7w 
lasuyó, Suyo. 

TAG1ST1S. pe. Ruido como de hoja de palma 
rasgarla, ó de ropa. Vm. Si mucho, NagiatagtSi 

TAGLAY. pe. Traer algo colgado en la roa 
Afiong taglay n\p? qué traes ahí? Vm, y 
jor, Mag, traer algo asi. Ipag. por quien, 
los adverbios de lugar se conjuga asi: Tag ¿^ 
mo ditOy sea traído de t( aquí. Taglain mo dc^^ 
sea llevado de tí allá, ólc. Sinónomos I^oIq 
Talobttbit, 

TAGLAY. pe. También traer en la mano como 
rosario, ¿lc Mag, Lo que, In, 

TAGNÍ. pe. Coser dos puntas de la ropa, ó unir 
dos pedazos cosiéndolos, Mag, Vide Sacnib^ 
Lnniby Tanip, Taquh\ con sus juegos. 

TAGNONG. pe. Cubrir los animales, árboles, && « 
á la hortaliza, que no la dejan que la dé ^^ 
sol. Natatagnungan ang coles nang papayo^' 
están cubiertas las coles de la papaya. 

TAGNOS. pe. Vide Labso, 

TAGÓ. pp. Guardar, esconder. Vm, 1. Mag, es -^ 
conderse. Mag, esconder algo. Y, lo que. 
mucho, Ipag. pe. El lugar, Pagíagoan. Nom 
bre, Tagoan. pe. Mag-an, esconderse unos 
otros, como los muchachos cuando juegan. 
nagoan, buscar donde esconderse. 

TAGOBANÁ. pp*. Hendidura, ó agi^ero peque 
en alguna vasija. Vide Lamat. 

TAGOBILIN. pp. Encomendar de palabra, Mtmff. 
Pag-an, á quien. Ipag, causa ó lo que. Sinónooao 
Bilin, 

TAGOC. pe. Ruido que hace en el gaznate fo 
que se traga. Vm, hacer ese ruido el gaznate. 
Vide Lag-oc, 

TAGOCAN. pp. La nuez del gaznate ó Tatag^-ocon, 

TAGOCTOC. pe. Ruido del palo en la cabeza. 
Km, ang oh, sonar así. Si mucho, Mag. Si- 
nónomo Pagocpoc, 

TAGOLALI. pp. 1. Tagolaling, pp. Trabajar el 
esclavo para sí, Magpa. Pa-an, el esclavo. Mag, 
trabajar así. 

TAGOLABA Y. pe. Ronchas en el cuerpo como habas. 
Pujo de sangre. Magca, \. In, 1. Ma, tenerlos. 

TAGOLAMIN. pe. Manchitas que se hacen en k 
ropa por la humedad, /n, la ropa. 
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Mag^ incitar. A quien, In, 1. Pinag. Sí mu- 
cho, dobla la raíz con Mag, * 

TAHÍ. pe. Coslura, coser, Vm^ mejor Manahi, 
Si mucho, Magtatahi, In, ser cosido. Si mu- 
cho, Pagtatahiin. Y, la aguja ó hilo. Si mu- 
cho, Ipag. Ipinana/n, la persona para quien ó 
con que. Pinananahian, lugar. Con Mag, coser 
una cosa con olra, ó el hilo con que se cose. 
Yy lo que se cose con otra cosa. De aqui Ma- 
nyohan tahian, las mugares que andan en busca 
de costura. De quien, Quinohan tahian^ I. Pi- 
nangohan tahian. Cohan tahian, Pan^ohan ta- 
hían, costura. 

TAUIC. pp. Tierra que no se anega, no siendo 
monte. IfapápatahiCf ir por ella. También cosa 
que está lejos del mar. 

TAÍIIL. pp. Peso de oro que son diez reales, 
SangtahiL Manahil camiy solo un tabil nos cupo. 

TAHILAN. pp. Viga en que asientan las viguetas 
ó soleras. Mag, hacerla^ ponerla. An, la casa. 
/n, I. y, el palo que es hecho. 

TAHIMIC. pp. O timic, pp. Quietud, sosiego. Fm, 
ir sosegándose, I. Napapa, Ma, estarlo. La 
causa. Naca, l./ca. Donde, Ca-an. Abstracto, 
Catahimican. Jiahimicang bibigmo, calla la boca. 
Cataliimican nang loob, Catiuasayan, Caguin-- 
hauahan. 

TAHIP. pe. Ahechar el arroz, Vm, mejor Mag, 
An, el arroz. Y, lo que se ahecha. También 
Tinapharij en lugar de Tinahipan. que es el 
arroz que se limpia. Ipag^ la persona por quien. 
Pagtaphan, lugar. Paua caming tahip, todos so- 
mos escogidos. Metáf. 

TAHID. pe. Espolón del gallo. Maq, 1. Magca, 
haberlo de nuevo. Natahiran, á quien topó el 
espolón. 

TAHIRAN. pp. Cualquier palo viejo al que lé salen 
unos como espolones. 

TAIim LABUYÓ. pe. Una yerba. 

TAHITAHl. pp. Fingirse enojado, Mapagtahi, Aquel 
con quien, TahüaJiian. La causa, Ipag. 

TAHIYOYO. pp. Gallo á quien no le sale espolón. 

TAHÓ. pe. I. Haló. Natahó co na, lo mismo que 
Natanto co na. 

TAHOC. pe. Vide Tilhac. 

TAHOL. pe. Ladrido, ladrar pI perro, Vm, Si mu- 
cho, MagtaíahoL Frecuent.^77ianaAo/. An, á quien. 
Y si mucho, Pagtataan, Y, la causa. Y si mu- 
cho, Ipag. Nombre, Mata/iolnij I. MapanahoL 
pe. Sinónomo Holhol, Taquín, 

TAHONG. pe. Almejas. Manahong, cogerlas. Pana- 
hongan, lugar. Ipanahong, la persona por quien. 

TAIB. pp. Percudirse la ropa, penetrarse la por- 
quería en ella. An, I. Mataiban, estar ella así. 

TAIB. pp. Creciente de mar. Vm, crecer ó es- 
tarlo ya. 

TAIB. pp. Rocío de la mañana. 

TAIB-A. po. Probar el barro, cociéndolo con agua, 
ó echándola en él, para ver si está bien he- 
cho, Mag, Lo que, Hin. 

TAIB-ONG. pe. Techo empinado. Vm, estar así. 
Mag, hacerlo así. Magpa, sacarlo asi al hacerlo. 

TAIN. pe. Un garlito que ponen en el rio para 
pescar. Nananain, pescar con él. 

TAIN. pp. Parar la pantorríUa, para que den en 
oIIBi Ffiti \. MoQy Lo que, Y. 
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TAIN BABASI. pp. Escoria del hierro. 
TAIN BABÜY. pe. Un pajarito negro. 
TAIN BACAL, pp. La escoria del hierro. 
TAIN ITAC. pp. Escoria del bolo. 
TAINGaN BABÜY. pp. Una yerba. 
TAINIG. pe. Menearse, como banco ó mesa 

andar en él, Vm. Lo que, In, Ma, acaso. 
TAIP. pe. El olor bueno ó malo que trae el v; 

Maca, traerlo el viento. Natataipan acó 

baho, me trae el viento el mal olor. 
TARYAC. pe. Cocear. Vide Tadyac. 
TAIS. pp. Gastarse la herramienta por i 

uso. Ma, gastarse. Vm, I. Mag, amolari 

lo que. Donde, An, • 

TAIT. pe. Por poco. Taü na acó maholog 

poco me caigo. 
TALA. pp. Rezumarse la vasija, Vm, Lugar, * 
TALA. pp. Ea, lo mismo que Aba tayo. 
TALA. pp. Lucero del alba. Tala mandtng ¡ 

silang, dicen cuando vén algo que lo.d 

mucho. Metáf. 
TALA. pp. Una yerba olorosa; también ana fl^ 
TALA. pp. Hallar lo que no se buscaba. Nata 
TALA. pp. Romper por espesura, Vm, La tía 

lugar, An,, Saan mo ipagtatala iyang bai 

qué parte llevas á ese muchacho? Siiiéi 

Tangbar, Pahat, Uacauac, 
TALA. pe. Marca, sello, &o, Ma, estar sel 

Mag, sellar. An, ser sellado. K, el sello 

que. Sinónomo Quintal, 
TALA. pe. Imprimir en el corazón. ítala vm 

aral sa puso mo, .imprime en tu corazón 

doctrina. 
TALAB. pe. Una raíz con qqe tifien. Jfo^ 

ñir. Lo que, In, Con que, 'F. Nagtitimt 

vestirse del color de la raiz. 
TALAB. pe. Penetrar, como la herida, la < 

da, &c. Vm, Tablan, ser penetrado. Si w 

Pag-an, 
TALAB. pe. Embotarse la herramienta, Vm. 

estarlo. 
TALAB. pe. También en algunos pueblos es ^ 

penetrante. Matalab na itac. bolo penelraoü 
TALABA, pe. Ostiones. Manalaba, cogerlos. 

nalabahan, la banca en que, ó lugar do» 

cogen. Ipanalaba, la persona para quien. 

talabahan, pe. 1. Panalabahan, lugar de roo 
TALABIR. pe. Errar, equivocarse, Ma, La c 

lea. Quinatalabiran, en que. Siaónomo , 

balatong. Di matalabir manjgusap^ babU 

respirar. 
TALABIS. pe. Barranca quebrada. Nnpapaia 

andar por ella. Quinapapatalabisan , donde. 

tracto. Catalabisan. Sinónomo Bangin. 
TALABIÑG. pp. Alar Qojamonte, Ffii, 1. , 

Lo que, An. El lazo, Y. 
TALABNAO. pe. Vide Tatacnao, con sus juego 
TALABO. pe. Salpicar. Vide Sulacbo, Vm.' 

nalabo, salpicar dando á los presenlei. 

acaso. 
TALABOG. pe. Un modo de pescar en Bol 

Vide Tabsac. , 

TALAROS, pe. Cogollo, pimpollo. 
TALABSIC. pe. Salpicar, ilfa, acaso. Nananal 
V dar al que está presente. 
TALAUSOC. pe. Los postecillos sobre qae ^ 
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el cayan. Mag, ponerlos. Ta/a6socaí1> la 
!a. Y, Jos palos. 

. pe. Hablar recio, Vm, Si mucho, M(^9" 
ac. Mutuo, Nagtafalacan. 
ATAC. pp. Castañas como las de España. 
lAY. pp. Parecer, sentencia. Vm, senlen- 
La sentencia, Y. El sentenciado, An, Vide 

lAY. pp. Vide Isíp. Napagtnlacayan co na^ 
¡smo que Napag-isip. 

¡NAO. , pe. Escalofrió. Mag, tenerlo, /n, á 
n dá. Magca, empezar á tenerlo. Talác- 
n, el que lo padece de ordinario. 
SÍC. pe. Vide Talamsic. 
TAC. pe. Atravesar la mar, Vm. Man, andar 
resando. En que, An.Mag, atravesar He- 
lo algo^ Lo que. Y, Para quien, An. El 

0, Pog-an. 

UAC. pe. Vide Tainas, 

r. pp. Batir, golpear, como hierro. &c. Vm, 

ae, In, Con que, Y. 

f. pp. Desabollar, ensanchar, Vm. Lo en- 

hado, In. Instrumento, Panalag, 

(Á. pp. Pozo ó cisterna. 

A. pe. Prometer, como en señal, cosa di- 

da para dar, Vm, mejor Mag. Han, para 

fi. Si mucho, Pag-an, Y, lo que. Y si 

^o, Ipag. 

A. pe. Disponer, prevenir, Vm, I. Mag, 

ga nang Dios $a aqum, disposición de Dios 

roí. 

A. pe. Resolverse á hacer algo por s{. 

Lo que, Hín. La causa» Y. Para quien ó 
e, HaUs 
HAY. pe. Esforzarse el enfermo, animarse, 

r, la causa. Catalaghayan, abstracto: Si- 
roa Sangalayá, salacaíA, Sigla. 
NAO. pe. Vide Talacnao. 
ÜAN. pe. Vide Talanuang. 
TAG. pe. Arroz de pocas espigas. Tam- 
roanadas de animales apartadas. 
IB. pp. Carrizo, carrizal. Catalahiban, pe. 
r de mucho. Vm, echar flor el carrizal. 
malahibf ir á corlarlos. 
A. pe. Vide Talamac. 
AC. pe. Penetrado, ó de mucha agua ó 
, de. Ma, estarlo. Vm, I. Maca, penetrar 
orporarse. lea, la causa. 
AG. pe. Vide Talamac. 
BÓ. pe. Plato grande como el Dinolang, 
BOLO. pp. Vide Talangbolo. 
PAC. pe. Romo, chato. Talampaqut'n, ser 
I' así. Naíafalampac ang ilong, tiene la 

chala. 
PAC. pe. Hablar claro, sin rodeos, Vm, A 

1, In, Si mucho, Pag-in. 

PACÁN, pp. Planta del pié. Sinónomo Ta- 
ofi. pp. 

PK pe. Golpear dando mano con mano, 
Las roanos, Pag~in, 
POCAN. pp. Manta de Rorney. 
PONAV. pp. Una yerba cuya raiz en el vino 
foríoso al que lo bebe. Vm, dar¿ beber dicho 
Si-roucho, Mnnalamponay, In, á quien. 
padecer la Uir'ia. Una yerba muy especial 
curar las enfermedades de las almorranas. 
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TALAMSIC. pe. Salpicar. Vide Tilamsic, Talabsic, 
sus sínónomos. 

TALAN, pe. Hacer pinicos el niño, Vm. Pagpa- 
talanan, el lugar. Matalan na ang pagtindig, se 
pone en pié sin dífícultad. 

TALAN, pe. Vide Tátag, con sus juegos. 

TALAN, pe. Llevar algo sobre la cabeza sin te- 
nerlo con las manos, Magpa, Ipinagpa, lo que 
es llevado. Vide Sonong, 

TÁLANCAG. pe. Erigirse el miembro. Na, es- 
tarlo. In, hacerlo estar. Vm, comenzar á es- 
tarlo. A quien, An. 

TÁLANCAG. pe. Rrotar el pimpollo erguido, con los 
. mismos juegos. El antecedente es metáfora de este. 

TALANDAC. pe. I. Talangdac. Lo mismo que el 
antecedente. De aquí Nanpangalandacan, alte- 
rarse para acometer, ó enfurecerse. 

TALANDANG. pe. Saltar, como las astillas al 
cortar el palo, Vnjí, A quien saltó la astilla, 
Satalandangan. Vide su sinónomo Tilandang, 

TALANDANG. pe. Saltar, como el caballo brioso, 
Vm\ 1. Tatalatalandang, 

TALANDÍ. pe. Muger libre, lasciva, deshonesta. 
Mag, andar así. Ante quien, /n, 1. An, 

TALANDIPIL. pe. Cabeza puntiaguda. Vide su si- 
nónomo Tandipil, 

TALANDOY. pe. Chorro ó chisguete de él. Fin», 
correr el chorro. Talandoyan, sobre que corre 
ó cae. Patalandoyin, déjalo que corta. Magpa, 
orinar de&de lo alto. Pagpa-an, el lugar donde 
caen los orines. 

TALANG. pp. Pelotear tirando uno á otro, Mag. 
Lo que. Y, A quien, An„Ipag, Talangtalan^an 
mo iyang bata, mécelo como peloteando. 

TALANG. PP- Arreboles de la mañana ó tarde. 
Natatalang nang pola, I. Tinatalan^an, está ar^- 
rebolado. 

TALANGA. pp. Aljaba, carcax. 

TALANGAO. pp. Lo que en el trigo se llama ne-^ 
guilla^ 

TALANGAS. pe. Engreírse. Matalan§as na tauo^ 
hombre engreído. Vide Palancas, con sus juegos. 

TALANGBOLO. pp. Una yerba espinosa. 

TALA NGC A. pe. Cangrejos pequefios. Manalangcú, 
cogerlos. Panalangcaan, el lugar ó do. Ipanc^ 
langca, la persona por quien. \ 

TALANGCA. pe. Silla para sentar. 

TALANGCAO. pe. Palo que atraviesan debajo del 
caballete. Talangcauan ang ioctoc bobcng, ser 
atado. Matalangcao, mahatias na catauan,* 

TALANGCAO. pe. Una caña doblada en tres par« 
tes, con que limpian el camino antiguo que se 
ha tapado. Mag, limpiar el camino. An, el car- 
mino, y, la caña con que. 

TALANGCAS. pe. Gallardía, bizarría. Matalangcao 
na catauan, cuerpo lozano y bien dispuesto. 
Sinónomo Langhal, Hauas, Talangcas, 

TALANGCAO. pe. Vide Talandac. 

TALANGDOY. pe. Vide Talandoy. 

TALANGÓ^ pe. Zacate. 

TALANGPAC. pe. Vide Talampac. 

TALANGPAS. pe. Barranca, peña cortada. Naguin'- 
talangpas ang dating pantay, se ha hecho bar- 
ranca lo llano. Catalangpasan, abstracto. 

TALANGPAS. pe. Cortar de un golpe/ Km. Lo 
que, /n. Se usa poco. 
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TALANGTALANG. pp. Pescado qne llaman dorado. 
TALANÜANG. pe. Ingrato, descuidado. Vide Pa- 

nauang y sus juegos. 
TALAO. pp. Lo mismo que Talatag. pe. Ir en 

orden. 
TALAO. pp. Golpe de hacha para probar ^anles 
de partir la leña. Vm, (golpear. Lo que, In. 
Donde, An. Con que, Y. 
TALAOC. pp. Canto del gallo. Km, I. Mag, cantar. 
y, la causa ú hora. Mapag, cantador. Sínú- 
nomo Tulaoe, Cocooc, Cocaoc, 
TALAOS, pp. Atrevido, temerario. Vm, atreverse. 

A lo que, In. 
TALAOTAO. pe. Retumbar. Ipinatalaotao ang vo- 

ceSy hace retumbar la voz. 
TALAPAC. pe. Verbum impudicum, quo nomi- 
natur pars verenda malieris. Sinónomo Talpac, 
Talapac nang Ina mo, la de tu madre. 
TALAPACAN. pp. Planta del pié. Sinónomo Ta- 

lampacan, 
TALABSAO. pe. Travieso. También lo que, Taj}- 

sao, Vide Talipsao. 
TALAPYA. pe. Chato por en medio y costanero. 
Vm, labrar asi. Lo que, In. Con que, Y. Ta- 
lapiang ilongj nariz chata así. Sinónomo La- 
piá\ pe. 
TALAQUITOC. pp. Un pescado as( llamado. 
TALAR, pe. Salir á la demanda, Tm. Con que, 
y\ Patalarin mo sa aquüi ang católo mo, haz 
que tu amigo te defienda de mí. 
TALAR, pe. Echar piernas, retar, Mag. 
TALAR, pe. Estar pronto para algo, Vm. JVa/a- 
talar acó, sa.balang utos mo, estoy pronto, &e. 
TALAR, pe. Poner ó disponer la pantorrilla para 

que le den en ella, Vm. Ella, Y. 

TALARÓ. pp. Balanza. In ser pesado algo en ella. 

TALARÓ. pp. Meditar. Metáf. Tumatalaro ang ma- 

guinoo sa loob nang manga bata, considera, y 

pesa bien sus obras. Tmatalaro nang Pangi- 

noong Dios ang dilang gaua nang tauo, pesa 

Dios las obras de los hombres. Act. Mag. 

TALAROC. pp. Nivel con que miden lo hondo de 

la banca. Vide Taroc, Aroc. 
TALAROY. pp. Chorro. Vide Talandoy. 
TALAS.' pp. Cortar ropa con tijera como el sastre. 

Vide su sinónomo Tabas, con sus juegos. 
TALAS, pp. Atravesar por camino no usado, Vm. 

El camino, In. 
TALAS, pp. Recibir prenda del que viene ven- 
cedor. Talas co ito, sa nanalo, esta prenda 
tomé del vencedor. Vm, I. Maqui, recibir. An, 
\. Paquian, dé quien. In, 1. Ma, lo que. 
TALAS, pp. Sacar punta, Vm, 1. Mag. A lo que, 

An. Sinónomo Tulis, Tilos, 
TALAS, pp. Dádivas del novio á la novia. Na- 
natas, dar. Anong, talas sa iyo? qué te ha dado? 
TALAS, pe. Cortar el zacate que está debajo.del 
agua para coger pescado. Mag, cortarlo. In, 
ser cortado. Si mucho, Pag-in. Con que, Y. 
Si mucho, Ipag. Lugar, Pag-an. 
TALAS, pe. Descombrar, rozando yerba ó zacate. 
Vide Tabas, con sus juegos. Mátalas na üac, 
de lindo corle. Mátalas manyusap, de bella 
lengua. Metáfora. 
TALASTAS. pe. Enterarse, eerti6carse. Vm, I. 
Mag. Si mucho, preguntando Nalatalastas mo 
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na? ya lo en.ticndes? Maqui, pregODUr qnaíendo 
enterarse, /ai, I. Ma, aquello de qne. Si oiQcbo, 
Pagtatnlastastn. El negocio acerca de que. F. 
Si mucho, Ipag. A quien se pregunta. Paqm-an. 
Naca, percibir fáciímf^nte lo que se dice. 3fa- 
talastas, de buena retentiva. Mag-an, enterarse 
mutuo. Sinónomo Tanto, Tatap. 
TALASUVÓ. pp. Sujeto, ó rendido á ageoa vo- 
luntad. NananalasnyOj estar así. Vide Taguisuyo. 
TALATA. pp. Lo mismo que Talatag. pe. Or- . 
den de casas ó hileras. Bumubuti ang pagoh^ 
talata nang manja bahay, quedó hermoso ^ 
orden de las hileras dé las casds. 
TALATAG. pe. Postura de algo en orden 6 1^^ 

lera. Vm, I. Maqui, ponerse entre otros 
orden. Ma, estarlo. Y, lo que. Pag-an, el lug,^^^ 
TALATAY. pe. Golear. Vide Talaytay. 
TALAUANG. pe. Vi<le Panauang, y sus ju^os. 
TALAUAS. pe. Vide Tainas, Talinacas. 
TÁLALAS, pe. Huir el cuerpo á algo de trihijo. 

Vm, 1. Mag, De donde, An, La causa, Ipaj^ 

Mag, irse llevando toda su casa. Lo que, Y. 
TALAUISIC. pp. Salpicar, Vm. A quien, An. Fide 

Talamsic, 
TALAY. pp. Pon^r eu orden algo. Vm, pcoerM. 

Mag, poner. K, lo que. Magpa, hacer qse 

estén en orden. Pina, lo que. 
TALAY. pp.. Columpiarse. Vm, \. Mag, I. Tote- 

laytalay. Ser hecho. Pina. 
TALAY. pp. Pasar por palo ó ca&a conio por 

puente. Nananalay. 
TALAYTAR. pe. Gotear. Vide Talaytay. 
TALAYAS!, pp. Perol pequeño. 
TALAYTAY. pp. Correr, como la sangre por d 

cuerpo, Manalaytag. 
TALBAG. pe. Engordar, engrandecer, Vm. 
TALBAG. pe. Acto carnal. V.m, ¿I. An, ella. Es 

verbum impudicum. 
TALBOG. pe. Vide Talabog. 
TALBOS. pe. Cogollo, pimpollo. Sinónomo Ojto* 

Osbong. 
TALBOS TUBO. pe. Culebra verde. 
TALIIAC. pe. Graznar la gallina. Vm, I.-Majliii^ 

tatidhac. 
TALHAC. pe. Buido del pecho del asmático, Fik 

A quien, Jn. La causa, lea. 
TALHOC. pp. Vide Talhac. 
TALL pp. Sacar el principal. Vide Patali. 
TALI. pp. Levantar, empinar. Vm, 1. JíomIi; 

erizarse. Napatali, estar empinado. Tumatdi 

ang bondoc, se vá empinando. Taling bonJas,' 

cabello tieso. Mataling bondoc, cerrp empinalb. 
TALI. pp. Suertes. Mag, echarlas. Han, sobi 

que. No se usa .ya. 
TALI. pp. Atadura, Vm. Y mejor Mag, amamK 

Si mucho, Mag. pe. In, el nudo, mejor in. 

Si mocho, Pag-an, Con que, F. Pagtaliin,W 

dos cosas atadas, llt. Tumali, se dice por 9UÍ 

uno la embarcación. Ang tinalia,i, gust, gtá 

ang itinali, es el borracho vencido del vtlM| 

y vencedor. 
TALÍ. pe. Buche del ave. 
TALIABOT. pe. Alcanzar un tanto cuanto, ir% 

1. Na-an, lo que. Ipagca, la cau&a. Nag^ 

liabutan sila nang masamang palar, logí 

mala fortuna. 
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)S. pp. Descomedimiento en hablar. ViuQ 
¿nomo TalipandaSy con sus juegos. 

pp. Aguardar la caza delrás de la red, 
. Mag. La caza, Han, 
i. pe. Al revés. Ma, estar algo asi. Mag^ 
o ai revés. 

i. pe. Yide Balibadbad j' con sus juegos. 
IBAR. pe. Equivocarse, Nagca. Ipagca, 
isa. 

(BAR. pe. Desconcordarse dos en algo, 
'• 

). pe. Cortar al sesgo, Vm. Lo que, /n. 
TAB. pp. Bañar la boca con la saliva, 
ibatab, Ipanalibitab, la causa. 
. pe. Yide Talabis. 

)0. pe. Asar algo en asador, Mag: Lo 
Y.^ 

TNO. pe. Lazada en cordel. Mag, darla. 
Hin. Donde, fían. 

pe. Bailar, Fm. Si mucho, Magtatalic. 
\s entre sí, Maguan, Ipag-an, la causa. 

An^ aquel y por quien. 
!^AS. pe. Esforzarse, Vm, 
uA. pe. Cadena. Mag, traerla por adorno, 
ser encadenado corao el malhechor. Si 
>, Pagtatalicalaan. In, ser traida por ador** 
f, con que. 

k. pe. Engaño. Vm, I. Manalid>a, enga* 
Talicbahin, ser engañado. Si mucho, Fixg- 
iahin. Nombre, Mapanalicbá, Sino nomo 
\ouang, Daya. 

AO. pe. 1. Talignao. Yide Talacnao. 
L. pp. Asiento en la embarcación. Manar 
ir en aquel asiento. Sinénomo Toay, 
P. pp. Cercar como al enemigo. Yide Ticop, 
18 juegos. 

R. po. Yolver las espaldas, Vm. A quien, 
.a causa, Y, ó la espalda vuelta. Mag-an, 
tútao. Catalicoran, cada ano de los dos. 
R. pe. Revelarse, reprobar, renunciar, Vm. 
en, An, ó á que. 

R. pe. Ponerse detrás de otro, Vm. De 
, An. Mag, atar á alguno las manos atrás. 
36, y. El harigue, An. También Mag. pp. 
cargar. Lo que, Y. A quien, An. 
L pe. Yide SalicsL pe. 
IC. pe. Cerca de poca fimeza. Mag^ cer- 
An, lo que. Si mucho, Pag-an. Con que, 
• mocho, Ipag. 

IC. pe. Añadidura á algún cesto. Mag, 
r.' El cesto, An. Si mucho, Pag-an. Con 
T. Si mucho, Ipag. 

IC. po. Señalar lindes, Mag. Lo que, Y. 
»« An. 

IC. pe. Yoz sonora. Talictic na voces. 
AS. pe. Levantarse despavorido ó con 
IM| ó levantar asi algo pesado del suelo, 

Vfñj volverse lo de atrás á delante con el 
I, 6 como la saya, ó trastornarse la embar- 
I. Talicuasin, ser ievanfado. Si mucho, Pag^ 
m qae, Y, mejor Ipa. Sinónomo Talocas. 
UIDT. pe. Yide Taliabut. 

p«. Yide Talicba. 
'AO. pe. Yide Talagnao. 
IS. pe. Yide Tígpis, Tagpis. 
ACAS. pe. Yide Talicuas. 
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TALlHíN. pp. Levantar. Lo que, Talihinin. Ta^ 
uong talihinin ang bohbc, que con el miedo se 
le erizan los cabellos. 

TALILACAO. pp. Ir lejos de aburrido, Mag. Yide 
Taliuacao. 

TAL1HALAT. pp. Lunar. Sinónomos Taling', Tanda. 

TALILIS. pp. Rostrituerto, vuelto de espaldas.. 
Vm, I. Mag, volverlas. Si de continuo, Tala- 
litalilis. An, á quien. F, la causa. También 
lo que. Maguan, dos mutuo. 

TALILONG. pp. Un pescado asi llamado. Sinónomo 
Aligasin. 

TALILONG. pp. Certificarse, Vm, 1. Mag. Lo que, 
y. Es de los Tinguianes. 

TALíM. pe. Filo, corle agudo. Vm, irise poniendo 
agudo el filo. Matalim, cosa aguda. Cataliman, 
agudeza. Yide Patalim. 

TALIMA. pp. Impremir en el corazón algo, ó te- 
ner de memoria, Vm, 1. Manaltma. Si mucho, 
Mag. Lo que, Hin. Si mucho, Pag-hin. La 
causa, Y. Abstracto Catalimahan. También Tu- 
matalima ang aral, se le imprime. 

TALtMANGMANG. pe. Engañar á otro con obra 
6 con palabras. Vm, I. Mag. A quien, In. 
Con que, Y. Porque, Ipag. Frecuent. Mapag. 
jYa,' haber sido engañado. 

TALIMANG. po. Yide Limang, balaíong. 

TALIM60H0L. pe. Señal primera para ajustar el 
casamiento, luego se sigue el Habilin. Vm, darla 
el varón. An, darla la muger. Mag, darla los 
dos. Y, lo que. Ipag, causa ó por quien. 

TALIMO. pp. Yide Talilong. 

TALIMONDOS. pe. Puntiagudo. 

TALIMOSOD. pe. Lo mismo. 

TALIMOSAC. pe. Un pescado asi llamado, ifa- 
nalimosac, cogerlos. Panalimosacan, lugar. Ipa-^ 
nalimosac, con que, ó persona para quien. 

TALIMOUANG. pp. Engaño. Vm, I. Mag, 1. Ma- 
nalimouang, engañar. Si mucho, Mag. pe. In, 
ser engañado. Si mucho, Pag-in. pe. Y, causa 
dn que, ó con qu^. Mapnnalimouang, enga- 
ñador. Sinónomo Talicba, Daya. 

TALIN ASO. pp. Un árbol llamado lengua de 
perro. 

TAL1NDA0. pe. Canto antiguo. Mag, cantar. Pag- 
tatalinchiuan, á quien ó delante de quien. Ipag^ 
la causa. Aun ahora se usa. 

TALINDOÜÁ. pe. Comprar dos por tres, ó tres 
por dos, ó prestar así, Mag. Ipag, ser dado 
el precio ó el trato. 

TALING. pp'. Lunar. Magcaca, tenerlo. Sinónomo 
Talihalat, Tanda. 

TALING. pp. Menear la cabeza como el que ame- 
naza, Vm. Si mucho, Mag. pe. 1. TataUngla-- 
ling. A quien, An. K, la cabeza ó causa. Si- 
nónomo Piltng, Iling. 

TALINSAN. pe. Un pescadillo de río. 

TALIN6aSN{jAS. pe. üalan talin^asngas, quiere 
decir, no tiene resistero la oreja. 

TALINGA. pe. Manta de llocos. 

TALINGHAS. pe. Yide Tinghas. 

TALINSiR. pe. Encubrir, esconder. Vm, I. Mag, 
esconderse. Mag, esconder algo. Y, lo que. Si 
mucho, Ipag. Pagtalin^iran, I. Pagtalingdan, ^ 
logar. Magialingiran, 1. Magtalingdan^ mutuo. 
Yide Zin^tr. 

85 
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TALINGTING. pe. Cerlífícarse, ó poner cuidado 
especial. PacataUngti/^in mo ang pagcaquüala. 
PacataUngíinyin ang salapi nang loo(^, at nang 
mata. 

TALINGUSNGüS. pe. Atufado, enfadado, mohíno. 
TaUn§usnyusÍ7i, el tal. Vide Salingusu. 

TALINGHAGÁ. pp. Misterio: metáfora. Mag, ha- 
blar misterioso ú oscuro, ó por parábolas. Pag^ 
an, á quien. Ipag, lo que ó causa. Nagíata- 
linliaga nang nica^ habla por rodeos. Tunw,ta- 
linghaga ang panyangaraly se \á haciendo mis- 
terioso. Lo que, /n, 1. Y. 

TALINONG. pp. Certificarse. Vide Tanto. Es co- 
mintang. Matolinong na tauo, hombre de buena 
memoria. Vm^ irse haciendo de buena memoria. 

TALAP. pp. Mondar. Vide Talop, Fm, mondar. 
An, lo que. Es menos que Talop. 

TALIPANDAS. pe. Libertad en el hablar, Vm. Irse 
haciendo tal, Mag. Serlo ó hablar asi, Tali- 
pandas tnanyusap. Jn^ á quien. Si mucho, P(íg- 
tatalipandasin. Abstracto, Catalipandasan. pe. 
Sinónomos Talialos. Houag mo acong talipan^ 
dasín, no me respondas libertades. 

TALIPOSO. pp. Lanza. Vide Tilaposo. 

TALIPSAO. pe. Travieso. Talipsao na bata, I. Ta- 
talitalipsao na bata^ muchacho tal. 

TALIPTIP. pe. Ostioncillos pequeños, que se pe- 
gan al madero. Magca, 1. Taliptipon, tenerlos 
pegados. 

TAL1PUSPUS. pe. Examinar de uno en uno la 
verdad, Vm. Lo que, In. Mag, volver á ver 
lo visto. In, lo que. Sirve para la revista en 
los pleitos. 

TALIRIC. pp. Vide Taric. pp. 

TALIRIS. pp. Chorro con fuerza. Vm, chorrear; 
se le afiade ang tubig. Vide Talandoy. 

TALISAY. pp. Un árbol con cuyas hojas Uñen 
de negro. 

TALISAY. pp. Árbol que dá piñones comestibles. 

TAL1S0C. pe. Instrumento de caña con que pescan 
en las sementeras. Vide Suliang, con sus juegos. 

TALITIS. pp. Tripas muy pequeñas que no tienen 
nada dentro. 

TALIUACAO. pp. Distante, aparUdo. Vide Tali- 
lacao. 

TALIUACAS. pe. Deshacer el concierto, Vm, I. 

^Mag. El concierto, An, i. Pag-an, Porque, Y, 

I. Ipag. Mag, llorar lo que perdido desea hallar. 

TALIUACAS. pe. Rodear ó apartarse del camino, 
Mag. El camino, An. La causa. Y, 

TALIYANTAN. pe. Un arbolillo con espinas pe- 
queñas. Sinónomos Abangabañg, Malimali, Ca- 
liantang. 

TALÓ. pe. Jk)lsa pequeña, nudo en el ceñidor 
con algo. Y, atarlo. 

TALO. pp. Porfía, disputa, contienda. Vm, por- 
fiar negando. Si mucho, Mag. pe. Hin, con 
quien se porfía, ó el que procura ser vencido. 
Sí mucho, Pag-hin. pe. I. Pagtalonin, pe. La 
causa ó lo que es negado, Y. Si mucho, Jpag. 
pe. Mag. pp. Porfiar dos, argüir ó disputar. 
Si mas, Magtatalo. pe. La causa, Ipag. Aquello 
sobre que, Pagtalonan. Maqui, ponerse á porfiar 
ó disputar con otro. Si mucho, Maquipag» Loque 
ó causa, Ipaqui, Aquel con quien, Paqui, 1. JÁi- 
quipdkgtalman. Compañero en el porfiar, CabUo. 



T antes de A. 

TALO. pp. Victoria. Manato, vencer en el juego ^ 
Y si mucho, Magpanalo. Ser vencido. Mátalo i 
Ser vencido con engaño ó fuerza, Talohin. pp ^ 
I. Talonin. Ang talo co sa caniya, lo que U ^ 
gané. Talónan, el que siempre es vencido, ^ 
nunca vencedor. Natalalonan, á quien se l^ 
ganó algo. Nombre, Nananalo, 1. Manato, Jfo^ 
panalo, vencedor. 

TALO. pe. Trasplantar los sembrados, Mag. 
donde, An. Los sembrados, Ipag, I. Pinag. 

TALOAR. pp. Vide Tacaran. 

TALOUAC. pe. Corteza de ki bonga. 

TALOUAC. pe. Jaula ó tangcal para llevar pu 
COS. In, ser metido en ella. 

TALOUAR. pe. Fatigado, trabajado, acosado. ^;^ 
se usa con negativa. Di acó macatahuar fkaig^ 
gauá, no puedo descansar de tanto trabajo.^^ 

' nónomos Tagttin, Gahis, Bar lis, Tanglar. i 

TALOS, pp. Tapadera de cosa blanda, como hojt, 
trapo, de. Vm, mejor Mag, tapar, cubrir. U 
que, An. Si mucho, Ipag. 

TALOBALÍ. pe. Un género de comida de moris- 
queta, pescado, miel, vinagre. 

TALOBANAT. pp. Apretado, ajustado. Talóbmtí 
*na pananamtt, vestido ajustado. 

TALOBATA. pp. Mozo de mediana edad. Talobtí$ 
ca pang tauo, aun eres de mediana edad. 

TALOBATAR. pp. Cerco ó cerquillo detwjo dd 
salacab. 

TALOBITBIT. pe. Colgajo de regalo, ó para ven- 
der. Vide su sinónomo Taglay. 

TALOBÓ. pp. Crecer el muchacho en buena de- 
posición, Matalobo ang catauan. También sa 
aplica á árboles sembrados. Matalobong hakmm^ 
Vm, irse haciendo tal. La causa ó tiempo, f. 

TALOBONG. pe. Vide Talocbong. 

TALOC. pp. Renuevo del buyo que se siembn. 
Sinénomo Solol. 

TALOC. pp. Estender el metal, Vm. Lo que, ái. 
Con que, Y* Donde, An. 

TALOC. pp. Trasplantar, Vm. Lo que, K. Don* 
de, An. 

TALOC AB. pp. Tapadera que tiene el coco 6 boDgi. 

TALOCARIT. pe. Arqueado. Talocarit na kalipd¡ 
harígue asi. Ma, I. Mag, quedar acaso nL 
lea, Y, Ipag, la causa. De propósito, Vm. Serto^ 
Talocaritin. 

TALOCAS. pe. Levantar algo para buscar deiiqo 
alguna cosa, teniendo la tapadera con la mawk 
Vide su sinónomo Talicuas. 

TALOCBONG. pe. Taparse la cabeza como eo& 
la cobija. Mag, taparse. An, la cabeza. Y, !• 
Talocbon§in, paño ó con que. La causa, J]Nif« 
Ponérselo á otro, Mag. A quien, An. SioónoBO 
Tocbong, Cobong. 

TALOCNASÍ. pp. Un árbol así llamado. 

TALOCOR. pp. Puntal como horquilla. Mag, lle- 
varlo en la mano. Apuntalar algo, también Vm. 
Lo que, An. Si mucho, Patalocoran. Con que, 
y. Ser hecho puntal, ó ser apuntalado^ Ai. & 
con muchos, Pag-in. pe. Ma, estar puesto. 
Italocor ang saguan, deténlo con el remo. Por 
la de Vm y Man, rempujar la banca sin da-* 
cir con que. Por la de Mag, espreaándolo. Añt 
la banca. 

TALOCTOC. pe. Cumbre de sierra ó collado. Oí* 
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cbo, Pag-'in. pe. La persbaa, ó con qae, Ipag. 
La vasija, Pag-an. 
TAMA. pp. Acertar tirando al blanco, Vm. Sí ma- 
chas veces, Mag. pe. Ser acertado, Án, I. A/ía- 
an. Si mucho, Pag-an. pe. Causa, ó con qae, 
y. Si mucho, Ipag. pe. Patamoarij ser apun- 
tado con cuidado para quo no falte. Patamaan 
mo sa ulo yaong ibon^ apúntalo bien á la cabeza. 
TAMAG. pe. Vide Timac, Talamac. 
TAMAC. pe. Apoderarse de algo, como el veneno 
del cuerpo; y por metáfora el pecado del alma, 
Vm. De quien, An. Con que ó porque, Y. 
TAMAN. pe. Perseverar con tesón, Mag. Aqaello 
en que, Pagtamanan. La causa, Ipag. Sinónomo 
PáloCy Louatj Dongdong, Panatili, Tiyaga. pe. 
TAMAN. pe. Entender, percibir algo, con ios mis* 
mos juegos que el antecedente. 

TAMAOLl. pe. Mudar de parecer y voluntad, Magpa. 
La causa. Jpagpa. üalan patamaoling loob, no 
vuelve á tras de lo que una vez quiere. 

TAMAOLL pe. Yerba. 

TAMAD. pe. Pereza, flojedad. Vm, ir teniéndola. 
La causa, Y. Ma, tenerla ó estar con ellal La 
causa, lea. Catamarán, pe. Abstracto. Naca^ 
catamarán, pe. Cogerle la pereza. Matatamarm* 
pe. El qtie á veces. Matatamarin. pp. El que 
frecuentemente. Nombre, Mapagtamad. pp. Si- 
nónomos Alisagay Anyaya. 

T AMASA. pp% Deleite ó regalo en comer y be- 
ber. Mag, regalarse. Pag-han, los regalos. Ipag, 
la causa. Catamasahan. pp. Abstracto. Mapag^ 
frecuent. Aplícase al gusto que tiene uno de 
castigar á otro. Pinagtamasahang hinampas nang 
Uocom ang magnanacao, saciar su apetito el 
alcalde en azotar al ladrón. Magpa^ regalar: 
active. A lo que, Papagtamasahin. 

TAMAY. pe. Obligar de veras. Dili co üa man 
tinatamaytamayan nang pagpilü co, le obligué 
de veras. Solo asi, y con solo este juego he oido 
confirmar el significado dicho de esta palabra. 

TAMDAAS. pp. Hablar sin rodeos ni solapas. 7am- 
bacaang mag-uica. Patuloy can ma^-utca. 7(i- 
patán ualan Ikolico, 

TAMBAC. pe. Amontonar, terraplenar, Mag. Lo 
que, iln. Si mucbO; Pag^an. Con que, Y. Si 
mucho, Ipag. 

TAMBAC. pe. Zanja pequefia. Mag, hacerla. 

TAMBAC. pe. Escalones en la palma de cocoa 
para subir. Vm, hacerlos. La palma, An, 

TAMBAC. pe. Corral para coger atunes. 

TAMBACAN. pp. Huerta de buyo. Lo mismo que 
Itmohan. 

TAMBACOLON. pp. Blandearse la vela, Nagtatam^ 
bacolon ang layag. 

TAMBAG. pe. Vide Tabag, con sas juegos. 

TAMBAG. pe. Acoropa&ar á otro en juntar loa 
manojos da arroz, Vm. A quien, An, Mag, acom- 
pañarse los dos. Pinag, las cosas juntadas. El 
manojo que se junta, Y. Al que An. Sinónomo 
Tamtam. 

TAMBAG. pe. Presente que envía á su mnger 
el que está en algún convite. Mag, enviarlo. 
Lo que, Y. A quien, An. 

TAMBAGAN. pp. Lugar donde daban sentencias 
en sus pleitos, Mag. Los pleitos, Ipag. Pag-^m, 
la persona. 
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TAMBAHl. pp. Afíadir á la menor parte para 

igualarlo. También afíadir al palo delgado otro 

para hacerle grueso, Mag. Lo añadido, Y. k 

que, An. 

TAMBAUILA. pp. Canto^ cuando arrastran algún 

palo. Vide Tomahtla. pp. 
TAlMBAL. pe. Añadir á un jiierro otro para en- 
grosarlo, Mag. Aquello f\ que, An. Si mucho, 
Pagtatambalan. Lo añadido, Y. Si mucho, Ipag. 
También se aplica al madero en este sentido. 
TAMBAL, pe. Un bejuco que se compone de dos 
pedazos unidos. 

TAMBAL, pe. Testimonio falso. Mag, levantarlo. 
Los dos á quienes se levanta, Pinagtatambal 
niya yaong dalaua catauo sa pagaagolo. Vm, 
I. Man, cargarse á si lo que solo se sospecha 
de otro. In, aquel cuyo cargo carga sobre sí. 
Hcuag cang tomambal sa asaua mo,t, siya la^ ^ 
mang ang may casalanan. Mag, vedar al tal, ^ 
defendiéndole ó vedándole lo que sospecha. Y,^^ 
lo vedado. 

TAMBAL, pe. Raiz medicinal. 

TAMBAN, pe. Sardina. Magca, haberlas. Y porque 
cuando llegaba el tiempo de ellas, andaban 4 
la rebatiña, quedó ya por significación de mor^ 
mullo; y así cuando hay algún alboroto suelea 
decir Nagcacatamban thandin. 

TAMBANG. pc-^ Palos que se ponen en los dos 
cabos de la red para coger venados. Mag, ha- 
cerlos ponerlos, In, de que. An, á que. 

TAMBANG. pe. Engafio. Acoy parang natatanUHmg, 
estuve como engañado. Se usa poco. 

TAMBANGALAN. pp. Sobrecarga. 

TAMBANTAMBAN. pp. das pequeñas en el mar. 

TAMBANGAN. pp. Cegar barras ó ríos con pie- 
dras ó estacas. Mag, poner tal defensa. Jti, 
donde. 

TAMBAO. pe. Pasar á otra cosa sallando, Mag. 
Lo dejado, An. Ma, ensancharse la llaga. 

TAMBAO. pe. Cortar árbol ó caña por la mitad, 
no á la raiz de la tierra, Mag. Lo que, in. 
También Tambaotambauan mo, lo mismo qne 
dagdagan. 

TAMBAO. pe. Llamar el perro á su amo cnando 
está lejos de él. Tumatambao ang aso sa Pan^i^ 
noon, Vide Hiyao. 

TAMBA-0. pp. Lo mismo que Bao. 

TAMBAL pe. Adverbio. Después que. Tambaff 
cang nalis, después que te fuiste, ó desde qott 
te fuiste. 

TAMBICBIC. po. Tetas ó carrillos qne de puto 
gordos parece que cuelgan. Ma, L Mag^ te- 
nerlos así. 

TAMBIL. pe. Echar una cosa de su lugar. Aco^i^ 
natatambil nang hangin, sotaventé. 

TAMBIL. pe. Resistero de sol, lluvia. Vide IVim- 
pil con sus juegos, de aquí Panambü pe. Ias« 
trumento con que se tapan para no mojarsOí 
ó que no se moje algo. 

TAMBILING. pp. Dar vueltas al rededor, ó cosa 
que está echada en el suelo, Mag. A lo qoe, 
y. También sirve de estrivillo en el canto cuando 
reman. Biling co, magtambiling, responden. 

TAMBILING. pp. Arrojar de lado, Mag. A quien, 
Y. Caer asi, Ma. 

TAMBILOC. pp. Gosanos grandes que se crían en 
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cbo, Magtatampal. Serlo, /n. Si mucho, Pag- 
talampalin. Cíusíi. ó con que, Y. Si mucho, 
Ipag. Lugar. Pag-iin. Frecuenl. Mannmpal. 
Causa, ó con que, Manampal. Mag-an^ dos 
múluo. 

TAMPAL. pe. Comer plátano pepiln con naranja 
verde y sai, Mag, Ser comido, Án. 

TAMPALAC. pe. ilubiar sin rodees. Vtn, 1. Mag. 
A quien. In. Si muclio, Pagtatampalaquin, La 
causa, ó con que, Y. AbstracL Catampalacan, 
pe. Sinónomo Tocoy^ Tapat. 

TAM PALAS AN. pp. Bellaco, descomedido. Vm, L 
Manampalasan, desvergonzarse. Si mucho. Mag. 
pe. Con quien. In. Si mucho, Pag-in, pe. 
Causa, ó con que. Y, L IpanampcUasan. Sí 
mucho, Ipag. pe. Abstracto, Catampalasanan. 
pp. Mapanampalasan, de costumbre. Sínóuomo 
Bohong, Pósong. 

TAMPAT. pe. Digno, justo. Caiampalan, pp. Abs- 
tracto. No se conjuga. Sioónomcs Dapaí, Tapat, 
Sucal, 

TAMPAUAC. pp. Escabullirse del que lo tenia 
' asido, Vm, 1. Maca, I. Mag. De quien Pag-an. 

TAMPAL pe. Serenidad de tiempo, coraxoo, mar, 
&c. Vm. irse serenando. Magpa^ esperar que 
se serene. Lo que, Pina. Ma, estar sereno. 

TAMPAIAC. pp. Vaso pequeño vidriado. 

TAiMPL pe. Golpe pequeño con la palma de la 
mano. Vm, darlo. Si mucho, Magtatampi. A 
quien, In, Si mucho, Pagtalatampiin. *pc. Con 
que, y. Si mucho, ¡pagtatampi, Sinónomo 
Tampoc. 

TAMPIL. pe. Resistero de sol, viento, ólc. A^in- 
papüy estar al resistero. Vm, I. Pa^ ponerse. 
Mtig^ \, Magpa, poner á otra cosa. F, 1. Ipa, 
lo que. Vide Tampac, que es mas usado. 

TAMPIL. pe. Afrontarse los dos bandos contrarios, 
Mag, También Mag, dividirse los dos partidos 
Vm, el uno del otro. Maqw, arrimarse al ma- 
yor. An, I. Paquian, á quien. 

TAMPILOC. pe. Torcerse el pió andado, Na, Causa, 
Naca, I. lea. Lugar, Ca-an, Sinónomos Ta- 
pHoCy Tapioc. 

TAMPINAMO. pp. Una yerba. 

TAMPING B^NAL. pe. Buyo monstruoso, inútil. 
Sinónomo Tacoling . 

TAMPING. pe. Palma de que sacan tuba y el 
cable negro. Catampin^an, pe. Luj¿ar de muchas. 

TAMPI^AO. pp. Jugar en el agua. Nagtatampisao, 
Naglalaro sa tubig. 

TAMPIYAS. pp. Palabra ^entida. Vm, decirla. 
An, á quien. Mag-an, dos mutuo. 

TAMPIYAS. pp. Lo mismo que Ampiyas. 

TAMPO. pe. Enfado ó enojo. Vm, desamparar con 
enojo. Sí mucho, Magíatampo. A quien, Han, 
Si macho, Pagiatampohan . Y, porque, ó causa. 
Nombre, Tampohin, Tampo, ang togon. 

TAMPO-A. pe. Saltar de un bordo á otro, Vm. 
A donde, Hin. Donde, ó de donde, Han. 

TAMPOC. pe. Piedra engastada en anillo. Mag, 
engastar. An^ á que. Si mucho. Pagtatampo- 
can. La piedra que, V, Si mucho, Ipagtatampoc, 

TAMPOC. pe. Pezón de la fruta. 

TAMPOC. pe. Golpear entre dos manos la madeja 
de algodón, Mag. Ser palmeada, An, Si mucho, 
Pagtatampocan. Coa que, Y. Sinónomo Tampi, 
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TAMPOC. pe. Reventar las olas en la 

Nataíampoc ang manya alón, Ca-an. doc 
TAMPOHIN. pp. Plátanos así llamados. 
TA.MPOL. pe. Arrojar las olas, Na, Donde, i 
-TAMPOL. pe. Golpear el a^^ua en la orilla, 

brar las maretas en la embarcación, Vm. \ 

An. Causa, Y. 
TAMPOLAN. pp. Lugar donde se estreilao lai 
TAMPOLANG. pp. Arrojar alguna cosa lígei 

enojo. Vide Tapón, con sus juegos. 
TAMPOLONG. pp. Potor nang lompoc. 
TAMPONG. pe. La punta del pezón del ce 
TAMPOOC. pp. I. Tampoog, vapor ó bom^ 

se levanta sin llama. Vm, sobresalir así 

estar as(. An, de donde ó á donde. S¡d( 

Tambooc. 
TAMPOOC. pp. Comidilla de plátanos de | 

Mag, hacerla, //i, lo que. 
TAMPOS. pe. Maldición. Al punto mueras. 

bien fin de algún bosque. 
TAMPOY. pe. Fruta olorosa y sabrosa. 
TAMPOIOC. pp. Un pedazo de calal^aza q 

pone en la cabeza como payo contra el 
TAMSIC. pe. Bufar, sonido de la lengua 

Si mucho, Maglafamsic. I. Tatamsictam; 

quien, An, Si mucho, Pagtatamsican, La 

Y. Si mucho tpagtatamsic. 
TAMTAM. pe. Juntar una cosa á otra para 

tarla, Na. Ser añadida, Y. Si mucho, 

tatamtam. Aquello á que, Paglatamlaman, 

tracto, Catamiaman, pe. Muchos no le d 

tiva, aunque otros le dan el Mag. Lo 

Y. A que, An. 
TAMTAM. pe. Lo mismo que Tambac^ co 

juegos. 
TAMYOC. pe. Huevos recien desobados. 
TANA. pe. Alcojolar las cejas, Mag. Ellas 

Con que, Y. Causa, Ipag. Nombre, Map 
TANAC. pp. Fino acendrado. Alac'tanac, vim 
TANAC. pp. Barreta de fierro. Vm, I. Ma¡ 

cerla. íh, lo que. Y, con que. 
TANAC. pe. Tostar arroz verde, Mag. El 

y. Donde, An, 
TANACTAC. pe. Palabrps, que por supérOaas 

dan. r, m M, I. Mag, hablarlas. A i 

Pag-an. Las palabras, Ipag, 1. Ipan. I> 

tanactac mo bapá, que prolijo eres hablando 
TANAC. pe. Arlíol venenoso. 
TANAGA. pp. Vide Talaga. 
TANAGA. pp. Poesía muy alta en tagalo, 

puesta de siete sílabas, y cuatro versos, 

do metáforas. 
TANAMAN. pp. Huerto ó huerta. Mag, ba 

ó sembrar en él. Ipag, la causa. Nombre, 

pag, Sinónomo Halamanan de Hala/nan. 
TAÑAN, pp. Huir ó huirse, Vm, I. Mag. L; 

sona ó lugar de donde se huyó, ó á dondi 

Pagtananan, Lo causa ó lo que llevó como 

tado. Y, \, Ipag. Tanang iauo. pe. Sinc 

Tacas. 
. TAÑAN, pe. Todo, ó todos. Tunan carunu 

toda la sabiduría. Tanang tauo^ todos los 

bres. Sinónomo LahaL 
TAN-AO. pe. Mirar de lejos, Vm, Si m 

Maglatan-ao. Magtan^ao. I. Magían-auan 

rarse dos mtítuo. Ser visto, /n, 1. Ma. . 



326 ^ T antes de A. 

TANGCACAL. pp. Amparo, defensa,. Vm, I. Mag^ 
amparar, defender. F, I. Ipag, serlo, ó causa. 
Sinónomos Tangol, Ampón, Adya, Ayo. 

TANGCACAL. pp. Reñir por otro, lomando por 
suya la demanda, Fm, I. Mag, La pendencia 
ó lo que. An. Napatatangcacal, hacerse asi de la 
parte de otro. 

TANGCAL. pe. Gallinero portátil. 

TANGCAL. pe. Labrar desbastando madera, Vm. 
Si mucho, Magtatangcal. Lo que .^e quita, /n. Sí 
mucho, Pagtatangcah'n. Con que, F. Si mucho, 
Tpaglatangcal. El madero desbastado Pág-an. 

TANGCALAG. pp. Polea ó motón. " 

TANGCAP. pe. Vide Handá^ con sus juegos. 

TANGCAR. pe. Zancudo. Sinónomos Tayangcar, 
Qangcao. 

TANGC;\S. pe. Manojo, cuanto cabe en la mano. 
Mag^ hacerlo. Y si mucho, Nagtatangcas, Ser 
hecho, In. Si mucho, Píígtatangcasin. Con que, 
y, 1. Ipag, Persona para quien, Ipag, Catang- 
cus, un manojo. Nótese este modillo de ha- 
blar, lian tangcas, se usa, cuando sabe que 
hay gran número, y pregunta cuántos son? 
lian catangcas? Cuando sabe que es pequeño 
número, y quiere enterarse de cuantos son. 
A esle modo: Han tono, lian catauo^ con sus 
semejantes. 

TANGCAY. pe. Pezón de que está asida la fruta. 
Mag, cortarla en el pezón. Tangcayan mo ang 
pagpotol, lo cortado asi. Cuadra al cabo de 
cuchara, quitasol, 'órc. 

TANGCÓ. pe. Tocar muy á la ligera, Vm, Ser 
tocado, In. Si mucho, Pagtatangcoin. Acaso, 
Ma, Con que, Y, Sinónomos Salang, TangquiL 

TANGCOL. pe. Dar manotadas, Vm. A quien, In, 

TANGCOLOC. pp. Sombrero grande y ancho, ca- 
pacete con orejeras. 

TANGCOP. pe. Vide Angcop, 

TANGA, pe. Abobado. Tatan^atanlja, andar así. 
Magtatangatangahan, Gngirse tal. 

TANGAL. pe. Desclavar, desencajar, Vm, 1. Mag, 
Si mucho, Magtatangal. Ser desencajado, M. 
Si mucho, Págiatangalin. Ma, desencajarse. Qui- 
naany de á donde. 

TANGAL. pe. Caerse á pedazos el cuerpo col- 

. gado y podrido, Ma. Si mucho, Nagcataiangal 
ang manga bot-o. Donde, Ca-an, 1. Pagca-an, 

TANGAP. pe. Recibir, aceptar, Vm, Si mucho, 
Magtatangap. In, lo que. Si mucho, Pagtatan- 
gapin. Causa, Y, I. Ipag. Si de muchos, Ipag- 
tatangap. 

TANGAP. pe. Admitir en compañía, Vm, I. Mag, 
Hindi tomatangap ang catauan co, no me apro- 
vecha esta medicina. Metáfora. 

TANGUL pe. Resistir, negar, Vm. Si mucho, 
Magtatangui. Ser resistido, Han. Si mucho, 
Pagtatanguihan, Sinónomos Soay, Laban, 

TANGUIN. pe. Resistir, con los juegos del an- 
lecedeRle. 

TANGOL. pe. Amparar, favorecer, Vm^ I. Mag. 
Si mucho, Magtatangol, Ser amparado, Y. Si 
mucho Ipagtatangol. Sinónomos TangcacaL con 
los demás que están ahí. 

TANGONG. pp. Estancarse la sangre, Vm. A 
quien, An. 

TANGBAD. pp. Lo mismo qne Tanghod, 
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TANGHAL. pe. Mirar de alto ó de lejos algo 
templando su hermosura, grandeza, &c. 
Si mucho, Magtataghal. A quien, In, Si 
cho, Pagtatanghalin. Con que. ó caosa, 
mucho, Ipagtatanghal. Mng-an, mutuo. 5 
conjuga con Magpa, entonces significará 
papafanghal, lo mismo que Nagpapahayag. 

TANGHALl. pp. Medio dia. Magpaca. pe. 
nerse hasta medio dia. Ipt'nagpaca. pe. ( 
de haberse detenido. Natatanghalian, coge 
medio dia, Mananghali, pe. Comer ó Irab; 
medio dia. Mananghali. pp. Caminar*^ medí 
Pananghalian. pe. lo comido ú obrado á 
dio dia. 

TANGHAS. pe. Un palo con qne se zahuman. 

TANGHOC. pe. Vide Tanghod. 

TANGHOL. pe. Bausán. SatatanghoL eslá ab 
como unJJaüsan. Sinónomo Tanghod. 

TANGHOR. pe. Esperar con conñanzn, Vt 
mucho, Magtatanghor . A quien, An. Si 
cho, Pagiatang-an. Causa, ó lo que, K. Si 
cho, Ipagtatang. Sinónomos Asa, Pala^ 1 
nabang. 

TANGHOR. pe. Mirar embelesado, Vm. bí, I 
lo mirado. lea, la causa. Satatanghor siya 
asi embobado. Cuadra también al mirar o 
animales. 

TÁNGI. pp. Dividir, apartar, como el vest¡< 
distintos pedazos, muchas cosas en nn 
Ma. Ser puesta una cosa de distinto g 
entre las demás, Y. Si muchos, Ipag pe. á 
lio á que se añade algo de nuevo, A\ 
mucho, Pagtanyian. pe. Ser puestas en c 
gar dos cosas distintas, Pagiangim. pp. M 
estar así las cosas. Vm, apartarse ó div 
cada uno, ó su hacienda de otro. 

tangí, pp. Separar del plato común la ^ 
que le toca. Vm, atraer para sí. Mag, a| 
para' ofro, ó dos entre sí. Lo que. Y, S 
cho, Ipag. pe. Aquel para quien, ó hacia c 
An, Sí mucho, Pagtangian. pe. 

TANGÍ, pp. Repartir algo poniendo las eos 
vididas, Mag. Las cosas que, Pag-in. EsU 
Nagcatatan^i. Tangi co ito, esta es mi 
Escoger dando preferencia. 

tangí, pe. Ropa listada. Mag, listar la ro{ 
giéndola. Pagtatanyitangiin mong habihin 
jelo con lisias. 

TANGL pe. Grietas en las manos ó pies. 
tangían ang manga camay co, se me ha 
nado las manos do grietas. 

TANG-IB. pe. Barranca, hondura de agua 
cabon. Vm, hacerlo. In, el haeco. Y, coi 
Nagcacatang-ib ang ilog, comienza á 
cuevas. 

TANlrlLk pp. Árbol grande, bueno para b; 
Catangilihan. pp. Lugar de muchos. 

TANGILIS. pp. Volver las espaldas rezunf 
Vm. A quien, An. El lado, Y. Si á mi 
Mag, pp. 

TANGIN. pe. Poner una cosa encima dé 
para cortarla, Mag. Lo puesto, K. Dondi 
Tanginan. pe. Tajón. 

TANGIN. pe. Parar un poco los que na^ 
Vm. La embarcación, Y, I. In. A quien, 
quien, An. 
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TANLAC. po. Cañas de que hacen cercas. Sino* 
nomo Tarlac, 

T4NLAC. pe. Sobresaltarse. Ang balitang ma- 
sai7ia,i, natanlac sa loob^ la mala noticia me 
sobresaltó. 

TANLAG. pe. Atollar, arrojar algo para que se 
atolle, Mag. Lo que, Y, Natatanlac sa losac 
ang cabayo, ^e atolló el caballo. 

TANONG. pc^ Pregunta. Fm, preguntar. Si mu- 
cho, magtatanong, Mag, averiguar preguntando, 
como alguo negocio, casa ó morada. Mananong, 
preguntar examinando como á los muchachos 
la doctrina. F, lo que ó causa. Si muchas co- 
sas, Ipagtatanong. Si buscando algo, ¡pag. Lo que . 
es preguntado examÍDandb. Ipananong^ A quien, 
/n. Si mucho Pagtatanangin, Dos mutuo, Mag-an, 
Cada uno, Catanon§an. Siya mong catanonga- 
niriy consúltalo con él. Tatanongtanonffin ^ 1. 
Tumanongtanongin, todos preguntan por acá y 
por allá. Nombre, Mapag, 1. Matanon§m, pp. 
Tanongan. pp. Preguntas, ó el sabio á quien 
de ordinario se pregunta. 

TANOONG. pe. Palo aromático. 

TANOR. pp. Pastor, centinela. Fm, guardar. Si 
mucho , Mag. pe. Lo que , An. Si mucho, 
Pag-an, pe. Para quien, Pag-an, pp. Causa, 
y. Si mucho, Ipag. pe. 

TANOTAC. pe. Vide Tanactac. 

TANSAG. pe. Fisga. Manansag , físgar. In , lo 
que. Si muchos, Pagtatansaguin, Con que, Y. 
1. ípanansag. 

TANTÁN, pe. Sosiego, descanso. Solo se usa con 
negativa. Ualang tantán, no para. Di nagpa- 
patantan nang masamang asal, no para en 
sus malas costumbres. 

TANTO, pe. Cierto, ciertamente. Fm, certificar 
enterándose bien. Si mucho, Magtatantú. Aque- 
llo de que, ó persona de quien, Tantoin, Sí 
mucho, Patantoin, I. Pagtafantotn, 1. Pacatan- 
toin. Mag, afirmar de cierto, ó concertarse dos 
con firmeza. Ipag, lo afirmado 6 causa. Pag- 
fant'ian, á quien se afirma. Nombre, Mapag, 
Sinónomos Talastas, tatap. 

TANTO, pe. Atender á lo que se dice. Nagpa- 
pacatanto , Natatanto mo ? Lo has entendido? 
JHli do pa natatanto. 

TANYAG. pe. Manifestar, mostrarse, descubrir. 
Ma, mostrarse. Y, I. Ipa, ser es puesto. Si 
muchas cosas, Ipagtatanyag, Nagpapa, andarse 
mostrando para que le vean. Patanyaguin, haz 
que se manifieste. Abstracto, Catanyagan. Si- 
nónomos Tampac, handa, hayag, sabang, Ba- 
gong natatanyag siya, comienza á mostrarse 
rico. Metáf. 

TAOB. pe. Boca abajo, estar boca abajo. Vm, 
1. Ma^f 1. Napapataob, lo mismo. Mag. vol- 
ver algo boca abajo. Lo que. Y, 1. Ipa» Lo 
que está tapado con cosa que se vuelve boca 
abajo, Taoban, Lugar á donde se volvió boca 
abajo, Quinaíaoban. Lugar á donde es vuelto 
algo asi, Pügtaoban, Ser vueltas dos cosas asi, 
Pagtaobin, 

TAOG. pp. Creciente, marea. 

TAON. pe. Encontrarse ó toparse algunas cosas, 
ó venir á un punto ó sazón. Ma, suceder 
acaso así. Nataon sa pagbabaguio ang po^^a* 



Cí 



pOn 



Si 



T anles de A. 

sacay, se ha juntado el bagyo; al embarque. 
Magca, encontrarse acaso, ó venir á un tiempo. 
Pinagcataonan, el lugar á donde se juntaron. 
Naca, llegar á buena coyuntura. Naan, á lo 
que. Nataonan co ang magandang panahon, lo- 
gré buen tiempo. Vm, I. Maqui, hallarse á 
algo en compañía de otros. Mag, juntarse dos ^ 
en un lugar en una misma hora. Pag-an, el/^ 
lugar á donde. Ipag, la causa. Y, lo que e^^ 
hecho en tal tiempo. In, el tiempo en que^^^ 
Taonin mo ang pagcain nang Padre, llega 
la hora de comer el Padre. Manaon, frecuen 
Nombre, mapagtaon. 

TAON. pe. Año. Sangtaon, un año. Taonta(r>^^ 
todos los años. Manaon, 1. Mamaúaon, 
año. Tinaonan. pe. Caña de un año. 

TAOL. pe. Llaman en Manila tabardillo. Si 
nomo Taong, 

TAOiNG. pp. Paño negro, que ponen en la. 
beza por luto. Mag, ponérselo, traerlo. I\ 
Y, el paño. An, la cabeza. Ipag, la cau 

TAOS. pp. Voz clara y sonora. Vm, irse 
níendo tal. Y, la causa. 

TAOS. pe. Atravesar de parte á parte, Vn^ 
Mag Neutraliter, I. Active. An , lo que. 
mucho, Pagtataosan. Manaos. pe. Penetrar eí 
viento, agua, ó luz, por algún agujero. Pi^ 
nananaosan, el agujero. Y, lo llevado i al- 
guna parte. Si mucho, Ipagtdtao». Lugar ád^ 
se vá ó lleva, Taosin, Cun dumating ca s< 
Maynila taosin mo ang Palangag, en llegan 
á Manila pasa de camino á Parañaque. Si 
nomos Lagpos, tagpos, laos, lag-os. Taos^ 
loob niya yaong xáca, palabra de corazón, 
tía sugat, herida penetrante. Metáfora. 

TAOS. pe. Hallar lo que buscaba. Naca. Lo ha 
liado, Nataosan, .Causa, ica. Lugar, Quina^^ 
taosan, 

TAOTAO. pe. Menear la caña de pescar, Vm, 1 
Mag. La caña, anzuelo, Y. Sí mucho, ^_ 
taotao. A do. ó el pez, Taotauan. Si muchc» 
Págtataotauan. Sinónomo Lauit. 

TAOTAO. pe. Sobra, sobresalir, sobrepujar, Fe 
Mataotao na cahoy, sobrado, ó demasiado p 
lo que se quiere. 

TAOY OY. pe. Vide Tioy oy. 

TAPA. pp. Compañía en el trato. Mag, gas^Cjj 
por igual, depositar cada uno un tanto \%\m aL 
Vm, 1. Maqui, entrar de nuevo en el irmio, 
Pagtapahin, io gastado, ó depositado. F, |« 
Ipaqui, lo que es metido de nuevo para el gas/»^ 
Han, 1. Paquitapahan, el depósito que estaüi^B 
de antes, ó aquellos á quienes se junta. Cé— ^ 
tapa, cada uno de los dos. 

TAPA. pp. Polvos que echan en el vino. Ma^^ 
echarlos. Y, los polvos. Han, el vino. 

TAPA. pe. Barbacoa de pescado ó carne. Vm, L 
Mag, hacerla. Tinataphan, ser hecha. Natatap^ 
han, estarlo. Para quien Y. También ser hecha, Y. 

TAPA. pe. Secar algo al fuego, Vm. Mejor, 
Mag. Lo que, Hin, 1. Y. Si mucho, Ipagtü'^ 
tapa, 1. Pagtatapahin. Con que ó persona, Ipag, 
Lugar, Paglapahan. Tapahan., pp. Parrillas. 

TAPAC. pp. Pisada. An^ 1. Matapacan, ser pli- 
sado. Natapacan co ung ajas, pisé la cule- 
bra. Itapac mo ang poa, asieoU bien el pie* 
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qui. Lo que, Y. Sí dos ó mas, Maq. Las co- 
sas que, Pag-in. 
TAPOS. pp. Fin, acabamiento como de tiempo, 
plática, y cosas asi sucesivas. Tm, dar Gn á 
alguna obra. Si muy al cabo. Mag. pe. Irse 
acabando, Ma. Ser acabada , In , Si mucho. 
Pag-in. pe. Causa, ka. Taposan , aquello á 
que se da fin. Catapósan. pp. I. Cataposan, 
pe. Fin ó término. Sinónomos Yan, otaSf lohor. 
TAPOS. pe. Topar con lo que buscaba , Naca. 

Lo topado, Na-an- 
TAPSAC. pe. Ruido de agua que cae de alio, 

Vm, 
TAPSAC. pe. Salpicar el agua que cae de alto, 
(este es el propio) Maca. El salpicado* Nata- 
tapsacan. 
TAPSAO. pe. Señal con golpe en ol árbol, Vm. 

I. Mag. £1 árbol, An. 
TAPSAO. pe. Saltar el cuchillo de la roano, por 
haber dado al soslayo, ó saltar las astillas, 
Aa, I. Napa. ¿ 

TAFSONG. pe. Atollarse, Na. k otto, Mag. k 

quien, Y. 
TAPTAP. pe. Vide Tabtab. 
TAPTAPAN. pp. Cascara de coco como plato. 
TAPULAO. pp. Echar á perder algo, labrándolo 

con hacha ó bolo, Nataiaptiíauan. 
TAPYA. pe.. Llano, chato. J/a. estarlo, iío/opy a. 

cosa chata. Hnónomo Lapya. 
TAPYAO. pe. Vide Tipyao, ó el siguiente. 
TAPYAS. pe. Desbastar algo, Vm. Si mucho, 
Magtatapyas. Lo que, An. Si mucho, Pagta- 
tapyasan. Lo quitado, In. Si mucho, Paglaíap- 
yasin. Con que, T. Sí mucho, Ipagtatapyas. 
TAPYASIN. pp. Cocos pequeños , que cuando 

tiernos tienen la cascara dulce y blanda. 
TAQUl. pp. Escusas ó efujsios que uno hace para 
escaparse de lo que le piden, Mag. Con que 
ó los efugios. Ipag. Sobre que. Pag-an. 
TAQUIG. pe. Culebra de agua: es palabra de 

Hannduque. 
TAQUIL. pp. Topar una cosa que es llevada en 
la mano con otra. Nataquil yaring tongcor co 
sa cahoy, topó mi báculo con el palo. Vide 
Tangco^ con sus juegos. 
TAQUILIS. pp. Palo santo de Filipinas. Sino- 

nomo Camagsaiaquüis. 
taquín, pe. Sonido de la voz del perro que 
ladra lejos. Im, ladrar asi. Si mucho, Mag- 
tataquin. An^ á que. Sí mucho. Pagtaiaquinan . 
Causa, y. Sinónomo Tahol, holhoL aiolang. 
taquín, pe. Poner cada cosa por sí, Mag. 

Las cosas que, Pagtaquiniaquinnm. 
*TAQUINDI. pe. Saltar en un pie. Vm. I. Mag. 

I. Manaquindi. Vide su sinónomo Hinlalay. 
TAQUIOM. pe. Recoger el arroz que está puesto 

al sol para molerlo, In. 
TAQUIP. pe. Tapadera generalíter. Im, ponerse 
uno como pantalla. Mag^ taparse con manta, 
ó tapar con tapadera á otra cosa. Tacpan, ser 
tapado. Caiaqtii'p, tapadera. Sinónomos Pinir. 
linib. 
TAQUIP. pe. Encerrarse. Xataquip sa sUid, se 
encerró en su aposento. Tacpan mo anq pinto ^ 
cierra esa puerta. Taquip nang buladac^ ca- 
pullo de la Oor. Taquip mmg Ungui^ capullo 
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del miembro viril. Taquip ta mmé^^hn, v<fe. 
Taquip sa Altar, cortina. Taquip se A». U- 
paluz, antíparra. 
TAQUIP. pe. Pescar con muchas fasocas pn co- 
ger en medio los peces. Mag. pescar ata. ftg 
tarpán, ser cogido, ó el lugar. 
TAQUIPCOHOL. pe. Una yerba, cqt» 

ven para medicina en los ojos. 
TAQUIPSOSO. pp. Lo mismo qoe el ai 

Sinónomo Hangothanjot . 
TAQÜIR. pp. Topar en algo con el pie 

empeine, á diferencia de Tisor, Ma. Ea ^ 
Qninaíaquiran. Causa, lea. Vm. de propé^ 
la. ser golpeado así. Sí mucho. Puy-ái. Ci 
que, Y. 
TAQUIR. pe. Hierro de saeta ó jara. Jl 
ro y le herí con la jara. In . ser 
ella. 
TAQUIRAY. pp. Pezón de coco. 
TAQUITAQUI. pp. Pensamiento, medilacsM. Jhf, 
pensar, meditar, fy^S^ loque. Sídóooom» 
dilirili, gonamgonam, acola. 
TAQUITAQUI. pp. Hablar por rodeos, <BcM 
á uno para que lo entienda otro , Mag, Flor 
quien se dice, PagtaquitaquihoM. La CNB, 
Ipag. 
TAQUITAQUI. pp. Trastrocar las paUbras é le 
tras de las dicciones, Mag. La caosa ó lat pa 
labras, Ipag. k quien, Pag-han. SiotaoBO 
Cani, tigbohol. 
TARA. pp. Goloso. Es palabra con que Iss m« 
geres llaman |ior cariño á los niños, goloeai 
Vm. irse haciendo, /n, en qoe. 
TARAC. pp. Estaca clavada en agua, ó rio. Jfaj 
enclavar. Si mucho, Mag. pe. k donde, il¡ 
Sí mucho, Piíg-han. pe. La estaca, F. Si m\ 
cho, Ipag, pe. 
TARAC. pp. Clavar los ojos, mirando de hito i 
hito. Vm, I. Mag. Los ojos. Y. k qoien, o 
donde, An. Estar clavados, lía. 
TARAC. pe. Camotes grandes. 
TARAC. pe. Dar golpe con los pies enojado. 7 
taractarac. Lo mismo qoe Tatalictabc. pe. P 
polacpoiac. pe. 
TARACAN. pe. Coco de la altura de un hoi 

bre. Siog na taracan. 
TARAHAN. pp. Pedir algún regalo al qoe lio 
boda. Vm, pedir por sí en persona. PaioF 
han, por otro, An, I. Pafarahanan, i qa 
se dá. Tinatarahan. i qoien se pide. El < 
viado , Pa-an. Patarahan sa iyo Hong ca* 
ntfi , esta comida os es enviada. raraAon, 
Tinatarahan namin itong cacanin, pe. Este i 
galo nos es dado. De aquí, sale el sigoieni 
Tarahang galang, pedir licencia para irse, ileo 
tumatarahang galang, con licencia de ¥ind. i 
iré. Tarahanang galang, de quien. Y, la caos 
Sinónomos P*uilam, pasangtabi. Tarahaming j 
l'tng co muña sa iyo iyang damit. I. ¡pal 
rnhang galang mo muña sa aquin, pldote pri 
tado . ó préstame el vestido , y no tiene n 
uso en este sentido. 
TAR.AMPOLA. pp. Berengenas silvestres. 
TAR.ANG. pe. Patear como el que pisa foe| 
Magtatarang, I. Tumarangtarang^ I. Taiarm 
tarang. k qoien o i donde, Torangtonanji 
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Vmy irse poniendo asi, Magpaca^ aseular, ó 
ponerse uno bien. Mag^ poner olra cosa asi. 
Paca-in, Jo puesto. Aíatatag na bangca, segura, 
DO celosa. 

TATAGAN. pe. Cafiuto en que guardan la cal 
para el buyo. 

TATAG-OCAN. pe. Nuez del gaznate. 

TATAL. pp. Aslilla. 

TATAMPAL. pe. Camarones que se crian en la 
orilla del agua. 

TATAP. pp. Inquirir, o buscar lo que falla, 
Vrn. Lo que, /n. Si mucho. Pagtalapin^ pe. 
Nombre. Matatap na tauo. Sinónomos Talas* 
taSj tanto. 

TATAP. pp. Paga, ó, derechos en poca cantidad. 
Mag, I. Magpa, ' darlos, Án, 1. Pag^an^ á 
quien. 

TATAR. pp. Gusano largo y grueso como un 
dedo, Tatartataran, una comidilla de masa en 
figura de gusano. 

TATAS, pe. Hábil, entendido. Mátalas na tauo, 
hombre tal. 

TATAS, pe. Salir bien la labor, ó bordadura, 
Vm¡ inatatas na guliit, solam^ sulat, mátalas 
mangosapy agudo en hablar. 

TATAO. pe. Muñeca, idolillo. Sínónomo faotaxio- 
han, 

TATl. pp. Caca de niños. Esta palabra dicen 
para proveerse, y la madre les dice Tatiin 
mo» 

TATIYAO. pp. Gallo destinado para andar con las 
gallinas. Tatattyauin co itong sasabongini desti- 
naré este gallo para las gallinas. 

TATLO, I. TATLU. pe. Tres en número. Pagtat- 
lohin^ I. PagcaÜoin^ díVidir en tres. Calloan, 
añadir uno ¿ dos para que sean tres. Nag- 
caca, hacer entre tres. Naymamacatlohan, tra- 
bajar cada tercer dia mutuo, MacatlOf al ter- 
cer día que vendrá. Camacatlo, ai tercer dia 
que pasó. Tigatlo, á cada uno tres. 

TATÚA, pe. Negar, Vm, Si mucho, Magtalaíua, 
Lo que» Y. Si mucho, Ipagtalatua. A quien^ 
Tatúan. Si mucho, Pagtalauaan. Mag-an, dos 
mutuo. Nombre, Matatuain, 

TATÚA, pe. Reñir de palabra. Maqui, uno con 
otro. Paquitatuain, con quien. Pagtatuaan, 
sobre que. Ipag, la causa. Mag^ los dos. 
Catatua, el contrario, Nombre. Mapag, dos 
que siempre riñen. Mapaquitatua, uno que 
siempre riñe con otro. Sinónomos Áuay, txilo, 
singa. 

TAUA. pp. Risa. Tm, leir. Si mucho, Tataiia 
nang tataua. Mag, dos ó tres. Si mas, Ma- 
ngag. También Mag, pe. Reirse mucho. Ta- 
uanan^ de que, ó de quien. Si de muchos, 
Pagtauana». pe. Causa, Y. Si mucho, Ipag. 
pe. Cataua. pe. Compañero en reir. Cataua- 
tauang maquitaj causa risa el verle. Maca, 
1. Magpay causar risa. Nombre, Matauanin. pe. 

TAUAC. pe. Saludador, hechicero, de quien 
creen que cura con su saliva. Fm, sanar, 
ó curar. In, á quien. Si mucho, Biglatatut- 
quin. Con que, ó causa, Y, Naca^ causar sa- 
nidad. 

TAUAC. pe. Anchara del mar, pero con nega- 
tiva. M motouoc ang dagat^ anobo. Si mu- 
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cho. Di matauactanac . 
TAUAG. pp. Llamar, Vm. Si mucho, Mag, 
In, ser llamado. Pag-in. pe. Si macho. No 
bre, con que, ó causa, V. Si macho, Ip 
pe. El qne es llamado para darle algo, I 
Hagan. Tauagan mo siya nang isda, 
male para darle pescado. Tauagan. moda 
llamar, poniéndose nombres, v. g. Casampt 
Tumauagtauaguin, llamar unos á otros coq 
cando. Tauagutn. pe. El que es de ordin 
llamado. 

TAUAG. pp. Pregonar, amonestar, Mag» 
Lo que, Ipctg- A quienes, Pag-an. pp. 

TAUAL. pp. Curar con ensalmos Vm. Si mtieJ 
Mag. po. In\ á quien. Si mucho, Pag- 
pe. Con que, Y. Sí mucho, Ipag. pe. Sin 
nomos Hopa, sapa. 

TAUAL. pp. Curar con yerba la picadura 
culebra, Vm. A quien, In. La yerba, F. Na¡ 
pedir que le curen. 

TAUAL. pp. Retenida de cordel. Itaualmoiyí 
cahoy, pónle retenida. 

TAUAL. pe. Paradero ó descanso. SioÓDOi 
Bitan^an. 

TAUAR.. pp. Perdón. Vm, pedirlo. Si moe 
Mag. pe. A quien, An. 8i mucho, Ptaj- 
pc. Aquello por que, Y. Si macho, ^PV* 
Mag, y mejor Mag^-an. pe. Pedirse per 
dos mutuo. 

TAUAR. pp. Remisión. Magpatauar, perdoi 
Pa-in, á quien. Ipa, lo que. Magpa-an, 
mutuo. 

TAUAR. pp. Regatear. Vm', I. Maqui, ooi 
otro. Mag, concertarse los dos. An, lo re 
leado. Si mucho, Pag-an. pe. Sinónomo Ton 

TAUAS. pp. Piedra alumbre. 

TAUAS. pe. Librarse de algún mal. Maca. ^ 
Taluas, talauas, taliuacas, con sus juegoi 

TAUAY. pe. Lejos como uu tiro, de armH, 
tirar de lejos. ín, á lo que. Si mucho, f 
tatauayin. Con que, F. Sí mucho, /jpoj 
tauay. Mag-an, dos mutuo. 

TAUIG. pe. Puntas enfrente una de otra, j 
oatauig, palabra de la Laguna, que solo 
usa alli. 

TAUIL. pp. Menearse lo que está en alto, 
Si mucho, Tatauiltauil. 

TAUING. pp. Raiz del árbol Bacauang. SÍQÓni 
Cauat. 

TAUING. pp. Lo mismo que Timba. 

TAUING. pp. Vacía con que sacan agua. 

TAUING. pe. Bambalearse. Vide Lauing^ Vi 
uing, con sus juegos. 

TAUIR. pe. Atravesar por rio ó mar, Fm, 
mucho, Magtatauir. Mag, pasar algo á la • 
banda. Y, lo que ó causa. Si mucho, Ip 
tatauid. An, 1. Pag-an. pe. La embarcaeio 
rio en que. In, la parte del río por do 
se pasa, ó aquello porque se va, ó el mi 
rio. Si mucho, PagtatOAiirin. Tauiran, I. 
tauiran. pp. La embarcación para eso, ó 
gar por donde. Nombre, Magtatauir. pe. 

TAUO. pp. Hombre. Tauotauohan, 1. Tauoti 
I. Tau. pe. Figura de él. Mcy tauo acó, U 
huésped. Magca, tenerlos, ó haber hooibr 

TAUO. pp. Convidar, Mag. po. Ser contid 
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pe. Causa 6 con que, Ipcig, pí*. '-^f^ar, 
Aon. pe. Tauo tauo ang pafjhahain, quiere 

que sean divididas las viandas en pía- 
I cada uno. Lo mismo Tauotauohin. pe. 
faghahain. Patauohan, pp. Cosa que se 
la guardar. 

pp. Gente. Mey tauo sa Simbahatif h^y 
I en la Iglesia. Ualang tauo sa bayan, no 

gente en el pueblo. Hind^ acó inaring 
I. HincU acó pinapaguintauo , no hizo 

de mi. Catauo, uno solo. Sa catacatauo, 
ida persona de por sf. Catauohan. pp! 
anidad. Tauo ca, I. Ang tauong ítOy lo 
I por desprecio , cuando riñen con otro. 

• sa bayan, hombre de corle. Tauo sa- 
', silvestre, salvage. Quinatavoharij cos- 
re ó aso de alí^un hombre, ó de todos 
oQiun. Catauan, es síncopa de Catauohan, 

pp. Acertar de medio á medio con algún 
, Fm. 

. pp. Una enfermedad de hinchazón ó 
dillo. Tinatauol, á quien da, I. Ma, pa- 
la. 

. pp. Lo mismo que el antecedente. 
AUO. pp. Alar ó coser la ñipa: solo se 
n pasiva. Tauotauohin ang pagaatip, sean 
8 ledas. 

>p. Escremento. Fm, escretar. Sí mucho, 
pe. Acdso, Ma, El escremento, K. Si 

0, Ipag. pe. A donde , An. Si mucho, 
in. pe. Nagcacanj ensuciarse de repente. 
a, coger almejas metidas en el lodo en 
mar. 

pp. Probar tanteando el peso ó medida. 
lyatayahin , ser tanteado. No tiene mas 

pe. Curar el barro, cociéndolo en agua. 

cocerlo. Tayahin, lo que. Han, donde. 

pe. Parar, como trompo ó pantorrilta 

que den en ella, como zancadilla. Mag, 

* alguna cosa asi, para que la tiren. Ma, 
puesta. K. ser puesta. Sí mucho, Ipag- 

1, Lugar. Pag-an. 

pe. Asentar bien algo, Mag. Lo que. F. 
lo, Ma. Ang pinagtatny-an nang sangli- 
g bayan, ay ang bagsíc nang DioSy es- 

el mundo en el poder de Dios. 
DTAB. pp. Tierra húmeda, blanda y fofa, 
baíab na * lupa. 

. pp Gota de licor cai<la en el suelo, 
gotear. Si mucho, Mag. pe. Si mas, Ta- 
tayac. Acaso , Ma. De propósito, Y. Si 
o, Mag. pe. A donde, An. Si mucho, 
%n. pe. Patayacan mo^ príngalo. Cat^yac, 
gota. Cuadra al salfrseie á uno la saliba, 
nicíarse, Vm, 1. Mag. Refrán. 
Ang catacatayac, 
tucat macapagcati nang dagat. 
os pocos hacen un mucho. 
IR. pe. Zancos de cafta en que andan los 
os en el juego. Víde su sínónomo Sayu- 

IB. pp. Quitasol hecho de tres cañas ó 
. 3fcij^, usar de él. An, lo cubierto, Ipag, 
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TAYAD. pp. Punta roma. Vm, I. Mag\ sacar 
punta roma, aguzar asi. An, á lo que. F, con 
que. Matayad, cosa asi. 

TAYAG. pp. Descubrir lo que lleva para que lo 
compren, Vm. Lo que, Y. A quien, An, Sí- 
nónomo Tanyag. 

TAYAMOTAN. pp. Basura, mondaduras de be- 
juco. 

TAYAMTAM. pe. Secar hojas al sol, Ma, El sol, 
Naca, 1. loa. Donde, Ca-an. Magpa, ponerlas 
á' secar. Ipa, lo que. 

TAYANGCAR. pe. Zancudo. Matayangcarna íauo, 
persona tal. Sinónomos Tangcar, dangcao, ta- 
langcar. 

TAYANGTANG. pe. Lo mismo que Tayantam; 
pero mas usado es este Taynngtang. 

TAYANIG. pp. Ruido no muy recio del que 
anda, golpea ó menea algo, Vm. Si mucho, 
Magtatayaning, 1. Tatayataynnig. 

TAYAP. ipc. Lo mismo que Tulis y Tilos. Vide. 

TAYARAC. pe. Hombre muy grande. Tayarac 
nang tayarac ang tauong ito, muy grpnde es 
este hombre. 

TAYBONG.' pe. Empinado. Ma. estarlo. Pacatai^ 
bongin, ser hecho asi. Mas usado es Tibong, 
Aplícase al sombrero de copa alta. 

TAYCTIC. pe. Vide TalicUc. 

TAYCTIC. pe Aturdir á uno con golpes. Natayc- 
tic acó nang iyong paglalacar^ me aturdes 
con tus caminadas. 

TAIGTIG. pe. Estremecerse la tierra por trueno 
ó artillería, ATa. Ang lupa tinaigtig nang 
colog. 

TAYIN. pp. Parar, como trompo ó pantorrilld) 
Vm , I. Mag. Lo que , Y. Vide su sinónomo 
Taya. 

TAINGA. pp. Oreja ó asa. Manainga, aplicar el 
oido. Panain^ahan, ser oído. Houag cang mag-* 
taiñgahan, no pongas atención, no tengas grana- 
dos orejas ni creederas. Ipanaíníja , con que^ 
ó causa. Mey tain^a ang hipa, no te oiga aU 
guno, que también oye la tierra. 

TAINGA. pp. Hincharse la uña por un lado, 
criar materia, Manainfja, La uña, Panáin^ahan. 
La^caosa, Ipanain§a. , 

TAINGA. pp. Padrastro de las uñas. Nananain^a^ 
criarle. Pmananaingahan y \\x%ar donde. Ipana^ 
tnlja, causa. 

TAINGANG BABITY. pp. Yerba. 

TAINíIaNG daga. pp. Yerba. Sinónomo. Soso- 
coyoli. 

TAYP. pp. Co.stura. Vide Tagni , con sos jue-* 
gos , esccpto el acento que, Tayp , siempre 
es pp. 

TAI YS. pp. Afilar cuchillo para hacer tuba. Vm, 
I. Mag. El cuchillo, Y. El palo en que, Pag- 
an. También se llama Tai ysan. 

TAINIGf pe. 1. Taynag. pe. Vide Tayani , con 
sus juegos. 

TAYO. pp. Nominativo del plural del pronombre 
nosotros, que se usa cuando se quiere incluir 
aouel con quien hablamos. 

TAYO. pe. Estar en hiesto y derecho. Vm, es- 
tar asi, si es viviente. Mu, si no lo es. Mag^ 
poner algo asi. F, I. Ipa, lo qué. Si miicbo, 
Ipagtatayo, An, I. Big-an, á donde. Si toiu* i 
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cho, Pagtatayoan. Tuj-an. lugar. Si taiayo, 
eslsr hecho uo haus^in. Mag-an^ dos parados 
enfrenle. Nombre, MüÁayoin. pp. 
TAYOAN. pe. Quicio. 
TAYOBAY. pp. Vide Tayubay, 
TAYOBAC. pe. Pájaro verde de pico amarillo. 
TAYOBASl. pp. Limaduras, ó lo que salla del 
hierro cuando lo labran. También Tayobasing 
cahoy, leña que por muy húmeda oo enciende 
bien. 
TAYOC. pe. Estarse parado mano sobra maoo. 
Tatayoctáyoc lamang. Mas usado es Tayog, 
vide. 
TAYOCOD. pp. Horquilla. Mag, poner en ella lo 
que llevan. Án, lo que. La horquilla, K. Vide 
Talocod, que es el usado. 
TAYOG. pe. Flojo en el obrar. Vm , parar en 
el trabajo. Si mucho, MagUUayog, Bn que, An. 
Si mucho, Tinatayogtayogan. La causa, K. Ití- 
ncUayoff lamang ang catauan diyan sa gaua, 
no hace mas que estar en hiesto como abobado. 
TAYOCTO(]. pe. Enfadarse de algo. Naca, causar 
enfado. Sagcaca, estar asi. Pagcacatayoctoc sa 
aquin ang pagsasaca, enfadado estoy de la se* 
mentera. 
TAYOCTOG. pe. Lomo ó espinazo de animal. 
TAYOM. pp. Afiil. Vm, I. Magy teñir. Si mu* 
cho, Mag. pe. In, lo que. Si mucho, Pag-m^ 
pe. Con que, Y. Si mucho, Ipag. pe. Lugar 
ó yerba con que, Pag^an. Mananayong, pp. 
Nombre. 
TAYOM AN. pe. Tina en que tiñeo con el añil. 

Sale de Tayom, 
TAYOMAN. pe. Añil silvestre. 
TAYOMTAYOMAN. pp. Yerba con que tiñen de 

negro. 
TAYON. pp. Mecer. Vm, así mismo. Mag, á 

otro. Lo que, Y. 
TAYON. pp. Suspender la obra, Vm, I. Mag, 
sa gaua, A quienes, Pálayonin. Lo sttspendido, 
F. Ma, estar parado. 
TAYONÁ. pe. Cañuto grande para guardar vino 

ó vinagre. 
TAYONAN. pe. Cuna de bejuco colgada. Mag, 
tenerla. Ipag, ser echado en ella. Mag , co- 
lumpiarse en ella, ó á otro. Ipag, á quien. 
TAYONCOD. pe. I. Tayongcod. Estrivar en bá- 
culo, Mag, I. Nananayoncod, Con que, Ipag, 
L Ipinananayongcod. 
TAYONG. pp. Cesar eo la obra. Vide Tayon, su 

sino nomo. 
TAYONGO. pp. Tierra con cierto género de car- 
rizales. Lupang matayon§o, 
TAYOP. pe. Dicen los muchachos en lugar de 

Talop, mondar. 
TAYORÍ. pp. Punta, que cuelgan en el Potong» 
Magpa, hacer que cuelgue. Papaglayoriin, lo 
que. 
TAYORTOR. pe. Lomo. Sinónomo Gologor. 
TAYOS. pp. Vide Tilos. 
TAYOS. pp. Alisar, Mag. Lo que, An. 
TAYOTAY. pe. Canto ó verso, ó Talinhagá^ Si 
Pedro con mangosap, ay maraming layotay, 
ouando habla Pedro, ingiere muchos versos. 
TAYOTÚ. po. Podrirse la madera, Na. Causa, 
ATuca I. lea. 
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TAYOTO. pp. Yerba asi iUmaáa. 
TAYOIWNAC. pe. V se sinefiípf. Tn 

sin espina. 
TAYPO. pe. Quebrarse la pno&a 

gallo, Sataipoan ang Utkir i 
TAYRANG. pe. Tranco para pasar su^t. Mmg, 

dar un tranco. /«. .ser pasad» de na tnaeo. 
TAYROC. pe. Sondar, Vm, 1. JTof. EX agn, 

An. Vide %proc, 
TAYROC. pe. I. Patayroc. Lo usmi' q» r«- 

yori. 
TAYTAY. pp. Pasar como pyr poecie de mu 

caña. Vm. Llevar algo así, M23. VTiTMylaj 
TAYOBAY. pp. Ahornar carne o pescad» ^M 

no se sala, Mag. La carne. i«. 
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tlAB. pe. Muescas ó trechos en los árbobf 
para poder subir por ellos. Tii. I. Mag, ha- 
cerlos. An, donde. Si mucho. Pag-^am. pe. Coa 
que, K. Y generalmeote caalquiem sellal «1 
el árbol. 
TIAC. pp. Dar en el punto, yatíaeam. I. Jlfapa- 
tíacan, á quien acaso. Tiniacan, I. PÚMáoon, 
de propósito. 
TIAC. pp. Cazar con perros, Vm. Lo cazado, Ll 
Lo cogido ya, ATa-oa. Si maclio. Ma§. pe. 
Para quien ó con que, >'. Donde, Am. Ordi- 
nariamente, Naniniac. Con que, i^panibr. Los 
que, Pinaniniac. Lugar, Pinaniniaeam, Caiador 
asi, Maníniac. Napatiiiac sa gubat^ 
en la espesura del monte. 
TIAGÁ. pe. Vide Tagal, con sus juegos. 

gong tauo. hombre de tesón. 
TIAL. pe. Vide Tiar. 
TIAN. pp. Gritar el venado, JVafuaíaa. 

An. 
TIANAC. pp. Trazgo ó duende. Vide PaÉum^me. 
TIAP. pe. Amigo. Nagcaca, trabar amistad. Ip€Mj* 
caca, ser admitido á ella. Caliap, uno do Ito 
dos. 
TIAR. po. Andar en puntillas , Vm. Si muebo, 
Magíiiiar, I. Titiartiar. Por donde, An. Coa 
que ó causa, Y. 
TIAR. pe. Cuchillo pequeño de cabo largo. 
TIAY. pp. Vide Tiar, que es mas usado. 
TIBÁ. pp. Tasar, decir á'i)uen ojo. Magcanmp 
tiba mo dito sa palay na ito? que tasa pusiste 
á este arroz? Hindi co maiibaan, no lo pued 
tasar. 
TIBA. pe. Cortar el árbol de plátano, para 
ger el racimo, Vm. Sí mucho, Magtitiba. \j^ 
cortado, Tib-in. Si mucho , ' Pú%titíbAn. Co 
que, Y. Si mucho, ipagtitiba. 
TIBABAL. pp. Nanea que tiene bello y no crece. 
Matibabal na catao-an, cuerpo de mucha carne. 
TIBAC. pp. Hinchazón de pantorriltas. Magca^ L 
In, tenerla asi. Ipagca, la causa. Nombro, Tí- 
baquin. pp. 
TIBAG. pe. Desmoronarse la tierra , derribarse 
las piedras. Vm, I. Mag, derribar. Si mnoho, 
MagiiÜbag. Lo que, /n. Si mucho, PagÜtSm^ 
guin. Con que, Y. Sí mochOi IpagtitUHMg. De 
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á donde, An. Si mucho, Pagiitibagan. Pre- 
caeot. Manibag. Ma, desmoronarse. Panibag. 
po« Mazo. 
riBALAN. pp. Víde Tabal, 
riBALAO. pp.' Yerba con que emborrachan al 
pescado. Mag^ pescar con ella, /n, ser muerto 
oon ella. 
tHiALAY. pe. Juego de tejo. 
riBALBAL. pe. Gordinflón. Matibalbal, I. TibaU 
^ baling tauo, hombre así. 
riBALBALlN. pp. Pesado por muy gordo. Tibal- 

baling tauo. 
riBANI. pe. Lo mismo que Tibari. 
EUkALYAO. pe. Noticia cierta. Tibalyao na ba- 

íiia. 
riBANl. pe. Enlabiar, ' Fm, 1. Mag. Á quien, 
An. Uottag mo acong tibanihiriy no me enla- 
bies. Matibani, cosa dudosa. Tibani mandin 
iyang uica mo, es duduso lo que dices. 
nBANl. pe. Afirmar por cierto lo que no lo es. 
Mag. Ser hecho, //i. Patibani, 1. Magpaíibani^ 
dojarse engañar. % 

flBARBAR. pe. Noticia falsa. Tibarbar na balita. 

Vjde Tatibarbar. 
TIBARÍ. pe. Engañar con palabras dobladas, 
Mag. Á quien, Paglibarian, Con que ó causo, 
JjM^. Napagtibarian aco^ fui engañado. 
TlBAfií. pp. Hablar tan apriesa, que no se 

entiende. Nagtitibart, 
TIBATIB. pe. Yerba dé hojas grandes , cuya 

rais es á modo de Tugui. 
niATIB. pp. Viruelas negras y mortales; otros 
.dicen Malatibatib, por semejante á esta yerba. 
Saninibatib ang lauay, se le cae la baba. 
Metáfora. 
IDA Y. pp. Fuerte, recio. Tm, irse poniendo tal. 
Mag, fortalecer. In, si es acción. An, si es cosa. 
'S'macbo, Pag-in. pe. 1. Pag-an, pe. Con que, 
^pag. Sí mucho, Ipag. pe. Catibayan, pp. Abs- 
tracto. Matibay, fuerte, recio. 
IIBAY. pp. Estrivar, Naninibay. Donde, Pina- 

nmibayan. 
UBI. pe. Estitiquez. Mag, estar estreñido. I. 
Tibhin. Si mucho, Pagtitibhin, /ca, la causa. 
ItBIG. pe. Fruta silvestre como higos. 
flBLAOG. pe. Lo mismo que Tigíaob. 
riBO. pp. Espina ó aguijón, aue tiene la raya 
¿ el candóle, cuya herida suele matar, /n, 
ser picado, ilfa, acaso. Causa, lea. 
RlBOBOS. pp. Verdadero, puro, tino. Sinónomos 
Pmsacal, busabus, tunay, luboSj totoo. De aquí 
ttoo mong tibobos , I. ¡ihao mong itíbobos 
yaring isda, ásalo entero sin quitarle nada. 
Donde, An. Activa, Mag. 
%BOC. pe. Respirar del agonizante, Fm, I. Titi^ 

boctíboc, también ilinitiboc. 
Ü1B0C. pe. Pulsar, pulso^ Vm, Donde, An. 
VnOG. pp. Espantar, ojear, Vm, Á lo que, In. 
* JIb, alterarse huyéndose. Natibog ang maneja 

IsifO, se alteraron. Naca, I. Icaj la causa. 
TDOLI. pp. Lagarto. Catibolihan, 1. Matiboli, 

logar de muchos. 
IBDU. pe. Limones grandes. Vide también Tim- 

Uir. 
mONG. pp. Empinado. Matibong na bobong^ te- 
jÉb empinado. Pacatibonyin^ ser hecho asi. 
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TIBOS. pe. Caña dulce. 

TIBOR, pe. Esperma. Vide Tobor. Munquan 
convenit uti hoo verbo. 

TIBTJB. pe. Punta de caña dulce, que se siem- 
bra. 

TIBTIB. pe. Henderse cosa de barro, Ma. Hen- 
didura, Tibtib, 1. Catibtiban. 

TIBYAYONG. pe. Calabaza blanca ó condol. S¡- 
nónomo Sicot. pe. 

TIBYOG. pe. Cañitas delgadas. 

TIBYONG. pe. Lo mismo que el antecedente. 

TIBYONG. pe. Golpear el agua para que acuda 
el pez. Mag. En donde, An. 

TICA. pp. Propósito, intención. Mag, tenerla, fíín, 
de que. Pag-han, lugar, 6 á quien se hace, 
ó sobre que. Tinitica cong magüita, tengo in- 
tención de verlo. Ipag, la causa. Napagticahan 
co yaan, túbelo en propósito. 

TICA. pp. Pájaro de pies largos y pico ama- 
rillo. 

TICA. pp. Hojas de unas como alcachofas. Pura 
cang tica, ticain ca,^se dice del hombre largo 
. y flaco. 

TICA. pe. Cojear Vide su sino nomo Tiar. 

TICAL. pp. Palma silvestre. Mag, tapar con 
ellas la casa. An, lo tapado. Si moebo, Pag^ 
an. pe. Con que, F. Si mucho, Ipag. pe. 
Sínónomo Anahao. 

TICAL. pe. Cansancio de camino. Tinicalan, estar 
entumecidas las pantorrillas ó muslos de haber 
andado mucho. Sinónomos Ngalay, Ngalo. 

TIC ANG. pe. Cesar, aflojar en lo que antes 
hacía, Vm. La obra en que, An, I. Quinati- 
canyan. 

TICANG. pp. Abrirse las junturas de las tablas. 
Vm, irse abriendo. In, ser abierto. Na, es- 
tarlo. Mas usado es Tingcang. 

TIGAP. pe. Menearse el pez dentro del agua, 
parece que con el sol relumbra, Vm. Si mucho, 
Nagtiticap, I. Nagticapticap. La causa, Y. 
La ^agua á do, An. Sinónomo Quitap. Titi- 
capticap ang ñingas, se dice de la luz que 
yá se apaga. También del que ya se muere 

. boqueando. 

TICAS, pp. Talle traza, ó disposición. Magaridang 
Heos, de bello talle. 

TICAS, pp. Claridad del cielo. Maganda ang ii^ 
cas nang langit, malinao ang lahgit. 

TICASTICAS. pp. Yerba, cuya fruta sirve para 
rosarios. . 

TICATIC. pe. Lluvia mansa y prolija. Mag, llover 
asi. Ipag, la causa. 

TICATIC. pe. Hacer algo sin parar, pero des- 
pacio, Vm, I. Mag. Lo que, In. 

TICATIC. pe. Coger arroz de espiga en espiga, 
Mag. El arroz, ./n. £1 cesto en que se hecha, 
An. 

TICAYÁ. pp. Lo mismo que Caya. pp. Pero es 
mas elegante Ticaya. 

TICAYÁ. pe. Convalecer, hacer algo el enfermo 
ó flaco, Mag. Doblando la raíz, I. Titicaticayá. 
Lo que, Pa^in. 

TICDAS. pe. Sarampión, In, tenerlo. 

TICHA. pe. Lo mismo que Pacsá. Es muy usado 
de los poetas. 

TICLAB. pd. Vide Tictac. 

89 
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TICLAOB. pe. Boca abajo. Vm, ponerlo asi. Na~ 
papa^ estarlo. F, I. Pinaf lo que. 

TICLAP. pe. Despellejar, Vm, Si macho, Mag- 
tiliclap. La cascara, /n. Si muchos, Pagtitic- 
lapin. De á do, An. Si mucho, Pagííticlapan. 
Con que, Y, Si mucho, Ipag, Sinónomo Bac- 
bac. 

TICLAS. pe. Vide Tkdas. 

TICLAS. pe. Consumirse algún montón, Vm. Lo 
que, In. Donde, An. Con que, Y. 

TICLING. pe. Pájaro asi llamado, bien conocido. 

TICLIS. pe. Ceslo grande de buli, para guardar 
arroz. 

TICLOHOR. pe. Arrodillarse, Vm, í. Maniclohor, 
de propósito. Si mucho, Magltliclohor, 1. Mag- 
paniclohor. Acaso, Ma, 1. Mapaticlohor, Donde 
ó á quien, An, I. Paniclohoran. Si muchos, 
Pagpapaniclohoran, Con que, F, I. Ipaniclohor. 
Causa de caer asi , Icapaticlohor. Sinónomo 
Lohor. 

TICLOP. pe. Doblar como ropa, Vm, 1. Mag. 
In, lo que. Y, con que. i/a, doblarse. Magca, 
estar dos cosas dobladas una con olra. Nag- 
catiliclopticlopy una cosa con muchos dobleces. 

TICMA. pe. Muescas en la palma para subir 
por ella. Ttcmaan mo iyang niog. De aqui 
Ticmaan mo iyang melón, cala y cala ese melón. 

TICMA. pe. En la contracosta significa concluir 
negocio, y según oíros lo mismo que Banta, 

TICMAC. pe- Yide Tigmac. 

TICO. pe. Tuerto. Maticong cahoy. Si tiene mu- 
chas vueltas, Nagcatüicotico. Abstracto, Cali- 
coan, Sinónomos Lico, boctot, singcao. 

TICO. po. Lo mismo que Hincor , ticor , tica, 
tior, 

TICOM. pp. Cerrar la boca. Y. I. /n, ser cer- 
rada. Sí mucho, PanycBmin, No se usa en 
acHva. 

TICOP. pp. Rodear, cercar, Vm, I. Mag. k quien, 
An, I. In, I. Pag-in, Lugar, Pag^an, 

TICOR. pe. Cojear. Vide Hincor, con sus juegos. 

TICTIC. pe. Canto de un pájaro llamado Apira. 
Vm, cantar. Si mucho, Magíitictic Á quien ó 
á do, An. Si mucho, Pagtitictican. La causa, 
Y. Si mucho, Ipagtitictic. 

TICTIC. pe. Hincar algo en tierra. Vm, mirando 
solo la acción. Mag, la cosa que se hinca. Lo 
que, Y. 

TICTIC. pe. Encallar el navio en el lodo ó 
arena, Na. Mag, active. Y, lo que. 

TICTIC. pe. Meterse el dolor en los huesos, Vm. 
Sinónomo, Taos. pe. Tictic sa loob , clavado 
en el corazón. 

TICUAL. pe. Vide TicuiL 

TICUAS. pe. Columpiarse, Mag. Si mucho, Mag-^ 
titicuas. In, lo que. Si mucho, Pagtiticuasin. 
Con que, Y. Maguan, dos mutuo. Ticuas ang 
labi mo, eres belfo. 

TICUI. pe. Alcon, ave de rapiña. 

TICUlL. pe. Dar con el codo. Vide Siquil, pp. 

TICUIL. pe. Lo mismo que Tac-uiL 

TICIA. pe. Concertar. Nagcatüicia, estar concer- 
tado: no tiene mas juego. 

TICIAN. pe. Lo mismo que Icyian. 

TIDALOSDOS. pe. Arrojarse de alto abajo, Nag- 
papa. Causa, Jpinagpapa. Lugar, Pinoffpapa-an. 
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TIRAPA. pe. Echarse de bruces, Naqpa¡ 

causa, Ipinagpapa. Lugar, Pinagpapa- 
TIDOLAS. pe. Dejarse ir resbalando, con I 

gos del antecedente. 
TIGA. I. TIG. pe. Con estas partículas 

á los numerales , se dice á cada ano 

Tig-isa, Tigalaua , á cada uno uno , 

uno dos. Tigaíigatlo^ Tigaligapat, lo n 
TIGAB. pe. Regüeldo que parece boslez< 

1. Mag , regoldar. Si mucho , Mag. 

causa, Y. Si mucho, Ipag. 
TIGAC. pe. Pepita que da á la gallioa. 1 

In, tenerla. Vide también Talhac, tilhw 
TIGAGAL. pp. Inquietud, desasosiego ii 

Vm, I. Maca, inquietar á otro. In, á 

Si mucho, Pag-in. Con que ó causa, 

estarlo. Quina fijigagalan , I. Ica^ lo 

causa. 
TIGAGAL. pp. Estorvo, impedimento. Vn 

nerlo. In, á quien. Tigagal na loobj ei 

zado. 
TIGAGAL. pp. Perezoso, holgazán. Vm, 1 

andar asi. Na, estarlo. Naca, causar. 
TIGAMA. pp. Lo mismo que Arimohah^ 

lo entienden. 
TIGAMBALA. pe. Seis maíces de oro en 
TIGAM. pp. Enjuto, ó seco al sol, ó al 

Ma, secarse. Si mucho, Mag. pe. La 

lea. 
TIGAO. pp. Pars verenda mulierís. Sii 

Tilin. EsV nomen impudicum. 
TIGAO. pp. Lo que está en la parle de 

de la oreja. Tigaong tainga. Sumitur etu 

parte inhonesta communiter. 
TIGAR. pe. Cortar árboles para sacar la 

Vm. El árbol, An. Con que, Y. 
TIGAS. pe. Duro. Vm, irse endureciendo. 

endurecer como el sol al barro. También A 

Con que ó porque, Y. Manigas, ponerse 

Ipanigas, In causa. Catiga^an. pe. Dar 
TIGAS. pe. Llevar con tesón y brío algc 

cgecucion, Mag. Lo que, Patigasin. 
TIGAS. pe. Lo duro, ó corazón de la no 

Magca, tenerlo. Nagpapanigas, sustenti 

fuerza. Papanigasin , haz fuerza. Malig 

loob, fuerte de corazón. Metáfora. 
TIGASAO. pp. Hormigas. 
TIGATIG. pp. Estorvo. Yide Abal abal, 

lig. pp. 
TIGBABAGAO. pe. Pájaro grande á mo 

lechuza. 
TIGBALANG. pp. Fantasma de monte. Tig 

ca mandin, eres una bestia montan 

afrenta. 
TIGBAS. pe. Cortar ramillas que embaraz 

camino. Vm, I. Mag. Ellas, In. Caxi 

lugar, An. 
TIGBI. pe. Frutilla, qué vulgarmente 

lágrimas de Moisés. De aqui Tinigbi, las 

tas de oro hechas á su semejanza. 
TIGBIN. pe. Caimán. 

TIGBOBOT. pp. Pájaro como el Tigbabag 
TIGBOC. pe. Bullir el pescado en el 

Man, bullirse. Naninigboc, I. Nagtitigboc 

unos entre otros. Pinaninigbocan, dondt 
TIGBOUOL. pe. Trastrocar letras ó palabí 
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alguna dicción, Mag, Lo que, Y. k ^^Uen, 
Pag-an. Sinónomos Tnquitaqui, Caui. 
'I6CAL. pe. Terrón. Nafiahaloan nang niara- 
ming tigcal itong palay, llene esle palay mu- 
chos lerroncillos de tierra. 
*1GCAL0. pe. Avecilla nocturna. 
'JGCAN. pe.' Vide Big-an, I. Bigcang, con sus 

juegos. 
IGCAYÁ. pe. Lo mismo que Ticaya. 
IGDÁ. pe. Ponerse en puntillas, Vm, 
IGDAY. pe. Caña que clavan en la sementera 
para espantar los pájaros. Mag, ponerla. Lo 
que, y, L Tigdain. Á do, Tigdayan. 
IGHABOL. pe. Tardío. Tighabol na pagsisisi, 
arrepentimiento tardío. 

GHAPON. pp. Hacer algo por la tarde. Vm, 
I - Naniriighapoíi, Lo que, /», 1. Pag-in. Tam- 
bién Naninighapon, merendar. 
ÍGHIM. pe. Toser no muy recio, Vm, Si 
mucho, Magiitighim. Causa, F. Á quien, An, 
Si mucho, Pagtílighiman. 
IGHLMAN. pe. Gusano que comido causa car- 
raspera. 
'IGHOY. pp. Descampar un poco el viento ó la 
lluvia. Tighoy na ang hangin, tíghoy na ang 
oían. 
riGUI. pe. Pescado pequeño. 
riGUÍ. pp. Meter la mano on agua caliente para 
probar su inocencia. Vm^ el uno. Mag^ mu- 
chos. Y, la mano, ¡pag, la causa. Piagtigvian, 
el agua ó lo hurtado, en cuya prueba se 
hace esto. 
TIGUJB. pe. Cargado, sobrecargado. Jifa, estar 
asi. lea, la causa. Tigbin, ser cargada asi 
la embarcación. Si mucho, Pagtiligbin, 
TIGÜIBULAG. pp. Vide Taguibulag, 
TIGUIL. pp. Mustio, embelesado, abobabo. Vm, 
estar asi. Si mucho^ Mag. pe. 1. TiligxiiltiguiL 
Ajíj lo quo' mira. Si mucho, Pag-an, pe. 
Causa, Y. Si mucho, Ipag. pe. TitiguiUigxiil 
ang hanyin, se sosiega el viento. Matiguil sa 
pagcain, reposado en el comer. Napatiguil na 
muña, se suspendió. 
ÍIGÜILÜAT. pe. Yerba. Vide Tagaluat. 
I^AGüILUMAY. pe. Vide Lttmay. pe. 
TlGUIOLÍ. pp. Yerba en que agoraban, 6 filtro 

amatorio; y lo mismo que Taguioli, 
KlGDlS. pp. Traspasar el licor de una vasija 
en otra sin levantarla, Vm. Si mucho, Mag, 
pe. In, lo que. Si mucho, Pag-in. pe. Á do 
Be pasa, An. Si mucho. Pag-an, pe. Persona 
ó con que, Y. S¡ mucho, Ipag, pe. 
"nocís, pp. Echar la tuba que se ha recogido 
eo . un cañuto largo, Tm, I. Maniguis. pe. 
Tiguisin. pe. I. Ttgsin, la tul)a. Si mucho, 
TiBLgtiligsin, 1. PagtiíUiguisin. pe. Paniguisan, 
de donde la cogen. Por la do Vm, y Man, 
sacar el licor de una vasija. Por la do Mag, 
echar de una vasija en otra. 
TIGISAMÁ. pe. Vide Taguisama, 
TIGUISAN. pe. Cañuto en que echan la tuba. 
TiGCITI. pe. Renacuajos. Vide Quiíiqnüi, Tam- 

bieo candolitos. 
TIGLAIN. pp. Vide Nipis, 
TIGLAOB. pe. Vide Taob. 
TIGMAC. pe. Empaparse la ropa en agua, ó 
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en otro licor, Ma, Si mucho, Magca. La 
causa, Maca, 

TIGMAMANOC. pe. Ave en que agoraban. Ttg" 
mamanoquin, lo que Tigmamanoc, al soltarla 
la decían: Hayo na tigmamanoquin, Honihan 
mo nang halinghing, vete ya, y cántame con 
compasión. 

TIGMATA. pe. Mal de ojos. In, tenerlos. 

TIGMATANG MANOC. pe. Vide Matang manoc. 
con sus juegos. 

TIGNAS. pe. Derretir cosa de gordura. Vide 
* Tognas, Tinignasan, chicharrones. 

TIGPAO. pe. Redecilla á modo de cuchara con 
que pescan de noche. Manígpao, pescar asi. 
Tigpauin, lo que. Si mucho, Pagtitigpauxn. 
Con que ó para quien, F, I. Ipanigpao, 
maramíng tigpauin sa rogat, mucho se puede 
pescar en la mar. Na, 1. Pinanigpauan, lo 
pescado así y lugar ó banca en que. 

TIGPAO. pe. Pesadilla. Mag, sentir ó tenerla. 

TIGPAS. pe. Cortar de un golpe cosa blanda. 
Vide su sinónomo Tagpas, 

TIGPASIN. pe. Estribillo que cantas vogando. 
Mag, cantar asi. Ipag, por quien. 

TIGPIS. pe. Enflaquecerse con enfermedad 6 
trabajos, Vm, La causa, Y, Matigpis na 
mucha, rostro flaco. Patigpisin mo ang ca-^ 
tao-anmo, enflaquece tu cuerpo. Sinónomo 
Tagpis. 

TIGPLAG. pe. Espantadizo, como el caballo que 
se espanta de algo y no quiere pasar sino por 
otra parte. Cabayong tigplaguin, 

TIGPÓ. pe. Clavar la flecha para que sirva de 
blanco. Mag, apostar ó jugar dos asi. Vm, tirar. 
In, á que.' Y, con que. Itigpo iyang dila mo, 
clava esa lengua. 

TIGTIG. pe. Estremefierso de susto. Vide Sindac 
y sus juegos. También Ogoy. 

TIGÜAY. pe. Vide Patpat, Tiguay na catao-an, 
quiere decir Mapatpat na catao-an, 

TIHAC. pe. Vide Tilhac, 

TIHANG. pe. Abrir agujero, hender, Mag, Lo que, 
An, Vide también Bisaclat. 

TIHAYÁ. pp. Boca arriba. Vm, 1. Mag, pe. Po- 
nerse de espaldas. Y, ser puesto. Ma, estar 
algo asi. Mapa, caer asi. 

TIBIL. pe. Pesadumbre. Vide Lnmbay. 

TIHOR. pe. Vide Tinhao, pe. Con sus juegos« 

TIUOR. pp. Llorar sin cesar. Hindi magpatihov 
itong bata nang pagtan^is, no cesa de llorar 
este muchacho: no tiene mas juegos. 

TIHOR. pe. El que no deja hablar á otro. Hindi 
nagpapaíihor nang nica, Hindi paranin ang 
nica nang iba, 

TUL. pp. Apretar las muelas. Pati-ilin ang bag^ 
ang, ser apretadas unas con otras: no tiene mas 
juegos. 

TIIN. pp. I. Tiim. pe. Lo mismo que el antecedente» 

TIIN. pp. Tentar algo con el dedo, Vm, Lo que* 
An, Con que. Y, Ualang Hiñan daliri, no hay 
donde quepa un dedo. 

TIIN. pp. Estribar en manos y pies para le- 
vantarse. Mag, echar las manos para eso. Na*- 
niniin sa tongcor, estribar en él. También Mag^ 
imprimir algo, como sello. Tiinnn ang papel^ 
imprímelo en el papel. 
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;-d'. it-iiVii' >i ron ir i/:i( if.i.v: le 
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1 - L-' 7..S j,Gjn*"i.fi. . ;ir»rerf que íui- S- 
r .1 :: Ls:amp¿ir. ¡'rr,. ;ii:u.ir¿lar qiif r*- 

. .• ¡ipuanifiiios que esr;in.f«p f*' acuarr-r 
r .; f'p H>t(cr ptiiiu* tfl iiiLi -. Tin. 1 JVi<¿. 

f^:.,^iri tifaj*u sanQí:. I.Í-.7 que L:i¿i piiiilr>. 

L.' leruiiiio dtr lüs UruimaDrf. 
Tl_¿bO. pi'. S.i¡Ur Ld-.'iii urrji.a. rnmi- el arr:; 

\\¿iiUáv lo pilan, cliispiís c* (-(■nlc-lias dr! íur¿- 

Viáe SalacU'. con sus juecrts. esrfpUi el aorn.:- 

üe piísivíí. qui» el de Tuat: e5 laixo 
7ILACB0 pL- Lo inipiii:» quf ].3:'br. 
ULA^jTAC. pe. Arrojarse lie ji^'ípe tn el sne-L"^ 

Vide lü5 juegos de Tirapa. 
TlLAíjPOS. jip. Vidp Il'S juefí'5 de TaguiéGzp.f', 

Utlaypos. 
TILAUÜ. pp. Vide Ti'.ao. pp. que es el Q!^o 
TILALACAL. pe. Pdpada de puerro. 
TILALACAN. pe. Lo ntismo. 
TILALAY. pp. PuLücar dtíeclos apeno?, A#jc. 

LW'jS. Ipo.g. La persona de quirn. An. 
TILALAY. ¡»p. Llamar diiüJ'» ^ives al que e>:.i 

lejos, euiddr de lo que csü a su carpió, Af.i.: 

Aquello de que. o á quien, Pap-nu. 
TILAM. pp. Humedecerse algo. Jf<i. Ser hecli.^ 

Lumedecer. Pmupig. 
TILIAM. pp. Pafio que ponen para hacer su 

Xiecesidad á los que eslán ya postrados en la 

cania. An, él. }'■ el pauo. 
TILAMÜO. pe. Lo mismo que Tilabo. 
TILAMSIC. pp. Salpicar con aguj. Im. I. i/iir.:. 

!. M'luiliimiir, salpicar e! agua. Si mucho. 

A\ty(ih(ilan¡sif:, Marj, golpearía para que .<^al- 

pi'4UH Afi. el salpicado de otro. Si ntuch^^ 

pj'jtidi'jmsvjüu. Acaso. J/a-ari. Con que. )". 

hj fJiU' ho. Ipaydtilamsiv. Paiüamsiguin mo 

ijififj tuOi^j, \ia'A que Sd!pii|Ue el a^ruií. Pii/í- 

bimur'in rno si roan, salpica á fulano. 
'JILA.^IM^O. pe. Sdltar astillas, como cuando 

coftan. íía .Si muchas. SagiUilGndnng, I. Ma- 

itihindamj. An, (\ donde sal tú. Mag, hacer 

callar. Lo que, /n. 
TILAMjOV. pe. Vide Talandoy, su sinónomo, 

con ftus juegos. 
TILAÓ. pp. Galillo. 
TILAOC. pp. 1^ mismo. 
'IILAP. pp. <ioneur.<5o grande de genle, como 

vjMtáUí. Aíag, e.slar junto. Pag-an, donde. Mas 

usado e.s su .sinónomo Timpulac, 
ilLAP. pp- Aturdirse con algún golpe, Nagca^ 

nmlitiltip. Owisa, Ipinagcantitilap, 
TIAl'Aíi. ptí. Arrojarse en tierra el ave. Vide 

los juouoM d» Tirapá. 
'JILA POSO. |)p. Lanza. Lo mismo quo Talaposo. 

p<!. 
TII.AU. pe. (loriar algo «n parles moñudas, como 
lii honga para el huyo, Vui, 1. Mag. Si mucho, 
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Maylitií'jLr. Lo qae, Jn. i* 

¡ariti. Con que, F. S. 

-ftiC'-iTn. lugar. 
TILAH pe. Cortar rebazüiáss 

Con que, }'. 
TILA? pp. Girón. Vm. i. J i; f 

A. h, que. Si mucho. Pai-n^ vl ^ 

A*\ Si mucho. Pd^-an. pr 
T'iLAS pp. GQsano peiodc. 
TIL.ASITHA. pe. Figura IriauruMT luanif 3 

.:<;ac. piedra de Ggora tbi. 
T.4.AS0C. pr. Cámaras muy wiuia^ " 

TILAV. pp. Oueraadara leve f'zn 

yr.si cnrj c2tio-an , sea qneniBaí ssf j 

hcera. Y. el fuego. 
TU.AV pp. Pescar con cord;^ y ucnM. i 

i.;>....;r-. Donde. Pinaninilavax l uúmm 

lt.*«nra en que. Paninilayan . 
TILAV. pr. Cojear de un pie. Til. L ñ 

Pfí'..r,i,ji¡ »i.> ^yf^ng baca, eDCt~'jakjL. 
T1LAYLAV pr. Afrentará oír-- a roes áe 

su r.isa. lfa<i/>a A quien. Piuz^pcfB-m. 
Tll.IlAr.. pe. Alorarse coo alcua liocaii. I 

Si mucho. Tittihciclílhac. Causa. F 
TIl.HAC p.-*. Hipo de la gallina o de cfin f 

s.^:..*!. Aíjp. 1. /ri, tenerla, lea. la om 
TUL p?. Asomhrn. admiración, espsnis dt 

guna c«^<a admirable. Magtitihan. 

^*:. ; .\ .3 ;; V^V. ^ in . d e q u 6 Catilitiiing /i «¿1 

ason.Sro el verlo. Sinónomos Gmüzíos, Ci 
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TU.l. pe. Kslrivar en algo para do 
mismo que M-jnibay, de Tibay. 

TlL-l p%\ ii ritos del venado, Fm. Si 
.l/.Yi,;</f/-;. Causa. V. A quieo, .4n. Si 

TILI.APIS. pp. Vide Toliapis. 

Til. I pp. Espantarse de cosa que se oye 

lejos. 
TIM.N. pp. Clica de la muger. Noroen ¡m| 

dii'Um. 
tilín, pp TUing na^tg (ainya, aqliel ped» 

de carne que está en la parte baja de 

orej.i. Sumiiur etiam pro parte verenda o 

lieris; curam halie de usu bujus nomÍDis q 

est impudicum. 
TILIS. pp. I^gia. Miig, gotear, Magpa, hac< 

gotear, lavar con ella la ropa. Tin, lo q 

An, la ropa. Tinilis, 1. Ritilis, legía, Mag 

hacer sal de la legía. Ripagtilisin mo, hazlo 1 
TILIS. pp. Suciedades de las moscas en la car 

Mag, I. Tiiiitilisan, tenerlas. 
TILITILI. pe. Comidilla de harina. 
TILOS, pp. Agudo. Vm, aguzar, /n, lo que. 

nónomo Tulis, El primero es término Pa 

pango. 
TILOSONG. pp. Sallar de alto á bajo, Vm 

Mag. Pag-an, sobro que. ipag, causa. Si 

nomos Losonq. talón. 
TILTIL, pe. Mojiír algo, como en salsa, Vm 

Mag, Lo que. Y. Si mucho, ípagtitiltü. 

en quo, ó á do. Si mucho, Pagtitiltilan. 
TILTIL, pe. Tocar delicadamente, Mag. Lo i 

lu» Sumilur pro tactu impúdico, con los 1 

mos juegos. 
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pe. Persona que se compone mUchO* JUa^ 
a babaye, íinitiíü ang lahat na damit 

)p. Piojo de ropa. Vide Toma. 
[. pp. Contraseña. Vide Tanda. 

pp. Piojo, ó pulgas. Ihj tenerlas, Nag^ 

haberlas. 

po. Tierra baja , que por tal siempre 
húmeda. Timac na lupa, tierra asi. Ca- 
m, Abstracto. Sínónonio Pitá. 

pe. Sarna perruna. A quien le dá, /n. 

pp. Estar penetrado de agua. Natimac 
lang oían, 1. Lamig. 
r. pe. Tonto, mentecato. Sinónomos, ilfa- 
maangy tunyaj mangmang, han^aly manual. 
i. pp. Persona libre que fué esclava, In, 
I. Ser libre ó hecho, Timaua, Mag, pe. 
t pleito sobre su esclavitud. Pagtimauaan^ 
Qien se libertó. 

>C. pp. Dejar en la boca lo que uno 
I, Vm, Lo que, In. Mag, estarse gran 
en uo lugar sin moverse. 

pe. Balde con que sacan agua. Vm, 

agua. Si mucho, Magtittmba. Timbainy 
,aa que. Si mucho , Pagtitimbain, Con 

y. Si mucho, JpagtiUmba. Timbaan. pe. 

donde se saca, ó á donde se hecha. 
Bcho, Pagtitimbaan. pe. Sinónnmo Tauiñg, 

pe. Lagartijas grandes, ranas^ ó sapos. 
lALAC. pe. Lagarto. 

.. pe. Contrapeso, casi es lo mismo que 
mg. 

lAN. pe. Asiento de un pedacilo de palo, 
nquillo muy bajo. 
16. pe. Peso. Vm, I. Mag y pesar. Por 

ora dando , ora recibiendo. Pesar para 

'tír por igual, Mag. Lo que, In, Si mu- 

Paglüimi?angin. Á quien, ó á lo que se 

contrapeso, An. Si mucho, Pagtüimba" 
,- El contrapeso, F. Sí mucho, IpagUtim-- 
. Pattmbangín^ probar de dos cual pesa 

Catímbang, de igual peso. Magca, pesar 
sosas igualmente. Nombre, Timban^an. 
íG. pe. Poner algo á In banda de la em- 
leioo, haciendo contrapeso, Vm , I. Ma- 
ma. A donde, Timbangan, pe. Su cuerpo, 
fMong. Ang dilang camahalan nang toga 
(, nang taga langit, ay hindi n§a maca- 
mg sa camahalan nang Dios, las grande- 
la tierra y cielo no tienen que ver con 
le Dios. 

iGTilIBANGAN. pp. Enredadera. Sinóno- 
Ma¡atU>i, ubiubihan, biíinbitin. 
h pe. Añadidura á lo que está lleno para 
qaepa mas. Mag, añadirlo. An, á que. 
é qae se añade. También Mag , hacer 
Ha añadidura. In, de que. 
KAN6. pe. Dar consigo en tierra. Vide 
ky con sus juegos. 
L pe. Patimboc, unas cañas en el arroz, 

qoa se exhale el calor. 
«AN. pp. Boya. Fm/ andar sobre el agua 
I aHa. Mag, asirse, /n, I. Pagtitimbolanan, 
«a de que, ó el agua por donde. Ipag, 
tata. Napatitimbolan, tomar por soyo el 
rio. Metáfora. 
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TINBOLIR. pe. Vide TibuH. 

TIMBÓN, pe. Montón de tierra, basura, ¿c. Mag, 
amontonar. Y, I. In, serlo. Si muchos, Pag- 
litimbonin, ipagtitimbon, 

TIMIC pp. Cesar, Vm , I. Mag. Lo que, In. 
Magpa, hacer cesar á otro. Vide Tdhimic, que 
es el mas usado. 

TIMIC. pp. Empaparse eo algún licor. Na, es- 
tarlo. Vm, empaparse. An, la ropa. 

TIMIG. pp. Lo mismo Vide Hamil. 

TIMÓ. pp. Asirse, ó quedar preso en los agu- 
jeros de la red. Vm, ^\. Manimo. Si mucho, 
Magsipanimo, 1. Magsittmo. A donde, An , I. 
Panimoan, Causa, Ipanimo. 

TIMO. pe. Comer sin ganas , Titimotimo nang 
pagcain. La causa, Y. 

TIMOG. pp. Sur, viento. Vm, soplar. Y, tiempo 
ó causa. 

TIMOD. pp. Acabarse aquello donde van sacando 
algo, Mag. Lo que, In. A quien, An. 

TIMOS, pp. Sacar punta, Vm , I. Mag. A lo 
que, In. 

TIMOS, pp. Probar ó gustar algo, Vm, 1. Mag. 
Lo que, An. 

TIMPAG. pe. Lo mismo que Tampac, y Tam- 
pil. 

TIMPAL. pe. Detracción. Vm, decirla. Si mucho, 
Magtitimpal. A quien, In. Si mucho, PogH- 
timpalin. Causa ó palabras con que, Y. Si 
mucho, Ipagtitimpal. Sinónomos Paobas, sip' 
hayo, paringlot, paronglit. 

TIMPAL. pe. Doblarse el filo. Vm, dobarlo. Ma, 
estarlo. In, serlo. Sinónomo Pintal. I 

TIMPALAC. pp. Concurso ó junta de muchos. 
Vm', I. Mag, juntarse. No es muy usado. 

TIMPÍ. pe. Atabal. Vm, tañerlo. Mag, juntarse 
muchos á tocarlo. Timpiin, ser tocado, f, con 
que. Ipag, causa. Pag-an, lugar ó ante quie- 
nes. Sinónomo Patong. 

TIMPOHÓ. pe. Sentarse la muger sobre los 
carcañales. Vide su sinónomo Panimpoho. 

TIMSIH. pe. Mecha ó pávilo de lámparas. Es 
palabra Sangleya, pero usada de los Ta- 
galos. 

TIMTIM. pe. Discreto, mirado. Timtimang loob, 
de corazón sosegado. 

TIMTIM. pe. Gustar licor sin tragarlo, Vm. Lo 
que, An. 

TIMIAS. pe. Arroz en cascara, cuando está 
sin la que llaman Ipa, matimyas na palay. 

TINA. pp. Teñir de negro. Vm, I. Mag. Si 
mucho, Mag. pe. Lo que, In. Si mucho, 
Pagtínain. Con que, Y, I. Ipanina. En que, 
Pagtinaan. Nombre, Maninina, tintorero. 

TINAG. pp. Cimbrarse ó menearse como la 
casa cuando andan por ella, Ma. Menear, 
Vm, I. Maca. Lo que ó á quien, In. Si 
mucho, Pag-in. pe. La causa, lea. Sinónomos 
Togoy, ogoy, oga, yogyog, y onda. 

TINAGA. pe. Anillos muy rayados. 

TINACBAC. pe. Bollos de arroz. In, la masa 
hecha bollos. 

TINAGBO. pe. Arroz largo de poco cuerpo. 

TINALABAN. pe. Color leonado. Mag, vestirse 
de este color. '^ 

TINAMA. p9. Salpreso. 

90 
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TINAM-15. p: Kicor de la palma de cocos. 

T|NAVI>AYA<:a'. tí» Víjp Sa-i/i 

'I I NAO I" - I Tinuiu. pr. Prsi*? .!p ¿i ni males. 
Mti. eslíir ;i[i»-*l;4íK.«; Sut^tam. liAlrerla. Si no- 
no rn o (/í^iío. p*:. 

TINAO, pe. Ech?ir la lubi en linajes, Mag. Ser 
echada. In. En que. Pagtinauan. 

ri\.\0. p< . I.aljar al^'o luucho. iíaj. Lo qae, /n. 

TISAI'AY. pp. Pan. Jía^jíitinapay. pe. Panadero. 

TINAPl. pp. Muchedumbre de genle junta, pero 
no apiñada. May, I. Magf*fi. 

TINílA. pe. Buche de ave. 

TI NC ACAL. pp. Lo mismo que TangcacaL 

TI.NCAD. pe. Hacer pié en lo hondo, ponerse 
tieso. Aquello en que, An. Naninincar, pisar 
tieso. 

TINf>AC. pe. Coz. Vm, cocear. Sí mucho. Mag- 
iitipdaí:. \ quien. Aa. Si mucho, Pagtitindá- 
can. Con que, )'. iSi mucho, ¡pagtitindac. 
También con que ó causa, Ipaniñdac. Lugar 
í'i donde. Pag -un. 

TINDAG. pe. Brillar. Vm. Ser aclarado con el 
brillo, An. La cau.sa <> tiempo, Y. Claridad, 
Cní indagan, pe. Sinónomos Sinag. tílap^ ning- 
íiing, hanaag. 

TIM)AÍ¿. pe. Knsartar pescadillos en caftas, Fm. 
1. Mag. El pescado. In. La caña, An. De 
oficio. Maninindag. 

TINí)AL6. pe. Árbol asi llamado, de qiie hacen 
sillas V e.«íerilorios. 

TINÍiAYAtj. pp. Ballena. Es palabra Visaya. 

TINDI. pe. Apesgar, cargar. Mag. \jq que, 7/n- 
dihnn. Si mucho, Pagtitindihan. La piedra ó 
palo que , Y. Y si mucho , ¡pagíittndi. Km, 
irse haciendo pesado. Caitndi, contrapeso, iía- 
(tndi ung hoh, cslá Iri.ste. Metáfora. Recio. 

TLNhUr. pe. E.stur en f\je. Ma. Levantarse, Km, 
1. J/a, I. Maij. Á donde ó delante de quien, 
An^ I. Pa-an. Mag-an^ estar dos en pie en 
frente uno de otro. Catindigan^ uno de ellos, 
Pagtindiganan, lugar. Causa, Ipagtindigan. Fm, 
I. Naninindtg ang bohoCj se levanta el cabello. 
Míigpatindig , poner algo en pie, asentándolo 
en alguna piirle. Ipa, lo que. Tinindigan. pe. 
Campo de guerra, Tindig^ I. Pagtindig^ p38- 
tura. 

TINUIG. pe Andar en esperanza de la rouger. 
para casarse con ella, hecho ya el contrato, 
Vm, La muger, Tindigan. Los dos, NagUtin- 
digan, 

tindío, pe. Salir á la defensa de otro, Vm. 
Contra quien, An, Por que, Y. 

T1N(1A. pp. Hincar. Vm, hincarse sin caerse. 
Uan, en que ó á donde. Y, ser clavado. Si- 
nónomos Tiric. tolos, lidie . 

TINflA. pp. Asirse sin poder salir, Vm, \, Aía- 
ninija. A donde, Paningahan. Causa, ¡paninga^ 
Sinonomo Timo, Tuminga sa loob co ang sabi 
mi), ton|:o clavado en mi corazón tu dicho. 

TINGA, pp. Quedarse pegado algo entre los dien- 
h*s. jifa. La causa, ka. De aqui sale Pan~ 
hininya, 

TINGA, pp. Medio tabel de oro, que es el peso 
de cinco reales de plata. Manin§a, cosa que 
vale medio tahel. Jn, ser apreciado en eso. 
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Ttngman. I. Pamn^omn, pp. Tiráñig 
El^ peso de medio tahel. 

TING.ALA. p<:. Mirar hacia arriba, Vm. Sí 
mu'-li". MftgÍiliH§ah. Tingalain, mejor Tin§a¡^ 
in. lo mirado. Acaso. Jtfa. Si mocho, Púg- 
iitinyal'in. A donde fué visto. Batgtingalam. 
Si acaso con Pagca. Airoon ca roon sa pinag- 
catingai-an mo sa aqum^ re allá donde acaso 
me viste. Y, ser levantado el rostro. Sapa- 
pa. y mejor Sagcacapaiingala. quedarse boca 
arriba. Manin^ala, andar como bascando algo 
hacia arriba. 

TÍNGALO, pp. Goma olorosa. 

TINGAR, pe. Cantar en las casas en tiempo de 
cosechas. Vide Auü. 

TINGA Y. pp. Lo mismo qae Inip. 

TINGAR, pp. Vide Tingóla. 

TINGAV. pe. Vide Lingat. Nacaünjjayan co iamasig 
ang isda sa pingan, ay nacain nang pusa. 

TINGCAG. pe. Descerrajar, desencajar con tíih 
lencia, Vm. Lo qoe, In. Con que, Y. A donde, 
Pág-an. Ma, estar. Sínónomo Lingcag. 

TINGCALÁ. pe. Inimitable , incomprensible. Di 
maiingcalang Dios: no tiene mas uso. 

TINGCAYAR. pe. Sentarse en cuclillas, Vm. Si 
mucho, Magtitingcagar. Delante de qaien« ó 
á donde, i4n. Cansa, ó el cuerpo qae es asi 
puesto, K. De aqai sale Paningcayar. 

TINGGA. pe. Plomo ó estaAo. 

TINNGGA. pe. Arracadas de las mugares. Mag, 
traerlas. Ellas, F, I. Tingain. Oreja ó persona, 
Tingaan, Sinonomo Hicao. 

TINGGA HITAM. pp. Plomo mas blando que Ting- 
gapoli. 

TINGGA L. pe. Guardar las mercaderías para ven- 
derlas á buen tiempo, Mag. 1. Magpa^ aguar- 
dar tiempo y sazón, guardándolas en casa, 
mercadería, Y. A donde, Pagtiiinggalan. Tam- 
bién lo mismo que Hantong. 

TINGGAL. pe. Piedra alumbre. Sinonomo Tauas 

TINGGALAM. pe. Palo de China oloroso. 

TINGGALONG. pp. Aceite de ajonjolí preparado 

TINGGANG BAQUIS. pp. Árbol, que nace e 
agua salada. 

TINGGANG BALA. pe. Peso de seis amas, 6 tres 
reales, y tres caartillos. 

TINGGAPUTI. pp. Plomo duro. 

TINGGAR. pe. Resplandor del agua salada cuando 
la mueven de noche. Km, relumbrar. Si mu- 
cho , Tiíingaríinggav. Vm , menearse el pez, 
causando dicha claridad. Y, el tiempo en que. 
Magpaíinggar, tirar con fisga al pez, rastreán- 
dolo por dicha claridad. Maninggar , arrojar 
tarraya 6 red por lo mismo. Pinagpattngga'^ 
ran, 1. Napagpatinggaran^ lo cogido de entram- 
bos modos. 

TINGHAO. pe. Vide Tinhao, 

TINGHAP. pe. Meter el perro el hocico en la 
olla. Vide Tonghap. 

TINGIIAR. pe. Levantar el rostro alargando el 
pescuezo. May tenerlo asi. Aplicase también á 
la proa levantada. 

TINGHAS. pe. Astillas ó raigones que estorvan 
al tirar la madera. 

TINGHOY. pe. Candil de barro. Es palabra 
sangleya. 
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tar. In, el diente. Si mocho, PagHtipoin. pe. 
Acaso, Ma. Á quien, An, V si macho, Pag^ 
nn. pe. Aoaso, Xatípoan. Nombre, Tipo, aun- 
que sea de solo un dienle, ManipOf 1. Jía- 
ninipOy el saca muelas ó dientes. Ipanipo, con 
que Refrán. Tipu manding buaya, di cagtiyif 
naquiquita, aunque lo deseo, no tengo con 
que, como caimán sin dientes, que \ío puede 
morder. 

TIPOCOL. pe. Monloncillos de tierra. Tipotipocol 
ang lupa, tierra así. Aplícase á las hincha- 
zones del cuerpo. Ualang típocol ang dagat, 
está sereno y en calma. 

TIPOL. pp. Grulla como avestruz, Caiipolan^ 
junla ó lugar de muchas. 

TIPOLO. pp. Árbol grande, bueno para bancas. 
Sino nomo Antipolo, 

TIPON. pp. Juntar, Fm , 1. Mag. Si mucho, 
Mag. pe. 7/1, lo que. Si mucho, Püg-in, pe. 
I. Pagiipontiponin. Con que, Y. Si mucho, 
Ipag. pe. Por quien ó para quien, Ipag. Pag^ 
an, á donde ó en que. Mag, juntarse algu- 
nos, como á conversación. Ma, estar juntas 
algunas cosas ó personas. Nagcacatipontipon^ 
estar juntas algunas personas. Pinagcacatipo^ 
7ian, á donde se juntan. Catiponan, abstracto, 
Manipon, juntar de oficio. An, I. Pániponanf 
á do. Sinónom. Polong, Lipón. 

TIPONGOL. pe. Palo romo. Ma , estar asi , ka, 
la causa. 

TIPSAO. pe. Vide Tapsao. 

TIPYAO. pe. Cortar algo para reconocerlo. Km. 
Si mucho, Magtilipyao. Lo que, In Si mu- 
cho , Pagtitipyauin. £1 árbol á que , An. Si 
mucho, Pagtitipyauan, Con que, Y. Si mu- 
cho, Jpagtítipiyao, Natipyao ang pagtama, se 
deslizó. También Titipyaotipyao con lumacad, 
se dice del borracho que anda cayendo. 

TIQUIM. pe. IVobar, Fm, Si mucho, Magtiliquim. 
Lo que, Ticman. Si mucho, Pagtíticman, Coa 
que, ó porque, F. Paticmin mo nga acó ni- 
yang alac, déjame probar ese vino. Paíicman, 
lo que se dá á probar. Itt. Esperimontarse dos 
miiluo, reconociéndose uno á otro. Nagtiquim 
na cami, es lo mismo que Nagcaalam. 

TIQUIN. pe. CaQa larga y delgada, ó cosa seme- 
jante, con que gobiernan la embarcación em- 
pujándola. Vm. 1. Mag, gobernar con ella. Y, 
con que. Tiquinan, el navio ¿ que. Pag^an, 
el lugar. In, ser aplicada la ca&a á esto. 

TIQUIO. pp. Zacate largo y alto, de que suelen 
hacer petates. 

TIQUIS. pe. De propósito, adrede. Vm, ir á ha- 
cer algo adrede. Mejor por pasiva, TYcstn. Si 
mucho, Pagliticsin. La causa, Y, Mag, hacer 
adrede algo por imitar. In , 1. Y, conforme 
fuere la acción. Si no es ad extra, In. Si lo 
es, Y. 

TIQÜISTIQUIS. pe. Árbol como olivo. 

TIQUIUTlQUiUAN. pp. Zacate con que adornan* 
las Iglesias. 

TIQUIYUA. pp. Palabra que dicen los muchachos 
en el juego de la gallina ciega cuando se es* 
conden, Tiqfíiyua na\ 

TIKÁ. pe. Sobra ó resto. Mag , dejar algo de 
sobra, Y, lo que. Si mucho, Ipagtítirá. A 
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quien, Tir^n. Ma, qoedana, 6 quedar algo 

acaso. 

TIRA. pe. Quedarse yéndose ios otros, Fm, I. 
Ma. Con Mag, solo con negativa. Uakmg no- 
tira, no ha quedado ninguno. 

TIRA. pe. Sobra que queda en la vasya. 

TIRA. pp. Potencia, poder. (Jala na acong tira, 
no soy de provecho. Mey tira pa, aun tiene 
poder. 

TIRAC. pp. -Coz. Vm, cocear, An, i quien. F, 
con que. Aplicase ¿ las patadas del que pre- 
dica. 

TIRAC. pp. Vide Barit. Tairac , un género de 
yerba. 

TIRÍ. pp. Vide Tibi, con sus juegos. 

TIRIC. pp. Hincar, enclavar, Vm, I. Mag. & 
mucho, Mag. pe. Lo que, F. Si moeko, 
Ipag. pe. A do, An. Si mucho, Pag^-an. pe. 
Ma, estar hincado. Napapa, quedar hincado así, 

TIRIC. pp. Voltear los ojos, ponerlos en blaoeo, 
Ma, I. F. Ang -mata. 

TIRIC. pp. Atajar, ó cercar con corral algún ría. 
para pescar, Maniric, An, 1. Panirican^ lo qoe« 
F, I. Ipaniric, conque, para quien, ó tiempo. 
Sinónomo Ptnir. Vide Looc. 

TIRIS. pe. Matar piojos entre las ufias, ó eors 
ellas, Vm, I. Mag. Si mucho, Magtitirii. L^ 
que, Tisdin. Si mucho, Pagtitisdin. A do, i^ 
sobro que, Tisdan. Con que, F. Si modio <« 
Ipagtitiris. 

TIRO. pp. Voz con que llaman al perro. Jfo^i^ 
llamarlo asi. In, ser llamado. 

TIRIAO. pe. Coz, Vide Tindac, taryac, mead. 

TISAC. pp. Hurgar los ojos. Tinitisac ang matamM 
Vide ¡ktquit. 

TISALA. pp. Olla de boca grande. 

TISOR. pe. Tropezar con la punta del pie. Jfcza 
acaso. Catisoran. pp. A do. Vm, dar pootaa ^ 
pie. Si mucho, Mag. pe. i4fi , á lo que. Si 
mucho, Pag-an. pe. Con que, Y. Si maeho, 
Ipag. 

TISTIS. pe. Rasgar de alto á bajo, como cuandb 
abren la barriga de algún animal. Vm. Si ma- 
cho, Matilistis. Lo que, In. Si mucho, PogH- 
tistisin. Con que, Y. Si mucho, Ipgtitistis, A 
lo que, An. Si mucho, Pagtitistisan. 3íag^ 
rasgar la hoja de la palma en tiras, para te- 
ger petates. También Vm. 

TISTIS. pe. Corteza del árbol del coco jaoto al 
palmito. 

TITÍ. pp. Agotar, estancar, Vm. Si mucho, Mag. 
pe. £1 licor , In. Sí mucho , Pag-in. po. La 
vasija de que se escurre algo ó se agota, An^ 
Si mucho, Pag-an. Patitiin. pp. Dejar que se 
escurra. Patitian, aquello de que se deja éa- 
currir algo. Sinónomo Pahit. Natili ang ari sa 
pagoosap, consumióse la hacienda eu pleíUia. 
Titing tapang, valentía verdadera. Tambiea Na'^ 
tu, Natoyó. 

TITIC. pp. Escritura. Vm, I. Mag, escribir. Y, 
lo que. Si mucho, Ipag. pe. An, á do. Sí 
mucho, Pig^an. pe. 

TITIG. pp. Mirar de hito en hito, Vm. Si mu- 
cho, Áfa^. pe. An, á quien. Si macho, Pag^an. 
pe. Con que, Y. Si mucho, Ipag. po. TiNgm 
mong inomin^ bebe sin resollar. 
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TOLOC. pe. Sangroza hedionda. Magca, haberla. 
In, padecerla. Nombre , Toloquin. Siaónomo, 
Loga. 

TOLOCATICAN. pe. Arroz pasmado. Mag , pas- 
marse. Ipag^ la causa. »Es mas que Tolyapis. 

TOLOG. pp. Dormir, Ma, I. Maca, Natolog, 1. 
Nacatolog, está durmiendo. Verbal, Pagtolog, 
I. Pagcatolog , mejor pagcacatolog , Causa ó 
tiempo, y. Mag. pe. Dormir mucho. Ipag. pe. 
La causa. Nombre, Mapag, pe. 1. Matologuin. 
pe. Dormilón. Paíolognin mo siyay déjala, ó 
mándale dormir. Vm , dormirse de propósito, 
ó descansar: se usa poco. Tologan, dormitorio. 
Natotolog mandin sa casalanan^ está dormido 
en el mal. Metáfora. 

TOLONG. pp. Ayuda. Fm, ayudar á otro. Si 
mucho, pe. An, á quien. Si mucho, Pag-an. pe. 

TOLONG. pp. Ayuda. Vm, ayudar á otro. Si mu- 
cho, Mag, pe. A quien, An. Si mucho, Pag- 
an, pe. Cfusa, ó con que, Y. Si mucho, 
Ipag. pe. Mag. pp. Desayudándose en algo. 
Pag-an, aquello en que. Cátolongy compañero. 
Manolong, frecuent. Si mutuo, Magpanolon^an^ 
1. Manolon^an, I. Magtolon^an. 

TOLONG. pp. Ayudarse unos á otros á sacar el 
pescado de la red, para echarlo en la em- 
barcación, Mag. pe. El pescado, Pag^an. pe. 
Sinónomo Uimonya, 

TOLOS, pp. Estaca hincada. Vm, dar fondo, hin- 
cando la estaca. Magj hincarla. Si mucho, 
Mag. pe. La estaca, Y. Si mucho, Ipag. pe. 
Á donde, An. Si mucho, Pág-an. pe. Nom- 
bre, Pandos. Sinónomo TictiCj ttric. Tauong 
totolostolos j vagamundo. Tolos na banta. pe. 
Pensamiento fírme. 

TOLOS, pp. Agujero de cosa ensartada , como 
cuentas. Mag, agujerar. An, lo que. Loagan 
mo yaring tolos, ensancha ese agujero. Uindi 
tinotolosan ang btüíay! Quién sabe cuánto dura 
la vida I 

TOLOT. pp. Permisión. Vm, mejor Mag, per- 
mitir, conceder. Y. lo que: Si mucho, Ipag. 
pe. Á quien, An. Si mucho, Pag-an. pe. Si- 
nónomo Pahintolol. Laban tolot na bigay, dá- 
diva por fuerza. De aqui Panolot , viento á 
popa. 

TOLOY. pp. Proseguir hasta el fin, acabar de 
hacer de todo punto, Vm, 1. Mag. Toloy. pe. 
Proseguir adelante. Mag. pp. Proseguir lle- 
vando algo adelante. Pinatay ding tinoloy, mp- 
ióle de todo punto. . Yinarí cong tinoloy , lo 
acabé de todo punto. Patoloyin , 1. Ipatoloy, 
prosigue r Ipatoloy ang patnisa , prosigue el 
castigo. Toloyan, por donde, ó lo que acaba. 
Causa, Ipag. pe. Toloyih, la casa, persona ó 
término á que camina. Magpatoloy man saan, 
Magparating man saan. Natoloy, dicen dp la 
criatura que luego que naco muere. De la 
fruta que no llega á madurarse dicen: Di tung- 
muloy. Nasira ding toloy, se perdió. Natoh- 
ycm siya nang galit, dejóse llevar del enojo. 

TOLOY. pp. Vender de todo punto algo, Mag. 
1. Maguan. Y, lo que. Si mucho, Ipag. pe. 
Tinoloyan co ang sania niya, le compré del 
iodo su prenda. Si mucho, Pag-^an, po. Sino- 
nomo Tabas^ Patas. 
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TOLÓY. pp. Hospedarse, Vm. Si mucho, Ma¡^ 

pe. An, la casa. Si mucho, Pag-^an. CaoScS 

ó lo que es metido, Y. Si mucho, Ipag. p^. 

Magpa, hospedar, acoger. Á quien, PatoloyC^ 

Si mucho,' Papagtoloyin. La casa, Putoloyc^ 

Sí muchos, Pinagpapatoloyan. pe. Toloyan. ^ 

I. Toloyan. pe. Posada. De aqui sale A^ 

loyan. 
TOLOY. pe. Adverbio: juntamente, ó de cam'^ 

Ibigay mo iío sa Capitán, toloy. pe. Acs» 

icuha mo íiang tubig, dá esto al Capitati, \ 

de paso tráeme agua. Sampun, pati, sídóoo'^ 

mos. Adviértase que cuando en la oraeráo 

entran estos tres, el Toloy. pe. se pone é l< 

último. 
TOLOYTOLOY. pp. Gargantilla de oro. 
TOLSOC. pe. Lo mismo que Todsoc, con su- 

juegos. 
TOLTOL. pe. Plomada, nivel. Sinónomo Patitír 
TOLOYAPIS. pp. Vide Toliapis, esle es el osado 
TOMA. pp. Enristrar lo que se ha de meter el 

agujero, Mag, Lo que, Y. El agujero, i4il. 
TOMA. pp. Piojo de ropa. In, ser comida di 

ellos. Matoma, tenerlos la ropa. Tomohm 

piojoso. Magcaca, tener de nuevo. Vide Bi- 

7wma. 
TOMAG. pp. Tonto. Catomagan. pe. Tontera 

Catomangtomang, andar asi. 
TOMAL. pp. Embotarse el filo de la herní 

mienta. Vm, irse poniendo asi. Y. la caass 

Abstracto, Catomalan. pp. Matomal na sum 

dang, embotado. 
TOMALOLA. pp. fiejuco delgado. NanonamalotZ 

buscarle. 
TOMANÁ. pp. Terraplenar. Lupang tomana^ üe« 

levantada, aterraplenada. 
TOMANOR. pp. Duende. Sinónom. Patianac. 
TOMBAHÍ. pp Sentirse da que le riñen, ó en 

fien, Vni. 1. Maqui. Si mucho, Mag, po. 

quien, An. Si mucho, Pagtombahian. pe. 

nónomos Patol, patas, tongo. 
TOMBAHÍ. pp. Repartir por igual, Magca, 

repartido, Pagtumbáhiin. 
TOMBALIC. pp. 1. Tombalic. pe. Vuelta etm j 

dondo. Mag, darla. Y, lo que. Si mmcbi 

Ipagtotombalic. pe. Sinónomos BalifUatiar 

Balic. 
TOMBOC. pe. Cañutos que ponen en el eBíhr* 

col p«ira que no se hunda. 
TOMOAY. pe. Asiento en la em))arcacion, entre 

el piloto, y el señor de la banca. Mag. pe* 

Bogar alli. Sinónomo Talicol. 
TOMOG. pp. Espesura de Zacate, Matomoc ii< 

ramo, zacate espeso. Catomocan, abstracto. 
TOMOC. pp. Zacate podrido, hecho lodo. íia^ 

guiguintomoc na, se pudrió. 
TOMORÓ. pp. Geme. Sangtomoro, un gome. 7omo 

róin, ser medido á gemes. Con que, F. Sah 

de Toro. 
T0MP1C. pe. Diges. Vide los juegos de ¿)am£t. 
TOMPIC. pe. Mudar de costumbre, como de safi* 

á cortesano, Mag. In, lo que usa, como !• 

ropa del cortesano al zafio. An^ á quien ft 

dá. . La causa, Ipag. 
TOMPOC. pe. Montonoillo de algo. Mag, hacerio 

Sí mucho, Magtotompoc, Lo jontado, Y. 1. /k, 
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ittcho, Ipag, I. Pagtotompoquin, LOgar, 
1. Pag-an^ catompoc, un montón. 

pp< Handirse. Vm, 1. Ma, La causa, 
OaUma-an, abstracto. 
^ pp. Derretirse, Ma. Tonao na tinga, 

derretido. Tm, I. Mag, derretir. Si 
)o, ifa^. pó. /n, lo que. Si mucho, Pa^- 
pc. Con que, fyag- A donde, Pag-an, 
iQcho, pa^-an. pe. Tonao na buan^ men- 
ta. Metár. 

. pe. Fruta pequeña, como arena. Qui- 

1 ang tonas, vende gato por liebre. Metáf. 
. pp. Verdadero, acendrado, perfecto. 

Tibobos, su sinónbmo. 
SA. pe. El año que viene. 
. pe. Pescar con anzuelo, Manonda. En 

6 lugar, Pannndaan. Con que ó para 
1, Ipanunda, Pínanunundaan , 1. Napa- 
aan, 1. Nattmda, lo pescado. 
AN. pp. Embarcación pequeña, que lle- 
con ia grande. 

AN. pp. Numerar como debe las cosas. 
t naglotondaan, siempre con negativa, 
^ se vé en este verso de una comedia. 
Icao rin ang magpahayag, 
cay Pílat na caposongan 
na ri na nagtoton daan 
sa manga Haring talonan. - 
lYAG. pe. Yide Londayag, pe. 6 Lindayag, 
is juegos. 

I. pe. Hincar la aguja, ensartar, Mag. 
ndo ang camay co, se me hincó la aguja. 
^lang mo yata ang manga tondo, se dice 
la muger que cose despacio. 
IG. pe. Plátano asi llamado. 
€. pe. Ensartar carne en asador Mag, 

asi. //}, lo que. Si mucho, Pagtotondo^ 
. Ipag, para quien. 
)C. pe. Picar con aguja, Mag, Lo que, In, 

qae, Y. Para quien, An. 
k. pe. Cultivar palmas de coco, quitar el 
boncillo. Manonga, cultivar asi. In, el 
boo quitado. Nagtotonga nang tuba, bur- 
'• 

L. pe. Uñero. Magca, 1. In. tenerlo. Si 
hOy Pagtotongaín. Jca, la causa. 
kC. pe. Vide Tongag. pe. 
kG. pe. Torpe, inhábil. Sínónomo Maang. 
kL. pe. Torpe de manos. Ma, hacerse. 
njalan, rudeza. Satotongal, estar hecho, 
Aittfaii. 

íNCÁ. pp. Estar boquiabierto. Vm, 1. Na^ 
ffaipapa^ 1. Satotonyanga, estar tfsi. lea, 
I. Quinatotonganyaan, lo que es 



iO. pe. Animalito pequeño que pica, y 
lomeioo. In, ser picado. Si mucho, Pag- 

kB. pp. Perro cazador, que deja deserto, 

La causa, lea. 
iltkO. pp. Palabras malas, ya indecentes, 
afrentosas, &c. Mag, decirlas. Si mucho, 
• pe. -A quien, Pag-an. Si mucho, Pag- 
pe. L pp. La causa ó palabras, Ipag. 
Ibmom^iiyao, frecuent. Panonyayauan, á 
n. Nombre, Mapag, L Manongayao. 



T antes de 0. 347 

TONGCÁ. pe. Cabecear. Vide Toca. Es Tin- 
guia no. 

TONGCO. pe. Trévedes, o piedras en que asien- 
tan la olla al fuego , Mag , hacerlas , poner- 
las. Tongcóin, ellas. Mataas ang tongco nang' 
calan, se aplica al que dice siempre que no 
tiene. Adviértase que de todo lo que se pone 
como trévedes, aunque- sea la gente, cuando 
se sienta á conversar, se dice. Nagtotongco sila; 
y si son flos solamente, el tercero que llega 
á hacer la dicha figura, la acción es por 
Vm, 1. Maqui. Los dos á quienes se llega, 
Toñgcoan , 1 . Paquítongcoan . 

TONGCOL. pe. Pertenencia, tocar ó pertenecer 
algo Stnong mey tongcolnito? A quién le toca 
esto? Natotongcol sa aquin, esto me pertenece 
á mí. Catongcolan ro ito, esta es mi obliga- 
ción, pertenencia. Mag, y mejor Magpa, re- 
partir á cada uno lo que se le debe. Pag-^an^ 
á quien se dá. Y sí mucho, pagpapatongco- 
lan. Lo que, Ipa. Si mucho, á muchos, Ipag- 
papatongcol. Aco,i, pinatongcolan nang Dios nito. 
Dios me di¿ esto. 

TONGCOL. pe. Señalar 6 tomar su tarea, Vm. 
Lo señalado, In. Magtinongcolan, tomar cada 
Uno su pertenencia. 

TONGCOR. pe. Báculo, ó bordón. Mag, usar de 
¿I. In, lo que. Ipag, causa. Uala acong tony-- 
corin, hominem non babeo. 

TONGCOS. pe. Envolver como dinero en paño, 
Vm, I. Mag. Tongcosan, bolsa ó envoltorio. 
In, lo que. F, 1. Tongcosan, _en que. Es tér- 
mino Pampango, pero usado. 

TONGGÁ. pe. Beber en vasija grande. También 
se aplica á beber de bruces, Vm, Si mucho, 
Magtotongga. Lo que, Tonggain, Si mucho, 
pagtotonggain. Con que, Y. Si mucho, Ipag- 
totongga. La vasija, Tonggaan. Y si mucho, 
pagtotonggaan. 

TONGGAC. pe. Empinarse la culebra, sacar la 
cabeza del agua el pez. Vm, 1. Totonggactonggac. 
Causa, Y. Lugar, Tonggacan. Patongg'aquin 
muña natin, aguardemos que saque la cabeza. 

TONGGAC. pe. Inhábil. Na, estar asi. 

TONGGAL. pe. Comprar ó vender uno por uno. 
Mag, 1. Mag-an, concertarse dos asi. Totong-' 
galin, se llama lo que vale un tostón. Ham-- 
pasin sila nang manunggal, á cada uüo un 
azote. 

T0NG6ALL pp. Uno á uno. v. g. como en lá 
danza ó juego. Magca, estar dos, uno en- 
frente de otro. Catonggali, cada uno. Maquis 
ponerse enfrente. Mag, avenirse dos para algo. 
In, ser hecho compañero, ó ser hecho algo 
de uno solo. PagtonggaUin iyang dalaua ca^ 
tauo, sean puestos enfrente esos dos. F, L 
Ipaqui, lo puesto enfrente de otro. An, I. 
Paquitonggalian, aquel enfrente de quien. Ca^ 
tonggalian, dicha postura. 

TONGGUÍ. pe. Labio parUdo. Sinón. Songi. 
pe. Bun^i. 

TONGLAN. pe. Caña tronchada por la punta. 
Cauayang tangían, caña asi. 

TONGDO. pe. Planta silvestre de flor blanca. 
Sinónomos Haoaya. 

TONGO, pp. Enderezar su camino hacia alguna 

92 
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pe. AoifDalejo de alas plateadas, 
pe. Cubrir la embarcacioD de popa ¿ 
Ma. eflar asi. JVa^. cubrirla. Mejor, Jn. 
, la eiubarcacion. >'. con que. NaloUjfj 
iacoi. poseido de miedo. 
I. pe. liarípcsas. SinóDomo HtntotM. 
pp. Acercar.ce para no errar el tiro: 
>e la pasíTa Tolocan, como lapitan. 
Z. pe. Parte que le toca 21 alguno eo la 
arlicioo de al(!o. Magp'i, rep;artir. Paioh- 
I, i quien. Ipa. lo que. CaVAran. pe. L^ 
ría. SÍDÓnomos Baha^ui, ton^col. tonjju. 
OC. pe. Seüdles que ponen para enderezar 
«gan palo tuerto, recien derribado. Mag, po- 
drías. i4ii, á que. Ipaj. con que. Sinónomo 
fanc/á. 

TOG. pp. Despabilar, lía, caérsele á la can- 
dela la ceniza. I'm'. despabilar. Si muchos, 
Mag. pe. i4ii. la candela. Si mucho. Fagto^ 
logan, pe. In . la ceniza. Si mucho . Pag-in. 
pe. Persona. IpfiQ- 1- Pn^totogan. pe. lía^, 
preparar las candelas. Magtotog cí niyong si- 
nulir^ quita el mechón. An, la candela, /n, 
la ceniza. 
TOTOG. pp. Secarse las puntas de lo que está 
en almacigo , Ma, lea , la causa. Sinónomo 
I/}go. Totog nang candila, pábilo. 
TOTOL. pp. Informar de palabra, alegar, Vm. 
Sí mucho, Mag, pe. ilfano/o/, informar por 
otro, como el relator. Y, lo que. Sí mucho, 
Ipag. pe. An, ante quien. Sí mucho. Pagto- 
íolan. pe. Ipag, pe. Causa. Ipanotol , aquel 
por quien se informa. Catotol , cada uno de 
los informantes. Magpataan totoL I. Magpapa- 
totol, dejar alegar á otro. 
TOTOLI. pe. Cerilla del oido. Kagcaca, tenerla, 

I. Matotoling tauo. 
TOTONG. pe. Morisqueta quemada pegada á la 
olla, hacia el suelo de ella. Mag^ quemarse, 
ó hacerse así la morisqueta. Jpag, causa. Pa^ 
pagtoUmljin mo, bago mo ahonin, antes de sa- 
carla del fuego, deja que se queme, ó se baga 
así la morisqueta. Nagtololong ang libag , se 
dice del que está muy sucio. Xagíoiotong ang 
colangot, mocos secos. 
fOTONGALIN. pe. Vide Tonggal. 
TOTOO. pp. Verdad. Patotoo, decir de veras, 
/pa, causa. Ma, I. Magning íotoo, salir ver- 
dadero algo. Catotohanan, pp. Abstracto. Vm, 
1. Mag, hacer algo de veras. Totoohoanin, I. 
Totoohanin , ser hecho. Tinototoo ang uica, 
cumplió la palabra. Cansa, Y. Totoo mandin^ 
totoong totoo j de veras, ciertamente. 
TOTOP. pe. Poner la mano abierta en cualquiera 
parte del cuerpo sobre ella, excepta parte ve- 
renda, ad quam habent speeíale nomen. Vm, 
ponerla asi. Si macho, Magtototop. pe. /n, 
sobre que. Si mucho, Pagtotoptn. pe. F, la 
mano. Si mucho , Ipagtotolop. pe. Sinónomo 
Tocop, Oop. 
TOTOP. pe. Tapar con la mano los agujeros de 
la flauta, Vm, Lo que, In. Los dedos, Y. Ti- 
noiotop ang ponit cun maootot, 
TOTOP. pe. Hibete ó cinta del tabique. Mag^ 

ponerlo. An, á lo que. F, lo que. 
TOTOP. pe. Remachar, Mag. Lo que, In. 
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TOTOS. pe. HillMiiar, Vm. L Mt§. S 
MaglotoUa. pe. la, k qM. S 
toiotim. pe. Con que, 7- S 
totog. pe. SioÓDoiDO, TVkdf. 

TOTOS. pe. Bemeodjf. f«. I. Jfaf. Lo qw ^ 
/n. Sinónomo Salogsog. 

TOUÁ. pp. Gontenlo, alegra. Ma, ékymrm. Sí 
mucho, NatoMawa, mejir Sofcocaiama^ Sí 
mucho. Mag. pe. üeior Nofcaea. pe. L A«y- 
siticat(nta, Qumaiotauaan, oos qué. ó en qut, 
ó en quien. lea, causa, iíooa, causar olegria. 
Caiouaíaua. causa alegría. Tono co bapé a/ 
O. cómo me alegro! 

TOUALI. pe. Desigual. Xagcacaáútiúh\ estar asi. 
Catoualihan, des^naldad. 

TOUALL pp. Lo que no se puede pesar. Vide 
Timbang. 

TOCAN, pe. Ola. Palaiira coo que Uamau eon 
respeto á alguno. Ay parmt ca Uman, ola, buen 
hombre, venid acá. Al igual dieeo, 09^^ L 
Ohoy, Al príocipal, Maguinoo. Si es mi^er, 
Guinoo. A los deoiás« louou. 

TOUANDIC. pe. Voltear algo, poniéndolo do pies, 
si está de cabeza. I. Viee-vem. Vm^ i. Mag^^ 
voltearse. Y. I. lea, ser volteado. Jfa, 
asi. QuinatotouoMdioan , en qna. SinÓBomo^ 
Tbuonc, Touar. 

TOUANG. pe. Cargar entre dos con pala 

Mag. Lo que, In. Nombre, rouoa^on. pp. SS" .^j. 
nónomo Osong. 

TOCAR, pe. Inclinar el cuerpo, como el qc^^an^ 
muestra el trasero, Vm. Si mucho, Mrg^i^^t ^_ 
uar. pe. 1. ToUmariouar. An , á quien. 5,' 

mucho, Pagtútauaran. pe. 7, lo que se L .^. 
vaota ó se muestra. 

TOCAR, pe. Derribar algo eu tierra. Ma, caer^^ae. 
Si con violencia, nagcapaiauar. F, ser de^^^f^ 
bado. Si mucho, IpagtoUmar. Sinónomo Taut^^^ 
dic, Touaric. 

TOUAR. pe. Trastornar algo, Vm. Serlo, Y. I^ 
mismos sinónomos que el de arriba. 

TOUAR. pe. Ponerse sobre cuatro pies, Magpa, 
Y, lo puesto así. Ipa, á otro. 

TOCARIC. pp. Vide Touandic, su sinónomo, con 
sus juegos. Touaric na boniá, descabeíado. 

TOCAS, pe. Levantar algo de la punta á lo 
largo, como un fusil por la punta, Vm. Lj^ 
que, In, I. Y. Vide su sinónomo 7f cuaf, co^^ 
sus juegos. 

TOCAS, pe. Columpiarse dos en un mecate 
modo de hamaca, Mag ^ I. Totouoitouas , 
Nagtotouasan. Levantarse la una parte bajan 
la otra, Vm. Ser levantada, In. Ser hecha 1 
vantar , Pa-in. Cuadra al subir y bajar Is^^ 
cuerdas del telar, Totouaztouat ang paghab^ ' 
Touas na asal, que no guarda costumbre. 

TOUASAN. pp. Columpio , ó tabla para cduoa^ 
piarse. 

TOCATOCA, pp. Manchas blancas del cuerpo ó cara. 

TOCAY, pp. Permutar, como una ganta de sal 
por otra de arroz , un esclavo por una em- 
barcación. KiTi, el que permuta. Y, lo per- 
mutado. An, á quien. Mag, \. Mag-an, dos 
entre si. Magcatotouay , las casas asi troca» 
das. Toiouayin co na iyang bangca mo. Ipag» 
totouay co sa iyo iUmg bigoi niyang p(^. 
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ípagpaluho. Ganancia con su usura, ó sin ella, 
Patubo. 

TÜBONG BINABUY. pp. Un género de caña dulce 
grande. 

TUBOS, pe. Rescale de caulivo, ó prenda em- 
peñada. Vm, rescatar, Si mucho, Magtutubos. 
Lo que, In. Si mucho, Pagtutubsín. De á 
donde, An. Si mucho, Pagtutubsan. Con que, 
Y. Si mucho, Ipagtutubos. Frecuentat. Manu- 
dos. pe. Con que, Ipanubos, Mag, rescatarse, 
como el esclavo. Ipag, Ict causa. 

TUBON LINUGAO. pp. Ganar mucho con poco. 
Nagtubong linugao acó sa pagbabaliuas , gané 
mucho. 

TUBOTUBO. pe. Arbolillos que nacen junto á la 
mar. 

TUCANG. pe. Ave sin plumas. Y por metáfora 
Jifa, avergonzarse. 

TUCLANG. pe. Apuntalar. Víde su sinónomo 
Torlong. 

TUCONG. pp. Pájaro sin cola. Tucong na ma- 
noCf asi llaman al gallo sin cola. 

TUGA. pp. Acertar. Hindt ca maiuga, hindi ca 
mata (o, 

TUGATOG. pe. Rabadilla de la ave. 

TUGATOG. pe. Monte pelado. 

TUGDA. pe. Nesga. Mag^ ponerla á'algo. Tug- 
daan^ á lo que. 

TUGDA. pe. Ensanchar. Tugdaan, lo que. 

TUGDA. pe. Enderezar con cordel ó vara, Mag, 
Lo que, An, I. Pinanunugdaan. 

TUGDA. pe. Tirar con Gsga, Vm, A quien, //i. 
Haber acertado, Na. 

TUGDAY. pe. Estaca en que atan la red para 
cazar animales. Tutugdaytugday 7iang pagla- 
cadt se cae al andar, como flojo: es palabra 
sentida. 

TUGIS. pp. Cortar con punta de cuchillo á lo 
largo , Vm. Lo que, An. También perder el 
hilo 6 camino. 

TUGUIS. pe. Animal que no se deja coger por 
cerril. Na, hacerse tal. , . 

TUGLA. pe. Vide Turla. 

TUGLAY. pe. Flojo. Lo mismo que Tngday. 

TUGPA. pe. Ir al embarcadero ó al rio , Vm, 
Si mucho, Magtutugpa. ñlag, llevar algo. Si 
mucho, Magtutugpa. T, lo que. Si mucho, 
Ipagtutugpa, Aquello porque se vá, Tugpahin, 
Si mucho, Pagíutugpahin. A donde, ó á quien 
se lleva algo en el rio, Tugpahan. Si mucho, 
Pagtulugpahan. Tugpahan. pp. Embarcadero. 

TUGPA. pe. Embarcarse; con los mismos jue- 
gos que el antecedente. 

TUGPA. pe. Bajar del monte al pueblo, eodem 
modo. 

TUGPA. pe. Ir al corle, Vm. Ser enviado, F, 
I. Aia, Una saca, Tugpahan. pp. La vez que 
le toca, Catugpahan. 

TUGUS. pe. Planta llamada amomo. 

TUHAC. pe. Menear el cuello como los pájaros 
cuando comen. Tuíuhacluhac ang liig. 

TULAGÁ. pp. Redecilla. Sinónomo Salap. 

TULALI. pe. Un juego de muchachos. 

TULAR. pp. Imitar, Vm. Si mucho, Mag. pe. 
Lo que, ó á quien, An. Si mucho, Pag-an. 
pe. Causa , ó lo que se saca á imitación de 
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otra cosa, Y. Si mucho, Ipag. pe. Semejimte, 
Catulad. Magca, asemejarse dos. Por Fm, es 
mirando solo la acción de imitar. Lo que, In. 
Por Mag, mirando lo que se saca .á imitación 
de otro. Lo que, Y. 

TULATOR. pe. Rabadilla. Sinónomo, Tugatog. 

TULAY. pe. Puente. Vm, pasar por él. Si mu- 
cho, Magíutulay. An, por donde, ó el río & 
que se pone. Si mucho, Pagtululayan. La 
puente, ó materiales de que se hace, Y. Si 
mucho, IpagttUulay. Manulay. pe. Andar por 
él. Pannlayan , donde. Napagtulayanan acó, 
he sido atropellado. 

TULHAC. pe. 1. Taliac. pe. Voz desigual, ó cosa 
desigual. Mag, ir con esa desigualdad. 

TULÍ. pp. Abrir el capullo del miembro viril. 
Tm, á otro. Mag, I. Pattdi, cortarse así mismo^ 
ó dejarse cortar. In , lo sajado. Si macho, 
Ipag. pe. Manuli, de oGcio. 

TULÍ. pp. Circuncidar. Vm, á otro. An, á quien, 
y, con que. Mag, asi mismo. An, el cuerpo. 
Tnling. pe. baia, niño circuncidado. 

TUTULI. pe. Cerilla del oido. In, tenerla. Si 
nónomo Antululi. 

TULIC. pe. Pluma negra y blanca. 

TULICAN. pe. Gallo de muchos colores, ó man! 
de muchos colores. 

TULIG. pe. Aturdido. Ma , I. Tutidigfultg , 
Vm, quedar asi. lea, la causa. Sinónomo Tulin 

TULIN. pp. Ligereza. Vm, irse haciendo líge 
Mag, ir con ligereza. Ipag, la causa. Mat 
ling tumacbo, corre ligero. Abstracto, Catul 
na7i. Papaglidinin natin ang bangca, hagam 
que navegue ligera la banca. 

TULING. pp. Aturdido. Vide Tulig , con sus 
juegos. 

TOLIiNGAG. pe. Apresurado en el obrar de atur- 
dido. Vide Tulic, con sus juegos. Catulin^a- 
gan.^pc. Abstracto. 

TULINGAO. pe. Chistar. Solo tiene este juego: 
Ualang fnacatuUngao , no hay quien chiste. 
Sinónomos Ningning, Imic. 

TULliNGHABA. pe. Ovado. Tulmghabáng opo, ca- 
labaza de figura oval. 

TULIS. pp. punta, F^m, irse haciendo puntiagudo.' 
Vm, 1. Mag, aguzar ó hacer punta á algo. Si 
mucho, Mag. pe. A lo que, An. Si mucho, 
Poff-an. pe. Con que, Y. Si mucho, Ipag. 
pe. Si á una cosa muy aguda, Patultsan, I. 
Pacatulísin, 1, Pacalidistulisin. Abstracto, Ca» 
tu Usan. 

TULISAN. pe. Pescadillo como Hauolhauol. 

TULIUAS. pe. Vide su sinónomo Salisi, I. ¿í- 
uas. pe. 

TUMAHILAM. pp. Verba medicinal. 

TUMALAMÁ. pe. Penetrar no del todo. ídem. 

TUMALAMAC. pe. Penetrar hasta lo interior el 
veneno. Vide los juegos de Talab. 

TUMALI. pp. Poste del dindin, ó palos parados 
en que se encajan los atravesaños. Jía^, po-* 
nerlos. ' Tumalihan^ á donde. Si mucho, Png^ 
han. pe. El palo, T, 1. In. Si mucho, Pag» 
hin. pe. 1. Ipag, pe. 
TUMALOLA. pp. Bejuco delgado. 
TUMANGIAO. pe. Sama. Ualang calumangtf,oñ 
ualang casama, ualang caosap. 
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dia de la muer(e. Pag-an, á quienes se con- 
suela, ó la casa á donde. La causa, Ipcig, 
UACAUAC. pp. Irse por varias parles, apar- 
tarse , ausentarse á partes remolas. Mag , do 
propósito. Ipag, causa. Quinauauacanacan, á 
donde. Sinónomos Palar, TaUi, Tanghar. 
UACLI. pe. AmOr grande á alguna cosa, y asi 
dicen: Salang mnuacli sa caniya, 1. Dt ibig 
ipagcauacli sa mata, no permite perderlo de 
vista. Sioónomo Uiqui. 

UACSI. pe. Dar de mano, Mag, Si mucho, Mag- 
uauacsi. Lo que, Y. Si mucho, Ipaguauacsi. 
A donde se echó, paguacsihan. Cuadra á des- 
echar del corazón el mal pensamiento. 

UACSI. pe. Repartir como los herederos la he- 
rencia, Maguacsihan,' Cauacsi^ el compañero. 

UACUAC. pe. Rotura grande, Ma, romperse. Icaj 
la causa. Sinónomos Gauac, Tasac. 

UACYÁ. pe. 1. Uagquiá. pe. Aseo, aliño. Mag, 
aliñar, /n, lo que. Magpacauacya ea, ten asco. 

. üacyaan sa loob niya nagmula, es costumbre 
suya. 

UAGAS. pe. Oro subido, acendrado, //i, ser tal. 
Y se aplica á varias cosas, como al cobre, 
hierro, principal. (Jagos na Guinoo. Metáf, Pa-- 
uang cauagasan ang asal nina Jesús na mag 
Ina, purísimas costumbres. 

UAGAUAG. pe. Sacudir. Vido Uaguag. 

UAGAY. pp. Menearse con el viento la fruta 
ó el cabello. Ma, I. Uauagayuagay. La causa, 
Y. Sioónomo Pauir, 1. Laboc, 

UAGAY. pe. Dividir, esparcir, destruir, Mag, 
Lo que, Y, I. Ipag, reduplicada la raiz Na- 
cauauagayuay , estar las cosas asi esparcidas. 
SinÓDomo Ualat. 

UAGAYUAY. pe. Tremolar, Mag, Lo que, Y. 
MagpOy mandar tremolar. Pag-^in, á quien. 
IpOy lo que. Sinónomo Uaquiuac, 
Ating iuagayuay, 
ang bandilang mahal, 
nang mmiagayuayan , 
ang sangcalupaan. 
Es la Cruz la bandera de los cristiano. 

UAGUI. pe. Lo mismo que Tagumpay, con sus 
juegos. 

UAGLIT. pe. Perder algo, por haberse mezclado 
con otras cosas, Ma, La causa, lea, A donde, 
Quiuauaglitan, 

UAGLIT. pe. Esconder algo, mezclándolo en otras* 
cosas, Álag. Lo que, Y, Donde, An, Sinóno- 
mos Uagnü, Liguin, 

UAGNIT. pe. Lo mismo que Uaglit, 

UAHIL. pe. Repartir los bienes del. difunto, Mag, 
Lo qne, /n. A quien, An, Na, estarlo. 

UAGUAG. pe. Sacudir alguna cosa para buscar 
lo que está dentro de ella, Mag. Lo que, Y, 
Sobre que, Paguaguagan, Sinónomo Pagpag, 

UAH(. pp. Vividir con la mano, 6 partir el ca- 
bello ó zacate, haciendo camino, Mag, Si mu- 
cho, Mag, pe. Üahiuahing parang, campo di- 
vidido en trechos. luinauahi co si Pedro^ sa 
magalingy hablo en favor de Pedro. 

UABl. pp. Remolino. Mei uahi sa liig ang baca, 
mey poyo, 

UAIC. pp. Ladear algo por la punta^ Mag. Lo 
qae, Y. 



\] antes de A. 

UAIC. pp. I. Uaig. pp. Aseo de persoc 

naic na tauo, hombre tal. 
UAIL. pp. Lo mismo que Uaic, por 
UAIL. pp. Pasar por vueltas de esler 
Vais. 

ÜAIS. pp. Ladear ó mecerse de una 
otra. Vide Uail, 1. IJalihg, sus sin 
Naguauais sa osap, buscar escusas p< 
dir el pleito. 

ÜALÁ. pp. Golfo, alta mar. Pauala ca 
fate. Magpa, llevar algo mar adentro 
ir allá. Ipa, lo que se lleva. Sioónc 
'nala. pp. 

UALA. pe. No hay, no está aquf, do ten 
viértase que en la signiGcacion de o< 
rige los mismos casos que su contrar 
Pero con la diferencia, que May sir^ 
imperativo. Mey moha nito, haya qui 
esto; y Ualá, no tiene, ó no sirve 
imperativo. Lígase con ng, si no es < 
siga adverbio, ó monosílabo; Ualá ca¡ 
no tienes juicio. También Uala acoñg 
esto es, acabando en vocal; pero si > 
consonante ó diptongo, se le pospone 1 
rao siyang arr, I. Uala siya rao na t 
que no tiene hacienda. Tiene también 
copa, y en lugar de uala, dicen Alá 

UALÁ. pe. Huirse, ausentarse, Mag. 
huido, Nacanavala. No se puede huí 
Hindi macauala ngayon. Nauala sa ca 
so me escapó do las manos. Magpa, 
paca, soltarlo adrede de la cárcel. D 
uala sa aquin, carezco de todo. Sinoi 
Quien falta? Uala ca cahapon, ayer 
Mey íquinauauala ca naug balang na, 
algo. 

UALÁ. pe. Disimular que no ve. Nagpa¡ 
Ipag^ porque. Pagpapasiualanan, á 

UALÁ. pe. Perdonar, Mag,^ Lo que, In, 
mona ang otang co sa iyo, perdóname 
te debo. 

UALÁ. pe. Sin. Aco,i, hinampas, na 
acong casalanan , me azotan sin t< 
culpa. 

UALÁ. pe. Perder algo. Ma, perderse acá 
de propósito ó librarse asi, ó á otro, 
y, ser librado. 

UALÁ. pe. Perdonar, como Dios los 
Magpa, Ellos, /n, 1. Pina, Maca, I 

UALÁ. pe. Desavenirse en algún trate 
tarso los casados, Magca, Papagcaua 
camij haz que nos apartemos. Ual-in^ 
canal-in mo sa loob mo ang galit^ 
de tu corazón el enojo. Paual-an, s 
tado, ó suelto el preso. 

UALÁ. ppi Esfar lejos, y apartado de los 
Nasauala siya, está allá lejos aparta 
bien Baqnin nauaualauala ca. 

UALACUALAC. pe. Pájaro asi llamado. 

UALAG. pe. Rociar con algún licor. 
rociado Y, con que. Sinónomos Paíac 

UALANG BAIIALÁ. pp. Descuidar i 

Mag, Do que, ¡n. Si mucho, Paguau 

hala. De que ó causa, Ipag. Mapagm 

'hala, descuidado. Caualang bakal 

tracto. 
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CALASG batíala, pp. De improviso. Naparitontj 

Mülang bahala, vluo de improviso. 
UALAS. pp. Parlir herencia, Maff. I.o que, Pí- 
ROj. A quien, An. Mapafjuuuulas. rep¿irti(lor. 
CALAS, pp. Sosegar cl corazón, Alag. Fl coro- 
zoD, Pinag. Causa ó porque, Ipig- Sinóno- 
iDOS Linao, Liuanag, Aliualas. 
UALAS. pe. Mucho: palabra de exageración; 
siempre se usa con negaliva. ¡ca ¡icsing di 
yokiy causarú mucha ligereza. Siyang íquina- 
fojuin di ualas na Santos, esa Tuc la causa 
de llegar á ser muy santo. Sinónomos Tunan, 
JH hamac^ totoOs di sapala, 
UALAT. pp. Esparcir algo. Ma, estar asi, 
Quinauaualaían, á do, ka, causa. Atag espar- 
cir. Si mucho, Mag. pe. Lo que, y. Si 
mocho, Ipag. pe. A do, Pag-an. Si mucho. 
, hj-^n. pe. Nagcauaualaiualat ung inania 
imOf irse unos por una parle, y otros por 
otra. Nüuaualat ung rntanan niya Jiang sugat, 
fio tiene parte sana. Sinónomo Sabog, 
UALAT. pp. Desperdiciar. Yide Vagay, con sus 

jwgos. 
DALAUALA. pp. Apaciguar á ios quo riñen, ha- 
biéndoles con respeto, Mag. Ellos, Paghan. 
CALAUAD. pp. Publicar f^ittas agenas, Mag, 
Ellas, r, 1. Ipag. El infamado, An. Sinónomo 
Hod'Xiad, 
CALAUAD. pe. Señalar con algún tizón encen- 
dido, meneándolo, para que le sigan los que 
van apartados navegando, Mag. El tizón, >'. 
Á qaienes, Án, Y de aqui metafóricamente cl 
aDlecedente'. 
CALAY. pp. Dejar la gallina á sus pollos, Mag. 
Él pollo, y. Si mucho. Ipag. pe. Sondin ninyo 
Wkj otos nang Dios, at may ftnlay cayo niya, 
eamplid los- mandamientos de Dios, no sea 
que os aparto de sí. 
CALAY. pe. Apartarse los casados ó amance- 
bados, Mag. Causa, ipag. Dios co, houag mong 
iualay sa aquin iyang mata mung maUdugdin, 
Dios mió, no apartéis de mi esos tus ama- 
bles ojos. 
Cali. pe. Asearse, contponersc, Mag. Por quien, 
id. Mauali, aseado. No ^o aplica á cosas 
deshonestas. 
CALIGUKs. pe. Sacudirse el animal el polvo, 
ajoa &c. Vm. El polvo, }'. Á quien sal- 
picó. Sa-an. Frecuenl. Man, I. {'aliuaUguig. 
Calino, pp. Lo mismo que Vaii\ con la di- 
ferencia que Vaic, es ladear la cola, y im- 
finj, ladear la cabeza. 
CALIDL'ID. pe. Correr hilo á hilo cosa liquida, 

Jfoj. Por donde, An. 
CALIS, pp. Lo mismo que l'aling, echar por 
otra parle, porque no puedi' pasar por aqui, 
Mag. Lo que. Y. lualis mo muña doon, ha- 
mang di macaran n dian , ce h a po r a I lá , puesto 
qae no puedes pasar por acá. 
Calis pe. Escoba. Mag, barrer. An. lo que 
6 lugar, /a, lo basura. Con que. Y. Fer- 
fona. Ipag. 
ÜAUSUIS. pe. Barrer el viento recio los árboles, 
y plantas, Mag. Los árboles, An. Las hojas. In. 
DAUSüIS. pe. Pescar con varitas de escoba. 
Jbf , pescar asi. 
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UALISUIS. pe. Barrer cosas pequeñas, como 

mijiajas. Mag. Lo qtn\ In. Donde, An. 
UALISl'IS. pe. Roznr yerba que empieza á sa- 
lir. Mag. La yerba. */«.. Donde, An. 
I'ALIUALI. pp. Dar si'fiales para acertar con 
alguna cosa que está lejos, Mag. Paguali- 
nalihnn, á quien. Ipag, de que. 
UALlUALl. pp. Estar en dias de parir la mu- 
ge r, Mag. 
UALIIJAS. pp. Sacudir cogiendo uno de los bra- 
zos como quien tremola bandera, Mag. Á quien, 
¡pinag. 
UALIUÁS. pp. Arrojar palos sin levantar los 
brazos sobre los hombros, Mag. Lo que, Ipag. 
UALNÁ. pe. Tejido do diferentes colores. Ma, 
tejer asi. In, ser tejido. Manalnang damit^ 
vestido tal. 
UALO. pe. Ocho. Valong pono, ochenta. Valong 
daan. ochocientos. Calolnn. hjiislalos á ocho. 
Icaualo. el octavo. Tigimnalo, á cada uno 
ocho. Valohan, medida de ocho gantas. Vide 
Anim, con sus juegos. 
UALOY. pp. Noticia. Uala acong ualoy nfyan, 
no tengo noticia de eso. Maualoyan, ser sa- 
bido como Maalaman. Sinónomo Malay. 
UALOY. pp. Lo mismo que Uangoy, Tan, Uarú, 

Uac-ya. 
UALOY. pp. Provecho. Ualang ualoyualoy, lo 

mismo que Ualang qw'napapacan-an . 
UALOY. pp. Comprender lo que se dice, Maca. 

Lo que, Nauaualoyan. 
UALUAL. pe. Eslender algo desplegándolo, Mag. 
Lo que, In, I. Pag-in. Mag, esparcir los tras- 
tos amontonados. Y, 1. Ipag, lo que. 
UALUAL. pe. Publicar las fallas dé otro, . itfaj. 

Ellas. Ipag. 
UANGIS. pp. Semejanza, aunque no total, ilfa, 
parecerse en algo á otro, Quinaan, & quien, 
ó ó lo q.ue. Paguangisin, L y, ser aseme- 
jada una cosa á otra. Si mucho, Ipag. pe. An, 
á que. Si mpeho, Píig-an. pe. Cauanljis, el 
semejante en alí;o. Magra^ parecerso d3S. Si 
mas, Nagcacauangisnanijis. 
UANdlS. pp. concierto de voluntades, aseme- 
jarse en costumbres, Maqui. Lo asemejado, Y. 
k quien se asemeja, Quinaban. 
UANÍilS. pp. Equivalencia de palabras. Mag, 
equivaler. An, ser dichas. Vangisdn mo yari, 
nang isa pang iiicang ganito, ili otra pa- 
labra equivalentH á esta. Sinónomo Hamhing. 
UANtlOY. pp. Aliño. Úsase con negativa. Valang 

uangoy, sin aliño. 
UANCiSAY. pe. Lo mismo que cl antecedente. 
UANGUANG. pe. Ensanchar el grano con al- 
filer ó espina, «&e. Mag^ abrir. Vanguan^an, 
la herida. Y, con que. 
UANGUANG. pe. Caer boca arriba, ó de cere- 
bro. De repente, Napati, I. Nagcapa. En donde, 
Quina-an. Causa, ¡ca. 
UANÍ. pe. Aseo. Lo mismo qun (Uingoy. 
UANl. pe. Pedir (|ue hagan por ól alguna cosa. 

Vide Paquiuani. 
UANLA. pe. Tefiir hojas -de fíuli para hacer 
petate, Mag. Lo que, l'anlahin. Con que, Ipag. 
De á do se sacó lo teñido, Pinaguanlahan. 
UANTA. pe. Interrumpir. Vide Auanta. pe. 

94 
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L'AOÍ'lt'AC pp. Ir^tUfAiv. VW* Oi^i'jwiy, 
L'ABL pp. briátr, ^^¡.wh^r. Mi/). Oj qoe, lii. 

L'AHf. pp. L// rrmfxy> qoe Omuari. 

L'ARL pp. fy> Kii^oKi qae .Va»ia. 

I.'ABI pp. Fof q'j*r. >4f fuio uart paroon^ Por 
f\nH h'i át it'f EftUi t% dícíéfjdolo t^íi áeti^eáo: 
yuro úiá^rArAo afie^líve coa algaoa oecacíoD, 
^íjtrjiíic^ lo contrarío. ^4/ #/i uari acó par^n? 
Por qo¿ no t«r«go d^ ir? 

TAKI. pp. Aniour. /cío na u^iri moiía ang stt^ 
mfiyian. lo mifmo qu^ Miaño, maq'ialilñ. 

L'AHI. pp. IlufDÍlUrMr ci>rtC'?rJien«i'> el carfco. A^ 
na uari anj nagnarfi/j. s«a yo el que hurtó, 
ó eit¿ jro eo esa repaUcion. paes lú lo dices. 

UARIT. pp. Grama. ^)írK>nomo Tabón, 

l'AHI.'AR. pe. Infamar i algnno, Moj. Ed qoe, 
ó a qoíen. F, I. //^oj- Delante de qoíeo, An^ 
I. Pag^an. Sínónomo f^tluat. 

UARL'AH. pe. Vide ('acauac, con sos juegos. 

UASACUASAC. pe. Esparcir. Nagcauasaaiosac 
ang man§a tauo, esláo esparcidas las gentes. 
Sinónomo Uatacwilac. 

UASAC. pe. Esparcirse las parles de an com- 
puesto, que se desbace como una casa, Jfa. 
A do, Quinaban. Causa, lea, Mag, esparcir. 
K, lo que. Si m'jcho, Ipaguauatac. Síoóoomo 
Ifatafí, 

UASANG. pp. Revolcarse el enfermo, ó borra- 
cho en el suelo, Ma, I. üauasanguaiofíg. Lo 
que, ó causa, K. Uasangucaangan^ á do. Si- 
nónomo Baling, 

UASING. pp. Menearse de un lado á otro, Km, 
I. UauatinguaMíng. Vide sus sinónomos Palimg. 
pp. Soling, pp. CoJfang, 

L'ASlüAS. pp. Sacudir de revés, i esgrimir, 
Mag. Con que, Y. A quien, An, I. Sauaua- 
tiuatan, que también es lugar. Sinónomo Uas^ 
nos. 

UASIUAS. pp. Espantajo de caña en la semen- 
tera. 

UASIUAS. pp. Dar estirones , como agarrando 
alguno de los cabellos, ó ropa, Mag^ Á quien, 
/fi, La mano, Y. 

UASIUAS. pp. Ojear moscas, Vm, Lo que, An. 
Instrumento, Panuaríuas, pp. 

UASTÓ. pe. Orden, concierto, Magca, y mejor 
Mag^ tenerlo. Vide los juegos de su sinónomo 
Sauaio, Ualañg uastong gaua, obra sin con- 
cierto. 

UASUAS. pe. Vide Uariuat con sus juegos. 
UASUAS. pe. Enjuagar la ropa, Uag, y, la 

ropa. Sinónomos Áuau^ ¡lau hao, 
UATAC. pe. Estar dividida una cosa en muchas 
partes. Magcauatacuatac ^ estar asi. Ipagca-^ 
uaiacuaíac , causa. Qnina-an ^ lugar. Ha de 
ser para muchas cosas. Sinónomo Tíualag, 
UATAOIJATAC. pe. Trechos. Vide Poctopocío. 
UATAS. pp. Comprender lo que se dice. JVia- 
naloian co na, ya lo comprendí. Sinónomo Ta- 
lajttai. 
UATAS. pp. Sospechar y Nacauauaias. Lo que, 
Nauatmioion. 
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UATAS. ps. C>%r<ñr w*^ . Jíjf. EsUrio, Xa. 
Sín-'^nvaiv LrAu. 

UATAUAT- pp. Bi&rier} qoe se pocLe por scbt 
de ser so see»m*.er> i» ea que está. Mmg, po- 
nerla. ÁM. i !o q3^. r. La seAa!. StoóooiBO 

I'ATIU.\T pp. EcpanLijo de ca&as boox. 
UAUA. pe. Espa&iar afúmales . Mog. Al qoe. 

Htm. 
UAU.Á. pp. Rarra. Abitn^to. Ccuimnan. pp. So- 

perlativo . Ciriauajuauoon. MaMuawma , eiUrar 

j>or ella. 
UAU.Á. pp. Enter»ier. M-sra. Lo que. Somomoom. 

Sfrv'fOomo í'atoM. 
UAUALI3IN. pe. Malva verba. 
UAU.^NG. pp. Vide su síocnooio bnbay^ qoe es 

el osado. ^ 

UAYUAY. pp. Largo. Síoóoomo Tiayag. 
UAYUAY. pe. Qiear algo, como moscas. In, lo 

Ojeado. }\ ooo qoe. Sforínomo Bugao. 
UAVUAY. pe. Uamar coa la maoo. haciendo se^» 

fias, Mag. La maoo, Y. A qoien, An. Sio¿» 

nomo Cauag. pe. 
UAYUAY. pe. Uso. Mauaguag, está liso. Es da 

los Tioguíanes. 
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UIANG. pe. Deseocajar, abrir, eosanchar, como 
piernas, boca, cepo. de. Ma, estar asi. Maca^ 
desencajar, abrir, de. Loque, 7n. Conque, T. 

UlCA. pp. Palabra. Mag. hablar. Lo que, A. 
Sí mucho, Pag-m. pe. Caosa, ¡pag. A quien, 
Pinag-an. Mapag, I. Mauiea. hablador. Coui- 
caan. pe. Dicho. Para determinar el leogoage, 
se liga con n y g, Uicang tagalog, utcanf 
castila. Y para decir qoe hablan en algosa 
de estas lefogoas, se conjuga con Mag, Hablar 

- tagalo , maguicang tagálog. Ser hablado , M. 
Ang uicain mang tagalog iio, Catagang oíos, 
ona palabra. Cacatagang uica, una sola. Oh 
íticaan. pp. Modo de hablar. Jíauícotn, gra- 
cioso en dichos. Mguicauica. pe. Lisonjear, ea* 
labiar. Pag-an. á quien. Mapag, lisoogero. 

U1CAU1C. pp. Hablador, motiícauíe. 

LICLAS. pp. Vide Uilas, que es el osado. 

UIGUIG. pe. Sacudir, errar, hablar por rodeos, 
Mag. Lo qoe. An. Con que, Y. 

UIING. pe. Vide Piing. 

UILANG. pe. Abrir portillo para pasar, Fai. li 
cerca, In. Sinónomo Uilang. 

UILAS. pp. Deshacer rompiendo , como pelalii 
vestido, de. Ma, romperse. Si mucho, Stg- 
cacauilasuüas. Maca^ desgarrar. Lo que, h 
1. Paguüasuilasin, pe. Cilas. pe. Roto. 

UILI. pp. Afección metida en lo interior. Jb 
estar afecto. QumauiuiUhan, i quien, km, k 
causa. Cout/iuí/í, causa afección. 

UILIC. pp. Topo, animal de tierra. 

UILIG. pe. Sacudir algo de un lado á otro, Jif» 
Lo sacudido, Na. Á quien topa, Quinmmi^ 
gan. 

UILING. pp. Estrecho con muchas vueltas. 
UILUIL. pe. Detención, Oema eo hacer áf^ 
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YAGPA. pe. Romper por zacatal^ Vm, El za- 
catal, An, 
YAGPAG. pe. Vide Payagpag, pagpag, pofíya- 

lagpagy paligpig, 
YAGYAG, pe. Trotar. Vjn, I. Mag. Ma, lo me- 
neado, con los trotes. De propósito; Mag. Lo 
meneado, Y. De aquí. 
YAGYAG. pe. Menear á la muger flaca para 
que pueda parir, Mag, La muger, Y. Si mu« 
ebo, Ipag. 
YAGYAG. pe. Caer la flor del talahib, 6 fruta 

del árbol, Ma. 
YAGYAG. pe. Blandearse el suelo de la casa. 
YAHOR. pe. Estregarse contra alguna parte. Vide 

Ahor, Qiiiyacos, con sus juegos. 
YAMÁ. pp. Palpar, tocar, tentar. Yide Hicap, ' 
YAMA. pe. Revolver trastos, Mag, Lo que, /n. 

Dobla siempre la raíz. 
YAMA. pe. Vide Gauá. Anong yamayama ninyo 

rian. Lo mismo que Anong gauagatia, 
YAHAN. pp. Riqueza. Vm , irse enriqueciendo. 
F, causa, ó con que. Mag, pe. Anhelar por 
ella. Maca, lea, causando enriquecer. Magpa, 
enriquecer á otro. Cayamanan, riq^ueza. 
Mayaman ca tfían sa sabi 
duc-ha ca yin sa sarili, 
YAMAN. pp. Aliñar, aderezar lo desaliñado, Mag. 
Si mucho, Mag. pe. Lo que, Pagyamanin, Si 
mucho, Pag-in. pe. Con que, Ipag, Aco^i^ 
napapagyaman sa Dios, pido á Dios remedio 
para mi. 
YAMANG. pp. Puesto que: adverbio. Sínónomos 

Yayang, yayamang, hamang^ hayamang, 
YAMBÁ. pe. Amagar de revés, como quien echa 
la atarraya, Mag, 1. Vm. La red, Y. Mag- 
yambaan, dos á porfía.. 
YAMÓ. pp. Codicia de algo. Mag, hacerse co- 
dicioso. Gayamoan , codicia. Nagcacayamoan, 
tenerla. Pinagcacayamoanan, de que. Mapag- 
cayamoan, codicioso. 
YAMOAN. pp. Raeduras que sirven de yesca, 

para cuando sacan fuego con cañas. 
YAMBO, pe. Hacupa; árbol. 
YAMBONG. pe. Vide Lambong, su sinónomo. 
YAMONGMONG. pe. Vide Yabo7ig, su sinónomo. 
YAHONGHONG. pe. Espesura. Vm, irse haciendo 

espeso. 
YAMOT. pp. Rastrojos, cosa que tiene galillos, 
cañuelas, pelillos, &c. Magca, I. Mag^ tenerlos. 
YAMOYAM. pp. Raeduras de la caña. Vide Ya-- 

moaíi, 
YANCAO. pe. Ó Yangcao, pe. Tranco, ó paso 
largo. Fm, 1. Mag, andar asi. /n, lo tran- 
cado , Yangcamin mo itong minsanin , pásalo 
de una vez. Mayancao , zancudo. Sinónomos 
Dancao, labay, hagíiay^ talangcao, hangcao. 
YANGA, pp. Tiesto , casco de vaso quebrado. 

Mas usado es Lila.- 
YANGA, pp. Tostar en tiesto , Mag. Lo que, 
Hin, Estarlo, Ma. Nagcacayan^a an^ cacanin, 
sobra todo. 
YAn6aHAN. pp. Medias ollas, cántaros que- 
brados. ^ 
YANSASNGAS. pe. Dentera , ó sonido que la 
causa. Mayan^asn^as, el ruido. Mayan^asnya" 
san^ á quien dá dentera dicho ruido. 
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YÁNGCAO. pe. Vide Yancao. pr. 

YANGAO. pe. Largo de cuerpo. Mayangao^ hom- 
bre asi. Vm, irse haciendo tal. 

YANGIO. pe. Nasa de cañas para pescar. Mag, 
hacerla. An, á donde. Sí mucho, Pagyangi^ 
van. Las cañas, Y. Si mucho, Jpag. 

YANGISGIS. pe. Vide Yangasn^as. 

YANGIT. pe. Yagit. pe, Yan§ot, 

YANGONGO. pp. Mascar. Vide Ngon^o. 

YANGOS. pe' Seco, muy seco. Yangas na da- 
hon, hoja sequísima. 

YANGOT. pe. Barbas ó cabellos espesos. Mag^ 
tenerlos. Yan^oty anzolan ca oy! Qué bar- 
bado eres I Ñagyayangot ang bahay na ito^ 
está muv sucia esta casa. 

YANGOTNGOT. pe. Lo mismo. 

YANGYANG. pe. Tender ropa al aire, Mag. Lo 
que, Y. Si mucho, Ipagyayangyang. Adonde, 
Pagyayangyanyan^ Vm, ponerse al aire. 

YANIG. pe. Vide los juegos en su sinónomo, 
Yabag. 

YANTAC. pe. Dar culadas el que está sentado. 
Nayantac ang catauan, dio, &e. 

YANTAS, pe. Consumirse de flaco ó enfermo, 
Vm, Causa, Y. Mayantas, cenceño. 

YANTOC. pe. Bejuco. Man, cogerlo, ó ir por él. 
Cayanfocan. pe. Lugar de muchos. 

YAON. pe. I. Yaon. Aquel, aquella, ó aquello. 
Pronombre demostrativo. 

YAON. pe. Estar ó dorar ahí. Nanga yaon 
yaong manga bato, hasta ahora eslan, ó do — 
ron allí' esas piedras. 

YAON. pp. Irse, partirse. Yaon na, ya se fui, 
Nayaon na, ya está allá. Yungmayaon na, hñ-* 
berse ido ya. De este y su contrario se foma 
el MagyaOyt, ito, que significa ir y venir mo- 
chas veces, como so verá en el siguiente. 

YAO,T, ITO. pe. Ir y venir de acá para allá, 
Mag. Á donde, Pinagyao,t, ttohcm. Causa, 
Y, I. Ipagyao,t, ito, 

YAOT. pp. Paja que queda después de trillado 
el arroz. Mag, quitarla. An, de á donde. Si 
mueho^ Pagyaotan. pe. Sinónomo Mamac. 

YAOY. pe. Azuzar al perro, Mag. El perro, y. 

YAOY. pe. Arrear animales, Magpa, Ellos, Pa-th. 
Con que, Ipa. Sinónomo, Hayo, pe. 

YAOYAO. pe. Vide Yaga. 

YAPA. pe. Comida desabrida, como no sea cosa 

liquida. May apa, comida asi. 
YAPAC. pp. Pisar, Vm, Si mucho, Mag, pe. Lo 
que, An, Si mucho, Pag-an^ pe. El pie, Y. 
Si mucho, Ipag, pe. Manyapac, pp. Precueot. 
Sinónomos Tapac, yoyo, sosoguin nating da-- 
nan, ang manga yapac natig manga banal, si- 
gamos las pisadas de ios justos. Ptmyapac^ 
zuecos ó zapatos. 
YAPAO. pe. Romper caminando por medio de 
sembrados, Vm, I. Mag, E! ' sembrado, In, L 
Au. Si mucho, Pagyayapauin, I. Pagyayapmian. 
Con que, Y. Causa, Ipag. Sinónomos TcUns^ 
Tahac, 
YAPOS. pe. Atar mal , Mag. Lo que , In, Con 

que, y. Sinónomo Yaquis, pe. 
YAPOS. pe. Abrazar por la cintura, ó abar£art 

como harigue, Vm. Lo que, /n. 
YAPING. pe. Enfermizo, que casi oo puede andar. 
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YIN-IC. pe. Hombro encogido. 

YIN-IC. pe. Menear el cuerpo, como sacudiéndose 
cuando le pican, Ma. Si mucho, Nagcapapa. 

YIPOYIPO. pp. Torvellino de viento. Mag, so- 
plar. Pag-han, ser cogido de él. Ipag^ causa. 
También es remolino de agua, de cabellos, &c. 
Mag, hacerlo el agua, lenerlo en el pelo. 

YIQUIS. pp. Arco de bejuco que ponen al cesto. 
Mag^y ponerlo. An, á lo que. Y, el arco. 

YIQUIS. pp. Medida para lo grueso de madera. 
Yiquisin mo iyang haligue, mide ese hsri- 
gue. Apat na dípa, ang yiqnis, tiene do grueso 
cuatro brazas. 

YIQUIS. pe. Vide Yaquis, Yi'apus. 

YIRIYIRI. pp. Fingir que no sabe, Mag, Loque 
finge no saber, Pag-in, 

YIRI. pe. Vide Yeri, Yaru 

Y antes de L. 

YLANG. pe. Necesitada. Vide SalaL Callantan. 

Necesidad, Quinacailan^an: 
YLAMBANG. pe. Lo mismo que Hamac, Patam- 

hann na nauh hnman na oaua. 



bang na gauá, hamac na gana. 



Y antes de M. 

YMBAO. pe. Embudo para traspasar cosas li- 
quidas en otras vasijas. Magpa, ponerlo á la 
vasija. Ipa^ el embudo. La vasija sobre que^ 
Paimbauan. 

YMÍ. pe. Lugar estrecho y apartado para Ira- 
l)jjar. Hincli acó macagagauá dito, at inú. De 
aquí salen las metáforas de la palabra, Quimi. 

YMBüBULI. pe. Un animalillo como chacón. 

Y antes de N. 

YNCOL. pe. Brazo quebrado ó impedido. Incol 
na camay. 

YNDAP. pe. Caminar con cuidado cuando se 
tome riesgo, Mag, De que se recela, Pag-an. 
Sínónomo Iníap, 

YNGALO. pp. Estendor los brazos el que está 
agonizando, para coger algo que le parece que 
vé, 7n. Donde, An. Los brazos con que, K. 

YNCÓ. pe. Cogear un poco; Vni , 1. Na. Tam- 
bién zambo. 

YNDA pe. So usa con la negativa. Hindi mo tm- 
inda ang otos co, no haces caso do lo que 
te mando. 

YNGOL. pe. Planta, ú hombre revejecido. Ma, 
estar ó quedar asi. 

YNGOLOT. pp. Faltar 'á la palabra ó concierto. 
Mag, La palabra ó concierto, In, Asi el Pa- 
dre Roa. 

YNORONG. pe Trabajar en una cosa como por 
entretenimiento por oslar cansado do otra 
obra. Donde, Pag-an, Asi ol Padre Roa. 

Y antes de 0. 

YOBAT. pp. Estirar el arco. Inoyobai aJig bo^ 
sog, itotoloy na ang tonod, ya va tirando el 
arpón para arrojar la ileaba. 



Y antes de O. 

YOBING. pp. Menear á otro cogiéndole de los 
brazos, Mag. A quien, Pinag , doblando la 
raiz. 

YOBYOB. pe. Esconder algo, como entre el za- 
cate. Vide Subsub, su sínónomo, con sas jue- 
gos. 

YOBIOB. pe. Zahúrda para puercos. Mag, ha- 
cerla, r, ser el puerco metido en ella. El 
usado es Banlat, 

YOBIOB. pe. Dar de calabazadas á otro, asién- 
dole de las greñas, Jifa^. A quien, Y. 

YOGAN, pp. Andar corcobeando, Vm, 1. Yoyocam* 
yocam, y 

YOGA YO. pe. ídem. 

YOGAYOG. pe. Gabccear. Fm, I. Yoyocayocayoc. 
Vide Tocatuc. 

YOGBO. pe. Saltar hacia arriba, como los mu- 
chachos oon la cascara del coco entre los 
pies, Vm, Si mucho, Magyoyocbo. Lugar, Too , 
bohan. Si mucho, Pagyoyocbohan, Causa, Y^ 
Mag-han, dos ó mas á porfia. SinÓDomo^ 
Yoclo, Ocao, 

YOGBO. pe. Lo mismo que Ondoc. 

YOGBO. pe. Hacer reverencia la mugcr con I M 
rodilla, Vm. A quien, An. 

YOGBONG. pe. Gorgojo, /n, ser destruido de é ^ 

YOCDO. pe. Vide Yocbo, con su primer sígnr ^ 
ficado. 

YOGO. pe. Inclinar la cabeza haciendo revereí^^ 
cia , Vm. Si mucho, Magyoyoco. A quíe .-> 
An, Si mucho, Pagyoyocoan, Cuerpo, ó cau^^ 
y. Si mucho , Ipagyoyoco. Mag-an , <^Sc 
mutuo. 

YOGOR. pe. Vide ol antecedente, con sus jueg^^»^, 

YOGOS.- pp. Ajar algo, como ropa, Vm, Lo qi^e 
In. Si mucho, Pag^in. pe. Con que, Y. Ho%tcM^ 
mong pagyoyocos-yocosin ang casulla, no dt 
bles la casulla de modo que so aje. Naga 
yoyocosyocos, estar asi. 

YOGOS. pp. Inclinar la rama para coger de d. 
la fruta. Ma, estar asi. lea, la causa. Y 
aqui, al corcobado so dice Yocos. pe. Cayo^ 
cosan, corcoba. 

YOGYOC. pe. Agacharse casi sont&tidose. Vi( 
Locloc, con sus juegos. 

YOGA. pe. Vide Oga. pe. Es Tinguiano. 

YOGUÍ. pp. Vide Logui. 

YOGMÍ. pe. Inclinarse la rama hacia la tierra, 

YOGYOG. pe. Saltos, patadas en cosas que 
blandean, trotar, Vm. Si mucho, Magyoyog^i 
yog, Yogyoguin, ol trotado. Si mucho, Pag 
yoyogyoguin. Con que, Y. Vide Yagyag. 
dar patadas, Vide Tinag, togoy, oga, yondt 

YOlS. pp. Revolver ó confundir unas cosas cc^^ 
otras, Vm. Si mucho, Mag. pe. Lo que, ¡n- 
Si mucho, Pag-'in. pe. Con que, Y. Si ma- 
cho, Ipag. pe. Nangayoyois yois itong man§a 
damit, Sinónomos Yocos, yopi. 

YOMÍ. pp. Ablandarse lo que antes era duro, 
Vm. La causa, Y, Mayoming loob, humilde. 
Mayoming caiauan, delicado de complexión. 

YONDA. pe. Lo mismo que Yogyog.. 

YONGAYONG. pp. inclinar la cabeza, Vm. SI 
mucho, Mag. pe. Causa, K. St mucho > Ipoj. 
pe. Á lo que mira, An. Si mucho, Pag^an. pe. 
Yongayong. Cabizbajo. Sinónomos Yonja, YoHjo. 
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ACAR. pp. E)nli(''M(Jese lambien por suba. 

AC-BA. pe. Abrir como palo ó caña. 

ACDAL. pe. Empujar ú olro con el liombro ar- 
rimando. Houacj rang umacdal sa aquin no me 
empujes con el hombro, Vm. El que, In, bo 
que asi es empujado; naaacdal lo que eslá 
fuera de su lugar por Ac. 

ACLAP. pe. Euliéndeso lambien por ac-yat^ 
subir. 

ACÓ. pe. Dame poniendo absoluta la cosa sin 
verbo. Acó imng caiiin» Dame 'comida. Acó 
nang tubig. Dame agua. Acó acó, á roí á mí 
dame dame. 

ACPAN. pe. Añadir, o acabalar, acpan mo iyang 
sanali: añade otro sauali, quiero comprar un 
p»'<ío de candelas, y no lenizo sino cuatro rea- 
les, dicen, acpan vio si Pedro , do ú Pedro, 
que anda el dinero, Cng. 

ACSITAN. pp. Pinga. Palanca, Pininga acó ni 
Pedro. Pedro me dio con la palanca. 

ADIIICA. pe. Diligencia, cuidado, solicílud deseo. 

ADIIICA. pe. Ahorrar, buscar, vide arimohanan. 

AOIAUAN. Ud género de palma. 

ADYO. pe. Subir á casa, árbol, 6 monle. 

AETA. pe. Vide. Avia negrito del monle. 

AGAM, ó AGAMAGÁM. pp. Indicios. 

AGAS. pp. Menguar la creciente de los ríos. 
Ungmaagas na ang lubig. \, Acl. Ya vá men- 
guando el agua. DUi isa man maagasan itong 
ilog, 8. Pf Ni poco ni machó mengua este 
rio. 

AGAS-AS. pp. Aspereza. Raiz nueva. 

AGBAY. pe. Arrimarse, ó dar la mano al en- 
fermo ó convaleciente para andar. Ung, aj- 
hayan mo ang bata at ang mahina pa siya. 
También á la par. 

AGHAM. pe. Entít^ndese lambien por anhelo. 

AGLAIII. pp. Enlit^ndese lambien por biro, burla, 
broma. 

AGNAS. pe. Desmoronarse la lierra. Vide Tibag 
Tipac, 

AGOIIO. Árbol asi llamado. 

AGOU. Especie de planta. 

AGOS-OS. Género de planta. 

AGOY. pp. Debilidad del cuerpo por enferme- 
dad ó vejez, no pudiondo tenerse en pie; aagoy 
agoy cana. 

AGSAMAN, I. TABIHAN. pp. Muladar lugar donde 
echan la basura. Dalhin mo iyan sa agsaman. 
Lleva eso al muladar. 

AGSAP. pe. Azadón, ó paletilla á su modo con 
que caban: es todo de palo sin que tenga cosa 
de hierro. Vide Tactac tapil. 

AGTAS. pe. Atojar el camino dejándole,S|or ¡r 
por la yerba. Vngmaagtas acó dito. K act. 
At acoj, nagmimadaii. Voy de priesa, y por 
eso, atajo por aqui, aunque sin camÍDo. 
AGTAS. pí*. Vereda, ó senda angosta, Ümagtas 
cayo sa laii. Iloced vereda, por el mangle, 6 

abrid senda. 
ACUAT. pe. Distancia do un punió á otro, Nag. 
AGUIHAP. pp. Ampollas ó Magüitas que salen 

en la boca y se llama Tegularmenle fuego de 

ia boca. 
AGUIMAT. pp. Especio do superstición en que 

orcen que ieoiéodoto, serán invulnerables ó se 



librarrní de v<)rins peligros. Vide aníing^c 
y su esplicacion. 

AGriiNGAY. pp. Especie de planta. 

AGUIU. pp. Hollin que se cria en la chim 

AIIÁ. pp. Pa réceme, aJverb. Antcpónese. 
coj, ma/namatay. Paréceme que morirá; 
cojy Oras na. Parece que ya es bora. 
co.iy hindi mangyari iyan. Paréceme qx 
puede ser eso. 

ALAGAN, pe. Lagar do vino. Tatlong ale 
Tros lagares. 

ALAGAN, pe. Alambique. Pinag aalacan. Al 
tara. 

ALACBAY, 1. AGBAY. pp. Á la par. 

ALACTIA. pp. Pena que uno dá á otro, con 
cosas, dándole pesadumbre. Naca aaladit 
sa aquin. 4. act. Pena me d.iS. Ilouag 
siyang alactiain. 1 . P. No le des pena. 

ALAGAD, pp. Seguir á olro con la vista i 
donde va, Vm. An, í\ quien: para esta s 
ficaciun se usa de la raiz, alinsonod^ j 
alagbay, es lo mismo que, agbay. Itl. a 
pañar al que corre. 

AL~AL pe. Limar. Ipaal-ál mo. Mándalo li 

ALALAONG. pp. Ojalá, á lo menos siquier 

ALALAY\ pp. Detener con las manos. Alai 
mo iyang bata, i . P. deten á ese niño 
caiga. Ungmalalay acó sa caniya. 4. acl 
le detuve. 

ALALAYAN. pp. Asidero ó pasamano. 

ALAM. pp. Despedirse ó pedir licencia para 
Napa aalam acó sa Padre. 7. acl. Ven 
despedirme del Padre. Paalam acó sa iyo, 
pídeme de ti. 

ALAMAG. Género de árbol. 

ALAMIRAN. pp. Garduño, I. Alamir. pe. 
rillo, animal que mata las gallinas, el h 
largo y el rabo muy peludo. 

ALANGALANG. pp. Gontrarazon: úsase absc 
V. g. Alang alang di auaya,t, parusahan 
may casalanan. £s contrarazon, no re£ 
castigar al que tiene culpa: alang alang bi 
ang may doon. Es contrarazon darle al{ 
quo tiene. 

ALANGITNGIT. Arbolilo asi llamado. 

ALAPAAP. pp. Pued's añadirse á su sígni 
cion la siguiente. Ang masamang gana f 
papag alapaap ang loob, el pecado obscí 
el entendimiento. 

ALCAPARRAS, pp. Especie de ^rbolilo. 

ALDONISES. Género de árbol. 

ALÍ. pp. Mudar linde de la sementera y 
nerla donde no es lugar. Nag alt siya 
pilapil. %. act. I. Üngmali, 4. acl. Muc 
lindo. Inalihan. 4 . P. Fué mudada. 

ALIBOG. po. Calentura de gran ardor inte 
que inquieta mucho^ estar con olla, inaal 
1. Na. Pimentel lo pone. pp. 

ALICBOBO. pp. Levantar llamas el fuego. 
alab. 

ALICTíYA. pp. Enfadar, ó dar penj, ya coE 
labras, ung o\ que, In. A quien. Vide ala 

ALIG. pp. Trasegar de un vaso á otro, , 
Lo que, ¡n. Itl. ir tras el enemigo sin 
jarle parar, sucediendo siempre en su li 
Mag. In* Ilt. desechar uno á otro con a 
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AMPIYAS. pp. Dnr golpe, al que topa, movido 
de enojo, iialang di inaampiyasan . S. E. F. y 
I. P. á lodo cuanto topa vá dando golpe. Me- 
táfora. Naampíyasan acó niya nang tiica. 8. 
P. enfadóse conmigo de palabra. 

AN. pe. Cosa , esta partícula pospuesta á las 
raices simples, dice lugar cu que so ejercita 
lo signiíicado por ellas. Como de Tagay. Dar 
de beber. Tagayan, taza en que se bebe, de 
inum, beber, inuman. Cosa en que se bobe 
de tacal, medir, Tacalan. Cosa en que so mide, 
de higa higaaii, de. 

ANACGOMOLONG. pp. Cañuela con que los vie- 
jos ablandan el buyo. Vide calicot, 

ANAC NA TOTOO. pp. Legítimo, hijo de su con- 
sorte. 

ANAC SA QUINALIGAUAN. pp. Bastardo, hijo de 
la manceba. Anac sa quinaligauan niya yaon. 
Es su hijo bastardo aquel. Otros nombres hay 
de bastardos. Como anac sa caagolo. pp. L 
sa caluniya. pe. Hijos de la manceba. i4nac sa 
inaasaua. Hijo de aquella, que no os igual á 
él. Ahora se dice, anac sa ligao, I. Anac sa 
lupa, 

ANAC SA PARANG, I. ANAC SA PARA. pp. Hijo 
de padres iguales en linago. 

ANAGAP. pe. Un géhoro de árbol. 

ANAGATLI. Árbol asi llamado. 

ANANAPLAS. Una especie de árbol. 

ANDAL, I.' ACDAL. pe. Llevar la corriente lo 
que coge por delante Naaacdal ang pilapil 
nang tugig. 3. Pas. La linde de la sementera la 
lleva el agua. 

ANDALAN. pe. Capacho en que echan el coco, 

r rallado para sacarle aceite en la prensa. 

ANG. Lo mismo que, A, Vide. 

ANG MANGA. Los, las. 

ANGAL. pp. Llanto en alta voz g^eneralmente 
de chiquillos. 

ANGANANGAN. pp. Dudar, titubear. 

ANGANGA. pp. Especie de lagarto pequeño pa- 
recido al camaleón. 

ANGÉLICO. Especie de planta. 

ANGGAM. pp. Pasar ó traer algo á la memoria 
brevemente, y de paso, Mag-in. Lo ordinario 
se usa repiliendo la raiz; na aamgam anggam, 
1. Na anggam anggam ro, estoy pensando, ó 
pasándolo por la memoria, tanto, cuanto, ma- 
rami ang man^a anggam anggam rong ga- 
ganin^ muchas veces se me ofrecen á la me- 
moria ó vienen al pensamiento que hacer; 
anggam anggamin mo sa daan ang ipinag bi- 
bilin co sa iyo^ ve trayendo á la memoria ó 
recapacitando por el camino lo que fe encargo.* 
Anggam^ solo dice pasar algo muy brevemente 
por la memoria; pero repelido, anggam anggam, 
dice algo mas, pero lodo de paso y no con el 
espacio, y de asiento que dice, alaala. Viene 
bien para esplicar los pensamientos malos &c. 

ANGGAN. pp. Canal algo honda y suele haber 
entre los bajos del mar; anggan anggan dini 
sa cababauan, iraan tiatin ang bangca roon, 
por estos bajos, hay canales y partes algo 
hondas pasemos la embarcación por ellos. 

ANGGONG. pe. Llevar alguno entre dos con los 
brazos. Ano iyang inaanggong mo? 1. P. Que 



es eso qtie llevas entre los brazos? Sinónomo 
Pangco. 
ANGLAO. pe. [enjuagar. Vide banlao. 
ANGLÓ. pe. Un género de aro hecho <le bejuco 
con tirantes del mis/ho para llevac tinajas. 

ANGQUIN. pe. Apropiarse. 

ANIAO. pp. Lo mismo que, aninag^ traslucir. 

ANIATAN. Un género de arbolillo. 

ANINAO. pp. Columbrar ó traslucirse. Naaaninao 
ang isda sa tubig. 8. act. El pesóado se co- 
lumbra en el agua, pero cuando ha caído algo 
en el agua, Ungmaaninao siya nang naholog, 
1 . act. Anda buscando, y mirando á ver si 
se columbra lo que se cayó. Inaaninao. I. P. 
ídem y metáfora. Dili co isaman maaninao ang 
calooban niya. No puedo penetrar su vo- 
luntad. Maliuag aninauin. Es difícil de co- 
nocer su pensamiento. 

ANÍS CAHOY. Árbol asi llamado. 

ANÍS MOSCADA. Una especie de árboL 

ANIT. pp. Cutis de la cabeza que se vé cQan(^^ 
está bien cortado el cabello. 

ANITO. Un género de planta. 

ANIYO, 1. ANYO. pe. Aliñar, componer. 

ANO ANO. pe. Sin tacha ninguna, üalang ^^^^ 
ano ang ganang yari. No tiene ninguna ta^ij 
esta obra. 

ANOMAN. pe. Cualquiera cosa Mag dala ca futító 
anomang canin. Trae cualquiera comida. 

ANO BAGA. pe. Pues, preguntando. Ano baga 
ito? Pues que es esto? Ano baga^t^ nomoAiy? . ; 
Pues como se murió? < 

ANONAS, pp. Un género de árbol. 

ANO PA. pe. Que mas, preguntando. Ano panj 
ibig mo'^ Qué mas quieres? Ano pang uiuicm 
mo? Qué mas has decir. 

ANTALA. pp. Masa á su modo, Mag,. Hacerla, 
y la harina que se echa en el agua calieote. 

ANTANA. pp. Eso si, lo mismo que, alintana* 

ANTANA. pp. Arquear las cejas. Vide tana, 

ANTIG, 1. ATIG. pe. Incitar un muchacho i 
otro. Ungmaantig siya sa aqnin. \, act. Elne 
incita, líouag mong antiguin, 4. P. No le io- 
ciles.jYa^ aantigan. pp. Silang dalaua, 9. Mt. 
Recíp. Uno á otro se están incitando. 

ANTING ANTING. pe. Cosa supersticiosa enqni 
creen que con ella no recibirá ningún dallo 
de los enemigos. Generalmente se hacen mal- 
hechores los que lo tienen en confianza de qoo 
no recibirán daño de cualquier género de af^ 
mas en sus saqueos y alajamieotos y coaodo 
fuesen perseguidos de la justicia. Unas vecei 
es la bezar, ó la que ellos llaman mutya. Otras 
veces el Evangelio escrito en un librito ó pa- 
pel. Otras veces las cosas sagradas. Comosa 
pedazo de ara la raspadura del cáliz ó patán 
y otros por el estilo. 

ANTOC. pe. Dar cabezadas el que se duerma. 
Sueño. Vide toca. 

ANTOLANGAN. Arbolito asi llamado. 

ANYAYA. pp. Convidar. 

APAD. pp. Hijüda. Inaapad siya, tiene mal dt 
hijada. 

APAÑAS, pp. Una especie de hormigas. 

APELO, pp. Apelar, no hay palabra tagala pro- 
pia para apelar de un tribunal á otro, y aWk* 



dea decir. Idaraan, I. Itataboy co sa 
icom, yarin osap co. Son roeláf. Y asi 

nuestra palabra apelo, y dicen. Nag^ 
xo sa Hari. 2. act. Apelo al Rey, pt- . 
lohan co ang Audiencia, 2. P. Apelo 
dieocia. Ang catouiran ang ipinag aa- 

i. Iquinapagaapelo co, , 4. P. La jus- 
la causa porque apelo. 
Un género de árbol. 

Abuelo ó abuela, diferéncianlos con 
¡cutas. Lalaqni, 1. Babayé. Yari ang 

cay apong lalaqui, S. E. f. £sla es 
icia que heredé de mi abuelo, fin los 
á el abuelo le llaman bapa, y en Ma- 
no. 
FAN. Una especie de planta. 

género de planta. 
. Un llenero de planta. 
p. Remediar, ó atajar algún daño sea 
moral. 

;)p. Vido pogos; raíz de una yerba á 
) juncia. 

p. Mío, de mí. Aquing manga anac, 
8. !lo,i, aquing panyo. Este es mi pa- 
to, t\ aquing baro* Esta es mi camisa, 
'o. Este es mío. Aquin ang pluma. Es 

Ly I. AQUIN-A. pe. Dame, alcánzame. 
>. Juntar ó añadir cosas unas á otras, 
ntar sánalos para echar trigo, ó ir jun- 
inero' para hacer alguna paga. Mag 
jutp cayo nang salapi hangang lingo; 
e juntar sí es de uno se dice. Ipon, 

muchos, aquip. 

Usar cosa agena con frecuencia. 
ARAG ARAG. pp. Angarillas. Gximaua 

arag na pag hahactitan. Haz angari- 
I acarrear. 

Ay, lo mismo como cuando tropiezan, 
inan. Caya napaari ay natisod, 7. act. 
dijo ay, porque tropezó. Yaring tinte 
loort co. 7. P. Por causa de esta es- 
6 ay. 

Ay, enfadándose de la burla, que le 

Caya napaaria siya ay ang biniró. 
Por eso se enfadó, diciendo ay, por 
mrlaron. 

. pp. Ajuar^ ó hacenduela del pobre. 
íAN. pe. Lo mismo que arimohan. 
. pe. Dar vueltas de cabeza repenti- 
, por golpe ó empellón que dan á^uno 
el golpeado esté prevenido; Mag^ caer. 

Poner un gallo á vista de otro para 
Vide andot. 

AY. pe. Una especie de planta. ^ 

. Encaminar y atraer al descaminado. 
mó siya sa totoong daan sa Langit. 1 . 
mioalu al camino verdadero del Cíelo. 
tp. Escoger, In. 
kS, pe. Arboiito asi llamado. 
»p. Una especie de arboiito. 
. Contradecir, ó desmentir. 
. Abundar. 
. Tejido de cañas que se pone en el 
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fondo de las ollas para que no se pegue la 
carne ó el pescado que se cuece. 

ASALAN. pp. Asador de hierro , ó palo para 
asar carne ó pescado. Vasal ^ 1. íihao mo iyan 
sa asalan, I. Ihauan, Asa eso én el asador. 
Nabali ang ihauan. Quebróse el asador. 

ASAROL. pe. Azadón. 

AS-AS. Un género de árbol. 

ASIMAO. Una especie de arboiito. 

ASOG. pp. Decir mentira para sacar verdad. Ung^ 
masac lamang acó sa lyo. 1. act. Inasocan. 1. P. 
Solamente te dije mentira por sacarte la verdad. 

ASONG IPUSONG. pp. Un pajarillo bonito. 

ASOGON. pp. Picuda, pescado conocido. 

ASOHAr^ pe. Humero. Isabit mo iyan sa aso^ 
han. Cuelga eso en el humero. 

ATAYATAY. Arboiito asi llamado. 

ATE. pp. La hermana primogénita. Con res-- 
pecto á los menores se llama asi. 

ATES. pp. Un género de arboiito y su fruta. 

ATIP ó BOBONG. pe. Cubrir ó. techar. Paaap^ 
tan co ang bahay co nang anahao. Mandaré 
cubrir mi casa con hojas de palma. Pabobo-- 
ngan mo nang pauid. Manda techarla con ñipa. 

ATOLE, pp. Puches que hacen de harina. Ipag 
atole mo iyang manga bata. 2. P. Has pu-* . 
ches para esos muchachos. Hindi ca maalam 
mag atoli? S. act. No sabes hacer puches? 
Atolohin mo iyang galapong. 4. P. Has puches 
de esa harina. 

ATOP. pp. Cuidar. 

AUAS. pe. Rebajar ó descontar, quitar la carga 
á otro. 

AUIL AUIL. pp. Persona inquieta, ni bien aquí 
ni bien allá, sin |ljo asiento, como el vago. 

AUING. pe. Colgar. 

AVÓ. pp. Arroz algo verde secado al fuego en 
algún tiesto acaso, para poderlo comer. 

AVOY. pp. Menudencias , que S9 compran , ó 
rescatan. 

AY. Ola. 

AY. pe. Quejarse, quejidos. 

AY. pe. Admirarse. 

AYANGAO. Un género de árbol. 

AYAMI. pp. Alimento ligero. 

AYAO. pe. Nangangayao, á cometer, á ir á. cor- 
tar cabezas sea á pueblo^ sea á camino. Vide 
pan§ayao. Itt. Gallo que no quiere embestir. 

AYAO. Dejar. Vido iuan. 

AYAO CAMAN. pe. Aunque le pese, mejor aayao. 

AYAPANA. Un género desplanta. 

AY AT. pe. Por que. 

AY AT Di. pe. Por que no. 

AY AT DÍ. po. Pues por que na. 

AYAUAN. pe. No sé. Vide Auan. 

AYO. Una especie de planta. 

AYOC. pe. I. Payag. pp. Conceder lo que uno 
pide, después de habérselo negado. Salamat sa 
Dios at napaayoc na, 7^ act. Gracias á Dios 
que ya concedió: lo que le pedi. Ipinayag 
na niya sa aquin. 7. P. Ya me concedió, an^ 
dati cong hingi sa caniya. Lo que antes le ha- 
bía pedido. 

AYON AYON. pp. Pinitos. 

«7 
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^ABÁ. pe. Bajar algo qae está en alio. 

BABAG. pp. Ajuslar ó encajar dos tablas ó ma- 
deras haciéndolas cuadradas para encajarlas una 
en otra. Nag babac acó niring dalauang dalig, 
2. act. Estoy ajustando estas dds tablas. 

BABAC, I. COTAB. pp. Juntura ó encaje que se 
hace en el madero. Malalim na lub-ha ang 
guinaua mo. Muy honda hiciste la juntura. 

BABAC. pp. Pan de hierro. Dalauang babac na 
bacal. Dos panes de hierro. 

BABAG. pp. L pe. Aporrear apuñetear^ pufia-* 
das. 

BABAHAN. pp. Asiento. 

BÁSALA, pe. Acusar á otro delante del mayor. 
Ibabala din quita sa Hacom: 4. P. Je be de 
acusar ante el Juez. ' 

BABALA. pe. Hablar, decir, lo mismo que, bala. 

BABAO. pe. Lejos. 

BABASAGUIN. pe. Delicado. Quebradizo. 
«BABHAN. pe. Y bobhin. Cargar acuestas. Vidc 
baba. 

BABOY GUBAT. Un árbol asi llamado. 

BABOY SA DAMO. pe. Javalf, I. Baboy dama. 

BÁBUY BABUYAN. pp. Unos bichos que se crían 
ordinariamente debajo de las tinajas, ó cántaros. 
Es remedio para postema. 

BACA. pe. No sea que de Maca. 

BACAO. Un género de árbol. 

BACIAO. pe. Agua que dejan las avenidas en las 
- barrancas. 

BACLA. pe. Desolladura. 

BACO. pe. Desigual, camino que todos son altos y 
bajos. Bacobacong daan ang pinagdaanan na-' 
min. Adj. Camino desigual era el que andubi- 
roos. Y metáf. Bacobacong loob interior de va- 
rios pareceres. 

BACOL. pp. Cesto tejido de caflas, en que echan 
arroz &c. 

BACOUOD. pp. Pedazo de tierra algo alta lo 
mismo que, Bacoor. 

BACOUOR. pp. Isleta. 

BACUNOT. Andar agoviado con la carga. 

BACYA, I. BAQUÍA, pe. Zuecos ó especie do za- 
patos, cuya planta es de madera, y con pala 
de cuero. 

BARBAD, pe. Aquellos pedacitos de oro que po- 
nen entre cuentas del Rosario. 

BADIA, I. BADYA. pe. Remedar. Vide barya. 

BADIARA. Una especie de planta. 

BAGA. pe. Como se dijésemos. 

BAGABOYBOY. Un género de árbol. 

BAGAL, I. SAGAL. pp. Pesado, lerdo. 

BAGAMÁN, pe. Adv. Aunque, dado caso que. 
Bagamán maralita si fyan^ ta puri nama,f, 
mayaman. Juan aunque es pobre, mucha y 
buena fama tiene. 

BAGAOLaN. Árbol asi llamado. 

BAGARILAO. Un género de árbol. 

BAGASBAS. pp. Arcebatar la corriente la em- 
barcación, Na. 



BAGASBAS. pp. Atravesarse el navio ó banca 
en el rio llevado de la gran corriente. 

BAGASUA. Una especie de planta. 

BAGAT. pe. Detenerse la embarcación por tener 
mal tiempo , ó por falta de agua , nacaíihan 
camt\ caya cami nabagat. 

BAGAY. pp. Cosa ó cosas in genere; sobre 6 
según. 

BAGO. pe. Y. V. g. Napadito bago^i, dico naquita. 
Vino aqui, y no le vi. Tanghalina bago,i, uala 
pa. Ya es medio dia; y aun no ha venido. 
También aunque. 

BAGO. pp. Revocar la sentencia 6 el testamento. 

BAGOT. pe. Pelado, por habérsele caido el ca- 
bello. Sale de Bagot. pp. Bagot ca. Adj. Eres 
pelado. Bagot na olo. Cabeza pelada. 

BAGOTBOT. pp. Basura. Houag cang mabagotbot 

■ at hindi ca anac nang mayamotmot^ con que 
se dá entender de uno que es terco en accio- 
nes y palabras. 

BAGSAC. pe. Arrojar 6 tirar, hindi mo dapat 
íbagsac diyan iyan. No debes arrojar eso sbi. 
Si Pedro, i y binagsacan acó nang isang bato. 
Pedro me tiró una piedra. 

BAGSAC. pe. Dejar caer algo de golpe. 

BAGSAT, I. BACSAT. pe. Especie de pulpo. 

BAGSIC. pe. Virtud, poder. 

BAGTAS. pe. Atajar dejando el camino ordi- 
nario, por tener rodeos, y atravesar dere- 
cho. 

BAGTING. pe. El faiecate con que se asegura la 
casa para no inclinar, ó caerse, y lo mismo 
de otras cosas, para no salir de su lugar. 

BAGTING. pe. Estirar, ó tener tirante la cuerda. 

BAGUILUMBAN. Un género de árbol. 

BAGUIS. pe. Las plumas grandes que tienen las 
aves en las alas. 

BAHAGUl. pp. Vender parte de lo que ba com- 
prado por mayor, sin ganancia, por razón de 
amistad, parentesco, ú otra causa, en Manila se 
dice amot. 

BAHAO. pp. Fiambre. 

BAHAY. pe. Pesa. Cupang. I. Palay, pp. 1. 
Saga. pp. I. Bulay. Los plateros saben el peso 
de cada una; preguntárselo. 

BAHAY-BATA. pp. Madre de la mugar, 6 la- 
gar donde se encierra el feto. 

BAHAY-CANIN. pp. Panza, ó buche del hombre 
ó animal. 

BAHAY-LAUALAUA. pp. Telarafia ó casa de arafta^ 
Madlang bahay laualaua ang nadiyan sa Stm"- 
bahan. Machas telarafias son las que hay en 
la Iglesia. 

BAHAY POC-YOTAN. pp. Panal de abejas. May 
dala cang bahay pocyotan? Traes panal? 

BAHOG. pe. Público, notorio. 

BAHOG. pe. Incorporarse, mezclar ana cosa con 
otra. 

BAUOGAN. pe. Comedero de puercos, también It 
vasija ó cántaro en que se reúnen las taví* 
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darás de carne, pescado, y platos después de 
comer, para comida del puerco. 

BAIONG. pp. Talega tegida de hojas de buri. 
Vide buU. 

BAISOC, 1. BAYSOC. pe. Hincar las estacas. 

BAITAN6. pp. Escalón, grada. 

BALA. pp. Avisar ó notificar. 

BALA ó BALANGA. pe. Bien ó donde. 

BALABAD. Publicarse, nueva. 

BALABALANOYAN. Una especie de planta. 

BALABALAQUI. pe. Mezclado, entreverado. 
^ BALÁBALA VAN. Un género de árbol. 

BALACLIaVOT. pp. Viento de entre Norte y Po- 
niente. 

BALACSILA. pp. Impedimento, estorbo, impedir, 
estorbar. 

BALAGBAG. pp. Atravesamiento de cualquier 
cosa. 

BALAHAC. pp. Equivocación. 

BALÁIS, pe. Inquietud, por la. gravedad de la 
enfermedad. 

BALAM. pp. Mucho ha. Adv. Balam na tyan. 
Mucho ha ya eso. Balam na ang saquit mo. 
Mucho ha va tu enfermedad. 

BALANGCAT. pp. Cesto de cañas partidas y ala- 
das ralas para la fruta como naranjas, y co- 
sas asi. 

BALA^G-IBANG. pp. Rivalizar, contrariar, raíz 
nueva. 

BALANTI. Un arbolito. 

BALAO. Un género de árbol. 

BALAOGUl. pp. Palabras impertinentes. 

BALAP. pe. La señal que seda, ó se dice para 
animar á los qu^ quieren luchar ó acometer^ 
para que acometan. 

BALAQUI. pp. Variedad de cosas juntas. Vide 
balacqui, 

BALAQUI. pp. Ualang balaqui. Sin igual. 

BALAQUI D. pe. Enredarse en los pies alguna 
cosa. Nabalaquid ang paa co sa lubid» Se 
enredó mi pie con el cordel. 

BALAQUID, 1. BALAQUIR. pe. Atar algo por 
cumplimiento , como para que no se caiga 
mientras lo clavan &c, 

BALARAO. pe. Puñal de cierta hechura es Bi- 
saya. Pero entiéndenle. Mabating balarao. Her- 
moso puñal. 

BALASBAS-MALOMAY. Un género de arbo- 
lito. 

BALATAC. pe. Callar. Magbalatac cayo. Pero si 
es mandar á uno que no hable. No usan de 
este término, sino. Houag cang man§usap, 6 
mag titea. Balatac balaiac balang man^usap 
nguiap hahampasin nang Hg-apat, Ea calcar, 
y cualquiera que hable llevará cuatro azotes. 
No obstante esto, no se puede usar esta rais 
para silencio, que propiamente no lo hay en 
tagalo: y asi dicen catakimicany que es quie- 
tud y sosiego'. 

BALATAY. pp. La señal que deja el palo, cuando 
á uno le dan de palos. Es distinto de Latay 
que solo significa Cardenal. 

BALATO. pp. Barato, ó gala que dá el que sale 
ganancioso en algún juego, ó vende *bien sa 
comercio. 

BALATONG. pe. Errar, desvariar, aunque no está 
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enfermo. Vide mali. Es pampango, adoptado en 
tagalo. 

BALATONG-ASO. pp. Una especie de planta. 

BALAY, pe. Poner palos encrucijados para co- 
cer encima las ollas y cántaros. 

BALAY, pe. Poner en la punta de palo ó caña 
alguna cosa. Magbalay ca nang sundany sa dulo 
nang cauqyan. 2. acl. At puputlin mo yaon. 
pon un cuchillo en la punta de la caña, y 
cortarás aquello que eslá alto. Ibalay mo iyang 
panyo mo, ñ. P. Sa tiquin. Pon lu paño por 
bandera en la vara. 

BALAYAN, pe. Llevar ó alcanzar cualquiera cosa 
con la punta de algún varal. 

BALAYBAY. pe. Pezón, penca. 

BALDA, pe. Fallar, faltar, dejar de concurrir á 
donde tiene obligación, ó costumbre. 

BALIAD-AD. pe. Hurtar el cuerpo en la carrera 
como hace la liebre con el galgo. 

BALIBAT, 1. BALABAG. pe. Culebra de dos ca- 
bezas. Fabuloso. 

BALIBOL. pp. Barrena cualquiera, ó lesna. 

BALIBOL. pp. Especie de brocha fina para huc- 
gar suavemente el oido. 

BALIC LOOB. pp. Vuelta ó conversión de la ra- 
zón al bien, ó al mal. En el día se entiende 
solo para el bien. 

BALICASCAS. pe. Resquebrajarse ó. abrirse grie- 
tas la tierra, que antes estaba mojada, por ha- 
berle dado el sol. Namamalicascas ang lupa. 
La tierra se vá resquebrajando. .Balicascas na 
lupa, tierra resquebrajada. Ang arao ang na^ 
cababalicascaSf I. Iquinababalicascas nang lupa. 
El sol es la causa. Namamalicascas ang buni 
mo: los empeines se te van resquebrajando. 

BALICAUT. pp. Duro de condición, que á nadie 
sigue, sino en lo que quiere. 

BALICBALIC. Una especie de árbol. 

BALICOTCHA. pe. Melcocha. 

BALIGTARIN. pp. Género de arbolito. 

BALICUAT. pe. Ladear, revolver ó dar vuelta, 
lo mismo que, Ticuas. 

BALIGA. pp. Buscar, ó averiguar vidas agenaa. 
Ay at namamaliga ca nang gaua nang iba* 3. 
act. Porque andas buscando lo que hacen los 
demás, averiguando su modo de vivir? 

BAL1NGAS0. pe. Cosa torcida. Raiz nueva. 

BALINGOTNGOT. pp. Sueño con pesadilla. 

BALINGTAMAD. pe. Gota, enfermedad. Vide Piyo. 

BALIHANDA. pe. Ramera, muger de mala vida, 
que se dá á quien la quiere. Balihanda cang 
babaye. Eres una ramera. 

BALITBITAN. Un género de árbol. 

BALIVONG. pe. Cavar con azadón como barreta. 

BALOCAG. pp. Cerdas del cuello de puerco &c. 
Ang balocag nitong baboy, ay catacot ¿acot, la 
cerda de este puerco es cosa temerosa. 

BALQD. Árbol asi llamado. 

BALONG. pp. Manar, ó brotar agua. 

BALOR, 1. BALER. pp. Una especie de paloma 
montes, doble ó triple mayor que el Balobato. 

BALOSBOS. pe. Agranel. 

BALOT. pp. Diez tancas de buyo, cada tancas 
consta de 25 hojas. 

BALOT. pe. Nombre que dan al huevo de pato 
que ya contiene pollo; con vello. 
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BALUGA. pp. En algunos pneblos de Batangas 
se llama asi el agua salobre que en Manila 
se llama matabsing. 

BAN ABÁNALO. Un género de árl)ol. 

BANAGO. Una de especie de árbol. 

BANALBANALAN. pp. Hipócrita. 

BANAYAR. pp. Acenlo breve. 

BANAYBANAV. Un género de árbol. 

BANDALA. pp. Compra. Nagpapcibandala ang 
Hari. 5. act. £1 Rey pide compra de. arroz 

&C. 

BANGAL. Un género do arbuslo. 

BANGAO. pe. Tonto ó necio. 

BANGATI. Una especie de planta. 

BANGCOCANG. pp. Cucaracha. Sinónomo Ipis. 

BANGCOLON. Una especie de planta. 

BANGCOTA. pp. Xibia pescado. 

BANGINBANGIN ITONG DAAN. pe. Fragoso es 
este camino. 

BANGQUILAS. pp. Amarrar dos, ó mas l>ancas 
pareadas. 

BANIG. pe. Pliego de papel. Metáfora de banig^ 
que es petate. Isang banig na papel , I. Ca- 
banig ña papel, I. CaAanigan, abstracto. Un 
pliego de papel; ya suelen decir; capliegong 
papel, 

BANILAD. Árbol asi llamado. 

BANLAG. pe. Sobreponer cualquiera cosa en 
parte, algo alta como la banca. 

BANLAT. pe. Cerco de palos, algo gruesos para 
coger caimanes, y para detener y amansar 
bestias bravas. 

BANLI. pe. Arrendar la tierra de otro y después 
partir el fruto. Namamauli íico nitong biiquid, 
3. act. Tengo arrendada esta sementera. 

BANLOAG. pp. Aguar el vino. Banloagan mo 
itong alac^ at matapang, 4. Pasiva; agua este 
vino que es fuerte. 

BANLOAG. pe. Templar un licor caliente con el 
frió. Banloagan mo iyang tubig na mainit nang 
malamig. Templa esa agua cabiente con fría. 
Vide Banlo, 

BANQUILIN. Una especie de arbolito. 

BANSAG. pe. Apellido sobre nombre, manifes* 
terse quien es, declarar su nombre. 

BANSIO. pe. AGUA medio corrompida, su hedor. 

BANTILAN. pp. Descanso de la escalera. Viene 
del descanso, que se hace en la orilla del 
rio algunas veces. 

BANTOC. pe. Cuerda de arco muy tirante. 

BAO. pp. Viudo, lo mismo que balo. 

BAON. pp. Avio, provisión, prevención, apresto 
de cosas de comer. 

BAPA. pe. Á la raiz. Bapa puede af^adirse ^a- 
j^art bapa, es como esto. 

BAPAA. pe. Oh. Adv. de admiración v. g. Taas 
bapa a! Oh que alto esl Galing bapa nito a! 
Oh que lindo es esto! Tamis bapa a/ Oh 
que dulce esl Cuando se pospone esta admi- 
ración, y en ella se hace Gn, se ponen siem- 
pre las dos á es; pero cuando hay alguna 
razón ó palabra después del bapaa. Se le 
quita la última v4, y se pone después á lo 
último. V. g. Haba bapa nito a! ó que largo! 
BAQUID. pp. Especie de cesto lo mismo que, 
bacquir. 



BAQUIT. pp. Porque. Compuesto de baquin y 
de at suprimida la iV. y la T lo mismo qae 
el siguiente. 

BAQUIT. pp. Pues. Como baquit icao tampala-^ 
san. Pues como tu también eres bellaco? Ay 
baquin yuinagaua mo? Pues como tu lo haces? 

BABA. pp. Medir cualquiera casa con vara de 
Castilla. Maalam cang mará? 4. Sabes medir 
con vara? Nagbabara nang lienzo, 2. act. Es- 
tán midiendo lienzo. 

BAHAC. pe. Descolorido, ya por miedo, ya por 
enfermedad ñamar ac el que se pone asi. 

BABAS HARI. Un género de arbusto. 

BABAS NI JOSÉ. Un arbusto asi llamado. 

BABAS, pp. Vara de justicia, &c. Mag baras 
ca. Trae ó usa de vara, Ay at binabaras mo 
iyan? Porque traes esa vara? Anong baras 
iyan, ¿Qné vara es esa? Esto es de que oficio. . 
Pinapagbabaras acó, Mándanme que use vara. 

BARAS. pp. Argolla de jugar á las bolas: co- 
nin mo ang baras at quita^i, mag bola. Trae 
la argolla y juguemos á las bólas^ 

BARAUMARAN. Un género de arbolito. 

BARIA. 1. BARIYA. pp. Ochavo^ ó monedas me- 
nudas de cobre. 

BARONGBARONG. pp. Choza, cobecha. Vide 6a- 
long balong, 

BAR YA. pe. Reclamo. 

BARYAHAN. pp. Remedador que á todos re- 
meda. Baryahan ca, remedador eres. 

BASA NBA LAGBAG. pp. El convite que hace por 
haber levantado casa nueva; marami ang tna-* 
nya lan^o, nang pag bubasanbalagbag ni couan, 
Mag. Convidar. ^ 

BASCALANAN. pe. Cosa á medio. cocer, ó me- 
dio azar; no se conjuga. 

BASANGAL. pp. Competencia, competir,, rivalizar. 

BASLAY. pe. Exagerar. Es invariable. Matulin 
na parang baslay. Es ligero como un viento. 
Y de aquí dicen, uala pang baslay yaring 
gaua. Aun no se ha puesto mano en esta 
obra. 

BATAD. Una especie de planta. 

BATALAN. pe. Azotea de caña. 

BATAS, pe. Noti6car la orden ó mandato. 

BATAR. pe. Paja de que hacen en alguna parte 
escobas para barrer, son largas y muy dere- 
chas. Ualis na batar. Escoba de paja. 

BATA VIA. Una especie de plátanos. 

BATHA. po. Remedar. Vide barya. po. 

BATHALA. pp. £1 principal de los anitos ó dioses, 
de quien decían que crió todas las cosas^. 

BATIBOT. pp. Tronco de caña que apenas tiene 
agujero, y es fuerte, por cuyo motivo toda 
cosa fuerte en especie, llaman batibot. 

BATICULIN. Un género de árbol. 

BATIL. pe. Cardenal ó sefial morada que queda 
en el cuerpo de algUn golpe. Vide pasa^ latay. 

BATINO. Un género de árbol. 

batís, pp. Vadear. 

BATIYA, I. batía, pp. Batea, artesa, barreña. 

BATOBATO. Árbol asi llamado. 

BATOBATO. Una especie de planta. 

BATABATONIS. Un género de planta. 

BATONG LAPIS. pp. 1. Lapis na bato. pe. L 
Batong ipagmimisa. Ara, y este es el mas claro; 



aanqne yalojdos diceo: arra pro ara. Icanámo 
sa altar ang batong ipagmimisa. Pon en el altar 
el ara. 

BAUAL. pp. Embargar. 

BAUAT. pp. Adv. Porque es, I. Por el mismo 
caso que es; baua.t^ mayaman siya^i, nag mu- 
mura sa tono, porque es rico, ó por el mismo 
caso que es rico, afrenta á cualquiera; baua 
at id quod bauat. 

BAYA. pp. Dejar desamparar, desconfiar, des- 
cuidar. 

BAYAGUIBOC. Una especie de planta. 

BAYAG-USA. Un árbol de buena madera. 

BAYAN. pp. Tiempo. Masama ang bayan. Mal 
tiempo hay. Malinao na bayan. Tiempo claro. 
Sungmasama ang bayan. El tiempo se vá al- 
borotando: en Manila no lo entienden; y asi 
dicen. Masamang panahon, 

BAYAQUIS. pe. arremangar, y de aqni lo 
aplican á recoger las faldas de la ropilla, cal- 
zones de. para luchar. Con mag bobono ca 
bayaquisin mo ang salaual mq. Si has de 
luchar recoge los calzones prendiéndolos bien. 

BAYBAY. pe. Recorrer, una cosa, ó mejor un lugar. 

BAYI. pp. Tia, nombre de que usan para lla- 
mar á cualquiera muger anciana. Padini ca 
hayi ven acá tia. 

BAYIMBIN. pp. Cascabel de danzantes. Nagba- 
bayimbin, 2 acl. hacerlos y usar de ellos. 

BAYNOS. pe. Corrupción del término baños que 
se hacen en loa pies y manos. 

BAYOGO. pp. Yedra, ó varas que trepan, y se 
enredan en los árboles; sirve de gogo ó jabón 
para labarse. 

BAYOGUIN. pp. Un género de cafia gruesa y 
de poco hueco en su interior, sin espinas. 

BAYOGUIN. pp. Ruin seas, como solemos decir, 
sino haces ó cumples. &c. Bayoguin ca^ cundí 
ca paraon. Ruin seas sino fueres alia. BayO' 
gum ang di maligo. Ruin sea el que no se 
bañare. 

BAY-ONG. Víde Baiong. 

BAYSAN 1. BAYSANAN. pe. Boda, Casamiento. 
Nagbabay^an sila 2 act. está festejando la boda. 
BcUayi^id, 

BBTIS. Un género de árbol. 

BIAS-B1AS. Árbol asi llamado. 

BIAS-POGO. Una especie de planta. 

BITS A I. BITSABITSA. pe. palabra con que lla- 
man á los puercos. Dudase si es término de 
los Chinos. 

BICSAT. pe. I. Bistaí. pe. Aunque, ^tat napoot 
$iya sa aquin, ay marali acong patauqrin. 
Aunque esta enojado conmigo, presto me per- 
donará. Bicsat munti, ay magaling din. Aun- 
que es poco es bueno. Sinónomo bicsa. 

BIGA. pp. Las bubas que el hombre padece por 
deshonestidades: binibiga caifa; ya tienea po- 
dridas tus partes: toman esta voz de lo que 
sucede al perro. 

B1GHANI I. BICHAN!, pp. Ser impelido, verse 
obligado. 

BIGNAY POGO. Un Arbolito. 

BIGTI. pe. Ahorcarse uno asi mismo. Si Judas 

, ang nag bigttng mag-'ísa ai napacasama. Ju- 
das se ahorcó asi mismo, y se oondeuó. 
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BIGTl. po. Ahogar alguno á otro, apretándole la 

garganta. 

61HAG. pp. Alleratio membri, metáf. de este, que 
es vivir tas plantas. Nag bibihag. 2. act. Al- 
guna vez. Namimihag 3. act. Muchas veces. 
Pinabibihag mo ang punong catauan mo? 7 P. 
Haces de propósito que se altere. 

BILACONG.' pe. Un género de conchas, que 
usan para botones. 

BILANGO. pe. Encarcelado, preso. 

BILAUO. pp. Harnero. ^ 

B1LAY. pp. . Significa también rascar. 

BILBIL. pe. Hidropesía. 

BILING. pp. Desorientarse, ó desorientar. 

BILING PANAOG. pp. Gratificación que de cos- 
tumbre se dá al médico, la 1.* vez que vi- 
sita al enfermo. 

BILIN. pp. Recado, encargo, encargar. 

BILOCO. Un género de arbolito. 

BILOY. pp. Hoyo en la cara. 

Bl NAG- ANG Vide badbad. 

BINAMBANG. Una especie de arroz. 

BINATAC. pp. Collar de oro de hilo tirado. 

BINDITAHAN. pe. Pila de agua bendita. 

BING-AL. pe. Calzar las herramientas poniendo- 
las acero. Nag^ el que. An. La herramienta 
asi compuesta. 

BINGCONGAN. pp. La cola del tapis. Sinón. ho- 
gotan, bontotan. 

BINGLIU. Un género de árbol de buena ma-. 
dera. 

B1NGTIC0H0L. Una especie de plátanos. 

BINIBINt. pp. Muger grave y principal. Ang ma* 
nga binibini las mugares graves. Isang 6f'nt- 
bini'ang na salobong co. Encontré una muger 
grave y modesta. 

BINIBINI. pp. Palabra mas cortes que babayi^ 
para nombrar las mugares. 

BINIGUASAN. Un género de planta. 

BINIYOAS. pp. Un género de bejuquillo, de oro, 
que se ponen las mugeres en el cuello sale 
de biyoas^ cuya figura tiene. 

BINLIT. pe. Desarrugar tirando de un cabo, B. 
En M: In, baalat, es el que se usa, y mas 
banat. 

BINLO. pp. Atar. No se usa. 

BINONDOC. pp. Una especie de arroz de Tubigan. 

B1N0NGA. pp. Un género de fruta que se dá 
en la raiz de un arbolillo, la cual tiene den- 
tro una cosa pegajosa como cola, que ellos lo 
sirven de tal. 

BINOYOC. Una especie de planta. 

BINTAY. pe. Acostumbrarse al trabajo; Ma, El 
acostumbrado. 

BINUCAO. Un género de árbol. 

B1NIYAG. pe. Apodo, mote. Sinónomo, pamagat. 

BINIYAGAN. pp. Bautizado. 

BIQUl. pp. Lobanillo, ó papera que nace debajo 
de la barba. Anong biqui iyan? Qué lobanillo 
es ese? Pero si nace en la cabeza ó en otra 
parte, es bocoL Binobocol ca. Tienes lobanillo 
véase Bayiqui^ \..Bicqui, 

BlQUI. pp. Carrillo lleno de comida, como hace 
el mono. Bibiquibiqui ang pag cain mong pa-* 
rang amó. Comes á dos carrillos como machín ó 
mono, Itt. Gomen á dos carrillos sin cortesía 
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ni política. Nagbibíqui ang ualang bait. 3. aci. 
Come á dos. carrillos, el que no tiene enteo- 
dimíento. 

BIQUI. Véase baycqui, 

BIQUIG. pe. Atravesarse la espina en la gar- 
ganta ; na biquig , la persona á quien se le 
atravesó; naca biquig. La espina, que se le 
atravesó; baca mabiqtag ca, no sea que se te 
atraviese espina. 

BIRA. pp. Palabra que usan para tratar con ca- 
riño á los muchachos; hali ca bira? ven acá 
vida mía. 

BIRHANI, 1. BIGHANI. pp. Menear con pereza 
y de mala gana. Nabirhani. 8. act. Ya se 
meneó. Dan§an na baga mabiirhani ang tina-- 
tanag. ¡Ojalá se meneará el que es llamado I 
Saan mabibirhani ang gayong tauo? Qué se ha 
de menear semejante hombre? Esto lo dicen, 
cuando riñen al que es perezoso. 

BIRLAG. Un género de árbol. 

BIRINGÍ. Una especie de planta. 

BISA. pp. Actividad ó eGcacia dé cualquier ve» 
neno ; ualang casing bisang camandag , pora 
nang sa hinyayan^o. No hay veneno tan ac- 
tivo, como este, puede aplicarse, aunque con 
Impropiedad á la eficacia de otras cosas, al- 
gunos viejos dicen que es palabra Pampnnga. 

BISA, pp^ Virtud de alguna yerba. 

BISANHAN. pe. Costumbre. Vide bihasa. 

BISCO. Una especie de planta. 

BISIL. pp. Deleitarse. 

BISÓ. pe. Yerro, falta, ó desliz. 

BISPERAS. pe. Visperas que dicen rezadas. Nag 
vivtsperas ang manga Padre. 2. act. Los Pa- 
dres están diciendo vísperas. 

BISTl. pe. Ayudar, ^á vestir al Sacerdote, para 
celebrar. NagpapMsti ang sacristán sa Pare. 
6. act. El sacristán ayuda á vestir al Padre. 

BITANGAN. pp. Paradero, donde descansan ó 
paran los viageros, ó caminantes. 

BITDITAN. pp. Asa ó asidero de compuerta &c. 

BIT1N. pe. Culebra pintada que se cuelga en 
las ramas de los árboles. 

BITIU, 1. BITAO. pe. Soltar, bitauan mo. Suél- 
talo. Bitiuan mo acó. Suéltame. Bilinan mo 
iyan. Snclta eso. 

BITIUAN. pe. Vide botao. 

BITO. pp. Mejora que uno lleva en partición de 
la herencia. Vide pabito. 

BITOGO. Especie de palma. 

BIYABIT. pp. Levantar alguna cosa con pres- 
teza. Houag mong biyabitin ang bata sa ca-- 
may, \. P. No levantes al niño por el brazo. 

BOALAO. pe. Cerniduras del afrecho.. Vide su 
sinónomo Inagagan^ de Agaq. 

BOBOAN. pe. El asta de la flecha. 

BOBOT. pe. La fruta tierna que comienza á se- 
carse antes de madurar. 

BOGAR, pp. Salirle á uno al encuentro gente que 
no sabia ni pensaba 6, en m. An^ serlo, na-- 
bucaran acó sa raan &c. 

BOCA Y. pp. Una especie de arroz de Tubigan. 

BOCDIN. pe. Apartar. Vide bocor. 

BODLONG. pe. Varal de dos ó mas brazas de 
largo, Mag. Traerle, In. Lo herido con el re • 
jon de él, no hacia abajo sino derecho. 



BOGSI. pe. Caracol mediano con que brofien la 
ropa de. 

BOHO, I. BOÓ. pp. Una especie de cafia. 

BOISIT. pp. Desgraciado, desafortunado, es con- 
trario de Uisit. . 

BOLID. pe. Rodar cayendo. Vide bulir. 

BOLIOS. pp. Estirar las ropas para preusar. 
Vide baiac. 

BOLOCAT. pe. Dispertar después de haber dor- 
mido mucho, solo usan de esta raíz para re- 
ñir el Padre al hijo, ó el amo al criado, por 
que no despierta á tiempo. Tanghali na ay 
hanga ngayOyi, di capa nag bobolocat, es ya 
medio dia, y aun no has dispertado. 

BOLOHAN. pe. Arroz asi llamado. 

BOLÓN. Una especie de planta. 

BOLOSAQUIT. pp. Afanar con el trabajo. Vide 
Namomohsaquit. 

BOLSOT. pe. Meterse el pie entre las cañas del 
suelo de casa. 

BOMBONAN.^pp. La mollera de la cabeza. 

BONGA-BONGA. Una especie de planta. 

BONGANA. pe. Arroz que ya tiene fruto. Ldego 
le llaman, Malagatas. j^c. Idest. Que esta gra- 
nado, pero en leche; Luego, Cacanin na. Qae 
ya se puede comer. Y cuando ya está ma- 
duro dicen, hinog nang totoo. Y si pasa de 
maduro dicen. Lotlot na ang palay. 

B0NGANG-T0L06, I. PANGaRAP. pp. Vision que 
uno tiene entre sueños. Sabihin mo sa amin 
ang bon^ang tolog mo. Cuéntanos la visión de 
tu sueño. 

BONGANGAAN. pe. Hombre hablador, charlatán. 
Baladren, ó chocarrero. 

BONGCOS. pe. Envolver como dinero en el paño. 
Vide íongeos. 

B0NGL1U. Un género de árbol. 

BONLAG.' pe. Lo mismo que, ' bonlac. Vide. 

BONTQT USA. Un género de arbolíto. 

BOO BOO. pp. Raya listoneada de telas ó ^sinama- 
yes. 

BOOL. pe. Caja redonda de dos piezas que traen de 
China, las pequeñas pueden servir de Hosliarios. 

BOÓ PANG CATAUAN. pe. Doncella boa pang ca- 
tauan. Cuerpo aun entero. Babaying boa pang 
catauan. Muger doncella 1. Virgen. 

BOSAN. pp. Derramaraguaó cosadelicor. Tidebokos. 

BOSOG. pp. Arco, para escarmenar el algo- 
don. 

BOSONG. pp. Castigo venido á alguno sin sa- 
ber de quien, como enfermedad, desgracia, por 
haber sido atrevido á su Padre ó Madre, ncAo-- 
song él, que fué, asi castigado in. m. b. desver- 
gonzarse con los Padres ó hermanos mayores. 

BOTANG^GUBAT. Arbolito asi llamado. 

BOTAO. pe. Soltar, parar la obra. Vide butao. 

BOTO. Una especie de arbolito. 

BOTOLAN. Un género de arbolito. 

BOTONO BOTONG. Dn árbol de buena madera. 

BOTONO MALATA. pe. Ternilla ó huesb blando. 
N§oyin mo tyang botong makUa. Roe esa ler<- 
nilla. 

BOT-ONG MANOC. Un género de árbol. 

BOYOCBOYOB. Una especie de planta. 

BUBUISIR. pp. Cosa que de nada sirve y gasta 
mucho como caballo &o. que se gasta mucho 



en mantmierle, y no es de provecho. Sirve tam- 
bién para el hombre holgazán y floxo, que come, 
y gasta mucho, y no trabaja. Su contrarío Uistr. 

BUCANDINHI. pe. Anguila, asi llamada. 

BUCDIN. pe. Lo mismo que bocdin. Yide bocor, 

BUENAYISTA. pp. Ud género de arbolilo. 

BUGHAN. pe. Poner cataplasma. 

BUGHAO. pe. Color que tira á amarillo, no per- 
fecto. 

BUGNOT. pe. Picón, enojadizo, y que no aguanta 
bromas. 

BUGTONG. pe. Un género de bejuco. Vide Og- 
tong^ que es el que se usa. 

BUIIAG. pp. Un ave de rapiña mayor y mas 
feroz que el gavilán ó milano. 

BUIIAG. pp. Castrar colmenas. \ ide Bohag pohag^ 

BUIIAT. pp. Bordar algo con seda, ó bilo. Me- 
táf. de est^, que es levantar, por que levanta 
lo bordado mas que la tela. Maalam cang mag 
btihat nang panyo? 9. act. Sabes bordar pafto? 
binohatang camot. Adj. manta ó sAbana bordada. 

BUIQUIQUIT. Una especie de enredadera. 

BULAGAO. pe. Ojos blancos de hombre 6 cual- 
quier animal, á los caballos llaman zarco. 

BÚLALAS, pe. Significa manifestar, ó echar fuera 
de si lo que tenia dentro: usan de esta raiz 
para estas tres cosas. Inabulalas na nitfa ang 
caniyctng galit: manifiesta ya el enojo, que te- 
nía concebido. Boquín mo ibinubulalas ang ma-- 
fiya ari co; porque desprecias, ó arrojas, mi ha- 
cienda? Ibolalas tno ang voces mo. 

BULALAR. Desperdiciar, también echar el resto. 

BULAN TUBIG. pp. Color que tira anaranjado, 
no se usa. 

BUL AON. Un género de árbol. 

BULAY. pp. Recordar, ó traer á la memoria. 

BULAY. pe. Especie de pesa. 

BULAY-LAUA. Una especie de planta. 

BUL!, pp. El que por comer corf demasía se 
ahita de tal suerte que cae malo. Binubulibuli 
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U<mg bata, at ualang ibang saquih no tiene 
mas enfermedad sino ahilo. Curanle, metiendo 
en el agua hasta el pescuezo, y estando alli 
gran rato, sin menear. 

BULIUS. pp. Bruñir. Vide bolios. 

BUNAC. pp. A granel, grano ó líquido. 

BUQUINGAN. Una especie de planta. 

BUSAQUIT. pe. Afanar con el tral)ajo. Yide io- 
losaquit, que es el que se usa mas. 

BUSILAC. Un género de arbolíto. 

BUSONG. pp. Ingrato, Mabusong sa bato huag sa 
magulang. De esta frase usan con frecuencia 
cuando teniendo que nombrar, á sus Padres 6 
Abuelos especialmente, cuando son difuntos, 
anteponiéndola al nombre do sus mayores en 
señal de respeto: por tanto significa á mi pa- 
recer, que no sq atribuya á falta de respeto 
el nombrarlos; y de ser lo estrellase antes en 
una piedra. También significa esta palabra, des- 
gracia ó mala ventura que. á uno sucede por 
haber faltado al respeto debido á sus Padres, 
ó á cosas Sagradas. 

BUTAOIN. pp. Caudal para tratar, y contratar; 
magcanoang dala mong butaoin sapag cacalacal? 
Cuanto llevas de caudal para tu negociación. 
Mag, emplearle, pohonan, Yide. 

BUTICBUTIC. pp. Gallina blanca y negra, Um« 
bien la llaman, batican. 

BUTIHIN. pp. Galán, á poder de galas. 

BUTINGA. Una de planta. 

BUTINGTING. pe. Impertinente, ó cosa superfluái 

BUTLIG. pe. Yerruga, ógrano que sale en el cuerpo* 

BUTLIGBUTLIG. pe. Granos nacidos en cualquier 
parte del cuerpo, que tienen aguasa. Taguikauat. 

BUYO. pe. Inducir. Yide Dahio. 

fiUYQPOY. pp. Andar muchos juntos de tropel 
encontrándose unos con otros al paso, manga 
cuadra á los peces, ú otros animales, cuando 
van juntos de tropel, Yide lisao^ que es el 
que se usa. 



DE LA LETRA C. 
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A. pe. Antepuesto h los nombres propios, in- 
dica ser hermano ó hermana mayor del que 
habla. Y. g. Ca Juan, ca Antonio. En Batan- 
gas se estiende algunas veces de los Tios. Mí 
hermano mayor Juan. 

CA. Uno. V. g. Caracot. Un puñado. Carangcal. 
Un palmo. Capotol. Un pedazo. Y doblando 
la partícula. Ca. Como CacapotoL Dice ab- 
solutamente uno solo. 

CA. Una. Capalac. Una gotr Cárfa/Aan. Una carga. 

CA. Cuando menos pensé, ó no juzgaba. &c. v. g. 
Caalamalam co,i, dumating siya. Cuando me- 
nos pensé, llegó. Caquitaquita co,i, patay na. 
Cuando menos pensé, ya estaba muerto. 

CA. Cosa, antepuesta á las raices observando lo 
que dice el arte, dice cosa ▼. g. Caibigibig. 
Cosa querida, Cahabaghabag. Cosa lastimosa. 

CA. En. Antepuesta á las raices, dice: en ha- 
ciendOi ó en viniendo, do. v. g, C^tooutaa,i\ 



nag camali. En comenzando, 6 asi que comentó 
á hablar, erró. Casapitsapit co doon, ay pi-- 
nacain acó. En aportando, ó luego que aporté 
all¿, me dio de comer, Capanaopanao co dito 
ay naquita co. En apartando, ó luego que me 
aparte de aqui, le vi I. Capag panao co. 

CA. De un. Con esta partícula puesta á las rai- 
ces, se dice el tamaño, &c. Camitic-ha ca niya, 
De un rostro sois. Capara ca ni Juan. De un 
tamaño sois, tu y Juan. Caalacbay co si Pe- 
dro. Pedro es de un mismo tiempo que yo. 
Magcatutubo cami. de una misma .edad. 

CA. Muy. Superlativo duplicando toda la raiz, 
si es de dos sílabas y posponiendo an, 6 han. 
Camahalmahalan ito. Es muy precioso esto. 
Casar apsarapan. Muy sabroso. Cahalcsyhalayan. 
Muy feo. Cabiitibutihan. Cosa nniy hermosa. 

CA. Compañero: junta esta partícula con raicea 
simples, dice ser compañero en lo que signi- 
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fiea. Casaguing. Compañero en comer plátano 
Cainum compañero en la bebida &c. 

GA. Ahora mismo. En este punto. Esta partí- 
cula puesta á las raices duplicadas según el 
arte, dice que en esle punto se acabó la cosa. 
Cadarating corin. En esle punto/ ú ahora lle- 
gué. Cahihiga co rin. En este punto me acosté, 
ó acabo de acostarme. 

CA. Partícula para formar abstractos. Estos se 
hacen de los concretos substantivos antepo- 
niendo. Ca á la raíz, y posponiendo, an, I. 
han. V. g. Galing, Bueno. Cagalin^an. Bondad. 
Sama. malo. Casam-'an Maldad. BaiL Entendi- 
miento. Cabaitan. Sabiduría Carunongan, 

CAAGBAY. pe. Compañero que vá con el ala- 
par: Caacbay cong lumacad si Antonio^ Anto- 
nio es mi compañero en el paseo dtc. 

CAAGAO, I. CAPANGA6A0. pe. Competidor en 
tomar algo por fuerza. Caágao co siya. El 
es mi competidor y metáfora. Magcaagao suso. 
Hermanos de leche. 

CAAGOLO. pp. Amigo, amancebado, él, ó ella. 
Caagolo mo itong babaye? Es tu amiga esta mu- 
ger? lian ang caagolo mo? Cuantos amigos 
tienes? 

CAÁ LAMAN, pp. Benignidad de corazón de alam. 
Masaquü ang caalaman mya. , mucha es su 
benignidad. 

CAAUVM ALAM, I. CAMAALAM. pp. Puede ser, 
ó acaso sea asi. 

CAAM0N6. pp. Compañero en compra, ó casa. 

CAANACAN. pp. Tribu, parentela, pariente. 

CAASALAN. pe. Ceremonias, en hacer algo bueno, 
ó malo, Ang dapat sundín ay ang caasalan nang 
Santa Iglesia. Lo que es justo seguir son las 
ceremonias de la Iglesia. • 

CAAUA. pp. Una especie de arroz de los montes. 

CABA6AAN, I. CABABAANG LOOB. pp. Humil- 
dad. Vide baba. 

CABAG. pp. Ventosidad del vientre. 

CABAGSICAN. pp. Virtud, Potencia, poder que 
alguno tiene. Dili masabi ang cabagsican nang 
Dios. Es indecible el poder de Dios. Uala acong 
cabagsican sa gayón. No tengo yo poder para eso. 

CABAGSICAN. pp. Carácter, ó imptrio que tiene 
y muestra el que manda, abst. de bagsic. Cong 
uala cang cabagsican dili ca susundin. Sino 
tienes imperio ó. muestras carácter en el man- 
dar, no serás obedecido. 

CABAGAYAN. pe. Propiedad de la cosa de bagáy. 
Ano caya ang cabagayan ni lea? Que propie- 
dad tiene Icá? 

CABAITAN. pp. Cordura, prudencia, y también 
agudeza. 

CABAL. Árbol asi llamado. 

CABAL, pe. Encantado, que no puede- ser herido, 
Vm. Encantar á otro. Ih. Serlo; mangangabal, 
encantador. Se pone esle término por qué, el 
que hay en el cuerpo no esplica que el ob- 
jeto del encanto es que sea invulnerable. 

CABALANTAY. pe. Colindero. 

CABALLAS, pe. Alforja. Vide sopoí. 

CABANALAN. pe. Virtud 6 justicia. Vide batial. 

CABANGHAN. pe. Medianía. Vide Cabonasan. 

CABATITI, I. CABATETE. pp. Una especie de 
arbolito. 



GABAYGABAT. Un género de arbolito. 

CABGAB. pe. Rana grande. 

CABAYO. pp. Caballo. 

CABIBI. pp. Almeja. 

CABIHASA. pe. Amigo de buena 6 mala costum- 
bre. Iniuan mona ang cabihasa mo? Ya dejaste 
tu amigo I. amiga. 

CABIL. pp. Arrugas que hace la carne del que 
osla muy gordo. Nagcacabil ca nang pag taba» 
9 act. Arrugas haces de puro gordo. Macabü 
na ealao-an. Adj. hombre, 6 animal que tiene 
arrugas de gordo. 

CABILOGAN. pp. Corrillo de gente en pié ó sen- 
lados, Nagcacabtlogan sila. % act. están en 
corrillo. Ay at cayo^i, nagcacabilogan mogha-- 
pong ualang gana dito? Porque estáis todo el 
día ociosos? 

CABIT-CABAG. pe. Una especie de planta. 

CABOG. Un género de arbolilos. 

CABOGBOG. pe. Un árbol de buena madera. 

CABOHOS OTANG. pp. Otros dicen cabohos dugo, 
Signiíica la descendencia por linea recta. Quie- 
ren decir que los descendientes deben á sus 
ascendientes el ser, ó la sangre. Aplicando 
para cualquier parentesco, y aun para la amis- 
tad, estrecha. Manga Judio pala ang cabohos 
otang mo: Tu desciendes de judíos. 

GABOLOSAN. pp. Camino real. Absl. de Bolos; 
que es salirse algo, porque el camino reaL^ 
sale, y llega de un pueblo á otro. íto ay ca — 
bolasang daan. Este es camino real. Tarobiem. 
dicen bolos, pp. Daan. Camino real. En Bat^n— 
gas se -llama cabolosan, los caminos anchos, 
que conducen á los Barrios. 

CABONOSAN. pp. Medianía. Lo mismo que ca- 
banghan. 

CABONDOCBONDOCAN. pp. 1. Catoctocan. I. Ca^ 
taloctocan. pe. Coronilla, ó cumbre del monte. 
Abst. de toctoc. Doon sa catoctocan nang bondoc 
na yaon may tubig caya? Allá en la ooronilla 
de aquel monte, hay acasa agua? 

CABOOANG-CATAUAN. pe. Virginidad de hom- 
bre ó muger Mahal ang cabooang catauan. Pre- 
ciosa es la virginidad. 

CABOYOCAN. pp. Ensenada pequeña en la mar. 

CABYAO. pe. Instrumento con que muelen la 
cañadulce para sacarla el zumo. Vm. Obrar 
con él. 

CABYAO. pe. La acción de moler, y beneficiar 
cañadulce. 

CABYAUAN. pp. Lo mismo que Cabyao. 

CACALASAN. pe. Necesario para el servicio de 
casa &c. Es invariable. Cacalasan sa bahuy 
ang pálacol at paet Es necesario en una casa 
el escoplo y la hacha. 

GACANIN. pe. Manjares, 6 comidillas. 

CADAYOUAN. Una especie de planta. 

CAGAB-Í. pe. Anoche. Cagaba dungmating si 
Ama, Anoche llegó mi Padre. 

C\GAGAO-ANAN. po Ócagagao-an; salcde^aua; 
cualquier ofício ó empleo. Anong cagagao^n mo. 
Que empleo, anong cagagaoanan mo^ que ofi« 
cío ó empleo tienes. Se entiende, mas bien por 
fechoría. 

CAGALITAN. pp. Ira. Vide galit. 

CAGAYAT. pp. Rebanada, como de pan. CqAí* 
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CALIMATYO. pe. Medio helado como plátano que 
eslá eo parles maduro, y en parles empeder- 
nido. Calimatyo yan'ng saguing. Este plátano 
está medio helado. 

CALING. pp. Cerrarse, caling ang sihang, cerrada 
ó apretada h quijada. 

CALINISAN. pp. Sinceridad de corazón; de Unís, 
Calinisan aya nang loob mol Ó que sinceri- 
dad tienes. 

CAL1HA0RA0. Una especie de planta. 

CALIT. pp. Rechinamiento, como de suelo 6 la- 
rima de cañas. Vm^ huag mong pacaliUn^ no 
lo hAgas rechinar. Alaliit se usa. Vide &c. 

CALIUETE. pp. Zurdo. 

CALMOT. pe. Una especie de rastro para des- 
terronar, y limpiar de yervas la sementera. 
En Manila se llama paragos. 

CALOCATINGAN. pe. Un género de árbol. 

CALOG. pe. Bazucarse la vasija, por no estar 
llena. Congmacalog ang laman 1. act. ai wiig 
culang. Se vá bazucando^ porque le falta, no 
está llena. Pero confreqüencia; huag mong ca^ 
loguin. No la bazuques. 

CALpGDAN. pe. Alegria, gusto, recreación. Vide 
logor. 

CAl,OMALA. Un géner.o de árbol. 

CALOMBIBIT. pe. Especie de zarza. 

CALUBAYAN NANG lOOB. pe. Mansedumbre. 

CAMAGSA. Una especie de planta. 

GAMALBAL. pp. Grillo. 

CAMALONGAY. pe. Árbol asi llamado. 

GAMAMANGHAN. pe. Mag. Maravillarse ó espan- 
tarse de lo que se vé ú oye. Ipinagcacama" 
manghá, de qu6. Gauang ipagcacamamanghan^ 
obra maravillosa. 

GAMANA. pp. Coheredero. 

GAMANGI. Una especie de planta. 

CAMANGUIANIS. Un género de árbol. 

CAMANSALAY. pp. Una frutilla comestible á ma- 
nera de ubas. Vide calamansalay * 

CAMARÍA. Una especie de planta. 

GA MARI ANG SONGSONG. pe. Un género de planta. 

GAMATIS. Una planta y su fruto tomates. 

CAMAY, pp. A6cion, é costumbre adquirida en 
el uso de algo, hecho. Nacacamayan co itong 
gauang mag anlouagui. Tengo a6cion en esta 
obra de carpinteros Nacacamayang cong igaua 
itong guloc. Estoy hecho atrabajar con el cu- 
chillo. 

CAMI NI. pe. Los dos, nombrando á su compa- 
ñero, y excluyendo á otros. 

GAMIGANG. Una especie de plañía. 

GAMIT. pe. Araño del galo, arañar. 

GAMIT. pe. Entender, y percibir. Quinacamtan 
mo caya ang uica co? \ . P. Entiendes acaso 
lo que digo? 

GAMIT. pe. Retener algo en la memoria. Qui- 
nacamtan corin sa alaala. 

CAMITCABAG. pe. Una especie de planta. 

GAMO NI I. CAYO NI pe. Tá, y Camo m Pablo. 
Tú V Pablo. Cayo ni Juan, tú y Juan. 

CAMOCAMOTIHAN. Un género de planta. 

CAMOCHILES. Árbol asi llamado. 

CAMONGSI. Uu género de árbol. 

CAMOTING CAHOY. Un género de arbolilo. 

CAMOT PUSA. pp. Dar priesa en lo que hace: 



meláf. de la rascadura del galo. Cundi ca Mag 
camot ptAsa. 2. act. Mababalam ca. Sino te das 
priesa tardarás. 

GAMPON. pe. Brillar, campar obra ó hecbard. 

GAMTAN. pe. Conseguir, alcanzar. Vide camiL 

GANAUANAUA. pp. tener á la mano. Sinonómo 
dali. Di canauanauang magüita ang pilac^ no 
se halla tan pronto la plata. 

CANDARO I. CANDADO. Cerradi|ra. 

CANDIRIT. pe. Sallar en un pie. 

CANDOY. pe. Calabazas lo mismo que el con- 
dol. 

CANELA, pp. Un género de arbolilo. 

CANGCONG DAPO. Una espcie de planta. 

CANIGOAN. pp. Acudidero, lugar donde aco- 
den muchos, es abstracto y meláf. de nigo^ 
que es acertar el tiro: y el que^á mu- 
chas veces á una parle acierta allá. Ang ca^ 
nigoan mong dati ay ang pinag tínumang ba* 
hay. Tu ordinario acudidero es la casa donde 
se bebe. 

CANINGAG. Un género de árbol. 

CAN1TA. pe. Mió y tuyo I. Ta^ pp. Canita ya- 
ring palay. Este arroz' es mió y luyo. Ang 
damü tá. El vestido luyo y mío. 

CANLOG. pe. Batuquear el agua haciendo mido en 
la vasija con fuerza para limpiarla, y de aquí, 
cuando la embarcación pequeña es agitada de < 
las olas, dicen también quinanlog nang €Uim^^ 
ang bangca. 

CANSING. pe. Tranca de las ventanas. 

QANSING. pe. Corchete ó broche de oro que po^ 
nian en sus ropillas, no se usa. 

CANTOTAY. pp. Un género de arbustito. 

CAÑAPISTOLA. Un árbol así llamado. 

CAPACAN-AN. pe. Provecho. Vide cana. 

CAPAG. pe. Bracear y forcejar con pies y ma- 
nos ^1 que se vá ahogando. Cacapagcapag ang 
nalolonod. Freq. Todo es bracear el que se vi 
ahogando. 

CAPAG. pe. Alear el ave. Cacapagcapag pa ang 
iban 4. act. Eslá aleando el pájaro. 

CAPAGCA I. TAMBAY. pe. Desde. Capagcaniyong. 
Desde entonces de. 

CAPAL. pe. Torta. Capal na tínapay. Torta de 
pan. Capal na pagquit. Torta de cera; parece 
que ya no se usa. 

CAPAL. pe. Pellas, hacerlas de cera lodo &c. 
Cumapal cd niyang pagquit 4. 9cl. Has pe- 
llas de esa cera. Quinacapal cana 4. P. Ya 
las estoy haciendo. Ipinacapal sa aquin. 7. 
P. ff. Me mandan que le haga pellas. 

CAPALAGAYAN. pe. Sosiego natural que no se 
menea con facilidad el que lo tiene. lyang ca^ 
palagayan mo ang icagagalit co sa iyo. Abs. 
de palagay. Ese sosiego que tienes, será causa 
de enojarme contra ti. 

CAPÁLALOAN. pe. Sobervia, vanidad. Vide pa- 
lalo. 

CAPANAGHILIAN. pe. Envidia. Vide hili. 

CAPANAOGAN. pp. Lo que se dá á la novia 
para comprar los vestidos necesarios para la 
boda. 

CAPANGLAUAN. pp. Tristeza, ó soledad. Vide 
Panglao. 

CAPANGYARIHAN. pp. Poder que uno tiene para 



m 

cpng tnftí^atfot cayo dito sa jamm I. hHngfna-' 
halang? 4. acl. porque salís aqQi á nosotros, 
de Ira ves? 
. CALICOT. pp. Hurgar con punzoD, cuchillo^ ó 
cosa tal, en tabta, ó piedra, como quien barrena. 
Vm. 'Vide calicot que es el que se usa. 

CATIMON. pp. Melón muy pequeño. Á los nues- 
tros llaman milon. 

CATIQUIS. Un género de árbol. 

GATONGAC. pp. una especio de arroz, que se 
dá en los allos. 

CATONGAL. pe. Una especie de planta. 

CATOTOftAN, I. CAHOLOGAN. po. Significación, 
de holog. May cahologan din ang \iica co. 
Significación tiene lo que digo. 

CATOUIRAN. pp. Razón que alguno tiene. Z>a- 
n^an may catouiran acó. &c. Sino fuera por- 
que yo tengo razón. May catouiran ca n^a. 
Es cierto que tienes razón. Anong qtiinacatO' 
uiran mo? Que razón dis, tienes ó alegas. 

CATUIT. Un género de arbolilo. 

CATURAY. Un árbol asi llamado. 

CAUALCAUAL. pp. Indeciso, perplejo. Lo mismo 
que caual. 

CAUAU. pp. Carajay, sartén. 
^ CAUAS. pp. Concluir la deuda^ ya sea física, ya 
moral, acabando de pagar cuanto debia. No 
se puede usar esta raiz, para pagar, ó satis- 
facer el superior al inferior: si al contrarioa Ang 
mga caloloua sa Purgatorio hindi mahahago 
doon hangan di mag cauas sa Dios ng boong 
utang nang canilang fiiya casalanan. 

CAUASA. pp. Cauasang tauo, persona bien proveída, 
y abundante de todo, cauasáany la tal abun- 
dancia. Ualang cauacauasa si cuan. No tiene 
igual fulano en la abundancia: de ana cosa in- 
sufrible dicen. Di canasang dalita, di cauasa 
ang hirap co, insufrible es roí trabajo, di cauasa 
ang sala mo. &c, 

CAUASA. pp. No es razón. 

CAUAY. Una especie de arbolilo. 

CAUAYANG BOO. pp. Vide Boho. 

CAUlCAAN. pe. Frase ó modo de hablar. Paua'^ 
ring cauicaan ang ipinanyunyusap nila. Todas 
son frases, las que hablan. 

CAUOC. pe. Meter la mano algo profundamente 
en taza ó pila. Vm. 1. yin. Sinon. Caocao, 

CAUOT. pp. Dar crédito, hacer ó no caso de al- 
guna cosa. 

CAUOT. pp. Especie de cuchara hecha de la cas- 
cara dura del coco. 

CAYA. pp. Buscar como en rio caymanes, 6 en 
monte á alguno que está escondido. 

CAYA pp. Pesca: supone por lo pescado, Hindi 
co pinag sila ang caya niya, no comí su pesca, 
que de ordinario es por estar enojado con él. 
May caya ca caya diyan, por ventura tienes 
ahí alguna pesca, has cojido alguno? 

CAYAMOAN. pp. Gula. Huag cang mag caya-- 
moan. Comain cana,i, ibig mo pa, 

CAYAMOAN. pp. codicia. Vide yamd. 

CAYANGA. Un género de arbolito. 

CAYAOYAO. pe. Árbol asi llamado. 

CAYAS. pp. Ubusin ang cayos, gastar en grande, 
echar la casa por la ventana, como se suele 
decir en castellano. 



CAYO NI. p¿. Tú y. Cayo ni Jugn. Tu y Joan. 
CAYOR. pp. Adelgazar el hilo pasándolo apre- 
tadamente entre las ufias. Vm, in. 
CAYOYO. pp. Barriga grande. Es palabra, pe- 
sada. Singcag na ang cay oyó mo. Caen ca nang 
cain, estás ya lleno. Vide bonganga, boliga. 
CAYPALA. .pp. Puede ser que. 
CAYUTANA. pp. Un género de árhpl. 

CHACHACHACIIAHAN. Un género dl^ planta. 

CINTASINTASAN. pp. Una especie de planta.. 

CO. Genetivo de posesión. Damit co, mi vestido; 
bahay co, mi casa. 

COAGO. pp. Lechura. 

COBACOB. pp. Cerco muy apretado por todas -par- 
tes. Nacocobacob; lo que asi esta cercado. Pt- 
nagcocobacob cercado asi. Vm. Mag. Cercar 
asi. Cuadra al cerco de enemigos. Cobcob se 
usa. 

COBACOB. pp. Castigo que daban Ids naturales 
antiguamente, al soberbio, y embustero, que 
engañaba con palabras fingidas. Salía todo el 
pueblo; iban á su casa, llevando cada uno na' 
garrote; unos rodeaban la casa, y otros sa-* 
bian á eUa; y á palos le baciansaltar del bata- 
tan abajo, y le corrían hasta fuera del pue- 
blo, en señal de que le echaban de él. Luego 
volvían á la casa, y la echaban por tierra, y 
todo cuanto habia en ella lo destruyan. Qui^ 
nobacob si cuan. 4. P. Á fulano le dieron el 
castigo referido. 

COBAG. .Uua especie de planta. , 

COCOC. pe. El cacarear de la gallina cuando teme 
algún mal, ó cuando llama á sus hijuelos Vm. 
Ellos an. 

COCONG'MANOC. Una especie de planta. 

GOGOT. pe. Descascarar arroz ú otro grano 
con las uñas: Nangongocot ang manga bata nang 
palay. 3. act. Los niños descascaran arroz. 

COGCOG. pp. Atronar á otro llegándosele al oído 
j diciérxdole cog: y aunque sea con otra vos 
como sea en aquel modo, es cogcog. Vm, an. 
Y de aquí cuando muchos se juntan contra 
otro dándole voces riñendo, dicen pinagcocog- 
cogan nila: me han atronado aquí todos jun* 
tos. No le usan. 

COHIT. pp. Acercar algo, atrayéndolo hacia si 
como con garabato. Cohitin mo nang pangohit, 
1. P. acércalo á ti tirando de él con at ins- 
trumento, que es el pangohit. 

COHIT. pp. Soliviar algo sucio, ó levantarlo coa 
algún palo. Cahitin mo iyan nang tongcor. So- 
livia eso con el báculo. 

COLANI. pp. Seca, de granos, diviesos, ó incor- 
dios. 

GOLASIH. pQ. Acedo, medio agrio. 

COLOBOT. Un género- de árbol. 

GOLOGANTING. Una especie de planta. 

COMAG.. pp. Una especie de arroz de Tubigan. 
Hay dos clases, uno es menudo, y blanco, y 
otro mas grueso, y negro el rabillo. 

GOMARE, pp. Gomadre. 

GOMBARGOM&ARAN. Una espébie de planta. 

GOMIMPOL. Un género) de árbol. 

GOMISAP. pe. Cerrar mucho los ojos. 

GOMOS, pp. Verse uno arropado con alguna manta 
que lo dá de aquí y de allí, y no la despide: 
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DAGSÁ. po. Litigar de f^olpe mucha mercancía ó 
frota al mercado por cuyo molívo se abarala. 

DAQÜI. pp. Una especie de arroz de allos. 

DAGUILDIL. pe. Empujar de cualquiera manera. 
Vide dail-il, 

DAGUINDING. pe. El ruido del trueno, ó el mismo 
trueno. 

DAGUIKAGUl. pp. I. Batanan. Ceslillo ralo. 7<- 
gar. Vide hoslo, 

DAGUISDIS. pe. Aguacero fuerte, dungmada^ 
guisdis ang otan, 

DAGUIT. pp. Rapto de la muger, sea para ca- 
sarse con ella, sea para gozarla solamente. 

DAHIL. pp. Causa: lo mismo que dahtlan, 

DAHIL. |)p. Ademá.s do la significación que tiene 
en su lugar^ puede añadirse, dado A una cosa, 
ó muy acostumbrado. 

DAHIO. pp. Ser . inducido, inducir. 

DAIG. pe. Superar una cosa á otra, en her- 
mosura, fuerza. <&c. &c. 

DAIGÜIG. pe. Vide sangdatgdig, iodo el nn'iver^: 
lo mismo que daigdigan, 

DAIGDIGAN. pp. Sangdaigdigartf todo el mundo. 

DAING. pe. Ruego, rogar. Vide Daying, 

DAIRI. pp. Llover, á cantaros. Vide dayiri, 

DAIS. pe. Llegarse unos á otros para reñir. Vm. 
IHnaysan co siya, 

DALANGIAN. Un género de árbol. 

DALAUIN. pp. Visitar. Vide dalao, 

DALASA. pp. Arremeter. 

DALDAL. pe. Reñir, ó porfiar á gritos. 

DALHAG. pe. Arrojar piedra &c. Cuesta abajo. 
Idalhag mo tyang bato, 1. P. Hecha ¿ rodar 
esa piedra. 

DALÍ, I. DALE. pp. Tírale, animar á otro. In- 
duciéndole á reñir. 

DALINSIL. pe. Ladeado, y algún tanto cuesta 
arriba. 

DALIPAY, I. DAL1P. pp. Cortaren ruedas muy 
delgadas algo como naranja. &c. Vm. Mag. /n. 

DALO. pe. Juntarse mucha gente por acudir á 
algún suceso. Sinón. Guibic, 

DALODALO. pp. Hormigas con alas^ orianse en 
Jos huecos de los árboles y de noche acuden 
á la luz donde se abrasan como la mariposa. 
Ahora se llama gamogamo. 

DALONOT. Un género de árbol. 

DALRAL, I. DALDAL. pe. Empujar á alguno, hasta 
dar con él en la pared &c. Ay at aco.i, idi^ 
naldal mo? h . P. Por qué me empujaste? Nag-- 
daraldal ca, 9. act. 

DALUPAN. Una especie de planta. 

DAMA, pp. Damas, nagdw*ama cami. 2. act. Es- 
tamos jugando á las damas. 

DAMAflAN. pp. Tablero para jugar á las da- 
mas. 

DAMIL. pe. El vocabulario, dice que esta raic 
significa suave; pero creo que no hay suave 
en tagalo; lo que he averiguado es que significa 
asco ó cosa que provoca á vómito. Nag daramaqa 
nang dagang patay ^dili ca nararamil es[&s mano*- 
seando ratón muerto, y no tienes asco. 

DAMO. pe. Basura, ó barreduras. 

DAMUT. pp. Avaricia, mezquindad. Vide damot. 

DAÑAS, pp. Esperíencía, esperimentar. 

DANGAS, L DANGA. pp. Andar apresurado. 0a- 



rangasdangas; llevando carga, dan§anas, Valang 
dangang cumain, destemplado que na tiene 
término en el comer. Ualang dangang mag-^ 
cásala. Disoluto ualang dangang mag bigay; pro- 
digo. Ualang dangang humampas no tiene liento 
en azotar. 
DANCALAN. Árbol asi llamado. 
DANGAL. pe. Afortunado en todo. Nadaran^al ca 
sa lahat. 8. P. De todos eres alabado, por tu 
fortuna. Madany al canga, Adj. Ciertamente eres 
afortunado. 
DANGCAL. pp. Andar como la sanguijuela, que 
se alarga y encoge. Dungmadangcal ang lima- 
tic sa muC'-ha mo. \ . Act. La sanguijuela vá 
andando por tu rostro; y de aquí, un [género 
de gusano, que llaman MandavangcaL 
DANGLIN ASO. Un arbolito. 
DANGUIT. pe. Arrebatar. 
DANIHIN. Un género de árbol. 
DANTAY. pe. Poner la pierna sobre alguna cosa 
Idinadantay ang paa sa unanj tiene puesta la 
pierna sobre la almohada. 
DAPA. pe. Una especie de pescado. 
DAPA. pp. Asentar alguna cosa larga en el snelo. 
Es metaf. De este, que es echarse á la larga 
tendido, ¡dapa mo iyan sa lupa, 4 . P. Asienta 
eso en tierra ala larga. Sinong nag dapa nilo? 
2. act. Quién asento esto? 
DAPAT, I. MARAPATAN. pp. Coger infraganti al 
delincuente sin buscarle, na dapalan nang asaua 
&c. Nadapat, merece, dignarse. 
DAPAT. pp. Deber, conveniente. 
DAPIT. pp. Se usa también en la traslación de 
Stas. imágenes ó conducción de cadáveres, 
también \se usa como adv. Que significa hacia. 
V. g. dapit umaga, dapit hapon, &c, 
DAPLIS. pe. Vide. IHnglas, 
DAPO SA CAHOY. Un género de arbusto. 
DAPÓ SA PAJO. Una especie de arbuéto. 
DAPYO. pe. Empañar. Vm, Ua» Estarlo, itan. 

lo que. 
DARAL, I. DATAL. pe. Baratijas de la casa, po* 
nerlas por orden. Idatal mo itong man§a gusi, 
i, P. Pon con orden estos tibores. Jesús at 
sa dami tyang datal. Jesús y que cantidad 
de baratijas. 
DARIAS. Una especie de planta. 
DARIPAY. Una planta. 

DARO, 1. DADO. pp. Dados con que juegan. 
DASDAS, 1. GASGAS. pe. Señal que se hace en 
las maderas, cuando los arrastran por piedras. 
Dasdas nang bato. Señal que hizo la piedra. 
DASIC. pe. Estar apretados en una parte. Na»- 
darasíc caming lub-ha dito sa bahay. 8. act. 
Superlat. Estamos muy apretados en esta casa. 
Y de aqui. Madasic na bogsoc. Cesto espeso. 
Madasic na pananim, adj. Sembrados que es- 
tán muy espesos. 
DASON. pe. Bailar ó patear moliendo algo con 
los pies. Metáf. De dason, que es bailar dando 
patadas. Dasonín mo iyan. i, P. Patea eso. 
DASON. pe. Allegarse ó apretarse la gente re- 
cogiéndose á alguna parle. Mag, Ir todos á una 
apretándose, ora estén en pie, ora sentados 
para dar lugar, ó como para oír mejor el ser- 
món. Nagcararazon^ estar asi apretados. 
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RILAO. pe. Granos de arroz mal molido, qae vi 
antro el limpio. Mahilao iyang bigas. Machos 
granos socios líene ese arroz. 

•HILAT. pp. Pronunciando esta palabra, y abriendo 
al mismo tiempo con el dedo el ojo, signi- 
fica. Lo mereces, eso consegaisle. 

HILIS. pp. Rsprímir la poslema ó llaga. Hini- 
Usan mo y ata ang pigsa. 1. P. Pienso qae 
esprimiste el divieso. Hilisin mo ang nana. 
Esprtme la materia. 

HILOLONGBO. pe. Abejón. Vide hilongbo, inlo-- 
lambo, 

HIMACAS. pe. Vide bacat, sefial, haella. 

HIMAMAO. Un género de ¿rbol. 

HIMASOC. pp. entremeterse. 

HIMAY. pe. Quitar el p«!llejo, la cascara y ha- 
blando de verduras, limpiarlas quitando las 
hojas madaras, las dañadas, escojtendo las úti- 
les y poniéndolas en disposición de cocerse. 

HIXAYMAY. pe. Vide humaymay. Desfolloci- 
miento por cansancio. Vide dayocdoc, qoe es 
por hambre. 

HIMBABAO. Un género de árbol. 

HIMILING. pp. \ide piling, 

HIMOD. pp. Vm, Refregar con morisqueta, ó 
pan, ó cosa tal lo que quedó pegado en el 
plato, ó Sartén como miel, manteca, aceite, ó 
cosa tal, an. El plato. 

HIMPAC HIMPACAN. pp. Los hijares: ya del 
hombre, ya del animal. Itt. Desigualdad 'da 
tabla 6 de pared, himpac-hünpac itong tabla. &c. 

HIMPAPAYID. pe. Nabe. Vide impapayid. 

HIMPIL. pe. Descansar el caminante. 

HIMPIL. Vide HampiL 

HINAGAP. pp. La opinión qoe se tiene alguna 
cosa. 

HINALÁ. pp. Barrunto, sospecha. Mag. Barrun- 
tar sospechar, pinaghihinalaan, de quien, Ipi'^ 
naghihinala, lo barruntado. 

HINALINHAN. pp. Antecesor i quien otro sucede. 
Sino ang hinalinhan mo? Sfncop. de halüi. 
Quien fué tu antecesor? 

HIÑAS, pp. Untar algo dando color muy poco. 
An, lo que &c. 

HINDUBUGÓ. Un género de irl>ol. 

HIN&A. pe. I. Hingalay. pe. Descansar, nag pa^ 
panín^a, I. hinjalay acó. 5. act. Estoy dos- 
cansando. Dili cami pinapagpahin§a nang ammg 
Panginoon. 7. P. y 5, no permitió nuestro amo 
que descansásemos. 

HINGONGOTO. Un género de árbol. 

HINGUIONG CALABAO. pp. Arbusto asi llamado. 

HINIRANGAN. pp. Sale de hirang, escoger, sig- 
nifica el desecho de alguna cosa por haber es- 
cogido lo mejor. 

HINLALAYOiN. po. Una enfermedad cutánea, á ma- 
nera de herpes en los manos. 

IlINOCO. pe. Corlarse las uQas. Lo mismo qoe 
Atn^oco. 

HINOTOL. pp. Certificarse bien antes de dar la 
sentencia. Sale de totoL 

HINOTOL. pe. Recorrer en la memoria lo qoe 
ha de informar. Maghinotol ca nang uiutcain mo. 
Recorre lo que has de decir, I. Hinotolin mo. 
Id. nacapag hinoiol na acó nang itototoL Ya he 
recorrido lo que tengo de informar. 



HfNQCIN. pe. Tiburón chiqmito de que bacán 
el tollo. 

HINTIPALO. Una especie de planta rarísima. 

HINTOTOOR. Un género de árbol. 

HIRO. pp. Marca. Vide Tanda. 

HIUACHIUACAN. pp. Los hijares. 

HlüALAY. pp. Destetar. 

HIUAIR. pp. Torcerse Uiuair^ pe. Derrengado. 
Vide hiuir. 

HIYANG. pp. Así llaman al remedio experimen- 
tado que, luego que se pone dá la salad, y 
al médico que luego que Wene cura al en- 
ferjono. Cahiyang co si Pedro mangagamot; ca^ 
hiyang co ang lagundi tui acong masactan nang 
olo. En un vocabulario antiguo leí llamarse 
hiyang, la muger de buen talle y disposición, 
pero por aquí no lo entienden. Mejor, sim- 
patía. 

HODAD. pe. en el día se entieode solo por des- 
nudarse la camisa. 

HOBLI. pe. Dar á ano alguna cosa cobrando la 
mitad del precio, y usan de ella también. V. g. 
Compré un caballo por diez pesos, y aporque 
Juan no tiene caL>allo le digo que me dé cinco, 
y nos servirá á los dos. Nag^ el que. Sag 
hublian cami ni Pedro nang isang caballo. Hoy 
la usan para comprar á cuenta de la deoda 
que tiene el vendedor. 

HOBLI, I. SUCLE. pe. La paga qoe dá an bar- 
redero á los demás coherederos por lo qoe les 
toca de la heredad, ó casa, ú otra cosa in- 
divisible. 

HOBO. pe. Hoy significa desnudarse de medio 
cuerpo abajo. 

HOBO,T. HOBAD. pe. Desnudez completa. 

HODYATAN. pp. Concierto, ó convenio qae ha- 
cen de concurrir á algún sitio, y al que no 
cumple suelen ponerle alguna pena. Ang hod-' 
yatan ta capag togtog nang Vísperas, naroon 
na quita sa tulay. Nag hohodyatan se llaman 
los que hicieron los conciertos, cita, contra- 
seña. Vide tipan tiap. 

HOGAS BIGAS. pe. Lavaduras de arroz. 

HOGUOG. pe. Vaciar lo que está en la vasija. 
Uoghogan mo ang laman niyang biloca. Va- 
cía la inmundicia de es(as tripas. NahohoghO'-- 
gan ang man^a bitaca co. Tengo vacias las tri- 
pas. 

HOGHOG. pe. Sacudir, bajando, y subiendo al* 
guna cosa, ya sea metiéndola en el agua, para 
limpiarla, ya para vaciar lo que está dentro 
como se hace con el costal. Mag. Y, lo que. 
Itt. Batuquear, ó zangolotear al que va en ha- 
maca. HotMg cayong tumacbo at mahohogkog 
ang may saqnit. Puede decirse del qae des- 
perdició la hacienda. Nag hoghog nang boongari. 

HOGOT. pp. Bajar la marea. Y. Metaf. de este 
que es aflojar lo tirante. Humgmohugot na ang 
tíibtg. 1. act. Ya vá bajando la marea. Nag 
hohogot na ang dagat, 2. act. Se vá retirando 
la mar. 

HOIT. Meter algún espeque para levantar algo. 
Bouilin mo ang tarima. Vm, el que. 

HOLA. pp. Interpretar, interpretación. Anong hola 
mo sa bagay na ito? Qué interpretación das 
á esto? Manhola, pp. Freo. Intérprete ó adivino» 



388 

IMPOC. pe. Qiieilar, r<».slar, perm.inpíífr. 

IN. Üacer. Con esta parlícula junta á los {j;ení- 
lívüs primeros (Jo los pronoiiibros so hacen 
verbos qur dicen míp algo inio, luyo. &o. II i- 
eiénclnsü iU* ello, ó apropiándoselo, v. ^. Aquui, 
Inaaquin ro. Ilágulo mío. Inaquin co. Ilioéio. 
Aiiquinin co. 11 arelo. Iniiyo mo aiuj di vjo. 
tUces luyo lo que no lo ós. ¡yohín mo. Haz 
lo luyo, dmiifií. De él. (jMiianiya niya, Hizolo 
suyo. Qiunaranítft. De ambos. Iniinyo. De vo- 
solros. 

IN. Deslruir. Esla partícula puesta después de 
la primera letra en los verbos que comienzan 
en consonanle. y antcpu«?sla á los que co- 
mien/an con voual, dice destruir, v. <;. Daga. 
Kalon, dhiadaga ang tinapay. 1. P. 01 pan 
es destruido de los ratones. Lxngam. Hormi- 
^as, Unalamgam. &c. fioouac ang sagning. 
Los plántanos son destruidos de los cuervos. dLc. 

IN. D<de, pospuesta á las raices, dice quo le 

. den lo sif^nificado con ellas: como. Paloiix mo. 

Dale do palos. Pihcanin mo siya. Dato de comer 

INAANAC.pc. Ahijado. 

INAANAC. pe. Hijo, ó prohijado, 1. Adoplivo. 

INAANORAN. pp. Madre d'^ rio, por donde corro, 
ó corrió. Indi dito, ung daling inaanoran nang 
tuhig. No es aquí por donde solía ir la ma- 
dre del rio. 

1NA(;aGAN. 1. INIGÜ1GAN. pe. Cerneduras, lo 
que queda do la harina, que no pasa por el 
cedazo. Ipaciiin sa babuy ang inagagan. Dá 
de comer al puerco las cerneduras. Sinónomo 
boalao, 

INALITAN. pp. Rastrojo, que queda después de 
segar el trigo, ó arroz. Dian sa inalitan^ Ahí 
en el rastrojo. 

INIÍÁ. pe. Tin. 

INDA POON. Abuela. 

INDAYONAN. pp. Cuna. 

INGaT, i. INGING. pp. Pedir que le lleven. 

Vngmiingaí ca sa Capilan na ipag sama ca. i . 

Hct. Pide al Capilan que te lleve consigo. 

Ingalin mo si'Pedrong sumama sa iyo. 1. P. 

^ Pide á Pedro que vaya consigo. 

INGAT SA* CAHALAYAN. pp. Casio. 

INGCONG. pe. El hermano del abuelo, ó de Ma 
abuela, y se entiende á todos los viejos. 

INGGIJIT. pe. Miserable: que no quiere dar á 
nadie. Sinónomo damot, 

INGIT. pe. Silvo de culebra ó ratón. Ungmii' 
ngit ang ajas. La culebra silva. Y, Metáf. 
Ingmiinyit ang bata. El muclkacbo gime, ó 
llora, en voz baja, porque no le dan lo que pide. 

INGO. pe. quedar burlado, por haber fallado el 
otro al concierto, ó por otra causa. Vide buyo. 



INGÜIT. po. Envidia ó enojo y rencor. 

INIGUIN. Arboliio. 

INIINA. pe. .Matlrina. 

INOYAKAN. Árbol asi llamadu. 

INQtilL. pe. Apartar ó dividir algunas cosas que 
están juntas con espeque ó coS/i semejante. 
Algunas veces lo usan para apartar á algún 
hombre rempujándole con el codo. AcOyi, iniíng- 
quil niya, inquiiin mo iyang batong mararaite 
sa padrr nang isang cahoy, Vm, ócc. 

INSI. pe. Montar en pelo al caballo. 

INSIC. pe. Chino. 

INSO. pe. La cuñada, por el hermano primogé- 
nito: pero en otros lugares este tc^rmino lo 
usa el menor para sus cuñidas. Es de ori- 
gen chinico. 

IRl IRI. pe. Pujar: como ol muy gordo cuando 

sube escaleras. 
^IRIT. pp. El ruido que hacen los gozne de la 
puerta cuando se abre ó cierra. 

IROC. Planta asi llamada. . 

IROG. pp. Pacificar. 

IROG. pp. Querido, amar, enamoriscar. 

ISA. pp. Guardar, antepuesta esta partícula 
á los verbos, pisívos, dice guardar la cosa ea 
el tugar que se nombra. Isatapayan mo iyan. 
Guarda eso en la tin.ija. isa caban. En el 
arca. Isa silid. En la celda ó aposento. 

ISAMAN. pe. Nadie, esto es, ni uno solo; y 
siempre lleva consigo la partícula. Uala, an- 
tepuesta, ó pospuesta. V. g. üala isamang taño. 
No hay nadie. Isamay nala acong naqutía. No 
he visto á nadie. Huag masoc dito tsaman. 
No entre aqui nadie. 

ISCAD, 1. PALTÓC. pe. El acto de dispararse 
ó enderezarse con violencia una cosa arqueada; 
porque se soltó la una punta de donde es- 
taba sugeta. Sinónomo igcas. 

ISIO ISIO. Arbolito asi llamado. 

ISSIO. Arbolito asi llamado. 

ITIBAN. pp. Una especie de enredadera medici'» 
nal, muy eficaz para las heridas. 

ITIT. pe. Chupar como el niño la tela. Ifaniatay 
^anj bata at di naca itit nang soso , 

ITMONG OUAC Arbusto asi llamadu. 

lUAL. pe. Contrahecho de cuorpo, mal tallado. 
Jual cang lalaqni. adj. Eres varón contrahecho. 

lUAS. pp. Esconderse para que no le vea alguno. 
Haag cang umiuas dian at naquita na cata. 
No lo escondas allí que ya té he visto. En el 
día se usa mas en el sentido de evitar el 
golpe que viene encima, ó un peligro imi- 
nenie. 

IYAN. pe. Ese, esa^ eso, de ese. 

lYOC. pe. Piar el pollo ó gallina. Vm. • 
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JABAG. pe. Alropellar, despreciar, quebrantar. 
LABAY. pp. Flemalico, y dejativo. Tanong malabay. 
LABAYO. pp. Cáñamo, corteza de un árbol lla- 
mado asi de que hacen cordeles. 



LABl I. LABING. pe. Esta partícula que se ha- 
lla en el cuerpo del vocabulario con la espli- 
cacion de que antiguamente se usaba desde 
diez hasta doscientos: ya no es nsaal sino 



hasta diez y nueve: pues desde veinle se usa. 
Dalauang poo, da/aumig poo,l, isa. Veinte uno, 
y asi sucesivamente siguiendo los nunierales 
hasta veinte nueve; el treinta és. Tatlong poo, 
y desde aquí vuelven á contar los numerales 
como: Tattong poo.t, isa, tatlong poo^t, dalatia, 
hnsta cuarenta. 

LABIAN. pe. Una especie de pez, de agua dulce, 
llamase asi por tener grandes labios. 

LABIG. pp. Rebosar, ó estar la sementera muy 
cargada de yerba. 

LABIf) LABID.'pc. Un género de gusano, comes- 
tible, que cría en madera. 

LABNIT. pp. La cástíara de la cafla ya quitada 
que sirve de bejuco para alar. Itt. Quitar las 
puntas de las yerbas como por diversión, 
cuando alguno va andando. Vrriy usan para 
esto lacmit, 

LABO. pp. Mezcla y entretenimiento de vivíenj 
tes unos con otros cuando están confusos y 
alborotados sin quietud alguna, duplicando 
la raíz. Magca labolabo^ estar mucho asi. 
Ipagca labolabo, la causa, maquis entrar nuevo. 
Sí nó nomos. Saligaosao, halo. 

LABOC. pp. Estenderse ó menearse la cabellera 
ó plumage como por ser «herido de viento. Vm, 
y mejor, lalaboclaboc^ ilinalaboclaboc. La causa, 
pagaypayy es el que se usa. 

LABON. pp. Cocer pescado en agua y sal, para 
después secarlo al sol, para que no se cor- 
rompa. Mag, cocerlo. Y. 1. /n, lo que. pag- 
labonan, en que. Vide pacsiu, pan§aL Itt. Toda 
vez que se cuece alguna cosa en agua pura 
se dice: Labon. 

LACAS, pe. Convalecer el enfermo. Lungmalucas 
na. 4. act. Ya vi convaleciendo. 

LACATAN. pe. Una especie de plátanos. 

LAGDAO. pp. Paso. Itt. pasar dejando á otro, 
ú otros enti% medio. 

LACHA, pe. Damasco colorado. Magcano ang lacha 
nyayon. Á como vale ahora el damasco colo- 
rado. 

LACO. pp. Ofrecer sií mercaderia, ¿ cualquiera 
otra cosa de venta. 

LACTANG. Un arbolilo. 

LAGA. pp. Cocer algo en agua sola; y también 
cocer la misma agua ora para lavatorio, ora 
para otra cosa. 

LAGALAY. pp. Estenderse mucho las ramas del 
árbol, ó las plumas del ave. Vide lagaylay. 

LAGAY. pe. Aspecto, semblante, apariencia. 

LAGAYRAY. pe. Un género de planta. 

LAGNA. pe. Una enradadera. 

LAGO. pp. Entero, ó en una pieza; se entiende 
á lo largo. 

LAGOCLOC. pe. Borbolletas, ó ei ruido que hace 
el agua en la garganta cuando se bebe. Na- 
lagocloc ang tubig sa lalamunan. 8. act. Hace 
borbolletas el agua en la garganta. 

LAGOM. pp. Abarcar. Vide lacom, 

LAGOS, pe. Penetrar. Itl. Pasar de largo. 

LAGTAS. pp. Corlar, ó quebrar, sin esperar, 
á desatar, ni apartar, /n. Lo que, y de aquí 
ir corriendo, y rompiendo por matorrales. Mag^ 
an. Por donde. También abrir el camino. 

LAGUAY. Una especie do planta. . 
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lAGUISLKS. pe. Una planta. 

LAGUISLIS. pe. Lluvia grande con viento, 6 

sin el. Vin. Baguisbis, es cuando hace tam- 
bién gran viento. 
LAGUIT. pp. Motiis que andan sobre el agua. 
LAGUNDING GAPANG. Un género de yerba. 
LAGYO. pe. Nombre que uno toma de otro; 

ó por mejor decir, tener uu mismo nombre 

dos ó mas sugelos; lo que en castellano se 

llama tocayo. 
LAHAD. pp. Manifestar las cosas guardadas, llt. 

Abrin la palma de la mano. 
LAIll. pe. Darlo para bien, á los nuevos casa- 
dos; que plantaron casa, y p.isaron á vivir 

en ella. Lahtin, el recien casado, lo que, /o*- 

tnahi. 
LAHl. pp. Tribu, linage, 6 procedencia de uno. 

Vide. Angcan. 
LAHO. pp. La nube, muy negra. 
LAIN, I. LAING. pp. Yerba ó ramilla seca. Itt. 

Las ojas del gabi, de que hacen ensalada. 
LA LA. pe. Agravar, ó adelantar el mal, ú otra 

cosa. 
LALANG. pe. Crear, sacar de la nada. ItK En-* 

gaflar, embaucar. 
LALIB. pe. Raizes anchas, de que hacen bateaa. 

Sinónonio. Bañil. 
LAIjOB. pe. Leer, sin deletrear. 
LALOS, pe Vide halbuSy y labus, 
LAMA NBA Y AN. pp. Los bienes mundanos. La^ 

mancati. Todo género de carne. Vide laman. 
LAMBA YONG. pp. Un género de planta. 
LAMBING. pe. Mimos de niños, ó mugeres. 
LAMBIS. pe. Hacer gesto sacando el labio. Ba'^ 

quin ca lalambis lambis. An. 
LAMBIT. pe. Colgar algo que este {)endienle. V. g. 

Colgarse de los brazos, y levantarse del suelo. 

Mag. Ocyabit. Vide. 
LAMBOY. pe. Vide laboy. Dar lo que ya no De 

quiere, ni es menester. Mag. 
LAMITA. pp. Redoma de loza. 
LAMLAM. pp. Cosa floja ó corta como la luz 

muy pequeña, ó amortiguada del candil por 

poco aceite; y se aplica al hombre flojo. Tauong 

malamlam. Flojo, medroso. &c. 
LAMOC. pe. Mosquilo. ^ 
LAHQCOT. pp. La carnosidad de la nangca que 

envuelve la papila, y es lo que se come. 
LAMOCOT. pe. Blando como pepita de santor, 

de un hombre impedido y sin fuerzas dicen: 

Para cang lamocot. Sínónomo. Lompo. 
LAMOG. pe. Cosa molida á palos, ó fruta mqy 

manoseada. 
LAMORAY. pe. Pedaoitos pequeños, como de 

oro, plata, <Slc. 
LAMOTLAMOTAN. Una especie de planta. 
LAMOTAC. pe. Manchar con tinta, lodo ó cosa 

semejante. Anong pag svdat mo nalamutacan 

ang boong papel. 
LAMOTAC. pe. Manosear cosa sucia medio li- 
quida, como lodo. &c. 
LAMPARAHAN. Arbusto asi llamado. 
LAMPAT. pe* Sonido grande de algún golpe. 

Vide lagapac. 
LAMUDIO. Un género de planta. 
LAMUYO. Un género de arroz. • 
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LONOC. pe. Tragar cualquiera cosa, sea líquida 

aaa sólida. 
LONGGAYE. pp. Lavarle la cabeza metiendo los 

cabellos eo el agua, y la cara bácia arriba 

cuando se bafian. Mag. Vm. 
LONYA. pe. Amancebarse. Víde (uniya. 
LOOM. pp. Echarse á perder algo por taparlo. 

Lolooniin mo ang palay na ipupunla* 
LOPAGUE. pe. Asentarse alguna persona en el 

suelo, sin poner nada detiajo. Mag. 
LORIT. pp. La bellota del buyo cuando está 

para madurar. Itt. Tardo. Malorii eang gu- 

maua. Tardo eres en obrar, de. Á cualquier 

cosa blanda, llaman maloni. 
LOSLOS. pe. Hernia, quebradura. 
LOSOC. pe. Meterse al agua, al pozo, canas- 
tro, de. Siempre hacia abajo. Vide losong. 
LOSONG. pp. Bajar, sea al rio. sea á cualquier 

otro punto bajo. Sinónomo losoc. 
LOTAS. pe. Concertarse. 
LUBUS. pe. Puro, perfecto, entero. 
LUCAB. pe. Hacer huecos. Lucaban mo ang ia-^ 

bla. Ahonda, ó has hueco en la tabla. 



LL'CriT. pe. Dar lugar, para que otro salga 
primero á las parejas, dieen los Buelwelios 
en los juegos. Maglmguií ama^uin. 

LUGUI. i. LOGUI. pp. Perder eo el comercio, 
vendiendo manos de lo que se compró. 

LLMAMPAO. Lna especie de caña. 

LUMBANG. Un árbol asi llamado. 

LUNBO. pe. Vaso hecho de coco. 

LUNAC. pe. Lo mismo que tabñ, usase sola este 
para la gordura del hombre, linoe, creo que 
es la raíz. Lumilínoc nang taba, dicen: aqui 
esta alguno muy gordo, sea hombre, ó angd. 

LU.NAS. Planta asi llamada. 

LUPA. pp. Tino, ó tiento en andar por montes, 
y espesuras, sin perderse. Mag. Manuumg 
mag tupa si cuan. Nalutupaon cana yaon^ na-- 
taiandaan. Yo tengo sabido. 

LUPI.NG. pe. Estar algo gastado y blando eon 
el uso. Naluluping nya. 8. act. Ya esti gas- 
tado esta sombrero, y por eso se le caen las 
alas. 

LUPIT. pe. Cruel, duro de condición, enojadizo. 

LUYOSIN. Arbolito asi llamado. 
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illA. Poder ó no poder, partlctila pasiva del verbo 
potencial. Macacam mo coya iUñ Podrás co- 
mer esto? MaiMotobo co din. Podrélo meter en 
la boca. Madarala mo yaon? Puedes llevar 
aquello? 

M A. Preciarse de cualquiera cosa. Con esta partí- 
cula. Ma. Antepueala la partícula. Nag, se haeen 
muchos adjetivos. l»s cuales conjugados por 
la segunda especie, dicen preciarse de lo que sig- 
fica la raiz. Galing. Magaling. Adj. Bueno. iVioi^" 
mamagaling ca. Preciaste de bueno, I. Nagma- 
maigui. Mero. Naymamabait. Preciaste de enten* 
dido. Nagma-malacas iiya. ' Preciase de fuerte 
ó valiente. 

MA, I. MI. Tenerlo por bueno, ó malo, sea lo 
que fuere. Mmamoioma eo iyan. Tengo eso 
por malo. Huag magatin§in ang hindi maga-- 
Ung. No tengas por bueno lo que no lo és. 
Y asi todos los adjetivos, que comienzan con Ma. 

MA. Pescador, antepuesta eaia particiila al ins- 
trumento con que se pesca, mudadas las le- 
tras, como *díoe el arte, en la tercera espa- 
cie, se dice el pescador, de pocot. Chinchorro. 
Mamomocat. Pescador, de biuas. Anzuelo. Ha- 
miminoi. Pescador, de paíoo. ifomamoAio, de 
Loo. Luz. Mangingilao. Pescador, que pesca 
con luz, de Binguií. Mamiming-Mkií: de pangti. 
Mamaugii: de bobo. Mamamobo: de taga. Ma- 
nanaga. Y asi de otros con el mismo acento 
de sus verbos. 

MA. A cada uno, este Ma, antepuesto á las rai- 
ces, mudando las letras. P. B, en M. y las 
de S. T. D. en N. y las vocales, y la C, 
en G. gangosa, hacen número señalado, oomo 
de caiatio. Ma§alalio. Que es á cada uno un 
cuartillo. Y en compra dice vale á cuartillo 



cada cosa de lo que se vende. CahaU\ dos 
reales. Mayahati. Pesos. Mamiso. Á peso cada 
uno. Binting, dos reales. Mamintíny. k dos 
rofles. Salop. Gania. Manalop. A ganla. 0aaii. 
Ciento. Manaan, á ciento. Esto es solo nú- 
mero y monedas, y no en verbos. 

MA. Medio bueno, ó razonable. Antepuesto esla 
Ma, á las raices y doblándolas como dice el 
arte, explica el ser una cosa medio baena. 
V. g. Magaling galing yari. Medio bueno es 
esto. Mataos toas. Medio alto. de. 

MA. Lugar, antepuesta esta á las raices, dice 
logar donde hay lo que significan. Mapalaiy: 
lugar donde hay arroz con abundancia, de. 

MA. Junta á abstractos, los hace adjetivos. V. g. 
Dunong Sabiduría. Marunong. Sabio. Galing. 
Bondad. Magaling. Bueno. Itt. Juntada á nom- 
bres sustantivos hace un nombre coii ellos oomo 
adjetivos que quiere decir, abundante en aquello 
que el tal sustantivo significa, v. g. Sí Pe- 
dro ay maguinto. Pedro es hombre de ma- 
cho oro. 

MA. Estas partículas. Ma, na. Según los llem'> 
pos dicen perfección consumación de la obra 
en todos géneros de pasiva. V. g. Cungma-^ 
cain na ilo. Cuando ya sea comido esto. Cun 
maisíílat mo na. Cuando ya lo hayas acabado 
de escribir. 

MA. Partícula de temor, y rezelo en pasiva. Vide 
iíaca. 

MAALAM NA LOOB. pp. Manso que da nada 
se inquieta. Aco,iy maalam at mababang /eo6, 
(oni Jesús na Panginoon naUn.) Soy manso y 
humilde de corazón. 

MAALOSITHÁ. po. Carioso; de ahsithá, eerti*- 
ficarae. 



ia iDlUd del cuerpo, y osa lUva oooDúgó; de- 
jándose eo casa el otro medio. Magtatangal 
ca oaga? Eres brujo 

MAGDIN. pe. Será cierto algo: dudando, v. g. 
Maguigutn totoa caya iyan? Será cierto eso, por 
ventura. Saan di tíiaguiguin totoo n^a. Claro 
está que será cierto. Naguing totoo nga. Cierto 
salió. 

MAHAL. pe. Grave; la persona. Mahal na latAO 
si Nono, Mi abuelo era hombre grave. Ay at 
naquiquimahal ca sa atnin? 6. act. Porque te 
metes á hacer de grave coii nosotros? Nag^ 
mamahal ay áliptn. 

MAUAL. pe. Tenerse en mucho. Nagmamahal 
siya. Tiénese por muy caballero. Anong ipi- 
nagmaniahal mo sa amin? Porque causa te en- 
salzas tanto? ilindi ca minamahal nang iba. 
No te tienen en- tanto, los demaS. McJiaiay na 
tyang pag mamahal fno. Mal parece tanta va- 
nidad fingida. 

MAHALA. pp. Cuidado, cuidar, de algo. Vide 
bahala, 

M4RAN. pe. Compañía en algún trato. Vide sama. 

iTAHALIMBAUAIN. pe. Compusivo. 

MAISIPAISI. Un señero de árbol. 

MAUkANONAN. Árbol asi llamado. 

MALAAPI. Una especie de árbol. 

NALAASIS. Un género de madera. 

MALABAGUIO. Un Árbol asi llamado. 

MALABATOAN. Un árbol asi llamado. 

HALABA YABAS. Un género de árbol. 

MALABOCBOC. Un género de árbol de buena 
madera. 

MALABONGA. Un árbol muy grande úmque ba- 
cfo embarcación. 

MALACAGUIOS. Planta asi llamada. 

MALAGOSO. Una especie de planta. 

MALAGUIUAY. pe. Cosa medio seca, ó enjuta, 
y medio verde. Mag. Irse parando tal. Ai- 
pagmalaguihayin^ la persona á quien se manda 
que lo pare tal, es mas lato que mcUaynaUm* 

MALAHINABOYAN. pp. Cosa que no es muy 
nueva, ni muy vieja; ó de media vida. 

MALAIT. pp. Hombre de infames costumbres. Vide 
laiL 

MALAISIS. Un género de arbusto. 

MALAITHO. Un árbol así llamado. 

MALAIYAO. Un árbol grande. 

MALALA. pe. Incurable, enfermedad. Malalang 
saguit. Enfermedad larga é incurable. Mala^ 
lang sugat. Llaga incurable. 

MALALACAYA. pe. Pescador. Vala pa ang ma* 
lalacaya. Aun no ba venido el pescador. Frec. 
de palacaya, Nagmamalalacaya ca, 2. act. Pes- 
cador te vas haciendo 

MALAHAYANA. Una planU. 

MALAPACPAC. BALAUAY. Planta asi llamada. 

MALAPAJO. Un género de árbol. 

MALAPAPAYA. Árbol así llamado. 

MALAPATOPAT. Un género de madera. 

MALAPOTOCAN-BAGAUAC. Una especie da ar- 

bolito. 

MALAPUTAT. pp. Madera fuerte y buena para 
llaves; llamada asi por la similitud que tiene 
la hoja de este árbol con el otro llamado PukU, 

MALAQUL po. Grande. 



MALABQHAT. pp. Ün tibor de Boroey qo^ cabe 
seis gastas. 

MABABOBON. Un Arbolillo muy blando y blanco 

el tronco. 
MALASAGA. Un genero de arbusto. 

MALASAMPAGA. Arbolito asi llamado. 

MALASIAD. pe. Baguin. 6 varas que trepa y 
se enreda en los arboles, del grosor de ao 
dedo, sirve para cuerda del arco. 

HALASUGUI. pp. Pescado de la mar de Meaban; 
es muy precioso. 

MALATAC. pe. Restallido que se hace con la 
lengua en el paladar como quien arca, ó al 
modo que hace cuando se admira de algo, 
namamalatac Ipinamamalatac. La causa ó el ins- 
trumento, que es la lengua. Papamalatáguin, 
La persona. 

MALATI. pp. Sale de lati, es cieno ó tierra lo- 
dosa; y en algunas partes cuando algún eafta- 
veral esta muy lleno de cañas dicen: Malati 
yaong ponong cmnyan, Vide lati. ' 

MALATIBIG. Un arbolito. 

MALATINTA. Arbolito asi llamado. 

MALATOiNDOC. pe. Cuerno de carabao, cuando 
pequeño y agudo. 

MALÁTUMBAGA. Una especie de madera. 

MALA Y. pp, Noticia que se tiene de algo. May 
namalayan ca nito? 8. P. Tienes alguna noti- 
cia de esto? (Jala ucong malay sa gayón. No tengo 
noticia de tal cosa. Malay may uola oconj 
malay. Id. 1. Vola acong quinamamalayan, 
8. P. No tengo noticia de nada. 

MALAYANTOC. Arbolito asi llamado. 

MALAYNALAS. pp. Cosa medio- seca, ó enjuta, 
y medio verde, solo sirve para cañas. Vide 
malaguihay, que es mas general. 

MALICMATA. pp. Desaparecerse. NagmamaUemata 
siya sa harap co, 2. act. Desaparecióse de- 
lante de mi. 

MALICMATA. pp. Disimular, disfrazarse, finjir. 

MALIGAY. pp. Un armazón. Alto que se pone 
en las procesiones de Domingo de Ramos, y, 
suben á él algunos tiples á cantar el Hoaana. 

MALIMIT. pp. Tupido, continuación, ó frecuen- 
cia de actos. 

MALINGAYO Una yerba, que hecha debajo ana 
raíz que dicen emborracha. 

MALINGMING. Criar mucha barba en los cerri- 
llos. Nagmalingminjin. El que, malingmin§in^ 
barbado. Vide baang que es el que se usa. 

MALIO. Mudanza deterioro, desdecimienlo del 
ser antiguo. Mag, desdecir, mudarse. Ipmag- 
mamah'o. En que desdice. Pinagmamaliuang 
ttngnan. El que muda, ó desdiee: papagma^ 
liuin, 'mapagmalio, 

MALIPOTO. pe. Una especie de pescado, se oría 
en la laguna, de bombón, 

MALISBIS. pe. Vertiente, verter. Vide balisbis, 

MALMA. pe. Mortal, sea herida, 6 enfermedad,, 
generalmente se usa para la herida; y para 
la enfermedad. Malubhá, 

MALONGAIN* Un género de árbol. 

MALONGAY. Un género de árbol. 

MALOLOGDIN. pe. Alegre. Itt. Amante, cariñoso. 

MALOTAR. pe. Dejatito. Moloiar cang tatio, Uom* 
bre dejativo eres. 
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MANYARI, I. MAN<iYAJ\l. pp Poder hacer fin 

inconveniente. 

MAPAGPÁHIN4RAP. pp, Fisgón, ó burlador. Que 

á lodos hace burla. Mapagpahinirap cang taiio, 

Frecuent. de pahinirap. Eres hombre fisgón. 

MAPATPAT. pe. Hombre alto y delgado. Meláf. 

de patpat. 
MAQÜI. pp. Veces. Vide maca. 
iMAQCI. pe. Entremeterle: est0 partícula activa 
de la sexta especie* junta con raíces, dice en- 
tremeterse á hacer lo significado por ellas; 
Maquitua sa nanya totoua* 6. act. Infínit. En- 
tremeterse con los que se alegran. Maquita^ 
ngis sa iufnatan§is. Entremeterse á llorar con 
los que lloran. 
MARAHIL. pp. Puede ser. Marahil dumating. 
puede ser que lle(;Qe. Marahil bucas. Puede 
ser que maftana. Marahil ganoon» Puede que 
sea asi. 
MARANÍjAL. pe. Dichoso, venturoso, de dan§al. 
MARAYAPA. Una especie de planta. 
MARUNDUNG. pe. Continuamente, adverbio. Ma-^ 
rundung cang mag agoló. Continuamente estás 
amancebado. 
MARUTI. pp. Descomedido, deslenguado. 
M*ASAGAL. pp. Lerdo, pesado. Vide mabagal, 
MASAL1. pe. Afable de corazón y toUintad. Jfa- 

Süling looby hombre afable. 
MASAQUIT. pp. Grande, en gran manera. Jía- 
saquit ang pagal co. Grande es mi cansancio, 
ó grande es el cansancio que tengo. Masa- 
quü ang saqutl nang ola co. Grande es el do«> 
lor de cabeza, ó duele mucho mi cabeza. Jfo- 
saguit ang sinla co sa Dios, Amo á Dios en 
gran manera. Me acuerdo en gran manera ¿ 
me acaerdo mucho. Masaquit ang pag aala- 
ala co. 
MASAUO. pp. Corrupta, inmundas 
MASELAN, I. MASEYLAN. pp. Delicado, me** 

lindroso. 
MASOLQNG. pp. Deseoso, comedor. Vicioso se- 
gún la raiz compuesla á que ae junta. Maso- 
long mag nacao. Vicioso en hurtar. Masolong 
mag agolo» Vicioso con mugares ó al contra- 
rio. Masolong cumain. Vicioso en comer, dec. 
MATABSING. pe. Agua salobre ó medio salada 
como la hay en ios pozos junto al mar. Eo 
algunos pueblos de Balangas se llama Baloga. 
MATAN&AL. pe. Un pez, de poco menos de vara 

de Jargo, y de escamas cotoradas. 
MATANG ARAO. Árbol asi llamado. 
MATANG ULANG. po. Un género de árbol. 
MATA VI A. pp. Un género de plátanos. 
MATAY. pe. Por mas que. 
MATAYMAN. pe. Adverbio: significa aunque, ó 
mas que, ó por mas «que, de mucha eficacia, 
y aseveración dando razón de algo, ó escu- 
sa ndose, V. g. ¡íalayman acoy naeaibig. pa* 
rilo, ay dico macayanan. Por mas que quiera 
venir, ó quisiera venir, no tuve fuerzas. Ae. 
MATO^ pp. 'Tristeza, aflicción. Vide Umbay. 
MATONG. pp. Canastro. " 

MAYAMAYA. pp. Un género do pescado de es- 
camas coloradas lo ordinario es de un gamo 
de largo, y siendo, grande llega á tener dos 
palmos. 



MAYANA. pp. Un espeoie da plantd. 
MAYAPA. pe. Cualquiera comida ó fruta desa- 
brida á la boca, ora prevenga el dasabrimiento 
de la misma comida, ora del gusto estragado 
del enfermo. 
MAYAPfS. pp. Un árbol grande. 
MAYATMAYA. pe. Adverbio; significa, cada ralo, 
v. g. Mayatmaya tauaginn acó. Cada rato soy 
llamado. 
MAYCAPAL. pe. Criador. Vide capal. 
MAYCATHA. pe. Autor de libro, ó de otra cual* 
quiera cosa. Sale de~ catha. que es traza, que 
uno eóha de sola su cabeza. Ang may catha 
nitong libro ay mamnong. El autor de este 
libro era doctb. Sinong may Catha nito. Quien 
fué el autor de esto. 
MAYOCMOC. pe. Tesón, cuidado, y diligencia en 
lo que hace. Nugcacapamuyocmor nag pag 
gaua. No se aparta un instante de la* obra; 
y también para el floxo, y descuidado que deja 
lo que le encomiendan y se pone^ á jugar ó 
parlar; sí es uno dicen: Nagmamayocmoc ca 
lamang, y si dos, ó mas. Nagmamayocmo*- 
can, Sinónomo. Yongyong. 
MELONG OUAC. pe. Un género de planta. 
'METUA. pe. Una especie de juego de ínteres. 
MIING. pe. Silencio del que no quiere hablar 
por algún enojo, ó pesadumbre que tiene. Mag, 
estar asi. Ipag^ la causa; pagmiin^an, a()j|iel 
contra quien. 
MILING. pe. Dar vueltas. Vide biling. 
MILIPIT. pp. Retorcer, enredar. Vide pilipit. 
MILON DAGA. pe. Planta asi llamada. 
MINSAN. pe. Otra vez, aunque, este dice una vez, 
usan de él' para decir; Minsan mo pang »« 
bihin. Cuéntalo otra vez. Minsan co pang na* 
qtnta. Otra vez le volvt á ver. Minsanin mo 
pang salitin. \, P. Cuéntalo otra vez. 
MINONGA. Arbolito. 

MINTOÜO. pe. Obedecer. Vide pinloho. 
MOAL. pp. Boca llena de cualquiera cosa. Mo^ 

moalmoal. El que asi tiene la boca. 
MOLANG DILIM. po. El primer dia de menguante 
de Luna. Mag mumulang dilim na; preslo men- 
guara. 
MOLAT. pp. Ser una cosa propia de uno, v. g. 
Aquing momolatmolat, al quinoha mo. Siendo 
propio mió por que lo tomas. Es lo misoio. 
Aquing lunay na ttmay. Itt. Patente* y evi- 
dente 
MOLAYING. pe. Mejorar, mejora que dá el Pa- 
dre ó Madre á algún hijo. Yari ay pamolaying 
sa aq^iin ni Ama. Esta es la mejora que me 
dio mi Padre. i 

MOLOPOLO. Una planta. 
MOLUGOSO. Un género de planta. 
MONA. pp. Primero, primeramente, por ahora, de 
antemano, v. g. sea esto primero, fío na mona. 
Ven acá primero. Parito ca mona. 
MONGAL. Vide moal. Nagmomongnjjal. Tener la 

boca llena. 
MONGOMONGOHAN. pp. Un género de planta. 
MONO. pe. Llenar. Vido pono. 
MONTÓN, pe. Vide tontón. 
MORADO, pp. Un arbolito. 
MOTMOT. pe. Vide notnol. Escarmenar. 
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A. Parlteuia qae juota á las raíces que ad- 
miten inslraoienlo: hace el tal instramento^ 
V. g. de palo, azotar, pamalo. &c. Vide pan. 

PA. De facere-facere (ÍT.) Que es lo que en es- 
pañol decimos mandar, dejar ó permitir que 
se baga lo que la raíz significa; y se hace 
enactiTacon mag^ó nag. reduplicando, 6 no 
el dicho. Pa; según los tiempos: admite las 
tres pasivas; solo quiero advertir aquí Qna 
cosa muy curiosa y de importancia para ba-* 
blar bien, y con perfección la lengua, en lo 
que toca al ff. y es cuando se ha de poner 
un pag, después del pa: para lo cual se ha 
de notar mucho, y con gran cuidado la activa 
que admite el simple y si solo admite la del 
Km, puédesele poneré no al ff. Pag, des- 
pués del pa; .aunque lo ordinario es mas ele- 
gancia el ponerlo; y lo mismo digo aunque 
admita los dos, de Km, y de mag Con tal 
que no sea en un mismo significado, como se 
dan algunas raíces, en las cuales no afiade cosa, 
ni dice mas, el mag, que e\ Vm. Aunque por 
no saberse cuando, ó cuando no, se nota en 
todos. Empero si la raíz tiene distinto sígni-* 
flcado, y formalidad con mag; que con Vm, 
Entonces en la de ff. que corresponde, al Fm. 
No se podrá, y en la otra s(. Y si el solo. 
Mag, varía al simple haciéndolo que pronan- 
cíe breve, ó corrídíilo, segub diversos signi- 
ficados, entonces en el ff. del uno y el otro 
se pondrá pag, y solo se variará el sígnifi- 
cad«> por lo breve, ó corrídíilo como se varió 
el simpte. v. g. Pilas, p. in, m. que se re- 
duce al Vm. Dice rasgar, y si muchas per- 
sonas las que rasgan, ó una sólai y si mu- 
chas . cosas las rasgadas, se dice: mag pilaSj 
de acento corrídíilo, y sí dos ó una sola rasga 
alguna cosa partiéndola entre los dos, se diee 
magpilas quita,, de acento breve. 

PA. Antepuesta á Ja raíz, y conjugado por mag. 
Según ae' dijo del pa, de ff. dice dar loque 
la ,raiz significa, esto se entiende si la raíz 
simple de suyo nó significa dar, que enton- 
ces el magpa. Antepuesto será palabra pre- 
ceptiva. Y. g. Por que limoSj significa dar li- 
mosna y se le antepone. Mag, pa. Dirá manda 
dar limosna. * 

PA. Conjugado por mag* Con algunas raices, no 
dice transición alguna en otra persona, ni en 
otra cosa, ni dice mandamiento á otro, sino 
solo dice hacer de voluntad, aquello que la 
raiz significa, ó recibirlo en s(; de manera q4ie 
antes es como paciente que causante; v. g. 
Oían, arao, kangin, gayón, Magpaolan, reoi« 
bir voluntariamente la lluvia. Magpaarao, su- 
frir el calor del sol. 

PA. Anteponiéndole na con algunas raices 8ig«> 
nifica el modo, ó postura de algún cuerpo, si 
de lado, ó boca abajo, ó boca arriba, v. g. 



Naparapa. Cayó de ojos. Napasobong, Lo mismo. 
Napahiga, quedó boca arríba; Napataguilid^ 
de lado <&c. 

PA. Conjugado en activa por mag, Y en pasiTa 
por alguna de las tres, aunque lo ordinino 
es por la, de ín. No dice mandar ni permi- 
tir, sino hacer ó causar lo que la raiz signi- 
fica y esta composición, ó modo, solamente 
ha lugar en los verbos neutros, que es muy 
común y ordinaria en ellos. Véase én lamig, 
tacol, layo, quidlat, y otros. 

PAA. pp. Pata, ó pie, como quiera, ora de per- 
sona, ora de animal, ó de banco; Mag, po- 
ner pie á banco, silla de. Paahan, á lo que 
se pone. ff. Papaakan, la cosa á que ae manda 
poner pie, papagpaahin, á quien se manda que 
lo ponga. 

PAAHAN. pe., Rio abajo; ó la parle hacia donde 
están los pies del que esta acostado. 

PAAMDALIUIS. Planta asi llamada. 

PAANO. pe. Adverbio. Como es eso? de que saerle, 
de que manera, como Vide ano» 

PABALAT. pe. Una especie de cartapacio que 
usan los muchachos en la escuela para guar- 
dar los libros de su uso, la plana, de. Tam- 
bién cualquier pedazo de papel con qoe se 
envuelve un libro para que no se manche la 
pasta. Pai^ la 4.* significación. Vide aapt. 

PACA. pe. Esta partícula dá fuerza y realza la 
raiz á quien se junta, v. g. Magtaag. Es ieran- 
tar algo. MagpacatcMs; mas subido. Sinónomo. 
pa. 4.* Cuando el paca, conjugado por mag. 
No se le pone acusativo de transición es mas 
usual entre los naturales el significar subida- 
mente lo que uno hace de voluntad y con 
eficacia, aunque se quede en el mismo su- 
jeto de quien se habla, v. g. Napapacábuti 
si Pedro; se hermosea; Nagpapacamahal. Que 
se trata como de precio y estima. Nagpaeama^ 
tay ang A. P. /. C Que de au voluntad, y 
muy de verás. En otra significación usan tam- 
bién de esta partícula, paca, que es para de- 
cir que una cosa ae reputa pof otra, y suple 
por ella, ó entra en su lugar: aunque no sea 
tal en rigor, y verdad, v.^ g. Debe uno á otro 
un puerco, no tiene puerco* que pagarle, dale 
alguna cosa que lo valga, y dice: pinaca Aa- 
boy cona ilong pilac. No tiene alguno pluma 
con que escribir, y hace algún instrumentillo, 
de cualquiera cosa, y dice: pinacapanulai cona 
yaon. 

PACACANAN. pe. Pesebrera. 

PACANA, pe. Usase algunas veces como por idea, 
traza, ó invención, v. g. Itong alta ay pacana 
nang Padre. Este altar fué hecho ó ideado por 
el Padre Si Pedro moí'onong magpacana nang 
icatotoua nang tauo. Pedro idea, y hace co- 
sas que causan gozo, se distingue del lalang, 
que este se quede en especulativo, el pacana. 
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laríor» DO te he de dejar. Nápapalagay na ang 
n^iy saqutt. Ya esla sosegado el enfermo. 

PALAGAIT. pe. Depojitar como los que juegan. 
Magpcdagay ca mona nang salapi. 2¿ aci. De- 
posita primero dinero. Ipalagay mo ang som- 
balilo mo. 1 .* P. Deposita tu sonbbrero. Jíaj- 
canong ipinalagay mo? Cuanto depositaste? Na- 
palagay na. Ya está depositado. 

PALAMAN. pe. Maleficiar, como hacen las bru- 
jas, poniendo en el cuerpo humano alguna cosa, 
ó medicina, que le atormente; Mag. Áfaleficiar. 
PinaUüamnan. La parle del cuerpo, ó persona, 
que es atormentada. Ipinalalaman, La cosa con 
que. Nombre. Mapagpalaman. Vide bongsoL 

PALAMBAN6. pe. Entremeterse é alguna cosa, 
sin respeto, qi cortesía; como hablar donde 
no es preguntado. Y de aqui, el que tiene 
algo, que pedir al superior, usa de este vo- 
cablo, por cortesía, como decir; atréveme á 
esto por el amor que me tienes. Mag. Entre- 
meterse, ó atreverse. Ipag. La causa. Pinag- 
papalambangans La persona á quien se atrevió 
ó con quien se entremetió. Itt. Andar uno 
por parte pública descompuesto el vestido, ó 
como suele estar en casa. Mag. Sinónomo. 
Putibimbang. IT. Papagpalamban^in. A quien 
se manda. Abstracto. Capalambangan. Sinó- 
nomo. Panglauas. Itt. Atrevido. 

PALANGGA. pe. Vide su sinónomo. Palacao. 
Palabra afrentosa. 

PALATAC. pe. Un arquillo, que hacen los mu- 
chachos, de caña, cuya flecha entra por un 
agujero, que tiene en medio del arco, y no 
Se despide del arco, sino que alli dá uo es-- 
tallido. Mag. Ipa, lo que» ó con que. Ipag. 
por quien, ff. PápagpakUaquin. Los muchachos: 
y de aqui los estallidos, ó castafietaios, que 
dan con la lengua llaman palatac. 

PALAUIT. po. Cosa que cuelga, como las l>or- 
las ú otra cualquiera cosa que se pone para 
hermosura. Mag y poner, ó traer. Palauitan» El 
lugar á dó, F, lo que Vide lauii. 

PALAY, pp. Pesa de los plateros. 

PALAYAN. pp. £1 lugar del arroi, esto es, la 
sementera en que se cosecha. 

PACtGANG. pp. La tierra, labrantía, que se deja 
desoansar, sin labrarla por algunos años, para 
que sea fértil. 

PALINDAN. Un género de palma. 

PALING. pe. Cosa inclinada ó tuerta, ó desigual, 
que sale de la regía, v. g. en la cantería 
cuando alguna piedra sale á fuera, y no va 
igual oon las demás; y lo mismo en los cha- 
ngues de la casa ú otra cualquiera cosa. 

PALING. pp. Apartar la vista de algún objeto. 
Volver la cara á una parte. 

PALING. pp. Dar trancos pasos largos. Ánong 
ipinapalingpaling mo. 4. P. Por que causa 
vas dando pasos largos, I. íquina. 
' PALIMPING. pe. Las hojas pequefias y cortas 
de la palma, buli, que por ner tales no sir- 
ven. Itt. Los pedacillos, y estremidades de 
las hojas grandes de dicha palma, que por 
angostos, y desiguales, no sirvan para tejidos. 

PAJLIO, I. PALIYO. po. Palillos de contar; ea 
término corrompido del palillo. 



PALIPL pp. Raza notablemente aventajada de aní- 
males especialmente de gallos de pelea. 

PALIRONG. pe. Choza, cobecha. Vide BaUmg- 
balong 

PALITIG. pe. El palo, ó caña que clavan en 
tierra para apretar, ó aprensar la cerca, que 
hacen de cañas, tendidas é lo largo; Mag. 
Ponerlo ó clavarlo .an. La cerca á que, y I. 
/n. La cafia, ó palo que. ff. PapagpcUitiquin, 
la persona, pagpalüican, la cerca; Ipa, la cafia, 
ó palo. Sinónomo. Pamoypoy. Vide sipti. 

PALIUAS. pe. Torcer de propósito el camino. 
Magpaliuas ca, at may mangangagao sa raan. 

PALOGUIT. pp. Dar lugar para que otro pase. 
Es de muchachos en sus juegos. Mag. An. 
Itt. La ventaja, que se dá á otro en la carera. 

PALO MARÍA. Un árbol. 

PALONCANLANG. pe. Una limetilla negra, y de 
pescuezo largo. Vide taytoy. 

PAL0NGP0N6. pe. Sembrados, desmedrados por 
el mal tiempo. Palongpong na pananim. Sem- 
brados desmedrados. Y metáfora. Tauong nui 
mamalongpong. Hombre enfermizo. 

PALOPALO. pp. Una especie de pez corlo, y negro. 

PALOTPOT. pe. Revolver á la mano algún pafio, 
ú otra cosa, así. Palotpotan mo ang camayj 
ó ang dolo nang caliSf de. Vide polopoi. 

PALPAL. pe. Taparse algún antiguo camino, ó 
rio, por haberse juntado algunos palos, cañas, 
zacate, ó tierra que impiden el curso. 

PALSAHINHIN. pe. Un árbol asi llamado. 

PALTOC. po. 1. Iscad, pe. El acto do enderezarse, 
ó dispararse una cosa arqueada, por que se 
soltó la una punta, de donde estaba stiy^ta. 

PALUAL, ILUAL, lURAS. pe. Vide /otm/, labat. 

PAMACPAC. pe. Alas de la Iglesia; ó casa. 
Mag, hacerlas, an, á lo que. Y, con que. Itt. 
Una varilla, ó bejuco con que tunden el al- 
godón antes de hilarle. Mamacpac. Tundir. 
Vide pacpaCy sibi, sulambi. 

PAMAGAT. po. Apodo, mote. Vide binyag 

PAtfALQCTOT. pe. Arrear las cabalgaduras. Na-^ 
mamaloctot si mama. 4 .* activa. Mi tic v& ar- 
reando, dando, casta Qeteadas, con la lengua. 
Pinamamaloctotan ang cobayo. 

PAMANHIC. pe. Suplicar, ó pedir una ooaa con 
instancia. 

PAMANTONSaN. pp. EsUr sentado en la punU 
de cosa alta de á dó se puede caer; p. tn. 
m. Sentarse, an, á dó. Y, la cansa, ó su cuerpo, 
que es asentado. Sinónomo. Tumpae, palam-* 
pacán. Vide palay lay. Tungqui. 

PAMASPAS. pe. í^s alas del corral en que pes- 
can. Mag, ponerlas. Pamaspasan, el corral á 
que, y, lo que, ff. Papagpamaspasin. La per- 
sona. Sinónomo. Pamacpac. 

PAMINTA. pe. Piíflenta. Ea oorrupcion, del cas- 
tellano. 

PAMONTOCANLAUI. po. El pollo macho, cuando 
grandecillo. Mag, irse haciendo tal. 

PAMULACLAQUIN. Un arbolito. 

PANAGANO. pp. Orar á Dios dando gracias, y 
ofreciéndole lo que el hombre tiene, y pidién- 
dole nuevas mercedes, p. in. m. 1. Mag. F, 
lo que, ofrece, ó pide. An. i quien, Dioe mas 
este, que pano/an^m, y que pooiia. 



I^ANAGAIííAO- pp. siembra en tiempo de Rec^s. 
PANAGAS. pp. Bajada de la marea, cuando es 
con fuerza, y mucha corriente, p. en m. ba- 
jar, ó menguar. Papanagasin mo na ang pag 
cali. Aguardemos que pasb la furia de la men- 
guante del agua Ipanagas, la causa. 
PANAGHOY. pp. Quejarse de cualquier mal. 
PANAGOSILAO. pp. Poner algo entre la luz, y 
los ojos, .para no ser deslumhrado, v. g. L¿ 
mano que se pone sobre los ojos cuando se mira 
hacia el sol, ú otro cualquier instrumento, 
como el que ponen los que pescan de noche 
con luz, se llama panagosilao. 
PANAOUiSI. pp. Cuando están muy refíidos dos 
competidores, de suerte que no se puede for- 
mar juicio, quien vencerá. 
PANALI. pp. Espeluzarse los cabellos de miedo.' 
Nananali ang manija bohoc co nang tacot. Los 
cabellos se me espeluzan de miedo. 
PANANANGPALATAYA. pp. Fé, creencia. 
PANAHOD. pp. Instrumento con que se recibe. 

Vide sahor, 
PANAO. pp. Asunto, negocio. Aco.i, may pa- 

nao cay Fulano. Tengo, &c. 
PANAOHIN. pp. Huesp^, sale de tauo. 
PANASA. pe. No es palabra tagala; sitio que de 
tajar, la han corrompido, diciendo tasa, y aña- 
diendo la partícula pan, de inslrumento, queda 
panasa, quitada la ¿, y quiere decir, navaja 
de cortar plumas. 
PAN-AUANG. pe. Lanza de hoja ancha y larga. 

Vide Pan§anuangy su sinónomo. 
PANAY. pe. Todos y cada uno sucesivamente 

y por orden. Itt. Continuamente. 
PANAY. pp. Un género de arroz, que sé dá en 
los altos. Ordinario. Vino la semilla de panay. 
PANAPAT. p. Hegocuo, y alegría. 
PANDAPANDA. pe. Un género de árbol. 
PANDONG. pe. Cosa que se pone sobre la ca- 
beza, teniéndola con la mano para defensa del 
agua, ó del sol, como hojas 4e arboles (no 
pafiuelo que ese es tocbong, nlpayang.) Mag. 
Taparse asi, y si muchos. Mangag pandongin. 
La hoja ó cosa semejante. Pandun§an, la piarte 
del cue)*po que es tapada, ó el que es tapado 
de otro; también se aplica á otras cosas y 
asi dicen; pandongan ano canin. fí. Papag- 
pandon^in^ la persona. Ipapandang, lo que. 
PANGAHAS. pe. . Blasonar de valiente. Nanga" 
ngahas siya. El está blasonando. Ipinan§anga^ 
has niya ang di cantya. Blasona con lo que 
no es suyo. 
PANGALANGAN. Un arbolito. 
PANGALISAG. pe. Erizarse los cabelloa. 
PANGAHAN. pe. El hijo habido en primeras nup- 
cias que lleva el viudo, ó Ja viuda en su se- 
gundo matrimonio, con respecto á su muger, 
y Vice-versa. Hijastro. Anac na pan§aman. 
Padrasto. Amang pangaman. Madrastra. Inang 
pangaman, antiguamente. Pangoman. 
PANGANIB. pp. Recelo, temor, peligro da ene- 
migos, ó de otro mal, p. en m. recadarse, 
ó temer. Magpanganib, I. Magca. Haber de 
nuevo, recelo, temor, ó peligro. An^ de que, 
ó de quien. F, la causa, como si tiene culpa. 
Abstracto. Capanganiban^ pi^^ papan$aniiait, 
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el lugar, ¿ camino donde temen, fí. La per- 
sona. Vide Pangamba. 
PANGAP. pe* Aparentar, jactarse, preciarse. Si- 
nónomo. Bansag. 
PANGCAL. pe. Las raices del árboMIamado 6a- 
cauan, que están fuera de la' tierra. Capang'-' 
calan, muchedumbre de ellas. 
PANGCAL. pe. Perezoso en sumo grado. Vide 

(amad, 
PANGIMAYO. pp. Salir olor ó hedor de la ves- 
tidura, ó cuerpo de alguno, según las cosas 
en que anda revuelto. Nangingimayo ang bahd 
nang langis. El olor del aceite sale. Nangi- 
ngimayo ang pañis mo. El bedor de tu su- 
dor sale. 
PANGlOUl. pe. Calentura, cotidiana, ó terciana 

que entra con frío. 
PANGIQUIG. pp. Vide baliboL 
PANdlT. pp. Feo ó negro. 
PANG(.OOT. pe. Bejucos partidos en tiras pe- 
queñas. 
PANGOLAG. pp. Mudar plumas las aves, y hojas 
los arboles. Nan^nangongo. &c. Pangolangan. 
El^ave 6 las canas. 
PANGOLOGUI. pp. Sobra ó añadidura como, v. g. 
El que debiendo veinte y cinco gantes de ar- 
roz, al pagar lleva treinta, por que no le falte; 
las cinco que van de más, ya se consuman 
alli, ya se las vuelva á casa, se llaman; Pa- 
ngologui, 
PANCONGOSAP. pp. I. Pananaysay. pp. Habla, 

pronunciación. 
PANGONYAPIT. pp. Estrívar sobre alguna cosa, 
como uno que no puede andar, ó el que se 
trastornó en el agua, y cogiendo alguna cosa 
q^ue no se va afondo, estriva en ella. p. m, m« 
aquel, ó aquello en que se estriva. ^n, distin^ 
guese de tayongcod, y pariin. Vide. 
PANHALOBAYBAY. pe. La red, ó ataraya con 
que pescan el pececitlo llamado, halobaybay, 
PANHAU. pe. Cualquiera cosa. Sanhau nomo^ 
tay ang lakat cong manga camag^anac. i .* act« 
Consumiéronae todos mis parientes. Nanhau na'» 
lis ang lahat nang oHpin. Todos los esclavos 
se consumieron por haberse ido. 
PANHI. pe. Composición que forma algunos ver- 
bos, p, en m, y si duplica el Ai, v. g. JVan- 
hihimatay. Desmayarse. NanhihimuÜa. El que 
está descolorido. 
PANIBUGHÓ. pe. Celos. Panibughuin. Celoso, 

celosa. 
PANICLOHOR. pe. Sentarse ' sobre los talones el 
que está hincado de rodillas. Hindi ca mañi- 
clohor. No te sabes sentar asi. 
PANI6. pp. Añadir, ó aumentar. 
PANILI. pp. Sincop. de panatíli. Continuar/ per- 
severar, durar. 
PANIT. pp. Desollar. 
PANOBIG. pe. Orioar, nan, eS' mas cortés que 

ihi. 
PANOLAR. pp. Compuesto de pan, y talar, ase- 
mejar, igualar. 
PANOLOS. pp. Hacer algo de espacto y con« 

perseverancia, lía. 
PANOTO. pp. Buscar la punta, ú otra cosa. 
Vide tontón». 
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PANUO. Un árbol asi llamado. 
PAdMANHIN. pp. Pacifico, safrido. 
PAOPAUAN. pp. Un género de pájos algo ma- 
yores qae ¡os ordinarios. 
PAPALONGIN. pp. Valentón sale de pakmg, por 
la circunstancia de haberse observado que el 
gallo que tiene grande cresta, es valiente. 
PAPAUIRIN. pp. O papayirin. Nube cualquiera 

Papmdnng maitim. Papauiring mapuli, 
PAQUI. pe. Esta composición junta á las raíces, 
hace compaüUa, y como entren>eterse á hacer 
con otros lo que la raíz significa, p. t'n, m. 
y duplica el qui, v. g. Naquiquilaro, I. Pag, 
Entremeterse con los demás á jugar. Ipaqui^ 
lo que es entremetido ó juntado; pagui^ con 
an, I. han, á lo que. También significa pe-^ 
dir aquellas cosas de poco valor que son ca- 
paces del ca^ correlativo de los que llaman. 
Tauagan, y se declíAiD como nombres pro- 
pios. Sicatubigl sicasampaga. de. Naquiqui'- 
íubigt naquisampaga» 
PAQUI ALAM. pe. Entremeterse. lit. Arreglar al- 
gún desorden, atender algún negooio. 
PAQDIALAN. pe. Avisar haciendo saber á otro 
lo que intenta. Naquiquialam acó sa itfo niiOj 
I. Ipinaquiquiaíam co sa iyo. avisóte de esio. 
PAQUIAO. pe. Comprar toda la mercancb, ó 
tienda; y en cuanto al trabajo, trabajar á des- 
tajo, y no á jornal. 
PAQU1LIN6. pp. Un arbolillo no muy alto cu- 
yas hojas ponen debajo del arros ai cocerlo 
porque queda la morisqueta muy olorosa; y 
por ser áspera sirve para refregar suelos, me- 
sas, &e. 
' PAQUINABANG. pp. Provecho. Vide pacquinabang. 
PARAGOS. pp. Una especie de carreta sin rue- 
das, que toca en tierra por medio de dos pie- 
zas curvas, como punto de apoyo, en Manila 
se llama carreta. 
PARAN, pp. Abolir, desvanecer. 
PARAHTAN. pe. Dar da vesUr. Vide damií. 
PARE. pp. Compadre. Sinónomo. Compare, 
parí. pp. El Clérigo sea secular sea regular. 

Currupcion del término Padre. 
PARONGLOT, I. PARONOLIT. pe. Lo que se aftade 
después da concluida la petición ó eiialqaiar 
oración, v. g. Digo que no tengo que pres- 
tar y luego aftado; vuelve luego; esta vuelve 
luego, es paronglot; pido perdón, y después 
digOf y sino quieres vete al cuerno: esto úl- 
timo es paronglit. 
PÁRPALA, pe. Guarnición, ó flecos. 
PARUSA. pp. Pena que se pone, ó dá por al- 
guna culpa. Ánong poí^ésa sa iyo nang hocom? 
Que pena te puso el Alcalde? Daquilang pa^ 
rusa iyan sa aquin. Grande pena es esa para 
m(, no teniendo á mi parecer culpa. 
PARUSA. pp. Penitencia. 
PASA. pp. Faja de niños. 
PASABLAY. pe. Afrentar ¿ otro, como que no 
habla con él. Es metáfora de sablay. que es 
golpe á soslayo, y el que dice una cosa á uno, 
para que la entienda otro, tira la palabra como 
asoslayo. AnoJ, icao ay nag pasablayt porque 
afrentaste hablando por ironía? Haag mo aeang 
pasablayan. No me afrentes. 



PASAC. pe. Fiel como el de las tijeras. Pomoc 

nang gunimg. Fiel de las tijeras. 
PASAL. pp. Meter alguna cosa apretada, sea ropa 

en petaca sea cufia, de. Mag. 
PASANGPAUTAYA. pe. Hipócrita que quiera 
hacer creer á otro lo que no és. Nagpapa^ 
sangpalaíaya ca sa aquin, nang di totoo. In- 
tentas hacerme creer lo que no es verdad. Huag 
mo iyang ipasampalataya sa^ aquin. No quie- 
ras que yo crea aso. Magpasangpalataya. 
PASARLAC. pe. Matraca que hacen de cai^s, 

para, espantajo de sementera. 
PASCO, pe. Pascua, cualquiera del iho. Pasco 
nang UUlong Hari. Pascua de los tres Reyas. 
Pasco sa panganyanac sa ating Panginoong Je- 
sucristo. Pascua de Natividad. Saan ca nag 
pasco? Donde tuviste la pascua. 
PASDÁ. pe. Lo mismo que parogo. 
PASIGAYON. pe. Cesar de hacer alguna obra. 
Itt. Disimular del todo, ó hacerse del que ni aaba 
ni tiene. Mag. Pinagpapasigayonan. La obra 
dejada ó disimulada. Sinónomo. Pasigomayan. 
PASINGTABI. pp. Mostrar respeto despidiéodoaa. 

Vide sangtabi. 
PASITI. pp. Una especie de pimientos de frolaa 

pequeftas, pero muy picantes. 
PASIUAY. pp. Sale da siuay^ que es huir del 
trabajo apartándose de los compañeros; signi- 
fica, apartarse del camino, ó de alguna obra. 
Huag cayong mag pasivaysivay sa raan, d sa 
pag gvua. Sinónomo. Magpalibanliban. 
PASÓLO, I. PASOLOT. pp. Una especie de arma 
hecha de cafta á manera de estrallitas con puas 
que esparcidas en- tierra se clavan en loa píaa 
del transeúnte. 
PASONG, I. PASUNG. pp. Vide tacalanan. 
PASONOR. pe. Mandar hacer á alguno. Sinong 
nag papasonor sa iyo nito? Quien te mandó 
hacer esto? Pinagpapasundan. La gente. 
PASUNOD. pe. Praaidir, dando ejemplo. Sinong 
punong nagpapasunod sa capisanang yaion*^ 
Quien es el Gefe que preside en aquella jonta? 
Magpasonod ca nang magaling sa iyong ma-- 
nga capaíid. Muestra buen ejemplo á los bar- 
manos. JBúag^ cang magpasunod nang masamá 
carmino man' No muestres mal ejemplo á 
nadi^. 
PASUNOD. pe. O bigay coya. Dote. Sinong ipi^ 
nagbUñgay caya ninyo? h>r quien dais el dota. 
PASUNOD, pe. Inapirar. 
PATANI. pp. Matar clandestinamente rea robada. 
PATANING DAGAT. Planta asi llamada. 
PATATANGNAN. pe. Tajón. 
PATAY, pe. El tejido que hacen ^e pelalat ó 
sombrero de palmas. Mag, an. Sirva asta para 
la red que llaman dala. Se diferencia da logtiaf 
que sirve para ensancharla. 
PAT-10. pe. Advertir, advertencia. 
PATINCa. pp. Prenda que dá el comprador para 
- la seguridad del trato. 
PATIQUI. pe. Manceba, usado en Batangas. 
PATIUACAL. pe. Desesperarse, ó suleidarsa. 
PATNOGOT. pp. Conducir, guiar, dirigir. 
PATPATAN. pp. Cafiuela que ponan las tajedo* 

ras en el urdimbre. 
PATOPAT. pp. Dijes como pajarillOi Dores, de. 



AH 

qoe y si m. Pagpopongocan. TamUan lo apli- 
can al cortar de las melenas. Víde padpad pon- 
goi tocong. 

PONTÓN, pe. Boscar la punta del cordel enre- 
dado, ú otra cosa. Vide tontón. 

PONONG CATAUAN. pe. Verenda homínís, I. niu- 
iieris, es término honesto. 

PONTOC, ó PANTOC. pe. Qae es el qoe se asa, 
poner alguna cola, en alto, ó ponerse asi aU 
guno. ShíO ycumg tauong ponmapantoc digan 
ta lH>bon¡an: huag mong ipantoc iyang frasco 
na lamesa. 

POPOL SES'ORA. Una especie de planta. 

FOSIQUIT. pp. Muy obscuro sin dar lugar avis- 
iumlirar objeto alguno. 

POTAL. pe. El pico de alguna cuenta. 

POTAT, I. PUTAT. pp. La legumbre, ó fruta 
que sin composición ae come con otros man- 
jares. • 

POTPOT. pe. Envolver la punta da la espada, 
con trapo, ouero, cordel, de. Para no herir. 
An, la espada, de. 

P0UAN6. po. Abertura, ó portillo de cercado, 
á otra cosa, mag, haberla, ma, I. Poon^an, 
¿ lo que sinónomo. Siuang. 



POYOD. pe. Mofto. 

POYPOY. pe. Sin cesar. Vide immpajf. 

PUCLAY. pe. Desgajarse la rama, cajreiido, y 
de aquí caer uno de su estado de la gra- 
cia, de. V 

PüGNAT, pe. Despegamieoto, de. Vide pocnat, 
y su significación. 

PULAO. pp. Deavelado estar así alguno, por no 
poder dormir. Napupulao acó nang tacot sa 
magnanacao. Estoy desvelado por temor del 
ladrón. 

PULAD. pe. Disparar. 

PULIN. pe. Rodete de madera ó piedra qoe sirve 
para colocar cualquier pieza pesada y arras- 
trar con facilidad. Vide párolis. 

PURI. pp. Celebrar. Sinónomo Bunyi. 

PUSTA. pe. Lo mismo que el siguiente. 

PUSTAHAN. pp. Apuesta. Tayo^i, mag pusía- 
hang magpareja nang cobayo. Vamos á correr 
caballos con apuesta. 

PÜTAY. pp. Ahora se limita la significación de 
este término á la bellota para el buyo, siendo 
tierna aolamenle; y no como antiguamente 
qoe ae estendia á toda bellota aunque sea ma- 
dura. 



DE LA LETIU Q. 



\JuiAPO. pp. Asadura á semejaosa de una yerba 

llamada asi. lihao mo ang quiapo nang ba^ 

buy. Asa la asadura del puerco. 
QUIBIT. pe. Desigual en el corto. Nagcacaqui" 

bitquibit ang pag gunting mo^ 1. Quibit qui- 

bit. Desigual va lo que cortas. * 
QUILIN6. po. Crin, ó crines. 
QIJILITES. pp. Bledos. Sinónomo Halom. 
QUIMATIAG. pc.Oir, atender, escuchar, derivado 

de batiyag, y matyag. 
QUINABABATAYAN. pp. Fundamento 
QUIMAO. pe. Torpe en el obrar. Sinónomo. Quiwí, 
QUINASASALIGAN. pp. Cimiento. 
QUINASAYCASAY. Un género de árbol. 
QUINASTILA. pp. Arroz muy bueno de íubigan. 

Malagquit. 
QDINAUAYAN. Especie de plátano. 
QUIÑIG. po. Oir. Vide gítinig. 
QUINIDQUID, ó SULO. pe. Tea, hacha, ó an- 
torcha, compuesta de cafias desmenucadas. Vide 

sigsig. 
QUINIQDITA. pe. Engaftarse la vista. Nagcagui- 

niquitaán acó. Engá fióme en la vista. 
QUIN8IQUINSI. pe. El eje de las ruedas. 
QUINYIG. Oir. Maquinig ca, paquingan ninyo. 

Vide din§ig. 
QUINTONG. pe. Cerner la harina con máquina. 
QUINTONCaN. pp. El instrumento para cerner. 



QUIQUIG. pp. Vide pan§iquig. 

QUIRAP.. pe. Vide cúrap. 

QUIRI. pe. Huger libiana. Sinónomo. Talandi. 

QUIRIMPOT. pe. Lo mismo que qmri. ' 

QDIRISTIANO. pp. Cristiano. 

QUIROY. Una especie de planta. 

QUISA, pe. Agonizar. Propiamente ea comeniar, 
á hervir lo que se cuece; y de aqtii metafó- 
ricamente dicen. Quisaquisa. Agonizar. Otft- 
quisaquisa yari. Que ya está agonizando. 

QUISIG. pe. Vide pulicat, calambre. 

QUITA, I. GATA. pe. De mL Este tiene fuerza 
de genetivo, respecto del qoe haUa,' y de no- 
minativo,, reapeeto de la persona qoe padece. 
Hahampasin quita. Serás azotado de m(. Gict- 
guisin^in cata. Serás despertado de mi. Sosa-- 
mohán cata. Serás, de. 

QUITA, I. CATA. pe. Vamos yo y tú. Quita.i, 
magsimba. Vamos ^á Misa. 

QUITA, pp. Aparecerse Dios, Ángel, ú otra cosa. 
Napaquita ang Dios cay iíoyses. Aparecióse 
Dios á Moisés. Aíay napaquita sa caniyang isang 
Ángel. Apareciósele un Ángel. 

QUITIL. pe. Se dice también del cortar el hilo 
de la vida, morir, ó matar. 

QUIUAL. pp. Rugir las tripas. Metáfora de le eole*- 
bra, que ae menea. Cumiquiual ang biiucaco. Las 
tripaa me rugen. Quiquiualquiual. Preeoeotetivo. 
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om. ora :iBi<|iiierR jira jcmhí. v. ií* íVuim* ¿«j 



• ■ 



auHna prapwuMHr 4MfMi ^«aniu, hj^i- 
ica «itir dii jigun iu^sr. v>m *iv«r4Mioift «lue 
inundo a» oqujuiiv (lur '•'m. pur ai ^o lir 
s§BÍica: para auaoiio áv íb anibpuiM «4a (mh^ 
lUmia wi. «la « la ipm ^iintthnr «lüar. v ai 
A. 40 toniiü. Viiitt mi. Ui \iil'arein;ta i|Uti liav 
«nira- di ,au aomunaifar* puir U>n. V 4uiap«)^ 
meniiiua iil o» vfuii viuamiQ mv orititi|hrttü mí 
iML sipiiliíai- dstar tm. aifpuiu* (nirt«» 'joutu ^Wít$i 
peri t:uaaiio aa vran|U|ui pur tTtn. Oimt «Miar 
camu OH dsiHiUi:. «.(}>. Jiur M ihiiht^ M ^* 
<0*n. Oías «Mar <ni: «nsa V^mira. oru ¿wi» Jo 
jaenta* jra Ua ptia^: ifmiwnQ ^. ¿4ia;^fiaaiii^ 
¿uñiq^ Oifsa vü«ur «iüi «áa waotMw CUiMtdo M 
coaiu^ piir muy. Üim piiairr 4í|fffk ea ^iwL Uik 
pr. Y. <. J^iíjr Ja arta» <nft «anif* 4ir.. Y Otiitii 
f I» aaiHfw «tti ■mif aa a» wa; ukkhíík y 
a» per «L Jfaf a» ana/. Kafcwaéiía ^ tfwat 
dnbMQStaáaA «ia ^ fa t pMt la Mrf 
«ua waetPMMa am aHi^ta yoc 
d i«rb*. fMÍnyiy, ^. g. M aw^ m^ |>a fa |¿fli; 
asaf Aióiy jm anai: M Aaa^. 

flá. D» «ifa Mad^ sin* aiU p^ürteate ptv^» ^^ 
piteada d M, Y si la rait i qaa mí jaala <ml 
lagar cooio casa, catla« Idlam* &«« Si^ailfea rt- 
lar ea aqacl logar, v. g. & tf a&a to3 l> l a t a fca 
fmd, jBtajMiftaAaa, aslá en casa, 4^o. fiai'* 
pero si la lal rail á qaa $a joala» sigaíHoa 
accioD, ó Diodo de estar asi on aqu#ils« ú fn 
aqael bmmIo, v. g. Satiímgin, teaU aiimndo sin 
quitar los ojos. Sa íoioyo» e^U heelio on liolio. 
sin hacer nada. Sa haJu^rap^ esU presante. 

8A. Hace oomparocíon de esto i squ»IÍo que en 
espafiol se dice, mas que aquel, ora poiiiemio 

. lalo, qoe signiBca mas, ora sin él. MuruHúHg 
tío sa lahat, Tambieo dice lo mismo qu«« en- 
tre, ▼. g. Sa lahaí na lauo ualang iWMm 
, si ccuan. Botre todos ios hombros no tiene ipunl 
folano. 

8A. Sirve para encarecer algo, ors para alslNirlo, 
ora para afearlo ó como quiera para pon«le« 
rarlo se junta 4 abstractos duplicando la |irl« 
ñera silabs de la raiz* Sa gagaling aya nito, 
ndadami bapa nang monja dauong, Ó qud 
bueno es esto, ó qoe de nsvios hay. Ora con 
el Pagca dami aya nang tauo, pagca la^uí' 
íagui nang haliguing yatm. 

SA. Conjugado por mag y junta á raices qu<) 
s¡goi6can perfección natural y posponiendo k 
la tal raíl la particula an significa andar dos 
i asas como á porfié, y apuesta sobre cual se 



:»eÍHO. Jfo^'«Mi«i¿^»XM, >Um«& ..iW4 iNSAW !^4*0U%- 

:Nk. .ui^ei*bi«^ lio iciui*^ U4«;ittu*ii), .«Asoa a*Kkc 

lo*: Oin!»> iOfís ^« ^'••M* ftofcM^ V fu^^M^ uua 

sHiiHuattóaJ, Jo .|iHi ^u >u%x%ao4^ ^imUo. 4 
^o <i«^ jun%H »«>- vtM«ik'v !U«^«> iik vw<^ ^it^uii^ 

^ ^^9ii^ /«HWHtU, oto. 011 ^ÍIÓIkÍO^, o iUC^O 

que 2« '^hh4k»: v <víé Viouo imü> 340U-v^<^U 
iHUubas v«M^ vñ 4ÚVW i)iU v^o iki4^ lu%^ 3iU' 
ooüio ^o v/ io vñiv, V. «i- c«tt ^^o^ (I4%;iéa^s 

y ifacir Ii^ q4i«» áih:^i(^ 
^ i. :$A\A- AuviH'^ vwilHil q/ik> iuU^'vu<x>U 
ea lo ^>rtti^oi* s^KiNik*^ W>iu vio 3í«m W ^t^ ^^*^' 

k4i^0e# H. ft- .\o|#«MVi>a ^ .^«^ >i;^ b.ilMa Jo 

kí»i)0^ liiOw CW «Mi/hJtfV0<4 OSOMi* Ai ¿^^Vv I^U 

$¡íi, p«^ Ifoiitbra wvia qt^ ea^;k^ikMA á hh^k guliiOüM 

ftA AÜk mjil l)|yji^||i^||* \«kiS4lk^. kM^.i..A tíiitfnt ¿¿Uuu¿ 

v>M qMi^HM^^ Kak^<» 

en, aaaa a^v fcafcmn^w»- 'IV {^v^wÍHi v^'^^^^ 
esl4 q«a HA WM^ iMm «Jko l^l«r< ISh^íhm va, 
saaa <mv ahhIvaiwm ny 4i4<u Mt ^om^. H^h 4s» 
ir oHoi «Uro oaiA quo m^, (HMr^M^ Iv» \v\ta 

SAANUt. |Hv IViulo t^o. ht- t^ wíamv^ \\w «t 

anloeoiloni^. 
BAHAT. po TraviutaAd, ó i^^pe^io 4«i ^^^(^ \m^ 

asofiui'ar que iio se ss|mr^n ilus «^ishi UKuUa' 
8AUAT HAHAr pii AitamiAiHmii^ í^mu^u v^mm «i^» 

soda A papel. M46al4i4A^I hm t^mufl. ailjtiihM, 

ropa adaniftiKtaila. 
BAHATHAUA r. p|i. haiiiaami Ai4u<«(i^(4l i4U|( v^a 

mil a^yit. Ua darnaaiio im ^u vüMlhtu. 
BAÜU'A. po. lln )&diiei'M ita pUiiM 
BAUITAN, {ui. Uüpaiera A ii4rMlMlM. ^»ii^Mim «(* 

«(lAiViiHi an la aMpalara unlA. 
8AHITAN. |io, l^aftu un qna aunl^Hn Im^ iiifiMi^ 

al lionihru para llavarlnti h pausar: IÍHHMH huu 

aahituH . 
HAUIYA. Manía aiii iiíimada. 
BAHU. pp MuúbadMiiibia ilu lMa|fN«; ^a t:¿)MlffrM<M 

<V da olma pasas qoa sa JUMlan i *U hmn iifih^ 

inaAana y larda, y Um «¿ainaf^na* y pM*!^«^*¿ 

agua. A «/tfs l^^ia t^Hh^Híi «a |Uf^Mf» i««« «a lff«i«N 

I «7 
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sobo; sino cauan. Vm^ juntarse, y también mag^ 
iiiabOy magpasabo, ir á las dichas horas acos- 
tumbradas á espantar mayas ó á pescar; ma^ 
ngagpasabo, I. Magsipagpasabo, pasabohin es- 
pantar las mayas, ó pezes cogidos á dichas 
horas. Pinagpapasabohan, el lugar A dó es- 
pantan, ó pescan. Sinatabohan, el lugar á dó 
ie juntan dichas manadas. 

SABON. pe. Jaboni Mili ca nang sobón. Compra 
jabón. Magtabcn^ hacerlo, y labar con él. Ano 
nng sinoiaban mo. Que lat>as con el jabón. Sa^ 
sabañón mo ang domit, enjabonarás la ropa. 

SABSAB. pe. Pacer los animales. Sungmoiabíab 
ang cobayo. Está paciendo el caballo. Sinab^ 
iab ang palay mo. Pacieron tu arroz. Poiab- 
sabin nio iyang cobayo, deja pacer á ese caballo. 

SABSAB. pe. Engullir, ó comer, cuando es in- 
mediatamente con la boca, sin servirse para 
ello de las nianos ni otro ioslroroento, v. g. 
El comer del 'puerco 6 perro. Vm, comer así. 
Nagtosobiob. Y si mucho, magsi. Sabsobin^ 
lo asi comido. Y si mucho. Pmc^scLsabsob: iab- 
tabin, á quien se manda comer asi. /pa, lo 
que. Sinónomo loblob. Vide sagapac. Itl. El 
morder del perro, caimán ú otros animales qna 
muerden de golpe y atropelladamente. Manaba 
8ob, morder asi. Sinabsab^ el que fué asi mor- 
dido. Nombre. Mapanabsab^ sinónimos eo este 
segundo significado. Cosob, y sogpang^ para pes- 
cado solamente. 

8ABSABAN. pp. Prado Maiapod na iobtabant 
ancho prado. 

SABSABIN. pp. Pasto que pacen los animales.. 
May scAicJnn dian so harapan, hay pasto en- 
frente de la casa. Nasonog ang sabiobin^ que- 
móse el pasto, ó la yerba, 

SABUAT. pe. Conchabar, encargar el secreto. 
Vide saubat. 

SABUCAY. pe. Aventar,^ sacudir ó apalear ai 
trigo, tierra, ó cosa semejante, echando hacia 
arriba con las palmas de la mano, ú otro ins- 
trumento. 

SACANITA. pe. Á nosotros dos, dativo acusativo, 
y hablativo de la 4 .' y 8.' persona de^singu- 
lar unidas. 

SACANIYA. pe. Dativo acusativo y hablativo.de 
la 3.* persona de singular. 

SACBOT. pe. Levantar algo con la mano abierta. 
Sacbutin iyang salapi. Vm. 

SACDAL. pe. ConBar, valerse ó ampararse de 
otro, el que tiene algún negocio, pleito ó pe- 
tición que hacer. Vm^ I. Magsacdálan, I. Pag-*. 
sacdalan. Aquel de quien se vale, favorece, 
ó amparo, y mejor. Ipag^ el negocio que, pag^ 
cuando todos, ff. Papagiocialin, la persona. 
Ipapag el negocio; nombre, mapagsacdal. Su 
propio significado es arrimarse, ó recostarse 
en pared '&0. 

SACLAY. pe. El yugo de madera que ponen á 
los carabaos, toros, ólc. Mag^ ponerán lo mismo. 

SACLIT. pe. Librar, ó trasladar el deudar la 
deuda en algún pariente del acreedor que debe 
al dicho deudor la misma, ó alguna otra can- 
tidad: parece un- modo de embarazar, ó dete- 
ner al acreedor con la deuda de su pariente, 
para que no le cobre á él lo que debe. Km, 



I. Mag, Librar, ó por mejor decir embarazar 
así. Saclitin, I. Pag sacliían, el acreedor á quien. 
Mag saclitan. Embarazarse asi los dos, acree- 
dor y deudor. Pínagsaclitanan, las dos deu- 
das. Vm. La del pariente del acreedor y la 
del deudor con que le enreda ó emt>araza. 

SACLIT. pe. El cordel, ó bejuco con que car- 
gan, dispuesto para tal objeto. 

SACNONG. pe. Tarea, un tanto determinado qne 
se ha de trabajar. Itl. Trabajar ó ayudar á 
otro gratis, y sin salario ya por amistad ó 
parentesco, ya porque otro día le ayuden. 

SACONA, pe. Novedad, desgracia, desventara ó 
malogramiento de alguna obra. Nasacuna, no- 
pacasamá, lo que se malogró, de. Casocunaan^ 
suelen decir. May sacona pa ang ¡oob mo. Tie« 
nes rencor aun. 

SACONG. pp. Estar recargado ó constrefiido, de 
muchas obras. Nasasacong acó nang gaua, y 
nadaramihan, I. Nadaraisan nang ,gaua. /¿a, 
la causa. Sinónomo dais. 

SACSA. pe. Llegar de repente é impensadamente 
cosa que no esperaba. 

SACSA. pe. Fuerza ó rigor de algo, sinónomo 
Sagsag. 

SADIYA, I. SADYA. pe. Prevenir, aparejar, y 
buscar: fin, . negocio, intento. Lo mismo que 
sariyaj 1. Sarkiya. 

SADIYA, I. SADYA. pe. Superlativo, muy. 

SAGACAN. pe. Rodillo del scUacot. 

SAGA. pp. Especie de pesa. 

SAGAL, i. BAGAL. pp. Peaadez, tardanza. Ma^^ 
tagal, I. Mabagal. Lerdo, pesado. 

SAGANCAN. pe. Todos los hijos de un solo parto 
de un animal cuando aon muchos. Sagancan 
nang isasig inahin itong lakat nang mtu. 

SAGASA. pp. Romper, meterse, atropellando. 
Intrépidamente en medio de los amigos. JSkh 
magma siya sa manga caauay. Rompió ó se 
metió entre loa enemigos. 

SAGASA. pp. Tropezar. i4co,t, sinagoga niya^ 
me tropezó él. Nasagasaan nang isang 0060- 
yong íumatacbo. Fué tropezado por un caba- 
llo que coriia. 

SAGI, I. SAGUI. pp. Atropellar, atravesar. 

SAGMIT. pe. Un género de planta. 

SaGNIT. pe. Planta asi llamada. 

SAGONSON. pp. Llamar á uno que se é.4p6rá 
con macha premura,, y antes que llegue el 
primer mandatario, se le mabda otro: mejor 
ir en busca del embiado que tarda. 

SAGUI. pp. Pasar rompiendo, ó abriendo camino. 
Vide sagi. 

SAGUIL. pe. Embarazo, estorbo. 

SAGUILALA. Un arbolito. 

SAGUING LIGAO. Un género de plátanos. 

SAGUlNfi MACHING. Una especie de plátanos. 

SAUANG. pp. Olor bueno, ó malo que aegun 
su género es eficaz y perfecto, Masahang na 
aloe. Bl vino fuerte que tiene penetrante olor. 
Masahang na pagca bahó. Bedor penetrante, 
Vm. Irse parando tal, ó perfeccionado en su 
género. Y^ la causa: dice menos este que sidhi^ 
sangsang, se usa. 

SAICAPAT NA PILAC. Un real de plata. 
pat na bahague. Cuarta parte. 



SAICAUALO. pe. Medio real, ú octava parle de 
UD salapi. Vide. 

SALABAT. pp. Interrumpir, ó atajar. Huag cang 
sumalabat sa pinag oosapan numin. No roelas 
cucharada interruropíendo lo que hablamos. 
Cami sinasalabat mo. Nos iulerrumpes. 

SALABAT. pp. Atravesar, ó pasar alguno por 
camino do usado, como echando por atajo para 
llegar mas presto, ó pasando por miedo de los 
que están hablando. Vm, y si m. Magsalabat, 
in. Sinónomo bagtas, ligias. Vide sabat. 

SALABAT. pp. Atajar é uno en el camino, ó 
salir al encuentro. 

SALACAB. pe. Decir mentira para sacar la ver- 
dad. Sinónomo salambao. Asoc. 

SALACSAC. pe. Atestar, ó embutir con palo, 
pisón, ú otro instrumento tal. Vm^ sinónimo 
sacsQc. 

SALAGO. Arbolito asi llamado. 

SALAGSALAG. Planta asi llamada. 

SALAGUBANG. pp. Abejarruco. Vide otuing. 

SALAMBAO. pe. Engaño en el juego de gallos. 

SALAMBAO, I. SALACAB. pe. Decir mentira para 
sacar la verdad. Sinónomo. Asoc. pp. 

SALANGAT. pp. Abrir la punta de algún pafo, 
ó caña, y con una cufia dejarle como horquilla. 
Salangatan mo ang tiquin, &c. Mag, sirve para 
alcaniar fruta metiendo la horquilla, de. £b- 
langatan mo ang bun^a. Alcanza aquella fruta. 
SALANGSALANG. Vide salung sangpa. 
SALANGSANG. pe. Traspasar, quebrantarlos pre* 
ceptos de Dios, ó mandatos del hombre. Ay 
sinalangsang mo ang utos nang Dios. Porque 
quebrantaste el precepto de Dios. Sumalangsang 
acó so utos ni Ama. Quebrante el mandato de 
mi Padre. Hitag mong salangsangin ang ma^ 
nja utos nang Dios. No quebrantes los pre- 
ceptos de Dios. 
ALAP. El barato que se usa dar cuando ofre- 
cen el dote, ó venden alguna sementera, ó es- 
clavo, ú otra cualquiera cosa. 
ALAPAO. Arbusto asi llamado. 
"^BALAPI. pe. Medio peso, ó cuatro reales. 
SALAPONG. Planta asi llamada. 
^SALAQUI. Una especie de árbol. 

SALAQUING PULA. Árbol ask llaTuado. 

SALABIN. pe. Pecador. 

SALAT. Planta asi llamada. 

SALAU, I. SALAO. pe. Tinojon. Que tienen al- 
gunos á la puerta, cen agua para lavarse lus 
pies. Es como media tinaja; de boca muy ancha. 

SALAUAHAN. pp. Indeciso, variable, inconstante. 

SALAUAL, I. SAL-UAL. pe. Calzones. 

6ALL pe. Afable afabilidad. 

SALICS1C. pe. Saltar hacia arriba. Vide sinónomo. 
salacbo. y sos propias oomposiciooes. Discu* 
Ur ó añadir ipucho sobre una cosa. 

SALlGSiG. pe. El arroz que cuando lo cuecen 
se mete entre las hojas que ponen en el fondo 
de la olla. Vm. Y mejor, masaligsig. También 
se aplica al agua que pasa por debajo de al- 
guna cosa lapada, penetrándola por los Isdos. 
Vm. I. Manaligsig, panaligsig, panaligsiguin 
fia/m itong tubig. Hagamos que rompa ó pase 
esta agua por debajo también se aplica á lo 
que está entre cuero y carne. 
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SAL1MP0C0T. Planta asi llamada. 

SALISOD. pp. Escarbs^ la (ierra con la punta 
del pie. 

SALISOD. pp. Tejí lia ó cosa ancha arrojada al 
agua, limpiar la boca del niño luego que nace 
con unos algodones revueltos en el dedo Ín- 
dice, y untados en aceite de ajonjolí. Vm, tn. 
El niño á quien. F, el dedo con que ff. Pa^ 
salisolin, la persona, ipa, el niño. También se 
aplica al traer la lengua dentro de la boca 
como quien se relame, ó el dedo, para sacar 
espina, ó cosa que está pegada al paladar. 
Vide suguigui, sangod.. 

SAL-IT SAL-IT. pe. Diversidad, diferencia^ na- 
ciones de diferentes gentes. 

SALIU. pe. Clamorear tocando á difunto. Sung^ 
masaliu. ang sact^istan. Clamorea tocando la 
.campana á difunto. Nagsasaliu sa namatay. 
Doblan por difuntos. Nagdodobla. 

SALIU. pe. Teñir ó tocar dos ó mas instrumen- 
tos distintos en compañía y á compás. Tm, I. 
Maqui. Tocar de nuevo algún instrumento es- 
tándose tocando otro como acompañándole. Uag^ 
Tocar dos, ó mas en compañía y á compás. 
Lo mismo cantar en compañía, sean hombres 
ó pájaros. 

SALIU. pe. Cantar alternando. 

SALIUA. pp. Desigual. .Nagca scUiua iyang ma-^ 
n§a cahüy. Esos palos están desiguales. 

SALONSON. pe. Hacer, ó doblar el buyo, des- 
pués de hechada la cal. Lo mismo que salang'^ 
song. 

SALOSOG. pp. Ir por algo, ó salir al encuentro. 

SAMATANITO. pp. Una yedra que trepa y se 
enreda, muy parecida en todo al de las hojas 
del buyo. 

SAMBASAMBA. pe. Un animalillo especie de lan- 
gosta mas largo. 

SAMBAL1L0. pp. Sombrero. 

SAMBAT. pe. Encuentro de dos caminos ó ríos, 
uniéndose desde alli. 

SAMBOG. pe. Acumulación de cosas diferentes 
mezcladas unas con otras. 

SAHBONG GALA. Un género de planta. 

SAMCO, I. SANGCO. pe. Asi llaman al tercer 
hermano los menores, siendo mestizos. 

SAM1NACA. Jugar el juego que en España lla- 
man segundo bellaco. &e. 

SAMOC. pp. Estrangeros. Sinónomo samoL 

SAMPAC. pe. Árbol asi llamado. 

SAHPAC SAMPACA. Un género de árbol. 

SAMPAL. pe. Bofetada, abofetear. 

SAMPANG. pe. Especie de árbol. 

SAMSAM. pe. Decomisar. 

SAMSE, 1. SAMCB. pe. La hermana tercera en 
el orden de nacimiento, se llama así por sus 
menores. 

SANAY. pp. Ejercitarse, acostumbrarse á hacer 
alguna cosa. 

SANDALl. pp. 1. Sang daUri. Pulgada, ó el an- 
cho de un dedo, midiendo algo. Sángdali ang 
cucunin mo dian I. Ang lapad nang isang dali 
ó dcUiri. QuitarásIe una pulgada, y para mu- 
chas sin él. Sang, dalauang cfa/t, 1. Tallong 
daliri. Dos ó tres pulgadas. Pero siempre es 
necesario nombrarlo ancho, &c. 



SANDALITAN. ArM a<ii llaffiMto. 

^ANHCX^ SANDOC. Cn género de arboltto. 

SAN(¿. R«u partícula hace compaAfa ya ono cono 
comunidad de mochas coaasi. y fo ordiurio 
5e le pone on. Á la patebr» á quien se joma 
▼. g. Sang WnUimg boyan. Todo el mmdo. 
Sang fMhayam, Toda la casa, f de ana coea. 
ñang paMgan. Toda la encomienda. También 
se aplica á nombre de poeblos j sif^nifiea el 
pneblo y la gente. Sang Maynüa. Toda Va- 
ntla del mismo modo á lagares donde se jmta 
alguna gente. Sang Simbáhan. Toda la que de 
una Iglesia. Sang dmtang, sang hangca, Ac. 
Y también á vasijas. Sang anglit, sang porfa- 
yoc, esto, no es lo material de ella sina sa 
contenido. También sirve par» hacer anidad 
de números perfectos, k qoe se oHenan otras, 
sangpuo. Un diex, sang datan, On cíenla, mng 
libo. Un mil fte. 

SANG. Cn, ana. v. g. Sang arao, on día. Sang 
tumuró. ün gema. Sang boen. Gn mea. Sang 
AuM. Un aflo. 

SANG ANaCAN. pp. I. Sang antan^ pe. Ven- 
tregada, lechigada de perros du. Qae nacen 
de nn parfn. Sang anaeang AoAoy. Tenfregada. 
de puercos. 

SANG ANCAN. pp. Lechigada. 

SANGDOC SANGDOCAN. pp. Hueso qae tenasM 
sobre la boca del estómago. SMü mif aan* 
dbc^mdbemi. Quebróse el tal huesa. 

9AN&AT. pe. Toearo de un miaaa Domlm. 

9ANGBAT. Atajar camino yendo por senda, para 
llegar mas presto. Vm. SanAaim. D hipri 
dó van ó que pretenden conseguir, f, la eauaa. 
Sangbatan. La senda por dó pasaran. Mag, cu. 
Dos caminos que están encrucijadea ó atra- 
vesados ono. en otro, y si mas. Bfag cacoia* 
sangbai sangbat. Pinagsasangbaian, pénagsaMOf 
lubongan, E\ logar á dó se dividen camisoa 
diversos, ff. Pasangbatín, íjm persona i quien 
se manda qne camine por senda, ipn. AqnMo 
por qoe van, ó que pretenden conseguir. Si- 
nónimos. Sabai, salaboi. Vide soclao, eonlra- 
río, UcHc. También se apHca al atajar gente, 
Vrde harang. 

SANGGA. pe. Zanja ó arroyo por donde vierte 
el agua de la sementara. 

SANGCALAN. pp. Tajón sobre qne pican, ó 
cortan algo, mag. Cortar ó picar algo sobra 
el rn, El tajón. Sinónimo. Patan§anan, de pa- 
lan^in. T de aquí por lo que tmne de catar 
debajo, y parecer el lajon, se aplica al ea- 
cusarse uno con otro, como echándole la carga. 
Vm, in. Aquel con quien se escosa. F« la 
caosa, ff. Ipa. aquel con quien se manda ciua 
se osease. Nombre, mapag. Sinónimo, dakilan. 

SANGCALAN. pp. Tajón, de este término se saca 
tina meféfora, y es fingir una rifia de pa- 
labras contra uno, para qae teme otra, fií- 
nangcalan aeoj, inauayat nang maiacot si caca, 
k mi me riñeron para que temiera mi her- 
mano (veaae paringig ó pasaring.) 

9ANG-GALAYA. pe. Persona alegre, que siem- 
pre anda riendo y mostrando alegría en so 
r6stro. Vida sus composiciones en su sinónimo. 
Talaghay salacaía. 



SANGÜATA. pe. Dignidad, honra, baw. Vfáa 

dangal. 
SANG-BFL. pe. Atrevido, leaerario, á brava. 

Masanghil na tama, I. kagap. Hombro d oai- 

mal asi. Abstracto, easangkUan. Sínónino áaktu. 
SAN&IT. pe. Caanlo para esto. Masas^ na loab. 

Hombre muy ooleríco. itammgii na aran, Ca^ 

lor muy grande. También la conjugan por Fm. 

Que es irse poniendo tal y por na, qoe aa» es- 
tar asi. 
SA.NGLAY. pe. El sangley, ó chino. Ctoonpfa- 

gong. Lugar de niuchoa. 
SAN PABLO, pp. Arros de altura, BMcodo y ala- 
roso. SmaaipaUo, se llaau. 
SAN PEDRO, pp. Arros da altura deruao, y amiy 

pequefios loe gnnos. 
SANTA ANA. pp. Un ^nero de planta. 
SANTA MARÍA, pp. PlanU asi llamada. 
SANTAN. pe. Una especie de ptanta. 
SANTE. Arroz ám ailoa, y inbigan, ea 
SAOBAT. pe. Conchabar, encargar al 
SAOLO. pp. Aprender da memoria la laeeíaB, é 

ai^uua otra coaa. 
SAOT. p. Ragajo, ó arroyo no muy banda, que 

coancfe llueve se llena de agua. JBifea^ ka^ 

hería de nuevo. Stnaaímo éoái, aoAif • Vide 

anof. 
SAPACAT. pe. Conchavar, encargar el anerato. 

▼ide saabat. 
SAPAGCA. pe. Por cuanto; adverbio. Sa pagoa 

dumaüng sa eanusg ea. Por cuanto Ucgé i asi 

mano. ¡ti. Parque dantio raaoo. 
8APANG. pe. Sibucao, arboUto. 
SAPI. pp. Especie de cartapoeia. 
SAPINSAPLN. Planta asi Haaeda. 
SAPIN BACOD. pp. ^nta cerca doblada. Meti- - 

fora de saptn. Nágsapm bacod oca aa ktqaid ^ 

co nang di pasucan nang babof. flagele á mi 3 

sementera contra cerca para qoe no miMn^ 

loa puercoa. 
SAPNIT. pe. Una especié de planto. 
SAPOL. pe. Dedr sin dejar nada. MetAlara 

desarraigar. SapoUn mang sabihm ang lakat 

sala. Di todus tas pecados. 
SAPOL, I. SAPUL. pe. Da anteoaano, deada un 

príncipio. 
SAPOLONGAN. pe. Árbol aai llamado. 
SAQUIMí pe. Avaricia, avariento. 
SARASA. Un arbolito. 
SARAT. Cn pajarilb pequefio asi llamado; ea ave 

de rapifia. 
SaBAT. pp. Panal de avcgas. 
SARISARl. pp. Diversidad de cosas, ó de gantes. 
SARITA, pe. Fin, intento, prevenir, preparar 

aparejar. 
SARITA, po. Buscar. 
SARO. pp. Corrupción del término caateliano 

jarro. 
8AR0L. pe. Atada, eavar. 
8AUAN. pp. Stisto del nífio cuando lo aoban 

por lo alto, y también del vi^o. 
SAUANG. pp Espado, ó distoncia, que dcgen los 

arbustos, qoe estio en el egua. 
SAUANG. Boca de camino ó río deaouaabradot 

y claro sin arboles, que prosigue así; Caía* 

tumban . Vida potion^. 



SDnCtAO. pp. Asomarse á dar vista A alguna cosa, 
Somonjao ca rían sa bintana: capag ñason^auan 
ang dagat, ' ay homipa ang han§in, algunos 
usan también. s<m§al, 

SOOB CABAYO. Una especie de planta. 

SOOT CAMAY, pe. Gnlazamienlo de los dedos 
anos con otros, juntando la mano como hace 
el que está afligido, ifaj sootcamay, enlazar- 
los. Ipag^ la causa. Magsaot camay cayo, en^ 
lazaros los dedos cogiendo las manos, ff. Pa- 
pagsooting camay. La persona, ó Itts dos per- 
sonas. Ad. invicem. 

SOPIL. pp. Tenaz, y cabezudo. Di pasopit, y di 
p<Ualo. No se deja vencer y lo mismo di motg- 
pasopil. 

SORLONGSORLONGAN. pe. Coyunturas. 

SOROSORO. pp. Un arbolilló df> hojas anchas y 
largas, que tiene mucha leche, con que cu- 
ran, bubas, lepra. Iit. Lengua de perros. 

SUAG. pp. Una especie de enfermedad que re- 
gularmente padecen las mugeres del estómago. 

SUAL. pe. Soliviar. ' Usar de espeque. Fm, el 
espeque. 

SUBA. pp. Estará, estafar. 

SUBO. pp. Medicina que dicen dá valor. Nag^ 
an. Darla, k perros y á hiHnbres. 

8UB0C. pp. Estatura de persona. Ang suboc nang 
Ama fnOfi, ga-alin, L Goano? Como era la es- 
tatura de tu Padre? 

SUBSUBAN. pp. Especie de plantB. 

8ÜDSUD. pe. Punta del arado. Vide mrsur. 

SUGOSUGOAN. pp. Alcahuete que vá, y viene 
con recados. May iugosugoan cayo. Tenéis al- 
cahuete. 

SUGOSUGOAN. pp. Terceto. 

8UGUL pp. Puntal. 

SU6UID, I. SUGUIR. pe. Averiguará fondo una cosa. 



SÜLAT. pp. Libro, ó cualquier papel escrito. 

SULIAC, I. SOLIAC. pe. Cosa chocante 1a vista, 
y que ofende. 

SULIAC DAGA. pe. Arbolito asi llamado. 

SULIPA. Un género de arbolito. 

SULIT. pp. Ensayarse en comedia, ú otra cosa. 

SULSUL. pe. Espetcir, v. g. La aguja en la ropa. 

SUNGAL. pe. Arar entre surco y surco, después de 
nacido el palay, con algunas hojas, para ma- 
tar las yerbas que brotan, y también para co- 
bijar la siembra. 

SUNtiAY ANUANG. Especie de plátano. 

SUNC^D- pe. Coger en mentira á otro. An, el 
cogido, naca, el qae coge en mentira, y de 
aquí pienso que al cotejar de las medidas lla- 
man también, sungcad: (aunque yo no be oido 
hablar sino iuboc,) porque con el cotejo es- 
cogido 'en mentira, ó falta el que la tiene. Itl. 
Algunos viejos usan de esta raíz para trocar 
plata por oro. Mag sungcad nang pilac, cam- 
biar. 

SUQUE, 1. SUQUI. pp. El comprador, y ven- 
dedor que se compran y se venden frecuen- 
temente sus mercancías, se llaman miituaroente. 
Suque, Parece ser de Origen chínico este tér- 
mino. Lo que en España se llama parroquiano. 

SUQUr. pp. Puñtalesque ponen cruzados^ como 
aspas de bajó de las casas. Naquiguibo^ at ua- 
lang man§a suqui yaring bahay. Esta casa se 
menea, porque no tiene puntales. 

SUQUI. pp. Apuntalar. 

SUQUIB. pe. Meter la mano entre la ropa. Itu-- 
qxtib mo ang eawiay sa damt nang tnagcainit. 
Metete la mano entre la ropa para que 
caliente. 

SUSI. pp. Llave. 

SUSONG CALABAO. Género de arbolito. 
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AÁD. pp. La pUnta de la cafta dulce que se 
siembra. 

TABLA, pe. Bmpifte, empalar. Plauso que es la 
palabra castellana tablas, pues lo usan para 
lo mismo que es cuando ninguno vence en la 
rifia, ó en los gallos dicen nagtabla. (No. usan 
otra conjugación,} y lo mismo en otro cuak 
qUier juego que es hacerlo tablas. Itt. Usan 
de esta composición. Cailan ca tatablan nang 
aral; pero advierte que la raíz no es ftiMa, 
sino talaba y esta composición es sincop. De 
dicha raíz. Vide en su lugar. 

TABOY. pe. Encomendar á otro un negocio. 

TABSAC. pe. Cosa gruesa que no parte bien el 
agua, hace ruido, y salpica al entrar en ella, 
como el sagtían, ó salacab, que tienen gruesa 
la punta, matabsae, cosa así. Tálabog^ otros 
dicen también. Tabsoc, 

TACA. Una manera de ángulo que hacen de pat- 
pai, para acarrear el holobod, Mag^ ponerlo en 
dicho instrumento, y acarrearlo. 

TACALANAN. pp. Especie de trato muy usado 



entre los indios, que consiste en dar los d^o.. 
mereiantes plata adelanlada á ios cosecheros C4)f| 
la obligación de pagar en frutos al tiempo da 
la cosecha al precio Ínfimo, ó menos, por rct- 
zon del adelanto hecho. Bu Batangas se U5a 
pasong: en Manila y Bulaean. Tacalanan» K. ^ 
de origen Pampango. 

TACBA. pe. 1. Tampipe. pp. Un género de pa — - 
t^ca de tejida de bejucos, ó de otra materia 

TACDAHAN. pp. Apuesta, 6 concierto, que ha 
een los Padres de los que se han de casa 
cuando temen, ó se recelan, que alguno de ello: 
falte al concierto, depositando cada uno de ellos- 
alguna parta de dinero por igual para que 
que retrocediere pierda la suya en favor d 
otro. Mag^ Hacer dicho concierto. Ipag, la eaus 
ff. Papagtacdahanin^ á quien se manda que 
haga. 

TACLAN6 ANAC. po. Especie de árbol. 

TACLIP. pe. Herirse un poco. Natacb'p acó. H 
rime. 

TACPONG DALAGA. Árbol asi llamado. 
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paz, ó .entendido con. el tiempo, y ejercicio 
de actos. Malalinong, Adjetivo. Hombre de 
buena memoria. Dili acó macatalinong niyan^ 
No puedo penetrar eso, ni hacerme capaz de 
ello. 

TALIP. pp. Mondar, descascarar. Vida talop, talap. 

TALOAS. pe. I. pp. Adelantarse, para llevar el 
premio, ó para qae no le toque el daño; Nang' 
hihinaloas siya,t, nañg gantihin. Adelantarse 
¿I, para que le premien. Nagstsipag tahas 
dirif silang nag lumba; ngunit isa rm lamang 
ang nanghinaloas, 

TALOBASIN. Ua arbolillo cuyas hojas, son anchas, 
con tres picos como puntas, mas larga la del 
medio, y crían 00 pelillo, á modo de polvo. 

TAL03AN. Un género de arbolito. 

TALOSOC. pp. Meterse en el lodo la pierna, 6 
clavar en el el Uquin. 

TALOTO. pp. Un género de árbol. 

TAMAHILAN. Planta asi llamada. 

TAMAR. pe. Flojo, negligente. Lo mismo que tomad. 

TAMAULI. pp. Desdecir. 

TAHAUYAN. pp. Árbol asi llamado. 

TAHBALAGUISAY. Una especie de arboUto. 

TAMBALISA. Un arbolito. 

TAMBO. Especie de caña. 

TAMO. Especie de planta. 

TAMO. pe. Se dice por borla como mofándose 
porque no acertó. 

TAMO. pe. Míralo, ecce. 

TAMOCAUSL Especie de planta. ^ 

TAMOHILAN. Planta asi llamada. 

TAMPAL. pe. Palmada, darla. 

TAMPILAO. Torcido, voz nueva. 

TAUA. pe. Divertirse, broma. 

TANAG. pe. Un árbol, so tronco blanco por deo- 
tro, y muy liviano; de hojas anohas, ea ve- 
neno para el puerco la frutilla, ó el atarlo 
con la cascara. Sinónomo tanac. 

TANDA, pe. Tener presente, atender á lo que 
dicen. Hindi ca macatanda hang iniootos sa 
iyo. No puedes atender á lo qoe le mandan? 
Mag tanda ca dito? Atiende aqoi á lo que M 
hace, 1. Tandaan mo ito. 

TANDA, pe. Estar atento á lo que ae le dice. Pa- 
catandaan ninyo at aco^i^ may sasabihin. Es- 
tad atentos, qoe tengo qoe contaros. 

TANGA, pe. Abobado, embelesado, tonto, men- 
tecato. TcUan^átanjá. Estar, ó andar así. Mag 
tangatan^ahan. Fingirse tal. Sindnomos. Aía- 
n^a, maang^ tonjag, mangmangf timang^ Aa- 
n^o/, * maíllo/. 

TAN6AL. Árbol asi llamado. 

TAN&AN, I. HAUAC. pp. Entregarse á la vo- 
luntad agena. 

TANGGAP. pe. Desembarazamiento, de algona 
cosa embarazada ú ofuscada. 

TANGGA8. pe. Manojo de buyo, ó. de hojaa de 
arboles puestas unas sobre otras bien compues- 
tas; ó el manojo que hacen de pedazos de oa- 
fias muy delgaditos y de braza de largo para, 
encender como acha. Vm, y mejor, mag^ ha- 
cerlo y si m. Nag tatatangcas tángeos. Tangca^* 
m, ser hecho, y si m. Pag tatangcasin. Vide 
capit, regularmente cenata de veinte y cinco 
hojaa de bayo cada an tángeos. 



TANGCO. pe. Dame, alcánzame. 

TANGCO. pe. Encontrón. Tumangco ca sa aquin, 
I. Tinangco tno acó. Encontrón me diste. ATa- 
tangco co. Acaso le di encontrón. * 

TANGÍ, pp. Elegir, escoger, predestinar. 

TANfll. pp. Especie de arroz bueno. 

TANGGUILIS. pp. Desobedecer, y esto volviendo 
las espaldas cuando le mandan algo, Huag mo 
acong tangguilisan cong aayao cang gumauOf 
ay magsabi ca. ác. 

TAN6LAD. Una especie de planta. 

TAN60S. pp. Gastarse, cosa gastada por, roce. 

TANGUA. pe. El fin, cabo, punta, estremidad, 
ó canto de algo alto de á dó se puede caer 
á bajo, v. g. El corredor. Vm, ponerse en la 
punta ó estremidad; y si muy á la estremi- 
dad. Nvpataían^ua tangua; ma. Estar algo alli. 
Magn poner algo, y mejor, ser puesta alguna 
cosa allí, natatangtiahan, la estremidad á dó 
esta algo ff. Papatanguahin^ á quien se manda, 
que ponga algo alli, y pa, lo que, y si m. 
ipagpapa. Sinónomo tabi, piling. Vide dolay, 
tongqui. 

TANICALA. pe. Cadena de hierro. Vide talicola. 

TANIG. pp. Cocer dos puntas de ropa. Yide so 
sinónomo. tagni, 

TANIM. pe. Introducir. 

TANIN6. pp. Plazo. 

TANGQUEL. pp. El techo de la casa poesto en 
los postes, antes de poner el tabique. 

TANGTANG. pc: Tirar de la cuerda, como para 
hacer sonar la campana, ó para llamar Ja aten- 
ción. 

TANTÁN, pe. Parar: no tiene mas uso, qoe da 
esta suerte. Di magpatantan. No deja parar. 

TANTO MANDIN. pe. Ciertamente afirmando algo. 
Tanto manding naquita co. Ciertamente lo vi. 

TAON. pe. Amancebamiento pecando los dos en 
casa agena que si es, en alguna de los doa 
no se puede decir, taon^ sino calunya^ &c. 
PinagtotaonaUt la casa, donde se juntan, nag'- 
tatoon. Juntarse en casa agena. 

TAPATAN. pp. Atajo, por donde se abrevia al 
camino. 

TAPIASIN. Especie de planta. 

TAPOLANGA. Un género de arbolito. 

TAQUIPAN. Una especie de palma. 

TAQUIP ASÍN. Arbolito a3i llamado. 

TARAMBOLO. pp. Una frutilla, que seca al viento, 
en pedazos sirve su humo para malar á los 
gusanos que . se crian en las muelas, endere- 
zando dicho homo por un cañuto al abojero 
del diente ó muela dolorida. 

TARAMBAMPAN Planta asi llamada. 

TARATARA. Un género de árbol, muy grande. 

TAROCANGA. Arbolito asi llamado. 

TARONDON..pc. Es un ribazo largo, que al mismo 
tiempo sirve de vereda. Vide pilapiL 

TAROS. pe. Tino. Ualang tarós. Sin tino, ni 
prudencia. 

TARYOC. Hurgar las cuevas que hay en los ríos. 
Tumaryoc ca diyan sa butas. Hurga en eso 
agujero, I. Taryocan mo. 

TAOTAY. Acto de dar, ó recibir, comprar ó ven* 
der algo poco á poco y por partea ea tér- 
mino pampango. Otay. Vide. 



■ 'í 

• i 



ll > 



i í 






« • 



. .1 ■! V 



• » 



f > 



.'I /* "• 






t '. . 



I • 



," • . 



'»l ' 



'. í 



, 1 1 



/ 



•■•■ : . 



• I 



SINCOPAS DE LA LENGUA TAGALA. 



A. 

AB-AN, AB-IN. De la raíz aba. Dar mate, la- 
mentarse. 

AGDAN, AGDIN. De agad. Acudir á punto. 

ALAGDAN, ALAGDIN. De alagad. Discípulo. 

ALIPNAN, ALIPNIN. De altpin. Esclavo. 

ALIPONGHAN, ALIPONGHIN. De aliponya. Es- 
cocer. 

ANHAN, ANHIN. De ano. Que cosa? 

AP-AN, AP-IN. De apa. Tentar buscando. 

APDAN, APDIN. De apid. Fornicar. 

APTAN, APTIN. De atip. Techar. 

ASDAN, ASDIN. De asod. Ayudar á pilar arroz. 

ASNAN, ASNIN. De nsin. Sal, salar. 

ASAO-liN. De asaua. Esposo. 1. Esposa. 

AYUAN, lUAN. De ayao. No querer, dejar. 



B. 

BABAL-AN, BABAL-IN. De la raiz, bala. Decir. 
BAB-AN. De baba. Bajo, humilde. 
BAB-HIN. De baba. Garfear acuestas. 
BAG-AN, BAG-IN. De bagá. Hinchazón. 
BALAGHAN. De balaga. Espantarse, 
BALISANHAN, BALISANHIN. De balisa. Desaso- 
siego. 
BANGGAN, BANGGUIiN. De banig. Petate. 
BAS-AN, BAS-IN. De basa. Mojar. 
BASANHIN. De basahan. Trapo. 
BAT-HAN, I. BATHIN. De bata. Sufrir. 
BAY-AN, BAYIN. De bayo. Pilar, ó moler arroz. 
BIG-IN. De bica. Parlir de alio á bajo. 
BIGYAN. De bigay. Dar. 
BILHAN, BILHIN. De bili. Comprar. 
BINLAN. De bilin. Encomendar. 
BISAN, BISIN. De bihis, Mudar de ropa. 
BISANHAN, BISANHIN. De bihasa. Acostumbrar. 
BOB-AN. De bobo. Derramar. 
BOCDAN, BOCDIN. De bocod. Singularizar. 
BOC-IN. De boca. Abrir. 
BON-IN. De bond. Luchar. 
BUSAN De bohos. Derramar. 
BOCSAN. De bucas. Abrir. 
BCGHAN. De buga. Rociar con la boca. 



CALIU-AN, CALIU-IN. Dfs calina. Siniestra, (mano.) 
CALGAN, CALGUIN. De calag. Desatar. 
CAMTAN. De caviU. Conseguir. 
CAN-AN, CAN-IN. De cain. Comer. 
CAPACAN-AN. Provecho. Sale de cana. Poner 

algo bien, ó en su lugar. 
CAP-AN, CAP-IN. De capa. Tentar buscando. 
CAPTAN, CAPTIN. De capit. Asir con el brazo. 
CONAN, CONIN. De coha. Tomar. 
COTDAN, COTDIN. De coroL Pellizcar. 



DACPIN. De la raíz, daquip. Cautivar, detener. 
DAL-AN. De dali. Dar priesa. 
DAL-AN, DAL-IN. De dala. Escarmentar. 
DAMTAN, DAMTIN. De damit. Vestir. 
DALHAN, DALHIN. De dala. Llevar. 
DAMHAN, DAMHIN. De dama. Tocar. 
DAÑAN, DANIN. De daan. Camino. 
DAPHAN, 1. DAP-AN. De dapá. Echarse de bru- 
ces. 
DATNAN, DATNIN. De dating. Llegar. 
DICTAN, DICTIN. De diquit. Pegarse. 
DIHAN, DINHAN. Alcánzame de dini. Aquí. 
DINGGAN, DINGUIN. De dingig. Oir. 
DIPHAN, DIPHIN. De dipa. Abrir loa brazos. 
DUG-AN, DUG-IN. De dugd. Sangre. 



G. 

GAMPAN. De la raiz, ganap. Cumplir. 
GAMPIN, CAGAMPAN, I. No gampanan, de ianap. 
GAO-AN, GAO-IN. De gaua. Obrar, hacer. 
GUIB-AN, GUIBIN. De guiba. Demoler, derri- 
bar. 

GUICBAN. De guibic. Acudir. 
GUICNAN. De guiiquin. Rodete para asentar la 
olla. 

GUfNICAN. Paja sale de gutic. Trillar. 
GÜINOHAN, GUINOO. Noble. 
GÜfSNGAN, 1. GUISNAN. De guising. Despertar. 
GURAN. De ganad. Dar. 



c 



CABIL-AN, CABIL-IN. De la raiz, cabilá. Lado, 

parte. 
CATHAN, CACATHAN. De catt. Comezón del 

cuerpo. 
CAIL-AN. De cailá. Encubrir. 
CAG-TAN, CAG-TIN. Dq cagat. Morder. 



H. 



HAG-CAN, HAG-QUIN. De la raíz, halic. Be- 
sar, oscnlar. 

IIALAT-AN, IIALAT-IN. De hálala. Barruntar. 

HABINLAN. De habilín. Depositar. 

HALINHAN, HALINHIN, HALINLAN. De haltlú 
Substituir. 

HATDAN, De hatid. Llevar, ó acompañar. 
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HAPNAN. De hapin. Sedal, ciota. 

HACSAN, BASCAN. De hasic. Sembrar grano. 

HlRMAN, llIRMIN. De hiram. Prestar. 

HIG-AN. De higa. Acostarse. 

HIGTAN, HIGTIN. De higuit. Tirar, halar. 

HIYAN, HIYIN. De hiyá. Vergüenza. 

HIGTIN. De higuit. Tejar, red, ó medías. 

ÍIINANACTAN. De hinanaguit. Quejarse. 

IIIMG-AN, HING-IN. De hingi. Pedir. 

HINTIN. De hintay. Aguardar. 

HIPAN. De hihip. Soplar. 

IIINGüT-AN, IIINUOT-IN. De hingoto. Espulgar. 

HOCSAN, IIOCSIN. De hocas. Desatar, desañudar. 



I. 



llillAN, .IRIIIN. De la raix, iba. Mudar, trocar. 

IGIUN, IGUIN. De ignib. Ir por agua. 

IGIIAN. De iga. Seco, enjuto. 

IIIAN, De ihi. Orinar. 

IPIIAN, IPIIIN. De ipá. Afrecho, arroz vano. 

IBSAN, IBSIN. De ibis. Descargar, apearse. 



IJGDAN, LIGDIN. De In ral/, lin'p. Meter. 

UNGDAN. De Ungid, líncubrir. 

I.AB-AN. De hbi. Dejar, sobrado. 

I.AC-HAN, LAC-HIN. De laqni. Grande, crecer. 

I.ACSAN. De tacan. Fuerza. 

LAMNAN. De laman. Lo interior, carne. 

LAT-AN, LAT-IN. Da lata. Ablandar. 

LAY-AN. De layo. Lejos. 

LIMRAN. De linib. Cerrar, tapar. 

LLMHAN. De lima. Cinco. 

LISAN. De lihis. Dejarlo, desviarse. 

LAGVAN, L4GYIN. De lagay. Dejar. 

LOGDAN, LOGDIN. De logad, Ref^ocijo. 

LOGMIAN. De lowi. Mudar el pellejo, como la 

culebra. 
LOD-AN. í)e lora. Escupir. 
LOII-AN. De lona. Echar algo de la boca. 
LIS-AX, LIS-IN. De lisa. Liendre. 



M. 

MAM-IN. El buyo, de la roiz,mama. Comer buyo, 

ó mascar. 
MAMAY-IN MO lYAN. Déjalo para luego. Sale 

do mamayu. 
MAL-AN, MAL-IN. De mali. Errar. 
MANCHAN. De maruga. Abobado, indeciso, perílejo. 
MASDAN. De masid. Notar, observar. 
MüL-AN. De muid. Principio. 



NGANHAN, NGANÜIN. De la raíz, nganga. Abrir 
la boca. 



NIPSAN. De nipis. Adelgazar. 
NGUY-IN. De nguyá. Mascar. 



O. 

OL-AN, GL-IN. De la raiz, oli. Volver, 
OP-AN, OP-IN. De opt). Sentarse. 
OPSIN. De opos. Acabar. 



P. 



PACAN-AN. Provecho de la raiz, cana, poner 

algo bien en su lugar. 
PAGCATLOIN. De tatlo. Tres. 
PALAGYAN. De palagay. Sosiego, asentar. 
PALAMNAN. De palaman. Asentar, escribir. 
PAL-TAN, PALTIN. De palit. Trocar. 
PAMULHAN. De puli. Parecido é sus Padres. 
PANAGUJMPAN. De panaguinip. Suefio. 
PANGANLAN. De pangalan. Nombre. 
PANGATHIN. De panguli. Lepra. 
PANONTAN. De patnogot. Precursor: me parece 

que sale de panoto, derivado de tolo. Acertar. 
PANOINLAN. De pangilin. Guardar fiesta. 
PAOt'lNGAN. De paguinyig, Oir. 
PATDAN, PATDIN. De patid. Cortar, quebrar. 
PATGYIN. De paloyo. Secar, enjugar. 
PIG-AN, PIG-IN. De pigá, Esprimir. 
PINDAN. De pinid. Cerrar. 
PINGI1AM, PINGHIN. De pingi. Pañuelo. 
PIS-AN, PIS-IN. De pisa. Quebrantar, aplastar. 
PISLIN. De pisil. Apretar con la mano. 
PUC-LAN, PÜC-LIN. De pucol. Tirar, arrojar. 
PULHAN, PULHIN. De polo. Pedir menudencias. 
PüSDAN, PUSDIN. De posod. Moño, 
PUN-AN, PUN-IN. De pono. Llenar. 
PUG-AN, PÜG-IN. De pugni. Comenzar á tejer. 
PAUSAN, PUSAN. De pañis. Sudor. 
PUTLAN, PÜTLLN. De putoL Cortar. 
PUT-AN, PUT-IN. De puti, Rlanquear. 



Q 



Ql-ITRAN, QUITRÍN, QUIRTAN. QUIRTlN. De la 

raiz. Quibit. Morder algo. 
QUILANLIN. De quítala. Conocer. 
QUITLAN, QUITLIN. De quitil. Cortar ccm los 

dedos. Cojer hojas de árbol. 



S. 



SACYAN. Do la raiz, sacay. Embarcarse ó mon- 
tar á caballo. 

SACTAN, SAGTIN. De ?.aquit. Atormentar. 

SALIT-AN, SALIT-IN. De salita. Historia ó con- 
versación familiar. 

SAMAY-AN. 8AMAY-IN. De samaya. Incitará 
ser cómplice. 



SAM-AN, SAM-IN. De sama. Maldad. 

SANGilAN, SANGHIN. Dd sanya. Ramo, I. Rama. 

SANLAN. De sala. Pnltar, errar. 

SAPIIAN. De sapa. Las beses de buyo. 

SAPNAN. Do sapin. Aforrar. 

SAOL-AN. SAOLIN. Da saoli. Volver, 

SICPAN. Do síquip. Estrechar. 

SIG-AN. De siga. Pefi;ar fuego la paja ó basura. 

SIGDIN. De siguid. Morderlas hormigas. 

SIVHIN. De siya. Bastar, ser suficienle. 

SIM-AN, SIM-IN De sima. Pescar. 

SILHAN, S1LHIN. De sili. Aechar. 

S1L-AN\ SIL-IN. De sila. Comer carne. 

SINGIIAN. De singa. Sonar los mocos. 

SIP-AN. De sipa. Abstinencia de comida. 

SIDLAN. De silid. Meter. 

SUBHAN. De sobo. Apagar fuego con agua. 

sundín. De sonad. Seguir. 

SÜDLAN. De sulid. Hilar. 



T. 

TAR-AN. De la raiz, taba. Gordura, 

TABLAN. De talab. Penetrar. 

TAC-UAN. De taca. Admiración, espanto. 

TACPAN. De taq^iip. Tapar. 

TAG-IN. De taga. Cortar dando golpes. 

TALICDAN. De talicod. Volver las espaldas. 

TALINGDAN. De ialinyid. Esconderse. 
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TAMNAN. De taním. Sembrar. 
TANGNANi De tangán. Asir, agarrar con la mano. 
TAPHAN. De tahip. Aechar, limpiar arroz. 
TAY-AN. De tayo. Eslar derecho, en pie. 
TIB-AN, TIB-IN.De tiba. Cortar el pie del plátano. 
TIBIIIN. De fihi. Estar eslnñido. 
TICMAN. I)p tiqnim. Probar, esperimenlar. 
TICSIN. De tiquis. Adrede, de propósito. 
TIGBIN. De tiguib. Gran carga de Nao. 
TIGDIN. De tingid. Determinarse. 
TINGAL-IN. De tin^ala. Mirar á lo alto. 
TING-IN. De tingi. Comprar, 6 vender. 
TINGNAN. De tingin. Mirar, ver. 
TIPDAN, TIPDIN. De tipid. Ahorrar. 
TID-AN. De tira. Sobrar. 
TISDAN. De tiris. Matar piojo en la uña. 
TUB-AN, TUB-IN. De tuba. Licor de palma. 
TÜBSAN. TÜBSIN. De tubos. Rescatar, redimir. 
TURAN. De turinq. Decir. 
TUC-AN, TUC-IN. De tuca. Picar. 
TUNGHAN. De tongo. Mirar abajo. 
TOTOHAXAN, I. TOTOO. Verdadero. 
TÜY-AN, TOY-IN. De luyó. Seco. 



ü. 

UAL-AN, UAL-IN. De la raiz, uala. No ha- 
ber, no lener. 
UANHAN. De fiínt. Pedir suplicando. 



424 A antes de B. 

Abrazar apretando. Linquis. pe. 
Abrasarse en llamas. Topoc. pp. 
Abrasarse la boca con agua ó pímienla. Iiaoac» pe. 
Abreviar. Biglá. pe. Dagli. Dalidali, pp. 
Abrigar la gallina k sus pollos. Copcop. pe. 
Abrigarse á la sombra. Canlong, pe. 
Abrigarse del viento. Limbon, pe. Cubli. pe. 
Abrigarse ó arroparse en In cama. Jlfo^ Cfimot. 

pp. Mag balot. pe. 
Abrir. Agtas. pe. 
Abrir con fuerza. Anyat. pe. 
Abrir camino. Bagtas. pe. Bal(Uas, pe. Hnuan. 

pp. Agtas. pe. 
Abrir las piernas. Bicaca, pp. Bisaclat, pe. Si- 

naclang. pe. 
Abrir los ojos, ó lo que está arrugado. Hilat, pp. 
Abrir el pescado para .«ecarlo. Bitar, pe. 
Abrir, como arca, &c. Boca. pe. 
Abrir lo tapado. Bacas, pe. 
Abrir, como las alas el ave. Cambang, pe. Cayang- 

cang, pe. 
Abrir, como abanico ó compás. Dalanyat. pe. 
Abrir los ojos. Dilat. pp. Mulat, pp. Muli. pp. 
Abrir, por desencajar. Lingcag, pe. 
Abrir para sacar espina. Lili, pp. Hochoc. pe. 
Abrir algo de encaje. Incat, pe. 
Abrir con violencia. Icang. pe. 
Abrir el animal para sacar las tripas. Oca. pp. 

Houac, pe. Bosbos, pe. 
Abrir la boca. Nyanga, pe. 
Abrir con lanceta hinchazón, divieso. Suit. pe. 
Abrir ostiones con cuchillo. Sucab. pe. 
Abrir agugero. Tihang, pe. 
Abrir ensanchando. Uanguang, pe. 
Abrir, como piernas, í-oca ó cepo. Uiang. pe. 
Abrir portillo para pasar, ililang. pe. 
Abrir algo como anillo, ó zarcillo por las jun- 
turas. Añgat. pe. Tagtag, pe. 
Abrir como palo ó cuña. Acba. pe. 
Abrir la boca agonizando. Ticap, pe. Ticab. pe. 
Abrir la palma de la mano. I«ahad. pp. 
Abrir la punta de algún palo. Salan^at, pp. 
Abrir las piernas para monlar á caballo. Sa- 

clang. pe. 
Abrir libro. Buclaí. pe. 
Abrir molduras. Duquit. pp. 
Abrir petate ropa. &e. Bticlat, ladlad. pe. ¿a- 

tag* pp. 
Abrir por fuerza. Tingcab. pp. 
Abrirse el cesto. Biclát. pe. Biclád, pe. 
Abrirse el grano que se tuesta. Basa, pe. 
Abrirse lus junturas de las tapias. Ticang. pe. 
Abrirse, como la flor ó llaga. Musangsang. pe. 

Buca7igcang. pe. Bucarcar, pe. 
Abrirse la postema. Bosouang. pe. 
Abrirse la llaga por partes encontradas. Lahhng, pp. 
Abrojal. Tinican. pe. Orayan. pp. 
Abrojos. Tinic. pe. Oray. pp. 
Abrumado por muchos negocios. HicahOB. pe. Xi- 

galig. 
Absit. Hayo nang Dios. Hiiag ding ilulot nang 

Dios, • 

Absolver Basbas, pe. Calag. pe. 
Abstenerse de lo vedado. Pangilin, pp. 
Abstinencia que hacian en la muerte de algún 

pariente Sipa. pe. 
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Abstinencia. Balaía. pp. Couasa. pp. 
Abotagado. Bañas, pe. Tabang. pe. Qambol. pe. 

Pamaga. pe. Pamantal. pe. 
Abuela. Bayi. pp. Indo. pe. ApO. pp. Nono. pp. 

Abuela. Inda poon. pp. Nanay. pp. Impo. pe. 
Abuelo. Amba«poon. pe. Nono. pp. Apo. pp. 
Ambi. pe. Bfamay. pp Ama. pe. 

Abultado. Bagal. pp. Matamboc. pe. 
Abultar. Cambong. pe. Tamboc. pe. 
Abundancia. Saud. pp. Casanaari. pp. Sfinua(*. 

pe. Sauag. po. Lamac. pe. Casaganaan. 
Abundancia repentina del bien ó mal. Mislá. pe. 
Abundar de alguna cosa. Manghao. pe. Sagana. 

pp. Asac. pp. 
Abundar en lodo lo nf-ccsario. Pacayan. pp. 
Abundante. Banlac. pe 
Aburrido de su mala suerte. Patiuacal. pe. 
Abusar. Mamihasa. pp. 
Abusar. Masamang pag gamit, á gamitin sa ma" 

sama. 
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Acá. Dito. pp. Dini. pp. 

Acalialar. Acpan. pe. 

Acabar. Simot. pe. Lotas. pe. 

Acabar. Agar. pe. Daos. pe. 

Acabar la obra. Saqtu'a. pp. Yari. pp. 

Acabar del principio hasta el fín algo. Alosas, pe. 

Acabar lo que da cuidado. Diuasa, pp. Guiuasa. pe. 

Acabar do una vez todo. Hagorhor. pe. 

Acabar de hacer de todo punto. Toloy. pe. 

Acabar de corlar. Otas. pe. 

Acabar de beber la taza. Pahit. pe. 

Acabar, consumiendo. Agad. pe. Said. pe. 

Alos. pp. 
Acabar la generación. Lipol. pp. 
Acabarse, destruirse. Lalad, ó lalar. pp. 
Acabarse del todo. Obos. pp. Lobos, pe. Hila» 

bos. pe. 
Acabarse algo. Tapos. pp. Ibos. pp. Sana. pp. 

Olas. pe. 
Acabarse. Abar. pp. 
Acabarse aquello de donde van sacando algo. 

Timor. pp. 
Acabado. Ub^is. pe. 

Acabamiento, como de tiempo. Tapos. pp. 
A cada uno. T¡^ímbas. pe. Ma, mana. pe. 
Acaecer. Mangyari. pp. Pangyayari. pp. 
Acalenturado. Alibog. pp. i4na^ pp. Hinyao. pe. 

hindang. pp. S/na^ pp. Lugnat. pe. 
Acallar al niño. i4/ó. pp. ilmd. pp. 
Acamar mieses. Halayhay. pe. 
Acanalar agua. Bangbang, po. 
Acanalar madera. Lucar. pp. Hucay* pp. 
Acantilado, rar/c. pe. Duminding. pe. 
Acardenalarse. Latoy. pp. Hinayom. pp. 
Acariciar. Apo. pp. /roj. pp. Amo. pp. 
Acaro, ó arador de la sarna. Cagao. pp. 
Acarrear. Agsam. pe. Hacot. pp. ^c^arn. po. 
Acartonarse. Yayaí. pe. Malagod. pp. Nihang* 

•pp. Patpatin. pp. Balingquinitan. pp. 
Acaso. CacJamalam. pp. SacaU. pp. 
Acaso. Lamang. pp. Gaya. po. Cdíinuia/afii. pp. 
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Acatamienlo» reverencia. Galang. pp. 

Acatar. Man§ayopapa, pp. 

Acaudalar. Pag titipon nang pilac, pag tifipid, 

ó pag aarimohanan. 
Acaudillar. Mag puno sa hocbo. 
Acceder. Payag. pp. Ayon. pp. 
Accidente. BigUmg suquil, tama. pp. 
Acción. Gana. pe. 
Acción de moler y beneficiar caña dulce. Gab« 

yao. pe. //o. pe. Alilis. pp. 

Acción de untar la parle dolorida. Haplas. pe. 

Acechador. Batyao. pe, Nag babacay. pp. 

Acechar Bacay. pp. Soboc, pp. Silip. pp. Liao, pe. 

Acederas. Cocoyoli, pp. 

Acedo. Colastm, pe. Olasim. pe. 

Acedo, agrio. Colasiman, pp. kaasim, pp. Pa- 
ñis, pe. 

Aceilc de coco. Banglis. p6. Lañáis, pe. 

Aceite de ajonjoii. Lana, pp. 

Aceite de ajonjolí preparado. Tingalong. pp. 

Aceite. Hilaman. pe. 

Aceitero. ManhahapiL pp. 

Aceituna de la tierra. Alagatli, pe. 

Aceleración en hacer algo. Sandopica. pp. 

Acelerado. Gahasa. pp. 

Acelerar. Caroy^. pp. Dali. pe. 

Acelerarse en el camino. Dalos, pp. 

Aceleradamenle y de priesa. Hañg^OB. pp. 

Acendrado. Vaya. pe. Tonay. pp. Lnbos. po. 
Tanac, pp. Dalisay. pp. 

Acento breve. Banayar, pp. 

Acepillar. Pagcatam, pe. 

Aceptar. Tangap. pe. 

Aceptar personas. Tanffi. 

Acequia. Bangbang, pe. 

Acerca de, ó sobre tal cosa. Hinguil sa. pe. 

Bagay sa. pp. Tungcol sa. pe. 
Acercar al^o (rayt^ndolo hacia si con garabato. 

Coint, pp. 
Acercarse. Layon. pp. Da/f^. pp. Lapit, pp. 
Acercarse de un barrio á olro ó pueblo. Sang- 

nayon. pp. 
Acercarse para no errar el tiro. Totoc. pe. 
Acercarse la gente. Colomot. pp. 
Acero. Putalim. pe. 
Acero balido. Binalon. pp. 
Acertado. Tacoy. pe. Talinong. pp. 
Acertar. Tuga. pp. Tumpac, pe. 
Acertar tirando. Igo. pp. Bigó, pe. 
Acertar el tiro pasando un agujero de banda á 

banda. SupUt. pe. 
Acertar á lo que se tira. Nigo, pp. X*ama. pp. 
Acertar de medio á medio con alguna arma. 

Tauo. pp. 
Acertar adivinando. Pati» pp. 
Acertar en lo que dice ó hace. Toto. pp. 
Acertar. Tinguir. pp. Tumpac. pp. 
Acezar. Hinga. pp. 

Acezar mucho resollando. Hin^aU pp. 
Acezar con las narices. Hingasing. pp. 
Achara de cualquier fruta. DalÓC. pe. 
Achaque. Dahüan. pe. 
Achacoso. Masasactin. pe. 
Achaques, escusas. Siuat, pp. 
Achicador. Limasan. pp. 
Achicar la agua de la embarcación, ¿itnoi. pe. 
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Achicar alpo. Onti. pe. Paontün. pe. 

Achaque, ó enfermedad. Saquü, pe. 

Achotes de caña para alumbrar. Sigfiig;. pe. 

Aclamar. Bumji. pp. Diuang. pp. 

Aclarar el orizonte. Liuayuay. pe. 

Aclíirar, ó esplicar. Saysay. pe. Salaysay. 

Aclarar el agun ó licor. Tinao, pe. 

Aclarar pleito ó negocio. Linay. pp. 

Acogotar animal. Talaoc. pe. 

Aclararse lo turbio. Tinao, pe. Tining. pp. 

Aclimatarse. Hiyang. pp. 

Acodar. Ipaniin sa sico ang olo, pasan^ang 

baon sa ¡upa, 
Acoger, acogerse. Salilong. pp. Silong, pp. 
Acogerse. Higno. pe. HinacdaL pe. 
Acometer á cortar cabezas. Ayao. pe. 
Acometer como las tentaciones. Sompong, pe. 

Sag^msim, salamiBim, salagnimsim, pe. 

Acometer muchos á uno. Ambol. pe. 
Acometer de improviso. Bongsor. pe. Sacsac, pe. 
Acometer, üalohong. pp. Dayo. pp. Balonac. pp. 

Salang, pe. Lompong. pe. 
Acometer con osadía. Samal. pp. 
Acometer el animal que tiene astas. Sibasib. pp. 
Acometer el pez grande al pequeño espantándolo. 

Sibo. pp. 
Acometer echando las garras. Songab. pe. 
Acometer al contrario. Lamas, pp. Solong, pe. 
Acometer la enfermedad. Sical. pp. 
Acometimiento del enfurecido. Panjisig, pp. 
Acomodarse con otros á dormir, comer, &c. Sa** 

lansan, pe. 
Acomodarse dos en trage ó vestido, costumbre. 

Bagay. pp. 
Acomodarse á la costumbre de otro. Lansac. pe. 
Acompañar al que corre. Alagad, pp. 
Acompañar instrumentos músicos. Salia. pp. 
Acompañar unas cosas con otras. IiaOG. po. 
Acompañar un rato á alguno. Agdon. pe. 
Acompañar. Aboloy. pp. Among, pp. Sama. pp. 

Abay, pp. 
Acompañar para mostrar el camino. Himaton, pe. 
Acompañar á otro en juntar los manojos de arroz. 

Tambag, pe. 
Acompañar despidiendo al que se va. PaínO'- 

gol, pp. 
Acompañar en el camino. Iling, pp. 
Acongojar. Douahagui, pp. 
Aconsejarse con otro. Parirala, pp. Sangoni. 
Acontecer Pangyayatn, mangyari, pp. 
Acopiar. Tipon. pp. ípon, pp. 
Acordarse. Alaala. pp. Olohati. pp. 
Acordarse con deleite. Ganamgonam, pp. 
Acordarse del amigo. Guiliu. pp. . 
Acorde. Caayon, pp. Caparis. pp. 
Acornar. Soiiag. pe. 
Acorralar. Culong. pe. Bacurin. pp. 
Acortar. Icli. pe. ó igsi, pe. 
Acortar el cordel. Catbing, pe. 
Acortarse. N^tmi, pe. Omid. pe. 
Acosado. Taloar, pp. 
Acosar los perros á otro. Colongo, pe. 
Acosar persiguiendo. HaboL pp. Tugáis, pp. 

Oaig. pp. 
Acostarse al lado de otro. Abay, pe. Agapay, pp. 
Acostarse boca abajo. rao6. pe. Dapá. pe. J^ 
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Acostarse boca arriba. Tihaya, 

Acostarse cuadrúpedos. Logmoc. pe. 

Acostarse dos pies cod pies. Pahan. pe. 

Acostarse. Higa, pe. 

Acostarse sin cubierta ni estera. Hilanglar. pe. 

Acostumbrado. Damag. pp. 

Acostumbrarse. Anayaj'. pp. Mihasa. pp. 

Acostumbrarse. Bihasá. pp. 

Acostumbrarse á hacer al{;una cosa. Sanay, pp. 

Acostumbrarse al trabajo. Bintay. pc.Honat. pp. 

Acotar. Bito, pp. 

Acuñar, haciendo con el escoplo por donde en- 
tre la cuña. Tanat, pp. 

Acreditar. Bunyi. pe. 

Acreditar. Patunay. pp. Patotoo. pp. 

Acreedor, Piíiagcacuutangnn. pp. Maypautang. pp. 

Acribar. Igaig. pp. Bithain. pe. 

Acriminar. Paratang. pp. 

Acrisolar el oro. Sanyag. pe. 

Actitud, postura. Calagayan, pp. Paqcafayó. pe. 
Pagcalagay, pe. 

Actividad da cualquier veneno. Bisa. pp. 

Activo, diligente. Masipag. pp. 

Activo, veneno 6 medicina. Mabisa, 

Acto de aquietarse el enojado. I«iaaliO. pe. fhipa 
ang galit. 

Acto de enderezarse con violencia una ' cosa ar- 
queada. Iscad. pe. Paltoc. 

Acto de dar. Taotay. pp. 

Acto de sujetarse. Sohot. pp. Soco. pp. 

Acto deshonesto. Agolo, pp. 

Acto carnal. Biro. pp. Gamit. pp. TcUbag. pe. 

Acto voluntario. Cosa. pp. 

Acto imptídico homiois cum mullere Yot. pe. 

Actualmente. Ngayondin, I. sa horas na ito. 

Acuchillar peleando. Pamooc* pp. lua. pp. 

Acudidero, lugar donde acuden muchos. Ca* 

nigoan. pp. Caboyocan. 

Acudir. Dalo. pe. Guibic. pe. 

Acudir las aves. Sabo. pp. 

Acudir á su vez. Iral. pp. Alap. pe. 

Acudir á alguno en sus necesidades. Layao. pp. 

Acudir la parentela á algo. Galac. pp. , 

Acuerdo. Pinagcaisahan. po. Sanguni. pp. 

Acullá, allá. Doon. pe. 

Acumulación de cosas diferentes mezcladas unas 

con otras. Sainbog;. pe. 
Acumular. Paratang. pp. Tipon. pp. Timbón, pe. 
Acunar al niño. Imboy. pe. Ogoy. pe. Im« 

bayog. pp. 

Acuoso. Matubig. ppT 

Acurrucarse. Man^olongcof. pe. 

Acusación, acusar. iíMa. po. Sonibong. pe. 

Acusar á otro delante del mayor. Babala. pe. 

Acusar falsamente. Paratang. pp. 

A antes üe D. 

Adagio. Cauicaan. pe. 

Adalid. Patnogot. pp. Panogot. pp. Cánolo. pe. 
Adamado. Binabayi. pp. Babajfinill. pp. 
Adamascado. Sabatsabat. pp. 
Adarga, Longqui. pe. Calasag, pp. 
Adargarse ó reparar et golpe con el escudo ó 
rodela. Sanga. 
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Adecuar. Bagay. pp. Dapat. pp. 

Adefesio. Sinsay. pe. Malayo sa pinag oosapan. 

Adehala. Patong. pp. Bagdad, pe. Pahilillg. pe. 

Patauad. pp. 
Adelantado, atrevido. PanTjahas. pe. 
Adelantar. Pala. pp. Pauna, pp. 
Adelantar el mal ú otra cosa. ¿a/a. pe. 
Adelantar el precio para que no se lo compre 

otro. Agap. pp. 
Adelantarse. Ona. pp. Agag. pp. Mona. pp. 
Adelantarse en lo que hace. Lalo. pp. 
Adelantarse en el camino. Lalo. pp. 
Adelantarse á hacer ó á decir algo. Lolong. pp. 
Adelantarse para llevar el premio. Taloas. pe. 
Adelante, ó siga vd. Tuloy. qc. Patoloy. pp. 
Adelante. Sa hinaharap. pp. Sa huh\ pe. Sa 

panahong haharapin, ó darating. 
Adentro. Loob. pp. Pasoc. pp. 
Adelgazar el algodón para ventosa,. Piral, pp. 
Adelgazar. Nipis. pe. Monti. pe. Paontiin. pe. 
Adelgazar el hilo. Cayor. pp. 
Adelgazar la punta de alguna cosa. Hayap. 
Adelgazar, como masa. Liguis. pe. 
Adelgazar la voz. Titis. pe, Tin-is. pe. 
Aderezar aceite de ajonjolí. Bulat. pp. 
Aderezar herramienta. Alob. pp. 
Aderezar. Hagot. pp. Igui. pp. Dalomat. pp. 
Aderezar lo desaliñado. Yaman. pp. 
Aderezar, aparejar de comer. Hantal. pe. 
Aderezar la banca. Samaco. pp. 
Aderezar embarcación. Samno. pp. 
Adherirse. Campi. pe. Ayo. po. 
Adiestrar. Acay. pp. Turuan, pp Sanain. pp. 
Adiestrar al niño que aun no sabeandar. Papo, pe. 
Adinerado. Mapilac. pp. Mayaman. pp. Gi/tn- 

haua, pp. 
Adivinar la ventura por las rayas de la mano. 

Palar. pp. 
Adivinar. jBaco. pe. Hola. pp. Toring. pp. 
Adivinar por lo que ven en el cielo. Palapa^ 

n^ita. pp. 
Adivinanza. Bogtong. pe. Patooran. pp. 
Adivino. Sirhi. pe. ManghoholCt. pp. 
Adjudicar. Amboy. pe. Salit. pp. 
A<ijunto. Calaquip. pp. Calangcap. pe. Camama, pp. 
Administrar. Man§asiua. pp. Mamahala, pp. ifa^- 

macaalam. pp. 
Admirable. Catacataca. pe. Caguilaguilalas . pe. 
Admiración, admirarse. Ti7i. pe. Taca. pe. Gut* 

/a/a^. pe. 
Admiración, yln^a. pe. Ariya. pp. AHsó, pp, 

fíanga, pp. Aya-a. pp. 
Admirado ó espantado. Gulomihanan. 
Admirarse. Maang, pp. Ay: sayor. pe. Mang^ 

han. pe. 
Admirarse. Banga. pp. 
Admirarse mucho. Tacha, pe. Toca. pe. 
Admitir. Tangap. pe. 

Adobo de venado con vinagro, Panalam. pe. 
A dónde, de dónde, por dónde. Soan. pe. 
A donde quiera, ó por donde quiera. Saan man. 
Adoptar. i4nac. pe. 

Adoptivo. Galansac. pe. Inaanac. po. 
Adorable. Dapat sambahin. 
Adorar. Amba. pe. Samba, pe. 
Adormecerse el braco. Ngimi. pp. Manhid. pe* 
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Almadiarse entro l.i ycrl)a. Logmoc. pe. 
Agucharse casi sentándose. yocyOC. pe. 
Acacharse para cnlrar por puerta baja, yoquib. 

pe. Yoco. pe. Tonyo. pe. 
Almadiarse acechando. Soboc. pp. 
Agacharse. Socol. pp, Yoco, pe. Ton^o, pe. 
A<malla. diris. pp. 
Agallas del pescado. Hasang. pp. 
Agarrar, dauit. pp. Capit. pp. 
Agarrar. Cauit. pp. 
Agarrar, arremeter. Sunggab. pe. 
Agarrarse. Pangapit, pp. 
Agarrarse para no caer. Capit. pp. 
Agarrotar. Higpititkang basta sa pihit nang garott. 
Agasajar. Paquitang loob. pp. 
Agazapar. Songgab. pe. Daquip. pe. 
Agazaparse. Magtago. pp. Manyubli. pe. 
Ágatas andar. Gapang. pp. 
Agenciar. Aíagsaquit. pp Maghanapbuhay . pp. 
Agengibre. Luya. pp. 
Agengibre silvestre, layan UBIU. pp. 
Ageno. Ari natig iba. pe. Oaua nang iba. 
Agilidad. Licsi. pe. Bilis» pe. Tulin. 
Agitar ¿rboU Yugyog. pe. 
Aguijón de abeja, sondol. pe. asir, pe Tibo. 

pe. 
Agonía. Paghihin§aio. pe. 
Agonizar el que está abogando en el agua. loñg^O* 

pe. Sin§ap. pe. 
Agonizar por faliu de respiración. Sin§ap. pe. 
Agonizar. ílin^alo, ababan, pe. guisa, pe. 
Agorar. Parnahiin, pp. PUg-aanito, pp. Abu" 

cien. po. 
Agorero. Mamamahiiny 1. Mapagpamahiin, pp. 
Agorero en pájaros. Magmamanoc. po. 
Agorgojarse. Bxicbuquin. pe. 
Agostarse Toyot, pp. Magcatayot. pp. 
Agotar, achicar. Limas, pe. 
Agotar algo sin dejar rastro. Pispis. pe. 
Agotar la bebida, lavos. pe. gabi. pe. 
Agotar. TUi. pp. 

Agolar la vasija sin resollar, payia. pe. 
Agotarse la fuente, tagas. pp. 
Agoviado. daconot. pp. 
Agraciar. Bigyan, pe. Pagcalooban. pp. 
Agradar. Pag bibigay loob, gusto, de. 
Agradecer. Pasalamat, pp. Ganting loob. pp. 
Agrandarse la rotura. Lalá. pp. 
Agrandar. Laqui. pe. 
Agranel. balosbos. pe. bunac. pp. 
Agravar. Mag dagdag nang bigat. pp. 
Agravar el mal. Lala. pe. Lubhá. po. 
Agravio que uno recibe por no ser bien tratado. 

ilin. pe. Iling, pe. 
Agraviar á otro tomándole algo, lapas, pe. 
Agraviar. Api» pe. Lnbi. pe. 
Agregar. Ipon. pp. Tipon. pp. 
Agresor. Uumahandolong. pp. 
Agreste. Tagabuquid, bolobondoquin. pp. 
Agriarse. Pañis, pp. Colasim. pe. 
Agrio. Asim. pe. Maasim. pp. 
Agrupar. Tipon. pd. Magcaipon. pp. 
Agua. Tubig. pp. 

Agua medio eorrumpida. bansio. pe. 
Agua muerta, ó aguas muertas del mar. liquia. 

pp. Dicyá, pe. 
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Agua que dejan las avenidas en las barrancas. 
baciao. pe. 

Agua rebalsada, baciao. pe. 

Agua tibia, malabinbin. pe. Mulahininga. pe. 

Malacoco. pp. 
Agua hedionda, malais. pp. 

Aguas vivas: pabungoal batang. pp. 

Agua juntada en gran cantidad. Auac. pe. 
Agua enturbiada con un género de fruta con 

que matan los pescados. pUao. pp. 
Agua que pasa á la sementera por canal. Pa* 

tubig. pp. 
Agua que so echa en la alquitara para templar 

el 'calor, tabag. pp. 
Agua dulce. Tabang. pe. 
Agua salobre. Tabsing. pp. balnga. pp. 
Aguas malas, dia. pe. 
Aguas muertas, laboclaboc. pe. 
Aguar el vino ó la toba, tapar, pp. banloág. pp. 
Aguamanil. Panhihinauan. pp. Añonan, pp. 
Aguas muertas. salabÉy. pp. 
Agua que se escurre de la tierra cuando es pi- 
sada, salamisim. pp. 
Agua salada pasada por arena para hacer sal. 

Tasie. pp. togno.* po. 
Aguacero. Ulan. pe. 

Aguacero recio, daisdis. pe. Daguisdis. pe. 
Aguaceros menudos, dapdapin. pp. 
Aguada. Tan§ar. pp. 
Aguanoso. Ttibigan, po. Matabig. pp. 
Aguantar. Bata. pe. Tiis. po. Aíiií. pe. 
Aguante en. el trabajo. TagaL pe. 
Aguardar. Patnobay. pp. Hintay. pe. Intay. pe. 
Aguardar al huésped, dating. pe. Abang. pe. 

Antabay. pe. 
Aguardar la caza detrás de la red. taliba. pp. 
Aguardar para pedir algo. Abang. pe. 
Aguardiente. Alac ardiente, pp. 
Aguas mayores. Manalicod. pe. Manahi» po. 7^' 

tnae. pe. 
Aguas menores. Umihi. pp. Manubig. pe. 
Aguaza. Sago. pp. Lahoy. pp.* 
Agudeza. Cabaitan. pp. 

Agudeza de cualquier cosa. Talas, pp. Talim. po. 
Agudo, suñgit. pp. 
Agudo taloroc. pp. 
Agudo, aguzar. Tilos, pp. Tulis. pp. 
Agudo, perspicaz, mátalos, pe. 
AgiKlo, ó filo corlante. Matalim. pe. Mátalas, pp. 
Agüero. Parnahiin. pe. Pangilain, pp. 
Aguerrido. Bayani. pp. Mandirigma* pe. 
Aguijón. Tibo. pp. 
Aguijón de abeja ó abispa. asir. pp. 

Águila, banoy. pp. 

Aguileña cara: Ma ayos, mahauas na muc-há. 
Agujerar con lesna ó aguja. Tusoc. pp. 
Agujerar no en tabla, bosbos. po. 
Agujerar, con el dedo. Doquit. pp. Dacqtiit. 
Agugerar el dedo para sacar sangre cuajada^ con 
una aguja envuelta toda en hilo, palatac. po. 
Agujerar nariz, orejas. Tosoc. pp. 
Agujerar de parle á parte, labos. pp. 
Agujero para coser ló banca. BaliboL pp. 
Agujero de caña ó tabla, bosblis. pe. 
Agujero in genere. Bulas, pp. 
Agujero que no penetra. lUlib. pp. 



A antes de G. 

Agujero en donde ensartan algo, tolos. pp. 
Agujero eo vaso ó loza, tag^obaná. pp. 
Agujero en vasija, gaang» pp. 
Agujero en las tablas ó cañas del suelo de la 

casa. Silat. pe. 
Agujero por donde se puede acechar. Silipan, pe. 
Agujeros muy pequefiitos de la vasija, patic. pe. 
Agujerito que hhce el ratón. OOt. pe. 
Aguja en que está devanado el hilo para ir 

tejiendo con él. Sicuafi. pe. 
Aguja de marear. Paraluman. pp. 
Aguja de coser. Carayom, pp. 
Agujerito del coco. Matang bauo. pp. 

Aguzado, damios. po. 

Aguzar, datdat. pe. tapas, pp. dayat. pp. ta- 
las, pp. ayos. pp. 

Aguzar, ^ó afilar. Hasa. pp. Talas, pp. Patala" 
sin, pp. Patalimin, po. 
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Ahí Aba co» pp. Sa a¿¿ co. pp. 

Ah, quejándose en señal de dolor ó disgustOr A. 

Aherrumbrarse. Calauan^in. pp.. 

Ahí. Dtan. pp. 

Ahí está Hayian, pe. Narian. pe. Ayan. po. 

Ahí tepcis. Hayian. po, Ayan. pe. ATarton. pe. 

Ahijado. Inaanac. pe. Anac sa binyag, sa cúmpeL 

Ahilo. Hilo. pp. ¿10. pp. 

Ahincar, ahínco. Mag pilií. pp. Mag saquií. pp. 

Ahitarse. Hilab, pp. buUbldi. pp. 

Ahito de haber comido de mas. líilab. pp. boíl. 

pp. bullbali. pp. 

Ahogar algo en mantecf. tonis pp. 
Ahogar, baliñgañga. pp. Bigti, pe. 
Abogar uno á otro «pretindole la garganta. Bigti. 

pe. Sac€J. pe. 
Ahogarse en el agua. Lonor. pp. 
Ahogarse con comida, bebida, humo, ác,8a^ 

mir, pe. 
Ahogarse por no poder resollar. Inis, pe. 
Ahondar. LaUm. pp. 
Ahora. Nyayon, pp. Ca. 
Ahora mismo. Ngayon din. pe. 
Ahorcarse. Bicti. pe. Bitay, pp. Bigti.' pe. 

Ahorcas, biiialabo. pp. 
Ahorrar. Tipir. pe. haiimoban. pe. dimohan. 
pe. arimohan. pp^^ aremota. pe. . 

Ahorrar. Adhica, pe. Arimohanan. pe. Dimoha- 

nan, pe. yarimoban. pe. Tipid, pe. 
Ahorrativo, siniqni. pe. 

Ahorca de tres hilos de oro. calambigas. pe. 
Abaeoar. Ouangan. pp. Ouang. 
Ahullar los perros. Ongal. pp. HulkoL po. 
Ahumar poniendo al humo. Tapa. pe. 
Ahumar carne ó pescado que no se sala, ta- 

yobay. pp. 

Ahuyentar. Bugauin. pp. De bugao^ aboy. pe. 
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Airarse, halabao. pe. Oo/iY. pp. salimooL pp. 
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Aire. Han§in. pp. 
Aire en el andar. Gaui, pp. 
Aire galerno, ag^oy-oy. pe. 
Aire ó ambiente. Hingahan. pp. 
Aire suave. agay«ay. pp. Palaypalay. pe* 
Aislado. Napapag-isa, nag Usa, pe. 
Aislado ó detenido por el mal tiempo. Bing^ 
bing, pe. 
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Ajar algo. Yocos, pp. 

Ajar algo entre las manos. Coyotnos, pp. Co^ 

mos. pp. Ajar algo, como ropa. icos. pp. 
Ajonjoli. Lin^a, pp. 
Ajos Bauang. pp. 

Ajuar de cocina, lalang^hotaii. pp. cacania« 
ñgan. pp. 

Ajuar de casa, daral. pe. Laman bahay. pp. 

Casangcapan. pp. Cacaman§an. pp. 
Ajuar del pobre. Ariarian. pp. 
Ajustado. Higpit, po. bailglay. pc^ SttCaL pp. 

Lapat pp. 
Ajustar mal las tablas. Auang, pe. 
Ajuslar una cosa ¿ otra. OGOl. pp. 
Ajustar con el entendimiento, como el sastre que 

tanjtea. Ocol. pp. 
Ajustar cosas, dasic. pe. 
Ajustar bien en alguna madera la muesca. Sem- 

gap. pe. 
Ajustar á la razón. TapaL pe. 
Ajuslar encajando. Lapat. pp. 
Ajustar, como vestido, talobanat. pp. 
Ajustar. Capo. pe. siya. pp. 
Ajustar bien el madero en la muesca, langa, po. 
Ajustar como encaje de cruz de los palos. Abab. po. 
Ajuslar dos tablas ó maderas, babac. pp. 
Ajustar una cosa apretándola. Higpit pe. 
Ajustarse á la razón. Tapat. po. 
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Al, á la; á lo. Sa. 

Al instante, luego, al- punto. Agad. pe. AlipaUí. 

pp. Tambing. pp. Pagdaca. pp. Capagcaroea. 

pp. Capagcuan. pe. oun. pe. Cagyat, 
Alapar. Alacbay^ I. Agbay. pp. Agapay. pp. 
A la otra parte. Sa ibayo. pp. 8a tbayiu. pp. 
Ala de la ave. Pacpac. pe. 

Ala del tejado, palantican» pp. lantioaiit pp. 
Alabar, halac. pe. bansag. pe. bañga. pp. 

Alabar, alabanza. Puri. pp. Bunyi. pe. 
Alabearse, ó torcerse, cpiibang. pp. qotbal. pp. 

Quinal, pp. 
Alacrán Atangatang. pp. Alagdan. 
Alhajas ó ipenesteres. Sangeap. pp. 
A la larga. Ayon. pp. Paayim. pe. 
Aladar del cabello, pispisan. pp. pUipisail* pp. 

palispiaan. pp. 

Alafia. Biyaya. pp. Patauad. pp. Aua. pp. 

Alambique. Alocan, pe. 

Alambre. Cauad. pp. 

Alamparse. Pita. pp. Mag pita. pp. 
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Alamud. can§ing;. pe. 

AlaDcear. Sibatin. po. Ohsin nang sibui. 

Alar, alero. Balisbisan. pp. 

Alaracas ó voces de victoria. Hiyao, pe. Diutmg. 

pp. Uagui. pe. 
Alarde, páranla, pe. Paran^alan. 
Alargar. Dogton^an. pe. Pahabaín. pp. 
Alarido. Hagulhol. pe. Taglioy, pe. 
Alarido de perros, cabang;. pp. 
Alargar el golpe. Sangga. pe. 
Alargar el brazo para co^er algo, g^auang* pe. 
Alargar algo estirándolo. Lavig. pp. 
Alambre que alan al anzuelo, daaay. pp. 
A la par, á una. halap. pe. 
Alarma. Paguibir. pe. Padalo. pe. III. Galo. pe. 
Alas de la Iglesia, pamacpac. pe. / 

Alas del corral en que pescan Pamaspas, pe. 
Alastrarse, tenderse coserse contra In tierra las 

aves y animales para no ser descubiertos. 

Sabsub, pe. Mag dapa sa lupa. 
Alba. Linnynay* pe. 
Alba, alborear. Atiuayuay. pe. fíncang 'liuanagj 

bucang ¡iuayuny, pe. 
Albafaaca«> sañgit. pe Solasi. pp. 
Albahaca silvestre. IjocoIoco, pp. 
Albañal. Bangbang, na iimagusan nang man§a 

(lumi, at pinag hugnsan, pusali. pp. 
Albafíll. Pmulay bato, ó mang gagaua nang 6a- 

hay na bato. 

Albarda. piang^ca. pe. poste, pe. 

Albayalde. popol. pp. 

Albendera. Handa. pe. Balihanda. pe. 

Albergar. Magpatuloy. pe. 

Albergue. Tu luyan ó pahin^ahan. 

Alborada. Tide, alba. , 

Alborear, ^¡/a. pp.* Itt. Vide. Alba. 

Alborotarse las gallinas, tala. pp. 

Alboroto del pueblo por alguna novedad. 1ÍB- 

ffal. pe. 
Alboroto. bag;iiibi8;. pp. Ligalig. pp. Golo, pe. 
Alborotarse el mar sin viento, aloyo* pe. 
Alborotarse, bulas, pp. 
Alborotdr con el mal egemplo. calig;. pp. 
Alborozo, g^ali. pe. 
Albricias. Regalo sa caibigan dahil sa mabuting 

balita, tandang naquiquümi sa ranij/h. 
Alcaide. Agucil bitango. 
Alcalde mayor. Hocom, pe. 
Alcánzame. Tangco. pe. Aguin na. pp. Aqnina^ 

abuti. pe. dinhan. pe. 
Alcanzar. Camtan, pe. Macamtan, pe. Dating. pe. 

Abot. pp. Camit. po. 
Aleantar al caminante, ó al que corre. Abut, pp. 
Alcanzar con horquilla. Sungquil. po. 
Alcanzar cualquiera cosa con la punta del varal. 

balayan, po. . 

Alcanzar dando algo ¿ otro. Abut. pe. 
Alcanzar á todos. Laganap, pp. 
Alcanzar un tanto cuanto. tUiabot.^pc. 
Alcanzar en el camino á otro que salió antes. 

sansan. pe. Abot, pp. 

Alcanzar algo alargando el brazo. Docnang, pe. 
Alcanzar con palo lo que no* se puede con la 

mano, dauat. pp. 
Alcancía baloñgan. pp. 
Alcatraz, ave. Piigala, pp. 
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Alcahuetear, balot. pp. 

Alcahuete, cag^on. pp. titatlta^ pp. 

Alcahuete, tercero, solohaa. pe. 

Alcahuete que vá ó viene con recados. SujOfN'* 

goan, pp. 
Alcahuete que lleva y trae Tagacaon. pe. 
Alcacer para caballos. Cumpay, po. 
Alcoba. Silid na (ulugan: pe. 
Alcoholar las cejas, taña. pe. Antana, pp. 
Alcon, ave de rapiña, ticui. pe. 
Alcorán. Ang inaaring saníong sulat nang ma^ 

n^a turco^ ó librong quinapapalamnan nang 

man^a ley at cautosan ni Mahoma. 
Aldaba, cansing. pe. 

Aldabada, aldabazo, aldabear. Pag tugtog sa pinto. 
Aldea. Nayon. pp. Monting hayan. 
Alear el ave. Magacpac. pe. Capag. pe. PagaC'^ 

pac. pe. Pagaspas. pc« 
Aleve Opasalá. pp. Tampalasan. pp. 
Alegar razones ó derecho. TotoL pp. 
Alegar dos sus razones, topa. pe. 
Alegrarse mucho, dola. pp. Galac, pe. 
Alegre. Malologdin, pe. Masaya. pe. 
Alegría, aya. pp. Logoi\ pe. (aii. pp. 

Sigla\ pe. Caiogdan, pe. panapat, tuá. 
Alegría, gozo. Ligaya. pp. Tauh. pp. 
Alegría que se reciba del bien ageno ó propio. 

aalamai. pp. 
Alegria del bíep. salam. pe. 
Alegría interior ó esterior. Saya, pe. 
Alejar, alejarse. Lay^, ikig. pp. 
Alentado. Maiapang. pp. Bayani, pp. 
Alentar, respirar. Hing'a, pe. 
Alentar, animar. Patapangin, pp. 
Alero, ala del tejado. Balisbisan. pp. -■ 
Alero ó tapanc^co que- cubre la escalera. Sibi, pp. 
Alerta. Pag iinyat. pp. 

Aletas del pescado, calapay. pe. Palicpic, pe. 
Aletear ó batir Ins aves las alas. Vide alear. 
Alfange, cuchillón. Tabac, pe. Compilan, pp. 
Alfar, tipian, pe. 

Alfarero, mamimipi. pp. maninipi. pe. 
Alfíler. Aspile. pe. 
Alforja ó bolsa grande en que meten la ropa. 

poyo. pp. 

Alforja ó talega. Siipot. pp. caballas, pe. 
Alforza, pico. pe. cupit. pp. 
Algazara, licqiiiaa. pe. Hiyauan. pp. Sigauan. pp« 
Algarabía de los que hablan mucho, flisao. ppu 
Algarrobas silvestre, aoysoy. pe. 

Algo. balan§;iiiana. pe. Balang na. pe. Ano- 

man. pe. 
Algo grande, como harígue, arca, ganta. ha» 

ñ^at. po. 

Algo mas arriba de donde se juntan los labios. 

Síui, pe. 
Algodón desmadejado, biting. pe. 
Algodón. Bulac. pp. 
Algodón hilado. Sinoh'r, pp. 
Alguacil. Bitango, pe. 

Alguna COSA. Balang na. pp. Anoman. pe. 
Alguna vez. Minsan. pe. 
Algunas \eces. Maminsanminsan. pe. 
Algún dia. Balang arao. pp. 
Algunos. Han. pe. 
Algunos pocos. litan, pe. Bihira. pp. CocamtL pp. 
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Ákora de cruz, ;i)ma layog;. pp. Tayog. 
Alucinar, alucinarse. Pag ulapan. pp. Pag dim- 

lan, pe. Pag Jabuan navg bait. 
Aludir. Catogon. pe. 

Alumbrar, banyao. pp- an£;lao. pe. balao. 

pp. ban^lao. pe. U. el siguienle. 
Alumbrar, lo que está algo lejos. Tanglao, pe. 

Tinglao. pe. ilao. pp. 
Alumbre. Tanas, pp. billghliail. pe. 
Alustrar. Paquinlabin. pe. 
Aluvión. Baha, pe. bañlic. pe. 
Alveario. Bntat nang tain^a. 
Alveolo. Butas na quinatatamnan nang nljipin. 
Alzar los ojos ó cabeza. Tunghay, pe. 
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Allá, allí. Doon. pp. 
Allanar. Patrtgum, pp. Pantayin. pe. 
Allegado. MalapU. pp. Itero camaganac, pp. Ca- 
ratiy. pp. Cacampi. pe. 

Allegado, caapir. pe. 

Allegar algo de la medida. tOOll. pp. 

Allegar ó inclinar á otra parle, hinguil. pe. 

Allegar una cosa á otra. Dais. pp. Lapií, pp. 

Allegarse. Dolog, pe. Lapit. pp. 

Allegarse la gente, dasoil. pe. 

Allende. Daco roon, bucod pa, bucod pa mandin. 

Allí. Diyan, pe. 
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Ama.' Panginoon, ó pooo, babaye. pp. 

Ama de leche. Sisma, pp. 

Ama que cría á los niños. Aya. pe. 

Amable. Caibigibig. pp. 

Amado, querido ó querida. Intíbig, pp. Casinta- 

han, pp. Casi, pp. 
Amaestrar. Magturo, pp. Magsanay. pp. 
Amagar con el brazo, ayaog;. pe. Haya, pp. 

qoiya. pp U. el siguiente. 
Amagar de revés, como quien ecba la atarraya. 

yamba. pe. amba. pe. 

Amagai para herir, yaailg^. pp. 
AmaÍgaD)ar. lahoc. pe. Paghaloin, pp. 
Amamantar. Magpastiso. pp. Pasustihin, pp. 
Amancebado, caag^lo. pp. Caluniya. pe. 
Amancebado, catalapac. pe. 
Amancebamiento citándose en easaagena. Taon, pe. 
Amancebarse. Nynlonya. pe. agolo, pp. 
Amancebarse, bihasa. pp. Luniya. pe. 
Amancebarse. Lunia. pe. tumbaba, pe. 
Amanecer. Omaga, pp. Bucang liudnag. 
Amansar. Amac. pp. Amo. pp. soysoy. pe. 
Amansar, amoqui. pe. 

Amansar los animales. Hayop, pp. Maghayop, pp. 
Amansarse, hiloc. pe. ^ 

Amantar. Comotan. pp. Colobrmyan. pe. 
Amante. Malologdin. pe. SinUi. pp. Casi.' pp. 

Víde amar. 
Amanuense. Manunulat. pp. MagsusulaL pe. Ai- 

tntiSulaL pe. 



A antes de M. 

Amar. Ibig. pp. irog. pp. Sinla. pp. Guilio. pp. 

Lhjag. pp. layac. pp. 

Amdr. con vehemencia, palasillta. pe. 

Amargo. Pait. pp. Mapait. pe. 

Amar!;oso, especie de pepinos amargos y muy es- 
tomacales, balsamina. Ampalaya. pe. ApaUga. 
pe. Apalaya. pe. 

Amarillento. Naninilao. pe. 

Amarillez, del rostro por hinchado, painanaa. pe. 

Amarillo, mamar, pe. 

Amarillo, amarillez, azafrán. Dilao. pe. Marilao. pe. 
Amarillo por enfermo, boiftglo. pe. 
Amarra. Tali. pp. Panali. pp. 
Amarradura del fecho, banglot. pe. 
Amarrar, balantillg. pe. bantbílg. pe. Taii. 

pp. Gapos. pp. 
Amarrar por el cabo. Cabit. pe. 
Amarrar al poste á alguno. Yacap. pp. Ya- 

pus. pe. 
Amarrar al perro con cadera de bejuco, pft* 

ñgonay. pp. 

Amarra dos ó mas bancas unas con otras, mag 

bangqvilaa. pp. Cnbii. pe. tinglo, pe. 

Amartillar, casa. pe. 

A mas no poder, laban tolot. pe. Nang fin- 
lang daan, nang dimacatangui, nang di man- 
yan. 

Amasar tortillas, tapay. pe. 

Amasar estendiendo, como pan. tipi. pp. 

Amasar en los manos, camal, pe. 

Amasar pellas, camil. pe. 

Amasar algo, como quien hace figura, payi. pp. 

Amasar. Lamas, pp. lapiaa. pp. 

Amainar. I0C8O. pe. Lobay. pe. 

Amainar el toldo del navio, locas, pp. 

Amainar la vela, touac. pp. lobag. pp. log- 
SO. pe. 

Amañarse á algo. Gaui. pe. camay. pp. ga* 

may. pp. 

Ambición. Pag hahanyad nang caran^alon. pp. 

Cataasan, pp. cabantogan. pp. O cuyamanan. 
Ambidextro. Capona canon, ó tauong ang caliua^i, 

para ring cañan. 
Ambiente. Hin^ahan. pp. Han^ing na calilibot 

sa catauan. 
Ambigüedad. Alinlanyan. pp. Alanzan, pe. Va- 

lang casigurohan. 
Ámbito. Palignid. pp. Palibot. pp. 
Ambos, ó entrambos. Capona, pp. 
Ambos á dos. Capona, pp. 
Amedrentar. Tacotin. pp. 
Amen. Siya nana. pe. 
Amenaza, tala. pp.«Ain^a. pp. 
Amenaza ganggailg. pe. Bala. pp. tnnya. pp. 

Amenazar, cayangcayaiíg. pp. daoal. pp. 
bala. pp. 

Amenidad. Cariquitan nang parang^ ó halaman, 
cayabuñgan. pp. Sagana sa man§a bulac^ 
lac, at mariquit na pan^un^usap. 

Amenudo. Madaias. pe. marondon. pe. jtfd- 
limit, pp. 

Amiga, ó amigo (nlimo. Casi, pp. 

Amiga in malam partero. Caluniya, pp. pati« 

qol. pe. pañgapol. pp. 
Amigo. Catato, pp. calagoma. pp. cálagoyo. 

pp. Caibigan, pp. Casondo. po. casayo. pp. 
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Audar desalíiiado husoando ülgo. balillg^. pp. 

Andar desaliñado, bañg^a. pe. 

Andar de pueblo en pueblo vendiendo, han* 

yaga. pp. baliuas. pp. 

Andar por piedras, bato. pe. 

Andar apriesa, botbot. pe. dañg^as, I. da» 

ñg^a. pp. 

And<ir eogíendo nidos', dolay. pp. 

Andar á ^utas. Gapanq. pp. 

Andar bamba lea ndosn. Guibang. pp. ha^bay.pc 

Andar flojameiile. Golapay, pp. 

Andar del hombre corpulento, goong» pp. 

Andar desparrancado. ¡ncang. pe. quiuang. pp. 

Andar al rededor buscando a\^o. ííalihao. pp. 

Andar á lientas buscando al|^o. Hapohap. pp. 

Ápohap. pp. 
Andar sobre aguado, hayac. pp. 
Andar cncorbado, ó con poca boneslidad. hU 

lar. pp. 

Andar triste por ir solo, g^imanglao. pe. 

Andar por la orilla, himilng. pp. 

Andar mal ceñido, hogboguln. pp. 

Andar de aquí para adi en el pueblo, iray» 

iray. p:;. hicap. pp. 

Andar como derrenegado, isuar. pe. 

Andar de paso corto el caballo, labaylabay. pp. 

Andar acelerado, camás. pe. 

Andar á oscuras hurlando, capá. pe. 

Andar á tientas. Capcap, pe. 

Andar buscando lo que ha perdido, preguntán- 
dolo á cuantas encuentra. Tontón, pe. 8a« 
g;iiid. pe. 

Andar encorbado. cOQOt. pp. 

Andar cayéndose y levaplándose. copi. pe. 

Andar como por andarivel, cutyabi. pp. 

Andar como el borracho, dampang. pe. li« 

son. pe. 

Andar como sanguijuela. dailgcat« pe. dang^ 

cal. pe. 

Andar zangoloteándose, yagpa. pe. 
Andar corcoveando, yocam. pp. 
Andar bizarro, quiaquia. pp. 
Andar con rostro espantoso, moyañgit. pp. 
Andar meneándose el agua, malong.. pp. 
Andar muy inclinado. OCO. pp. 
Andar flojo, como que se cae. Ogday. pe. 
Andnr bambaleando por desangrado. Ogay. pp. 
Andar de pueblo en pueblo, ñgibangbayail. pp. 
Andar en ceios los gatos. Ngandi. pe. 
.Andar dando vueltas. 0U(\ pp. 
Andar con las manos sobre la cabeza. Olo. pp. 
Andar como & gatas por flaqueza, orap. pp. 
Andar •spelado. oriong. pe. 
Andar de camaradas. lagoyo. pp. 
Andnr de acá para allá. laoy. pp. 
Andar alborotando por alguna queja ó sentimiento. 

lingatong. pp. 

Andar desatinado, liñgag* pp. 

Andar de acá para allá -sin hacer nada, liftgap. 

pp. aliabo. pp. paalia-aliabo. pp. 

Andar triste y enlutado, locoloc. pp. 

Andar por puertas, lopot. pn. 

Andar en busca de juegos convenientes. BOngdo. 

pe. 
Andar á lo atolondrado. Suling. pp: 
Andar en paftos menores, tiubayag. pe. 
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Andar de prisa entre matorrales, tagcbas. pp. 
Andar de piisa como la ardilla, tagllibas. pp. 
Andar por algún rio de cabo á rabo buscando 

algo, salosog. pe. solsog. pe. SOSOg. pp. 

solosog» pp. 

Andar i horas escusadas, ó con tiempo malo. 

sayi. pp. Sagui. pp. 
Andar con los pies abiertos, quiang. pe. 
Andar culebreando. Quiual. pp. ig»aal. pe. 
Andar inclinado el cuerpo como el viejo. 4M>ga* 

bang pp. 

Andar con la cabeza de un lado. Quüing. pe. 

Andar muy estirado á lo fanfarrón, pallgplg. pe. 

Andar repartiendo algo, pañgayao. pp. pamom 
hagui. pp. 

Andar con zuecos, parocca. pe. 

Andar por algnn camino apartando el zacate mo- 
jado, sagnay. pe. 

Andar rodeando, aalaosao. pe. 

Andar por cenagal. Tapisao. pe. 

Andctr en puntillas. Tiar, pp. tiay. pe. 

Andar en esperanza de la muger para casarse 
con ella, hecho ya el contrato, tindig. pe. 

Andaria yerva medicinal, guiflay. pe. 

Andarse bobeando, liyot* pp. 

Andarse á^ la flor del berro, lalag. pp. Laga- 
lag. pe. 

Andarse desmaeelado meneando los brazos por 
chiqueo, lambiong. pp 

Andarse cayendo como borracho, dohoilg. pp. 
Andarse sin recelo teniendo por qué. hayao* 

hao. pe. 

Andarse escondiendo. Aliguir. pp. 

Andas de muchas lazadas, baloagul. pp. 

Andas para los muertos, handolan. pp. Ca^ 

latida, pe. 
Andas en que llevan muerto ó enfermo, aailgi" 

cayan. pp. 

Anda vé. Hayo. pp. hamo. pp. 

Andariego, allgaga. pp. 

Andrajos, olapot» pe. Gulanü, pe. halapot. pp. 

Anécdota. Baliíang hindi hayag. 

Anegadizo. Lupang nagogotos. pp. O inaapao 

nang tubig. 
Anegar, lanip. pp. sanap. pp. Apao. pp. gotoa. 

pp. lobog. pe. 

Anegarse Apuo pp. Gonao. pp. gono. pe. 
Anegarse, gotos. La embarcación. Guiua. pp. 

Lobog. pe. 
Aneurisma. Sibol. pe. Bocol. pp. 
Anfibio. Hayop na nabubnhuy sa tubig at sa cati, 
AnGon, opio. Apian, pe 

Angarillas, aragarag. pp. 

Ángel costodío. Ángel na taga tanod. pp. Ca* 
totobo. pp. 

Angosto, alauas. pe. 

Angosto. Siquip. pe. Qnitid. pp. Quipot. pp. 
Angosto, como calle, puerta. Quipot. pp. 
Anguillas grandes. Piibuca$ig binhi. pe. 
Anguillas pequeñas. Igat. pp. 
Anguila. Pülos, pe. Bucan binhi. pe. 
Anguila braba, payanñgltaii. pp. 
Angustia por la ditioollad de lo que hace. pa« 

rai8. pp.- Pighati. pe. * 

Angustia, tristeza. Uapis. pp. Uinagpis. po. Cd- 

hapisan. pp. 
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Anhelar. Notó. pp. Pita, pp. ÜCluUIL pe. 

Anhdo. U. Anhelar. 

Anidar. Uag-pugad. pp. 

Anillo de hiero ó bejuco. Buclod, pe. 

Anillo para el dedo, simpac. pe. Sif/tgting. pe. 

Anillo de bejuco que ponen á los carabao& y 

vacas en las narices para sajelarlos. Tagui- 

cao, pe. 
Anillo con piedra, astacoiía. pp. 

Anillo, bmiyoas. pp. siiipoii(iiiponui. pp. 
hinagonoy. pp. 

Anillo del .bolo. bitUng. pe. Sacia, pe. 
Anillo del dedo palgar. pamopoL pe. 
Anillos muy raidos, tinagá. pe. 
Anillo qne ponen en el cuchillo. Sacia, pe. 
Anima. Caloloua. pe. Caloloua sa Purgatorio. 
Animación. Pag pasoc nang cahloua sa calillan » 

pag sil id nang calolotía. 
Animal. Hayop, pp 

Animal que ya puede ser madre. Inahin, pe. 
Animal verde como la langosta. Tipaclong. pe. 
Animal que destruye los arroces. Átangya, pe. 
Animal pintado, balaftgan. pe. 
Animal manchado, balit. pe. 
Animalejo de alas plateadas, totob. pe. 
Animales pequeños, coliaap. pp. 
Animal que pica y da cometón. Ton§ao. pe. 
Animal que le empiezan á salir los cuernos. Pa- 

mocolan. pp. 
Animal fiero. Halimao. pp."" 
Animal sin cola. Pongoc. pe. poilflli. pe. 
Animalazo. Malaquing hayop, Tanong labis nang 

pagca mangmang. 
Animalillo especie de langosta. Sambasamba» pe. 
Animar, añgin. pp. agyot. pe. I. pe. cay- 

gay. pp. üari, pp. Tu. Vide animación. 
Animar á otro, cagpoip. pp. 
Animar pai^ algo presto. Sigla, po. 
Animar á je ventar cosa pesada, sambobat* pp. 
Animar al amortecido de pasmo, linalia. pp. 
Animar para hacer algo, soysoy. pp. algsa. pe. 
Animarse. Aliu, pe. MabhSi€^/ ang loob. 
Animo, animarse. Tapang. pp. Loob. pp. Dahas. 

pe. Sigla, pe. 
Animosidad. Tapang. pp. Dahas. pe. Capan- 

§ahasan. 
Animoso. Bayani. pp. Tahas, pe. Masigla. pe. 
Aniñarse. Mag-batabataan. pe. Mag asal bata. 
Aniquilarse. Mag pacababa. pp. Man^ayopapa. pp. 
Anís de la tierra, damoro. pp. 
Anis de China. Sanqui. pe. 
Anito principal, bathalá. pp. 
Ano. Bulas nang puit. 
Anoche, manto, pe. Cagabi. 
Anochecer Silim. pp. Cromab-i. pe. 
Anona. Pag-cain. pp. Iquinabubuhay. pp. 
Anona. Tipon nang man^a pagcain. 
Anonadarse U. Aniquilarse. 
Ansia, congoja. liiig;ñ{ill. pe. lillgft(i(. pe. 

aguimat. pp. bayala. pe. 

Ansia, deseo. Han^ad, pe. Pita. pp. 

Ansia, basca, dogua* pe. Dual. pp. 

Antagonista. U. Competidor. 

Aotafío. Sa taong natalicdan. po. Sa taong na* 

caraan. 
AuUrtieo. Ttmoj^an. pp. 
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Ante. Ona. pp. 

Anteantaño. Sa icaílong t.iitng na taOcáan. 

Anteanten^he. CamciXitio sa gabi^ 

Anteanteayer. Camacath. p^. 

Anteayer. Camacalua, pe. Cama^aua, pe. 

Antecama, ¿a/tip .^a hafap nang kihigan, pe. 

Antecedente. Sanjon^ona, pp. P^injonahin. po. 

Antecesor. Hinalinhan. pp. Xinma. pe. AToii^o- 

njona, pp. . 

Antecoger. Paponyonohin ang daquip. sondan ang 

i/oftitp, putihin ang bunjang cakoy na m%irá po« 
Antediluviano. & daco roon. nang gonao, Nang 

dipa nagcacagonao. 
Anteiglesia. Harapan nang Simbakan. 
Antelación. OiiinoAati. pe. Bugcauna. pe. 
Antemano, de antemano. Rkgcaraca na. pp. Su- 
plí/, pe. ^ mulaj, sapul. pe. 
Antenoche. Cahapon sa gabi, pp. 
Antepagar. Paotia ang baytuL 
Antepagado tiempo. Aarania», pp Satalirdan. pe. 
Antepasado, ascendiente. Canonoiín. pp. Pinang 

gatinjan, pp. Pinagbtihatan nang pagcalauo. 
Antepecho. AaAoAan. pp. 
Antepecho de la ventana, panangcalauan. pp. 
Anteojos, pañgita. pp. Salamin. pe. 
Antepenúltimo. Panjatlo sahtUi. pe. 
Anterior. Nangoriyona, pp. iVdoona. pe. 
Antes. Bago. pp. 
Antes bien. Bagóos, pp. 
Antes que. iVian^. 

Aniovispera. Dalauang arao bago nwg pista. 
Antecipar. Paona. pe. Agap. pp. 
Anticuado, ¿tpa^. pe. 
Antieuar. Upas. pp. Lumipas. pp. 
Antidoto. Lunas, pp. Mabisang gamot. pp. 
Antigualla. MangaAagay ^ btUita^ gani, at ogali sa 

ona, ó sa caroroondoonan. 
Antiguamente. Saona. pp. Nang ona. pp. Sa daca 

roon. pe. 
Antiguo, ¿a^ttí. pp. ¿aon. pp. £ttiion. pp. 
Antipapa. Ang nmaagao sa cattmgcidang pagca 

Papa, Cabasan^al, ó caagao nang Apa. 
Antipara. Taquip. pe. panagOtUao. pp. 
Antipatía, liuaa. pe. luuay. pe. ■allsi. po. 

salina, pe. 
Antípoda. Tauon^ pa/tt«oríc saatin, ó tumatahan' 

sa liguid nang lupang ating vatapat. 
Antojadizo. somponQin, pp. salauahang loob^ pa* 

bagobago. Mapag pita. pp. 
Antojo, antojar. Ibig. pp. 
Antojos de muger preñada. Lihi. po. 
Antorcha. Tanglao. po. Tinglao* po. Ponangtao. po. 
Antorcha compuesta de caña desmounMda. qul" 

nidqaldy 6 ralo. po. algalg. po. 
Antropófago. Aj^g cunMcain nang capoua tamo* 

Antruejo, lapas, pe. bttllngbttllng. pp. 

Anualmente. Taon taon. pe. Toumg taon. po. 

Anzuelo grande, baguail. pe. 

Anzuelo. cauU. pe. qiiliilL po. taga. pe. 

Anzuelo pequeño. Sinnit. po. moas. pp. 

Anzuelo para caimanes, qpüaat pp. tina. pp. 

Anzuelo para coger pescadillos. pamltill. pp. 

Anublarse el cíelo* dOfOOt. pp. 

Anublarse el sol. CoUmlim. po. Umlim. pe. 

Anudar. BohoL pe. Dogtong. pe. 

Aúnente. Mapagfkgay loob. 

444 
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Aoular. Ual-my balaya, ral-ing casaysaynn. 
Anular cualquier mandado, payi* pp- 
Anunciación. Pagbaít^ pe. 
Anunciar. Mcig bigay nang unang balita. 
Anunciar. Manghula, pp. 
Anuo, anual. U. Anualmente. 
Anverso. Mnc-ha, () carayag^an nang man^a 
pilac at medalla. 
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Añadidura, paft^olo^i. pp. 

Añadidura á la casa principal, sibi, pp. solambi. pe. 
Añadir, solpac, pe. acpail. pe' Púnig. pp. 
Añadir. OloL pp. lamAllS. pe. lalo. pp. Dagdag. 

pe. dog^an. pp. Don-an. pe. Pón-an. pe. 
Añadir á lo que se pesa. lalo. pp. 
Añadir lo corto á lo largo. Dogíong. pe. Dogsong, pe. 
Añadir á lo que se mide. hag;ail. pp. 
Añadir para ensanchar lo estrecho. SO^Ó. pe. 
Añadir caña corta, metiendo una en otra, golpa. 

pe. Salpac. pe. solopa. pp. salopa. pp. 

Añadir un cordel con otro como ingiriendo los 

cavos. somac. pp. somag. pp. Cama. pe. 

Añadir agrandando el cesto para que qui'pa mas. 

Salopil. pp. 
Añadir á algún cesto, talictic. pe. 
Añadidura, talictic. pe. 
Añadidura á lo que eslá lleno, para que quepa 

mas. timbao. pe. 

Añadidura. Dogsong. pe. 

Añadir á la menor parte para igualarlo, taoi* 
bahi. pp. 

Añadir á un hierro otro para engrosarlo, tann- 

bal. pe. 

Añadir el tercer hilo á dos ya torcidos, toló. pp. 

Añadir algp á otra cosa, tabag. pp- olol. pp. 

, Añadir algo mas é la medida. parondOH. po. 

palatol. pp. pataan. pp. patag^ana. pp. 

Añadir como el agua puesta al fuego de la oHa. 

tuyong:. pp. 

Añadir algo al vestido, o^ay. pe. 

Añadir á lo ancho. Hogpong. pe. 

Añadir el peso lo que falta, hulog. pp. 

Añadir cosas anas á otras. Aquip. pp. 

Añadir entre cosas ralas, solailg;. pp. sorsoc. pe. 

Añagaza. Panyati. pe. 

Añascar. Magtipong ontionti^ nang momonting ¿a- 

gay, al monwnting halaga. 
Añejo. ÍMitím. pp«. Laon, po. 

Añicos, monday. po. monlay. pe. Pirapi-- 

raso. pe. Capicapiraso. pe. 
Añil, tayom. pp. Tina. pp. 
Año. Taon. pe. 
Año pasado. Taong^ na talicdan, pe. Taong na 

caraan. pp. 
Año venidaro. Taong haharapin, pe. Taong da^ 

rating. pe. 
Añudar. BohoL pe. Magbuhol. pe. 
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Ahora. N^ay^on, pe. 
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Aojar, batí. pp. 
Ahorrar, siniquí. pe. 
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Apacentar, sabsab. pe. Mag pasloL pe. Mag 

pacain nang hayop sa parang. 
Apacible, banig'. pp. Tahimic, pp. Banayad, 

pp. Mababang loob. pp. Maamong loob. pp. 
Apacible á la viata. Caigaígaya. pp. De ignya. 
Apaciguar. Payapain. pp. Patahimiqttin, pp. Pag 

casondoin. pe. 
Apadrinar. Mag anac sa binyag. pe. Sa cumpeL 

pe. Sa casal, pe. 
Apadrinar. Tangcacal. pe. Ampón» pe. Tangqtii- 

lie, pe. V. amparar. 
Apagar el fuego con agua. Subo. pe. 
Apagar el fu('(;o ó candela. Palay, pe. palill^* 

pp. SOlsol. pe. silsil. pe. 
Apagarse la candela ó tizón, g^ipos. pp. gol* 

pOSpOS. pe. 
Apagarse la brasa con la ceniza. Pugnao. pe. - 
Apalabrar. Tipan. pe. Tiap. pe. 
Apalancar. Sual. pe. Songcai. pe. 
Apalear. Palo. pp. Hampas, pe. bontal. pe. 
Apalear como á perro que ladra, hilabo. pe. 
Apalear el trigo, sabucay. pe. 
Apandillar. Pag tiíiap, ó pag sasagopan sa pag 

daraya, ó pananampalasan sa capoua tauo. 
Apantanar, malanip. pp^ Maapao nang tubig, pp. 
Apañar. Capit. pp. Jíauac. pp. 
Apañuscar. Coyomos. pp. Goyomos. pp. 
Aparador. Parador, pe. Tagoan nang damii, pe. 
Aparador donde ponen los cántaros, pamlnga* 

lan. pp. 

Aparar con las roano.s. Salo. pe. 

Aparar lo que cde de alto. Sambot. pe. Sahor. 

pp. Salo, pe. 
Aparato. Gayac. po. Handa. pe. 
Apiírear, igualar, pacli. pe. pali. pp. París. 

pp. Langcap. pe. Agapay. pp. 
Aparecer de improviso, y volver á desaparecer. 

ultao. pe. Olpot. po. 
Aparecer algo. Sipot. pe. Guilao. pp. Lilao, pe. 
Aparecerse. Quila, pp. Lilao, pe. Paquita, pp. 

Olpot. pe. 
Aparejar. Laan. pp. Saria. pe Sadia. pe. Lan-- 

tang. pe. Gayac. pe. Handa. pe. Sadiya. pe. 

Sadya. pe. bailtal. pe. 
Aparejar premio ó pena, lalat pe. 
Aparejar lo necesario para fiesta, jornada, &c. 

g;alg;al. pe. galal. pe. 

Aparejos, alacos. pp. Sangcap. pe. casangca-- 

pan. pe. 
Aparentar. Paconoua. pe. Paconuari. po. 
Apariencia. iMgay. pe. Hichura. pp. pagpa- 

panc&p. pe. 

Apartadijo. Caon^ífi^ na óo6oco<í. Polotong. pe. Mun* 

ling bonlon. V. Apartadizo. 
Apartadizo. Pitac. pp. Silid, pe. 
Apartado, taliaacao. pp.^ 
Apartado, remoto, lejos, dipálac. pe. Malayo, pp. 
Apartar. Bocor. pe. Auat. pp. Tangi. pp, Bocdtn. 

pe. hampil. pe. 
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Apartar ile sí la liaciemla empleándola, ligalig^. pp. 
Apartar una cosa de otra, dacot. pp. 
Aparlar h los casados por alguna causa, salac. pp. 
Apartar á los que riñen. Payapa, pp. 
Apartar con la mano algo, socay. pe. 
Apartar los ojos para no ver lo que no gusta. 

liñgat. pe. Paling. pp. ^ 
Apartar poniendo las cosas divididas. Tan^i, pp. 
Apartar la popa ó proa de la embarcación para 

que no tope, ó para que se adereze. Cabig, pp. 
Apartar cosas juntas metiendo palo ó espeque. 

inqoil. pe. dauit. pp. 

Apartar con las manos, como el zacate para an - 

dar ó el cabello para trenzar. Uahi. pp. 
Apartar la olla del fuego. Ahon: pp. . 
Apartar ó echar de si. buyog. pe. Uacsi. pe. 
Apartarse del camino, pasiuay. pp. siuay. pp. 

taliuacas. pe. dalin^sil. pe. Sinsay, pe. 

Liuas. pe. 
Apartarse la carne del hue.so. ho^hof. pe. 
Apartarse la tabla de los corbatoncs. bigailg. pe 
Apartarse de sus compañeros, ó pleitos. Ilag, pp. 
Apartarse de la compañía de otros. Ttualag. pe. 

Hhialay, pe. 
Apartarse los casados, líala, pe. 
Apartarse los casados ó amancebados. Ualay, pp. 

Salac. pp. 
Apartarse del camino derecho. Liuay. pp. 
Apartarse. Lihis. pp. Alts. pe. Lay-an, pe. De 

layó, pe. 
Apartarse á nn lado, limac. pe. 
Apartarse del camino para que otro pase, licdi. 

pe. Liuas. pe. liyo. pp. liyis. pp. Lihis. pp. 

linsar. pp. Sinsay. pe. 
Apartarse unos de otro9. tailg^i. pe. 
Apartarse la cascara de la fruta. ílalocabcab, pe. 
Apasionarse. Uili. Guilio na labis sa capoua, ó 

sa anomang bagay. 
Apasionarse, cabig. pp. ayo. pp. 
Apaciguar á los que riñen cod palabras de res- 
peto, valavala. pp. Payo. pp. 
Apaciguar, hinanao. pp. hinanao. pe. 

Apatusco del arado, pinpin. pe. 

Apatusco algp como de navio, pacacas. pp. 

Apatusco, alacos. pp. 

Apachurrado. tapiñ¿i. pe. 

Apelar de la sentencia, picsi. pe. Apelo, pp. 
Totol. pe. 

Apearse de la hamaca ó cabalb. Longsar. pe. 
Lonsad, pe. ibÍ8. pe Baba. pe. 

Apedrear. PocoL pe. Bato. pe. Haguis. pp. 

Apego. Uili. pp. Niquit. pe. 

Apelmazar. Sinsin. pe. Igting. pe. 

Apellido. J^ansag. pe. Icalauang pan§alan. 

Apenas. Bihira. pp. Bolinia. pe. Bahagya. pe. 
aira. pp. datha. pe. Bahagya na. pp. 

Apéndice. Dagdag sa libro. 

Apeñuscar con la mano. compoL po. Comas, pp. 

Apeñuscarse gente ó anímales. Lagliilllill¿ pe. 

Apeñuscarse la gente huyendo de quien la per- 
sigue, lagonlon. pe. 

Apeo. Hanganan nang manya lupa. 

Apercibimiento. Tan§a. pp. 

Apercibir. Laan. pp. 

Apercibir gentes para fagina, ingat. pe. 

Apercibir algo para algo. BOngCO. pe. 
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Apercibirse, apa reja ríie. (layoc. pe. 

Apercibirse para reñir, ó para sufrir. Talad, pe. 

Aperos, pañgauay. pp. Pagauay. pp. Casanga 

capan, pp. 
Apesadumbrarse. Jlfa/tapi^. pp. Magdalamhati. pp. 
Apesgar. Tindi. pe. Dag-an. pe. 
Apestar. Magcamafay. pp. Magcasalot. pp. Ao- 

cababaho. pp. 
Apetecer. Ibig. pp. Pita. pp. pithaya. pp. 
Apetecer algo, como cosa de comida, taang. pe. 
Apetecer porquerías, ñgibi. pp. 
Apetecible. Copitapita. pp. 
Apiadar. Mahabag. pe. Maaua. pp. 
Apilar. Bonton. pe. balomboil. pe. Timbón, pe. 
Apiñado. Siquip. Matulis. pe. ó tabas pifia. 
Apisonar. Mag sinsin nang lupa, bayohin. pe. De 

bayo. pe. Paigtinyin. pe. 
Apipcar. soysoy. pe. tapi. pe. Hiña. pp. 
Aplacar á los reñidos, himogay. pp. 
Aplacar al enojado tomándole, las manos, salaill* 

bay. pe. 

Aplacar con algo á otro, yiamo. pp. 
Aplacar al enojado dándole algo, sobot. pp. 
Aplacarse la llama del fuego. Hopa pe. 
Aplacarse muy poco á poco la llama, bopac. pp. 
Aplacarse el viento, banoy. pp. Hinahon. pp. 
Aplacarse el enojado, lobay. pe. Imiiay.' pe. 
Aplanar. V. Allanar. 
Aplanchado, tapayac. pe. 
Aplastado chato, talapya. pe lapia. pe. ta« 

pil. pe. tandipil. pe. 

Aplastar, pilpil. pe. Pisa. pe. 

Aplastar como quien amas^. Pipis, pe. 

Aplaudir. Purihin. pp. Ipag diuang. pp. 

Aplauso. Y. Aplaudir. 

Aplayar, salir el rio de madre. Umapao sa.pang^ 

pang. ang baha, ang tubig. 
Aplazar. Tipan. pe. 
Aplicar, llagay. pe. ¡lapat. pp. 
Aplicar algo para ver si es bastante. socoL pp. 
Aplicar algo á otra parte. Hinguil. pe. 
Aplicar cosas calientes. Darang. pe. 
Aplicarse. Mag saqxiit. pp. Mag sumaqnit. pp. 

Mag sipag. pp. 
Aplomar, nivelar. Pantain. pe. Hulngan nang 

plomada nang maquílala con pantay. 
Aplomarse, derribarse algo. Goho. pp. Guiba. pe. 

Lagpac. pe. 

Apocado dagba. pe. madaba. pp. 

Apocar, apocarse. Loma. pp. Onti. pe. Bauas. pp. 

A poco mas ó menos. Jíamac. pp. 

Apodo. Bansag. pe. Bin^ag. po. cantiao. pe. 

Pamagat. pe. Pálayao. pp. iit. pe. 
Apelillarse. Tanga, pp. 
Apoplegía. Himatay. pe. 
Apoplético. Hinihimatay, pe. Wmatayin. pp. 
A por fia. Agao. pp. lomba, pe. Pan^agao. pp. 
Aporrear. V. Apuñetear. 
Aportar á alguna parle, sagpit- pc* Sapit. pp. 

Datal. pe. 
Aportar el navio. />ocm9. pp. 
Apoderarse de algo, como el veneno del cuerpo. 

Tamac. pe. • 

Apolillarse la ropa, batoñfo. pp. 
Aporcar amontonando la tierra, solaon^. pp. 

bayobo. pp. solang. pp. 
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Aporreado, mog^mo^. pe. 
Aporrear á alguno siguiéndole, balos. pe. 
Aporlillar Bumutas nany pader ó moog. 
Aposentar. Magpatuloy. pe. Pütoloin ang ibang 

bayan, 
Aposentíllo para trastos, caling. pe. 
Aposentillo que añaden á la casa, flombi. pe. 
Aposento, pitac. pp. linoob. pp. Silir. pe. 
Apostar. Pustahan. pp. Magpusta. pe. 

Apostar, patnao. pe. tacdá. pe. 

Apostar á eual baila roas. toló. pe. 

Apostar dos á tirar al blanco con flecha, tigpó. pe. 

Apostar á quien acaba mas presto, inilibá. pe. 

Apostar á saltar, bariang. pe. 

Apostar á estar debajo del agua. <y|l«m- pe. 

Apostasia. Pag íalicod sa ating Panginoon Jesu^ 

disto. 
Apostema. Pigsá. pe. Bagá. pe. 
Apostemarse. Nacnac» pe. Oc oc. pe. 
Apóstol, silgo, pp. Alagad ni Jesucristo. 
Apoyar. Tangquilic. pp. 

Apoyar, salig. pp. batay. pp. 

Apoyo. Suhay. pp. Alalay. pp. 
Apreeiable. Mahalaga. pe. 
Apreciar. Mahalin. pe. De mahaL pe. 
Apreciar. Haiga, pe. Halaga, pe. 
Aprehender. Huli. pp. Capit. pp. Daquip. pe. 
Aprehensión, falso concepto. Guiniguini. pe. 
Aprehensivo. Maguiniguinihin. pe. Matatacutin. 
. pe. Mahtnagapin. pe. 
Aprehensor. ñíandai^aquip. pp. 
Apremiar, compeler: Pilit. pp. 
* Aprender, hilliaiimail. pe. Sayor, pp. man-* 

man. pe. 

Aprender. Aral. pp. mooang. pp. 

Aprender de memoria. Saolo. pp. 

Aprender imitando. Golo. pe. 

Aprendiz. Avalan, pe. 

Aprensar, hnuit. pe. Hapit. pp. Ipit. pp. /m- 

pit. pe. 
Aprensar para adelgazar, g^alopilpil. pe. 
Apresar Songab. pe. Huir. pp. 
Aprestar. V. Aparejar. 
Apresto de cosas de comer. Baon. pp. 
Apresurado en el obrar, tnliñgag. pe. 

Apresurado. galoB. pp. gamagama. pp. Ca- 

hasa. pp. Bigla. pe. Salanggapang. pp. 
Apresurar. Dali. pe. Bigla. pe. Tulin. pp. 
Apresurarse, dahoyhoy. pe. 
Apresurarse el que camina, lagos, pe. Da* 

ganas, pp. 
Apresurarse en lo qoe hace, himao. pp. 
Apretadera. Panghtgpit. pe. 

Apretado, dagiüsic. pp. dallas, pp. 
Apretado, quimquim. pe. ampal. pe. 

Apretado por estrecho. Siquip. pe. Guipit. pe. 

Piit. pe. 
Apretado, apretar. Impis, pe. Sinsin. pe. IpíL 

pp. Impit. pe. 
Apretar lo que se ata. Hicpit. pe. Higpit, pe. 

hagpit. pe. icpic. pe. 
Apretar algo al pecho, comcom. pe. Cop*- 

cop. pe. • 

Apretar amarrando el suelo de la casa ú otra 

cosa entre dos cañas, alipit. pp. Pangcol, pe. 

llpit. pp. 
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Apretar el puño, coyom. pe. 

Apretar como entre, palos ó genios, impit. pe. 

Apretar con los dedos retorciendo, pirus. pe. 

Pilot. pe. 
Apretar con la mano. Pisil. pe. 
Apretar como en prensa. Ipil. pp. Hapit. pp. 
Apretar como mordiendo, Iting, pp. Tiin. pe. 
Apretar hacia abajo con la mano. Diyn. pe. 

düm. pe. 

Apretar dos cosas inmediatamente, diys. pp. 
Apretar, arreciar. Higpit. pe. Lacas, pe. 
Apretado, apeñuscado, dagoiíric. pe. Sicsic. pe. 
' Apretado como vestido, talobanat. pp. Banai. 

pe. Pitis. pe. Higpit. pe. Siquip. pe. 
Apretador, tobatob. pe. 
Apretar el entretejido, salsal. pe. , 
Apretar algo con la mano para sacarle. pifi4a. 

pe. 
Apretar la garganta. Siyl. pe. Sacal. pe. 
Apretar con algo, quiit. pe. 
Apretar entre las manos, quima, pe. 
Apretar con el «puño. Quimis. pe.' 
Apretar enrollando, pitis. pp. 
Apretar las cosas (\\xe se echan en alguna caaa. 

Sinsin. pe. I 

Apretar para que quepa mas. Paicpic. pe. 
Apretar, pandat. pp. Sacsac. pe. linsio. pe. 

pahicpic. pe. anoop. pe. igpit. pe. mg^ 
pie. pe. paipai, pe. 

Apretar la cabeza, ang dalag. balOGOl. pp. 

Apretar las muelas, tifl. pp. Tiin, 1. Jítm. pe. 
Apretada como amarradura, cpütcpiit, pe. 
Apretarse la gente una con otra. Sicsic. pe. daÜFll. 
pe dason. pe. 

Aprieto apuro. Pan^anib. pp. Pan^amba. pe. 

V. Apretar. 
Aprisa. Marali. pe. Bigla. pe. 
Apriscar. Isilong. pp. Ligpitín ang monja haj^op. 
Aprisco. Silonjan nang man§a hayop, haponan. pc« 
Aprisionar. Piitin. ^pp. . Ibilanggo. pe. 
Aprobar. Magal-njin. pe. MagcUinjin. pe. De 

galing. pe. 
Aprontar. Handang agad. pe. Agap. pp. 
Aprovechar. Paquinabang. pp. 
Aprovechar. V. Ahorrar. 
Aprovecharse de algo. tamo. pe. 
Apropiarse algo, candili. pp. 
Apropiar para si. angea. pe. Angquin. pe. 
Apropiarse lo ageno. ari. pp. Am-am. pe. 
Apropiarse. Sarili. pp. 
Aprovecharse de la ocasión, bolos. pp. Saman» 

tala. pp. gonagona. pe. 

Aproximar. Lapit. pp. Dais. pe. 

Aptitud. Carapatan. pe. 

Apto. Nararapaí. pp. Naoocol. pp. NabcAagay. 

pp. De dapaty ocal, y bagay. 
Apuesta. Pustahan. pp. Pusta. pe. 

Apuesto, cunanan. pe. tagda. pe. 

Apuesta en que pasa al dominio del gananoioao 

la materia, ó instrumento de la apuesto. Co^ 

nanan. pe. 
Apuesta, ó concierto que hacen los Padres de 

los que se *han de casar cuando temen, ó ae 

recelan, tacdahan. pp. 
Apuesta que se lleva al que faltó en el ooQ* 

cierto, ó en palabara. langpas. pe. 
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Apuntado. Malulis. pp. Alulilos, pp. De //<//.9, y 

tilos. 
Apuntalar. Svgín, pp. Suhay, pp. Tocod. pp. 

sondon^. pe. talocor. pp. toclang^. pe. 
Apuntar con el dedo. Toro, pp. 
Apuntar solo lo que ha de hablar, tauíbis. pe. 
Apuntar al soslayo, tambis. pe. 
Apuntar. Sipat, pp. Turla. pe. Punta, pe. 
Apuntar de alto á bajo, toñgo. pe. 
Apuntar al blanco, inouir. pp. 
Apuntalar la vela, song^dong. pe. 
Apuñear. Y. Apuñetear. 
Apuñetear. Dagoc, pp. Bahag, pe. Panontoc, pe. 

panapoc. pe. Sontocan, pp. De sapoc, pe. 

y Sontoc. pe. 
Apurar. Linisin, pp. Dalisayin, pp. De Unes y 

Dalisay, 
Apurar, agotar. Saíd. pe. Obos. pp. 
Apurar, averiguar á fondo. Suguid. pe. 
Apurar á otro, dogol. pp. saquit. pp. 
Apuro. Casalatan, pe. Capiitan. pe. De piiL y 

salat, V. Aprieto. 
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A qué? Anot, pe. ay-at. pe. 

Aquejar. Mag bigay dalamhati, magpasaquü, pp, 

Magpahirap, pp. 
Aqnel, aquella, aquello. Yaon. pe. Yoon. po. 

/¡^on. pe. 
Aquello. Yian. pp. Faan. pe. 
Aquerenciarse. Uili, pp. 
Aquí, mas que dito dini, pp. 
Aquí. Dito. pp. 

Aquí esta. Narito. pe. Naito, pe. 
Aquie.scencia. Payag, pp. 
Aquietar. Tahimíc. pp. 

Aquietarse. Hinahon. pp. //upa. pe. Tahimic. pp. 
Aquilatar. t7n. pp. 
Aquilón. Hilaga. pe. 
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Ara. batong lapis. 

Arado. Sodsod. pe. Araro, pp. 

Arador. Magsasaca, pe. J^a^ bubfiquid. pe. Ma- 

gaararo. pe. De íoco, y b^iquid. 
Arador gusanillo. Cagao. pp. 
Arancel. 0/)a, bayad, ó halagang taning at tad' 

hana nang manya puno. 
Arandela, sahod laiiay. pp. Sahod tilis, pp. 
Araña ó su tela, laualaua. pp. Anglalaua. pp. 
Araña grande, ^mbag^amba. pe. 
Araña pequeña. Otitap. pp. 
Araña, lalaua. pp. Gagamba. pe. cotocoto. po. 
Araño del galo, arañar. Camit, pe. Camot. pp. 
Araños, ó rascadura. Galos, pp 
Araños, 6 rasguños del zacate, halas, pp. 
Araños de la cara, colamos, pp. 
Arañar. CamoL pp. Golamos, pe. 
Arar. Saca. pp. Avaro, pp. Buqnid. pp. 
Arar eotra surco y surco. Buñffal. po. 



A antes de R. 430 

Arltítrar. Maciiíiip. pp. magmunacala. pp. 

Arhiirariamenle. Cusa. pp. linfid sa looh. 
Alburio. Casangcapan na ipinagyayari nang looh 

sa pagpili nang balang ibig. 
Arbitrio. Pilac nang boyan , na sinísiíitjfl sa manga 

tindahan, ó .m iba pang bugay, na naaabot 

nang camyang capangyaríJian. 
Arbitro. Hocom na palagay nang manya nag /a- 

falo, nang hunayin at haíulan ang canüang 

manija íutoL 
Arbitro. Ang macagagaua nang anoman sa ca- 

niyang sarih\ at di nagcacailanyan nang sa 

ibang tnlong. 
Árbol. Cahoy. pp. 

Árbol para hacer mecates, balibago. pp. 
Árbol poblado de hojas y ramas. smangCO» 

long. pp. Mayabong, pp. 
Árbol conocido con este nombre. Bañaba, pe. 
Árbol de que se hace carbón, apiapi. pp. 
Árbol bueno para banca, batocalin. pp. 
Árbol duro, bicol. pp. 
Árbol cargado de fruta. Uitic, pp. pingil. pe. 

motoc. pe. milit. pe. busacsac. pe. 

Árbol con cuyas hojas tiñen de negro, y dá pi- 
ñones comestibles. Talisay, pp. 
Árbol asi llamado, tindalo. pe. 
Árbol de cualquier embarcación, panglala- 

yan. pp. 

Árbol nombrado. Calongpang, pe. 

Árbol nombrado. Calompit, pe. Calompang. pe. 

Árbol sin nudo, lolos. pp. 

Arbolado. Cahoyan. pp. De cahoy, pp. 

Arbolar. Mag banyon 7iang albor. 

Arbolario. Tauong golong bait, sirasira anh isip^ 

hipa, pe. 
Arboleda. V. Arbolado. 
Arbolilio cuyas hojas emborrachan el dalag. Tuban, 

dalag, pp. 
Arbolista. Ang nanijanylaga sa pagtatanim nang 

rahoy. 
Arbóreo. Ang naoocol sa cahoy ^ ó nacacauanljis. 
Arbusto. Monting cahoy. 
Arca. Cában, pe. 
Arcabuz. Astingal. pe. 
Arcadas, aroua. pe. douac. pe. 
Arcadas para vomitar, dogua. pe. Dual, pp. 
Arcaduz del pilapil. paralanan. pp. 
Arcanijel. Lagyong malualhati na nang guiguitna 

sa mujiga Angeles, at principados. 
Arcano. Lihim. pp. 

Archipiélago. Dagat na may manga capoloan. 
Archivar. Pag-iingat, pp. Pagtatago nang manya 

papel at sulat na mahalaga. 
Archivo. Tagonn nang manga papel at maha- 

lagang rasidutan. 
Arco de bejuco, yiquis. pe. 
Arco de flechas. Bosog, pp. 
Arco del cielo. Bahaghari. pp. Balanya^, pe. 

Arco iris, bahag^suhay. pp. 

Arco de caña. Balanloc, pe. 

Arco para escarmenar esponjar el algodón Bosog. pp. 

Arder. Ñingas, pp. Liab. pp. Alab. pp. Linyas, pp. 

Arder bien ol fuego, calatan. pp. 

Arder algo con llamas difíciles de apagar. poMC. 

pp. 
Ardid, banta. pe. Lalang. po. ArdeL po. 

445 
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Ardiente, V. Arder. 
Ardor. Init. pp. Malagiiíng inil. pp. 
Arduo. Mahirap gaiiin. pe. Maliuug, pp. 
Área. Lugar na quinatatayoan nangisang bahay^ 

ó edificio. 
Arena. Buhangin, bohanyin. pp. 
Arenga. Pag pupuri sa cahayagan. 
Arenilla. Margaha. pp. ó Bohanging malilit na 

pang buhos sa siilat. 
Arenisco. Mabohangin, pp. 
Areslin. Saquil nang manga cahayo. 
Arfar. Guiuang guiuang, pp. lantao. pe. 
Argadillo. Olncan. pe. palalatohat. pe. 
Argamasa, Bohanyin apog at lubig na pinag- 

hülohalo. 
Argolla de jugar alas bolas, baras. pp. 
Argolla de oro de dos hilos, pinilipit. pp. 
Argüir, linsog. pe. erg^O. pp. Talo, pp. 
Aridez. Ttiyoí. pp. Catoyoan nang lupa. 

Arillos, panaiñga. pp. Hicao, pp. 

Arisco. Afa.^uu(¡it, pp. Mailap, pe. 

Arista. Sonyol, pe. mamac. 

Arma hecha de caña á manera de eslrellítas. 

pasólo. 1. pasolot. pp^ 

Armada. Hocbo, sa dagat. 

Armadijo. Silo, ,pp. paiiyapac» pe. Biíag^ pp. 

bantay. pe 

Armar el arco, dolong. pp. 

Armar lazos. Oniang, pp. 

Armarse, baloti. pp. 

Armatoste. Casang capang masania ang pagca gaua 

na di pinaquiquinaban^an^ cundi bagcus naca- 

iilang. baatic. pp. 
Armazón alto que se pone en las procesiones 

de domingo de ramos, maligay. pe. malig^oy. 

pe. Cobol, pp. 
Armazón compuesto de los pedazos de cafia. 

sincaban. pp. 

ArniHzon del toldo de la banca. Palacaranyan. pe. 
Armazón de cañas á modo de mesa, sang- 

cayao. pp. 

Arma/o n sobre que se tiende el carang. Pala- 
caranyan. pp. 

Armazón de pescar, cabanata. pp. banataiii 

pe. 
Armazón de la lela para tejer, tandayan. pp. 
Armeria. Bahay ó camalíg na pinag-iinyalan nang 

sarisaiing sandafa. 
Armero. JUag bubnbo, ó manggagaua nang sóndala. 
Armero, salail^. pp. 
Armas defensivas, sapyao. pe. Baluti. pp. C§ta^ 

maya. pp. 
Armas de respeto, panilllbos. pe. 
Armas ofensivas ó defensivas. Sandata, pp. 
Armigero. Maíouaing manandata, 
Armenia. Cariqailan nang loglog, pag cacaayon' 

axjon nang logtog', ó música. 
Armonioso. Matinis na música, matinig. pp. 
Arnero. Bilao. pp. 
Aro hecho de bejuco, anglo. pe. 
Aromático. Mabanyo, pe. 
Arpa. Alpa. pe. 

Arpar. Linas, pp. gotlay. pe. Gotay, pe. 
Arpeo. Bacal na panyalnuil sa dauong nang caauay. 
Arpen. Salapang, pe. panamit. pp. paoio^. pp. 
Arqueadas del que vomita. Dighal. po. 
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Arqueado, talocarit. pe. Balanloc. pe. 
Arquear. Balanloc. pe. Hotoc. pp. Loyoc, pp. 

Hobog, pp. 
Arquear el cuerpo. Hindot, pe. 
Arquillo de caña que hacen los muchachos, pa- 

latac. pe. 

Arquitecto. Maestrong maronong gumaua nang 

man^a Simbahan at bahay na bato. 
Arrabal. Tabihan, pe. Tabing boyan, It. Bayan^ 

ó nayon salabas nang cuta at moog nang Cituiad. 
Arrabalero. Tagalabas nang Ciudad, 
Artejo. Boco, pe. Casocasoan. pe. 
Arracada. Souang, pp. Hicao, pp. 
Arracadas de niñas. Qinalao. pp. 
Arracadas. Binoboc, pe. 
Arcadas de plomo. Binantoc. pe. 
Arracimarse. Magboigboig, pp. 
Arráez. Puno sa sasaquian^ ó sa dauong. 
Arraigar. Mag ugat, pe. II. Magtibay, pp« lía» 

nibay, pp. 
Arralar ó apartar. Dalang, pp. 
Arramblarse. Mabanlican nang buhan^in. 
Arranear. Camcam, pe. Bonlot, pe. Bonot. pp, 

Hogot. pp. 
Arrancar las plumas de la cola del gallo. Pago. pp. 
Arrancar de raiz. Bouag, pe. 
Arrancar cogon con raiz. Oanot, pp. 
Arrancar yerba. Gabot. pp. gamo* pc« 
Arranear piala, clavo, espina, ibot. pp. 
Arrancar los cabellos. Sabonot, pp. Labnot, po. 
Arrancar del suelo, ó de bajo del agua. calcag^« pe. 
Arrancarse algo por la fuerza del vienlo. Boual. 

pe. Tumba, pe. Hapay. pp. 
Arrapiezo, arrapo. Golanit. pe. lauinfuinf, ó 

lauing lauing nang damit na golanit. 
Arrasar. Patag. pp. It. lalar. pp. 
Arrastramiento con el pie hacia delante. 8a* 

lisod, pp. 

Arrastrar, lagayac. pp. Ipor. pp. daganas. pp. 

Arrastrar el sayo, lambong. pe. 

Arrastrar la ropa. Sangayar» pe. Hilahod. pp. 

Sayar, pp. 
Arrastrar ó uno como asiéndole de los cabellos. 

sayar. pp. gayar, pp. bilisbis. pe. Cb- 

ladead, pe. 
Arrastrar algo, allgor. pp. Caladcad, pe. 
Arrastrar faldas largas. Sayar. pp, Sangayar. pp. 
Arrastrar por el suelo las nalgas, ipod, ó Ali'- 

pod, pe. 
Arrastrarse como el niño que no puede andar. 

Osad. pp. 
Arrear la gente, calig. pp. 
Arrear. Taboy. pe. Aboy. pe. 
Arrear á los perros, bfdatac. pe. 
Arrear animales, yaoy* pe. 
Areear la vela, tagostos. pe. 
Arrear castañeteando con la lengua. Púngalatac^ 

pe. Panalatac, pe. Pamalatac. pe. 
Arrear las cabalgaduras, pamaloctoc. pe. /\i«» 

malatac. pe. 
Arrebañar lo que hay en el plato con cachara. 

locar, pp. 

Arrebatado. Gahasa, pp. Mabilis. pe. Bigla. pe- 
Arrebatar la corriente la embarcación, bagáa* 

bas, po. 
Arrebatar al vuelo. hilUlñgay. pe. Daguit, pp. 
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Arrebatar defendiendo á otros. Agao, pp. 
Arrebatar. Agao. pp. Hobnit. pe. hambot. pe. 

camcam. pe. amon^. pp. Dangguü. pp. 

Arrebatar aceleradamenle como el milano. Sim^ 

bar, pe. 
Arrebatamiento acelerado del caimán Sibar. pp. 
Arrebatar algo con toda la mano. SacmaL pe. 
Arrebatiña. Pan^agao. pp. 
Arreboles de la mañana ó tarde, tampal. pp. 

talang. pp. pula. pe. 

Arreboles del cielo, balañfolan. pp. 
Arrebollarse. tidalosdos. pe. Tiholog, pe. Pa-- 

tiholog» pe. 
Arrebujar, ^yoinos, pp. Coyomos, pp. 
Arrebujar entre las manos, comos. pp. Colo^ 

mos. pe. Gosot. pe. 
Arreciar el viento. Bilis, pe. dilis. pe. 
Arreciar, pandosan. pp. Lacas, pe. hag^it. pe. 
Arreciar la lluvia. Dagasá, pe. 
Arrecife, bancota. pp. 
Arredrar. Tacot. pp. It. Hinalay, pp. Ag~uat. 

pe. 
Arregazar. V. Regazo. 
Arreglado ó razonable. Carampatan, pp. Catam-' 

patán, pp. 
Arreglar. Itoto. pp. Ilumpac, pe. Palontonin sa 

panotOj ó panipaL 
Arreglar aiguo desorden. Paquialam. pe. Husay, 

pp. Páguial'-man, pe. 
Arremangar, arremangarse. Salucbit, pe. Siicbií, 

pe. bayaqiiis. pe. Lilis, pe. 

Arremangar el manto, talong^cas. pe. 
Arremeter con furia, dalomof. pp. Songgab. pe». 
Arremeter, daloson^, pp. dalasa. pp. osif. 

pp. Handolong. pp. Losob. pp. Sagasa. pp. 
Arremeterse, agao. pp. 
Arrendar. Holog. pp. Bouis. pe. 
Arrendar tierras ú hortalizas, lili. pp. banli. 

pe. Boiiis. pe. 
Arreo. Gayac. pe. Pamoíi. pp. 
Arrepentirse. Sisi. pe. 
Arrestar. Silanggo. pe. Piit. pp. 
Arrestarse. Panyahas. pe. 
Arrezafe. Sucalang, matinic, masucal. pp. 
Arribar por temporal, bafoing^blngí pe. Pad^ 

pad. pe. 
Arribar <^ alguna parte. Sapií. pp. 
Arriba. Toas. pp. 

Arriesgado. Pandabas, pe. Malacas na loob. 
Arriesgar, arriesgarse. Sapalad. pp. Sapaláran. pe. 
Arrimar i un lado, hanipil. pe. fíimpil. pe. 
Arrimar mucho. Laquip. pp. 
Arrimar la mano á la mejilla. Lumbaba. pe. 
Arrimar un álbol k algún palo, halibayo. pp. 
Arrimar blandamente el viento ó corrienie algo 

á la orilla, pairpir. pe. 
Arrimar algo con la mano á otro. Taboy. pe. 
Arrimar, arrimarse. SandaL Lapit. pp. 
Arrimar la escalera, ó casa semejante. Sandig, pe. 
Arrimar á la pared lo que estaba en medio. 

limbay. pe. 

Arrimar la carga á algo para descansar, sailg- 

cayao. pp. 

Arrimarse á algo, ayoplnpin. pe. 
Arrimarse el niño que gatea á la madre, asién- 
dola para levantarse, olapang^. pp. 
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Arrimarse. Sacdal. pe. 

Animarse el niño ii la madre, tong^qui. pe. 

Arrimarse al enfermoayudándolenndar. ag^bay. pe. 

Arrimo, amparo. Sacdalan. pp. 

Arrinconar. Itabi. pe. ¡soloc. pp. 

Arrinconar á otro donde no puede escaparse. 

Socol. pe. PUL pp. 
Arriscado. V. Arriesgado. 
Arrobamiento. Maual-an nang loob ó isip sa 

cataimtiman nang pananalanyin. 
Arrobarse. V. Arrobamiento. 
Arrodelarse. Manyalasag, pp. Manan ggá. pe. De 

calasag y Sangga. 
Arrodillarse. Ticlolwr. pe. Paniclohor. pe. ¿o- 

hor. pe. 
Arrogancia. Panyahas. pe. 
Arrogante. Palalo. pp. 
Arrogar, arrogarse, Pag-angca, ó pag^-anquin 

nany di caniya lab na cung catungculan ó ca- 

pangyarihan. 
Arrójalo. Hologui. pp. 
Arrojar de arriba ahajo. Bulusoc. pp. 
Arrojar por la boca. Loua. pe. hta. pe. Daga. pe. 
Arrojar palo sin levantar los brazos sobre los 

hombros, baliaas. pp. 
Arrojar de lado, tambiling^. pp. 
Arrojar las olas. TampoL pe. 
Arrojar alguna cosa ligera con enojo, tam- 

polang. pp. 

Arrojar algo para que se atolle, tanlac. pe. 
Arrojar algo. Tapón, pp. dalahay. pp. 
Arrojar. Holog. pp. dalamba. pe. 
Arrojar, damba. pe. Lagpac. pe. Bagsac. pe. 

Sadlac^ pe. 
Arrojar el viento la embarcación, dang^il. pe. 

Dagsa. pe. Padpad. pe. 
Arrojar por el suelo, la^mac. pe. 
Arrojar algo en el agua, g^oua. pe. 
Arrojar algo de golpe. Bonto. pe. 
Arrojar la lanza al contrario. Bovlong. pe. 
Arrojar del hombro la carga. bllgt&C. pe. 
Arrojar hacia arriba, balibas. pp. imbolo^. 

pe. pailacboUf. Talang. pp. 
Arrojar como piedra ó con piedra. Pocol. pe. 

Haguis. pp. dalha^. pe. 
Arrojar palo ó caña. Balibang. pp. 
Arrojar algo ladeado, halirio. po. 
Arrojado, bigsac. pe. 
Arrojarse de alto á bajo tilarosdos. pe. 
Arrojarse de golpe en el suelo. Tilagpac. pe. 
Arrojarse de alto á bajo, tilalosdos. pe. Ti- 

biilid. pe. 
Arrojarse en tierra el ave. tilapac. pe. 
Arrojarse al agua, sag^pac. pe. Tambog. pe. To- 

bog. pe. 
Arrojarse á al^un peligro, salang^ang'. pe. 

Sugba. pe. Sugbo. pe. 
Arrojarse el ave de rapiña tocondo, sin coger 

la presa, sayar. pp. 
Arrollar, arrollado. Lulon. pe. pitig. pe. bilo. pp. 
Arromar. V. Despuntar. 

Arroparse para sudar. Colob. pp. Colobong. po. 
Arrostrar. Tiis. pe. Dalita. pe. Aíim, pe. 
Arroyo, arroyuelo. Baíis. pp. Saloysoy. pe. • 
Arroyo por donde vierte al agua de la semen- 
tera. Bandea, po. 
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Arroyuelo que se sera. ilat. pp. 
Arroz alíio viMtIt* sacado ;il fuejio. avO. pp. 
Arroz verde, domail. pp. 

Arroz (Je muy [)ocas espidas, manlauatlauat. pp. 
Arros peí^;»joso. Malugquit pe. 
Arroz sucio inetlio prodrido, ó enrojecido por 
haber estado hacinado ó mojado, calaban. 

pp. gariñgan. pp. 

Arroz leniprano. Pmnm, pe. Paaga, pp. 

Arroz en leche. Malagalas. pe. 

Arroz tardío. Palinli. pe. 

Arroz otras muchas e.specíe.s. qaiiiayaboilg- 

bong. pe. quimamalig. pp. bonong 
bagyo. pe. Piroroiong. pp. nagpuiiit. pp. 
dinulong. pe. dinamiana. pp. tañgi. 
|)p. quinugon. pp. pinorac. pp. dit-an. 
pe. inalañgilan. pp. mita. pp. pinagoc- 
poc. pe. lagpac. pe. compol. pe. qul- 
•nanda. pe. quinarayom. pp. bolohan. 
pe. calibo, pp. casobong'. pe. Macan, pe. 
macapilay. pe. quinastila. pp. sinang- 
qui. pe. sinumbllang. pp. quinolantro. 
pe. binulagsac. pe. inabaca. pe. mondle. 
pe. sinampaybacod. pe. nagtonco. pe. 
tinuma. pp. quiriquiri. pe. Tinalahih. pp. 
binatad. pe. inaggel. pe. nagcaya, ta- 
guisa. pp- talindiquin. pp tinumbaga. pp. 
san pablo, pp. sinampablo. pe. san po- 
dro, pp. binambang. pe. bontot cabayo. 

Arroz caldoso, ó cosido con mucha agua. Atole* 

pp. Linogao, pp. 
Arroz medio molido. Baghag, pe. 
Arroz que comienza á brotar. basl&S. pp. 
Arroz limpio sin cascara. Bigas. pe. 

Arroz tostado binolaclac. pe. inolas. pp. 

Sunga g, pe. 
Arroz de grano con vello. sanlangoL pe. 
Arroz largo de poco, cuerpo, tinagbo. pe. 
Arroz en cascara cuando está sin i pá. Thnmias. pp. 
Arroz sin cá.^^eara no blanqueado. Pinava. pp. 
Arroz con céscara. Ptiluy, pp. quínalas, pp. 
Arroz cocido, ó morisqueta. Sínaing, pp. C(WÍ7i, pp. 
Arroz de pocas espigas, talagtag. pe. 
Arroz pasmado, colocatican. pe. 
Arroz medio pilado. Habhab. po. pinaua. pp. 

lupac. pp. 

Arroz limpio. Loba. pp. Dig-as, pe. 

Arroz temprano, carato, pp. 

Arroz vano. Ipá, pe. ToUapia. pp. 

Arroz que dii á los cuatro meses, macapat. 

pp. íhimali, pe. 
Arroz quema<]o. agom. pp. 
Arroz comido de ratones, oar. pp. 
Arroz seco en la espiga antes de tocarlo, tocol. pe. 
Arroz negro por mojado, balañgauan. pe. 
Arroz mal granado, y desmedrado. pOPOng, po. 
Arroz que ha empezado á espigar, tacdauan. pe. 
Arroz p^ra brotar ya. boticas. 
Arroz .que no revienta, bato. pe. 
Arroz verde tostado y majado, pipigi pp. Pi^ 

lipig. pp. Pinipig. pp. 
Arroz vcrza. bolobor. pp. Poula. pe. 
Arrozal. Palnyan. pp. 
Arrozería. Bigusan. pp. 
Arrugas que haoe ¡a c.irne dol que eslá muy 

gordo, cabil. pp. 
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Arrugas. Cotón, pe. Conot. pe. Colontoy. ptí. 
Arrullar al niño. Holona. pp. hilina. pp. beta. pp. 
Arruinar. Sira. pp. Ualat, pp. Guiba. pe. 
Arrullar al niño en los brazos. Ilig, pe. 
Arrugado, polotpot. pe. Palotpot. pe. 
Arrugarse, cayompis. pe. Cuynmpis, pe. 
Arrugar las sienes. Conot, pp. 
Arte. Catiponan nang manga otos at panoto. U. 

U. Astucia. 
Artejos ó coyunturas. Casocasoan, pe. Boco. pe. 
Artería, maña. Lalang, pe. 
Arteria. Ogat^ ó añoran at tacbohan nang dugo^ 
Artero. Mapaglalang. pe. Tuso. pp. 
Artesa. Batiya, 1. Bitia, pp. Pinagmamasahan 

nang tinapny. 
Articulación. Pagcacasama at pagcacadogtong nang 

casocasoan. 
Artículo, pangcat. ó bakagui nang libro d ca-^ 

su latan. 
Artífice. Mangagnna. pe. 
Artificial. Ang guinagaua nang dunong ai batí 

nang taño. 
Artificio Lalang. pe. It. Cayariang ocol sa otos 

nang arte. 
Artillería. Calipnnan nang man^a canon, baril at 

iba pang casangcapan sa paj babaca. 
Artista. V. Artífice. 
Arzobispado. Capangyariha.t, danyal nang At'" 

zobispo at ang hipa niyang nasasacupan. 
ArzoQ. Cahoy sa htili at harap nang siya nang 

cabayo. 
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As de la baraja. Alas. pe. 

Asa de tibor, catabay. pp. 

Asa de cántaro, <&c. Taynga. pp. 

Asa. Bilbitan. pp. 

Asador de hierro ó palo para asar carne ó pes- 
cado, asalan. pp. Dtiruan. pp. tindagan» pp. 

Asadura, quiapo. pp. ¿aman sa loob catulad 
nang quiapo. 

Asaetear. Pagpana* pp. 

Asalariar. Opa, pp. 

Asaltar. Salacay. pp. £006. pp. 

Asamblea. Polong, ppi Catiponan. pp. Capisa-^ 
nan, pp. 

Asar en' las llamas. Salab. pp. 

Asar camotes tocando la.s brasas, bañgi. pe. 

Asar algo en asador, tallbobo. po. 

Asar algo metiéndolo en ceniza, loom. pp. 

Asar camarones en tiesto, hilabos. pe. 

Asar el pescado anles de cocerlo. Ihao. pp. 

lablab. pe. 

Asar en rescoldo, nagnag. pe. pais. pp. 

loon. pp. 

Asas de los fuelles con que hacen viento. pa« 

copaco. pp. 

Ascender. Aquiat. pe. Panhic. pe. 

Ascendiente. Magulang, pp. Canonoan* pp. Pi- 

nangalingan. pp. 
Ascensión. Y. Ascender. 
Ascenso. Pagcataas^ pagcasulong nang catung^ 

cidan. 
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Asco. Din, pp. Suclam. pe. dimarini. pp. 
Domal. pp. douay. pp. damiL pp. 

Asco de cosd sucia. Lupit. pe. 

Asco por la aprensión que le ka de hacer mal 

la comida, naiüiliailli. pp. 
Ascua. Baga. pp. 
Aseado, saya. pp. Sif^f. pp. 
Asechanza. Soboc. pp. Bacay. pp. Abang sa 

pananampalasan. 
Asegurar. Pütunay. pp. Patotoo, pp. Pagtitibay, pp. 
Asenso. V. Asenlir. 

Asentaderas del hombre ó animal Pig-t> pe. 
Asentaderas de la vasija. Pouit. pe. 
Asentadillas, ffímbabayi. pe. 
Asentado, tag^itay. pp. Lapat. pp. Tahimk, pp. 
Asentador. Naglainpat nang bato. 
Asenlaniienlo de persona en el suelo. Lopagut\ pe. 
Asentir. Púyag. pp. Maquiayon sa j)agtwp at 

acala nang t6a. Magcnisa. pe. 
A.sentir interiormente. Síya. pe. Magpasiya, pe. 
Asentista. Ang viny banli, n nidi/ holoy nang 

sabong. 
Aseo afi traje ó vestido, maniya. pe. 
Aseo ¿ personas, vavc. pp. 

Aseo. uani. pe. uali. pe. uacya. pp. 

Asequible, itacacatntan, pe. Matatamo. pe. 
Aserción. Patunay. pp. Pptotoo. pp. 
Aserradero. Lagarian, pp. Lugar na pinag lala* 

gavian. 
Aserradizo. Lagaríin, pe. Malalagari, pe. 
Aserrador. Manlalagari. pp. Maglalagari* pe. 
Aserrar. Lagari. pp. 
Aserrar cuadrado, babac. pp. 
Asegurar la atadura, paquipquip. pp. 
Asemejar. Para, pp. Parts, pp. 
Asemejarse á algo la criatura porque vio algo 

la madre al concebirla, pailillll^. pp. id^ 

ling:. pp. 

Asemejarse dos. Tolar. pp. nolar. pp. pa^ 

nolar. pp. 

Asemejarse á otro. moli. pe. halila^O. pp. 

lagyó. pe. 

Asentar unas cosas con otras, balatay* pp. 

Lapat. pp. 
Asentar .unas cosas sobre otras, batay. pp. 

Biiong. pp. 
Asentar el pie eo la tierra, tacar, pp. 
Asentar la columna sobre la base, tacar* pp. 
Asentar algo en el suelo, datay. pp. 
Asentarse el ave en el árbol. Dapó. pp. 
Asentar como las tierras en la paula, yoclo» pe. 
Asentar en la punta de alguna cosa alta. tlUII* 

pac. pe. 
Aaaaiar el codo poniendo la mano debajo de la 

barba. PangaUmbaba, pp. 
Asentar bien algo taya. pe. 
Alentar algo como la olla en las trei>edet Sa^ 

lang. pp. 
Aseolar el pie en vacío. UafMir. pe. 
Asentar. Ucmo. pe. ontol. pe. 
Asenurse cruzadas las piernas, rilé, pp, Toii'- 

tila. pp. 
Asentarte lo que está revuelto. Tining. pp. 

Tinao, pe. 
Asentarse janlof . Doy ti. pp. 
Aicnlarse algo en el suelo igual. LsfOf, pe. 
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Asentarle. Licmo. pe. iypo, pe. linlllg, pp. 

locloc. pe . 
Asenlarso <*n liorra ó lodo. Logmoc. pe. 
A5:orrin, ó a$prra<hiras. C090t% pe. Pinag h- 

gnrian. pp. plyaOS. pp. 
Asertivamente. V. Aserción. 
Aserto. V. Asegurar. 

Asesar. Maqc<tbaif. po. Mag j}acahait. pe. 
Asesinar. liñgO. pp. Patay, pe. 
Asostnato. pa^liliikgo, pe. Pag ;mMy* P<^* 
Asesino. magliüñg'O* pp. 
Asesor. ManghnhaíoL pp. 
Asesorarse. Moha sanguni. pp. Ilatol, pp. Tn* 

nong. pe. 
Aseverar. V. Aío^iurar. 

Asfixiado, asthiarse. Hilong iguinamnmahy . pp. 
Asi. Cianiyan, pe, (njy-on, pe. ft!i«i/«). pe. 

Gaito. pe. 
Asi. Gayan, pe. 

Asi i^s. Gayan nija, pe (h n^a, síya wj/a. 
Asi sea. Siya ñaua. pe. hlaanong. pr. Dinya 

salamat. pp. Din^a bahag-ya. pp. 
Asidero. Atalayan, pe. I. Bitbitan. pp. hohotan. 

pp. Tainga. pe. Talangnan. po. 
AsidQo. Phrati. pp. maroildoil. pe. Hádalas. 

pe. Malimit. pp. 
Asiento. Babahan pp. 
Asiento do cualquiera materia. Opoan. pp. loo* 

locan, pp. Licmoan, po. 
Asiento de vinagre ó toba, laodlp. po. 
Asiento de la banca, bltlafi po. 
Asiento desigual, boll. pp. 
Asiento en la banca, paiababahaili pp. 
Asiento en la embarcación enire el piloto, y ol 

softor de la banca, tomoay. pe. 
Asiento que ponen en las bancas ó en sus oossl 

hecho de cañas. Papag* pp. 
Asienio do los que reman, dambaail. pp. 

ñflbl. pp. 
Asi os, ahora m« acuerdo, too. pp. 
Asi es. Cati. pe. 

Asidero de tinajas, sartén, &j^.^ Pacao, pp. 
Asidero. Hauacan. pe. galaillr. pe. 
Asientos ó heces Latac, pp. palac. pp. 
Asignar. Talaga, pe. Tadhana, po. 
Asilo. Sacdalan, pp. Ampunan, pp. 
Asimiento do la red en algo debajo del agua« 

gald. pp. 
Asimilarse. Muc-ha. po. Uan^ít» pp. Tulad. pp« 

poli. pp. 
Asimismo. Oayandin. pe. Ñaman, pe. 
Asimplado. Ila/n^al. pe. Tanga, pe. oto. po« 
Asir con la mano cerrada. Qtnmquim, pp. Qni- 

mis. pe. 
Asir doi fuertes á ua flaco por loa braxos. 

ambay. pe. 

Asir á uno por los cabezones, llliaf orfag. po. 

Asir sin poder salir. Tinda. pp. 

Aflir de lea cabellos. Haomot. pp. 

Asir algo para que no se escape « MM01II# pp. 

Piguil.9pp. Toban, pp. 
Asir á alguno con la mano. Tortean, pp. Toban. 

pp. 
Asir. Pfm§opit. pp. Capit, pp. tlya. pe. N§6n^ 

yapit. pp. 
Afir el niflo con sos piernas. QisiHe^ pf. á 

H6 \ 
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Asir el que cao de alio .quedando colgado, sañgit* 

pe. Sabit pp. sagor. pp. 
Asir en la tierra la ancla, taga» pe. 
'Asir, asirse. Hauac. pp. hotail. pp. cuyapit. pp. 
Asir del lazo, ó con él. labag. pp. 
Asirse de un palo para dar vueltas. balicsoa« pe. 
Asirse de algo para no caer, 6 para pasar á 

otra parle, ñgoyabin. pe. Nyonyapít. pp. 
Asirse algo á los pies. Polopot, pp. Sabid, pe. 
Asirse en los agujeros de la red. Timo. pp. 
Asirse la red debajo del agua. gair. pp. 
Asirse para no caer, sañgat. pp. 
Asirse lo que \á arrastrando. Sabir, pe. 
Asistencia. Pagharap. pe. 
Asistir. Harap, pe. It. Alaga, pp. AUla. pp. 
Asma al comenzar, habul. pe. 
Asma. Hicá. pp. 
Asmático. Hicain. pp. 
Asociar. Magsamaf nang catulong sa calungculanj 

ó sa anomang gagauin. 
Asolar con guerra. Digma. pe. Gubat. pe. . 
Asolear ó socar ^l sol. Biiad. pe. 
Asomar el agua cuando cavan algún pozo. Himig. pp. 
Asomar por parte estrecha, alongong;. pe. 
Asomar el medio cuerpo por la ventana, soac» 

pp. souac. pe. 
Asomar&e. Danghal, pe. Donyao. pp. Snnyao. pp. 
Asomarse las lágrimas. ^Guüid, I. Ouilir. pp. 

Ngilid. pp. 
Asomarse ¿ menudo, handal. pe. 
Asomarse algo. Sipot. pe. 
Asombro, balag^han. pe. 
Asombro, asombrarse. Sacia, pe. Golomihan. pp. 

Oulat. p. 
Asombro ó asombrarse. Tili. pe. Guilla, pe. 
Asomado del viento» balating'. pp. 
Asonada. Golo. pe. tíatiponan n^ng manya tauong 

nanghíhimagsic. 
AscXnar. Pagcacaayon nang tin§ig. 
Aspa. Lc^ayan. pp. galampaní. pe. sa-^ 

lalac, pp. 
Aspa de caña, labaylabay. pp. 
Aspa de dos palos que se pone sobre el tejado. 

saolang. pe. 

Aspar. Labay. pp. 

Aspecto. Lagay. pe. tíichura. pp. Muc-há. pp. 
Aspereza, ag^aa-aa. pp. aalat. pe. Galas, pe. 
caslang:. pe. 

Aspereza de madera, g^atól. pp. gotol. pp. 
Áspero como sayal, gpailic. pp. 
Aspereza de camino, licuar, pe. baco. pp. 
Áspero de condición, salimoot. pp. ma^nit. 

pe. Maban^is. pe. MasunyiL pe. 
Áspero al gusto. Saclap. pe. aag^apsap* pe. 

asead, pe. cahatl pp. 

Asperges. Uisic. pe. 

Aspercion. V. Asperges. 

Áspid. Isang bagay na ajas. 

Aspirar. Hangad. pe. Nasa. pp. It. hiñga. pp. 

Asquerocidad. laris. pp. Carumihan. pe. 

Asquerocidad especial de algunos peces, iansa. pe. 

Asqueroso, dimarim. pp. Dumi. pe. damal. pp. 

Asta de la flecha, boboan. pe. 

Asta de lanza. Hasta, pe. Tangcay. pe. lañg^a* 

ñgan. pe. laiig:-g;añg:aii. pp. 

Asta de animal. Son^ay. p. 
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Asta de bandera, lag^da. pe. landa. pe. 

Astil. V. Asta. 

Astil de la lanza ó remo, tardan, pe. 

Astilla. Tatal. pp. 

Astillas que estorvan al tirar la madera, tilla- 
bas. ^ pe. 

Astillejos, ó las martas, balatic. pp. 

Astío de la comida ordinaria, ñg^i. pp. Saua, 
pp. Siiya. pp. 

Aslio de algo que ya cansa. Saua. pp. 

Astio asi de cosas, como de personas que na- 
turalmente enfadan, solocasoc. pp. Sonoc. pe. 

Astio ó enfado. Tnip. pe. Yamol. pe. 

Astrología. Carununyan ocol sa manya biíbin. 

Astucia. Lalang. pe. Calusohan. pp. Cohila. pe. 

Asunto, negocio Panao. pp. Pacsa. pe. Sad-ya. pe. 

Asunto. Osap. pp. pinag oosapan. pp. Bagay 
na pinag oosapan. pp. 

Asustar. Guióla, pe. facot. pp. Tili. pe. 

Acertar en herir en la parle principal, palana, pe. 
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Atabal, timpi. pe. Guimbal, pe. Calatong^. pp. 
Atabal cerrado por un lado, pamonoan. pp. 
Atacar, ó envestir. Handolong. pp. Salacay. pp. 
Atacar, ó apretar el taco. Sacsac. pe. 
Atadero. Ptmali. pp. Pamigquis. pe. Pamabat. 

pe. De bigquis y babat. 
Atadero de lo que siegan, panangcas. pe. 
Atado de quince bejucos, baoy. pp. 
Atado de bejuco, cagor. pp. Socong. pp. 
Atado. Tinalian. pp. Bigquis. pe. 
Atado, hombre sin provecho*. doñfO. pe. 
Atado de algo, catay. pp. 
Atado de palay en espiga, pon^pong. pe. 
Atadura del remo, colilin^. pe. 
Ataduras del Carang para tenerlo tieso, olat- 

olat. pp. 

Ataduras de la carga, que van por los hombros. 

pangalima. pp. 

Atadura. Tali. pp. baas. pe. balacquil. pe. 
Atadura en falso, balacas, pe. baleas, pe. 

Atadura de bejuco curiosa, baló. pp. 
Atadura del quilo, bañg^oñgot. pp. 
Ataduras de la banca, bitic. pe. 

Atajar, abat. pe. halang. pp. 

Atajar el camino. Agías, pe. Balagtas. pe. Sangbat. 

pe. Sambat. pe. Acras, pe. Bagtang. pe. 

Bagtas. pe.* 
Atajar camino por agua. Batas, pp. 
Atajar. Saplar. pe. ^ 

Atajar á alguno. Tahan. pe. Mrang^ pp. SabaL 

pe. Salabat. pp. 
Atajar para saür al camino, lautas, pe. guiüs» pe» 
Atajar por estero ó rio. ligias, pe. 
Atajar el agua para que vaya á otra parle. 

sabal. pp. 

Atajar á otro en el camino, ffarang. pp. 
Atajar, como rio para pescar, tiric. pp. 
Atajo al rededor de la tierra para que no saiga 

lo que está en ella, paimpin. pp. 
Atajo de camino, balactas. pe. Sangbay. pe. 

' balactas. pe. 
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Atalaya. Bantay. pe. Bnntaynn. pp. 

Atalayar. Bantay, pe. 

Atambor. Guimbal. pe. 

Alambor, calatong. pp. 

Alambor grande, canlang. pe. 

Aloque. V. Atacar. 

Alar, binlo. pp. igquis. pe. cacot. pp. Big* 

quis. pe. Tali, pp. 
Alar las manos airas, pe. Balüi. pp. baclid. 

pe. Gaput, pp. 
Alar, tapando, g^acot. pp. 
Alar enlre dos ea&as. PangcoL pe. alipit. pp. 
Atar para eoser la ñipa, tauotauo. pp. 
Alar la primera vez la eafia dulce que eslá en 

su tronco, sapola. pp. 
Alar flojamente, talabin^. pp. balaquid. pe. 
Atar la boca de la bolsa, ó cesto plegándola. 

pofong. pp. 

Alar el animal en algún poste. PugaL pp. 
Atar algo de presto para volverlo á alar, pa- 

ñgaita. pe. 

Atar varas unas con otras en las cercas. Dalin, pp. 

Atar por el pescuezo. Tobofig. pp. 

Alar fuertemente, i^qilis. pe. Igting, pe. 

Atar, como cosiendo, ^amal. pp. 

Atar algo al poste. Gapo^. pp. 

Alar las cañas del suelo á lar casa. Guilaginr, 

pp. Dalin, pp. Daling. pe. 
Alar mal. habit. pe. yapos. pe yaquis, pe. 
Atar al perro con bejuco y caña. Hasohasd, pe. 
Atar para arrancar, bacquis. pe. 
Atar palos en. sus lechos, balas, pp. 
Atarantado. Tulig, pe. toliñgag^. pe. Gahasa, 

pp. 
Atarear. Tacdahan nang gagauin. 
Atarearse. Magsaquit, pp. Magsipag, pp. Mag-- 

sieap. pe. 
Atarraya grande, panamao. pp. 
Atarfaya para coger dalag. Pandalag, pe. 
Ataraya. Dala. pp. 

Atarraya para de noche, paning^r. pe. 
Atarugar. Pasac, pp. 
Atasajar. Hiua, pp. Bilis, pp. 

Atascadero, bulaho. pe. bulaoB. pp.tamac. pe. 

Atascar. V. Atascadero. 

Ataúd. Cabaong, pp. 

Ataviar. Gayac. pe. Pa/niuti, pp. 

Atavio. V. Ataviar. 

Atediar. Yamot. pe. Jnip. pe. solocasoc. pp. 

Ateísta. Tauong aayao maniuala na may roong 

Dios. 
Atemorizarse. Tacot. pe. 
Atemorizar, g^ang^g^ailg;. pe. 
Atemperar. Husay. pp. Banayar. pp. Himan. 

pp. Binayhinay. pp. 
Atender. Limi. pp. Quimatiag, pe. 
Atender. Batyag. pe. 
Atender á la obra, himan. pp. 
Atender á lo que se dice. Tanto, pe. 
Atender á agüeros, manoc. pe. 
Atender algún negocio. Paquialam, pe. panga- 

siua. pp. 
Atender. Talima. pp. Calinda, pp. 
Atender á lo que dicen. Tanda, pe. 
Atentar á oscuras, hamiham. pp. Capcap, po. 

Capa. pe. Apohap. pp. 
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Atentar ú prob.ir con el dedo. doro. pp. DaO' 

rao. pe. 
Alentar como á la llaga. Hipó, pp. 
Atento, ó cuidadoso, ifasigasig. pp. MaingaL pp. 
Atenuar. Bauasan. pp. Paontiin, pe. 
Aterrarse. Mataco f na labis, pp. 
Atemorar. Magtipid, pe. Magtipon nang pilac. 

Magpayamnn. pp. , 

Atestación, Pasacsi. pe. Patunay nang man^a 

sacsi. ^ 

Atestar, pandat. pe. Sicsic, pe. Sacsac, pe. 
Atiesar. Patigasin, pe. Paíibcfyin, pe. 
Atinar. Tama. pp. Toto. pp. 
Atinar lo que antes no atinaba. Sondo» pe. Toto. 

pp. Tumpac, pe. 
Atiplar. Tinig, pp. Tin-is, pe. 
Atisbar. Masid, pe. Paquiramdfflm. pe. 
Atizar el hachóte de la brea. Silsil, pe. 
Atizar el candil componiendo la mecha. Sisi. 

pe. Cahig, pp. 
Alizar Alego. Dobdob. pe. alac. pp. Oatong, pp. 
Atocinar. Guilitan ang baboy at asnan. . 
.Atolondrado. V. Atarantado. 

Atollarse, balabo. pp. tunlac. pe. tapsong^. 

pe. lablab. pe. tanlac. pe. 
Atolladero, lablab. pe. bulaho. pe. 

Alomo. Cauntiuntian. pp. 

Atónito. Golomihanan. pp. Guilla, pe. Taca» pe. 

Guíela, pe. 
Atontado, molliig. pp. molilat. pp. hamag^i 

pp. mongal. pp. Oto. pe. Tongac. pe. 
Atontado, atobtll. pe. paftgat* pp. 
Atontar, aturdir, otolondrar. Alig, pe. Guióla, po. 
Atorarse. V. Atollarse. 
Atorarse con algún bocado. Tilhac. pe. 
Atormentar. Saquit, pp. Hirap, pp. 
Atortelar. V. Atontar. 
Atosigar. Lasonin, pp. De lason. 
Atrabancar, hambail. pe. Oauang bigla, no 

masama ang yari. 
Atracadero. Sadsaran. pp. De soasad. 
Atracar. Soasad, pe. 
Atraer con palabras ó regalos. Ofall. pp. La-^ 

moyot, pp. Bibo. pp. Irog. pp. 
Atraer al descaminado, arog^. pe. 
Atraer para si. tañg^. pe. 
Atraer algo. Cabig. pp. Oanyac. pe^ 
Atragantarse. Hirin, pp. Samid. pe. 
Atrancar, canslng. pe. doit. pp. caling» pp. 

torlang. pp. 

Atrapar. SonggcAan, dacpin ang tumatacbo. 

Atris, ponerse atrás. Huli. pe. 

Atrasar. Ayao. po. hian so huli. U. Ipahuli. pe» 
ípalaonlaon ang gaua. 

Atravesaños. Balaquilam, pp. bicohan. pp. 

Atravesaños del suelo de la easa. balag^bag. po. 

Atravesaños que ponen en las bancas para for- 
talecerlas. san^calaH. pp. 

Atravesar. Sagi, I. Sagui, pp. • 

Atravesar. Balagbag. pe. Halang, pe. Ham-- 
balang. pp. 

Atravesar ó pasar alguno por eamíno no asado. 
salabat. pp. Balogtas. pe. 

Atravesar el instrumento por el cuerpo quedán- 
dose dentro, omang. pp. habiUii. pp. 

Atravesar sin respeto, aliasar. pp. 
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Atravesnr inercaderia. ayac. pe. Ancat. pe. 

aftfca. pe. 

Atravesar algún palo, balouat. pp. 
Alravesar por olas ó viento, banlag^. pe. 
Atravesar algo en la garganta. bol-Oll. pe. ba- 

lariir. pe. Hirin. pp. 
Atravesar arma de parte á parte, limpas. pe. 

Lampas, pe. Taos. pe. Tagos, pe. Lag-os. pe. 

laos. pe. b^los. pp. 

Atravesar algo para que no pasen. Halalang. 

pp. Harlang. pe. Halang, pp. 
Alravesar el cuerdo eon lanza, bolos. pp. 
Atravesar por rio 6 raar. Tauir. pe. 
Atravesar por camino no usado, talas, pp. 
Atravesar por la mar. talactac. pe. 
Atravesarse algo en las tripas, bulalo. pe. 
Atravesarse en alguna parle, liuas. pe. 

Atravesarse, paftalang. pp. balaot. pe. 

Atravesarse el navio por la corriente, baiasbas. 

pe. bagasbas. pe. ^ 

Atravesarse espina en la garganta. Bicquig. pe. 
Atravesado. Hambalang, pp. lathala. pp. 
Atravesado por señal en el camino ó río. Pa^ 

limpin, pe. 
Atreverse, ataata. pp. ftg^aya. pe. Mangahas, 

pe. Pan^ahas. pe. 
Atrevido. Lapastan^an, pp. palang^hac. pe. ba« 

bat. pe. paslang;. pe. soauall. pe. aanghil. 

pe. labag. pe. Pan^ahas, pe. 
Atrevido, que dice cuanto le viene á la boca. 

pang^laaas. pe. 

Atrevimiento. Panchas, pe. Capan^ahasan. pp. 

Atríbuir. panihaia. pp. taboy. pe. 

Atribuir todos algo á otro, ycquian. pe. 
Atribularse. Hapis, pp. Lumbay. pp. Dalamhatv pp. 
Atributos. Ang manga sacdal at sincad na caga^ 

lin^ang na oocol sa Dios, para nang caniyang 

dunong, otm, capangycu'ihan. 
Atrición. Pagsisi nang casalanang sa facot sa 

infietmo. &c. 
Atril. Lalaguian nang libro cong binabasa. 
Atrincherar. Cubcubin^ ó bacuran nang cuta, at 

moog. 
Atrincherarse. Man^obli sa loob'nang cuta. 
Atrocidad. Cabantlisan, pe. 
Atronado ó atronai'. Hilo, pp. 
Atronado. doUñg^as. pe. 
Atronar. Vide aturdir. 

Atronar á otro llegándosele al oido. COgCOg. pp. 
Atronar con voces. big^O. pe. liñg;aO. pe. 
Alropellar. labag. pe. yapao. pe Sagasa, pp. 

Yapac. pe. yacyac. pp. 

Atrepellar. Sagi. 1. Sagui, pp. 
Atrepellar lo que hace, dagasdas, pe. 
Alropellar corriendo á caballo ó apie. dagasa. 

pe. Sagasa, pp. 
Atrepellarse, balombon. pe. balotbot. pe. 

lacas, pe. 
Atroz. Méhan^is. pe. Mabacstc, pe. It. Labis 

nang sama. Daguila, pp. 
Atufado. taliñgosñíOS. pe. 
Atufar. Galit, pp. Poot, pp. salimoot. pp. 
Atufarse de lo que no gusta, mihit. pp. 
Atún, bangculis. pe. lumulocso. pe. ala- 

ftgolang. pp. 

Aturdido. Tulig. po. tolinga, pp. Tulingag. po. 



A antes de T. 

Aturdir, malinpning:. pe. tumpaling. pp'. 

Aturdir á otro con golpes, malmg^llliñg^ail. pe. 

taictic. pe. tumpaling:. pp. 

Aturdir con voces. Vide atronar eon voces. 
Aturdirse eon algún golpe, tilap. pp. 
Atusar, padparin, pantain nang gunting ang 
buhoCj padpad, paníayit lan^isan^ atpaquinisin 

ang bulioc. 



A antes de V y U. 

Avadarse. Pagtagas. pp. Pagcati nang tubig sa 

ilog. 
Avalorar. V. Avaluar. 
Avaluar. Halaga, pe. Haiga, pe. 
Avance. íJandolong. pp. dalosong. pp. dalo* 

moog. pp. Losob. pp. 
Avanzada. Manga sóndalo na pinaoona sa ralac- 

hang hocbo, nang mapag niasdati ang rriouay, 

at hnag silang masoboc. 
Avanzar. Omona, pp. It. V. Avance. 
Avariento. Maramot. pp. 
Avaricia. Damot. pp. Saqnim, pe. caincain. pe. 

comcoin. pe. 

Ave en que agoróban. tig;iliama]IOC. pe. 

Avecilla nocturna, tigcalo. pe. 

Ave acorrucada, gocgoc. pe. 

Aves ó pescados que se dan para comer, pa» 

silá. pe. 
Aves sin plumas, tocang. pe. * 
Ave que empieza á volar, menos el pato. Día* 

notob. pe. 

Ave nocturna, lapira. pp. 
Ave sin cola, poncoc pe. Pongoc, pe. 
Ave de rapifla. Ibong maninimbad, pe. 
Avejentado. Matandain. pp. Bata na muf^ang 

matanda. 
Ave M a ría. _ Oración, pe. Ang ibinati ni San Ga<- 

briel. sa mahal na Virgen, na dinadasal natin 

sa hapon. 
Ave do rapiña mayor y mas feros que el ga- 

bilan. buha^. pp. 
Ave de rapiña ó milano. Lauin. pp. timbas, pe. 
Ave ó pájaro, ¡bon, pp. Manoc. pe. 
Avecindarse en un pueblo el que es de otro. 

salisi. pe. 

Avecindarse. Bayan, pp. 

Avenencia. Pagcacasondo, pp. Pagcacayari. pp. . 

Avenida grande. Lanip, pp. 

Avenida. Bahá. pe. 

Avenirse dos ó mas. SOg^Ot. pe. songdo. pe. 

Aventurar. Palar, pp. Sapatar, pp. 

Aventador. Huncoy. pe. 

Aventar, sabucay. pe. Pahanyin, pp. 

Aventurar, hariftga. pe. Sapalaran, pe. 

Aventurero. Pagalagala, pp. 

Avergonzarse. liÍft(Otyá..pc. tacang^. pe. qiii* 

mi. pp. Cutya, pe. Hiya. p. 
Avergonzar á otro hablando mal de él. pangan* 

yaya. pp. 

Avergonzarse de sus cosas, hiñgotyá» pp. 
Averia. Capahamactm, pe. Sacona, pe. Idgalig, pp. 
Averiguar á fondo una cosa. Suguid. i. sa(ldr« 
pe. 1. OSlg, pp. 



i50 B antes de E. 

Beber vino. Baric, pp. 

Beber en la misma vasija, ong; Oüg^. pe. 

Beber sin hacer pausa, patictic. pe. 

Beber deieilándose. sang^-ap. pe. 

Beber con cañuto, solobasib. pp. 

Beber con cañutillo, hiphip. pe. Hithit. pe. 

ipip. pe. 
Beber vino á taza llena, calos, pp. 
Beber in genere. Inom. pe. 
Beber á pechos lang^-ap. pe. 
Beber de bruces. Tonga pe. 
Beber sacando la lengua Laclac. pe. 
Beber cuando se acaba la red, ó á la presa del 

cazador, pahimis. pe. 
Beber á la- par. atobang;. pe. 
Bebida. V. Bebedizo. 
Bebida en que echan morisqueta quemada. ti« 

nolong;. pe. 

Beca, sasnisag^f ó tanda nang manga colegial. 

Becerro de baca ó caraballa. Goya. pp. boló. pe. 

Becerro, de yegua ó baca. Btsiro, pp. 

Befa. Oroy. pp. oyam. pe. Libac. pe. 

Befar. V. Befa. 

Befo. Labian. pp. Macapal ang labi. 

Bejuco con que cargan, saslit. pe. 

Bejuco grande para embejucar catre y silla. 
Tumalim. pe. 

Bejuco fuerte, alac. pp. JTalula, pp. 

Bejuco in genere. Yantoc. pe. Ouay. pe. apis, pe* 

Bejuco machacado por la punta con que lim- 
pian los canutos en que echan la tuba. lo« 
yoc. pe. 

Bejuco grande y grueso. Palasan, pp. 

Bejuco que se compone de dos pedazos unidos. 
tambal, pp. 

Bejuco con corteza, obacan. pp. 

Bejuco delgado, tómala, pp. 

Bejuco ó caña podrida. Gato. pp. 

Bejuco grande. Chym^an. pp. 

Bejucos partidos en tiras pequeñas. Pangloot. pe. 

Bejuquillo. Tanicalang muting guinto na palamutij, 

pang gayac. 
Beldad. Diquit. pp. Buti. pp. Gandía, pe. Dilag- pe. 
Belfo. Laylay na labiy tícuas na labi, IcAing 

baligtad. 
Belicoso, mang; dirig^ma. pe. Mang babaca. pp. 
Bellaco. Tampalasan. pp. Bohong. pp. Posong* pp. 
Belleza. V. Beldad. 
Bello, bella. Maganda. pe. Mariquit. pe. ifo- 

rilag. pe. 

Bellota, bayopac. pp. 

Bellota tierna para el bayo, putay. pp. lorit. pp. 

Bendecir. Basbas. pe. 

Bendición que echaban los viejos. pamibL pp. 

pamihi. pp. 

Bendición. Basbas. pe. 

Bendito. Y. Beato. 

Beneficencia. Cabanalang pag gaua nang magaling 

sa capoua. Pag pápala, pp. 
Beneficiar. Pala, pp. Caloob, pp. Biyaya. pp. 
Beneficiar cañadulce. Cab-yao. pe. alUis. pp. 

tto. pe. 
Beneficio, benéfico. V. Beneficiar. 
Benemérito. ífararapaL pp. Naoocol. pp. 
Benévolo. May mcAuting calooban^ ó pag ibig sa 

capoua. 
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Benignidad de corazón. Caalaman. pp. 

Benigno. Mahabaguin, pp. Maauain. pe. Maamong 

loob. pp. 
Benjamin. Bonso. pe. 
Beodo. Lasing, pe. Langa, pe. 
Berengenas. Talong, pe. 
Berdugado. balicaocao. pe. 
Bermejear. Mamola, pe. 
Bermejo, bulao. pe. Bulagao. pe. Pula. pe. 

Pulan g maninyas. 
Berrido. On^al. pp. On^a. pe. 
Berrin. Magagalitin, pe. Masunyuit. pe. 
Berrienche. Galit. pp. 
Berza. Pechay, pe. 
Besamanos. Pagcacatipon nang manya mahal sa 

pag halic nang camay sa Hari. 
Bestia. Hayop. pp. 
Besucar. Pupog nang halic. 
Betún. Capul, pp. Galagala. pp. 
Bezote. Taguicao. pp. Hicao na isinasabit sa 

labi nang tagalog. 
Bezudo. V. Befo. 
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* 

Biblia. Santong sulat. 

Biblioteca. Lalaguian nang maraming libro* 

Bibliotecario. Mag aalaga nang man§a libro, po. 

Bicenal. Dalauangpong taon. 

Bicho. Munting hayop. pp. 

Bichos que se crian de bajo de las tinajas ó 

cántaros. Babuy babuyan. pp. 
Bien dispuesto. Haúas. pe. Langhal. po. Talang^ 

cas. pe. Mabuting pihit. pp. Mabutíng tindig. po. 
Bien puede. Sacat. pp. 
Bien inclinado. Mauilihin sa cagalin§Qn. pp. 

Hilig sa magaling. pe. 
Bien, bondad. Igui. pp Gaiing. pe. Buti. pp. 
Bienal. Dalauang taon. pe. 
Bienaventuranza. CaloucUhatian. pp. 
Bienaventurado, ó glorioso. Malualhali. pp. 
Bienes mundanos. Lamang bayan. pp. 
Bienes que se dan al esclavo para que los goos. 

molain. pp. 

Bienestar, al-uaii. guinhaua. 
Bienhechor. Nagpapala. pp. Nagbibiyaya. pp. 
Bienquisto. Mahal nang lahaty pinupuri nang kUmi. 
Bienvenida. Pasalamat sa pag datíng. 
Bigamia. Icalauang pag aasaua. 

Bigote. Misay. po. nimisay. 

Bigueta. Guilic. pp. 

Billón Dalauang gatos, pe. Dalauang aAgao 
añg;ao. pp. 

Bimestre. Dalauang buan. 

Biografía. Balita nang manga buhay nang isat 

isang tauo^ ó nang iisang tauo. 
Biombo. Bayobo. pp. 

Bipede. Tigalauang paa. pp. Dalaua ang poa. pp» 
Birrete, tubatob. pp. tocador, pe. 
Bisabuelo. Nono. pp. Nonong tohod. pp. 
Bisturí. Pangadlit. pe. 
Bitominoso. V. Betún. 
Bizarria. Quias pe. Oanda^ po. Tapang. pp. 

Sigla, pe. 



432 B anles de 0. 

Bonachón. V. Afnble. 

l^onanciblo. Panahnng ínagaling sa ptuj lalayug. 

RAnirza. Linno. pp. V. B.^n-^cilíle. 

Bon;i7/>. TaunfVf paya fia, hunayail, maliinhín. 

Bondadoso, hondaso. \. B »nazo. 

Bonito. MfigmHia. pe. Mariquit. pe. 

Bonole para calafetear, palibol. pp. 

Bondad ó bien. Galing. pe. Tino. pe. Igui. pp. 

boray. pe. 

Bcnzo. Nag bahanaL ó nagpapncahirnp na insic; 

goyon din sa ibang lupang di binyagan. 
Boñiga. Tae nang baca, pp. 
Boqueada. Ticab. pe. Ticap. pe. 
Boquear ei moribundo, atayatay. pp. Ticab, pe. 

Ticap, pe. 
Boquerón. Malaquing bu tas. 
Boquete. Maquipoí na daan. pp. 
Boquial^iierto. Han^aL po. Tunyan^a, pp. 
Boquiluerlo. Bungi, po. Ngiui, pe. N^ibU, pp. 
Berbollones del agua que cae de alio, ilalambo. 

pe. 
Borbollar, oloboc. pe. Bolboo, pe. bolaboo* 

pe. bobor. pp. Silacbo. pe. Uandang^. pe. 

boloboc. pe. 

Borbolletas. lag^ooloo. pe. 

Borbollón, borbotón. V. Borbollar. 

Bordar algo cod seda ó hilo, buhat. pp* 

solam. pp. 

Bordar el peíale 6 estera. 800t. pp. 

Borde. Labi. pp. Tabi, pe. Pangpang. pe. Piling. pp. 

Bordear, balibar. pe. 

Bordo. Labi, pp. 

Bordo de navio. Gasa, pe. 

Bordo de navio podrido, gpabao. pe. 

Bordo de eoalquiera cosa. Piling, pp. 

Bordo de la baoc^. pinqfuit. po. Gasa. pe. 

Bordón. Toncor, pe. 

Borcelana, hauong. pe. 

Borlds. balogot. pp. calapay. pe. lambo. 
pe. baloñg^ot. po. 

Bornear. Lico. po. quilo^ pe. Qailing, pp. 

Borona. Daua. pp. 

Borra. Tupang babaeng edad sang taon. 

Borracho. Lan§o, pe. Lasing, pe. aslac» pe. 

Borrador. Onang sulatna babagohinpa^ athuhusain. 

Borrajear, gari. pe. 

Borrar. Payi. pp. Paui. pp. . 

Borrar la cansa, ó impedimento, payin da« 

hilan, pe. 
Borrasca. Bag yo, pe. Onos. pe. 
Borrego. Tupang uala pang dalauang taon. 
Borrón. lamas, pp. Patac nang tinta. 
Borujon. biloc. pp. 
Bosque. Gubat, pp. 
Bosque pequefio. polo. pe. 

Bosqupjo. lag:da. pe. baunhay. pe. 

Bostezar. Ilicab. pp. Higab, pp. 
Botijuela en que echan aceite, oapsá. pe. 
Botadero de embarcaciones, bong^sorail. pp. 
Botánica. Carununyan na oocol sa pag quilala nang 

dama. 
Botar. Tapón, pp. Uacsi, pe. 
Botarate. Tationg ualang bait, goh ang bait, 
Bc\e, Sacsac nang sibat. po. It. tupac» po. SO» 

soan. pp.' 
Botella. prongOi po. Bote, pp. 
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Bol lea. Tindnhnn nnng gnmot. 

Bolo, macorol. pe. Maporol. pe. P.olpol. pe. 

Pony al. p[>. Panynd. pe. 
Boten do planta. Oshong. pe. Talbos, pe. 
Botón de fruta ó (Inr. Boco, pp. 
Boya, bovAr. Timbolan. pp. Lotang, pp. 
Boya, palañgoy. pe. Langoyan, pp. 
Boya como la del ancla. Patno. pp. 
Boyada. Caunn nang toro, pp. 
Boyar el navio con la carpa. Batao. pp. 
Boyante, laoy. pp. catangp. pp. Batao. pe. 

Lotang, pe. 

Bozo, misay. pp. 
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Bracman. Parí ó filosopong maronong nang ma^ 

n§a tagalog sa una, 
^raga, braguero. Bahag. pe. Tupi, pe. 
Bragas. Salaual. po. Sal-ual pe. salanilis. pp. 
Bragazas. V. Bragas. 
Bragaeta. Litas, pp. 
Brama. Panahong naninibugho ang man§a osa^ at 

ibang simar ong hayop. 
Brandal. Hagdan nang pag aquiat sa dauong. 
Brasero. Calan, pe. dnpaan. pp. 
Brasil. Sckpang. pe. Sibucao, pe. 
Braba cosa! antana! pp. Ano7ig diquilJ po. Anong 

imam! pp. 
Bravatas. Palanyas. pe. Yabang. pp. Ilambog. 

pe. tacap. pe. 

Bravera. Batas na hin^ahan nang horno. 
Bravio. Mailap, pe. lampong. pe. laog^. pe. 
Bravo. Dahas. pe. Bangis, pe. Tapang, pp. Bar 

yani, pp. sanghil. pe. 
Bravo, riguroso. Maban^is. pe. Mabagsic. pe. i/'a- 

lupit. pe. 
Bramar los animales, ouailg. pe. On§aL pp. 

On§a, pe. nian. pp. 

Bramido del caimán, ¿uiguis. pp. 

Braserito. yiaban. pp. 

Braza justa. Sincar. pe. 
Brasa. Baga. pp. 

Braza, medir con ella. Dipa. pe. 
Brazado. Sang yapas, po. Isang yapus. pe. 
Brazalete. galail¿. pe. 
Brazo. Camay, pe. 

Brazo, pierna, dedo, &e. pasmado. Palay, pe. 
Brazo pequeño de rio. Sipi, pp. 
Brazo tuerto. Sincol. pe. 
Brazos de la cruz. Paripa. pe. 
Brazos del pescador, bantayan. pp. 
Bracear, capag;. pe. Cauay. pe. ímbay. pe. 
capay. pe. Campay. pe. Galauad. pe. Gu^ 

lañad, pe. hibay. pp. galag^ar. pp. ga« 
lauang. pp. 

Br^ear el que camina. Imbay. pe. 
Brffear con remoa ó manos. Capay. pe. 
Bracear cuando bailan, maui. pp. talic. pe. 

Conday, pp. 
Braceo que se ensefia ¿ los caballos. Imbay. pe. 

Labay, pp. 
Brea blanca, pilauay. pp* 
Brea. OftlmACí po. Sahing, pp. 
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Rrerlia. Bul(ts nang cuta (¡ana vatuj cabaen. ó 

caauay. pp. 
Brrí^ar. Bono, p^soong^. pp. Babag. pe. Auny.pp, 

Ijreñi. sirang^Iupa. pp. Lu p aji g tosortariiíf 

batohan at masucal. 
Breva. Famago nang higuera, pp. Unang bunga 

nang higuera. 
Breve. Maicli, pe. Madali. pe. Bigla. pe. 
Brevtí asento, baya. pp. 
Brí»viario. Librong dasalan nang manya Pare. 
Briba. V. Bribón. 
Bribón. Tamad, pe. pang^cal. pe cálaj. pe. 

Tampalasan, pp. Posong, pe. 
Bii(Ja. Renda nang cabayo. Hapin nang preño. 
Briit.ir. Ningning. pe. Quintab. pe. quilab. pe. 

Qftinang, pe. Quidlap. pe. Dilag. pe. bali- 

quit. pp. campon. pe. 

Brincar con el euerpo. ocdo. pe. Locso. pe. 

ondoc. 

Brindar. Aloe, pe. Yacag. pp. Anyaya, pp. Alay. 

pp. Tagay. pp. A'tatoyo. pp. Aba yari po, ^. 
Brindar de dos pn dos l;iias. Dalaua, pe. 
Brindis, pag; baric, paq inom na patungcol sa 

cagalingan nang ísat isa. 
Brío. Tapang. pp. Tiyas, pe. Lacas, pe. 
Brioso. Salangapang, pe, V. Brío. 
Bii^a, viento. Awihan. pp. 
Brizna. Caontiontinng piraso. pp. 

Broeal del pozo, colouong. pe. laloran. pp. 

Broche, ó corchete. Canit, pp. 

Broche de oro. cansing;. pe. 

Rrodista. Piilobe, pp. 

Broma. Taua, pp. Aglahi. pp. Biró, pp. Go- 

lao, pe. 
Broma que destruye la madera. Bocboc» pe. 

0II08. pp. 

Broma del nav(o. lotos* pe. 

Bromear. V. Embromar. 

Bromisln. Palubird. pe. Magalao, pe. Mapag* 

aglahi, pe. 
Bronce. Tanso. pe. Tangso. pe. 
Bronco. ííasamang pagca gana, magaspang, pe. 
Broquel. Pa7ianga, pe. Calasag. pp. 
Broquel á su modo, palisaj. pe. 
Broquelazo. Dagoc nang calasag, pp. 
Brotar la semiüa. Gitifi, pe. SiboL pe. Tubo, pp. 
Brotar, como sarna. Busangsang, pe. 
Brotar mucha sarna, viruelas, &o. en el cuerpo. 

pusac. pe. 

Brotar la espiga. Basag, pp. Sapao, pp. 
Brotar sarpullí Jo. bisang;sailg. pe. 
Brotar birn el sembrado, yari. pp. 
Brotar. Osbong, pe. Lilao, pe. Sipnt. pe. 
Brotar agua en el pozo ó fuente. siboL pe. Bo- 

cal. pe. Balong. pp. 
Brotar la enfermedad, como cuando salen las 

viruela.s, sarna, &*•. sapao. pp. 
Brotar el pimpollo, las barbas, telas. &c. SiboL pe. 
Brotar la pasión ó enfermedad. 8Íg:Íll9* po. 
Brotar o\ pimpollo erguido, talancagp. pe. 
Broza. Dama, pe. 
Broz.i del ajonjolí esprimidp, coliat. pe. Ai- 

Inyat. pe. 
Bruces, ó de bruces. Taob. pe. Dapa. po. 
Bruja que dice el vulgo que vuela de noob^i 

Qsaanf. pe. 
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Brujo, alasip. pp. Ihclohan. pp. icquí. pp. 

asbang^. pe. mang^agauay. pp. As-uung. pe. 

silag;an. pp. Manijcuaihm. pp. 
Binjo que vuela ilí'xancJo medio cuerpo, magta" 

tang^al. pe. manananggal. pe. 
Brújula, paraloman. pp. 

Bruma. Olap su dagnt. pp. 
Brumo. Calinislinisang pagquit. 
Bruñir. Buli. pp. bulios. 
Bruñir oro. bair. pp. 
Brusco. V. Bronco. 
Bruto, ó animal. Hayop, pp. 
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Bubns grandes y asquerosas*, yaquit. pp. 

Bubas. Cali. pe. tabucao. pe. bücaocao. pe. 

Bubas que uno padece por deshonestidad, biga. pp. 
Bnbático, bubón. V. Bubns. ^ 

Burhe, su interior, aela. pe. 

Buche del annizcle. bayag;. pe. cabayag^. pe. 

Buche, blnobong;. pe. doñgOS. pp. Bnhay 

canin. pp. 
Buche de la gallina, biyic. pe. 
Buche de ave. tinca, pe, tali. pe. doñgos. pp. 

Bucólica. Pagcain. pp. 

Buen gusto al paladar. Sarap. pe. Mnsarap, pe. 

Mal'.isa. pp. 
Buenaventura, himalad. pp. Capalaran, pp. 

nigo. pp. 

Bueno. V. Bien. 

Bueno es eso. Cápala pa, pp. 

Buey. Bacang capón at panghila. 

Búfalo, ó animal que se le parece. Calabao, pe. 

damolag. pp. anuang. po. 

Bufar el carabao, pnguio. pe. 

Bufar el gato erizándose, siñgasing. pp. 

Bufar, tamsio. pe. osñga. pe. Uagoc. pp. 

buga. pe. bulas, pp. 

Bufidos del gato, ñgasing. pp. 

Bufido de animal, haguibis. pp. 

Buftta de cuerno, bolobolo. j^p. 

Bufete, hapag. po. O lamesang natalalaga sa 

pag sulat at pag aaral. 
Bufido del enojado. Bulas, pp. Singhal, pe. 
Bufón, pasong.. pp. Lacayo, pp. 
Bufonada. Patnlaua, pe. Uicang catatauanan, pe. 
Buharda. Unib. pp. O büitana sa ibabuo nang 

bubun§an. 
Buho, ave. Paos. pe. 
Buitrón. Luing bagay na panagap. 
Bula. Sulat na galing sa Santo Papa na quina- 

lalamnan nang caniyang caloob, hatol b pacana, 
Bulario. Capisanan nang manga bula. 
Buleto. Maicling bula. pp. 
Bulla, saligaosao. pe. Inyay. pp. Lingal. pe. 

Alingaon^ao. pe. 
Bullaje. Pagcacatipon. pp. Pagcacahalobilo nang 

maraming tauo. 
Bullicio, aiiñgasñgas. pe. V. Bulla. 
Bullicio ó tropel de gente que acude al alboroto. 

guiagois. po. 

Bullicioso. gttlaOi po. Gaslao, pe. Galao, .cp 
GiMO, po, 



434 B anles de U. 

Bullir el pescado en el ugua. UgboC* pe. 

Bullir como piojo en la cabeza. Calam. pe. 

Bullir el dgua. caQyao. pe. Coló, pe. Bulac. pe. 

Bullir algo en la cabeza como pioj^^s. lig^ani- 

gam. pe. 

Bullo en el vientre, bicquil. pp. 

Bullo de ropa. Cambang, pe. 

Buque. Dauong, pe. Susacquian. pe. 

Burdo. V. Bronco. 

Bureo. Libang, pe. Laro, pe. Alio, pe. 

Burla como mofándose. Tuya. pe. tamo. pe. 

Burla que hacen de lo que ven. A. 

Burlador, burlón, mapagpahinirap. pp. Pa- 
lábiro, pe. Mapagbiro. pe. Magalao, pe. Mapag- 
aglahi. pe. 

Burlar. Libac. pe. balong^Ot. pe. 

Burla. Biró. pp. Galao. pe. Aglahi. pp. 

Burlarse de otro, oryoc. pe. 

Burlarse como el gracioso. Biro. pp. 

Burlarse espanlándo. himalo. pp. 

Borlado. Buyo. pe. 

Bulcar. sariya. pe. Adhica. pe. Arimohanan. pe. 

Buscar caymanes en río. caya. pp. 

Buscar la punía ú otra cosa, panoto. pp. 

Buscar la punta del cordel, pontón, pe. ton- 
tón, pe. 

Buscar vidas agenas. baligpa. pp. 

Buscar mirando. Quita, pp. 

Buscar alguna obra para comer, quimot. pe. 

Buscar al que está lejos. tOOS. pp. 

Buscar, alitauo. pp. Hanap. pp. 

Buscar camino para arrastrar madera ó cojer á 
alguno, bagat. pp. 

Buscar algo que está debajo, balotbot. pe. 

Buscar algo perdido, batyao. pp. 

Buscar con el rastro. bog^OC. pe. 

Buscar pleitos, bancal, pp. 

Buscar sustento, calang^ain. pp. 

Buscar de aqui por alli. Doli. pp. 

Buscar algo en el agua con palo. Doroc, pp. Iroc. 

pp. Loroc, pp. 
Buscar con cuidado, halaohao. pe. Salicsic, pe. 

Halihao. pp. 
Buscar la vida con ganancia. Hanap. pp. 
Buscar algo con garfio, hauay. pp. 
Buscar con ansia, hinap. po. 
Buscar tierra para sementera, lauac. pp. 
Buscar con quien consolarse hinao. pp. 
Buscar Untando á oscuras, licap. pp. Hapohap. 

pp. Apohap, pp. 
BuScar algo con mucha prisa, ñgpapa. pp. 
Buscar lo que perdió sipo. pp. 
Buscar hacienda, sirha. pe. 
Buscar ocasión para vengarse, pañgaco. pe. 
Buscar al enemigo para matarlo, pañg^ayao. pp. 
Buscar por todos los rincones, ucsic. pe. 
Buscar achaques para no pagar, pasiuarsiuar. 

pp. pasinatsiuat. pp. 

Busto. Calahating catauang ualang camay nang 

larauan. 
Buyo de monte, saog. pe. balig;. pp. Litlit. pe. 
Buyo mascado. Sapa. pe. 
Buyo con sus ingredientes, mam-in. pe. 
Buyo cumpuesto. Inapugan. pp. ' 
Bucear algo zambulléndose. Urip. pe. Sisid, pp. 
Buz. socot. pp. Halic na pag galang. pp. 
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Buzo. mapagpUrip. pe. manlilirip. po. Ma^ 

ninisid. pp. 
Buzón. Hutas na pínaghuhulugan nang sulaí sa 
correo. 
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Cebador. Manhuhucay. pp. 

Cabal. Siya, pe. Caiguihan, pp. Cainaman. pp. 

Cahustuhan. pp. Alas. pe. 
Cabalgar. Sacay. pe. 

Cabalgadura. Cargahan. pp. Sasaquian. pe. 
Cabalgata. Cabayohan. pe. Catipunan nang ma^ 

n^a sacay. pe. 
Caballas pescado. Hasahasa. pp. 
Caballería. V. Cabalgadura. 
Caballería. Hocbong sacay. pe. Man^a sonda^ 

long sacay. pe. 
Caballeriza. Haponan nang cabayo, pp. 
Caballero, ó ginete. Tauong sacay. pe. 
Caballete de tejado, paloco. pp. Palopo. pp. 
Caballo. Cabayo. pp. 

Cabana ó choza, dalondong. pe. Dawpa, pe. 

salong. pe. Cubo. pp. barongbarong^. pp. 

Cabecear, yocayoc. pp. Tuca. pe. Antoc. pe, 

tucatoc. pp. tongca. pe. 
Cabecear concediendo. Tan^o. pe. 
Cabecear negando, liing. pe. Iling. pe. 
Cabecera como el aliar respecto de la Iglesia. 

duyo. pp. 
Cabecera de la cama. olon. pe. Clonan, pe, OIq^ 

han. po. 
Cabecilla. Puno nang manga tulisan. pe. Pa- 
ngólo, ó punong nangangasiua sa anomang gana. 
Cabellera. Buhocan. pe. Aialagong buhoc. pe. Ma- 

habang buhoc para nang sa babaye. 
Caber. Husto. pe. Casia, pe. 
Cabestro. Mortigon, pe. cabristo. pe. haquima. 

po. 
Cabeza. Olo. pp. 
Cabeza grande. Olohan. pe. 
Cabeza tuerta. Paling. pe. 
Cabeza puntiaguda, talandipil. pe. 
Cabeza de trompo, tang^ac. pe. 
Cabeza de linage. Pono. pp. 
Cabezal. Muníing onan. pp. 
Cabezo. Taloctoc nang bondoc. pe. 
Cabezorro, ó cabezudo. Clohan. pe. Malaqxiing 

olo. pp. 
Cabecera el navio con las olas, tangol. pe. 

lantao. pe. 

Cabello. Bohoc. pe. 

Cabello encrespado. Coloí. pe. 

Cabello muy tieso, bnlar. pp. 

Cabello algo crespo, ical. pp. 

Cabellos espesos, yañgot. pe. 

Cabellos oaidos. Logay. pe. 

Cabildo 6 consejo. Polong. pp. 

Cabizbajo, sobasob. pe. banliling^. po. yo« 

cayoc. pp. tucatoc. pp. Tongo pe. 
Cable. Malaquing lubid na tali nang sinipcle, pp. 

lauigp. po. 

Cabo. Dolo, pp. Tabi, pe, Vacas, pe. Hangan^ 
po. Catapusan. po. 
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Cabo, ó extremo de alguna co^a alta.'tafigoa. fc. 
Cabo del remo, ó del farol, tag^dan. pe. 
Cabo de cuchillo. icO(p. pp. Polohan. pp. bina* 

clañgan. pe. 

Cabo de candela, tabaco, de. Optis. pe. 
Cabo de hacha, landá. pe. Paldá. pe. 
Cabo de la hacha de hierro.- pafafá. pe. 
Cabo de calle ó pueblo, tanguas. pe. 
Cabo que cuida de la obra. Mag aalaga. pe. . 
Cabotaje. Pag layag 6 pamomohonan at pan§a* 

n§alacal sa malaptt. 
Cabra. Cambing. pe. 

Cabrería. Couan. pp. O cauanan nang cambing, pe. 
Cabreriza. Dampa nang pastol ó mag aalaga nang 

cambing. 
Cabrillas ó las siete estrellas, mapolon. pp. 

Apolon, pp. 
Cabriola, yoobo. pe. Lucso nang sumafayao. pp. 
Cabrita, cabrito. Bisirong cambing. pp. 

Cabrón, lambayan. pp. 

Caca de nifios. tati. pp. 

Cacao. Cohoy na ang boi-o ay guinagauang ncolate. 

Cacarear la clueca. Colocotoc. pe. 

Cacarear la gallina, cocog". pe. Pútac pe. cotac. 

pe. Cacac. pp. COCOC* pe. 
Cacauate. Mani. pe. 
Cacerola. Tatcho. pe. 
Cacique. Hari nang man^a tagalog. P,oon ó puno 

$a isang hocoman ó hayan. 
Caco. Magnanacao na singcad. pe. Tusong mag^^ 

nanacao. pp. 
Cacharro. Pasó. pe. 
Cachas. Polohan nang tabasa. pp. 

Cachaza, blglay. pe. bayat. pp. carina* 
raan. pp. 

Cachete. Sontoc. pe. It. Pisn^ji. pa. 
Caehican. Pono sa linang. pe. 

Cachigordeie. maüpono. pe. matibmiac. pp. 

Cachillada, leehegada. hang pisa. pe. Minsang 

panjanac. pe. 
Cachiporra. Tongcod na may oh. pp. 
Cachivache. Bibin^a. pp. lila* pp. O lumang 

casangcapang na tatabi sa soloc. 
Cacho. Cnpiraso. pp. Capiyan^ot. pe. Catiting. 

pe. 
Cachonda. Asong babaing nag lalandi. pe. Na» 

fi^anyandi. pe. 
Cachorrillo. Bilot pe. Tuta. pp. paaaque. pe. 
Cachupín. Castilang na mamayan sa America^ ó 

sacatagalogan. 
Cada. ^aua,t^ pp. Toui. pp. Tig^ pe. Tumbas. 

pe. Balang. pp. 
Cftda rato. Maya^t, moya. pe. 
Cada, y cuando, rota. pp. 
Cadalso. Bilayan^ 1. Bibilayan. pe. Gulang gu-^ 

lang. pp. 
Cadafíera. Pal-anacl pp. Babayeng taontao,ij 

nan^anyanac. pe. 
Cadáver. Bangcay. pe. 
Cadena de oro delgada, calibir* pp. 
Cadena de una vuelta, nogtoñgan. pp. 
Cadena de oro labradp. pamictt. pe. 
Cadena de oro grande, camapü* pp. 
Cadena de hierro. Tanicala. pe. Talicala. pe. 
Cadenilla de oro muy fino tirado, talioalat pe. 

sinoyoc. pp. 
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Cadente, iiaboay. pp. Malapit malagpac. pe. O 

mahapay. pp. 
Caderas. Bnlacang. pe. singpU. pe. 
Cadete. Sondalong guinoo na hindi na daraan 

sa cabo at sargento nang pag taas. 
Cadi, Hocom nang manga turco at moro. 
Caducar. Ulian. pp. Huli. pp. It. Lipas, pp. 

Sira, pp. 
Caduco. Gopo, pp. Gusgus. pe. Gogopogopo. pp. 

Magosgos. pe. 
Caer. Holog. pp. Laglag. pe. Bagsac. pe. Hapay. 

pp. Sadlac. pe. 
Caer algo asentado, sag^ang. pe. 
Caer de golpe. Lagpac. pe. dalapac. pe. 
Caer del estado, bonto. pe. 
Caer uno de dos que luchan, bog^a. pe 
Caer de espaldas levantando los pies en alto. 

tiuangruang:. pe. 

Caer el recio de los árboles por menearlos, tag* 

taff. pe. 

Caer de hocicos. Sobasob. pp. Sobong. pp. So^ 
nyob. pe. Sogaoc. pp. Sngabang. pp. doba* 
pang. PP* Songasonq. pp. Songabang^ pp. 

Caer los que luchan, babuy. pe. 

Caer y levantar, ainas. pp. atay-atay. pe. 
Caer en medio de palos ó piedras levantadas. 

silan^. pe. 

Caer hacia airas por írsele el pie. liay. pe. 
Caer la flor del talahib, ó fruta del árbol, yag^- 

yag. pe. 

Caer de lugar poco alto, lonto. pe. 
Caer el coco ó fruta por pqdrida. looy. pp. 
Caerse las hojas ó fruta madura. Lagas. pp. 
Caer las hojas del árbol. lag^uilang:. pp. 
Caerse algo todb junto como el suelo de la casa 

Bogso. pe. Logso. pe. 
Caerse la suciedad en las secretas. Lagsac. pp 
Caerse amodorrado. Balagta. pe. 
Caerse de borracho. bllg;tá. pe. 
Caerse de puro Oaco ó flojo, paniin. pp. 
Caerse la fruta quedándose detenida en alguna rama 

sayag. pe. 

Caerse uno por algún aecidente, btdag^. pe 

Caerse de ílaco. caing;. pe. 

Caerse la fruta por pesada, yagas, pp. 

Caerse la flor de los árboles, yacyac. pe. 

Caerse algo de la mano, tagac. pp. 

Caerse á pedazos el cuerpo polgado ^ podrido 

tanga!, pe. 
Caerse yeso ó cal déla ^ared. ñgalocabcab. pe 
Caerse de repente como por mal viento. Ioga< 

moc. pp* 

Caerse el cabello ó las ojas del árbol, logo, pp 

Logon. pp. 
Caerse un árbol so6re otro sanglag. pe. 
Caerse la casa por estar podridas las ataduras 

Inbsac. pe. 

Cafe. Isang bagay na cahoy, at ang caniyang 

bungam 
Cafetal. Capihan. e. 
Cafetera. Lotoan nang cape, at ang manga casanga 

capan sa pag inom nang cape. 
Cáfila. Catipunan nang maraming tauo, hayop ó 

iba pang bagay. 
Cafnt. Tauong bocal ó tubo sa baybayin nang 

África, 

n9 




f^y^M-Wífi. l/itfUf''' >''! milifht. *i m//itiOA/i. pe. 
i^^nítetro. Cy'ilanarifj. pp. fa^ny hacul. pp. 
C«fe«Ur». H'iffmn. pr. 
C«gair 7*'ie pp. Panahe. pr. MamU/^. pc- lía- 

nahthan, pe, ^nnaUcfA. pe. Panalico^I, pc« 
Cd((4r h% ave», //>or pp. 
(lB'¿Hnuié. Tae o dumi nang tupa ó cambing. 
CjiuU <Í4í U e«fa. AiM, pp. bilic. pp. 
OiiiJo d» /mimo, lopipay* pp. 
(jíitttitu 6 rocorJrÜo. Buaya. pp. 
OJ.I. Cahan. pe. 
<>j;f l;ibraJa. Mndacatí* pp. 
Tiij;! dff madera d^* una pífza. bafi^oft^olfl* pp. 
Oj/i d« guerra. OuirnhaL pe. 
Ci* jr I . /M íandan . pe . 

Ojri pequeAiio calaouiiice. pe. calamnndiy 
1. calamundlnf. pe. 

Cfijinli'i. Tauoiuj nnn{j(tn{javua na pag nannmaj, 
pag huhanay nang manga b'tra sa imprenta 
ii limljagan 

Cajoncíllo». 0OlonKtK>loñgan. pp. 

ilajueia para guardar hilo, lohan. pp. 

Cajuela de buyo, panaftgahan. pp. patopat. 
pp. palaman-an. pe. Ijmguay pe. 

Oji^ela ó caftuto de coco en que eehan padecí- 
toa de oro ü plata jpayopoyo. pe. 

Cal. Apog, pp. piraU. pe. 

Cala. Capirasít, ó cnptangot na rnilon^ ó anomang 
bungung rnhoy^ na iilicman. 

Calabacera. Puno, catao-an, ó baguin nang calabaza, 

Caiabacino. Opong hinog at ioyo na pinaglalagyan 
nang saritaring bagay dito: at na Etpanayi^ 
alac ang inilalaman. 

Calábase blanca. Opa. pp. Condal, pe. Übya- 

yong. pp. tabayaf. pp. 

Calubaza buena para dulce, sicoy. pe. Condol, 

pe. mallnga. 

Calabazada. Ontog, pe. Ompog n(¡ ola. 

Calabuzjle, Palobog, pe. CaltU)azang minatamis» 

Calabobos. Tigatic, I. Ticatic, pe. 

Calal>oxaje, Calag pan^ao, pe. 

Calabozo. Bilangnan, pp. Pulan, pp. 

Calada. Upad na mabilis nang ibong maninimbad. 

Calafrtle. Maninivsic, pe. 

Calafatear alguna abertura. Sorot. pp. Salogsog. 

pp. Sicsic. 'pe. 
Calamar. Pitguila. pp. Pusit. pe. Baaat, pe. 
Calambre PuUcat, pp. fi(imÍ. pp. Uanghir, pe. 

quisig. pr,. ñgimay. pp. Pándalo, pp. 
Calamidad. Ilirap, pp. Oalita, pe. Sacuna. pe. 

Caiamooano. malainlbay. pp*. 

Calandrajo. Gnlanit* pe. Lauing, pe. 

Calafta. Ilouaran. pp. íHivan, pe. It. Ogali, pp. 

(¡aui, po. 
Calar. Tigmac, pe. Tibnac, pe. Ticmac, pe. Tiim. 

pp. 7Vr/im. pp. Silip, pe. Pigta, po. baysao. pe. 
Cnlavera lhm(¡o. po. 

Calaberada. Caol-olan, pe. Cahonghan^an. po. 
Calcañar, Sarong. pp. 

Calcular, calculo. Balae. pp. catabay. pp. 
Callar heiramienla. blnsal. pe. blllf^. pe. 
'CaUadilla pnrá caminar. Pilapil. pp. 
Calxada. Carsada> pp. Daang hayng nang lahat. 
Caltado. Ang lahat nang bagay na isinosooí sa 

paa, para nang lapi/}, fme/ai, ¿oc-ya, para* 

gutui, Ac. 
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Calzo. CaUmj. pp. 

Calzón. Sahual, pe. Snl-nnL pe MÜanflia. pp. 

Calzonef cerrados, paqoipot. pp. 

Calzones anchos, sabog'. pe. 

Caldear. Baga. pe. 

Caldero. Lutuan nang laoya. pp« V. Gnca. pp. 

Taliasi. pp. 
Caldo. Sa¿ao. pe. 

Caldo de salmuera. Pati^. pe. Ifaecliap. pp. 
Caldoso. Masabao. pe. Malabnao, pe. 
Calefacción. V. Calentar. 
Calendario. Munting lihrong guinasasaysayan nang 

pag gicat, pag bi/og at pagcatunao nang bnan, 

at manJja Santo at Santang may capistahnn sa 

arao arao. 
Calentar. V. caliente. 
Calentar la comida fría. 8an§ag. pe. 
Calentar hojas al fuego, laob. pp. laib. pp. 
Calentar el sol. atac pp. 
Calentar algo por breve tiempo, layob. pp. 
Calentar!^ al fuego, nalailg. pe. Darang, pe. 

Dandang. pe. panalang". pe. 
Calentura. Lagnat. pe. 

Calentara cotidiana, ó terciana. Pangiqui, pp. 
Calentura de gran ardor interior. Alibog. pe. 
Calenturilla. Landang. pe. Sinat pp. 
Calera. Aptigan. po. Lutoan nang apog. 
Calero. Pan^apolan, pp. 
Caletre. Catalinongan, pp. Bait. pe. Isip. pp. 
Calibre. Capal nang bala. pp. 
Calidad. Ca. po. Pa^ca. pe. Culay, pp. 
Caliente. Inít, pp. 
Califa. Cahalili, pp. It. Hari ó punong bayan nang 

man^a turco, at árabe. 
CaliRcar. Magal-ngin, ó masam-in ang anomang 

bagay. 
Calilla. Sabong pinatulis, na may casamang asin 

at lan§is na isinosoot sa potiit nang may sa-- 

quit^ nang madaling mapanalicod, ó mapaüdumi. 
Calina. 8in§ao na masinsin at macapal na ana^ 

qui olop na napapaitaas con panahong tag^inil. 
Cáliz. Copang gutnto ó pilac na guinagamit nang 

Pare sa cagalang galang na sacrificio nang 

Misa ó pag aalay sa Dios. 
Calizo. Lupang maapog. pp. 

Calma. pallhU daan. op. alis-is. pe. ali« 

souas. pp. tampay. pe. Tining. pp. 
Calmar. Payapa. pp. Tahimic. pp. 
Calmar el viento, taroc. po. tampay. pe. 
Calofriarse,, calofrío. Pangiqui. pp. 
Calor. allíi«ia» po. Init. pp. baaas. pe. 
Calor grande, alasoaas. pp. tag^bi§i. pp. 

Calumnia, calumniar. Bintang. pe. Paratang. pp. 

Pariquit. pe. 
Calva en la coronilla. tOg^Og'. pe. 
Calva perfecta, togtoguill. pp. 
Calva. Opao. pp. 
Calvario. Bondoc na pinag pnctioit sa Cmz sa 

ating Panyinoong Jesucristo. - 
Calvatrueno. Opauing labis, na uala isamang froftoc. 
Oalvo. Opauin. pp. 
Callaeallando, ealladaa, ealladamente. Lihim. pp. 

Tahimie. pp. Uaíang ingay. pp. 
Callado. Tinip. po. mattmpi» pp. Makmhin. pe. 

Matikim. pp. Ualang imic. pe. üalang a«¿í«» 

tabi. po. Matining. pp. 
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CaibihÜce, ealUedilo. Mwa^uft. pp. Batimg. pe. 
AntMS. pe. 

Callar, sacmau. pe. bmlAtmc« pe. 

Calíar por eofiído. Olithl* po. 
frailar cuando le riAfn. flliillf. pp> 

Caile publica, caralandalanan. pp« Ci»Mi>-- 

fin. pp. 
Calle, ¿ansangan pp. Daan. pp. CiMr$a(h. pp. 
Callejear. ¡Jbot, pp. Gj/a. pp. fiashi pe. 
Callejear medio desnudo. lantOP. pe. 
Callejun. Maquipoi na daan sa pag itan nang «/d- 

lauang padet\ ó ¿ofiefoc. 
Callejuela. Maquipot na daan suniasahgbat $a 

malalaquing lansan^an * 

Callos. Upac. pe. II. Labot. po. gOtO* pp. 
Cnma. Hihigan. pe. Hiligan, po. 
Cama de pieza de batir, carina, pp. 
Cama de la parida, y de la puerca partoriento. 

Rimon, pe. Dimon, pe. 
Carnada. Manya anac na tsang pisa nang Co" 

nejo lobo, at iba pang hayop. It. Barcada ó 

CQtipunan nang man¡a tulisan ai tlroilg. 
Camal. cabri§tO. pe. haqulma. pe. Morti^ 

gon, pe. 

Camaleón, añgañg^a. pp. unlaftgo. pp. hu- 
niañgo. pp. 

Camandula. Suintas na maicli. 
Camandulero. NagbabanaMannlan, pp. 
Cámara. Cabahayan, pp. Loob nnng btihay, pp. 
Camarada. lag^oma. pe. Catagoyo, pp. cala" 

goma. pp. 

Camaranchón, paga. pp. loteilg. pp. 
Cámaras muy liquidas. tilatOC* pe. B0I0I09» pe. 
Cámaras. Palieor. pe. 7lagnh%. pe. 
Camarera, bandahalllig babayi. pp. 
Camarín. Camalig. pp. tocloilg* pe. 
GamaroD como IdD^ostas. OUm^, pe. 
Caparon negro. tálOBCtOllg» pe. 
GaóiaroDe* peqoeftos Uipm^ pp. 
Camarón» que se ctiao en la orjHa 4el $f^u$. 

taflipal. pe. 
Camaronea de afua dulce. tOgjaiatt# pp. tM' 

sayaiL pp. 

CaiBaroficíllof recM. //f^. pp. 
Cafr*arcDL-irc«. Alwnumy. pe. 
Canarífl para fuardar oavSoe. iMMlftefl^ pp. 
Cai&aMro. B*M%fXii mmy wsiaku'^p. fp. 
CaTüaf '.rt'Xi . Tv.tv pp. 
Canáú-r. Fl'ü. fit. üíílvn^. pp. 
Cf>ii.l«ar la §^'\9. fiiOC« f« * 
\jgwma0t de poeo t yK»9 ^xaoio no etifcrtuo 4e^ 
iiii. áicqp« pp. 

CcnircBr ó^-rerbci |»ar «A cantillo m «f)«rl«ffie. 

Jííuuciuc pe* 
familiar pur «i aolo. tahML pp. 
< ' nm ^ i: Millos ffur alburia lli^ 4ÍMMIg^ pe- 
laminar por etffiíiiic d^f^-ebo. trfMÉMU pe. 
^^niii«^ ptr sendt* mr^a v vuesla lMKáaj« )>€, 
f^mnasr n mi -pie. fcw iya * pe. 
í>fiiit«r ffor rio de cabí' « cabo #Ma£. fip. 
', mitfiar runrpiandt' por fiii>etje genle flttBMMU J^P- 
C^anjiitar c tronar -eoD pfeatoc» 4láiÉBaj« pc^ 
Ofmituar «j^y^Mk^ r )e«*iiUiiido . 4IMM||;« pe. 
•:.aninair tor. rudm. ^pM. VP MÉbM' fí- 

1i'.:í«£ pe 
LuDiiuir iMMipatu JhoL pf 
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(^aüiinar 3^i>NÍado cou el pe«^^. tA|l« (k* 
('aii)iiiar á pío ¿iKitr. y\\. 

Camino, th^in y\\ íimonífyjkn \\\\. 

Va ninv» ü^m^iki) \)\u* ivHL».>k ^ou alt^ü y ^(»j|v»>- 

r ii\ii>o <)uo <thr%v o) d^ui kalonhoti. po- 

Canino ó raMh'o i|ue hao^n losi <inuiult»« OIIU(« po. 

('athiuo iin altoü ) iMjjoJí bnottui, pu- 

Camino llt«ho <td^ liuyo^ |lil|[lul« pu 

('anúno coromlo lU ávltoloü y rniiuii polud, \\\\> 

('amiho rDiil. boloi. pp 

Camino dn allih^jni. AiuWAivo/. pu. 

(■AnM*=ti. /fin^ p|i. 

( ainíHu dti oulaitrd n otro rt)|iiil. /'mí(»^/mmmAuii, 

Camorra. Oabuy. |io. /Imhj/. |i|i. 

Camorrinla. /W-miriy. pp. I\^l h^^b^^g pp. 

(lamülfls. Vunudi. pp. 

CamoliH HilvdMlroii. Ilaffiéinii. pp. 

Camoiflri ^rHndtfv. tftrao, pu. 

(*amo(flS piirihliti piiebtoH al «ul. bftOar pp- 

Canipümciriio. iufnwy na liliDAnaan ti Huraiui' 

latan nnng horhung na hamnlong, 
CampíinM bAftInf, pi^ 
Campaiwi da i)\\\u»- monfmoAglIil» pp* 
(jampana da H^ntsUy. afOna» pp. 
(jampaiiflla dd |{a;ena<a. ffiilll» pp '//////// p»* 
(;amp«n(a. Nnnfiinf¡ibabiyi pp. Namumutiud. |hj. 

Namomoyíong. pp. 
CamfMnttdo. macaillhOB(^ p^' Mfit'umbmuí' »c. 
Campsfta. Vnrmf/, pp. tMIM» ('P* U. /'^^'/tf- 

¿<i/.V2. pp. 

Campar. V. (Uimmuié. 

(lHUh\tkHf. I'a/j lahn9 nmg ttam^a UhinMti $11 pa- 
rang nan// tm^iu^al mn^ may t^immy- V. 

(Un^p^Hf alif'iQS CMa íi>«a ái^ U^ 4^ va a^« ^Mf' 

bal. K 

^/af0p<f fe;^'aii4« pa«a t»4^44-r cMUMrMfri» 

<^«f<«l d^odr p^iitij «iV£ f tasas IMÍMHbbMI' pp- 

<;-lrf^M*i que iieik« ei) iuediv la <3»p4»iU o 4U|ja- 

^/aical pi*r d^Hidtf «X'iitr 6! ^^,ua. Mtfp4lMí9f • l^* 

<j0ii«il df afiua AíUod. p^ f^iutjf&JT Jpt 

<^fuii Miriiiía d<?l Imik). liiiftar p^ 

t^itB- «i'i;v UhhU jaa|^ fMP. ^' 

<^iiiii b^iif en XkMrB poi U avaaida f^é^fé* K- 

buu^iiuy pMif- 

^JufiuHUt HilSidliUt tHAOf <¡44#'¿|iOto 9y{d^^Í^U\t £U 
r UaC. OC^UT'. -pp 

^Jaiia»l# d(r Ifu»(¡«»r4 MMmA»- M' 

'f ianaa^ de «lifjtMK* p^ii ^ u^dar ^l|j<i a|dfUifl4* J^- 
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Canastillo para fruías, quinaba, pc^^ 
Ginaslíllo, caDaslrillo. Bacol. pp. taCJHiyail. pp. 

balanan. pe. Sosolotan. pe. 
Canasio, canasiro. balaonf. pp.. amatoiíg. 

pp. Matong. pe. 
CaDcdlar, Pauiin al paualang casaysayan ang ca- 

pangyaríhan. ó casangcapan nila. ' 

Cancelaría, Canceieria. Isang hocoman ó tribu^ 

nal sa Roma na pinananaogan nang manga bi- 

y aya, I, caloob nang Santo Pupa. 
Candado. S^isi. pp. 

Candela que no alumbra bien. Pongay. pp. 
Candelaria. Pista nang pag hahain sa templo 

nang mahal na Virgen nang anac niyang Dios 

na sangol na cong sa atin nyayon ay pag ca- 

candila, ó pag sisimba nang nan^anac. 
Candelería. Tindahan nang candila. 

Candilero, sasañgan. pp. 

Candidato. Ang nag hahan^ad nang danyal ó ca~ 

tungcolang malaas. 
Candido. Pulí. pe. It. Tapat na loob ualang 

pag lilihim. 
Candiel. Isang bagay na cacanin. pe. 
Candil de barro. Tinghoy. pe. 
Candil ó lámpara, sombohan. pp. SODlbo. 

pe. parltaan. pe. 

Candil con aceite y mecha, lasig^. pe. . 

Candonga. Hibo, pp. üicauica. pp. 
Candor. V. Candídp. 

Canela, malacaliftgpag. pp. cayomanis. pp. 

Cangear. V. Cambiar. 

Cangrejo. Alimango. pp. ayaina. pe. 

Cangrejo pintado. Alimasag. pp. 

Cangrejos pequeños, catang;. pe. talaag^ca. pe. 

Canícula, tagbayd. pp. bisi. pp. baysi. pp. 

tagpbisi. pp. Tag-init. pp. 
Canijo. Masasaclin. pe. Maramdamin. pp. Ufa- 
- hiña. 

Canilla del brazo, cablas, pp. 
Canillas del brazo ó pierna. Bias, jpp. 
Canilla de la lanzadera del tejedor sikücquaila 

pe. Sicuan. pe. 
Caninez. Lnbis na catacauan. 
Cano, Canoso. Obanin. pp. Maoban, pp. 
Canoa. Bangcang bilog. 
Canon. Pacana ó pasia nang Santa iglesia ocol 

sa sinasampalatayanan al magaling na ugali. 
Canónico. Nasasang ayon sa pasia nan¿ caga^ 

langgnlang na Cañones. 
Canónigo. Pare na ang catongcolan ay mag da- 

s(il «a coro nang Catedral. 
Canonista. Ang maronong at nag-aral nang ca^ 

touirang na oocol sa simbáhan. 
Canonizablo. Tauong singcad nang cc^analan. 
Canonizar. Pag papahayag nang Smto Papa na 

cabilang na nang manga Santos ^ ang isang 

banal ó alipin nang Dios. 
Canoro. Mariquit na huni. pp. Matinig. pp. 
Cansancio. Pagal, pe. panas, pe. Pagod. pp. 

Ngimay. pp. Ngalo. pp. Ngalay^ hapó. pp. 
Cansancio por estar mucho tiempo de pie. J/t- 

tig. pp. 
Cansancio grande, pacang. pe. 
Cansancio de baber corrido mucho, sagarsar. po. 
Cansancio de alguna parte del cuerpo, como bruOt 

Ngimay, pp. 
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Cinsancio de camiiK). tical. pe. 

Cansancio de mucho trabajo, banas. pe. 

Cansar. V. Cansancio. 

Cáncer, bicat. pp. Cancaro. pe. 

Canción. V. canto. 

Canciones á m ñera de historia en sus embar- 
caciones, pamatbat. pe. 

Cantaleta. Ingay nang hiyauan, at íonog nang 
manga casangcapag tinologtog sa pag cantiao^ 
at pag iit sa isang tauo. 

Cantar. Auit. pp. ^ 

Cantar la victoria. Tagumpay. po. Uagui. pp. 

Cantar llorando al difunto, sambit. pe. Panam-- 
bitan. pp. Panangis. pp. 

Cantar para que duerma el niño, hilina. pp. 
Holona. pp. oyayi. pp. 

Cantar el pájaro. Huni. pp. 

Cantar los que reman, dagoiray. pp. 

C.intar dando ahullidos. tang^loyan. pp. 

Cantar el rorro niño. Oyayi. pp. 

Cantar esta palabra bogando, soliranin. pp. 

Cantar victoria llevando despojos, dalao. po. 

Cantar con reverencia, dioang. pe. 

Cantar suavemente. cagaing^Cpiing;. po. 

Cantar alternando. Saliu. pe. 

Cantar dos aun tiempo á compás Saliu* pe. 

Cantárida. Tapal na nacacalinlog. • 

Cantarin. Pal- auit. pp. Mag aauit. pe. Pandan^ 
güero, pp. 

Cántaro bañga. po. Galong. pp. 

Cántaro chato. Galong. pp. calalang. pp. 

Cántaro grande. Calumba, pe. 

Cántaro de caña gruesa, bongbong^. pe. 

Cantaríllo galoñgpan. pp. inoli. pp. 

Cantarillo sin asa. Babang-an. po. 
Cantazo. Pocol. pe. Bato. pe. Uaguis nang bato. 
Cantera. Tibagan. pp. Tipacan. pp. Batohan. pp. 
Cantería. Arte^ ó tarunungang na oocol sa nag 

tapias pag tibag at pag duquit nang bato na 

gamit sa edificio ó simbáhan at bahay na bato. 
Cantidad. Sariling gaui nang catoo-an, ocol sa 

caniyang sucat, at bilang. II. 5a ^ona. pp. 

Dami. pp. 
Cantidad de palay que de una vez cabe en el 

pilón. Casong. pp. 
Cantimplora. Paraan ó maquinang pang han§o 

nang tubig. It. Isang bagay na sisidlan nang 

tnbig^ ó alac. 
Canto. j8a/o. pe. 

Canto. Auit. pp. tayotay* pp- ¡¡alit- po. 
Canto lúgubre, ombay. pp. saoibitan. ^ p. 

Canto de grave y diferente tono, indolanin. pp. 

Canto antiguo, cantar, talindao. po. 

Canto desordenado, balatongp. pe. 

Canto cuando arrastran algún palo, tamba-* 

bila. pe. 
Canto de gallo. Talaoc. pp. OOCaoc. pp. GO-* 

COOC. pp. 

Canto en sus borracheras., hllirao. pp. 
Canto de banca, 6 de la madre al hijo, liinll. po. 
'Canto de un pájaro llamado apira. 7tc/fc. pe. 
Canto garganteando la voz. Qmiguing. pp. 
Canto de la lagartija. halotlctiOf po. 
Canto de loa que reman. Indoyanln. pp. 
Canto en oísamientos y borracheras. cUoMli 
pp. 
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Canlo eslrcmo de alguna cos.-i alLi donde se 

puede caer, tañgua. pe 
Cantor. Cantores, pp. Ganiu7'is, pp. 
Gaña de muy gruesa p»r¿d, y de poco hueco. 

bayoguin. pp. 

Caña de pescar, banyog^ail, pp. Biguasan^ 

baliuasnan. pe. bauay. pp. bauig. pp. 
Caña lar}»n y deipnda. Tíquin. pe. 
Caña £^iue$a in genere. Cauayan, pp. 
Caña 2>in espina, tayouanac. pe. Tayuanac. pe. 
Caña duUe. Tubo. pe. tiboos. pp. 
Ciña tronchada por la punta, tendían, pe. 
Caña que se seca on el tronco. LauO. pe. 
Caña doblada en tres partes con que limpian los 

caminos, talangcao. pe. 

Caña larga partida para coger fruía, sayail" 

gat. pp. 
Caña heniiida para sacar tierra del hoyo, salaog- 

salanga pp. 

C:iñn tn que llevan agua *para el camino, ba- 

loñgan. pp 

Cuña para sacar fuego, bañganan. pp. poyO» 

san. pp. pauasan. pp. 

Caña con liga para coger pájaros, balaic. pp. 

Caña que se ata á la una punta del cordel, y la 
otra al cuerpo del hombre ó animal. Patao, pp. 

Caña delgada. Anos. pp. 

(^ña ó raja de caña. Paipai, pe. 

Caña para cortar zacate con ella. SOUal. pp. 

Caña partida, balotactac. pe. 

Caña de largos cañutos, ayiong. pp. 

Caña con garabato para alcanzar algo. Songquit, pe. 

Caña con que tejen red. agpang. pe. 

Caña ó palo clavada en tierra, soual. pe. 

Caña de box larga, parooas. pe. 

Caña á modo de balde, taboc. pe. 

Caña f'Sto^a. Balayong. pp. 

Caña delgada y brgn para empujar la embar- 
cación. Tiquin. pe. 

Caña con que se estira d lazo, baoigan. pe. 

Caña de anzuelo, bayñgan. pp. 

Caña que clavan para espantar pájaros. tig« 
day. pe. 

Cpñada. Paguifan tiang dalauang bondoc, ó ía- 
godtov, pp. Saoy. pp. 

Cañal. Palapnd, ó baclad na munting pang ilog. 

Cáñamo silvestre, anabo. pe 

Cáñamo. Abacá, pe. labayo. pp. 

Cañas deigsdas y recias. Tangbo, pe. 

Cañas de que se hacen cercas, tamlac. pe. 

Cañas fornidas y fuertes. P\sig\ pp. 

Cañas particks para atar con ellas. LapaL pe. 

Cañas delgadas, boó. pp. Boho. pp. 

Cañas con que urden la tela, anac tictic. pe. 

Cañas vifjas lauolauo. pp. 

Cañáis dulces coloradas, sinandoyoilg. po. 

Cañas en triángulo levantadas én alto, saya- 

pong. pp. 

Cañas quo sobresalen en el suelo de la casa. 

tacdao. pe. 

Cañas largas para las baratijas. Pdatpat. pe. 
Cañas que fírven de quilla al Farambao. Palo^ 

ñas. pp. 
Cañas partidas que sirven de marco al dindin. 

pamalila. pp. Tomali. pp. 

Cañas verdes, ñgolag. pp. 



C antes de A. 459 

Cañas blandas, haligaiiit. pe. 

Cañas que ponen c^i los p^iraos en cuadros. Pa* 

cauay. pe. 
Cañas grandes sin espinas, quilina caua« 

yan. pp. 

Cañas partidas hechas alñhr. danglay. pe. 
Cañas atravesadas en las cercas, bila* pp. 
Cañas de que hacen cervatana. osin. pp. 
Cañas partidas en que ponen brea para lumina- 
rias, salam» pp. 
Cañas tejidas á modo de petate. Sasag, pe. 
CañdS partidas con que aprietan la paja del lecho. 

pamancol. pe. 

Cañas partidas en que ponen los enfermos, bao* 

tayao. pe. 

Cañas que sirven de alas á la embarcación. Cíi- 
tig. pp. Pacanny. pe 

Cañaveral. Cauay anan. pe. 

Cañazo. Hampas nang cauayan, 

Cañilas delgadas, tibiog. pe. 

Cañizal, cnñizar. Vide, cañaveral. 

i^.añizo. Sauali. pp. 

Cañón. Casangcapang bacal ó tanso na anaqui 
cauayang may goang 9a loob gamit sa mará-' 
miny bugay, lato na sa óanV, ó papoloc. 

Caño. Alolod. pe. paboloaiig. pe. oalbang. pe. 

C»\\o de agua que cae de alto. PangsoL pe. 
Cañones del encuentro de la ala del ave. BaQ" 

uis. pe. 
Cafloncíllos tiernos que nacen el ave. polar, pe. 
Cañuela del telar. lUitan. pe. 
Cañuela de que cuelga el hilo da Ja tela» go- 

goyonan. pe. 

Cañuela con que tienen tirante lo que se teja. 

siquig. pe. 
Cañuela que ponen en el hilo para tejer, anao 

hilig. pp. 
Cañuela que ponen las tejedoras en el nrdimbre. 

patpatan. pp. 

Cañuela con que los viejos ablandan el boyo. 

anac gomolong. pp. • 

Cañuelas que ponen dentro de las embarcaciones. 

Asar, pp. 
Cañuelas con que ensartan el pauir. pa&gO** 

rao. pp. 
Cañutillos con quo beben, halosan. pp. 
Cañutillos de oro. pinolo. po. 
Cañuto. Bias. pp. 
Cañuto para la cal de buyo, panagtagail» po. 

tatagan. pe 

Cañuto para guardar vino ó vinagre, tayona. pe/ 

Cañuto con su tapadera. salOGOban. pp. 

Cañuto en quo echan la tuba, tlguisan. p<5. 

Cañuto que ponen para guardar U tuba. ta« 
quil. pp. 

Criñuto para sacar agua, hacat. pp. 

Cañutos con anzuelos colgados que se ponen en 
el río ó mar para pescar, patao. pp. 

Cañutos que sirven de boya b\ cordel de pes- 
car, tomboc. pe. 

Cañutos en el estiércol para que no se banda. 

tamboc. pe. 

Caos. Ang pag caca halohalo nang lahat nccng 
bagay nang bagong calalalang nang Dios, na 
di'pa pinag bobocod bocod. 

Capa. Balabal. pp. 

120 
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Capacho en qiio (*clian ol rooo. andalail. pe. 
Capacidati. Loang. pp. Laqui. pe. It. Talas nang 
pag iisip. pp. 

Capar, bating. pp. 

Capacete con orejas, tanooloc. pp. 

Capataz. Nan^anyasiua ai nag popono sa pag gutta. 

Capaz. Vide, cnp^tcidad. 

Capcioso. Magdaraya. pp. Bulos, pp. 

Capelo. Sambníilong pula nang man^a Cardenales , 

Capilla. Damit na iqnínocohong sa ulo nang rna- 
n§a Paring Religioso. II. Pítac ó silíd sa loob 
nang bahay na parang simbahan pinag mimi- 
SahaJ. pinag darasalan. ñíunting simbahang ca- 
rogtong at na sasalooh nang malaqni na iuay 
sariling altar at tunyíng pintacasi. 

Capillo. Damit na mapuling iquinocobong sa ulo 
nang batan g binibimjagan. 

Capirote de h< j<is de ñipa para cubrirse de la 
calteza á la cintura, tacoco. pe 

Capitación. Pagbabahagui nang btiis, at ambagan 
sa manya dolohan. 

Gdpilal. Pahonan, pp. 

Capitalista. Aíamomohonan . pe. 

Capitalista acaudalado. Mayaman. 

Capitán, basal. pe 

Capitulación. Cayari, pp. Usap, pp. 

Capitular. V. Capitulación. It. Ang tauong na ó 
ocol sa isang catiponan naiig manya Parí ó 
hindi Parí at may botos siya doon. 

Capitulo. Piígcacatipon nang manya Pareng Re- 
ligioso sa pag hahalal nang manya catúng- 
colan at ibapa. 

Capitulo do lihro. cabanata. pp. 

Caporal, malahaciaii. pp. Pono. pp. Ñama- 

mahala. pp. 
Capote. V. Capa. 

Caprioornio. Isa sa manya signos sa Lanyit. 
Capricho. Songpong, pe. Ácalang mali, at nala 

sa lugar. 
Captar, g^anyac. Hicayat, pp. Maibig at mamahal 

nang cÑpoua dahil sa alam mangusap, at du* 

nong maquibagay. 
Captura. PagdaqxUp sa may casalanan ó sa pan- 

tan¡in. pe. 
Capullo. Boco. pp. 
Capullo en que está metida la bon[«a del buyo. 

talólo, pe. taoopis. pp. talocapis. pp.' 

Capuzar V. Chapuzar. 
Caquino. Halachac. pe. 
Cara torcida. pihiil¿. pe. 
Cara ó rostro. Muc-há. pe. 
Cara pecosa, ffatol. pe. 
Garaballa. oabayiynaii. pp. 
Carabao macho, laquiaii. pp. damolag;. pp. 
anaang:. pp. 

Carabao (grande, calaquiail» pp. 

Carabao que tiene los cutirnos caldos Íl las es- 
paldas, oubao. pe. 

Carabao pequt^ño Ooya. pp. bolo. pe. 

Carabina. Sandatang paputoc na calulad nang 
escopeta. 

Caracol, layacao. pe. 

Caracol grande. Biyoco, p,c. taclobo. pp. 

Caracol marino grande, lagan. pe. 

Caracol retorcido. pUipit. pe. 

Caracol reluciente, pina* pp. 
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Caracol medijino con que bruñen la topa, bog^sl* 

pe. paca. pe. 
Caracolillo. Soso pe. caHg^ay. pp. 
Caracolillos cdnocidos con este nombre. Siyay. pp. 
Carácter, Tandang iquinabuhucod at iquinuiiba sa 

capua. It. Danyal. p\ Álang alang. pp. 
Carajay. Cauali. pp. 
Caramba. ¡Aba! pe. Ina co! pe. 
Carámbano. Tipac ó tigcal nang bobog ó tubig 

na namomoó. 
Caramel. Isang bagay na tamban, pe. 
Caramelo. Isang bagny na matam-is. pe. 
Caramente. Mahal, pe. Mahalaga. pe. 
Carramillo. ¡sang bagny na fogloguin. 
Carantoña. Babayeng matanda at panyit ay nag 

susuot nang mariquit at 7mg papa ibig. 
Cara ña. isang bagay na dagtá. 
Carapacho, falocab. pp. O balat nang. manya 

alimanyo, /a/«nca, pagonq, &c. 
Caravana. Bircada. \)p. Capisanan nang manya 

tauong mag lalacad. 
Carbón. Oling. pp. 

Carbón de un palo asi llamado. Visac, pp. 
Carbunco, carbunclo, carbúnculo. Sula. pp. 
Carcaj. Culoban nang manga palasó, pe. 
Carc}ijr-da. halichic. pe. Halachac, pe. 
Carcajada con voz atiplada, g^aliac. pe. 
Carcamal. Pamayat na itinafauag sa mniatanda. 
Carcañal. Sucong. pp. 
Cárcel. Biiango an. pp. 
Carcelaje. Calag panyuo. 
Carcoma. Onos. pp. Bocboc. pe. Lulos, pp. 
Cardenal. Maiataas na Pareng casangoni nang 

Santo Píipa. 
Cardenal del golpe, . palo, ó azote. Pasa pe. hi* 
ñola. pp. Latay. pp. PantaL pe. Pamanlai. 

pe. balatay. pp. 

Cardenal del cuerpo. Limahir. pp. 
Cardillos de los caminos, paminquit. pe. 
Cardillos como amores secos.' mang^qult. pe. 
Cardillos que se pegan á la ropa, paming^- 

quit. P(^ 

Cardinal. Pono, pp. Quinababa layan, pp. 

Cardo. Damong calidad nang oray at nang deliuarto. 

Carear. Pag Harapin. pe. 

Carena. Pag tatagpi at pag huhusay nang manya 

lumang sasacyan. 
* Carencia de algo. Salat. pe. Ualá. pe. ay«ac. pe. 
Careo. Y. Carear. 
Carestía. V. Carencia. 
Careta. Mnc-há muchaan. pp. Papel na guina^ 

uang muc-há. • 

Carey. Cala. pp. Balnt d talocab nang pauican. 
Caricia. Alindog. pe. 
Cariño. Palayao. pp. Pag ibig. pp. Guiliu. pp. 

Cagel. dalandan. pe. 

Carga. Sdobithit. pe. Taglay. pe. Talobilbit. pe. 
Carga. Dala. pe. Pasan, pe. 
Carga ó tral)ajo. Blirá. pp. 
Carga de navio. Lolan. pp. 

Carga mal puesta, alauas. pp. aual. pp. ba- 
lansang. pe. 

Cargado de sarna, viruelas, &c. Busacsac. pe. 
Cargado de proa. bogSOO. pe. 
Cargado de fruta. bUgil. pe. bnsacsao. po. 
Uilic. pp. 
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Gargjido de diversas cc^^ns. Bi\r\l¡ibang. pp. 

Cargado. Tiguib, pe. 

Cargar. Tindi, pe. Dag-an, pe. 

Cargar muchas cosas, bañg^obang;. pp. 

Cargar al deudor, bintailg^. pp. 

Cargar algo. Bitin, pp. 

Cargor descargando á otro. hiñg;ibis. pe. 

Cargar de oprobios. Paratung, pp. 

Cargar debajo dt*l brazo. Qttilíc. pp. 

Cargar algo tn el hombro ^n la punta de un 

palo, salong^quit. pe. 

Cargar algo sobre la cabeza. Soiiong. pp. 

Cargar con palanca, yayong;. pp. 

Cargar entre dos, como al niño que se resiste. 

angonat. pp. 

Cargcir al niño, bacong^bacong:. pp. 

Carinar entre dos. Osong, pp. Touang, pe. ail« 

gong. pe. angot. pe. 

Cisrgiir «icueslas. Baba, pe. 

Cüfiíar el navio. Lolan. pp. 

Cargar mas á una parte que ¿ otra, higuit. pe. 

Cargar ó llevar algo entre dos ó mas personas. 

Touang. pe. Osong, pp. 
C^igo. V. Cargar. 

Cargo ohlig;)eion. Catungcolan. pp. atas. pp.. 
Cariacontecido. Muc-hang mapanglao, pe. AVu- 

lumbay, pp. 
Cariaguilaño. Muc hag mahauas, pe. 
Cariancho, lampisaca. pp. Muc^hang malapad 

ó taiampac, pe. 
Caribe. Mubanyis. pe. Mtdupit, pe. 
Caricatura. Laraxumg catnualnuang tttlad sa isang 

tduo, datapuaj, pinasama ang hechura. 
Cciridad. Pag ibig sa Dios at sa capna tuuo, 
t^arifruncido. Conot na muc há. po. 
C.irigordo. Maíabang muc^há, pe. 
Carilargo. Mahauas na mucha, pe. 
C.ir ¡lucio. Maquiníab na muc há. pe. 
Carilla. V. Careta. 
Carilleno. V. Carigordo. 

Carinegro. Cayoniangui. pe. Cayamangui, pe. 
Cariñoso. Malologdin. pe. Mapag paquiíang loob, 
Cariraido. Ualang hia. pe. UaUíng pitugan. pp. 
Carisma. Biyayang masagana nang, P. D. 
Caritativo. Maauain, pe. 

Carmenar. Notnot. pe. Nilnit, pe. pagbosog. pp. 
Carmesi. Pulang maningas, pe. Pulang ma- 

tingad, pe. 
Carnada. Lnmang ipinapain, pp. 
Carnal. Libog. pp. 
Carnaval. V. Carnestolendas. 
Carnaza. Dacong loob nang balat na na cacapit 

sa laman. 
Carne. Laman, pe. 
Carne que sobresale. áoÚgOB» pp. 
Carne ó pescado podrido, lantong. pe. 
Carne ó pescado muy blando por no estar de 

fazon. liroy. pe. 
Carne ó pescado compuesto con vinagre, para* 

lañgag. pe. 

Carne de candóle quo sirve de cola Apla pe. 
Carne ó pescado en vinagre. Quilao. pe. 
Carne do pescado sin espina, palar. pe. 
Carne ó pes(vado quemado, tobor. pp. 
Carne, entre pierna y diente del animal. C0« 

lanl. pp. 
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('■irne fresca, dina. pp. S'tnua, 

Carne ó pescado en vinagre, ijuilao» pe. (Jui* 
lauin. pe. 

Carnero. Topa, pp. Cambing, pe 

Carnestolendas, bolingboling;. pp. lapad* po. 

Carnicería sitio público donde se vende la carne» 
Patay nn. pp. Tindahnn nang lamang cali. 

Carnicería, destrozo y mortandad. Pocsa. pe. 
Pagcacamatay . pp. 

Carnívoro. Comacnin nang lamang cating hilao 
para nang aso^ lauin. &c. 

Carnicero ó matador. Magpapatay. pp. Mama'- 
matay. pe. 

Carnosidad, de la nanea quo envuelve la pe- 
pila. Lamocot. pp. 

Carnoso, bagal. pp. 

(Carnudo, dapüag. pp. 

Carnuza. Caramihan nang olam na nacacasaua„ 

í^aro. MnhaL pe. Casintnhan. pp. 

Carpeta. Panlatag ó panaquip sa ihabao nang 

lamesa. 
Carpeta, especie de cortapacio para escribir sobre 

él. Panapin sa pag sulat. 
Carpintero. Anlouagui. pp. Aluagui. pp. 
Carraca. Isang bagay na sasacyan. 
Carraca, matraca, palacpao. pe. 
Carraco. Magosgos, pe. 
Carraspera. Malat, pe. 
Cartas, calatas» pe. Sulat, pp. 
Carrera. Tacho, pe. 

Carreta, pagolong. pp. canga. pp« 

Carretas sin ruedas. paragOS. pp. 
Carretera. Daang mahmng. pp. LanSangan, pp. 
Carretoncillo sobre que rueda madera, bátlag. pe» 
Carril Bacas nang golong, pe. 
Carrillo lleno de comida. Biqui. pp. 
Carrillo, ó mejilla. Pisn§i, pe. 
Carrillos. tauÁicbio. pe. Pisn^i, pe. , 
Carrizo. Talahib. pp. paga. pp. 

Carro, canga, pp 

Cartapacio, pabalat. pe. sapi. pp. cabef^ 
ton. pe. 

Cartel. Sulat na idinidiquit sa lugar na hayag. 

Cartera. Taguan nang sulat. 

Cartón. Manga papel na pinag capit capit nattf 

cola nang manigas. 
Casa. Bahay, pp. 
Ctisa grande, gusali. pp. 
Casa de mucha gente, dalam. pp. 

Ca«a sin quilos, banyaga. pp. 

Casa llena, sicat. pp. 

Casa mal compuesta, basaysfty» pe. 

Casa sin aderezo, llsding. pe. 

Casa pequeña de prestado, coual. pp. ^ 

Casa hecha de prestado, tacbolong. pp. 

Casa mediana, lagay. pp. 

Casada, casado. May asaua, pp. 

Casadera. (Muchacha.) Dalagang gnnap. po. pa:^ 

haná. pe. pasia. pe. 

Casadero. Binatá. pp. Bagong tauong pathana% 
pe. pasia. pe. Ganap, pe. sagad» po. 

Cpsas del pueblo, binobong. pe. 

Casados desiguales, en linage. capalang. pp. 

Casar. Casal, pe. Asaua, pp. 

Cascabel, baymbiy. pp. pacaslng. po. 

Cascada. Talón, po. Binobotosan nang Httbig. 
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Gfscadi), c.sl;ir. uiiciailli. (>p. Miisasnctin, 
Caseaclo hendidura. Lnmnl. pp. Lihung, pp. 

üascMJo. gasang. ¡ic. 

Cascar, fíasag. pp. 

Cascar el forano cun los rlíenles. Cucot, pe. 

Cascara. Balat. pe. O/7/K. pp. pala. pp. 

Cascara del coco. Bonot pe. 

Cascara de palo con rjue se sahuman palília. pp. 

Cascara de un árbol p crecida á Id canela en 

hechura y olor, sauíilillg^. pp. 
Cascara de coco ^in ('iirn*f. B'io. pp. 
Cascara ^) corlez.i en qiVi está enviif«Ii<i l;i boníEa. 

Talopac. pp. tacapis. pp. talucapis. pp. 

Cáscard d.d arhol de c»co punot. pp. 
Cascara do coco como pl^lo. taptapan. pp. 

sisap. pp. 

Cá.scarj de la c^tfj^. labnit. pp. 

Cascara de arr z. ípa, pe. 

Cascar:>n. Üalat nang pínng pisan nang sisiu. 

Cascarrón, maligasg^as. pe. ñíagaspmig. pe. 

Miígaíiis. pe. 
Cascarudo. Macapal ang bnlaí. 
Casco, de la reveza. Bmgo. pe. B'io nang olo, pp. 
Casco, pedpzo de valija quebrada. Bibinya. pp. 

lila. pp. 

Casco del coco con que extraen ;)gu<'i de la va- 
sija. Tubo, pp. Loinbo. pe. Longbo. pe. 

Casera, muger cuidadosa, macual. pp. 

Casería, casc-rio. Capoocan nang bahay, pp. 

Casi. Halos, pp. Munti nang. pp. 

Casita de sementera sin dindin. Dampa. pe. 

Caso. Bagay. pp. Nangyarí. pp. 

Casorio. JUag asana^t, sucai. pp. Pacasal nang 
ualang istp isip, Mag nsaua sa di cabagay. 

Caspa. Balacobac, pp. balay obay. pp. 

Caspa, como flema salada, lotab. pp. 
Cespita! Abal pe. 

Casta, bagay. p. 

Castañas, talacatac. pp. 

Castañetear con la lengua, Balatac. pe. Pan^a- 

latac. pe. 
Castidad. In^nt sa cahalayan. pp. Calinisan. pp. 
Castigar al ingrato, bosoilg. pp. 
Castigar por delito atroz, boaya. pp. 
Castigo cayendo en desgracia de oiro. Pohonan. pp. 
Castigo. Dusíi pp. Parusa, pp. Risaquií. pp. 
Castigo, del cielo por haber sido atrevido á sus 

Padres, bosong. pp. 
Castigo, que ddban los naturales antiguamente, 

al soberbio, y embustero, cobacob. pp. 
Castillo. Moog. pp. Cuta, pp. 
Castizo. Daza. pp. Palipi. pp. Mabnting anean. 
Castor. Isang bagay na hayop. 
Castrar. V. Capar. 
Castrar, colmenas, muhag. p^. Buhag. pp. 

pohag. pp. 

Casual. Cataon, pe. Nagr.ntaon. pe. 

Gasucha. barong barong. pp. balong ba« 
long. pp. 

Casulla. D.í,mit na pangibabao sa lahat nang Pareng 

nag mimisa. 
Cataplasma. TapaL pp. 
Catar. Tiguim. pe. Lnsap, pe. 
Catarata ó nube en el ojo. Bilig pe. poguita. 

pp. Pilac nang mata. pe. 
Catarro. Vip-on, po. Obo. pe. 
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Cálatelo, mana. pe. 

Cataviento o \ci«íia pabiling, i. Guiring^pnla. 

pe. patubiling. v^. 

Catecismo. Disaian at toesohan. pp. Librong yui- 

nasusti latan ming dasai. 
Catecúmeno. Tanong nng anral nang dasai, Sa 

pag nanas 'tng mag hiii ig. 
Cátedra, hang bagny na anaqui pulpito na ino 

opan nang Maestro cong nag Moro. 
Catedrático. Muestrong nag toloro nang anomang 

caronon§an . 
Catequismo. P,íg lotoroj, pag arnl nang na oocol 

sa sinasampaíatayanan al sa P. D. 
Catequista, catequizar. V. Catequismo. 
Caterva. Capal ot dami nang tauo O bagay ua 

napipisang ualang cahusnyan sa lugar. 
Catolicismo. Cnliponan at capisanan nang boong 

sang ca Cn'stianohan. 
Cbtorce Lnbin aput pp. Libing apat. pp. 
Catorceno. ícalabing apat. pp. 
Cauce. Añoran ú Bambang na inaagusnn nang 

tubig. 
Caución. Pag üljat. 
Caudal. Pilac. pp. Yaman. 
Cauílaloso, rio. Alnlnquing ilog. pp. 
Caudillo. Puno sa hocbo.'pc. 
Causa. Dahilan. pe. 
Causar enfado, cailis. pp. 
Causar efecto la m^MÜcina. tapo. pp. 
Caustico. Mnbugsic na tapal nanacalinliniog^ d 

nacagogoham. 

Cautela. Banla. pe. Pag iingat. pp. 

Cautivar. Bihag. pp. 

Cautivo, Bihag. pp. 

Cauto, cauteloso. Mainfjat. pp. 

Cavar, cali. pp. Calcul. pe. DocaL pe. Hocay. 

pp. Sarol. 
Cavar para sembrar camotes, baliuasnail. pe. 
Cavar sacando algo, locay. pp. 
Cavar un poco. Dalotdot. pe. üotdot. pe. 
Cavar algo de la liírra. dogcal. pe. 
Cavar con las uñas. Coicol. pe. 
Caverna. Ouang na malaqui sa balo ó sa iladm 

nang lupa. 
Cavidad. Guang. pp. longaang. pp. 
Cabilar. Muiay, pp. isip. pp. 
Cabiloso. Palausap. pe. Pal usap, pe. Mango— 

golo. pe. 
Cayado. Toncod nang manga paslol, ó lanod. 

Cazador de pájaros, mañgañgacar. pp. 

Cazador de venados con red, Mag babaling. pp. 
Cazar. Pangaso. pp. acar. pe. 
• Cazar ave con otra ave. Pan^ali. po. 
Cazar con perros, tíac. pe. Aso. pp. 
Cazcarria. Potic na naniquit at na luyo sa damit. 
Cazo de acoro. Caua. pp. Taliasi. pp. 
Cazo pequeño de acero. Cauali. pp. 
Cazón. Biling. pe. hinquill. pe. 

Cazoncillo. balanacaii. pp. 

Cazuela. Caualing lupa. pp. 
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Cea ó cia. Bol-o nang balacang. 

Cebar animales para comerlos, yiboc. pp. 
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Cebar puercos, baog. pp* 
Cebar fuego, alañgay. pp. 

Cebo, para cazar ó pescar. PafVi. pp. 

Cebolla. lasOlia. pe. Sibuyas. pp. 

Cecioa de caroe, prensada y seca al sol. loClllá. 

po. Locba. pe. Tapa. pp. Pindang. po. 
Cedazo, agagan. pp. J3//Aay. po. 
Cedacilo nuevo, hohot. pe. 
Ceder su derecho, halog^amit. pp. Paraya. pe. 

Palamang, pe. 
Cedro. Isang bagay na cahoy. 
Cédula. Capirasang papel nagutnagamit sa pag 

cocompisal at pinag ca quilanlan nang maro^ 

nong nang dasaL 
Céfiro, viento suave. Palay^palay, pe. Han^ing 

malumanay. 
Cegar. Bulag pp. 

Cegar do ambos ojos. Pisac. pe. 
Cegar barras ó ríos, tambañgan. pp. 
Cegar el río echándole tierra. Puing, pe. 
Cegar hoyos, zanjas, &o Tabón, pp. 
Cegar un poco para dar á alguno de pronto. 

tag;pas. pe. 

Cegato. Maicli ang tintín, pe. Silag, pp. 

Ceguedad de entendimiento, alipat. pp. 

Ceja. Quilay, pp. 

Cejar. Orong, pp, Odlot. pe. 

Cejijunto, cejudo. Mayabong na quilay, daiting 

quilay. pp. 
Celada, tapoc. pp. 
Celaje. Culay na naniquit sa tM nang alapaap 

na parating nag iiba. po. 
Celar. Pag iingat, at tanging pangangalaga na 

masunud ang manja cauíuson. 
Celda. Silid. pe. 

Celebrar. Parí. pp. Diuang. pp. 
Celebrar la fiesta. N§ilin. pp. Pan^ilin. pp. 
Celebrar el parto y nacimiento. papOG. pe. 
Celebrar honras ó exequias del difunto. Vacas^ 

pe. Tibao. pp. 
Célebre. BulaUat. pe. Bantog. pe. 
Celemín. Isang bagay na lacalan nang man§a biUiL 
Celeridad. Bilis, pe. Licsi. pe. Tulin. pp. 
Célibe. Binaía. pp. Bagong tauo. pp. 

Cerebro, cayniotan. pp. 

Celo con envidia. Njimbolo. pp. 

Celos. Ngibugho. pe. (uimbolo. pp. 

Celos. Panibugho pe. 

Celosa, (embarcación.) Mabuay na bangca. pe. 

Celosía. Silohia. pp. 

Celsitud. Cataasan. pp. Calac-han. po. Camaka^ 

lan. pp. Caran^alañ. pp. 
Cementerio. Libinjan. pp. Baunan. pp. 
Cena. Uaponan.'^p. 
Cenáculo. Salas ó silid na hinaponan nang A. P. J. 

nang lalangin ang camahalmahalang sacramento. 
Cenador. Bataybay. pp. 
Cenegal. Lablab, po. borac. pp. Putican. pp. 

laog. pp. 
Cencefio. Patpalin. pp. Balanquinitan. pp. Btüin" 

quinitan. pp. 
Cenefa. Guhit na inilagay sa itaas nang man^a 

tabing^ baldoquin^ hihig-an. &c. 
CenícieDlo. Abohin. pe. GaJ^ocquin. po. 
Cénit. Cataluctucan nang Lan§it natatapat sa 

ating olo. 
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Ceniza. ag;ao. pp. Abo, pe. g;aboc. pe. 

Cenizoso. Coloy abo ó na tatabonan nang -abo. 
Censatario. Tauong bumabayad nang abala, ó 

bois. 
Censo, abala, pp. Palubo. pp. Bouis. pp. 
Censura, critica. Pintas, pe. Pula. pp. 
Centella. Alipato. pp. Pitic. pe. 
Centellear. Quirlap. pe. 
Centellear los ojos del borracho, lilap. pp. 
Centellear los ojos, antitilao. pp. 
Centelladas, figalocting. pe. 
Centena. San daan, pp. 
Centenario. Sandaang taon, pe. 
Centeno. Isang bagay na pananim. pe. 
Centesimo. Icasang daan. pp. 
Centinela. Banlay. pe. Tañad, pp. paslang;. po. 
Centro. Guitna. pe. Calaguilnaan. pp. Caibutu- 

ran. pp. Calalimlaliman. 
Centurión. Pono nang sandaang sóndalo sa Roma. 
Ceñir. Bigquis. pe. 
Ceñidor. Pamigquis. pp. Babat. pe. 
Ceño con enojo, mañgal. pe. 
Ceño de mala cara. Atongot. pp. 

Ceño, cocooc. pp. moot. pp. 

Ceñudo, doroot. pp. 

Cepa, ó tronco del árbol. Tood. pe. 

Opillo, para madera. Catam, pe. 

Cepo de prisión. Pangao, pe. 

Cera. Pagqiut. pe. 

Cerbatana. Sompit. pe. 

Cerciorar. Patunay. pp. Patotoo. pp. 

Cerco muy apretado. GObacob. pp. 

Cerda de caballo. Bohoc nang cc¿ayo. pp. 

Cerda de puerco. Balocag. pe. tuchang^. pe. 

Cerdo. Baboy. pp. 

Ceremonias. Caasalan. pe. 

Cerería, cerero. V. Cera. 

Cerezas. Duhat. pp. lomboy. pe. 

Cerilla del oído. Totoli. pe. tuli. pe. antotoli 

pe. Loga. pp. 
Oervatillo. tambolocolan. pp. Bocol. pp. so- 

rip. pp. 
Cervatillo, algo grande. Macabig^at. pe. 
Cerca está, babao. pe. Malapit. pp. 
Cerca de poca firmeza, talictic. pe. 
Cerca de sementera ó casa, lavot. pe. J9a- 

codr. pp. ' 
Cercas mal hechas. balailg;bailg;. pe. balat* 

bat. pe. 
Cerear% Cobcob. pe. ticop. pp. Talictic. pe. J9a- 

cor. pp. 
Cercar entre algunos la parte de otros, licop. pp. 
Cercar con corral algún río. tiric. pp. 
Cercar como el enemigo. Ticop. pp. Cobcob. pe. 

Talicop. pp. 
Cercar los hombres á alguno en medio para co- 
gerlo, salacop. pe. Talicop. pp. 
Cercar á la larga con palos sin hincarlos, ha» 

lambat. pe. 
Cercenar emparejando, alas. pp. palas, pp. pad» 

pad. pe. Pongos, pp. 
Ceremonias de tristeza por el difunto. Yongon pe. 
Cerner, ag^ag;. pe. Igig;. pe. Bithay. pe. 
Cernedillo. Ambón, pe. Abo abo. pp. 
Cerner la harina con máquina, quintoilg;. pCé 
Cerniduras, del afreeho. boalao. pp. 

1S4 
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Cerrado, lapido, iiqait. pe. MafinsUt. pe. 
Cermdara. pilisan. pe. Candaro. pp. 
Cerrar, cerrarlo. Sara. pe. Taquip. pe. 
Cerrar, y abrir el ano despoes de etcrdar. Quiñi- 

pot. pe. 
Cerrarse, la híbrida, ó llaga, fíilom, pp. 
Cerrarse, y sanar la herida. Bahao. pp. 
Cerrarse, la quijada. Caling. pp. 
Cerrazón. Dilim. pe. Dag-im, pe. 
Cerril, esquivo. Mailap. pe. bolaod. pe. 
Cerro de puerco. Babicag. ppv 
Cerleza. Calunayan. pp. Catotohanan, pp. Pag- 

caquilalnng toloo. pe. 
Certificación. Pagcatotoo. pe. Casangcapang nag 

papaquila nang catunayan. 
Certificar. V. Cerciorar. 
Certificarse, songhi. pe. sorhi. pe. olositlui. 

pe. balac. pp. sayor. pe. aliposta. pp. 

alositha. pe. Talastas, pe. talUons. pp. 

talinong;. pp. tandis. pe. Osísa. pp. Á'o- 

sat. pp. 
Certifíearse enterándose bien. Tanto, pe. 
Certificarse, bien antes de dar la sentencia, hi- 

notol. pp. 

Cervato. V. Cervatillo. 

Cerveza. Isang bagay na alac, 

Cervígoillo. pasoil{^. pe. 

Cerviz. Batoc. pp. 

Cerquillo de la niñeta, inlaan. pp. 

Cervigon. qaiing;. pe. 

Cerrar los ojos. Piquit. pp. 

Cerrar el pufio. GOyóBg'eom. pe. Qnimqmtn. pe. 

Cerrar como puerta ó ventana, plnir. pe. 

Cerrar eomo ventana, linib. pe. 

Cerrar el agagero de la oreja, pling. pe. 

Cerrar herida honda, piing. pe. 

Cerrar la boca teniendo buyo mascado entre los 

dientes para tefiírlos. Imim. pe. 
Cerrar cartas, blit. pp. 
Cerrar la boca. Icom. pp. Ticom. pp. 
Cerrar la boca apretando los láUos. omofl. 

pp. 
Cerrar el agugero del lecho con algo, hlllip. pp. 
Cerrar con candado. Susi. pp. 
Cerrársele los ojos al que despierta, idya. po. 
Cerro. Bondoc. pe. ta¿ortor. po. borol. pe. 
Cerrojo. C01I8Í. pe. 
Cesar. Tahan. pe. ttmic. pp. himlay. pp. Hom- 

pay. pe. íbot. pp. TiguiL pp. 
Cesar alguna obra. Pasigayon. pe. Tahan. pe. 
Cesar el ruido de los que hablan á un tiempo. 

Mayao. pp. 
Cesar el viento, tiguil. pe. Liting. pe. 
Cesar en lo que autes hacia, tioam. pe. 
Cesar de llorar, saoc. pp. 
Cesar de llorar ó gritar, savat. pp. saot. pp. 
Cesar la obra. Tayong. pp. 
Césped de tierra, liinipac. pe. 
Césped, bolig^a. pp. 
Céspedes. Bontoy. pe. 

Cesta, balanan. pp. BubIo pe. 
Cestillo, ralo, dagliiragai, pp. 
Cestillo pequefio. tayocan. pp. taoujrtuci. pp. 

Cestillo para pescado, balolañg. pe. 
Cestillo de juncia, balooot. pp. 

Cesto, abobot. pe. alidio. pp. baoay. pe. 
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lUir. pp. Bacquir. pp. Boiolúmg. pe. iMy'- 

ongm pe. tobog. pp. falalanip. pp. 

Cesto, con tapadera. ¿áloUui. pp. 

Cesto, de cañas. BaeoL pp. 

Cesto grande, bogasoc. pe. boffSOC. pe. ko- 

clot. pe. 
Cesto de diez á catorce eavanes. pivpir. pe. 

Bolaong. pp. 
Cesto pequeño, pangnail. pe. 
Cesto con tapadera, püavaíl. pp. 
Cesto grande para guardar arrea, licite, pe. 
Cesto en que guardan iostruroentos de cocina. 

calaycay. pe. 

Cesto para el pescado, balanan. pp^ 

Cesto de bejuco. balaOB^. pp. 

Cesto para guardar pescado, balolan^. pp. 

Cesto angosto y largo, alat. pe. 

Cesto con que pescan. banc;ciitaB. pe. 

Cesto hondo y angosto, lopao. pp. 

Cesto en que echan arroz, ptaiton. pe. 

Cesto para gallinas, bangcat. pe. 

Cesto ralo. Boilo, pe. 

Cesto para grano, bobolican. pp. 

Cesto de palma. bdCOL pe. 

Cesto para medir arroz, cabay. pe. 

Cesto grande, caba. pe. 

Cetáceos. lidang matalaqui sa dagat. 
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Ciar, sibig. pp. Ormg. pp. 

Cibera de cañas doleos. ilÜÉlaaB. pp. 

Cibera de coco después do eaprimMo. SbtpaL 

pp. 
Cicatería. Damot. pp. 
Cicatriz, ahor. pp. Pilai pp. Piclát. pe. Imi- 

oat. pe. 
Gcatrizar. Sahao. pp. 
Cidras. Sigras. po. 
Gfego. Bnlag. pe. 
Ciego á quien le falta la niñeta de lós ojos, tta- 

tang pilaqafn. pe. 

Cielo. Langit. pp. lañciÜflftgvHaa. pp. 

Cielo de muchos arcos. Iialltflpmail. pe. 
Cien veces. Jfecadeum. pp. Éiaeoiangdtum. pp. 
Ciencia. Alam. pp. Dunang. pp. 
Ciencia de algo. maEac. pe. 

Cieno, loar. pp. balabo. pp. 

Cieno debajo de las cás^. ptllfeid. ^p. 

Cien mil. Yola, pp. 

Cien millones, bfihala. pp. 

Cien pies. Alopihan. pp Olahifin. pp. 

Ciento. Daan. pp. 

Ciento pies Antipalo. pp. 

Cierne, en cierne. Maagap. pp. Wpa títpana-' 

honan. 
Ciertamente Tanto, pe. pacono. pe. AZa. pp. 

Tonto fnandtn. po. 
Cierto. Tanto, pe. Tunay. pp. Totoo. pp. 
Oierva. lÁbay. pp. 
Ciervo á quien le empiesan á aalír nuevos tsner- 

nos después de modados los antiguo^. |Ml^ 

monyolan. pp. 

Ciervo, pañyorolan. pp. Osa. po. 
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Oharqaillo da lluvia, sanao. pp. 
Chasco. Biro, pp. Aglalii. pp. 
ühasco, suceso contrario á lo que se esperaba. 
iAgo. pe. 

Chasquido. Haguing. pp. Haguinit. pe. Hagonot, pe. 

Chato, tapayac. pe. tapia, pe. talampac. pe. 
lapia. pe. sapat. pe. talapia. pe. 

Chato de cabeza, tandapil. pe. tapU. pe. 
Chato por medio, y costanero, talapiya. pe. 
Chalo como plato. Landay, pe. 
Chíbate. Bisirong cambing na culangculang pang 

sang taon. 
Chibo. V. Chíbalo. 

Chicada. Cauan nang tupang may tnan^a saquit. 
Chico, munti. pe. 

Chicharra. Coltglig. pe. cag;aycay. pe. 
Chicharrero. Lugar na mainit. pp. mabanas. po. 
Chicharro. Isang bagay na isda. 
Chicharren, popor. pp. Sacharon, pe. popol. pp. 
ChíQar. SipoL pp. Sotsot, pe. 
Chiflar con hojas de piálanos, casondirit. po. 
Chillar la lagartija, sasac. pp. 
Chillar, tata. pe. Irit. pp. 
Chillido de ratón, tata. pe. 
Chimenea. Asohan, pe. 
China. Batong mcUiit ó buhan^in. 
Chínanla que hace diez cates, sinailtanail. pp. 
Ghioohon en la frente ti otra parte, pongcó. pe. 
Chichones. BocoL pp. booo. po. 
Chinarro. Buhan^ing malaquilwjui. 
Chinche. Sorot. pp. 

Chinchorro, taraay. po. Pocot. pp. bitana. pp. 
Chinchorro para los ríos. Quiíir. pe. 
Chinela. Sinelas. pp. 
Chino. Sanglay^ I. Insic. po. 
Chiquear contoneándose. Quinday. po. 
Chiquear, tumpic. pe. 
Chiquearse pidiendo importuné, lambí, po. 
Chiqueos de muger. landit. po. 
Chiquero olbó. pe. banlat. pe. Coltm^an nang 

babay. pp. 
Chiquirritico. Muntíc. po. 

Chiquitillo. bangcolonff. pe. 

Chiten, ma. pe Huag cang mom^ay. pp. 
Chiribitil. Soloc. p. pa^. pp. lotlng;. pp. 
Chirimía. Isang bagay na tugtuguin. 
Chirriar, liit. pp. calallit. pp. Saguitsit. po. 

calit. pe. Alatíit, pp. 
Chisguete. Tagay. pp. 
Chisguete de agua que sale con fuerza, talllis. 

pp. tUaroc. pp. Tilanday. po. talaroy. pp. 

talandoy. pe. 
Chismear, dool. pp. dohol. pp. ballgpá. pp. 

Salisalita. pe. Hatid dumapit, pp. 
Chisme. Sombong. pe. 
Chisme para incitar á alguno. Opat. pe. 
Chismoso, batir, pe. 
Chispa. Alipato. pp. Pitic. pe. Piste, pe. Pilan-' 

tic. pe. 
Chispear el fuego. Pitic. pe. Pilansic. pe. Ti^ 

lansic, pe. • 
Chistar, tilliñgao. pe. 
Chiste. Patataua. pe. 

Chistera. balolaii¿. pp. Caya. pp. balanan. pp. 
Cho« intergeocion para hacer parar al caballo. 
Ho. pp. 
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(jho, interjección para hacer parar al carabao. 

lona. pe. lúa. pe. « 

Chocante á la vista, snllac. I. sollyac. pe. 

Chocar. Ompog, pe. Sompong. pe. Bongo, pe. 

Chocarrería. Patatauang magaspang. pe. 

Chochear, buli. pp. Ulian. pp. 

Chocho. Magosgos. pe. Hibang. pe. ülian* pp. 

Choco. Poguita, pp. Posit. pe. 

Chocolate. Sicolati, pp. 

Chocolatera. Batidor, pe. Batirol. pe. 

Chofeta. Bagahan. pe. Lalagyan nang baga. 

Cholla. Bao nang olo. pp. Bongo, pe. 

Cholla, talinong;. pp. Talas nang istp. pp. 

Choque. V. Chocar. 

Choquezuela de la rodilla, baquitbuqilit. pp. 

bolato. pp. 

Chorrear sangraza ó podre de la llaga. Lahoy. pp. 
Chorizo. Bitocang pono nang lamangcating Hnadtad. 
Chorlito. Isang bagay na ibón. pe. 
Chorro con fuerza. TaUris. pp. Tilaroc. pp. la* 

g;aclac. pe. 
Chorro, talaroy. pp. Talandoy. pe. 
Choto. Cambing na sumososo. pp. 
Chova. Isang bagay na ouac. pe. 
Choza en la sementera. Dangpa. pe. 
Choza en el monte, sauong;. pe. 
Choza, amao. pp. bacocoT. pe. oamallfip. pp. 

baloil^baloil¿. pe. Barongbarong . pp. dft* 
lon^ong. pe. banlat. pe. Calambacor. po. 

salong;. pe. palirong^. pe. ¿lampa, pe. 
Cboza para una noohe. landay. pe. 
Choza para' abrigarse de noche, cobala. pp. 
Chozno. Apo sa sacong. pp. 
Chubasco. Onos. po. 
Chuchería. Munting bagay na ualang casaysayoMt 

datapuaj, mariquü. 
Chueca. Vide, choquezuela. 
Chufleta. Biró nicang masaquil. 
Chulear. Vide. burlar. 
Chuleta. Limpac na carne ó lamancating inihao 

ó pinirito. 
Chunga, estar de chunga. Masaya. pe. Jfaoííu. 

pe. 
Chupa. Isang bagay na datttit. It. Gatang. pp. 
Chupado. Payat. pe. Sjalirang. pp. Nihang. pp. 

Malagod. pp. 
Chupar, ñgimon. pp. Inom. pe. U. Sopsop. pe. 

Hithit. pe. Sipsip. pe. 
Chupar con paja, nacap. pp. 
Chupar zumo de azúcar, imon. pp. 
Chupar, como el tabaco, ibib. pe. Ipip* po. 

Op^op. pe. Hithit. pe. 
Chupar, como azúcar, ñ^mon. pp. 
Chupar con la boca ó cañuto, hacab. pp. 
Chupar, como azúcar, ó el dedo, ñgolñ^l. pe. 
Chupar la abeja el zumo de las flores, ik^r^á. 

po. 
Chupar el niño las manos. Otot. pp. 
Chupar ca&a dulce. Pang-os. pe. 
Chupar hacia dentro, opop. pe. 
Chupar la criatura la leche de la madre, oror. pe. 
Chupar recio. Sagotsot. pe. 
Chupar como el huevo ó tabaco, slpslp. po. ril« 

sit. pe. 
Chupar como fistola. Itib. pp. 
Chuparse el dedo ó cosa semejante. Otot. po« 
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Chupete, ser de chúpele. Mariquil. po. Jíat- 

nam, pe. 
Chusco. Masaya, pe. Mariquit mag papataua, pe. 
Chuzma. Catiponan nang manga bilangong goma'» 

gaod sa galera. 
Chuzo. Cahoy na may matulis na poto/tm, ó ¿a- 

cal sa dolo. • 
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Cljimar, pedir favor. Daingr pe. Taghoy. pe. 

/yac. pe. 
Clamar, gritar. Sigao. pe. Hiyao. pe. 
Clamor de victoria. Hiyao. pe. Uagui. pp. 
Clamor. Yac. pe. 

Clamorear. taloñg;a. pp. sallu. pe. 
Clandeatioameote. Lihim. pp. Ualang sacsi. pe. 

üalang naquiquita. pp. 
Clara de huevo. Ptiti nang ttlog. 
Claraboya, linib ó bintana sa itaas nang man^a 

Simbahan ó edificio. 
Claridad. Ltuanag. pp. sinavale. pp. Banaag. 

pp. linao. pp. Pahayag. pp. Áliualas. pp. all* 

na^ag. pe. Sinag. pp. ticas, pp. 
GlarÍD. Isang bagay na tughíguin, 
Claro está que no. Saan, pe. 
Claro está. Cápala pa. pp. Ay ano. pe. Mang'!' 

yari. pp. 
Claro. Unaó. pp. balasliia. pp. Banaag. pp. 
Oase. Cahusayan ó bilang nang manga tauong 

magcaayon ó magcapara. 
Claudicar. Hincad, pe. tllay. pe. Pilay. pp. 
Clavar estacas ó palos. Tiric. pp. tictic. po. 

Tolos, pp. 
Clavar los ojos mirando de hilo en hilo, tarac. 

pp. Tilig, pp. 
Clavar los ojos mostrando enojo, lisie, pp. 
Clavar la Qocha para que sirva de blanco, tigpo. 

pp. 
Clavar. Paco. pp. 

Clavar mal. qoilong;. po. Quilog. po. 
Clavarse. Tinga, pp. 
Clavarse alguna parte del otterpo con espina ó 

clavo. Üonay. pp. 
Clavarse espina ó diente. ba|^0. pe. 
Clavarse con alguna espina, aalobsob. po. 
Clavarse alguna espina en el pie 6 en la mano. 

ScUogsog. pe. Bisool. pp. Subyang. pe. 
Clavel. Sampaga. pp. 
Clavera. Botas ó astaca na pinagboboan nang 

manga paco. 
Clavero. Catíualang nag hahauac nang síasí ó yaui. 
Clavetear. PamotUtan nang manga pacong guth- 

iojy pilac. &c. Ang manga cavan, pinto ^ do. 
Clavija. Capirasong bacal ó cahoy na anaqui paco. 
Clavijero. Capirasong cahoy, na maíibay mahalni 

ai maquitid na pinag lalagyan nang manga do- 

vijas. 
Clavo del pie. bosuans. po. 
Clavo en que se pone el timón. caUcoL pe. 
Clavo. Paco. pp. 
Clavo que nace en la planta del píe. paA(0« 

los. pp. 
Clavo en el pie. bnaiilaiiff. po. 
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Clausura, bocot. pp. garong. pe. 

Clemencia. Aua. pp. Habag. pe. 
Clerecía. Catiponan nang manga Pare. 
Clérigo sea secular, sea regular. Pari. pp. 
Clerizonte. Ang nag sosoot nang abito ay di na- 

man Pare^ ó uala pang orden, 
Clica de la muger. Tilin. pp. tig^ao. pp. 
Clientela. Ampón, po. Tangquilic. pp. Candili. pp. 
Cloaca. Alolod nang maruruming tubig sa bayan. 
Cloquear. Colocotoc. pe. 
Clueca gallina. Halimhim, linüim. pp. 
Clueco. Magosgos. pe. Gogopogopo. pp. 
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Coacción. Pilit. pp. Dahas. pe. Gahasa. pp. 6a- 

his. pe. 
Coacervar. Tipon. pp. Timbón, pe. balott» 

bon. pe. 
Coadyuvar. Tulong. pp. Aboloy. pp. 
Cobarde, acobardarse, ¡hiag. pp. dOBOIlg. pp. 

bayognin. pp. tacang;. pp. 

Cobardía. batOC. pp. 

Cobertera. Taquip. pe. Tongtong, po. 

Cobija, inouao. pe. Inauac, pe. Cobong, po. 

Cobrar deuda. Singil. po. 

Cobre. Tangso. pe. Tanso. pe. 

Cocal. Niyogan, pp. 

Cocear, tajfrac. pe. tirac. pp. Taryac. pe. 
Sicar. pp. tiriyao. po. tindac. po. 

Cocer. Loto. pp. 

Cocer, arroz con maiz, camote. &e. Quisa, pp^ 

Cocer, algo en agua sola. pe. Laga, pp. laboil. 
pp. balbos. pe. 

Cooer, agua sola. Laga. pp. balac. pe. Coló, po. 

Cooer el pescado entero, tambong • pe. 

Cooer cogollos de camotes, balboa, pe. 

Cocer la comida, ipos. pp. 

Cocer algo en trévedes. Sig-ang. pe. 

Cocer pescado ó carne con el bao do agua ca- 
liente, colob. pp. 

Cooer oamole. labon. pp. Laga. pp. 

Cocer el pescado, lagat. pp.. 

Cocer barro para ollas. Pagbá, pe. 

Cooer morisqueta eif oafia. bonyog^. pe. 

Cooer algo eon sola agua, amblay. po. 

Cocer arroz. Saing. pp. 

Cochambre. Maromi. pe. Mabaho. pp. 

Cochina, cochino. Baboy. pp. 

Goobinerla. Dtmi. po. 

Cocimiento de arroz blanco con poca agua, ya- 
Agit. pe. 

Cocimiento de morisqueta, am. pp. canbe. pp. 

Gooimienio de leche de coco con sal. lisagañ- 
gata. pe. 

Cocinera de los principales, pánanac. po. 

Coeo tierno. Boco. pp. 

Coco oaido. bognoy. pe. 

Coeo grande en que beben, lombo. pe. 

Coco que se come con cascara y iodo, pango* 

«ba. po. 

Coco hecho jarro. PoñMbó. po. 
Coco como taza, panabyabaa. pe. 
Coco tierno, cacuoyin. pp. 

4ÍÍ 
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Coco pequefio que se come con ciscarfi y lodo. 

tabal, pp. 

Coco. Niog, pe. 

Coco que sirve de jarro, hoñg^t. pe. 

Cocodrillo. Baaya. pp. 

Cocos pequeños de cascara dulce y blanda, tap" 

yasin. pp. 

Cocos dulces que se comen con su ciscara. ta« 

mysan. pp. 

Codazo, codear. Sico. pe. Siquil. pp. taiiqilil. pe. 
Códice. Ubrong sulat catnay na quina tatalaan 

nang manya casulatan sa una, . 
Codiciar algo, yainó. pp. Imbot. pe. 
Codicioso. Mayamo. pe. mag^anyaiiiiiii. pp. 
Código. Catipunan nang manya cantusan at pa- 
cana nang Hurí. 
Codo. Sico. pp. 

Codorniz de la tierra. Pago. pp. 
Coerción. Pigutl. pp. Páyapa. pp. Sauay, pe. 
Coetáneo. Capanahon pe. cabálalao. pp. Ca'- 

habata, pp 
Co6n. Baquid, ó batolang na hactilan nang mó- 

n^a ¡mnffang cahoy, 6 iba pang bngay. 
Cofradía. CatiponaJ, pag sasamahan nang ma- 

n^a nag loloob sa Dios. 
Cofrade. Capatid. pp. 
Cofre, hang bagay na cabang malocang ang ta^ 

quip, at nababalot nang balat. 
Coger. Huli, pp. Daquip, pe. Sungab. pe. 
Coger frutas. Puti. pp. hiilioft^. pp. 
Coger florei. popol, I. Puti, pp. Quitil. pe. 
Coger en mentira á otro, timgcad. pe. 
Coger algo de prisa. g;amgam. pe. 
Coger cosa que anda en las aguas. Haguip. pe. 

Saguip. pe. 
Coger con cucharones las espumas, hala^p. 

pp. jfajap. pp. 
Coger infraganli. Dapat, I. Marapatín. pp. ba« 

cad. po. pandao. pe. Suboc. pp. 

Coger lo que abarca el púfio. alaoom. pe. 
Coger con la punta de los dedos. Dampot. po. 
omplt. pe. 

Coger despojo. Huli, pp. 

Coger la basara. Limot. pe. Simot. pe. 

Coger en delito. PiscaL pe. 

Coger del suelo lo que se cae. PoloL pp. Dam- 

pot. pe. lÁmot, pe. 
Coger el arroz. Ani. pp. 
Coger algo el animal con la boca. Sacpang. pe. 

Sagpang. 
Coger langosta ó pajaiiilos con una red. Sacyúr. 
Coger en la mano pescadillos del agua ó eon ropa. 

Sagap. pp. 
Coger en la mano. Lamcom. pp. Dacot, po. 
Coger al vuelo como el milano. Simbar, po. 
Cogollo ó retoño. Súlol. pp. talabos. pp. To/- 

bos. pe. Osbong, pe. Obor, pp. 
Cognomento. Pamagal, pe. Binyag, pe. 
Cogollo que quedó en el árbol como renuevo. 

paloiig:poBg;. pe. 

Cogollo que brota en la cepa. ogbOB. pe. 
Cogollos de cañas. Labong. pe. 
Cogollos de caña dulce. Sttpang. pp. 
Cogote, palipot. pe. Caymotan. pp. pañgavol. 

pe. 
Cohabitar. Pisan, pp. JBoma. pp. 
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Cohechar. 60Sop. (ic. Sohol. pp. bibo. ppt 

Coheredero. Camann. pp. Cabahagui sa mana. 

Coherente. Caayon, pp. Cabagay. pp. Caocol. pp. 

Cohete. Coitis. pp. 

Cohibir. Baual. pp. Piguil. pp. Sauay. pe. 

Coime. Cuyume, pp. Tauong nagpapasngal ia 
caniyang bahay ó saan man, at nagpapaotang 
nang pilac na patuboan sa man§a sogarol. 

Coincidir. Cataon. pe. Caayon, pp. 

Coito. Apid, 1. Dating. po. 

Coito de animales. g;abail. pe. babail. pe. 

Cojear. Pilay. pp. Tica. pe. Tiat\ pe. Tical, 
pe. Ticor. pe. Hingcod. pe. 

Cojear con un pie. icor. pe. tilay. pe. 

Cojear un poco, ingce. pe. 

Cojín. Onan, pp. 

Cojo. Pilay. pe incay. pe. 

Col. Isang bagay na gulay. 

Cola larga del gallo ó de uves. laai. po. 

Cola ó ral>o de animal. BuntoL pe. 

Cola del lapis. bincoñgan. pp. bontohuL 
pp. bogotan. pp. 

Colación. Pag c'ain sa gabi nang taong nag onyu- 

nar. 
Colación, cotejo, manbad. pe. Soboc, pp. Ba- 

lac. pp. soncad. pe. 

Coladera ó colador. Salaan. pe. panala. pp« 

Colar. Sala. pp. 

Colar cosa espesa como hacen con la cal de buyo. 

tiis. pp. Tiguis. pp. 
Colarse, ó escurrirse lo atado por mal apretado. 

bOBO. pe. Los-oc, pe. Hagpus. pe. 
Colateral. Taguiliran. pp. Sataguiliran, pp. 
Colear. Payipoy. pp. Paipoy, pp. 
Coleocion. Capisanan nang maraming bagay na ^ 

mag cacaparis. 
Colectivamente. Pisan, pp. Tipon. pp. 
Colega. Casama sacolegio sa Simbahan, &c. 
Colegio. Capisanan nang manya tauong tumatahañ^ 

ta isang bahay nanatatalaga sa pag tuturo ai^ 

pag aaral nang carunun§an. dcc. 
Cólera. N§alit. pp. Galit. pp. saftgit. pc.^ 

g;alit^tan. pp.^ 
Cólera, humor, g^arilao. pe. Yacag. pe. 
Colérico. Bülauis, pe. 
Coleta, g^ombac. pe. 
Colgar. Lauit, pe. Lauing, pe. Auig. pe. Lao^^ 

lao. pe. baynbay. pp. Laylay, pe. MIL« 

tong. pe. Loyloy. pe. Landang. pe. lan* 

doy. pe. 

Colgar, cosa de ropa en el palo para espaniaj^k 

de sementeras, pandipandi. pe. 
Colgar. Sabit. pp. lambit« pe. Sampay. pe. 
Colgarse 9 de les manos con el coerpo en el 

aire, aambittn. pp. Lambitin, pp. 
Golfearse ó colgar algo con cordel en el aire. 

Bitin. pp. 
Cólica, cólico, ¡sang bagay na saquit. 
Colicuar. Tunao. pp. 
Coliflor, isang bagay na gulay. 

Coligarse. omanomaB. pp. 

Colina. BoroL pe. Tagortor. pe. 

Colindero, conGnante. Cabalantay. pe. Cai*útig. 

pp. Canognog. pp. 
Colicion. Gasgas. pe. 

Colmado, ombang;. po. 
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f!lo(np9Sion. /1/3á pe ffamhiii. pe. ^t/z. pp. paa^ 

hikiífraba. pe A^i^o^;. pe. 

Compasivo. Jíaau*iín pe. Miihabaqmn. pp. Jía* 

ñníim^afiain pe . 
Compatriota. Coi'iAaj/an. pp. 
0>mpeler. PtgapU. pp. Pü/r. pp. Pignipit. pp. 
«"^^m patencia moy reñida, panáfllifli. pp. 
Competidor camra. pp. Caagao, 1. Capantjogaú, 

pe. cabaMdlfal. pp. CaAi/amirain. pp. 
Competir, competeacia. B(U(tnf¡€U. pp. Anjci- 

^00. pp. 

Compendio. 5i)n. pe. Matcling sólita 6 canUaían. 
Compensar. GanU. pe. Boyad, pp. 
Competente. Oapat. pp. SaoocoL 
Cooi pilar. Tiponin ta isaug Libro anq ihot ibang 

büQa^^ na b^Uita, at catuloian. 
Compinche. Caihigan. pp. Catundo, pp. Cala-' 

t^ó, pp. 
Complacer i otro. Bigoff íuá, pp. paoiuac. pe. 
Complejo. 6 jonta óft varios. Baltm§ay, pe. 
Complemento. Cahuxtohan. pp. Cnpoponan. pe. 
CompleUir. Taput. pp. ¿/ilos. pe. 
Completas, (kú/iptisang doíol fkong monja Pare^ 

ta maghapcn. 
Complicación. Pagcacd gumpem§. pe. Pti^coca ioma^ 

pagcaca halo halo, ai pagca sooí taoi nang iba,t, 

ihang bagay. 
Cómplice. Catapacal. pe. Caiobuat, pe. Caalam. pe. 
Componer libros. Calcha, pe. 
Componer verso*. Tulh, pe. Cai-há. pe. 
Componor, ó ñdeftz$r. Yaman. pp. Husay. pp. 

iinyd. pe. 
Comporta. V. CanasU. 
Comportar llevar i coestas con oiro algona coijr. 

Uiímg. pp. Tcuang. pp. 
Comportar. V. sufrir. 

Compostura. Cayarian. pp. pp. Pagcagaua. pe. 
Compostura, aseo. Caayutan, pp. 
Compra y venta de regatones. Boliuat. pp. 
Comprador. Momimili. pe. 
Comprador de esclavos. mamaiBayad. pp. 
Comprador y vendedor que se compran y se 

venden frecuentemente, aa^e, I. aaqill* 

pp. 

Comprar. Bili. pe. bandala. pp. g^ataan. pp. 

Comprar por junto ó toda la mercancía* PaquiaOn 

pe. plntac. pe. 
Comprar adelantando el dinero. Tampo, pe. 
Comprar y vender á precio señalado, taoigg^al. pc« 
Comprar frutos de sementera, aapin. pe. aplfi* 
Comprar entre muchos una cosa AmoL pp. 
Comprar al liado. Ancat, pe. 
Comprender. Saclao. pe. Campan, pe. 
Comprender. Batir, pe. Pansing, pe. hip. pp. 

malasmas. pe. malanmaii. pe. nuday- 
may» pe. 

Comprender lo que se dice. UaUu, pp. 
Comprimir. Hapit, pp. Dag^an, pe. ImpiL pe. 
Comprobar, cotejtr. alio. pp. &>6oc. . pp. san* 

oad. po. 
Comprometer ó esponer á uno al peligro. Sugba, 

po. Sugbo, po. 
Compuerta. ísag bagay na taquip. pe. 
Compulsa. Salin, pp. 
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Compunción. Pn) n.^/.sw pp. Sama nang M, 

Jta nagniiong .»viVa 
Computar. B*üaii. pp. Acola, pp. 
Comal|zar. Pujuinabang, pp. 
Coman >ie mueiios. Calahaían, pe. iScí /aikal. pe. 

ralamaan pp. CítíamciAaii. pe. Baria, pe. 

Loganap. pp. Lagaip, pe. 

Comunicar. Bigay. pe. Doinajf. pp. 

Comunicar, descubrir. Pahayag. pp. Sa¿i. pp. 

Comunicar^ conversar. Poiu^ani. pe. 

Comunidad, o congregación. Copúaiuiii d calí- 
punan. 

Con instrumento.] Sang, pe. 

Con. &. pp. Coy. pe. 

Conato, ^dj pipüit. pp. Af auiuma^í/. pp. 

Concavidad, hombac. pe. Lotong, pe. 

Concavo. loraBf. pp. Malocang. pe. 

Cóncavo, hondo. Malucong. pe. 

Concebir, formar idea. Taoi. pe. Malasmas. pe. 

Concejo. Polong. pp. Sonj tiaapan. pp. 

Conceptuar. Aica. pp. Acola, pp. 

Concernir. Tco^ pp. 

Concertar los testigos. garoL pe. 

Concertar, ó conciliar á los que estin díseordra. 
Payo. pp. Coiofuío. pe. 

Concertar los huesos. Oli pe. 

Concha. Capis, pe. iralahaw. pp. 

Concha grande, «puma. pp. 

Concha muy delgada, tabolof. pp. 

Concha de tortuga, carey. Cola. pp. 

Conchabar. Sabuai. pe. aaobaL pe. SápacBl. 
pe. Solomoha, pp. 

Conchudo. Hoyup na balot nang capá, calisquii 

ó tolucab. 
Conchudo, astuto. Tuso. pp. Molaos ang oh. 
Conciencia Pagca quilala nang magatíng na ifa- 

pot sundín^ al masamang sucot pon§ilagon. 
Conciencia delicada, ó timorata. Toeoi sa Dioi. 
Conchas relucientes, tábido^, pp. 
Concluir negocio, lapaa, pe. Topus. pp. 
Concluir. Daos. pp. Halas, pp. 
Concluir pleito ó negocio. Lotos, pe. Fart. pp. 
Concluir pleito por concierto, luplt. pp. 
Concluir algún negocio, talos, pe. tícnUL pe. 
Concluir la deuda, canas, pp. 
Conckiir ó fenecer un negocio, ¿ti^oi. pe. Ta- 

pus. pp. Otos. pe. Yari. pp. 
Concofrade. V. Cofrade. 
Concolega. Cosoma so colegio. 
Concordancia. V. Concierto. 
Concordar. V. Conciliar. 
Concordar, saaato. pe. 
Concordar los pleiteantes, payio. pp. 
Concordar los discordes, paiirala. pp. 
Concordato. Pinag casundoan nang Popa at nang 

Hari. 
Concretar. V. Concertar. 
Conculcar. (Ait-olitin, pp. 
Concuñado. V. Concuño. 
Concupiscencia. Capitahang mosoma, pe. Jfoaa- 

mang naso, pp. 
Concurrencia. Catipunan nang man§a touo. 
Concurrir á alguna fiesta. Doló. pe. 
Concurrir á otro pueblo á cosechar, lauiy. po. 
Concurso. Y. Concurrencia. 
Concurso de muchos, timpalac. pp. 
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tioncarso grande de gente, como ejército. tUap. pp. 
GoncQrrír los de una banda ó nación á alguna 

cosa. onay. pe. 
Concurrir muchos hombres ó animales, inang^ 

palar. pp. 

Concurrir á hacer daño. dalomOB. pp. 

Concebir. Uhi. pe. 

Conceder. Payag. pp. Tolot, pp. ayo. pp. ayoc. 

pe. Pcíhintolot. pp. Pao^o, pp. Caloob, pp. 
Conceder con la cabeza. Tanyo. pe. 
Conceder el niño levantando y bajando la cabeza. 

taftgiro. pp. 

Concertar. Ticya. pe. Tauxíaan, pp. Husay, pp. 

Concertar regateando. Ton^o. pp. Tauad. pp. 

Concertar voluntades, saloobán. pp. 

Concertar á destajo. Pacyao, pe. 

Concertar alguna diferencia, paralo, pe. 

Concertarse dos. Tipan. pe. 

Caocertarse. abala, pp. salamolia. pp. sa- 

nato. pe. Ayon, pp. 
Concertarse las voluntades. tOto. pp. 
Concertarse dos cediendo algo, calañflt. pp. 
Concertarse mochos en lo que entre si reparten. 

talopaqpac. pe. 

Concertarse unos con otros, mayao. pp. 
Concertarse los reñidos, sobog;. pp. Sondo, pe. 

Coiondo. pe. 
Concierto fijo y permanente, pataa* pe. 
Concierto, tacdaail. pp. Tipanan, pp. 
Concierto entre dos. lansac. pe. tig^an. pe. 

pitayá. pp. 
Concierto de retribución. tañg;a* pp. 
Concierto de algo, sag^osay* pp. 
Concierto que hacen los jugadores de cocos ó 

gallos, saplac. pp. 
Concierto de voluntades. Uanjii. pp. 
Concierto de dia. bohol. pe. tactac. pe. 
Concierto de hacer algo con sefial do tiro ó cosa 

semejante. bog;yat. pe. Ehd^yat. pe. 
Concierto que hacen los Padres de los que w han 

de casar cuando temen ó se recelan. Tacda-' 

Aon. pp. 
Concierto para alguna obra buena ó mala, tío- 
nía, pe. 
Concierto ó convenio de concurrir á algún sitio. 

Hodyatan. pp. Tiyap, tiap. pe. 
Conciliar. Puyo, pp. Catondo. pe. 
Concilio. Pohng, pp. 

Conciso. Maicling saín. pp. Maicling saysaijf. pe. 
Concitar. Aglahi, pp. Oloc. pp. alac. po. 
Conciudadano. Cabdayan. pp. 
Conclave. Capulon§an nang man§a cardenales^ 

aa pag halal nmng Papa. 
Concubina, pañ^pol. pp. Calunyá. pe. patí- 

qpi. pe. 
Concuño. Bilas. pe. 
Concusión. Pagpag, pe. Paspas, pe. 
Conde. Tauong may caran§a¡an^na gayan ang tauag. 
Condecorar. Bigyan nang carangalm. 
Condenado. Napacasama. pe. Hinatulan, pp. 
Condenar al reo. HatoL pp. 
Condenarse. Sama. pe. Pacasama. pe. 
Condensar. LaptU, pp. 
Condescendencia. Payag, pp. Ayon. pp. Sigay 

toob. pp. 
Condición. ÁsaL pp. Lagay, pe. 
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Condigno. Marapat. pp. 

Condimentar. In-in. pe. Lutong magaling. 

Cotdiscipulo. CaaraL pp. Casama sa pag 

aarai, pp. 
Condolerse. V. Compadecerse. 
Condonar. Ipatanad ang utang ó partida. 
Conducente. Na oocol. pp. Nararapat, pp. 
Conducir. Dala, pe. Hatid, pe. 
Conducir, guiar. Patnugut. pp. Patnubay, pp. 
Conducta, porte. ÁsaL pp. Ogali. pp. Oauí. pe. 
Conducto. Alolod, pe. 
Condumio, ó lo que se come con morisqueta. 

Olam, pp. 
Condumio. Calamnan, pe. 
Conexión. Cauit. pp. Cabit, pe. Bagay, pp. 
Confabular. Usap, pp. Salitaan, pp. 
Confección de olores, monay. pp. 
Confederarse. Omán-Omán. pp. 
Conferenciar. V. Confabular. 
Confesar. Compisal, pe. 
Confesar el delito. Sí^oo. pe. 
Confesión general. Macasaianan, pp. Omagnuica^ 

salanan. 
Confesonario. Pacompisalan, pp. Pinag papa* 

compisalan. 
Confianza. 7tua/a. pp. galig. pp. Paniuala^ pp. 
Confiar en otro. Hinalig, pp. 
Confiar. Panalig. pp. Asa, pp. panibahalak 

pp. Tiuala. pp. sacdal. pe. 
Confiar que seré asi. halap. pe. 
Confiar en otro, bittn* pp. 
Confidente. Gauar, pp. C<tgauaran nang uióO^ 

capahayagan. pp. 
Confinante. Canayon, pe. nayon. pp. CapooCk 

pp. Cahangan, pe. 
Confirmar. Pagpgpatibay nang catunayan. pp. 
Confirmar el obispo. CompiL pe. 
Confirmarse en su propósito. Tiis. po. Tibay, pp. 
Confiscar, ilit. pp. 
Confitar. BahUing amibal napaiga ang bu»^ 

n§ang cahoy. 
Confitería. Tindahan nang sarísaríng matamiSi 
Conflicto, panagoisd. pp. 
Confluencia, sabang. pe. 
Conformar. Ayon, pp. 
Conformar una cosa con otra. Bagay. pp» 
Conformarse, oliran. pe. datal. pp. 
Conformarse dos en algo. son^O. pe. 
Conformarse, eon la voluntad de otro, lastao* po. 
Confortar. Pasigla. pe. Polacas, pe. PaUíipang. pp. 
Confricar. Hilod. pp. Coseos, pe. 
Confrontar. Barap. pe. Tapa^ po. 
Confrontar, cotejar. Saboo. pp. mangliar. pe. 
Confusioo, y revolvimiento de loa vestidos da 

una caja» unos con otros, yopi. po. 
Confusión de voces sin orden. Mayao. pp. 
Confundir muchas cosas. íjakoe, pe. 
Confundir á otro. Laii. pp. 
Confuso, sin orden, damorac. po. Odo. po. 
Confutar. Talo, pp. Taltal, po. 
Confrontar los * genios. Hiyang, pp. 
Congelarse el aceite. Tolog. pp. Boo. pp. 
Congeniar. Casundo. po. 
Conglutinar. Biquit, pe. Digqmi. po. 
Congoja, apiinit. pp. bayala. pe. BaUsa. pp. 
Congoja con lágrioiaa. Hapü. pp. 

423 
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Congojarse, daiiis. pp. 
Congojoso y apurado. Mabalisahin, po. 
Congraciar. Suyo. pp. sohot. pp. 
Congratalar. Maquilugod. pp. Maquituá, pp. 
Congregar. Tipon. pp. Pisan, pp. 
Congrnente. Bagay. pp. OcoL pp. 
Conjetura. Hiñóla, pp. Sapantaha, pp. 
Conjuez. CaAucom. pe. Cátulong humatol* pp. 
Conjunción de la luna.' 7onao. pp. 
Conjuración. Pág stisang usapang nang pag la- 
tan sa Pono, Pag cacatipon nang lihim sa pag 
laban sa Pono, 
Conjuros, mantala. pe. 
Conejo, boot. pp. 
Conmemoración. Pag aala-ala, pp. 
Conmensal. Casalung cumain, 
Conmenzuraciq^. Oas%§cat, pe. SingsucaL 
Conmigo. Sa aquin, pp. 
Conminar. Sala. pp. Tanga, pp. 
Conmiseración Habag, pe. Aua, pp. Hambal. po. 
Conmistión. Halo. pp. Lahoe. pe. 
Conmoción. BcUisa nang loob. pp. 
Conmoción, tumulto, ligalig. pp. Golo. po. Sa- 

CMiá. po. 
Conmutar. Palit. pe. 
Connatural. Catotobo. pp. Qaui. pp. 
Connaturalizarse. Bihasa. pp. 
GottDÍT8tMÍB. Pa6(^a. pp. Auda^a. pp. 
Connumerar. PaquiUlmgk pp. 
Conocer, ashani. po. QuikUa. pp. . 
Conocer á alguno, malac. pe. 
Ckmocer oarnaimenta. ^mit. pp. 
Conocer el natural de otro, diyama. pp. Da- 

yama, pp. 
Conocer á uno por el rostro. Muc^há, pe. 
Conocer |>or parientes, datiféirlip. 
Conocer los interiores. Alam, pe. do^. pp. 
Con que se limpian las secretas. Panyuang. pp. 
Consagrar. Bolong. pe. 
Conseeaencia, resultado. Bun^a. pp. Paquinabang. 

pp. Singao. pe. 
Conaeeutivo. Casapol, pe. Casumxl na casa^ 

pol. pe. 
Conseguir. Camit, po. CanUan. pe. Tamo, pe. 
Conseguir algún gusto. paiig;hao. pe. 
Conseguir con ¿rte lo que pretende, libaua. pp. 
Conseja, oacaaa. pe. SaHSé. pe. 
Consejo. HaieL pp, pati. pp. 
C^nseolir. po. Payag. pp. Pahintolot, pp. 
Qqn56rva.r Galamay. pe. 
Conserva de arroz. CaUunay hati. pp. 
Conserva de coco y miel. Buc-hayó, pp. 
GpQSBgtíir^ Itttlaga. po. Yocol, pp. 
Conservar, bígat. pp. Alaga, pp. Tan:gan, pp. 
Conservar el: grano ú otra cosa para otro año. 

Piíítong. pe. Tinggal, pe. 
Conservar algo fresco. Sariuá, pp. 
Considerar. Isip. pp. osisa. pp. Mulimuli, pp. 

Bulay. pp. 
Considerar algo despacio. MiUay. pe. 
Considerar algo en lo interior. iVt7ay. pp. 
Considerar lo que ha de decir. Onauá, pp. 
Consigo. Sa cania, pe. Sa canila, po. 
Consiliario. Tantm§in. pp. 
Consistencia. TagaL pe. fíóay; pp. 
Consistir salis^k pp. batay. pp. 
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Conmiorlo. Pólong. pp. Pag pupuhng nang Em- 
perador at nang caniyang casanguni. 

Consolar. Aliu. pe. 

Consolidar. Patibayin. pp. 

Consonancia. Pag caca ayon ayon nang nian§a 
íinig. 

Consorcio. Pag sasama. pp. Pag sasamahan. pp. 

Consorte. Oaramay. pp. Casama. pp. Casna-- 
lamí. pe. 

Consorte. Asaua. pp. 

Conspiración. V. conjuración. 

Constancia. Tyis. pp. Tiaga. pe. NagaL pe. 

Constante y firme en propósito ó palabra, pati. 
pp. Di mabili^an. pp. 

Constantemente. Palagui. pp. Parad, pp. Tunay. 
pp. Di mag cacabula. pp. 

Constar. Hayag. pe. 7tinay. pp. 

Constelación. Catipunan nang man^a bituin hindi 
pabago bago. 

Consternar. Salisa. pp. 

Constipar. Sip^on. pe. 

Constilvoion eacencia. Pagca, pe. 

Constituir. Halal. pe. httiíal. pp. 

Constreñir. Pilit. pp. Pigapit. pp. Pigwpit. pp. 

Construir. Oaua. pe. Kan*, pp. 

Construpar. PiUt, pp. 6aAf>. pe. Goja. po. 

Consuegros, baysan. pe. balai. pp. Mlayi. pe. 

Consuelo, gall. pe. Alia. pe. 

Consuetudinario. Namihasa. pp. 

Consoltar. Sanguni. pp. Son^ osapan, pp. Ta-- 
nonp. pe. 

Consultor. Tanunjin. pp. ranun^an. pp. 

Consumado. Ptintas, po. SlMtAt. pe. PÍham. po. 
atop. pp. oop. pp. guiting. pp. Sacdal. po. 

Consumado en algo, tafos, pe. 

Consumado en el entendimiento, de. Puspus. pe. 

Consumar. Tapas, pp.yarf. pp. 

Consumido, kihang. pp. Malagod, pp. Totoong 
payat, pe. yantas, pe. 

Consumir, {ftoa. pp. 

Consumir la hacienda, otor. pp. 

Consumir del todo una cosa, halos, pp. 

Consumir algo el fuego. Pugnao. po. 

Consumirse algo. g;uipaspiis. pe. sané. pp. 
bag^t. pe. Poc^a. pe. panhao. pe. Lab- 
ios, pe. 

Consumirse candela « hacienda, vida, pana^iii" 

. puspus. pe. panapus. pp. pauagoipos. 

pp. , Opus, po. 
Consumirse' algo poco á poco, g^tls. pp. 
Consumirse de amor ó pona. Lonos. pp. 
Consumirse en breve, hitir. pp. 
Consumirse algún monten, tiolas. pe. tocias. 

pe. Taclas. pe. 
Consumirse el pescado en el rio. Oono. pe. 
Consumirse de flaco ó enfermo, yantas, po. 
Consunción. V. consumir. 
Consustancial, oasing hambo. pe. 
Contacto. Diit, pe. Pc^ caca diil, pe. 
Contado entre gentes. Cabitang, pp. 
Contador. Man bibilang, pp. Mag cucuenia. pp. 

man Qolat. pp. 
Cantagiar. lalin. pp. Haua. pp. 
Contaminar. Turnaos ang dumi sa alin mang ca^ 

tauan. 
Contaminar. V. contagiar. 
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Contar, olat. pp. Btlang. pp. 

Contar ó referir algo. Salita, pe. Baybay* pe. 

badya. pe. 

Contar algo á otro. Bala, pp. Badya. pe. 
Contar algún cuento desde el principio. pa« 

moiboi. pe. 

Contemplar mirar atentamente. Masid. pe. Ma^ 

las, pp. 
Contemplar orar. Bulaybulay, pp. ffilaynilay, pp. 
Contemplar, condescender, Payag. pp. Aywi* pp. 

catabay. pp. 

Contemporáneo. Capanahon, pe. Casabay, pe. 

Casiniy edad, cababata. pp. cabalalao. pp. 
Contemporizar. Ayon, pp. Payag, pp. oatabay. 

pp. 
Goateoder. Laban. pp. Babag, pe. 
Contender disputando. Talo. pp. Taltal, pe. 
Contener. Palaman. pe. Saclao. pe. 
Contentar, ó agradar. Bigay lugod. po. A/^ay 

/0f4a. po. 
Contento. Toua. pp. ig^aya. pp. Ligaya. pp. 

ola-da. pe. 

Contestación. Casagutan. pp. Ttijon. pe. 
Contextura. Cayarian, pp. A19 caca ugnay ugnay 

nang manya casancapan nang isang btXh 
Contienda, dará. pp. Talo, pp Taltal, pe. 
Contigo. Sa igo. pe. 

Contiguo. CaráÜg. pp. Capanig. pp. Calapit. pe. 
Continuación de actos, ¿tint/. pp« Dedos, pe. 
Continuación de lo que se dice por notícia, como 

tradición cierta. Sosal, pe. 
Continuar. Dalas, pe/ Patoloy. pp.'danay. pp. 

danla. pe. og:iiaT. po. doiigdoiig, pe. 
ticatic. pe. oadalan dalanan. pp. Pano^ 

tilt. pp. Lagui. pp. 

Continuo. daUl. pp. Parad, pp. marondon. 

pe. Panay. |)c. 
Contera, halotactac. pe. 
Contestar. Ayan, pp. 

Con todo eso. Bago. pp. Gayón fnan. pe. 
Contonearse. Quiaquia. pp. ipúH^é fp. qidB" 

ton. pe. guilang:. pp. hagay. pp. gnibonc^. 

pp. hibay. pp. quitar, pe. cantot. pe. 

quindi. pe. iifui. pe. icqni. pp. caniyang. 

pp. liya. pp. guinday. pe Guiri, pp. qnlr* 

Ibng. pe. Oara, pp. lindt. pe. gigay. pp. 

Guiray, pp. Sfuilong. pp. S^Boar. pe. 

yuimbol. pe. 
Contonearse, ó cantonearse eon meneos lascivos. 

quiling;. pe» 
Cootonear ti gallo. Baray. pp. GutW. pp. 
Contonear coando baila, guiloag;. pp. 
Contonearse el ave á vista de la hembra, ca- 
rao, pp. 
Contorno. Calapxt. pe. Palibut. pp. 
Contra. Laban. pp. 
Contrabando. Calacal na baual. pp. 
Contracción. Orong. pp. 
Contra cerca doblada. Sapin bocod. pp. 
Contracosta, ¡bayo pp. Ibayiu. pp. 
Conlradama. Sayao na maraming mag cacalibad^ 

ó magcacasaUó* 
Contradecir. Soay. pp. Laban. pp. ^yoo. pp. 
Contraer matrimonio. Púcusal, pe. Mag asaua. 

pp. 
Contrahacer, imitar. Tulad. pp. Utmgis. pp. 
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Contrahecho. Pingcao. pp. iaáng. pe. Piang. pe. 

Isuar, pe. iual. pp. 
Contrayerba para ponzoña. Lunas, pp. 
Contrapeso del navio. Catig. pp. Pacauay. pe. 
Contrarrestar. Laban. pp. Sumang. pe. Salang- 

sang, pe. 
Contrariar, balañgibang. pp. 
Contrariedad de colores. Balaqui, pp. 
Contrarazon. alang alang;. pp. Lihis, pe. Un- 

sil. pe. Vola sa matmiid. 
Contrarío. Corara, pp. Calaban, pp. Cátalo, pp. 

cabalañ^bang. pp. 

Contrasefia. Hodyatan, pp. timaan. pp. 7afi- 

daan. pp. 8aG;uÍ8ag. pp. 
Contrastar. V. Contrarestar. 
Contraste. Caiungculan sa pagquilala nang mO' 

nga salaping gastahin. 
Contraste, oposición. 8Íng;hal. pe. Laban. pp. 

Talo. pp. 
Contratar, atang. pp. Calacal. pp. Baliuas. pp. 
Contratar en cosas gruesas. da^il{^. pp. 
Contratar lejos, baladya. pe. 
Contratiempo. Sacuná. pe. Ligamgam. pe. 8a^ 

liua. pe. 
Contrato. Cayari. pp. Usap, pp. Pinag uso-- 

pan. pp. 
Contra vepeno. Lonas, pp. 
Contravenir. Sitay, pp. 
Contra viento. Sungsong, po. Sumang. pe. 
Contribución, espontánea entro los parientes, dto. 

holog, I. paholofan. P9. 
Contribuir, bütauan. pp. AnAog, po. amot. pp. 
ambay. pe burlay. pe bontohan. pp. 

Contrición. Pag sisising hindi tacot sa infierno, 
cundi sinta lamang sa Dios. 

Contrincante, cabalaftgibang. pp. oabasa«- 

ñg;al. pp. Capan^agao. pe. 
Contristar. Hapis. pp. Pighati, pe. 
Controversia. Talo, pp. Taltal, pe. Ergo. pp. 
Contumacia. Catigasan nang loob. pp. Paninibay 

sa camalian, 
Cootooioiia. Lait. pp. 
Contundir. Bulbog. pe. Bugbug. pe. 
Conturbar. Goh. pe. ligolig. pp. 
Convalecer, bolig;» pp. aliaay. pe. acas. pp. 
Convalecer el enformo. tloaya. po. Lacas, pe. 
Convaleciente, aynat. pe. 
Convecino. Cahangan, pe. Capit bahay, pp. 
Convencer. BiUg. pp. Badling. po. Piütín ang 

isang mag bago nang pag iisipslú calináuan 

ó caliuanagan :nang moflea maUmid. 
Convencer i ano, de lo que hito. Suat. pe. 
Convencer cogiendo en mentira, dogá. pp. 
ConveneioQi .Cayari. pp. Pinag casundoan. po. 
Conveniencia, utilidad. Paquinabang. pp. 
Conveniente. Dapai, pp. Ocol. pp. 
Convenir. Áyon. pp. Magca isang loob, pp. 
Convenirse. Salamohá. pp. 
Convento. Tahanan nang manfa pareng religioso 

ó mcm^a mongha. 
Conversación. Fimayam. po. ompoc. pe. Li-- 

pon, pe. 
Conversar, ampoc. pe. Polong. pp. Sólita, po. 
Conversión de una cosa en otra. Paguing. po. 
Conversión de la raion al bien. Balic loob. pp. 
Converso, oonvertido. Tonong nag boHc ¡oob^ pp. 
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Cuchillada granie abrieado lie áttM á bajo al- 

^un viviente, salasa. pp. sapac. pp. 

Cochiláttda por me<lio del cuerpo. saiIipM. pe. 

Cuchillo. Goloc. pp. Sondang. pe. Itac. pe. 

Cuchillo corvo, bonoilg;. pp. 

Cuchillo sin puota, puñg^í. pe. 

Cuchillo pequeño para limpiar bejuco, pisao. 

pe. hiuas. pe. 
Cuchillo coa que señalan lo cortado, paiiata. pp. 
Cuehillo para corlar bonga. panalip. pp. 
Cuchillo pequeño de cabo largo, tíar, pe. 
Cuchillo largo con que cultivan las palmas. Ca^' 

rit, pp. 
Cuchillo con que rozan zacate. ColamL pe. 
Cuchillo que corta mano, caros, pe. 
Cuchillo con que corlan bonga. carot. pp. 
Cnchilto con que afeitan, calumpagui. pp. 
Cuchillo para el buyo. Camptt. pe. 
Cuchillo embotado, ¿anal. pp. Pangal. pp. 
Cuchillo romo, palang. pe. 
Cuchillo de cabo largo para labrar bejuco. 8Í- 

8ip. pp. 
Cuellicorto. Sig-ic, pe. 
Cuellilargo, ñlahaba ung liig. 
Cuello. Liig» pp. 

Cuenca del ojo. loftgab. pp. loñgag. pp. 
Cuenta, olat. pp. Btlang, pp. 
Cuentas de oro. tinigbi. pe. 
Cuentista. Nag hahatid dumapit. 
Cuento ó millón. Sampong yuta. pp. aÍkgaO« 

aftg^o. pp. status, pe. 

Cuento de viejas, cacanacaiia. pe. 

Cuento. Salüa. pe. cacana. pe. 

Cuerda. Hapin. pe, Lvbid. pp. Pisi, pp. dlUs. pe. 

Cuerda de arco muy tirante, bantoc. pe. 

Cuerda del arco, dilis, pe. 

Cuerda de la red. hayhay. pe 

Cuerda que atan al taguieao de la vaca ó cara- 
bao. 'Pamitic. pp. 

Cuerda con que atdn los cabos del yugo del 
carabao. Panliig. pe. 

Cuerdas desiguales por mal torcidas, limatic. pe. 

Cuerdo, áíay baü. pe. Mahuit. pe. 

Cuerna. Sun^uy na guinagauang SOttOlaily ó 
vasong inoman* 

Cuerno pequeño de carabao, malatondoc pe. 

Cuerno. Sunguy. pp. 

Cuerno partido donde meten el bolo, panada* 
yan. pp. 

Cuernos caldos, cubao. pe. 

Cuero. Balat, pe. Catad, pp. 

Cuero ya curado, sapi. pp. 

Cuero de tambor, sapar. pp. 

Cuero crudo, panit. pp. 

Cuerpo. Calao^an, pe. 

Cuerpo del árbol de las oj«is de buyo, otftgal. 

pe. 
Cuerpo delicado. loGOt. pp. 
Cuerpo encorvado. Oliot. pp. 
Cuerpo grande y sin juicio. pancaL pe. 
Cuervo. Ouac. pe: 
Cuesco, ó pedo. Otot, pe. 
Cuesta arriba. Ahonin. pe. Salon^ahin. pe. 
Cuesta inclinada. Dahilig. pp. dalinsil. pe. da- 

Uadis. po. 
Cuesta abpjo, dalhao* pe. Loson^in. po. 
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Cuesta alta, bañg^ng. pe. 

Cuesta derecha ailg;lafl. pe. 

Cuestezuela. sanag;. pe. 

Cuestión. Talo. pp. Taltal, pe. ümp. pe. t/ia- 

pin, pe. 
Cuestionar. Mag saysay nang canicaniyang ma^ 

luid. 
Cueva, tonga, pe. loñglb. pp. Yon^ib. pp« 

loñg;ab. pp. 

Cueva de animales. Logmocan. pp. 

Cuellituerto. sigig;. pe. 

Cuidado. Sipag, pp. Casipagan, pp. adhictt- pe. 

Cuidado, mayocmoc. pe. 

Cuidado, atención. ag;ap. pp. Calinda pp. Alaga, 

pp. 
Cuidado, solicitud. Dgalig. pp. atop. pe. £t- 

gamgam, pe. 
Cuidadoso. Maimpoc. pe. macusi. pp. 
Cuidar. Alila, pp. Calinga, pp. Bahala. pp. Ca* 

lauin^i, pp. amac. pp. 

Cuidar de la obra. arag;. pp. 
Cuita. Dalanihati, pp. Hirap, pp. Hapis. pp. 
Pighaíi, pe. 

Cuitado, mainiot. pp. Maramot, pp. marai* 

cot. pe. 

Culantrillo de pozo, lomotlomotan. pp. lay- 

saycanalohan. pp. 

Culata. Poit nang baril, escopeta ó pistola. 

Culcusido. Uasamang tahi. 

Culebra. Ahas. pp. bailiai. pe. 

Culebra verde. Talbos tubo, pe. Dahong pa^ 

lay. pe. 
Culebra pintada, potong; aeta. pp. 
Culebra ponzoñosa. Olopong, hlnyayañgpo« pp. 
Culebra asi llamada, bibiraguin. pp. Ii. Saua, 

po. 
Culebra grande, alimoranin. pp. 
Culebra de dos cabezas, balbáf . pe. Balibat. 

po. Balabag, pe. 
Culebra de agua, taquig. pe. balucobac. ca 

labncab. pe. Dohol. pe. 
Culebra voladora, galacgac. pe. hinyayafif O. 

pp. uniaftgo. pp. añg;añga. pp. 

Culebra que se cuelga, de los árboles. Bitin. pe . 

Culebrear. Quinal, pp Quiuas. pp. 

Culo. Puit, pe. Pouit, pp. 

Culo, nalgas. Pig-i, pe. 

Culpa. Sala, pp, Linsil, pe. Casalanan, pp. 

Culpado. May sala, pp. Salarin, pe. 

Culpar. Paratan§an, pp. 

Cultivar, cultivo. Arara, pp. Uag araro, pp. 

Magbuquid, pp. Magsaca, pp. 
Cultivar palmas en tierra agena. panahon. pe. 
Cultivar palmas de coco, tonga, po. CariL pp. 

Tuba, pe. 
Cultivar palmas por la tarde. Hapon, pp. 
Culto. Samba, pe. V. Adorar. 
Cumbre del monte, catalampacan. pp. Ca* 

bondoc bondocan, pp. 1. Catoctocan^ 1. Cata^ 

loctocan, pe. 
Cumbre de sierra ó collado. Taloctoc. pe. ToC'^ 

toe, pe. 
Cumbre ó coronilla de algún monte pelado, ta-* 

gaytay. pe. 

Cumpleaños. Arao na caganapan nang taon^ ca« 
pan¡anacan sa isang tauo. 
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Dar. qn^ fsentir con palabras, taillpias* pp. 

pasarin^. pp. Rivhn¡iq. pf!. 

Dar la comida en el £»hIíIIo. Sninid. pe. 

Dar á la vela, bognos. po. üiyag, pp. 

Dar Pay parlicula. Esle vestido me dieron, ft- 

ramü ito sa aquin. 
Dar por nulo, calas, pe. 
Dar á olro con lo que tiene, ó con su mismo 

cuerpo. d^g:-gal. pe. Bongó, pe. 
Dar de golpe las olas sobre la embarcación, lie- 
• nándola de agua. alos. pp. 
Dar licencia. PühiníoIoL pp. Tolot. pp. 
Dar golpe ó palo con cosa que se blandee. Ka- 

quis. pe. Hagquís. pe. 
Dar ó tomar fiado. Otang, pp. Áncat. pe. 
Dar primicias. Pamago, pp. 
Dar á beber vino por taza. Tagay, pp. 
Dar á otro la parte que le toca, taboy. pe. 
Dar cuenta, esplicacion, ó lección. Siüít. pp. 
Dar con la punta del palo ó el dedo, doldol. pe. * 
Dar golpes. Pocpoc, pe. 
Dar la mano al enfermo para andar, ag^bay^ 

pe. acbay. pe. Acay, pp. 

Dar lo que ya no se quiere. lambOY. pe. 
Dar mate. yit. pe. tocso. pe. Canttao, pe. 
Dar pena, alictia. pp. 
Dar priesa en lo qud hace. Camot pusa, pp. 
Dar por bien hecho el mal que le sucedió á uno. 
tala, pp 

Dar palo. Yaquis, pe. 

Dar trancos, paling. pp. 

Dar uno alguna cosa cobrando la mitad del pre- 
cio. hobH. pe. 

Dar vado á las ocupaciones ó pensamientos, li- 
ñg^n. pp. 

Dar vueltas de caveza. Arinquin. pe. 

Dar é cada uno lo que le toca, toft^or. pe. 

Dar á ganancia. 7>ifrf). pp. palaba. pp. 

Dar á ia costa. dag;9a. pe. Bagbag. po. ba» 

guimbing:. pe bag^ingbing:. pe. Pad- 

pad, pe. 
Dar arcadas para vomitar. Dottal. pp. dO|flia. pe. 
Dar algo de su parte, damoy. pp. 
Dar algo de mala gana, tambisl. pp. 
Dar algo de punta, como el pie en piedra. SOtíg^ 

goL pe. 
Dar al traspié. tacO. pe. Tisod. pp. Taqxiid, 

pp. Talagriid. pe. 
Dar á otro algo para que se calle, pacotiat. pp. 
D.ir algo en prenda. Sania, pe. 
Dar algo por el trabajo, hlmauls. pp. Opa, pp. 
Dar algo uno con otro, pintíng^. pe. Pintig. pe. 
Dar cabezadas, tosing. pp. 
Dar cabezadas de sueño. Tocatoc. pp. Antoc, pe. 

Toca. pe. 
Dar cada uno un tanto, borbor. pe. 
Darse á malos entretenimientos, lagondá. pe. 
Dar i escondidas, alainis. pe. 
Dar con el dedo á otro burlando, quiri. pe. 
• Dar de calabazadas á otro asiéndole de las gre- 

fias. yobcob. pe. 
Dar tormento para que confiese. piÜplt. pp. 

Ipit, pp. 
Dar vece?, dará. pe. ¡lino. pe. Signo, po. 
Dar cuerda aílojando. Tosías, pe. Tagcn^tos, pe. 
Dar estirones, como de cabellos, uaslüas. pp. 
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Dar fondo hincnhdo la es tara. Tolos, pp. 

Dar vueltas ron el cordel, ó por él. tontOII* pc. 

Dar de mano. apas. pe. Uacsi. pe. luán, pp. 

Pabaya, pp. Tac-uil. po. 
Dar el navio en piedra, potar, pp. 
Dar vueltas el perro, quiyacor. pp. 
Dar vueltas en la cama, bular, pp. Biling, pe. 

Miling, pe. 
Dar. Bigaycaya. pp. amboy. pe. buyogp. pe. 

dauol. po. Ganar, pp. pandapati. pp. Bigay. 

pe. Caloob. pp. 
Dar latidos el corazón, cabag^. pp. Cabog. pe. 

Tiboc, pe. 
Dar de codo. Calabit pe. Sico, pe. siqall. pp. 

ticuil. pe. 
Dar una piedra contra otra, califas, pe. 
Dar patadas en el suelo, carag. pp. 
Dar dentelladas de frío, catab. pe. 
Dar ocasión de enojo con palabras, cohi. pp. 
Dar vueltas en parte estrecha. COtob. pe. 
Dar de dos en dos. Dalana, pe. 
Dar de prisa. Dalidali, po. salasal. pe. 
Dar señales para acertar con alguna cosa que 

está lejos valivali. pp. 
Dar quejas al Juez, dalom. pe. Sombong. 
Dar palmadas tona mano con otra. Daop. pe. 
Dar patadas, pisar firme, dasag. pp. 
Dar con un dedo por el rostro. doilg;^U. pe. 
Dar cerrado el puño, donggol. pe. 
Dar con la proa en algo, donggo. pe. 
Dar importunado, donarol. pe. 
Dar 000 loe dedos araftando. ¿amlang^. pe. 
Dar disgusto, gobil. pe. 
Dar graciosamente. g;oray. pe. 
Dar sin tiento, ha^olbas. pp. 
Dar algo para engañar á otro, hamohamo. pp. 
Dar gracias, haohao. pe. Salamat, pp. 
Dar humo k las narices, hasap. pp. 
Dar de comer las aves á sus hijos. ainOf» 

amog. pp. anduca. po. 

Dar humazo. aboDg. pp. 

Dar golpe la rama, absic. pe. 

Dar flete, aboil. pp. 

Dar parte. Alam. pe. 

Dar vueltas, como el. trompo, alinog^og;. pe. 

Inog. pp. Icot. pp. Iquit, pp. 
Dar satisfacción, aló. pp. Hinauad. pp. 
Dar de comer al enfermo. Aloe. pe. 
Dar de palos á troche y moche, balangbailg. 

pe. Hambalos. pp. 
Dar vuelta al revís. Balictar. pe. ^ 

Dar golpes el' que estS acost^tdo y se vuelve Áal 

otro lado. Balicuns. pe. Baliguas, pe. 
Dar vuelta i un trozo, ballmbi. pe. 
Dar vuelta poniendo la cabeza en tierra. Balin- 

toar. pe. 
Dar con algo de un lado, basluas. pp. 
Dar codjizos Icdil, pe. tacull. pe. isil. pe. 
Dar muchos sentidos 4 algo. Hiuaga, pp. 
Dar barrigadas hacia adelante, hilltor. pe. 
Dar gusto á otro, hinoyo. pp. Bigay loob. 
Dar como cintarazo. Lapar» *pt. 
Dar ootí un tiro á dos sucesivamente, lantoni^'- 

lantong:. pe. 

Dar fuella rodeando como con cordel. Libir, pp. 
Dar vueltas, liborllbor. pp. Lipot. pp. 
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lengua, sicdo. pe. Tangcab. pe. 
Dar de codo á olro. SiquiL pp. 
Dar cornadas el toro. Soag. pe. 
Dar en roslro. Soat. pe. Sombat. pe. baoy. pp. 
Dar con la mano en la boca á olro ó con palo. 

80ñg:ilñ8ÍiL pe. 

Dar golpe de lado. Tabig. pp. 

Dar golpe en el agua lo que cae de alto, tab- 

80C. pe. 
Dar golpe hacia abajo con lanza, palo, pie, <&c. 

tacar, pp. 

Dar patadas. Taca7\ pp. carag;. pp. 

Dar zancadilla en U corva, saclang. pe. 

Dar con el hocico, como el puerco, tacuil. pe. 

Dar prisa de casa en casa llamando para el tra- 
bajo, tagui. pp. 

Dar esperanza de algo, tagori. pe. 

Dar golpecitos para que caiga algo de las roa- 
nos, ta^ag. pe. 

Dar vueltas al rededor, tambiling. pp. 

Dar dinero en señal de compra. Tampa, pe. 
Píltinga. pp. 

Dar palabra. taftg;a. pp. Pangacó. pp. 

Dar cuenla de lo gastado. tailg;cá. pp. Sri/f/. pp. 

Dar manotadas, tangcol. pe. 

Dar vaivenes con el cuerpo. tañgO. pe. 

Dar golpes con los pies enojado. Taryac. pe. Da* 
bog. pp. 

Dar ñn á alguna obra. Tapus, pe. 

Dar consigo en tierra. Timboang. pp. 

Dar rala por cantidad. Tingi, pe. 

Dar con punta de aguja. Todloc. pe. 

Dar una ojeada. Linyap, pp. 

Dar con fuerza, como un bofetón, iniya. pp. 

Dar la delantera, mongar. pe. Paloauít. pp. 
» Dar caslnfíttas con la lengua. Ualatac, pe. 

Dar bocados. Ocab, pp. liocab. pp. 

Dar vuelta, como culebra, ocay* pc. 

Dar voces en el campo para que se junten los 
compañeros, oliyao. pe. 

Dar prestado. Otang, pp. 

Dar poco á poco una cosa en muchas veces. 
oto. pc. 

Dar buenas palabras, como letrados, ó procura- 
dores, oyó. pp. 

Dar ración á las aves, palabol. pp. 

Dar vuelcos. Palag. pc. 

Dar patadas pisando algo, paldac. pc. 

Dar vuelta al palo que se labra en cuadro, pa- 

Upifl. pp. 

Dar forma á alguna cosa repartiéndola en sus 

divisiones, pamitag. pp. 
Dar palmadas cuando beben con regocijo, pa- 

napat. pc. 

Dar fe. Paniuala. pp. 

Dar parle de lo que se coje en pesca, pasdá. 

pc. 
Dar como lanzada con palo, ó caña. Sacsac, pc. 
Dar con todo el cuerpo contra algo. Migar- 

sar. pc. 
Dar gracias ó plácemes, enhorabaena. Salamat. pp. 
Dar el golpe al soslayo, salasal. pc. salap. 

pc. sablay. pc. 

Dar principio. Pasimniá. pc. Mulá. pc. tata* pp. 
Dar en parte donde se muera, patiac. pc. 
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Dir en el punto, patiac. pc. tiac. pp. 
Dai' menos de lo que le mandan, patli. pc. 
Dar Iu£^ar, plazo, ó camino. Patnobay, pp. 
Dar puñetes en la boca. Sampilong. pc. 
Dar crédito. Sangpalataya. pp. cauot. pp. 
Dar prestado sobre prenda. Sania, pc. 
Dar lustre al oro. sanling. pc. 
D^r color al oro. Sapo, pc. 
Dar la mano al que va á caer. sapo. pc. 
Dar de golpe con algo en el 5uelo. sarlac. po. 
Dar culadas el que está sentado por enojo ó 

tristeza, sarlao. pc. yantac. pc. 

Dardo con punta de hierro, tandos. pc. 
Dardo. Tonod. pp. sumbiling;. pc. Pana. pp. 
Dardo que sirve de lanza, sulugui. pp. SU» 

ligui. pc. 
Dares y tomares. Sogotan^ al pog látalo nang 

dalaua ó ilang catauo. 
Darle á otro jugando con el empeine del pie en 

la pantorrilla, Palid. pp. 
Darle á uno algún mal de repente, sablang. 

pc. 
Darse á ver á otro para bien ó mal. panha- 

rahara. pc. 

Djrse prisa, himalí. pc. hauot. pc. Dalí. pc. 
Darse encontrón con otro. Saa^oy. pc. 
Darse unas cosas con otras. PingcquiL pc. 
Darse un poco de prisa. Dalí, pp. 
Data. Tandil nang bilang nang arao, buan at taan^ 

na iquinayari ó ipinog- firma nang ano mang 

calatas ó casulatan. 
Datar. V. Dita. 
Dataria, fíocotnan sa Roma na pinananavgan nang 

manfa bagay na hayag. 
Dátil. Isang bagay na bunyang cahoy. 
Dato. Catunayan, pp. Catibayan. pp. Pinag eo- 

caqnilanlan. pc. 
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De. I. Del. preposición de genetivo. Ni, pp. 

Nang. pp. Cay. pp. 
De aqui. Halaga, pc. De aquí á un mes, hala- 

gang isang (man, man^a san biian. 
De aqui adelante. Hanga, 1. Hangan, po. Mxdh 

nyayon. pc. Buhat ngayon. pc. 
De aqui á dos dias. Aiacalaua. pc. 
De aqui á tres dias. Uacatlo, pc. 
De aqui á cuatro dias. Maca apat. pp. 
De aquel, da aquella, de aquello. Nion, I. 

Noo7i, pc. 
Da ante mano. Sapol, I. Sapul. pc. Sa mulat 

sapul, pc. mona. pp. Pag caraca na. pc. 
De cuando en cuando. Maminsanminsan, po. Jifa* 

dalangdalang . pp. 
De este. Níri, I. Niring. pc. Nito, pc. 
De mi. QuitUy I. Cata. pc. I. Aquin. 
Da ojos pequeños. Píngquit. pc. 
De que manem. Paano. V. Ano, 
De que canlidd. Gaano, pc. 
De que grandor. Croano. pc. 
De que suerte. Paano, pc. 
De quien. Niño. pp. Canino, pp. 
De salud quebrantada, unsiaini. pp. 

42C 
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Dd bueDS iDza. Hinocod, pp. Mabuling pihiL 

pp. Mobutxng tindig. pe. 
De lado. Taguüir, pp. 
De mala condición. Saligolgot. pe. 
De mucho v.itor. Mahal. pe. Mahataga, pe. 
De que tamaño. Gaalin. pe. Gaano. pe. 
De propósito. Sarhia, pe. Sadia. pe. Tiquis, pe. 
De repentu. Cagninsaguinsa, pe. V. Dd improviso. 
De ese do esa de eso. Niyan. pe. 
De esta, da aquella ptrte. Dapil dito, I. Doon. 
De un. Ca, eat/mc-Ziá ca niya^ de un rostro 

sois. 
De un. Sing, casing, pe. Sing taas cayo ni Juan^ 

de una estatura sois tu y Juao. Casing tanda 

ca ni Antonio, de una edad sois tu y Antonio. 
De una sola pnrte. Cubila, pe. Sa cabila. pe. 
De ambas pirtes. Sa magcabila. pe. 
De todos lados, ó por todos lados. Sa magcabi- 

cabila. pe. 
De suerte quó, de modo que. Ano pa,t, pe. 
Da Pedro. Ni Pedro, 

De Pedro y sus compañeros. Nina Pedro, 
De aqui á un rato. Pamayamaya. pe. Maniaya. 

pe. Mayamaya. pe. 
De balde Lamang, pp. Cusa. pp. Ualang ba^ 

yod. pp. 
Debajo, llalim. pp. Sa ilalim. pp. 
Dei5ajo de casa. Silong. pp. 
Deber. Otang. pp. Dapat, pp. 
Débil, dolodolo. pe. Mahina. pp. Maropoc. pp. 
Debilidad xlel cuerpo por enfermedad ó vejez. 

Agoy. pp. Aui. pp. 
Debilitado, capui. pp. mogoc. pe. 

Debilitado ó desmayado de hambre, ó sed. pasal. 

pp. Dayocdoc. po. 
Dabelitar. Manghina. pp. Maualan nang lacas. 
Débito. Utang. pp. CaxUangan. pe. 
Decadencia. Pag udíot. pe. Panghihina nang pag 

cabuhayt ó nang ano pa mang bagay. 
Decaer, decaimiento. V. Dw*cadeneia. 
Decálogo. Áng sampong otos nang Dios. 
Da camino. 7*0%. pe. 
Decano. Ang pinacamatanda saan mang capisanan 

ó catiponan. 
Decantar. Ipahayag. pp. Purihin. pp. 
Difcena. Ang catiponan nang sanhpo. 
Decencia. Cahusayan. pp. Calinisan. pp. Ayos 

na naoocol ó na bábagay sa canijino man, 
Djcenio. Sa loob nang sampong taon, halagang 

sampong taon. 
Deceno, ¡capoló, pe. ¡casampó. pe. 
D cente. Ualinis. pe. Mahusay, pp. 
Dechado. Macha, po. miya. pp. ¿arauan., pp. 

licuaran, pp. Oliran. pe. 
Decidir, determinar, resolver. Pasiya. pe. Mag 

pahayag nang catolohanan. 
Décimo. V. D.ceno. 

Decir. Bala. pe. Sabi. pp. Uica. pp. babala. pe. 
Decir algo para sacar lo que pretende, bacqoi. 

pp. 
Dacir una nueva por otra. balitactac# pe. ba- 

Utactacan. pp. 

Decir de veras. Totoo. pp. 
Decir lo que no vio. Toor. pp. 
Decir algo por au orden, como el que predica. 
7on/on. po. 
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Decir algo sin consideración, hamat. pp. 
Decir las verdades. ñg;alandacail pp. Taíam- 

pac. pe. 
Decir palabras picantes. Tampias. pp. 
Decir la buena ventura por las rayas de la mano. 

himalar. pp. 

Decir hI<;o con reposo, pacamayao. pp. 

Decir palabras suaves para alegrar á otro, pa- 

Gonat. pp. 

Decir enigmas ó proverbios, pahibat. pe. 
Decir alg;u á Dios, y ¿ ventura, pamalailg* 

malang;. pp. panagpano. pp. 

Decir algo á uno para que lo entienda otro. 

Paratang. pp pasari. pp. Parinyig. pe. Pa- 

saring. pe. pasablay. pe. 
Decir muchas palabras ó afrentas, sari. pp. 

adía. po. ipol. pe. 

Decir mentira, para sacar la verdad. asOC. pp. 

salambao, l. salacab. pe. 

Decir sin dejar nada, sapol. pe. 

Decir, ó determinar quien. Turan, pp. Taring. pp. 

Decir su sentir sin rodeos. Tocoy. pe. Tapat 

tapat. pe. 
Declaración, csplicacion. Casaysayany 1. casa* 

layaayan. pe. Calinayan. pp. 
Dticlarar. Saysay pe. Turing, pp. Salaysay. pe. 

Pahayag. pp. Lathala. pp. 
Dedarai' su nombre. Bansag. pe. 
Declinación. V. Decadencia. 
Declinar. Quiling. pp. 
Declinar el sol después de medio dia. Lim^ 

pas. pc^. 
Declive. Dahilig. pp. dalisdis. pe. V. Cuesta. 
Decomis-ir. Samsam, pe. 

Decoración. Diquit. pe. Dilag. pe. Cahusayan. pp. 
Decorar. Cabisa. pp. Saulo. pp. 
Decoro. Puri al galang na naoocol ó nararapat 

sa may capangyarihan. 
Dévima parte de un ioaog medid.i de tierra. 

baUngbaling. pp. 

Décima sesta parte de un tael de oro. amas. pe. 
Decrépito, magusgos. pe. gagupo^po. pp. 

Ulian. pp. 
Derrotar. Mag pahayag at mag otos nang ano 

mang bagay na na oocol sa catoutran ó ca- 

galin^an. 
De él ó do ella. Caniya. pe. 
De ellos, ó de ellas. Canila. pe. 
Dedicar. (aiiag;aao. pp. Alay, pp. 
Dedignar, desdeñ^tr. Mag macahia. pe. 
Dedo anular. Soot singsing. pp. palasinsing;. 

pe. Daliri pp. 
D;do Índice. Hintotorú pp. 
Diido in genere. Daliri. pp. Odlamay. pe. 
Dedo, medida del d^do. Dali. pp. 
D ?do pulgar. Hinlalaqui. pe. 
Dedo meñique. Calingquingan. pp. 
D.'dos de manos ó pies. Galamay. pe. 

Dedos del medio, hilalato. pp. tangcacal. 
pp. taiig;g:oag;. pe. tanffol. pe. Dato. pp. 

Deducir, holó. pp. 

Defección. pailghihiaiag:8ÍG. pe. 

D;rfecto. Camal'On. pe. 1. Camalian. De mati, 

cacnlan^an. pe. 
Defectuoso. Pintasan. pp. 
Derender. Mhat. pp. Sangalang. pe. Aria. po« 
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Delito. Casíüanan, pp. Sala. pp. V. Culpa. 
DemaDda. parali. pp. 

Demandar eo juicio, paramdam. pe. Habla, pe. 

De mala gana, labántolot. pe. 

Demarcar. TaUctican, tandaan ang hanganan nang 

manya lupa. 
Demasiado. Labís» pe. Lobha. pe. taotao. pc« 
Demente. OloL pe. Hunghang. pe. 
Demí. Aquin- pp. Co. pe. 
Demisión. Pag suco. pp. Pag papacumbabá, pe. 
Demoler. Guibá. pe. Uasac, pe. 
Demonio. Dimonio, pp. Sitan, pp. 
Demora, demorar. Loat. pe. Lacn, pp. Tagal. pe. 

Lauon. pp. 
Demostrar. Patunay. pp. Pa/manaj. pp. It. Pa- 

hayag. pp. Paqailala. pp. 
Demudar. Afa^ roa. pe. iía^ ¿ago. pp. 
Demudarse. Po//a. pe. Mamotlá. pe. 
Denegar. Pip tangui. pe. ¿/<>if/i po^ cacaloob. pp. 
Denegrido, acardenalado. Paró. pe. Nanyingiiim, 

pe. Hinayom. pp. 
Denigrar. Sirang pwt. pp. Opasalá. pp. 
De ninguna manera, ¡saman pe. üalang daan. 

De ningún modo, di man ñaua, pe 

Denodado. Masigla, pe. Panyahas, pe. 

Denominación. Bansag, pe. 7aua^. pp. 

Denominar. V. Denominación. 

De nosotros, .^/in, I. Nalin. pp. 

Da nosotros, esclayendo la persona con quien 

habla. Amin, I. Namin. pp. 
De nosotros, comprendiendo solo la persona con 

quien habla. Caniia. pe. ata. pp. nata. pp. 
De nosotros. 7a, pospuesto. Hampasin ta. Sea 

azotado de nosotros. Azotémosle. 
Denostar. Laü. pp. Alipustá. pe. 
Denotar. Ituró, pp. Ipahayag. pp. Saysain, pe. 
Denso. Masinsin. pe. Malimü. pp. 
Dentadura. N^ipin. pp. /pm. pp. Capmnan nanj; 

tpt n . 
Dentellada. g;ona. pp. N§alit. pp. Guiguil. pp. 
Dentelladas de frió. Pan^altgquig. pe. Caligquig, 

pe. pañg:alocting:. pe. . 

Dentera. iV^í/o. pe. paft^o. pe. yangas- 
ñg;a8. pe. 

Dentista. Mang gagamot, mang lilinis at mang 

huhusay nang ipin. 
Dentro á dentro. Loob, pp. Saloob. pp. 
Dentudo. N^iptnan* pe. 
Denuedo. Tapang. pe. Sigla, pe. Dahas. pe. 
Denuesto. ¿at¿. pp. Tunyayao, pp. 
Denunciar. Habla, pe. Sombong. pe. 
Denunciación. Parali. pp. V. Denunciar. 
Deogracias. Jauo pd. pp. 
Deparar. Ihandog, pe. Taíay. pp. 
De parte á parte. Lagos, pe. faj-o^. pe. Mag 

cabilá. pe. 
Departir. Áfa^ usap, pp. ilfaj ;a/i7a. pe. Mag 

polong, pp. 
Dependencia. Pa^ salilong, pp. pag; ampo. pe. 

Pag quilala nang capangyari/iang mataos sa 

caniya. 
Dependiente. Caual. pp. Alagad, pe. 
Deplorable. Cahabaghabag. pe. Cahambalhambal. 

pe. 
Deplorar. Mahabag. pe. Maaua, pp. 
Deponer, /uan. pp. ItacuiL pe. laalay» pp, It. 



D antes de E. 

Suntiton noii^ ¿a/*a^ a/«an d a/ifoii nang eo- 

tungculan al car an^ alan. 
Deportar. Hapon ang may casalanan sa istuig 

pulo. 
Deporte. Pag lilibang. pe. Pag sasaya, pe. 
Deposición. Pag sasaysay at pag sasabt nang may 

casalanan, d sacsi sa harap nang Hocom. 
Depositar como los que jú«»gan. Palagay, pe. 
Depositar, deposito. Habdin. pp. ¿a^oc. pp. 

Tagó. pp. 
Depositar un tanto igua4 cada uno. tapa. pp. 
Depravación. Casiraan. pe. Cagulohan. pe. Ca^ 

samaan. pe. 
Depravado. Masamang asal, puno nang vido ai 

casam^an. 
Depravar. V. Depravación. 
Deprecación. Daing, pe. Dalanyin, pp. Panala^ 

n^in. pp. 
Deprecar. V^. Deprecación. 
Deprimir. Ayop. pp. Duahagui, pn. Siphayó. pp. 
De prisa. Dali. pe. Marali. pe. Biglá, pe. 
De propó.sito. Tiquis. pe. Sarhiya. pe. Pacay, pp. 
I^epunta. Tiric, pp. I. pe. 
Depurar. Linis. pp. Linisin, pp. 
De que manera. Paano. pe. Gnano. pe. 
De que tamaño. Gaalin, pe. 
De raíz. Sopol. pe. 
Derecha. Cañan, pp. 

Derecho, tandayac. pe salap. pp. Touir. pe. 

Matoid, pp. Maíouid, pp. 
Derecho ó fdz de la ropa. Carayagan, pe. Muc-há. pe. 
Derechos, halón, pp. Handog. pe. i4/ay. pp. 

//am. pp. Bayad, pp. 0/7a. pp. aalap. pp. 
Derechura, talonton. pe. 
Derechura de casas, postes, mojones, banoa. pp. 
Derivar. Mag buhat. pp. Mangaling, pp. Mag 

mxüá. pe. 
Derogación, derogar. Pag paui, at pag alis nang 

isang ugali ó cautosang lumalacad. 
Derrabar. Pungui^in. pe. Pungoquin. pe. de puñ^ 

gui y pungoc Pulían ó bunotan nang baníot 

ang isang hayop. 
Derraigar. Bunuiin patt ugal. 
Derrama, tapong;. pe. Ambag. pe. bandala. 

pp. ilac. pp. 

Derramar granos, balosbos. pe. Bodbod. pe. 

Bolobor, pp. 
Derramar el arroz cuando lo pilan, si^a. pe. 
Derramar de goIpA. Boluac. pe. bo^ac. 
Derramar licor. Bohos. pp. 
Derramar, como regando. Bohos. pp. 
Derramar. Bobo. pe. 
Derramar mucha agua, biaac. pp. 
Derramar ó rebrsar. Liguac. pe. 
Derramar vaciando de golpe cosa que no sea 

agua. Huho pe. 
Derramarse algún Hquido ó cosa de grano. Bo^ 

los. pe. Namumulos ang bigas. Derramarse el 

arroz. 
Derramarse ó reverterse por sobrar. Labis. pp. 

Auas. pe. 
Derramarse. Labis, pp. 

Derramarse por varías parles, uacauac. pp. 
Derramarse el licor porque se trastornó el vaso. 

aalanao. pe. lingang. pe. Lingac, pe. £t« 

guac, pe. 
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D^salmido. TampaUuan. pp. ÜaJúmg tacot ta 

Dioít^ %íalang calolona, ualang ifoitllptaip. pe. 
Desalojar. Paiayasin. pp. Paalisin sa tínataha^ 

nang bahay ó lugar. It. Malis na cusa sa ¿o- 

hay na tuluyan ó tahanan. 
Desalterar. Patahimiquin, pp. Payapain. pp. 
Desalombrado. Pinag didiliman, pp. Ualang uasté. 

pe. 
Dassmar. Tumalicod sa pag iibigan, limutin ang 

casintahan. 
Desamarrar. Calagan. pe. Calasan. pe. Tasta^ 

san, pe. 
Desamistarse. Mag cagalü. pe. Magca it'rá ang 

mag caibigan, V. Desamar. • 
Desamor. Cobigatain nang loob. U. Chüü. pp. 

Pool. pp. Ualang loob, pp. Ualang pag íbig. 

pp. 
Desamorar. V. Desamar. 
Desamortar. PUiling tumonghay at maqui pag usap 

ang tauong na caíun^o at müang mic. 
Desamotinarse. Lisanin ang panghihimacsie oí pag 

aalsa^ sumuco <U comüala sa may capangya^ 

rihan. 
Desamparar algo, taaliiu. pe. Alis, pe. bajá. 

pp. 
Defamjparar eon enojo. Tampo. pe. 
Desahogar, dilatar el oorazon. sangalaya. pe. 

Mag aUo. pe. Idban^m ang hapis. 
Desaneorar. V. Desaferrar. 
Desandar. Umurang. pp. Mag baUc. pe. Mag 

saoli. pe. 
Daaangrari desangrarse, palas, pp. Umagos ang 

dugo. 
Desanidar. luán nang man^a iban, ang cant- 

lang pugad. 
Desanimar. Tacotín. pp. Pahinain ang UxA. pp. 
Desanudar. Calag. pe. Calas, pe. Bognos, pe. 
Desaftudsr. V. Desanudar. 
Desapacible. Nacasasamá nang loob, pp. Maca*^ 

gagaUt. pp. MacalulupiL pe. 
Desaparear. Pag hiualain ang dalauang mag ca- 

parís. 
Desaparecer, desaparecerse. Tagmbulag. pp. bo- 

•oc. pp. lañfl. pe. liban, pe. Malicmatá. 

pp. 
Desaparecerse sin ser sentido, maalyíia pe. 
Desaparejar. Áuasan. po. De auas. 
Desapasionadamente. Ualang pag qxtiling. pp. 

Boang catouiran at catampatan. 
Desapasionar. Pacnitin sa puso ang pag cahulog 

nang loob sa isang tauo^ ó sa anomang bagay. 
Desapegarse. V. Desapasionar. 
Desapego. Pag papauaíang halaga, at pag aríng 

ualagn casay sayan sa man^a bagay sa mundo. 
Desapercibido. Dili handa. pe. Hindi gayac, po. 

Culang sa gamit. pp. 
Desapestar. Oamotin ang man§a tauong na pe- 

peste ó nag caca matay. 
Dfsapíadado. Ualang auá, pp. Maiupü. pe. ifa- 

bm^is. pe. 
Desaplicación. Catamarán sa pag aaral, ó sa 

añomang gaua, 
Deñpoderado. CroAo^a. pp. Ualang inos. pp. Di 

maca pagpiguiL 
Desapoderar. Agao, pp. Samsam. pe. 
Deaapolilla». Aij pagan ang damit ó anomang 
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casancapan, alsan 6 alisan ¥uing taÉgH 6 

polilla. 
Desaposentar. Paalsin ó itaboy ang monona • 

layan. 
Desapoyar. Alsan nang quinasasandalan, siram 

ang qninababatajaii. 
Desapreciar. Ari^ing ualang halaga^ hindi mahalin. 
Desaprender. Malimotan. pp. 
Desapretar. Lubayan. pe. ¡Loagan. pe. 
Desaprisionar, aalpasan. pe. Paual-an. pe. Pa- 

alisin sa bilangoan. 
Desaprobar. Tanguihan. pe. patalbofoill. pe. 

Ihulog ang nag susulít. 
Desapropio. Pag cácalo-ob. pp. Pag tangui sa 

pag aari at pag tatacuil nang aríng saríli na 

parang hindi na caniya. 
Desaprovechar. Acsayahin. pe. 
Desapuntalar. Alisan nang matija tucod. 
Desarbolar. Sirain at ihapay ang man^a árbol 

nang sasaquian. 
Desavenar. Alisan nang bohan^in. 
Desarmar. Tangal. pe. Tangsó. pe. Caias. pe. 
Desarrigar. Sapol. pe. Bunotin sampong ugat. 
Desarrapado. Nang gugolanit. pp. Namamas<Aan. 

pp. nangliliiiiabir. pp. 

Desarrebozar. Alisin ang pagca putOl, ó pag 

ca balot. 
Desarrebujar. Buclalin ang nabábalot. pp. Husain 

ang guio. 
Desarreglado. Nag tatamasa. pp. Nag papasasá 
• sa pag cain at pag inom. 
Desarreglar. Gulohin, pe. Sirain ang cahusayan. 
Desarrimar algo. liñ^« pe. Layó. pe. ¡lag. pp. 
Desarrollar. Buclat, pe. Latag. pp. Calas, pe. 

Buca. pe. 
Desarrugar. Onat. pp. Banal, pp. binlit. pe. 

blntar. pe. 

Desasado, pimgglii pañg^ ó bali ang biíbitan. 
Desaseado. Ualang gayac. pe. Ualang cahusa^ 

yon. pp. 
Desasir. Bulao. pe. blÜO. pe. 
Desasct^egado, travieso, alisuag;. pe. qiilqiilTÓ. 

pp. mayagua* pp. Magaslao. pe. Magalao. 

pe. MaUcot. pe. 
Desasosiego, blrbani. pp. Bagahag. pp. £a- 

lisa. pp. 
Desasosiego, inquietud del enfermo. Balisa. pp. 

baláis, pe. 

Desasosiego, desasosegarse, g^yaysap. pp. Ti- 

gagal. pp. alimbayao. pp. 
Desastrado. Saliuang palad. pp. Sktuif^ capa- 

taran, pp. 
Desatar. qiiUag:i pe. Calas, pe. Taslas, pe. 

Calag, pe. 
Desatar nudo, bu^as» pci 
Desatar ó destapar los cestos de arroz, boyat^» 

pe. Bucas. pe. 
Desatarse la at^dara. hosó. pe. 
Desatascar. Macabunot sa puíic. 
Desataviar. Mag alis nang hias, ó gayar. 
Desate de vientre, ¡laguin. pe. 
Desatender. Pabayá. pp. 
Desatento, lanog^. pe. Pabayá. pp. 
Desatesorar. Gugolin.ang tinipon. 
Desatiento. Cagulohan nang bait. pp. Ualang 

tota. pp. 
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Descojan, biclar. |ic. Calas, pe. Bucadcad, pe. 

Buclal, pe. 
Descolar, pungpoquin. pe. pongui-in. pe. 

Putlnn minq bontot ang hnyop, 
Descoit^-iP. Hogos. pp. loslos. pe. 
Deseo! mar. Calosin. pp. de calos. 
Ddscolmillar. Bunoíin, ó bali-in ang pangiL 
Descolorar. Capas, pp. pupas, pp. Potlá. pe. 

Pusiao. pe. 
Descolorido. mog;oc. pe. Potlá. pe. Popas, pe. 

Pusiao. pe. mmotlá. pe. 
Descolorido por hambre, hilocá. pe. 
Descolorido ya por miedo ya por enfermedad. 

barac. pe. namamarao. pe. 

Descollar, lampao. pe. Apao. pp. Lampas, pe. 
Descombrar. Hauan, pp. V. Descumbrar. 
Descomedido. Tampalasan, pp. labosao, bais. 

pp. bohong. pe. Talipandas, pe. maduti. 

pp. supil. pp. 
Deseomedimíenlo en hablar, talialos. pp. 
Descomedirse. Maualang galang, pp. Maualang 

pactindan^an. pp. 
Descomer. Tae. pp. Panalicod. pe. Panabihan. 

pe. 
Descompadrar. Mag castra, pe. Magca sigalot ang 

mag caibigan. 
Descomponer. Calag, pe. Golo. pe. Sirá, pp. 
Descomulgado. Tampalasan. pp. Masamang tauo, 

pe. 
Descomanal. Napacalaqui. pe. Labis. Nang laqui, 

pe. 
Desconcertado, paliuac. pe. 
Desconcertar, ulngqili. pe. Calag, pe. 
Desconcertarse el hueso, banal, pp. I. Sala. 

pe. Pilay. pp. Lisia, pe. 
Desconcertarse, baiyals. pe. 
Desconcierto en el canto balang^qilillitail. pp. 
Desconcierto de alguna parte del cuerpo, aoilg* 

lo. pe. 
Desconcordarse en algo, talibarbar. pe. tall- 

bad. pp. 

Desconfiar, lopaypay. pe. Baya. pp. Ualang 

pag asa, pp. 
Desconformar. Di magra ayon. pp. Di magca 

isang loob. pp. 
Desconformidad. Pag cacaiba. pe. Di pagcacapa- 

ris. pp. 
Desconocer algo. Iba. pe. Malimolan ang hilchura. 
Desconocido, ingrato. Palamara, pp. Valang tu- 

ring. pp. 
Desconsentir. Dimayag, pp. Hindi pumayag. pp. 
Desconsuelo. Habag. pe. Lumbay. pe. Hapis. pp. 

Pighati, pe. Caual-ang alio. 
Descontar. Auas, pe. Bañas, pp. Baba. pe. 
Descontentar. Pasam-in ang loob. 
Descontinuar. Ponitin, putolin, pag hiualain ang 

anomang bou ó nagcacapisan. 
Desconvenir, talibad. pe. Di magcaparis. ít. 

V. Desconformar. 
Descorazonar. Tacutin. pp. Sirain ang loob, pp. 

It. Han^oin o cunin ang pusO, 
Descordera!'. lualay sa pag suso ang manga bi- 

sirong tupa. • 

Descornar. Pungalan, pe. O alsan nang sungay. 
Descorrer. Paanorin, pp. Paagosin, pp. De anod 

y agos. 
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Ddscorrer las cortinas. Biíesan, o Aont-iii fm§ 

tabing. "^ 

Descortés. sopU. pp. palambang. po. salanff- 
par. pe. 

Descortezar, lapilit, pe. Opac. pp. Bacbac. pe. 

sapsap. pe. Talop, pp. lupas, pp. 

Descortezarse de suyo la corteza. Ngalocabcai, pe. 
Descoser. Bictas, pe. Bigtas pe. Tosías, pe. 

Laslas, pe. batas, pp. Bagtas. pe. 
Descostillar. Sacian at kampasin ang isang tauo 

sa manga tadiyang. 
Descostrar. Himay, pe. 
Descoyuntar. Lapac. pp. 1. pe. Lisia, pe. 
Descoyuntarse, casó. pe. 
Descrecer. Bauas. pp. Unti, pe. 
Descrédito. Pagcasirá, ó pag babauas nang puri 

at dangal. 
Descreer. Pag talicod sa pctnanampalataya, ó d¿ 

paniniualú. 
Descrestar. Pongos, pp. Puüin ang palong. 
Describir. Saysay. pe. Salaysay. pe. It. lag^dá.. 

pe. banhay. pe. 
Descuajar. Tunao. pp. 
Descuartizar. Lapa. pp. Lapac. pp. Hiuog, pe. 

Hati, pp. 
Descubierto. Tampac. pe. Bacas, pe. 
Descubrir. Hayag. pp. Taniag. pe. tOCas. pe. 

Pahayag. pp. botbot. pe. Boclat. pe. bo- 

locat. pe. loual. pe. Sigao, pe. 
Descubrir lo que lleva para que le conopran. 

tayag. pp. Tanyag. pe. 
Descubrir lo que estaba solapado, pasñgao. pe. 
Descubrir secretos. LatlcU. pe. bótbot. pe. 

bongcal. pe. 

Descubrir lo guardado, halighig. pe. 

Descubrir tesoro, bog-oy. pe. 

Descubrirs. Lilao, pe. 

Descubrir, como en el herido las tripas. Pisll, po. 

Descubrirse la fruta, boslog. pe. 

Descubrirse algo. Sipot. pe. 

Descubrimiento. Paliayag. pp. It. Tocias, pe. 

Descuello. Lampao, pe. Labis nang taas sa capotea. 

Descuerno. Pag halay. pp. Pag ayop. pp. 

Descumbrado. hayhay. pe. 

Descumbrar. Hauan. pp. tacsac. pe. 

Descumbrar rozando yerba ó zacate, talas, pe. 

tabtab. pe. 
Descuidado, panauang;. pe. talanuangp. pe. 

sambit. pe. canuang. pe. lanouang:. pe. 

patang. pe. palamban^. pe. 

Descuido momentateo. tingay. pe. Linyat. pe. 
Descuidar de algo. Ualang bcUiala. pp. 
Descuidarse, picta. pe. Paobayd. pp. paniba- 

hagay. po. Pabayá. pp. 
Ddscuidar. panauang. pe. BayU pp. 
De8:u¡dar8e. Linjat, pe. Tinyay, pe. tiualá. pp. 

matiualá. pp. 

Descuido. Limot, pp. It. cotalay. pp. 
Descular. Sirain ang poit nang anomang casanga 

capang gamit. 
Desde que. sa yaong;. pe. Mangaling. pp. Nanga 

na, pe. Alula na. pp. 
Desde un principio. Sapol, I. Sapul. Sa mulat 

sapid, pe. Pagcaraca na. pe. Capagcaraca na. 

pp. 
Desdecir, ala. pp. Malio. pp. Cupas, pp. 
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De^de^irse, relraiiarse. tamaoli. pp. Ai//r, 1. 

iba. po. 
DpsJeo. Ilap, pe. I(. J^i^ alanijan, pag papa-^ 

ualaiig halaga. 
DeS'IoDlado. loñg^as. pe. Tipo, pp. Bunyi. pe. 

baft^al. pe. 

DdsdeDtado del lodo, ñgohñgob. pe. 

Desdeñar. Ilag. pp. Layó. pe. 

Desde üarsa. Mag mavahiya. pe. 

Desdevanar. Calas, pe. 

Desdíehado. Salang palad. pp. Culang palad. pp. 

Saliuang palad, pp. Sautng capalaran. pp. 
Desdoblar, biclar. pe. Bmat. pp. Latag. pp. 

Baclat. pe. 
Desdooado. Valang taros. pe. Calang uaslo. pe. 

Ualang toos. pp. 
Desdonar. J^au/. pp. 

Ddsdoro. Casiraang puri. pp. Halay. pp. 
Desear tener algo, ó imitar, ig^aya. pp. 
Desear algo con eonato. hainbo. pp. 
Desear jugar con otro, ganyac. pe. 
Desear, deseo, abong;. pp. Nasa, pp. Pita. pp. 

Hanyad, pe. 
Desear con vehemencia, calahay. pe. //a- 

nyad, pe. 
Desear comer carne ó pescado. Sa¿ic. pe. 
Desecar. Toyd, pe. Patay in. pe. 
Desecativo. Panoyo. pe. Panloyn. pe. 
Desechar, abas. pe. Uacsi, pe. Tacuil, pe. 
Desechar á otro con aspereza y poca eslima. 

alif. pp. Tampo, pe. 
Desecho de alguna coaa. Hiniran^an, pp. Pana-^ 

pon. pe. Uaa. pp. milma. pe. Pinüian. pp. 
Desembarazamienlo. tangcap. po. Alíñalas, pp. 
Desembarazar la banca, auac. pp. 
Desembarazar. Hauan. pp. LigpU. pe. 
DesenU>3razarae. lifigin. pp. 
Desembarcar. Ahon, pp. 
Desembarcadero. Doon^an, pp. 
Desembargar. AaW' an^ matiza inembargo^ ó si^ 

namsoM. II. V. Desembarazar. 
Dasembarque. V. Desembarcar. 
Desembarrar. Alsan ó alisan nang pulic. 
Desembebecerse. Pog sao-lan loob, pp. Macadam 

tauo, pp. 
Desembocadero. Üaud. pp. bitai. pe. 
Desembolsar, Palual, pe. Ilual, pe. Habas, po. 

batauin. pp. 

Desemi)oscar8a. Paloual, ó lumabas sa gubat. 

Desembravecer. Mansohin. po. Pa-amoin, pp. 

Desembrollar. Husay. pp. 

Desenvuella (moger). Dalahirá. pp. 

Desemejante. Iba. pe. Di calnlad. pp. 

Desempalagar. i4/í.fm an^ suyü. 

Desempeñar. Alsan ó alisan, nang lampin ang 

sangoL 
Desemparentado. VUlang luhos. pe. VUlang pos^ 

pos. pe. 
Desempeñar. Tubos, pe. Tub-sin. pe. 
Desempeorarse. Lttmacas. pe. Manibay, pp. 
Desemperezar, deaeoiperézarfa. /na/, pp. Mag 

sipag. pp. 
Desempolvar, desempolvorar. Pagpaguin ang ga^ 

boG ó alicaboc. 
Desanailar. Alisan nang polohan ú tangcay ang 

anomang sand^ita. 
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Dt^sencadenar. Calog. pe H. Hiunhy. pp. 

Desembolver lo envuelto, lahar. pp. 

Desenvoltura, haya. pp. 

Desempacho, haya. pp. 

Desenmarañar. S^iflg;uis. po. Sitysay. pe. Husay. 

pp. haios. pp. sisai. pp. 

Desencajado, biclar. pe. 

Desencajar. Tangqal. pe. taltal, pe. auat. pp. 

viyag. pe. dilat. pe Tangso. pe. 
Desencajar rompiendo. liiig;cat. pe. Lincag, pe. 
Desencajar el clavo de la lanza, gané. pe. 
Desencajar con violencia. Tingcog. pe. 
Desencajarse alguna cosa de su lugar. pogtO. 

pe. 
Desencajarle. TangsO. pe. 
Desencajarse dos ó mas tablas, liuaa. pe. Ta- 

uang, pp. 
Desencajarse el escalón, litailg. pe. 
Desencaje. Siuang. pp. cauang. pp. 
Desencajonar. Hanyoin sa cajau. 
Deaencalear. Loag. pp. Lobay, pe. 
Desencallar. Bonsod. pe. 
Desencaminar. Ligao. pe. Sinsay, pe. 
Desencarcelar. Alpas. pe. Hangoin sa bilangoan. 
Desencarecer, desencarecerse. Mamara, pp. Bu^ 

mabá ang halaga, pe. 
Desencerrar. Bucsan. ipc, Hanyoin sa pagra cnlong. 
Desenclavar. V. Desclavar. 
Desenclavijar. Alsan nang clavijas ang bignela^ 

alpa &c. 
Desencoger. Latag, pp. Banal, pp., Unat. pp, 

Buclat, pe. 
Desencolar. Pocnat. pe. Pacnit, pe, Bacbac, po. 
Desencolerizarse. Payapd. pp. Tahimic, pp. Pauiin 

ang galit. 
Desencontrarse. Saliní). pe. líiuas, pe. 
Desencordar. Alsan nang hapin o cuerdas ang 

anomang togloguin , 
Desencordelar. Calagan, pe. Alsan nang tall. 
Desencorvar. Toirin, pp. Unatin ang quilo ó 

balotlot. 
Desenfadar. V. Desencolerizarse. 
Desenfado en el hablar, taras, po. 
Desenfado, olayao. pp. Libang, pe. Alio. pe. 
Desenfrenar. Alisan nang preño. 
Desenfrenarse. Magomon sa vicio, lit ¡lagalit na 

lubha at hindi macapagpiguil. 
Desenganchar. Tagtag. pe. Calag. pe. V. Da- 

sencajar. 
Desengañar. Ipaquilala ang camalian, pe. Paala^ 

lahanan, pp. Piig ,^abihan nang tapai, pe. 
Desengaño. Pagca quilala nang caluiran, n ca^ 

tunayan. 
Desengrudar. V. Despegar. 
Desenhornar. Mag han^o sa horno. 
Desenjaezar. Auasan nang siya. 
Desenlazar, sisay. pp. 
Desentular. Mag baba nang lursa. 
Desenmarañar. Husay, pp. 
Desenmohecer. Linisifi ang nmag. 
Desenojar. Payapain. pp. Palubay^in^ ó paluba" 

guin ang galit. 
Desenredar. V. Desenmarañar. 
Desaniafiar. V. DasaDoolarizarse. 
Desensillar. V. Desenjaezar. 
Desensoberbecerse. Pacumbabá, po. 

1S8 
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DesenUblar. Tagtagum 6 alisin ang mam^a tabla. 

It. Talicuat. pe. 
Deseolenderfe. M^^gpa uala uala. pp. It. Hinfii ú 

huag maquialam. 
Des«nlerrar. Bonff:ai. pe. botfiot. pe. Han^o, 

pp. Huray. pp. 
Desentonar. ba&Sao* pp. bi^O. pe. 
Deseniraftar. Botbos. pe. 
DeieoTainar. Labtd pe. lapso* pe. B&not. pp. 

HonoM. pp. 
Desenvolver. ihi/?a. pe. Buclal. pe. 
DesenvaelU. Dalahiró. pp. baliluuidá. pe. 
D«feo. adhicá. pe. Pi/a. pp. Nais, pp. V. Desear. 
Deseo, amoroso de ver á quien ama. foilio. pp. 

Deseoso, rnaaoloiif • pp. ma g anya ^nin^ pp. 

Mapitahin, pe. Mapag noMú pp. 
Deserción. Pag layas, pp. Pag talmñon nang 

nmdalo. 
Desertar, desertor. Y. Deserción. 
Deservicio. Pag cacasala sa dapai pag fingroran. 
Desesperar, desesperarse. Pañuacal. pe. tmaeai. 

pe. pattnaciiac. pe. pattoaenaff. pe. 
Desestimar, l'alíng halaga, pe. Pauaiang ha-' 

laga. pe. 
Desfallecer. Manghimi. pp. Maniamboi. pe. Man- 

laiá. pe. 
DesfalleeiiiiJeDto por eansancio. Uiliayiliay. pp. 
De^^fígnrar. Poiam-in ó pamn{am ang híchura. 
Desfiladero. Maquipot na daan. 
Desfilar. Panipisin sa dali ang kochong lumalacafL 
Desflanar. llora, ó idahac ang caiaghalá^ canag* 

hala, ó caliiiliacá. 

Desflorar. Lanía* pe. 

Desflorar á la dooeella. Coha. pp. 

Desfrutar ó coger fratás. Pitai. pe. Puii. pp. 

QuiliL pe. 
Desgajar, lapi. pp. 
Desgajar rama. Gapi. pe. siAfi. pe. lapac. 

pp. Gapac. pp. banf-al. pe. lagpi. pe. 

aapL pp. MÁf-al. pe. 

Desgajar con los dedos los renuevos de algún 

irliol. Sipi. pe. 
Desgajar fruta del raeinio. pilinf . pe. 
Desgajar, desmochar, como árbol. Sapac. pp. 
Desgajarse, palapafi;. pe. 
Desgajarse, pnclay. pe. 
Desgalgadero. Matan'c. pe. damindillg. pe. 

maaandif. pe. 

Desgalgar. ^Ud. pe. 

Desgana. Tab^ang sa pagcain. 

Desgafiltarse. Púlahao. pp. palacat. pp. Hiao. 

pe. Sigao pe. 
Desgargantarse. Mamaos, pp. Mamalat sa casisigao. 
Desgarrar. Guisi. pp. bihay. pp. tfUui. pp. 

Pilas, pp. 
Desgarrar algo, hielas, pe. 
Desgarcarse. Bigtas. pe. 
Desgarrarse la oreja. Sinyot. pp. Pineal, pe. 
Desgastar. Gasgas. pe. 
Desgobernar. Stírain. golohin ang cakusayan. 
Desgorrarse. Pogay. pp. Mag pugay. pp. 
Desgracia. Sacona: po. Ligalig. pp. Casam-ang 

palad. pp. 
Desgracia que á uno sucede por haber fallado 

al respeto debido á sus padres ó ¿ cosas sa* 

gradas. biiaOBf. pp. 
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Desfsraeiado. ruin; saya. pe. Talaaf 2#iyo#. pe. 

l'alang hiá. pp. Calang lignya. pp. 
Desgraciado. Salang palar. pp. hicó. pe. Bamint. 

pp. it. V. Desdiehado. 
Desgraciarse, pahac. pe. Jíopoibamar. pp. Mü- 

ptmganyayá. pp. 
De.sfsrannr. Bimay. pe. 

Desgranar la espiga, caloa. pp. Bfig:4. pp. 
Desgranar frota meneando el irbol. lopMa. pe. 
Desgranar con las ufias. COtOOt. pe. 
Desgranar espiga con cafia. Qmsqmis. pe. 
Desgranar con los dedos, piro. pp. pihlL |q>. 

Pirút. pp. 
Desgranarse, losiias. pe. Logas, pe. 
Desgranarse el arroz por muy aeee. ioflot. pe. 
Desgranarse el paliy. yoiifiíto. pe. 
Desgrefiar. Logay. pe. Goio. pe. 
Desguamir. fíubdan nwng hias ó pamuíí. 
Desguazar. Tapias, pe. 
Desguindar, desguindarse. Mogos, pp. 
Deshabitar. luán ang lahanasí. pp. 
Deshabituar. Alisin ang ogaií ó quinahisamkmm. 
Deshacer ó destruir pueblos &c. Y revalidar 

la confesión nu*a. -^09609. pe. 
Deshacer lo hecho. Calas, pe. Anft-tMUor. pp. 
Deshacer rompiendo, como peíale, pcpal. Aq- 
uilas, pp. 
Deshacer, coaio la sal en el agua. Pugnoo. pe. 

holaa. pp. Tolas, pp. tOgBO. pe. 
Deshacer la cosa para volverla á hacer, locao. pp. 
Deshacer el concierto. Taliftaeas. pe. IdBMri. pp. 
Deshacer el telar, hocailll. pe. 
Deahacer el techo de la easa. lalaa. pe. 
Deshacer, laalaa. pe. Sirá. pp. Dmrog. pp. 

laaac. pe. 
Deshacerse, lanas, pp. Lansag. pe. 
Deshacerse algún todo pooo é poco, eoaio |hIoo 

de azúcar, linac. pe. 
Deshacerse en menudas partes, lagianc pe. 
Deshacerse por cocido. LÁbog.* pp. 
Desharrapado. Nang gagulanit. pp. iiaB|f lili* 

mabld. pp. 

Deshaberar. notliot. pe. Hogoi. pp. 

Deshechizar. CranmÜn ang atlam^ ó gauag. 

Deshecho, lalag. pe. 

Deshelar. Tunao, pp. 

Desheredar. Buag ó hindi papogmanahin. 

Desherrar. Alsan nang tanicalá. II. Alsan nang 

bacal ang paa nang numya cobayo. 
Desherrumbrar. Linism^ alisan nang calauasig. 
Deshilachar. lanot. pp. notnot. pe. Nisnis. pe. 
Deshilacbarse el vestido. molmoL pe. Lamog-' 

tnoy. pe. 
Deshilar. V. Deshilachar. 
Deshincar. Bonot. pp. 
Deshincharse. Copis. pp. hlpá» pe. Mopá. pe. 

Gompls. pe. 
Deshincharse la barriga, hipac. pe. 
Deshojado, logos. pe. 

Deshojar. lofOS. po. lastas. pe. Quitil. po. 
Deshojar rama ó penca, lalas. pe. 
Deshojar los árboles. Lagas. pp. oftcol* pp. 
Deshojar 4 peloe. habat.* pe. 
Deshollinar. Unisin ang asohan. 
Deshonestidad. Hi$tay. pp. Cakalagan, pp. 
Deshonesto. Libog. pp. 
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Deshonor. Camurahan. pp. Casiraan nang pvri. 
Doshonra. Siphayó, pp. V. Deshonor. 
Deshonrar. Mora. pp. 
Deshora. Masamang oras, pp. Ualá sa oras, pp. 

Alangan sa oras. pp. 
Deshaesar. Alsan nang bnt-ó. 
Deshumedecer. Patoyoin. pe. 
Desiderable. Dapat nasain. pp. 
Desidia. Catamarán, pp. 
Desidioso. Tamad. pe. pangcal. pe. calay. 

pe. 
Desierto. Ilang, pe. tahao* pp. 
Designar. Halaga, pe. itacdá. pe. lloró, pp. 
Designio. Nasa, pp. Hangad, pe. Nais. pp. 

Bantá, pe. Panucalá. pp. Acalá, pp. 
Desigualdad, dool. pp. 
Desigualdad en el número. Gansal. pe. 
Desigualdad de dos cosas. Pag cacatba, pe. ^m^- 

/ta/. pe. 
Desigual, ongsor. pe. gpatol. pe. piluac. pe. 

pilhingp. pe. ialit. pe. Touali. pe. baco. 

pe. Quibü, pe. tañgpaíb. pp. 
Desigual, como voz, dcc. talhac. pe. 
Desigual lo hilado, guinttllg;. pe. 
Dasimsginar. Páui^in sa alaala. 
Desimpresionar. V. Desengañar. 
Desinflamar. V. desinch r. 
Desinterés. Pag papaualang halaga sapilac, ualang 

P^g <^<9» ualang pag nanasá sa pilac. 
Desistir. Itiguii, iorong ang nnomag pacana ó 

bantang napasimolan. 
Desistir del pleito perdiéndolo por su voluntad. 

Sahol, pp. Paraya. pe. 
Desjarretar. Potían nang hita, 
Desjogar. Cunan nang gatas, pe. Pigain, pe. 
Desleal. Lilo, pp. Hindi lapat. pe. 
Desleír, dimog^. pp. Dorog. pp. gailllO|^. pp. 
Deslenguado. Bibigan, po. soiopanaoá. pe. 80- 

lopicá. pe. madati. pp. Mátalas, pp. ma" 

tangas, pp. 

Deslenguar. PxUlan nang dilá. 

Desliar. Calag. po. Calas, pe. 

Desligar V. Desalar. 

Deslindar. Lagaian nang moson^ patoto, ó han^ 

ganan ang manya lupa provincia ó hayan, 
D¿ilix. Dapilos, pp. ütdas, pe. li. biaó. pe. 

Sala, pe. 
Deslizar. V. Desliz. 
Deslizarse. Polangos, pe. OSOS. pe. Lngpo^, pe. 

hampilos. pp. ding^las. pp. Daos-^os, pe. 

Hagpos, pe. 
Deslizarse el cordel, tag^ostos. pe. 
Deslizarse de donde está, linsar. pe. 
Deslizarse los pies. Dopilas, pp. daiosdos. pe. 

tldaosos. pe. 

Deslizarse el fiodo. ilagOllholl. pe. 

Ddslneir. Alisin ang quintab ó ningning nang ono-^ 

mang bagay, It. Éirain ang pttri. 
Deslustrar.^, ilam. pp. 
Delastrarse el color, popas, pp. Pusiao, pe. 
Deslustrarse el oro en agua salada. ilail|^. pe. 
Deslumhrarse por fuego ó sol. Silao, pp. 
Deslumhrarse por flaqueza, tollotolio. pe. 
Dealombrarse. alio. pp. aolo. po. 
Deslumbramiento de ojos, ampilao. pp. 
De&oiadejado. bigiay. pe. 
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Djsmadejar. Manlambol, pe. Manghiná, pp. Man* 

lata. pe. 
Desmacelarse como el borracho, lotoy. pe. 
Desmaeelamiento de flojo, lug^ayac. pp. 
Desmán. Y. Desgracia. 
Desmandar, fíaníin ang ufos. 
Desmandarse. Maualang galang, pp. Mag lapas^ 

tangán, pp. 
Desmantelado. Buhay ó palaciong ualang gayac. 
Desmantecar. lualat^ iguibá ang man^a cuta at 

moog nang isang Ciudad, 
Desmañado. Tauong culang sa paraan. 
Desmaridar. Rig hmalayin ang mag asaua. 
Desmarrido. V. Desfallecido. 
Desmayado de hambre, haná. pe. Dayocdoc, pe. 
Desmayarse, lijkg^ar. pp. Hilo. pp. g;iiitas. po. 
Desmayarse de ánimo, lopajfpay. po. 
Desmayarse por desangrado, palas, pp. 
Desmayarse de cansado. Hapó, pp. 
Desmayo, guitas, pe. 
Desmazalado. Buhaghag, pe. Tamad, pe. Nang^ 

lalatá. pe. 
Desmedirse. V. Ddsmandarse. 
Desmedrado entre los compañeros, lias. pp. mii- 

ma. pe. Panapon. po. 
Desmedrado ó flaco. Payat, pe. Balangquinitan, pp. 
Desmedrado, aitiyng. pe. gimdlt. pe. ayin- 

gaying. pp. salopinit. pe. salopanit. pe. 

condat. pe. palotpot. pe. 

Desmedrado por trabajar, piyait. pp. 
Desmelar, buhag. pp. puhag:. pp. 
Desmelenar. Lugay. po. losay. pp. iongsay. 

pe. Laylay pe. 
D smembrar dividir. Potolpotol, pp. hiuag. pe. 
Desmemeríado. Umot, po. ' Malilimotin, pe. 
DesmemorísTse. Umot. pp. 
Desmentir, lo mal asentado, linsad, pe. dü* 

linfsU. pe. 
Desmintir. probando no ser verdad lo que dice 

Soat, pe. arua. pe. sodsod. pe. 
Desmenusar. li-^it. pp. Monglay. pe. damog* 

pe. omog. pe. mulay. pe. Dorog. pp. La 

mog, pe. 
Desmenuzar ojas ¿ papel, guintay. pe. gotay 

pe. Gotgot, pe. 
Desmeollar. Alisin, ó cunin ang utac. 
Desmerecer. Di marapat, pp. Mapacaraunl, pp 
Desmesurado. Labis sa ogali, ó lampas sa egnii 
Desmigajar. Dorog, pp. Losay, pe. 
Desmochar algo, piñgi. pe. 
Desmochar árboles grandes, polac. pp. sampal 

pe. layag. pe. sang-al. po. 

Desmochar las puntas de los árboles palong- 
pong. pe. Oupi. pp. Sapac, pp. talas, pe 

Desmocbarse la mano por alguna llaga, oftgol. pp 

Desmogar. ponggal. pe. Mon-gal, pe. 

Desmentar. Hapay, pp. Hauan. pp. Tagp^, pe 
Tabas, pe. 

Desmontar matorrales, balaba.' pp. 

Desmontar para hacer tierra de labor la inculta 

taba. pp. 

Desmontar para sembrar. Ca^^in. pp. lanao. pp 
Desmoñar. Y. Desmelenar. 
Desmoralizado. Nagugumon sa vicio. 
Desmoronar, acal. pp. Dorog. pp. 
Desmoronar algo, como terrones, moyagt pe. 
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Desmoronarse, acab. pp. bacías, pe. ttpas. pe. 

Desmoronarse rosa de barro, piclat. pe. 
Desmoronarse la tierra. Tibag. pe. Agnas, pe. 
Desmoronarse la orilln del rio. gpamit. pe. 
Desnarigado. Btm^i. pe. Ualang itong, po. 
Desnevar. Tunao, pp. 
Desnivel. Hindi pantay. pe. 
Desnudarse quedando solo en camisa y cal- 
zones, y andar asi. Longsay, pe. 
Desnudarse de la cintura á bajo. Hubo. pe. 
Desnudarse de la cintura arriba. HobwL pe. 
Desnudarse de toda la ropa. Hobú, pp. 
Desnudarse el vestido. Habar, pe. 
Desnudarse la camisa, hocas. pe. 
Desnudado del todo, lasogp. pp. hoblas. pe. 
Desnudo, oalot. po. 
Desobedecer. 8oay, pp. Hamac, pp. 
Desobedecer volviendo las espaldas, tanspqailis. 

pp. 
Desobediente, basoaas. pe. Masuayin, pe. ali« 

8ag:á. pe. alisaoaac. pe. SnaíL pe. I. So- 

uaiL pp. 
Desocupación. Valang gana, pe. Pahinlfa, pe. 
Dea^cupado. Ualang gaua, pe. Ualang abala, pp. 

Ualang ligalig pp. 
Deitocupar. Ligpit. pe. Haiwi). pp. 
Desocuparse. ItAgin. pp. 
Desojar. pilft|:i. pp. Bélir pp. 
Desolación. Pighali, po. Lumbay. pe. Dalam^ 

hati, pp. 
Desolar. Siru pp. Ouibd. pe. Ualai. pp. 
Deso&ledo. Lapnos. pe. palot. pp. PaniL pp. 
Desollado por haberse quemado, lilop. pp. latob. 

pp. Puchos, pe. 
Desollar, anit. pp. laplap, pe. niania. pe. 
Desollarse, badas, pe. labnot. pe. laoUp. pe. 

bagtal. pe. Pacnoí, pe. Uslis. pe. 
Desollarse el pellejo, labos. pp. lala. pe. 
Desollarse por rascadura ó quemadura, lacmos. 

pe. Lapnos. pe. 
Desollarse el cuerpo, lalas. pe. laslas. pe. 

halit. pp. 

Desorden. ÍSnlo. pe. Ualang cahnsayan. pp. 

Desordenar. QtUokin, pe. Sii*am ang cakusayan. 

Desorejado. Pongos, pp. Pingas, pe. 

Desorganizar. Y. Desordenar. 

Desosar. Himay. pe. 

Desolladero del pescado, payabat. pp. Illogan. 

pp. Bonbon. pe. 
Desovar. íllog. pe. Uangitlog. pe. 
Desovillar. C*a/<r$. pe. 
Despacio, dahail. pp. Dahandahan. pp. loay- 

loay. pp. 

Despaoio en obra ó palabra, fhnay. pp. Baña- 

yad, pp. Himan. pp. 
Despacio, poco á poco. Inot. po. Inot inot. pe. 

hinumman. pe. Lan^anay. pp. 
Despachar, ü^ías. pe. lapas, pe. Daos. pp. 
Despachurrar. Pisá. po. Lusay. pe. 
Despaldillar. Balú'n ang paypay. pe. 
Desparramados UaUíc. pe. Bolagsac. pe. Calat. pe. 
Desparraaeado. pijang. pe. iuang^. pp. Ái* 

sarlat. pe. 
Despabilar. Totog, pp. 
Despabiladera. l\inotoff, pp. ñ¡nitís. pp. Bmg 

aHi nang lilis. 
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Despartir. Aual. pp. Umalay. pp. 
Despavorir. Guilla, pe. Guilalas. pe. 
Despearse, tical. pe. 
Despechar. Mag bigay hapis, maeasamh nang 

loob, macagalit, macapag bigay galit. 
Despecho. Sanuí nang loob. pp. Galit. pp. Poot. pp. 
Despechugar. Cunin ang pitcho. po. Alisan nang 

pilcha, pe. 
Despedazar. Monglay. pe. Lapnit. pe. £)a/(Kaa. pp. 

Lapa. pp. 
Despedazar, como el caimán al hombre, laaá. 

pe. lasay. pe. I. i^tay. pe. sapao. pp. 
Spauac. pe. gmaao* pe. 

Despedezar algo el pez grande dentro del egaa. 
sayab. pe. siab. pe. 

Despedida. Pahimacas. pe. Páalaman. pp. 
Despedir á alguno sin oirle. balonf^calillí. pp. 
Despedir el viento de la barriga hinchada, iionf - 

cagp. pe. 
Despedirse, alain. pe. Pcuilam. pp. Pasintabi. 

pp. tarahansp^alansp. pp. 

Despedirse dos amigablemente. Bati. pp. 
Despedirse con cortesía. Pasangtabi. pp. 
Despedregar. Alisan nang bata. 
Despegar algo, lacba. pe lacnit. pe. lapnit. 
Pocnat. pe. bagnlt. pe. Bacbac. pe. paikga- 

looabcab. pe. 

Despegar hojas de plátanos, biniat. pe. 
Despegar corteza ú hojas de plátanos, biclat. 

po. 
Despegar, como la cera en In tabla, sarsar. pe. 
Despegar con los dedos, locmat. pe. 
Despegar, como oblea, locnap. pe. 
Despegarse de la pared, calooabcab. pe. 
Despego. V. Desamor. 
Despeinar. V. Desgreñar. 
Despejado, claro. Aliualas. pp. 
Despejado entendido. Malalinm\g. pp. 
Despejar. Hauan. pp. íinii. pp. LigpiL pe. 
Despeluzarse. Malucag. pp. ñalucag. pp, N^a* 

lisag, pp. 
Despellejar, ticlap. pe. balicascas. pe. 
Despellejarse. Harhar. pe. 
Despenar. Alia, pe. Ubang. pe. 
Despendedor. V. Desperdiciador. 
Despensa. Pamingalan. pp. Tagoan nang monja 

pvg cain. « 

Despeñadero, talangcas. pe. attipas. pe. laa^ 

lisong. pp. 
Despeñar, despeñarse. Bnlid, pe. Pmlihutíd. pr. 

tidalosdos. pe. Tiholog. pe. 
Despepitarse. Sigao. pe. Uiaa. pe. palacat. pp. 
Desperdiciador. Alibogha. pe. 

Desperdiciar, hambalos. pp. salaaoiá, pp. 
yag:a. pp. búlalos, pe. bnlalar. pp. 1m¿- 
hogp. pe. UalaL pp. bulalas. pe. labhaaá. 
pe. sinalat. pp. buhaba pe. acsaya. pp. 
agaaya. pe. ^mhulat. pp. 

Desperdiciar la hacienda, saboga* pp. 
Desperdiciar b frota, ó los mismos árboles, bacaa, 

pe. 
Desperdigar. V. Desunir. 
Desperezarse. Iiurt* pp.' 
Desperezos del que viene Is eslentora. Im- 

danf. pe. 
Despernancarse. bucan^ang;. pe. 
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Despernado. PagnL pe. p&^a. pp. tical. pe. 

Despernar. Lapac, pp. 

Despertar, alimpuñ^at. pp. Guisíng. pp. Pu- 

CQO. pp. 
Despertar medio dormido. Punyas. pe. Alim^ 

punyat. pp. 
Despezonar. Ah'xan nanf/ tampon. 
Ddspicar. íliganti, pe. 
Despiojar ó espulgar. Hingolo, pp. 
Desplegar. Bncadcad^ I. Biclad, pe. Buclat. pe. 
Desplomar. Gohó, pp. 
Despoblado. Hang, pe. Uálang bahay. pp. //la/f- 

^an. pe. 
Despoblar, como la pesie ó guerra, olog. pp. 
Despoblarse la gente per guerra, boag. pp. 
Despojar al enemigo. Samsam, pe. Agao. pp. 

Dahas. pe. 
Desportillar, pila. pe. bila. pe. Bingas, pp. 

i. pe. piñg^aL pp. Pingas, pp. 
Desposado. Napapangao. pp. O may posas ang 

camay. 
Desposados Bagong qvinasaL pe. 
Desposar, easar. Casal, pe. 
Desposeer de algo. Butao. pe. 
Despota. Ponoixq di tomolontong sa catniran, 
Despreeíable. ilambang. pe. Hamac, pp. Mora, 

pp. Ualang casaysayan, pp. 
Despreeiado, vil. Bulisic. po. I. pp. li. Alimora, 

pp. 
Despreciar. Siphayó, pp. Alipustá, pe. Pula, pp. 

Pintas, pe. Labag. pe. Pahamac. pp. 
Desprender. Tagtag, pe. Calag. po. 
Desprendimiento. Pi/jr papaualang halaga, po. 

Ualang pag iimbot, pe. 
Despreoeupar, despreocuparse. Linao. pp. Jfa- 

linauan. pp. Maquílala ang camatian. 
Desprevenido. Dr7i kanda. pe. Amdt gayac. pe. 
Desproporción. V. Desigualdad. • 
Despropósitos, tafoibaní^. pe. t/tca d gauang 

mal\, 
Desproreer. Patial-an nang cailan§an. 
Desproveído, desprovisto. Itang. po. Salat. pe. 
Después. Mamayá maya, po. Mayámayá. po. 
Después. Soca. pe. manto, pe. baliol. pe. Bago 

pp. Mamaya. pe. Gamanto. pe. 
Después de niuoho tiempo, manacanaca. pp. 
Después que. Capogca. pe. tambaj, pe. Han-- 

gan. pe. 
Despaniar. oiig:-g:ot. pe. 
Despoour, puma. doftg:ot. pp. piiii8;^oi. pe. 
Despootar lo agudo, sipo. po. Porpor. pe. Poi- 
poi, pe. 
Desplomar. Himolmol. po. bolbol. pe. 
Descuartizar. Lapa, pp. hiaai^. pe. 
Desquejar. Pasnnga, pe. 
Desquiciar. Bunolin sa tintero ó pagca tanim 

ang pinto. 
Desquijarar, como hizo Sansoií con el león. Sa* 

pac. pp. niang. pp. sihang. pe. 
Desquitar eo el juego. Baui. pp. 
Desquitarte, patali. pp. banlis. pe. ojan. pp. 
Destajo del trabajo y no á jornal. Paquiao. po. 

lantac. pp. 
Desupedo. lafigab. pp. 
Destapar, tocas, pe. bolooat. po. Bocas, po. 

Buclat, pe. 
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Destapar algo para que evapore, hojag. pe. 

Destaparlo que cuhi''rto con paf^o, de- locas, pe. 

Destaparse, balocas. pp. 

Destechar, laslas. pp 

Destejar. Alisan nang bubong. po. 

Destemplarse la herramienta, loló. pp. PimgaL 

pp. Tamal, pp. 
Desterrado, bayan. pp. 
Desterrar. Panao, pp. Alis, pe. Tapón, pp. 
Desterronar. Buhaghag, pe. muja|^. pe. nm- 

Destetar. Auat. pe. labot. pp. Botao. pe. 

Destetar al niño. opat. pp. Ualay, pp. 

Destejar. Calas, pe. barbar, pe. Tastos, pe. 

Destejar, como cesto, petate, &e. bin^cas. pe. 

Destilar, toongp. pp. Tole, pp. titis. pp. Titi, pp. 

Destilar el licor. balag:ba¿. pe. 

Destinar. Talaga, po. Ocol. pp. 

Destituir. Alisan, pe. üal-an. pe. 

Destorcer el hilo, buyaffjaj. pe. 

Detoserse. Tichim. pe. ttghiin. pe. 

Destrabar. Alisin ang sabat. 

Destreza. Dunong, pp. Aiam, pp. 

Destripar cuadrúpedos, hochoo. pe. 

Destripar a vea. batibot. pp. 

Destripar el pescado, hinaln. pp. 

Destrizar. Dorog, pp. Monglay. po. 

Destrocar. Saolian, pp. 

Destrón, lazarillo. Mang aacay, pp. Patnogot, pp. 

Destroeque. V. Destrocar. 

Destroncar, lapac. pp. Sapol, pe. 

Destrozar algún árbol, sapol. pe. 

Destrozar, g^yan. pp. Sirá, pp. Valat, pp. 

Destrozar la hortaliza. g;iiiam. pe. 

Destrozo de tormenta, dar á la costa. Bagbog. 
po. Púdpad. pe. 

Destrucción de Trutas ó sembrados, anas. pp. 

Destructor. Uapag sirá, po. Maninirá. pp. Ma^ 
pcmirá. pp. 

Destruir. In. Esta parlieula, puesta deapues de 
la primera letra en los verbos que comienzan 
en consonante, y antepuesta á los que comien- 
zan oon vocal, dice destruir, v. g. Daga, Ratón. 
Dinadaga ang tinapay. El pan ás destruido de 
los ratones. Langam, Hormiga, linalañgam^ Ae. 
Inoouac ang saguing. Loa pialamos aon des* 
truidos de ios cuervos, dce. 

Destruir, payapas. pp. pilapis. pp. uayay. 

pe. Sirá pp. Guibá, pe. Uasac, pe. Ualat, pp. 
Destruir algo, lasac. pe. 
Destruir los senbrados pisindolos. siasat. pe. 
Destruir la generación. Lipot. pp. 
Destruir fruta oojiéndola sin sazón, bacaa. pe. 
Destruir los sembrados, yasyas. pe. siyasac. 

pp. yasao. pe. 

Destruir sacudiendo. Piyapis. pp. 

Destruir las plantas cum gladiis, fustibus. &c. 

Halabas, pp. 
Destruir ó destruirse la casa. Logsb, po. 
Deatruir y arranoar calabazas, de. Lislis. pe. 
Destruirse parentela 6 pueblo, lagflag^. pe. la« 

laff. pe. 
Destruirse un pueblo por irse á otro la gente. 

lalar. pe. 

Destruirse todo, como casas, gente del paeblo, 
sembrados, Ac. paliqpia. pe. 

1«9 
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Destruido, lalá. pe. 

Desudar. Mag pahid nang piuis, pp. Pahirin 
ang pauís. pp. 

Desurír. il.ualay pp. caaanf. pp. agpaat. 

pe. Auarg pe. 
Desusar, de^u«o. Lifa%. pp. 1. pe. 
DdSVdido. Mahagmy pe. V, Ceu^tu--}. 
Desvalido. L'jhng n^g cacandiU. pp. L'iil.ipg 

puiacal, pe. i'lilar,g tubos, pe. 
Desvao, loteiig. pp. pa^. pp. 
Desvanecer. PauL pp. Pnram. pp. 
Desvaoeeerse ia cabeza, lincas, pp. Ugo. pp. 

liping. pp. Hilo. pp. 
DesviiDeccrüe, como el eofermo ó el embarazado. 

lipa. pp. 

Desvanecerse por borracho, de. poaat. pp- 
Desvanecerse la cabeza eco el buyo. Ibay, pp. 
Desvt^DeciJi), como mareado, lira. pp. 
Desvanecimiento de cabrea. saJan^lipinf. pp 
Desvanecimiento. pouaL pp. 
Desvaporizadero. Si^^nuan pp. Hin^ahan. pp. 
Desvarar. Dulas, po. Dapilos pp. 
Desvariar el enfermo, balatong. pe. Mang- 

mang. pe. 
Desvariar el qoe esU moy ai cabo, libonlibon. 

pe. libolibo. pp. Lintang, pe. 
Desvariar, aoil* pp. títbmg. pe. 
Desvario del enfermo, ñgiñ^. pp. 
Desvedado. Hindi banal, pp. Páhintolot. pp. 
Desvelado, pnlao. pp. Puyat. pp. 
Desvelarse. Puyut. pp. 

Desvedarse trabajando, ó andando. Lamay. pp. 
Desvencijar. V. Desunir. 
Desvendar. Alisan nang piriilf, po. O tofuip 

nang mata, pe. 
Desventura 6 malogramiento de algona obra. 

Sacona, pe. Casam-ang palad. pp. 
Desventurado. Salang palor, pp. V. Desdichado. 
Desvergonzado. Bohong. pe. bohail|^hailC. pp. 

Souail. pe. paaiang. pe. lipong;. pe. Ualang 

hiyá. pe. 
Deevergonsarse. himosoas. pe. 
Desviar. Auai. pe. V. Apartar. 
Desviar dos cosas, como easaa. blliog^. po. 
Desviarse. Lihis. pe. oliaao. po. lig;taa. po. 
Desviarle á no lado, linfa, pe. 
Desliarse algo de suyo, cerno ios bariguee. liof- 

sil. pe. 
Desviarse del oaroioo. lisiia. pe. 
Desviarse uno de olro. Unas. pe. 
Desviaras un peco, licdi. pe. Sinsay, pe. 
Desvirgar ó drsflorar á la donceUs. CoAo. pp. 
Desvirtuar. Lipas, pp. AUsin ang bisa. pp. 
Desvivirse. Sanunia nang labis. 
Desomar. iVjfí. pe. Cunin ang galas» 
Detallar. &iysay. pe. Salaysay. pe. 
Detención en hacer sigo, niliiil. pe. Balam. pp. 

Loan. pp. liail. pe. 

Detener, saplar. pe. dalat. pp. Piguil. pp. 

Detecer el golpe. Sangga. po. 

Detener á algtino. SjcoL pe. hamat. po. Ha- 

rang. pp. 
Detener, como á la bols. SO{;a. pe. 
Detener á alguno para que no se escape. ra¿on. 

pp. PiguiL pp. 
Detener alguna coas qosssscoa ímpetu. Toban, pp. 
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Detener la bsoca eon ¡os remos. 
Detener la emharc4<ijn con los remos. 

pp. 
Detener i alguno eoovidándcle. haiiil. pp. 
Defeo^r la mercadería p¿ra venderta osas cara. 

daba. pp. Tíngal. pe. pintOBf. pe. 
Detener en rehenes, sa^nip. pe. Pi*L pp. 
Detener la saiiia de cosa animada ó Inaninaada. 

Ptil. pp. 
Detecer el resuello. ampaL pe. 

Detener. Jialaybay« pe. Biiam. pp. mvaa- 
anan. pp. 

Detener con laa manos. Alalay. pp. 
Dstenerse. roAon. pe. otog^. pe. Bolmm. pp. 

Laon. pp. 8ailC^H>d. pe. Tí^moc. pe. 
Detenerse Is embarcación por m«l tiempo ¿ por 

falta de agua. ba^L pe. Bingbing. pe. 
Deteriorar, deteriorarse. Sama. pe. Ódlot, pe. 
Determinación. Pacjníi. pe. pasija* pe. 
Deteroiinar, (¡jt. Taning. pp. Tadhamá, pp. 

Tacdá. pe. 
Determinar dia. Tacda. pe. datL pp. jio. pp. 

Taning. pp. 
Detestabie. Ccuoc¿am«oc¿ioi. pe. OünpU ¡upii. 

pe. Mascmang o^aU. pp. 
Detracción. parongliL (o. Siphayó. pp. 
Detracción eon m«las palabras, paabaa. pe. 
Detrsccion, decir. timpaL pe. 
Detracción ó mormuracion. Opasaia. pp. Sirang 

puri. pp. 
Detractor. Maninir ang puri. pp. Mapagopasalú. pp. 
Detras. Sa licod. pe. 
Detraves. hiaao. pe. Y. Soslpyo. 
Detrsves, salir muchca detraves, para olajari uno. 

Ctttcal, pe. 
Detraves. catcat. pe. 
De treinta afioa arriba, balobata. pe. 7o/o* 

bata. pe. 
Detrimento. Sirá. pp. Pan^anyayá. pp. 
Deuda. Otang. pp. 
Deuda, qoe pafa del padie al hijo, ó dol dea* 

dor al fiador, bitanff. pe. 
Deador. Nag cacaulang. pp. May utang, pp. 
Do un oomlHV. Calagio. pe. oaaaAf aj. pe. 

Lagio. pe. 
Do un soto oolor. Polos, pe. payac. pe. 
De una edad. CalotobO. pe. Cxíbabafú. pp. ca- 

balalao. pp. . 

Devanadera. Oíacnn. pe. Pulopotan. pe. polo« 

nan. pp. qniliqniram. pe. IdrbiFaA. pp. 
qoidifiiiran. pp. 

Devanador, gpaloñgpan. pe. itangungulac pr. 
Devanar, qnilifiiir. pp. Btrbir. pe. baÜrbir. 

pe. polon. pp. cambal. pe. (Mac. pe. 

Polopot. pp. aiqnir. pp. Quitiquid. pe. 
Devastar. V. Destruir. 

De \oras. Totoo. pp. Totoong totoo. pp. Fimoy. pp. 
De verdad, din. pe. Mandin. pe. Nyani. pp« 

Nga. pe. 
Devoción, panagano. pp. üili sa magaiing. pe. 
Devocionario. Librong quinasusulalan mang sari* 

saring dasaL 
Devolver. Saoli. pp. 

Devorar. Laman, po. laa«M« po. loiOII« po. 
Do voto. MaHilihin ia dasaL pe. MoMipag so ea- 

banalan. pp. 
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Dimisión. Pag ayáo sa rahmgnthn. pp. At paff 

sasaoli noon sa pund. 
Dimitir. V. Dimisión. 
Dinastfa. Pag cacasunodsunod, at pagcaca salín" 

salín nang mmi^a fíatí at Emperador na iiaang 

I ahí ó anean. 
Dineral. Maraming pilan, pp. 
Dinero. Salapi. pe. PiYoc. pp. 
Diocesano. Obispo, ó Arzobispo. 
Diócesis. ¡Aipá ó bayang na sasacupan atpinag 

poponoan nang isang Obispo 6 Arzobispo, 
Dios, bathalá. pp. 
Dipatar. halaga ó ihalal ang isang tauo sa ano^ 

mang gauá ó catongcolan. 
Directamente. Patoloy. pp. Matttid. pp. UcUang 

palicolicó. 
Dirigir. Toro, pp. II. Patnogot, pp. Patnobay. 

pp. tampa. pe. 

Dirigirse. Pxmta, pe. Ton^o. pp. Yaon. pp. TVim- 
bad, pe. 

Dirimir. Sirá. pp. Ualing halaga, pe. 

Discernir. Quílala, pp. Tanyi, pp. Bocod, pe. 

Disefiar, di»efto. V. Díbojo. 

Diseño. Banhay, pp. 

Diseño en madera. baaoL pp. 

Disipar. Pauh pp. Calat, pp. Sabog, pp. li. 
bolalos. pe. Actaya, pe. 

Disciplina. Toro. pp. AraL pp. It. Pangham- 
pas, pe. 

Díscipnlo. Alagar, pp. Inaaralan, pp. Tinutu- 
roan, pp. 

Díscolo. Magalao, pe. Mang gf^olo. pp. 

Disoordes. Di magcatoto. pp. Di magcasondó. 
pe. Di magca ayon. pp. hlaas. po. 

Discreto, obayá. pp. tlttlttlll. pe. Hinkin, pe. 
Paham, pe. 

Discreto en el hablar, pataail. pp. Pantas. pe. 

Discreción para granjear algo, sicap. pp. 

Disculpar. Totad, pp. Totol, pp. Hinauad. pp. 

Discnlparse con rodeos, balluar. pp. 

Disculparse, echar la culpa á otro. Bangon. pp. 

Diseorrir. Haca, pp. tsip. pp. Pantmdim, pe. 

Discurso, pangpholó. pp. pang: Umi. pp. Ta- 
las nang iiip, pp. U. Mahabofig pagsasay^ 
say, pe. 

Discutir. Püg limihin, pp. De Umi, 

Diseminar. Tanim, pe. Hasic, pe. Sahog, pp. 

Discencion. Talo. pp. Taltal, pe. It. Y. Discor- 
dia, ó discordes. 

Disenso. Tangid, pe. Di pag ayon, pp. 

Disenteria, tsung bagay na saquit. 

Disentimiento, ó disentir. V. Disenso. 

Disertar. Y. Disputar. 

Disfamar. Sirá. pp. Sirang puri. pp. 

Disfavor. Pag halay, pp. Pag papaualang ha-^ 
laga, pe. 

Disforme. Pangit. pp. 

Disfraz. Balat cayó, pe. 

Disfrazarse. Balatcayo. po. malicmatá. pp. 

Disfrutar. Camit. pe. Tamo, pe. 

Disgregar. Y. Desunir. 

Disgustado. Inip. pe. Yamot. pe. 

Disgusto. Ga/í7. pp. Samh nang loob, pp. 

Disímil. Y. Diferente. 

Disimular dando largas, siaay. pp. 

Disimular que no vé. Valük. po. 
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Disimular. Paobayá. pp. Paomankin, po. 
Disimular haciéndose del que no sabe, pasi^- 

may-on. pe pasigayon. pe. Manya, pe. 
pangpap . po 

Disimularse, malicmatá. pp. Balat cayó, pe. 
Dislocar. Linsad. pe. Maalis sa lugar, pe. 
Disminuir. Bañas, pp. Unti, pe. Colang, po. 

Disminuir el fuego, añgpay. pe. alaft^y. pp. 

Disminuirse la calentura. Hibas, pe. 

Disminuirse la avenida, viento, dcc. Ontos, pe. 

Disminuirse la eufermedad. llhing. pe. 

Disminuido, eoiot. pe. 

Disolver. Calag. pe. Calas, pe. 

Disonancia. Masamang tunog. pe. Tifit^ na ualá 

sa cumpas. 
Disparar flecha, bicas. pe. Bigcas, pe. pillad. 

pp. 
Disparar, como flecha. Jgcas. pe. paltOG. pe. 

It. Baril. pe. 
Disparale. Balagbag. pe. Halang, pe. Uicn ó 

gauang ualá sa lugar. 
Disparidad. Caibhan. pe. 

Dispendio. Malaquing gogol, ó pag cacagogot, pp. 
Dispensar, payindahllan. pe. it. Pahintolot. pp. 
Dispersar. Calat, pp. Sabog, pp. 
Displicencia. ílindi ibig. pp. Ualang gusto, pe. 
Disponer. Talega, pe. Paraná, pe. Husay, pp. 
Disponer el cuerpo á algo, aaydmoo. pp. 
Disposición. Pacana, pe. 
Disposición buena del cuerpo, loüffar. pe. 

hinoood. pp. 

Disposición buena, fuerte, halimora. pe. 
Dispuesto á lo que viniere. Talaya, pe. Uandá. 

pe. Gayac, pe. 
Dispuesto, gallardo. Mahauas. pe. hlnocod. pp. 
Disputa. Talo, pp. 

Disputar. Talo, pp. Taltal, pe. dará. pp. 
Distancia ó espacio. Pag-itan. pp. ag-oat* po. 

Layó. pe. 
Distante, talluacao. pp. Malayo, pp. Patac. pe. 
Distinguir. Tinpi. pe. Bocod. pe. It. Quilala, pp. 
Distintivo sagtiisag:. pp. Tanda, pe. 
Distinto. Iba, pe. 
Distraecion. Libang, pe. ^/tu. pe. 
Distracción de la imaginación, linlang, pe. Uto, pe. 
Distraer á uno de lo qce hace, allgpaía. pp. 
Distraerse ó divertirse. Balatong. pe. 
Distraído. Nagogomon sa vicio. 
Distraimiento, alimbayao. pp. 
Distribuir. Bigay, pe. Bahagui, pp. 
Distrito. Lupang nasasacupan. 
Disturbio. Galo. po. Ligalig, pp. 
Disuadir, badlinf. pe. Bilig. pp. 
Diuturno. Malaan, pp. Mahabang panahon. 
Divagar. Gala. pp. Y. Yagar. 
Diversión. Y. Distracción. 
Diversidad. V. Disparidad. 
Diversidad de cosas ó de gentes Sarlsarí. pp. 

Sal-it sal-it, pe. 
Diversidad de cosps juntas 6 mezcladas, sari. 

pp. Barisari. pp. Bagaybngny, pp. Saglit 

saglit, pe. 
Divertido. Mauilihin, po. It. Maaliu, pe. Ifa* 

saya, pe. 
Divertir el pleito, opat. pp. 
Divertirse en el camino, aamblt. pe. 



í£b.Ü 
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Dqmín%o. Jdnggo. pe. ding^go. pe. 

Dominguillo. TatuMauo^an. pp. 

Dooilnio*. V. DomíDgo. 

Dominio. Capangyarihan, pp. Carangalan, pp. 

Don, ofrenda ó didiva Biyayá. pp. Bigay. pe. 

Caloob. pp. 
Don, como Don Juan, lacan. pe. gat. pe. 
Donación. Caloob, pp. Bigay, pe. 
Donaire hermosura. Diquit. pe. Cariquitan. pp. 
Donaire que uno muestra en sus acciones, g^aiü. 

pp. 
Donatario. Biniguian^ ó ang tumangap. pe. 
Doña, 'dayan. pe. L Dayang, pe. 
Doncella. Dalaga. pp. Boa pang cataauan, pp. 
Dencrlla enoerrada. qaioali. pe. 
Donde. Saan, pe. 
Donde quiera. Saan man. pe. 
Donde se cuido hasta crecer. Pinagpalac han. pe. 
Donde hacen aceite, gayanggayaiif. pe. 
Donde eslá. Nahan. pp. Nasaan. pe. 
Donde di de lleno el sol. balisao. pp. 
Dorado. Guinintoan. pe. It. Colay guintó. 

Dorado, pea. talang^ talang. pp. 

Dorador, iiang hihíbú. pp. 

Dorar. Hibó. pp. Guintó. pe. 

Dormidero. Pangpalulog. pp. 

Dormilón. Matologuin. pe. Maidlipin. pp. Tolog. 

pe. Antoquin. pp. 
Dormir sin cuidado, y profundamenlo. Himbing. 

pe. 
Dormir dos en un peíate, daña. pe. 
Dormir al sereno, patablao. pe. 
Dormir junto sobre una almohada. Boig, pp. 
Dormir sin abrigo, tabajag. pe. lisdíliif. 
Dormir dos debajo de uua manta. Socob, pp. 
Dormir. Tolog. pp. GopiUng. pp. 
Dormitar. Gopiling. pp. Irlip. pe. Himlay. pp. 
Dormitar dando cabezadas. Bompilao. pp. to- 

oatOC. pp. Antoc, pe. 
Dormitivo. V. Dormidero. 
Dorso. Ltcod, pe. 

Dos. Dalaua. pe. Daloua. pe. Dal-ua, píe. 
Doa veaes. Macalaua. pp. Macaal-ua, pe. Ma^ 

quialaua. pe. 
Doa tantos mas. maoalaosa. pp. Dalaua pa. pe. 
Doa reales. Cahali. pp. 
Doa maderos punta con punta. Sorlonff, pe. 
Dos palos con que tañen. Calolang. pe. 
Dos díaa. Camacal^ua. pe. macal-aa. pe. 
Dos presos en una cadena. Patao.. pp. Cauinff, 

pe. Cabü. pe. 
Dosis. Isang inom^ ó isang cain nang gamot. 
Dote. Bigay caya. pp. Pasonod. pe. Bilang. pp. 
Dosel en que arriman las imigenes. Sinalan, pe. 

Baldaquín, pe. 
Dragón. Isang bagay na hayop. 
Droga. Sarisarinff gamot. 
Driza. Banting, pe. Bognos. pe. 
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Dada. Quila, pe. 

Duda interior. Dili. pp. Dilidili. pp. 

Dudar. Alangalang. pp. üarh pp. Calabocab. 

Orong solong. pe. Ang^ang. pe. Alanpan. pe. 

<8a/auaAan. pp. 
Dudoso. Alingaling. pp. Alinglanjan. pp. 
Duelo. jBoói^ na «art'Unan d t«a t^oAon. 
Duende. Patianac. pp. rtíanac. pp. rumotior. pp. 

Tigbalang. pp. Á/6t7. pp. 
Dueña ó dueño. May ciri, pp. Pányinoon, pp. 

/\)on. 'pp. 
Dulce. 7amís. pe. Matam-is. pe. 
Dulcísimo. Ca/amt>tamúan. pp. 
Dulciooso. Matínig pp. 
Dulzura de voz. lÁgoy, pp. 
Dúo. aaliú. pe. 
Duodécimo. lea labindaUua. pe. 
Duplicar. Olit. pp. O/í. pe. It. Suion. pe. 
Duplo. Cal'Ua. pe. - 

Duque. Isang bagay na caran^nlan. ■ 
Duración en cualquiera cosa. Tagal. pe. Laon, 

I. Lauon. pp. 
Durar. Piuiatili, pp. ¿ano. pp. Lauon, pp. 

Dati. pp. 
Durar hay. Kaon. pe. 
Durar algo mucho tiempo. Laiíon. pp. 
Durazno. Santal, pe. 

Durísimo. Tatacan bislig. po. Catigastigasan. pp. 
Duro. Caing. pe. Gant/. pe. 
Duro, empedernido. Patimalmal. pe. TY^ox. po. 
Duro de condición. BalacquioL pp. ilalupii, po. 
Duro ó mezquino, madaha. pp. 
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Ea. yia. pp. Aba yari. pe. tala. pp. Aba. pe. 
Ea que está aqui. bayto na. pe. Nariío na. 

Natío, pe. 
Ea pues, manaoayá. pp. iíonacaya pp. 
Ea loa dos. Aba ca. pe. Aba ta. pe. 
Ea todos vamos. Aba layo. pp. 
Ea vamos los dos. Aba quita, 1. Aba ta. pe. 
Ea vamonoa. Abatayo na. 
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Dnbio. Bagay na pag iisipin, ó pag lilinauin, 
Doctor. Patnobay. pe. Patnogot. pp. 
Ducho. Bihoia, pp. Talos, pe. 



E antes de C. 

Ébano. Loyong. pp. 

Ebrio. Lasing. pe. Lan^o. pe. 

Ebullición. Coló. po. Bolac, pe. 

Ecee. Manaá. pe. Tingni. pe. 

Echacantos. Hamac na /etuo, ualang casaysayan. 

Echa cuervos, titatita. pp. ca^^n. pp. 80- 

loban. pe. correpepe. pe. U. Sinon§alwg, 

pp. Au/aan. pp. 
Ecbadero. Hihig-an, pe. rti/o^an. pe. 
Échalo. Hulogui. pp. /Ao/09 mo. pp. 
Échalo acá. dlhan. pp. 

Echar suertes. Honos. pp. Tali, pp. Banto. pe. 
Echar paños sobre la cabeza, lampot. pe. 
Echar lo que tiene en la boca. louá. pe. 
Eebar agua en el afreeho para que lo coman 

los puercos. Saglao. pe. 
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Echar 6 «oharsa de bruces. Locob. pp. Dolap. pp. 

Dapá. pe. Tiropá. pe. 
F-cbar el hilo en aceite para leftirto. tobsb. pp- 

tobal. pp. 
Echar el ojo para hurlar, halinf. pe. 
Echar la tuba en tinajas. Tinao, pe. 
lichsrae, como el perezoso. T'^Pyop* PP' 
£charae la gallina sobra los boevot. loCOp. pp. 

Limhm. pe. ntUimkim. pe. T<*PT^P- P°- 
Eohar i otro de su lu^ar. ali. pp. daffullt pp. 
Echar la atarraya. blUng. pe. 
Echar de golpe. Bolotoc. pp. 
Echar el navio al agua. Bonsod. pe. 
Ecbar la cuenta, catey, pp. 
Echar por ^Iguna parte. Doco. pp. 
Echar algo metiéndolo en la tierra, dosit. pp. 
Echar mano. Oamil, pp. 

Echar las cosas 6 lo que le parece, hálá. pp. 
Echar por allf. hamac. pp. 
Echar de si mal olor hañ¿ÍOr. pe. Bakó. pp. 
Echarse descompQflslamenle. hilftta. pp. 
Echarse boca arriba tendiendo las roanos, pa- 

londayac. po. 

Echar agua con la mano á otro. Sn&oy. pp. A- 

boy. pe. idmboyo. pe. 

Eobar algo k rodar, paaimbolo. pe. 

Echar todos la culpa A algUDo. patlqula. pO- 

Eohar demás porque no falle. PÍUaan. pp. 

Eehar hieia arriba alguna cosa que está en gra- 
nel, fludo. pe. 

Echar el arroz en el pilan para quitar la cis- 
cara y blanquearle, fllgang. pp. 

Echarse agua aaos á «Iros cuando se baftao. 
simboyo. pe. soá. pe. soao. pp. 

Echar uno el brazo h olro. Sobw/hay. pe. 

Echar algona cosa en el Tuego. Sogba. pe. 

Echar los brazos por encima de los hombros de 
otra yendo como uncido. Bombabay. po. 

Echar algo en buena ó mala parte. Taboy. pe. 
Holog. pp. Hiagvil. pe. 

Echar retos ri&endo. Tacap. pe. Mura. pp. 

Echar piernas, talar, pe. 

Echar una cosa de su lufiar. tambil. pe. 

Echarse rn «I snelo. tambUlag. pp. 

Echar algo al agoa. tambog. pe. 

Echar i perder al^o labrándolo con hacha á bolo. 

tapolao. pp. 

Eehar l> tuba en un oa&alo largo. Tiguit. pp. 
Echar un brazo 6 pierna sobre algo. Quipquip. 

pp. Dantay. pe. 
Echar mas. bañas, pp. Dajfdag. pe. 
Echar claridad, como ei sol. manag. pp. Bi- 

naag. pp. 
Echar loAa al furgo. GMng. pp. 
Ecbar paBo al hombro. Alampmf. pe. salaní' 

pay. pe. 
Bcbar al nfiko en la cnni. Indagan, pp. 
Echar, atriljuir. Tabog. ffi. 
Echar vino en la copj ó Uu. Tiguii. pp. Ta- 

9«y- PP- 

Eobar ó desechar, l'acti. pe. Tapón, pp. Alit. po. 

Echar da arriba & bajo. Holog. pp. 

Echar la tela para navegar, bogno*. pe. 

Ecbar en remojo, batar. pp. Babor, pp. 

Eehar agua al fuego. Subo. po. Sabhma. pe. 

Echar demás. Aifuan. pp. 
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Echar el agua de golpe, bolonao. pe. Sol- 

uac. pe. 
Echar hacia arriba lo<: granos, licdo. pe. 
Echar fuera de sf lo que tenia dentro del cora- 
zón, búlalas, pe. 
Echar la casa por la venUoa. cayas. pp. obll- 

sin ñng cayaa. 
Eohar hicia arriba alguna cosa, pallacbon^. 

pe. paUambo. pe. Paimbohg. pc.talang. pp. 
Echar las manos abiertas á las de otro por juego. 

golamos. pp. 
Echar el hilo como hacen tos serradores. &e. 

Pitic. pe. 
Echar agua Tria en la caliente. Bantti. pe. 
Eobar á arrojar. Tapun, I. Tapón, pp. Uaesi. pe. 
Echar la culpa k otro. Tahog. pe. Hingvil. po. 

Sisi. pp. 
Echar llamaradas el candil cuando se maere. 

aadap. pe. Cttrap. pe. 
Echarle á otro m cara el mal que hito.-talam- 

pac. po. Siiaí. pp- Stimbat. po. 
Echarse boca arriba. Ttkmgh pp. I. po. Higa, pe. 
Echarse ó tumbarse los sombrados, Hmpan. pp. 

dayapa. po. 

Echarse é perder algo por taparlo, loom. pp. 
Echarse el arroz por estar muy granado hlcpá. 

pe. 
Echazón. Tapón luían, pp. 
Eclesiástico. Na oocol sa Simbahan. 
Eclipsar, eclipse. Mag colimlim. pe. Mag dí- 

lim. pe. 
Eclipse de lana. Labó. pp. 
Eco. alatouat. pp. Alin^ao-ngao. pe. alitonat. 

pp. anübanañgao. pe. cogcog. pe. Har 

gaing. pp. 
Eco de la voz. oaaag. po Tinig. pp. Tit^ig. pp. 
Eco. coma dü campAna que se vá aoAbando. 

aloningning. pe. 
Eco de voz que se oye sin ssbar de donde, oll- 

yao. pp. paflgalatoat. pp. 
Economfa. Tipid. pe. Impoc. po. aia^f. po. 
Económico, agolmat. pp. Matipid. po. malu- 

poo. pOi iíoarimohanan. pe. 
Ecónomo. Hilang $a Cura, .6 cahaíili niya. It. 

Man^anjasinit ó manininjit nang manga ari 

nang Sanbahan. 
Ecu&nimidad. Cafibagan nang loob, pagca ualmig 

balña. 
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Edad. Dalang taon. pe. Taon dala. po. 

Edad juvenil, qnilao. pp . Cabinataan. pp. Ca- 

bagontauohan. pp. 
Biltcion. Pi.ig timbaj. pe. Pag tata. pe. 
Edicttv Cavlosang kayag. pe. It. Tandaan nang 

cautosan, ó tttlal nang cautasaH na iptnari- 

quit sa maa^a lugar na hagag. 
Edificar. Gmiu. pe. It. Uag patonod. po. Mag 

paquilti nang malniting haiimbauá. 
Editor. Mnng lUimhaj. pe. 
Educar. Torofin. pp. Aralan. pp. 
E(ect¡vam«nt<^. Siija nya. pe. Gayón nju. pe, 
EfoclíTo. Tunag. pp. 
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Empinarse para que no le cubre el agua Un- 

dig. pe. tingcad. pe ticda. pe. TiaU. pe. 
Empioarse para ver algo, louac. po. ticad. pe. 

fiad. pe. 
Emplastar. Mog tapal. pp. 
Emplasto. Tapal, pp. 
Emplástrico. Malagquil, pe. MaconaL pp. Mali^ 

gat, pp. 
Empleado. May caíungculan, pp. 
Empleo. Cagagauan, po. Caiongeolan, pp. Pag 

hahanap. pp. Hanap btihay, pp. 
Emplomar. Balotin nang ting-gá. pe. 
Empobrecer, yangot. pe. JHirap. pp. 
Empollar huevos. Halimhim. pp. Pisa. pe. £ím- 

Hm. pe. 
Emporio. CtAuyocan, pp. 
Emprender. V. Empezar. 
Emprcfiíar. Anac. pe. Buniis. pe. &Va, pp. 
Empresa, panioala. pp. Monacala pp. 
Empréstito. Hiram, pe. ¿/^on^. pp. /fu/19, pp, 

Sandali. pp. 
Empujar, acral. pe. dailyl. pe. Tulac. pp. So- 

/onj. pp. 
Empujar por detrás k otro ondoL pe. 
Empujar á otro con el hombro arrimando. ÁcdaL 

pe. Ángquil. pe. 
Egipujar de cualquiera manera, daguildll. pe. 
Empujar á alguno hasta dar con el en la pa- 
red, dco. dalral, 1. daldal. pe. 
Empujar con espeque algún madero. SoaL pe. 
Empujar con el codo. Siquil, pp. 
Empujar la que pare ó el que obra. Dag-is. pe. 
Empulgar. Binit. pp. dilia. pp. 
Empuükadura. Pnlohan, pp. 
Empuñar bolonf. pp. balony. pp. Quimis. 

pe. Quimguim. pe. Haiíac. pp. 
Empuñar la daga, laman, pe. 
Empuñar la espada, tocop. pp. 
Empuyarse. anlic pe. soyac. pe. saiobaob. 

pe. Salogsog. pe. pasólo, pp. Sub-yang. 

pe. blaool. pp. 
Emulación. Bilí. pp. ganyac. pe. 
Emular ó competir con otro, anibail. pe. ang- 

bang pe. It. Gagid. po. Gaya. pp. Tulad. pp. 
Emulo. Caauay, pp. V. Competidor. 



E aDles de N. 

En. Ca, L Sa, doon, pe. Capagca. pe. 

En algún tiempo. Cailanman, pe. Balang araa, pp. 

En cuanto. Pagca. pe. Sa pagca. pe. 

En este punto. Ca, En este punto llegué Ca» 

darating corin. 
En brazos. Calong. pp. Candong, pe. 
En, V. g. es haciendo, en viniendo. Capag, po. 
Enarcar el arco ó rama por mucha fruta. lo« 

yoc. pp. Hilic. pp. Habog. pp. Hotoc. pp. 
Enagenar. Bigay. po. 
Bnagoas. Laguas. pp. 
Enaguaaar. aanaa. pp. 
Enalbardar. Mag tia. pp. 
Enamoradizo. Mairoguin. po. 
Enamorar Sinta, pe. Irog. pp. 
Enano. Pandac. pe. Pandacan. pp. malipoté. po. 
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Enardecer. Alab. pp.- Siclab,, pe. 
Eiastar. Polohanan. pp. Laguian nang pulohan. pp. 
Enastar alguna cosa poniéndola en la punta da 
algo como la cabeza de malhechor, aalang-- 

aalang. pp. 

Encabalgar. V. Calaigar. 
Encabellecersa. Sibolan nang bohoc, pe. 
Encabestrar, poner el cabestro á los animales. 

V. Cabestro. 
EQcabezamien*o. Tandaan ó padrón sa pag ¿tus. 

It. Pamonó sa maa§a hain, I. hayin ó ano^ 

mamg sulat na guinngauá dcc. 
Encabritarse. Damba. pe. aulay. pp. 
Encadenar. Cauing, po. Patao. pp. Talicalá. po. 

Encajar, acpang:. pe. agppang:. pe. aooaoo. 
pe. agcam. pe Lapai, pp. babao. pe. lan- 
tac. pe. aag^pang. pe. 

' Encajar un palo con otro por las puntas, oma. 

PP- 
Encajar una cosa con otra, cagat. pe. 

Encajar la una mano con otra fioniéndola sobre 

la cabeza, ñgpolo. pp. 

Encajar asiéndose las manos. Soot caniay» po. 

aaloay. pp. 

Encajar bien. caña. pe. 

Encaje, acanf. pp. coco. pp. bacam. pe. 

Encaje como media lunt. ab-ab. po. 
Encajes de la camisa, gayas, pp. 
Encalabozar. V. Encarcelar. 
Encalar, biboan ó pahinw nang apog. 
Encalmado á aeolorado. alisoaa. pp. alaaoaaa. 

pp. banaa. pe. Alinsanyoii. pp. alla-iab pe. 
Encalvecer. Opao. pp. 

Encallar el navio en el lodo ó arena, tictlo. po. 
Eooalleeer. Lipac, pe. 
Encamarse. Higa. pe. 
Encambronar. Bxcurin nang iinic ang isang lupa 

ó looban. 
Encaminar al descaminado. Toro, pp. arog. 

pe. 
Encaminarse á alguna parta. Ton^. pp. 
Encampanado. Tabas campana, pp. Hiigxiis cam^ 

pana. pp. Huad sa campana, pp. 
Encanalar. Bangbang* pe. 
Eocanarae. Ihtt. pp. 

Encandecerse. Mag baga. pp. Baga. pe. 
Encandilarse, deslumhrado. SiYoo.. pp. aolo» pe. 
Encanecer^ encanecerse. Oban. pp. 
Encantado que no puede ser herido. Cabal, pe. 
Encancerarse. Nacnac. pe. oc«oc. pe. Goham. 

pe. 
Encanto, encantar, boclob. pe. 
Encantosar. Hibú, pp. Dayá. pp. 
Encañado, encañada. Sala. pe. Caslag. pe. It. 

Alolod. pe. Salólo, pp. Pangsol. po. 
Eocapolar. Balabal. pe. 
Encapricharse. Mag matiqas. po. Uindi maibad'' 

ling. pe. Hindi mabUigan. po. 
Encarar. Pag haraptn. po. 
Encarcelar. Bilongo, pe. Piit. pp. Colongm pe. 
Encarecer. Puri. pp. 
Eneareoerao algo. Mahal. pe. 
Encargado. Caíiualá, pp. 
Encargar el secreto Saobat. pe. I. Sopacaí. pe. 

I. Sabuat. pe. tag^p. pe. aagmp. pe. 
Encargar algún raeado. piloloii. pe. Bilin. pp. 
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Encargar tigo con otro. Tiuala. pp. Bilin» pp. 

Eocarnaoioii. Cagalang galang^ út mataos na mis- 
terio na pog cacatauan tauo nwtff Verbong 
daquilá. 

Encarnado. Saga. pp. Pula, pe, 

Encaruado claro, bulac bayilO. pp. 

ÜocarDecer. Tumabd, po. Áíag laman, po. 

Eacaruizar, oncarDÍiane. Aiag pasaúá ó mag pa^ 
sosa ang aso ó iba pang hayop sa pag cnin 
noTig iamang cali. U Mag ñingas ^ mog alab 
ang galit. 

Encarrujado. OOinocOIIlO. pp. 

Enearriú^do, como coJos. sicosico. pp. 

Eooarrujsirse. palotpot. pe. Colot. pe. 

Eooartar. hiramay. pp. hamit. pp. 

Encasquetar. Saclob, pe. Soclob ang sambalilo, 

Eacaaiillar. Cota. pp. Moog. pp. 

Eocabarse. Mag soot sa longgá. 

Encella. Holmahan nang queso. 

Encenagarse. Loblob. pe. Lobalob sa putic. II. 

Gumon sa vicio. 
Encender hierro en la fragua.- Labol. po. Baga. 

pe. 
Socander, como el polvorín de arcabuz. Soso. pp. 
Enoender. atig. pe. Soso. pp. Solsol. po. 
Encender el tabaco con otro, atobang^. pp. 
Encender fuego. DiquiL pe. Panin§as. pp. 
Encendido por calor, alipagpag^. pe. 
Encepar. Pan^ao. pe. 
Encerar. Pagquit. po. 

Encerrar algo donde no respire, oom. pp. 
Encerrar. Taquip. po. Colong. pe. 
Encerrar á alguno, donde no le de el sol. bo- 

OOt. pp. 

Encerrarse las dalagas para cierto abuso, pana- 

tiff. pe. 
Encerrona. Colong. p3. Capisanan. pp. 
Encía, ñgirñgilr. pp. gnilagrair. pp. 
Enciclopedia. Caiiponan ó capisanan nang lahaí, 

na carunon§an. 
Encima de lo bajo. Itaas. pp. 
Encima de una cosa. Ibabao. pp. 
Encima, poner encima. Putong. pp. Paibabao. pp. 
Euclauslrado. Nasasa loob nang convento ó Mo^ 

nasterio. 
Encla%ar estaca, tarac. pp. 
Enclavar, Tiric. pp. Tolos, pp. Paco. pp. 
Enclavar los ojos mirando de hito en hito. Ti- 

tig. pp. 
Enclavijar Us manos. Bali. pp. Soot camay. pe. 
Eaclenque. onsiami. pp. Áui aui. pp. 
Enclocar. Limlim. pe. Halimhim, po. 
Encobar. V. Enclocar. 
Eocibrado. Lakucan nang íansd. pe. May halang-^ 

tunsú. pe. 
Encoger. Coyumpis. pe. ooiontoy. pe. 
Encogerse el menor al mayor, sooot, pp. ampo» 

pe. ampo ampo. po. 

Encojar. Piloy, pp. 

Eoc(jer nervio ó ropa. Pan^orong. pp. úrong. pp. 
Encojar los hombros. calonfCOt. pe. GOlonf- 
cot. pe. 

Encojer las alas de miedo, oosop. pe. 
Encojer las puntas del pafio. oojom. pp. 
Encojerse de medio condoL pe. 
Eneojerse los nervios bitig. pp. 
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Encojerse algo, como vela, lan^oan. pe. Uno- 
cal, pe. 

Encojerse la caña verde, ñgpojompifi. pe. 

Eneojerse el miembro genital de muoho frío. 
ñ¿orio. pe. 

Encojerse pierna, dedo, quedando gafo, pa- 

yinff. pp. 
Encojarse la tabla por darla el sol QuibaL pp. 
Encojerse el miembro viril, quimaol. pe. 
Encojerse la. ropa muy lavada. Pan§olot. pe. 

Colot. pe. 
Encojerse el cuerpo de frío. Nyaligquig, po. 
Encojido. doaong:. pp. Omid. po. 
Encojimiento de nervios que parase le hincan 

púas. Pamitig. pe. 
Encojimiento. dahatdahat. pp. 
Encolar. Diquit. pe. Dig-quit. pe. 
Encolerizarse, bucail. pp. Galit. pp. Pooí. pp. 
Encomandar do palabra. Tagobilin, pp. Biiin. 

pp. nauír. pp. Tadhaná. pe. 
Encomendar suplicando, pitoioil. pe. 
Encomendar ó encargar alguna cosa. Habilin, pp. 

Tagobilin. pp. £i7nt, pp. 
Encomendero, sog^ó. pp. Utusan. pe. 
Encomio. Pari. pp. Bunyi. pe. 
Enconarse. Nacnac. pe. Oc-oc. pe. Ooham. pe. 
Encono. Tanm. pe. Poot. pp. Bigat nang loob. 
Enconoso. V. Nocivo. 
Eoconlradamente. Salosalobong. pp. toon toon. 

pp. nodlong sodlong;. pe. Hogpong. pe. 

Sogpong, pe. 
E contrado. labail. pp. Singhal. pe. Mageata* 

pat, po. Catapal. pp. 
Encontrar; salir al encuentro. Salobong. pp. 
Encontrar, seguir buscando. Tontón, pe. Nita. pp. 
Encoctr^írse casualmente, taon» pe. oataon. pe. 
Encontrarse dos en un lugar, saponf^. pe. Som* 

pong. pe. Quita, pp. 
Bnconlparse unos con otros. limboL pe. 
Encontrarse de concierto en alguna parte Tagbo. 

pe. Tagpd pe. Tiap. po. ta|^-op. pe. Taon. po. 
Encuentro. Saoli. pe. li. V. Bncontron. 
Encontrar acaso eon alguno, aagano. pe. 
Encuentro de eaminos ó rios. Snbang, pp. aam<* 

bal. pe. sambat. pe. sangbat. pe. 

Eooontron. Sagupá. pp. Sagasá. pp. Bonggo. pe 
Banggá. pe. Sompong, pe. Ompog. pe. It 
tangCÓ. pe. Siquil. pp. htgquil. pe. 

Encontrón de dea eon la cabeza, aalompong^ 
po. Ontog* pe. 

Enconarse la herida por mojarla, siloag^. pe 

Encopetado. Palalo. pp. Mataos na loob. pe. 

Encorajar. Patapanlfin. pp. Palacasinang UiA. pe 

Encorajarse. V Encolerizarse. 

Encorar, sapar. pp. Balntín nang^ catad, pp 

Encordonar. Laguían nang hogotan. pp. 

Encorecer. Bahao. pp. V. Cicatriaar. 

Eoeortinar. Mog tcU>ing. pp. 

Encorvado. Baloctot. pe. Licó. pe. 

Encorvarae el cuerpo, hoctot. pe. faiaol. pe. 
ocor. pp. oco. pe. Yocó, pe. 

Encorvar el cuerpo por la carga, paraalml. po. 

Encorvarse hacia adelante poniendo las manoi 
en la barriga, isaar. pe. 

Encorvarse el ouerpo por tenar nn pie corla. 

hondo, po. 
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Encoatradura. tatong:. po. 

Encovar, encovarse. Mag soot ó sumoot sa langa. 

Encrasar. Lapot. pp. 

Encrespar. Colotin ang bohoc. pe. 

Encresparse, erizarse. Pamalucag. pp. Panjali- 

sag. pp. Balucag. pp. Ngalisag. pp. 
Encrestado. Palaló. pp. V. Encopetado. 
Enor acijada. Pinag ciinísan. pe. 
Encruelecer, enoraelecerse. Banyis, pe. Bagsic, 

pe. 
Encoadernar. Sapin. pe. Balotan ang libro, 
EncQbíerta. Dayá. pp. liñ^r. pe. 
Encubridor Mapag liñ^d. pe. Mapag cailá, pe. 

It. Ukñg poponpon. pe Mag cacanlong, pe. 
Encubrir. Ungir, pe. taliñ^r. pe. Caylá. pe. 

Lihim. pp. Tagó. pp. 
Encubrir con artificio lo gmado. pasluaiang- 

bahala. pp. 

Encubrir secreto publicado, iiyis. pp. 
Encubrir ó disimnlar ser quien és. pasiuay* 

pp. liñ^d. pp. Lihim. pp. 
Eocuitarse. Hapis. pp. Pighad. pe. 
Encumbrado, alipaopao. po« 
Encumbrar. Taas. pp. 

Encumbrarse, imbolof. pe. paimboiog. pe. 
Bneurtir. quilao. pe. 
BncharcarS'). Sanao. pp. 
Endeble. Mahonú. pe. Maropor. pe. Haná. po. 

DopoCf I. Rapoc. pe. 
Endechas. Panambitan. pp^ Panangis. pp. Pa-- 

naghoy. pe. 
Endenantes. Cangina. pp. Canina, pp. 
Endentecer. Tobó. pp. Sr¿o/ ang n§ipin. 
Enderesar, enderezarse. Oaai. pp. Touid. pp. 
Enderezar estendiendo á lo largo lo que no está 

derecho, pahinohoa. pe. 
Enderezar lo tuerto. Touir. pp. 
Enderezar las costumbres. Tuuir. pp. 
Enderezar madera ó caAa labrándola, toyag*. pp. 
Enderezar con cordel ó vara, tufda. pe 
Enderezar sucamino bacía alguna parte. Taníjo pp. 
Enderezar tirando, hinnir. pp. 
Enderezar lo inelinado. Tola. pp. 
Endiablado. Totoong pan^it. pp. Casuclamvidam. 

pe. 
Endurecer como el barro al sol. Tigas. po. Tu^ 

migas, pe. Patigasin. pe. 
Endurecerse, endurecer como el sol al barro. 

Tigaa. po. 
Endurecerse como piedra. Bato. pe. 
Enemigo. Caauay. pp. Cátalo, pp. 
Enemistad, causa de la mejoria del prógimo. 

aillb. po. 
Enemistad. Auay. pp. 
Energía. Xacos na mag utos^ ó dahas sa pag 

00 tos. 
Energúmeno. Sinasaquian namg demonio. 
Enero. Pan^alan nang bttan nangunjuna sa po- 

soc nang taon. 
Enervar, itiná. pp. Lcanbot. pe. Laíá. pe. 
Enfadado de esperar, tayoctoc. po. 
Enfado da oir lo que no gusta, nmlait pe. 

Ngopiño. 
Enfado por muchos negocios. HilahiL pp. 
Enfado con envidia, ingolot. pp. 
Enfado ó astlo. Inip. po. Sauíu pp. 
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Eofado, enfadarse. Yamot. pe. giiiyag;ilia. pó. 

Hinampo. pe. taligoagoa po. ayamot» p^ 

ag^aic. pe. Tampo. pe. Bagot. po. 
Enfado por importunado. Hinaiii. pp. 
Enfadar, alictiá. pp. voig^iüa, pp. aliikga* 

ñg:a. pe. papnato. pp. 

Enfadarse de algo, toyocyoc. pe. 

Enfadarse con el que pide con otro, amplyas. pp. 

Enfardar, mag: basta, pe. 

Enfermar, enfeimedad. Saquit. pe. Damdam. pe. 

Enfermar por comer arroz nuevo. Dayami. pp. 

Enfermar de nifios. ali. pe. 

Enfermedad que cansa comezón y cursos. aiMiyo* 

pp. 
Enfermedad de 'hinchazón ó tabardillo, taool. pp. 
Enfermedad de cursos, tolas, pp. 
Enfermedad larga, ordinaria, hiraiz. pp. 
Enfermedad larga. Hirap. pp. Datay. pp. 
Enfermedad arraigada. Salot. pp. 
Enfermedad de los píos. GOlandiilf. pe. 
Enfermedad del bazo. Cayana, pp. 
Enfermedad que pone pálido y pesado al hom*- 

bre. marmar. pe. mamad, pe. 
Enfermedad de los nifios en la lengua, aanuua 

saman, pe. Dapulac. pp. Aguihap^ pp. hui6. 

pp. 
Enfermedad de ios ojos. tipBata. pe. CtiNíio. 

pp. gnliti. pp. 

Enfermedad mortal, malmá. pe. Lubhá. pe. 
Enfermedad que regularmente padecen las n90— 

gerea en el estómago, soag^. pp. soba. pp. 
Enfermizo que casi no pnede andar, yoplñf . 

pe. Atayatay. pp. Masasactiji. pe. 
Enfervorizarse el loco, galas, pp. 
Enfilar, talortor. pe. balaybay. pe. ha- 

nay. pp. 

Enflaquecer, tagppls. pe. Vayat. pp. Payat. pp. 
Hiña. pp. Yantas, pe. 

Enflaquecerse, yayac. pp. llmay. po. 

Enflaquecerse con la enfermedad 4 trabajos tig*- 

pis. pe. 
Endechado, binit. pp. 
Enfrente. Tapat. pe. Catapat. pe. ¡bayo* pp. 

ibayio. pp. 

Enfrente de otro como en procesión, tola. pe. 
Enfriar agua caliente con fría, banlioo. pp. 
Enfriarse la comida ó bebida. Lamig. po. 
Enfurecer, enfurecerse. Onlit. pp. Poot. pp. 
Engaitar. Amó. pp. Amo amó. pp. Hibú. pp. 
Engalanarse. Catao-an. pe. Bnti. pp. Gjffae. pe. 

Pamutí. pp. 
Enganchar. Cabit. pp. Cauit. pp. 
Engañador, falaz. Magdarayá, pp. 
Engañar. Hiló. pp. limang. pp. llnsong. pe. 

limbong;. po. It. combala. po. Alga. pe. 

Bacía, pe. Balino. pe. 
Engañar tomando lo que es da otro. limo, pp» 
Engañar á otro con obra ó palabra, tamang- 

mang;. pe. 
Engañar con palabras dobladas, tlbaii. pe. 
Engañar en el troto, daaig:. pp. Balidyá. po. 
Engañar á otro, dayac. pp. Daya. pp. Hibó. 

pp. Biiyo. pe. Lalang. pe. 
Engañar con lisonja, samé. pp. 

Engañarse, harayáa pp. I. tallbad. pp. ta* 
libadbad. po. 
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Engañarse en el oír. Magcadiringgan, pe. Mag 

cariringgan. pe. 
Engasarse en pensar uno por otro. balo. pp. 
Engafiarte cayendo en algún boyo, pensando no 

haberlo. OJOt. po. 
Engañarse con la irista. Pangas, pe. Maliu. pp. 
Engañarse pensando lo que no és. Moli, pp. 
Engaño con palabras para cosa mala. Lm/o, pp. 

Uibo, pp. 
Engaño, engañar, talicba. po. TaUmoang. pp. 

Dayá. pp. 
Engaño^ engañarse. taillbany> po. 
Engaño del peso de la balanxa. cana. pp. 
Engaño de palabrea, bangqiiiqui* pe. 
Engaño en el juego de gallos. Salambao, po. pa- 

lofaó. po. 

Engarabatar. Calanit. pp. 

Engarzar, caaing. pe. Cabit, pe. 

Engastar como piedra en anillo. Tampoc. pe. 

Engastar. Calopcop. pe. Tampoc. pe. Angcop. pe. 

Engatar. V. Engañar. 

Eogatosar. V. Halagar. 

Engendrar. Anac. pe. Mag-anac. pe. Idhi. pe. 

Engolfar, engolfarae. Laol. pp. Palaot. pp. 

Engolosinar, engolosinarse. Ibig. pp. Pita. pp. 

üili. pp. 
Engordar, talbag. pe. Taba. pe. 
Engorro, balacsilá. pp. ilaii¿. pe. 
Engrandecer, talba^. po. Laqui. pe. 
En gran manera, ¡k ualas. pp. Di sapalá pp, 

MasaquiL pe. Lubhá. pe. 
Engreírse. Palaló. pp. Palanhas. po. Palan§as, 

pe. colasim. pe. talaftgas. pe. Toas. pp. 

Engastar algo na cosa, sahucil. pp. 

Engrosar. Capal. pe. Laqui. po. talbaf. pe. 

It. Dagday. pe. 
Engrosarse la sociedad de ropa ó eoerpo. pail. pp. 
Engrudo. Pandiqmt. pe. Atole, pp. 
Engullir. Sabtab. po. jabjab. pe. Lamon. pp. 

Hachac, pe. 
Enba&Har. smiú. pp. Suya, pp. 
Enhebrar. Tohoy. pp. Mag lagay nang hibla sa 

carayom. 
Eohervolar. Laguian nang dita ó lason. 
Enhestar. Tindig. pe. Ban^on. pp. 
Enhilar. V. Enhebrar. 
Enhilar, lambal. po. 

Enigma, bibat. pe. Talinhogá. pp. 
Enjabonar algodón para teñirlo, togfaa. po. 
Enhora buena. Di nja bahaguiá. pe. Di n^a sa- 

lamat. pp. ih iqumabahaguiá. po. Di siyang 

ialamat. pp. 
Enjaguar. Anglao. pe. I. Banlao. pe. 
Enjambre. Batao. pp. 
Enjambre de abejas, bayog^. pp. cabojooail. 

pp. Caban. pp. Cauan. pp. 
Enjaular. Colong, pe. Bilongo, po. 
Enjuagarse la boca. Momog, pp. 
Enjuagar ropa. Banlao. pe. añj^lao. pe. hao-^ 

bao. pe. 

Enjuagarte refregando loa dientes, biao» pe. 

Enjuagar algo. mala. pe. 

Enjugar algo, baobao. pe. 

Enjugar el arroa euando eati húmedo, olas. pp. 

Enjugar la ropa. Uas-uaM. pe. Toyó. po. 

Enjuiciar. Habla, po. 
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Enjundia. Tabú. pe. linoi^. pp. linoac. pp. 

linoab. pp. 

Enjuto, enjugar, iga, pe. Toyd. pe. ttgaill. 

pp. Tigang. pp. 
Enlabiar por pedir algo. Batía, po. 
Enlabiar, tibflínl. pe. amojor. pp. OrcUi. pp. 

Hibo, pp. Hicayat. pp. binio* pe. ifímoc» 

pp. Lamoyot. pp. Samó. pe. Locob. pe. 
Enlace. Cabit. pe. Gauing. pe. It, Caial. pe. 
Enlaciar, enlaciarse. Malania. pe. mátojé. pe. 

Malaying. pp. 
Enladrillar. Hiuas. pe. 
Eolazamiento de los dedos unos oon otros. Soot 

camay. pe. 
Enlazar. BohoL pe. Tali. pp. Silo. pp. It. V. 

Enlace. 
Enligarse, mapatda. po. MahuU sa patda ó $a 

dagtá. 
Enlodar. Losac. pp. 
Enloquecer. Balio. pp. Hunghang, po. Matirá 

ang olo. pp. 
Enlucir, ¿fiit^. pp. Qmnis. pp. 
En lugar de. Pinaca. po. Silang. pp. 
Enlustrecer. Quintab. pe. 
Enlutar. Lucsá. pe. Mag lucsd. pe. It. Dilim.^ 

pe. 
Enllentecer. T. Ablandar. 
Enmagreeer. Payat. pp. yajat. pp. 
Enmarañar, enredado. Crolo, pe. Oolgot. po. ih- 

íoí. pp. 
Enmaridar.' Casal, po. Afa^ a^aua. pp. 
Enmarillecerse. Mamotlá. po. Manilao. pe. 
Enmendar. Toutcí. pp. rum/?oc. pe. Panibago. pp. 
Enmoheeerse. ^mo^um. pp. Mapunó nang amag.. 

PP- 
Enmudecer, mudo. Pipi. pp. 

Ennegrecerse, /¿tm. pe. 

Ennoblecer, honrar. Mahal. po. TVmyíi^. pe. Bunyi. 

po. Purt. pp. 
Enojadizo atufado. Mapootin. pe. MagaUtín. pe. 

licpio. pe. Bognot. po. Bighani. pp, &i/í- 

gotgoi. pe. 
Enojado. Balangquinitan. pp. 
Enojo, enojarae. toftgo. pp. Binampo. pe. Aio^ 

pp. 7ffmpo. pe. bosa. pp. 
Enojo, impetuoso. Galitguit. pe. 
Enojo. 6a¿tY. pp. rontin. pe. baloiiat. pe. Iñ'-* 

guit. pe. Ban^it. pe. JiiiAí. pe. Fomo/. pe. 
Enojo ^ contra otro. BOflOt. pp. 
Enojo esplicado con palabras y meneof, Tabog. 

pp. Bulas, pp. 
Enojarse estando quejoso de otro, bigilit. po. 
Enojarae con otro uno. yii. pe. 
Enojarae apretando loa dientea. Njalit. pp. 
Enorme. Malaqui. pe. Daquilá. pp. 
En pie. Tindig. po. Tayó. pe. Tulay. pp. 
Enramada. Canlong. pp. caalag^. pe. Balag. po. 
Enramada para defensa del sol. Habong. po. 
Enranciarae. Anta. pe. Vmanta. po. 
Enredar como el muebaeho. Galao. pe. Lieot. pe. 
Enredar, oomo lo que cuelga, sangor. po. 
Enredar el viento las ramas del árbol. plta« 

pe. piyo. pe. 
Enredarse en algo el cordel que arrastra algún 

animal, aipoy. pp. Polopot. pp. 
Enredarse el meeate de la fleeba. Olansag. pp. 

13a 
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Enredadera, ümbangtimbañgan. pp. Baguing. 

pp. biasbias. pp. biasbiasan. pp. 
Enredarse en algan mecale esiendido. saclita 

pe. Miltpit. pp. 
Enredarse el pie en eordel. Balaquír. pe. Ta- 

labid. po. « 

Enredarse el hilo. golog;ot. pe. 
Enredarse los pies. Talabid. pe. 
Enrejado. Sala, po. salapir. pp. 
Enrejado di hierro. Salang bacal, pp. 
Enrejadillo Urgo en los corrales para coger pes- 
cado, painpin. pe. 
Enriquecer riqueza. Yiiman, pp. Cayamanan, pp. 
Enristrar. Talad, pe. 
Enristrar lo que se ha de meter en agujero, toma. 

pp. quiliquir. pe. pag^ao. pp. 
Enrobusiecer. Tibay, pp. Tapcmg. pp. Lacas, pe. 
EnroHor, como devanar. Bidbid. pe. V. Enroscar. 
Bnronquecer, ronquera. Pamaot. pp. Paos. pe. 

paiiiaiig;ao. pp. Pamalat, po. pa^c. pp. 

m^g^ao. pp. Malat, pe. 
Enroscar lo animado, ó inanimado. PolopoL pp. 
Enroscar cordel, balitbit. pe. Licao, pp. Bili- 

bid, pp. balicacao. pe. 
Enroscar. Ayiquir, pp. balocay. pp. lineal. 

pe. 
Enroscarse como culebra. Linqttis. pe. 
Enroscarse. Bilibii\ pp. Birbir, pe. quilicpiir. 

pp. Pilipit. pp. 
Ensalada. Quilao. pe. Quinilao, pe. daloc* pe. 
Ensayarse. Bíhasa, pp. Sanay, pp. 'sultt. pp. 
Ensayarse para acertar el tiro, bailó, pp. 
Ensalmar. Hilol. pp. 
Ensalmos, mantala. pe. Bolang. pe. 
Ensalzar. Pala, pp. V. Ennoblecer. 
Ensalzar á otro. MahaL pe. Pala, pp. Tanyag. 

po. 
Ensalzar alabando. Toas, pp. 
Ensanchar el grano con alñ!¿r ó espina, aang;- 

uanc. pe. 

Ensanchar lo largo. Lapar, pp. 

Ensanchar, aclab. pe. Louang. pe. talag. pp. 

togda. pe. Loag. pe. 
Ensanchar las hojas de los árboles, onlar. pe. 
Ensanchar por un lado la zai^a hibangUbang;. 

pp. 
Ensancharse la llaga, tambao. pe. 
Ensancharse, lo encojido ó plegado, sincag;. po. 
Ensanchar el vientre, oyar. pp. 
Ensancharse la banca cuando la abren de boca. 

flUar. pp. 
Ensanchar^ como piernas, beca, aianf . pe. Bi^ 

saclat, po. 
Ensanchar agujero. CalicoL pp. Calicol, pp. 
Ensañar, ensañarse. V. Enforecer. 
Ensartar carne en asador, tondoo. pe. Tohog. 

pp. Doró, pp. 
Ensartar, bnlang;. pp. Tohog, pp. Tondo. pe. 
Ensartar pedazos de carne seca, balol. pp. 
Ensartar peseadillos en cañas, tindaf • pe. 
Ensartar hojas de ñipa. Tohog. pp. Samü. pp. 
Ensenada, aog^or* pp. Looc, pp. Lon§os. pp. 
Ensenada pequeña, boyoc. pp. CaAoyocon. pp. 
Enseñar á los animales, bailgar. pe. 
Enseñar. AraL pp. Toro. pp. noré. pp. arOG. 
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Enseñar á cazar el perro. lailg;ailg. pe» 
Enseñar uno por uno lo que ha de hacer. Onay. 

pp. 
Enseres. Casangcapan. pp. cacafliaftcail. pp* 
Ensillar el caballo. Siya. pp. Siyahan mo ang 

cabayo. Ensilla ef caballo. 
Ensoberbecer Palaló, pp. PaUmghas, pe. 
Ensordecer. Bin^i. pe. biik^O. pp. 
Ensortijarse cordel ó hilo, ftg^ot. po. Paloipot. 

pe. Pili, pe. Panyoloi, pe. PihiL pp. 
Ensuciar. Dttmi. pe. 1t. polapol. pp. ^ 
Ensuciarse asL gaimon. pp. 
Ensuciarse, como el agua, labog. pe. 
Entallex;er. Osbong. pe. Talbos. po. Supliiig. pe. 
En tanto. Samantala, pp. Hanggan. pe. gona- 

g;oiia. pe. 

Ente. Bagay, pp. 
Enteco. Y. Enfermizo. 
Entena. Bahoan. pp. 

Entenado, paman^qain pe. pañfaman. pe 
pañgfoman. pe. 

Entender. Batir, pe. camit. pe. ailir. po. mac- 
mac. pe. taman* pe. Pansing. pe. Pantos 
pe. Talastas. pe. mang^ang;, pe. mo- 

nang;. pp.^ Tanto, pe. Malasmas. pp. Malay 

pp. uaná. pp. Uaias. pp. 
Entendido. Toas, pe. It. tOGOy. po. Talmomg 

pp. 
Entenuimienlo. Baü. pe. hif. pp. Pag-iisip. pp 
Enteramente. Lobos, pe. Tibobos. pp. Mistuiá. pp 
Enterar, atender, certificar. Tanto, pe. It. 8ay' 

say. po. 
Enterarse bien con la vista. Malas, pp. Masid 

pe. malasmas. po. 

Enterarse. Talastas. pe. olosithá. pe. alosltiiá 

pe. Siasat, pp. Osisa, pp. Onaua, pp. taUíp 

pp. anulo, pp. 

Enternecer, enternecerse. Lambot. po. Lata. pe. 

it. Panlolomó. po. Uabag. pe. Lomo. pe. 
Entero. Boo, pp. 

Entero, como caballo, toro. Bahayaguin. pe. 
Enterrar el tizón en la omiza para conservar el 

fuego, dopong, pp. 
Enterrar, pasal. pe. Baon. pe. Libing. pp. It. 

Subsub. pe. 
Enterrarse el pie en algún hoyo. loho. pp. 
Enterrarse de repente, como el enemiga, lo^- 

mog;. pe. 
Enterrarse la punta de algnn madero que sa vi 

estirando. 80g;ar. pp. 
Entibiar, baua. pp. malaeooo. pp. 

Entibiar, agua caliente con fria. Banté, po. ban- 
tao. pe. 

Entiendes. Ha, pe. Uaná. pe. Hiini. po. 

Entierro. lAbing, pe. Baon. po. 

Entiznar. Dun^ts, pp. It. Sirang ptirr. pp. 

Entona, baboan. pp. 

Entonado, mibinf. pe. 

Entonces. Doon. po. Nang pancAong yaon. Nicn. 

pe. I. Noon. po. 
Entornar. Iquipot. pp. Isara nang munH. pp. 
Entrada. Pasocan. pe. Dain. pp. Pinto, po. 
Entradas de la casa. Ouitir. pp. 
Entrambos. Capua. pe. Capona, pe. 
Entrampar. Patíbong, po. It. Mang goh. poi 

Manyutang na hindi mababayai*an. 



\ 



E antes de N. 

Eotrafiarae algo en el corasoD. qall(|im. pe. 

BnlraDaa. Zaob. pp. 

Entrapars». taib. pp. 

Entrar el ag(n cd la ombareacion por fuena de 

las olaa. aloa. pp- 
Entrar en •! pacato 6 empleo de otro, ffo^i^t. 

pp. Hí^wig. pp. 
Entrar por faena por parle aslreoha, 6 agujero 

psqoerto. Guiit. pp. valal. pp. pasang; 

pp. Sagui. pp. 
Entrar debajo de catre, silla SoUd. pe. 
Entrar affia en la berida. BOlop. pp. 
Entrar el pescado en la red. BOOnf. po. 
Entrar, eome en agujera. 8oot. pp. 
Entrar en lugar da lo qae oa7Í 6 talló, poli. 

pp. 
Entrar por agujero de cerca. Laiot. po. 
Entrar en al aposento. Sitir. po. 
Entrar adentro. Poxoc. pe. Loo¿. pe. Orong. pp. 
Entrar igna en el navio, saloo. po. lohab. po. 
Entrar en lo interior. Casi. pp. 
Entre dos laees por la mafiana. UnayiUiy. pe. 

Bttcang liuayuay. po. 
Entre dos Inoes por la tarde. siUin. Taquip- 

tilim. pp. 
Entreabrir, tbucat nang muníi. po. PasiwmSin. 

pp. 
Entrecejo. Pag itaa nattg qmlay. pp. 
Entredicho. Bomiü. pp. 
Entresacar,. Moar- gente para alguna obra, ta- 

pü. pp. 
Entra piernas, tnmpiac. po. Fundió, pp. 
Entretejir. pangcatpang. pe. 
Entreverar sait. pp. 
Entreleji-lo. Saltipir. po. 
Entresacar, lotho. pO. Hiratig. pp. Ootfot. pe. 

libsang. pe. 
Entrenzar. Salapid. pe. 
Entreoír. alimaTmay. pe. AlM$ayH¡ay. po. 

hañclí. pp. banlc. pe. ñfayágmy. pe. 

OUn^ig. pp. 
Entrepansar. Tüoc. pe. quirot. po. 
Enlrclanto qUe. Ñongan, pe. Sátmmtala, pe, 

It. SacoU. pp. 
Entretejer. Balagui. pp. SugUltaglil. pe. 
■ nntretenido. Uamya. po. 
Rnlreteni miento de vivientes anos con otros, labo. 

pp. tabolabo. pp. 
Entretenimiento de los Padrea ú otras penonas 

con oa niños. Titgvri. pe. 
Kjilreleniínienlo, «nlrelenerse (Aaymo, pp. 
Eniresacar tas espigas. halaOt pe. 
Entresacar el arroz molido del no molido me- 
neándolo en el bilao. Sintac. po. atllt po. 

Sisig. pe. 
Entresacar yerba de la hortalixa. hllamon. po. 
Entresacar ana cosa metida entre otrs, honos. 

pp. Hogot, pp. 
Entretener el tiempo. Ugaú. pp, Pjrayá, pp. 
Entretener ona cosa en otra, aalio. pp- 
Entregar al dote al padre da la deapoaada, 

ham. pp. 

Entregar con traición. Cáttolo. pe. 
Entregar so aegoeia á otro. Catao~an. pp. 

ioda i lo qoa apeleca la velaalad. 



iolregarsa lodo 
paihwtor. 
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Estregarie al animal en algana parte, hlcí 

hOB. pp. 
Enlregsrae i voluntad agena. Pahiníolot. pp. 
Entregar. Bigay, po. Sulit. pp. 
Entregarse á la voluntad agena. Tan§an, L Há- 

uac. pp. 
Entrelazar. Soot soot. pp. Sagltiíaglit, pe. 
Eolremedias. Piig ilan. pp. 
Eolremeter saltat. po. BBÍt. pp. StCftC. pe. 

Sinyií. pp. 
Entremeter entre cosas ralas. Solang. pp. 
Entremeterse á hablar con atrevimiento. Aui- 

lambang. pe. palamban^. pe. 
Entremeterse. Qumalao. pe. Himasoc. pp. Itta- 

qni. pe. sonnac. pp. Guiit. pp. 
Entremeterse en cosas de alegría con otros. la- 

COma. pp. SalamohA. pp. Lagoyó. pp. la- 

poyom. pp. 

Enlrerijeierse sin ser llamado, alicbobo. ppi 

Paqiiialam. pe. hlcahOB. 
Entreverado, ballüíalaqul. po. Saglitíagllt. po. 

Sal-il sa¡-it. pe. 
Entrever, alitagrtag. pe. Silag. pe. 
Entrevista, taon. po. Quita, pp. Paquitií. pp. 

Sompong. pe. 
Entristecer, entristecerse. Lumbay, pe. ütngeot. 

po. Panglao. po. 
Entumecerse los pies, bañcir. pe. pañfslOt 

pp. Pan^anii. pp. 
Enluuiecerso alf^ana parta del eaerpo, como qae 

bormiguea. Pamanhir. po. N§may. pp. 
Entumecerse loa nervios, panhlr. pp. BUhldt 

po. 
Enlumeeerse parte del eaerpo por haber eslstia 

atado, pata. pe. 
Enturbiar labnog, pc. labOff. pp. Labó. pp. 
Enturbiar la agna meneaLdola. casao. pp. 
Enturbiarse, ocmo la vista, hilaman. po. 
Entorbtarsa. íabo. pp. 

Enturbiarse el sgiu oon avenida, laaak. pe. 
Enomerar. BiUmg. pp. Salaiytay. pa. 
Enunciar. Pahayag. pp. Saytay. pe. 
En un instante, luego, al punto. Tambing. po. 

Caguial. pc. 
En na instante. Ginga. pp, Sa isang quiMop. pc. 
En vano, lambang. po. Aaaya, po. Hamac. 

pp. Suyantf. pp. 
En balde, lihing;. pp. 
En valoL tonar. Tapang. pp. Sigla, pc. 
Envainar la espada. 8almg. pp. 
envanecer. Palaló. pp. Mag paloíó. pp. 
Envarar. V. Entumeoér. 
Envasar. Uual. pp. 
Envenenar Zasonin pp. 
Enviado. BUfÓ. pp. Inolosan. pp. 
Enviar. DMa. po. oaon. pe. Hatir. pe. 

Enviar, fuimbolo. pp. Hili. pp, yaoyao. po. 

Nqitnbolo. pc. 
Envidia qae se bace Ó di á otro. Pon^uimioA». 

pp. 
Envidií qne le cansa el prdgimo aollp. pp. 
Envidia con enojo, sllot. pp. Sasoí. pp. /i|.« 

giití po. 
Envidiar. Panaghili. pp. 

Evidioso. «oUmiic loob. pe. 
- Eavejeeer; Guíwijr. pp. 
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EATejecerse. Tanda, pe. gO^Ofl. pe Lumá, 

pp. Lnon. pe. 
Envejecerse por deslustrado, bacías, pe. 
Envés de la mano, camaoo* pp. Bobong nang 

camay. pe. 
Envés de lo de atrás. Ucor. pe. 
Envilecer. Ayop. pp. 
Enviudar. Bao, pp. balo. pp. 
Envolver la punta da la espada. Pofpot, pe. 
Envo!torio atado. bogK^ng. pe. Bahitan. pp. 
Envolver. Balot. pp. Bilot. pp. bog^llf, pe. 

potoa. po. 

Envolver, como dinero en el paño. Tongcos, pe. 
Bongcos. pe. 



E antes de Q. 



I ' 



Epaeta. Calendario nang fnan§a Pare. 

Epifanía. Pista nang taüong hari. 

Epilogar. Sipi, pe. 

Epístola. 8xUat, pp. calatas, pe. 

Época. Panáhon, pe. 

Epulón Matacao, pp. Nagtatamasa. po. Nag 

papasauá, pp. Nagpapasasá, pp. 
Equidad. Catuiran. pp. Catapatan, pe. 
Equidisiaole. Smlayo, pp. Mag ca sinlayo. pp. 
Equilibrio. Timbang. pe. Mag catimbang. pe. 

Sinbig'-at. po. 
Equipaje. Casangcapang dala sa pag^ locad. 
Equiparar. Parit., pp. Tulad. pp. alio. pp. 
Equipolencia. Y. Equivalencia. 
Equitación. Pag saeay. pe. 
Equivalencia. Hambing, pe. üangquu pe. 
Equivalencia de palabras. Uan§i$. pp. 
Equivocarse en alguna cosa. lio. pe. 
Equivocarse dando una cosa por otra. Uto. po. 
Equivocarse, byinf . po. balibar. pp. Talabtr. 

po. tallbad. pp. uílibarbar. pe. Mali, pe. 
balatong;. pe. bayo. pe. balahac. pp. 
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Era. V. Época. 

Era donde trillan el arroz. Guitcan. pe. 

Eradicar. Bunot pati ogat. 

Eral. Bisiro. pp. 

Erario. Bumobuis. pp. Ii. Ttponan nang pílac» . 

Erección. Tindig. pe. Tayó. pe. 

Erial, cal-anan. pp. calaanan. pp. 

Erigir. Gauá, po. Pagauá. pe. 

Erizarse ios pelos, pluma de animales, cabellos 

de hombres, de. Pámalucag, pp. 
Edaarse loa plumas al gallo de temor, ola^;- PP* 
Erizarse los cabellos, pana^lsag;. pp. 
Erizarse los cabellos, como al jacalí. ft^allsag. pp. 
Erizarse el cabePo, plumas, &e. sa^isag;. pp. 
Erizarse el cabello. Balocag. pp. didañ^t. po. 
Ermita, toclong;. po. Bitita. pp. 
Erogar. Bahagui, pp. Pamígay. pe. 
Errar el tiro. bigo. po. Sala. pp. 
Errar á lo que os tira ó bosoa. farlaa. pp. 
Errar el oamino. Sinsay. pp. Ligao. pe. JLiftta. po. 
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Errar. Imyo. pe. vi^iiig. pp. Malí. pe. Ta- 
labir. pe. 

Errar, ó errarse en dar mas ó manos por ha- 
berse divertido en algo. 110(1^ pe. 

Errar en poner algo. Untar, pe. 

Errar en la cuenta ó en lo que recita, lodo. 
pe. Ulo. pe. Unkmg. pe. imaiiy» pe. £i- 
fnamg, .pe. 

Errarse poniendo una cosa por otra. 

yong. pe. 

Errata. MaU sa pag sulat. 

Error. Mali. pe. Sala. pe. 

Erubescencia.. Higa. pe. Cutyá. pe. 

Eructar. Dighal. pe. dilbay. pe. dlahal. pe. 

Erudición. Cantnongan. pp. Donong. pp. 

Erudito, pabam. pe. Ponías, pe. Bihasa. pp. 

Marunong. pp. 
Erupción, de los volcanes. Baga. pe. Silacbo. pe. 

Sin^ao. pe. 
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Es posible. ¿Diyatá. pp.? 

EsUrro. Bilanggo. pe. Agnsil. po. 

Escabechar el pescado. Pacsio. pe. 

Escabeche Bagoong. pp. Paesió, pe. 

Escabel. TonUmgan. pp. 

Escabroso. Ban^inbangm. pe. tafortoriA. pp. 

mabnrol. pe. 
Escabullirse del que lo tenia asido, tampamc. 

pp. Polangos. pe. bolaa-OC* pe. 
Escabullirse, aligor. pp. To^^^^"^- PP* Alis. pe. 
Escalofrios. talagnao. pe. 
Escalofrios. talacsao. po. landaay, po. Par 

n§iquí. pp. 
Escalar. Salacay. pp. Hagdanan. pe. 
Escaldar el arres, bimathlfliat. pp. 
Escaldar. BanU. pe. 
Efcaldarse. Pasó, pp. 

Escalera larga y angosta, tañgataftgm. pe. 
Elsoalera. Hagdan, pe. Hagdanan, pp. 
Escalera de tres cañas, dalarayan. pp. 
Escalón. Baytang. pe. antaa. pe. 
Escalones en la palma de cocos para subir, tam- 

bac. pe. tlab. pp. 

Escama. Calisquis. pp. 

Escamondar. Talas, pe. 

Escampar. Tila. pp. 

Escampar algo la lluvia, bolao. pp. 

Escanciador, manaiia^ay, pp. 

Escanciar. Tagay, pp. 

Escandalizar oon el mal ejemplo. Bagabag. pp. 

Mag bigay pag encásala, pp. 
Escándalo. Masamang halimbauá, pp. Masamang 

pag papasunod. pp. 
Escandallar. Taroc. pe. Aroc. pe. 
Escandecer, escandecerse. Mag cainit. pp. Ma^ 

galit. pp. 
Eseaparae de tempestad el pájaro, potai pp. 
Escaparse haciendo agujero en la cerca 6 eaaa. 

Sagui. pp. Tahac. pp. 
Escaparse en los enemigos, laffpoa. pe. 
Escaparse, üalá. pe. Tañan, pp. Potas, pe. Hg^ 

las. po. tacas, pp. bilocas, pp. Iam|^ikk pp. 
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EscAparde de la prisión, buhi. po. 

Escaparse de cadena ó cepo, balucas. pp. 

Escaparse siendo acosado, tipas* pp. 

Escapulario. Calmen, pe. Carmen, pe. 

lüscarabajo. Oang. pp. Salagobang, pp. 

Escaroeof de la mar. Ifaisoc. pe. 

Escarceo, g^oso. pe. 

Escarda. Dolos, po. tactac. pe. 

Escardar, gramas, pp. ^Md. pp. hima- 

mat. pp. 

Escarmenar. Noinot. pp. MotmoL pe. 
Escarmenar con cuchillo, hagot. pp. 
Escarmenar lana. Himotmot pe. 
Ejtcarmenlar. hiralá» pe. Hinacot. pp. hiftgohá. 

pp. Dala pe. Cohang halimbaua, pp. 
Escarpa. Dahilifi, pp. Dalisdis, pe. 
Escarnio, escariie<;er. oyam. pe. Lihac, pe. 

OJOgm \* oyoc. pe. Toya. pe. tiyao. pe« 

oyan. pe. oroy. pp. 

Fsearba oidos. Panlfiquig. pp. Panhinoli. pe. 
Escarbar ei oído. Quiquig. pp. Cahig. pp. 
Escarbar la tierra con la punta del pie. Sali^ 

$od. pp. 
Escarbar la gallina. Cahig. pp. Caycay. pe. 
Escarbar. ool€M>I. po. Goycoy. po. 
Escarliar con los manos. Coícoí, po. 
Escarizar como el gato. Caycay. pe. 
Escarbador de oreja.. Pav^iqnig. pp. 
Eacaaear. Damoi. jf,^. It. Arimohanon. pe. 7t^ 

fdr. pe. 
Escasez de venta, tomal. pp. 
Escaso mezquino. Maramol. pp. It. Salai. pe» 

capós. pe. 
Escatimar. V. Escasear. 
Escatimar, ipir. pe. 
' Eseat>eohar el pescado. Pacsiu. . po. 
Escena. Comediahan. pp. 
E^claracer. ¿luay noy., pe. Bocangliuayxtay. pe. 

Bucang ítun^iof.. pp. 
Esclarecido. BatUog, pe. Mabunyi. pe. 
Esclavo. AUpin. pp. sOMIIg. dapog. pe.^u- 

Usic* pp. 
Eaelaift) de otro esclavo. buUalla. pe. boliaBS. 

pp. 
Esclavo nacido en casa, gniíltoiio. pp* 
Esclavo, compafíero en servir, saboiiat» pp. 
Esclavo que se trata como libre, maharlioa. pe. 
Esclavo que reconoce la libertad, y la obligación 

de trabajar sin paga la sementera d# su amo. 

pamoaL pp. 

Esclusa. Sala, pp. 

Escoba. Uálü. pe. lauia. pe. Pamiipis. po. 
Encoba. Calis, pe. aolongoolong;. pe. 
Escoba hecha de las venas de la palma. Tüig- 

tíng. pe. 
Escobilla -con que peinan H algodón hilado dea- 

puai de almidonado. ailalL pe. siail. po. 
Escocer Silam. pp. lülam. pp. Hjipdi. pe. 
Escoger entre lo bueno y malo. Pili. pp. Tan§i, pp. 
Escoger. Boeor. fc. Birang. pp. 
Escoger lo mas ligero. Uuigcag* pe. 
Eaooger en el palay algooaa ospígas. ailoiif • po. 
Escolar, escolástico. Nag aaral, pp. 
Eaeolimado. Matasaciin. pe. ünsiami pp. 
Escoltar. Banim/. pe. Alaga, pp. 
Escozor. Mopdi, pe. 
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E^scozor del sudor, hima. pp. 

Escozor de ojos, pilau. pp. Silam. pp. hllam. 

pp. 
Esconder algo cerno entre el zacate estopa que 

sacan de los árboles, yobyob. pe. sob* 

sob. pp. 
Esconder, liñfir. pe. ^ 

Esconder algo para que no lo hallen. Lihim, pp. 
Esconder, esconderse. Tago. pp. taliñfir. pp. 
Esconder algo por temor del peligro. tapOG. pp. 
Esconder algo mezclándolo en otras cosas. í/og- 

lit. pp. 
Esconderse en el zacatal, paft^mot. pp. 
Esconderse de vergüenza, ipir. po. 
Esconderse detrás de algo. liyn. pp. 
Esconderse alguno detrás de alguna cosa. &'- 

fiji/. pp. 
Esconderse de la justicia. liñg;it. pp. 
Esconderse, saliñfit. pe. 
Esconderse para no trabajar, alioot. pp. 
Esconderse del trabajo, langcotip. pe. aiiai* 

GOt. pe. asioot. pe. 
Esconderse para que no le vea alguno. lúas. pp. 

Ligpit. pe. 
Escondite. Tagoan. pp. Saloc. pp. 
Escondrijo. taGOt. pp. It. V. Kmiondite. 
Escopeta <S fusil. Baril. pe. astillg;al. pe. 
Escoplo. Pait. pp. Locob. pe. 
Escoria. Tain bacal, pp. 
Escoria del bolo. Tainytac. pp. 
Escoriar. Panil. pe. lapnos. pe. hodhod. pe. 

hadliad. po. Pacnit. pe. 
Escorpión, otdo. pe. ataagatane. pp. alag- 

dan. pe. UnanaGlang. pe. 
Escota, bilobilo. pe. paniíidi. pe. 
E&cotar. Bavas. pp. Tabas, pp. 
Escota de la vela. Giiliyao* pe. Goliyao. pp. 

iasGutá. pp« 

Escribiente. Magstisulat. pe. ManunulaL pp. 

Escritura, escribir. Titic. pp. Sulat. pp. 

Escrito. Palaman. pe. 

Escrúpulo. Tacot. pp. Alaala. pp. Balisa. pp. 

Escrutinio. Osisá^ pp. Siasai. pp. 

Escuadra. Hocbo x^: dagai. pp. 

Escuadren. Pololong, pe. Hocbo. pp. 

Escuchar. Malyag. po. Manain§a. pe. Paquinig, pp. 

Escuchar acechando. Silip^ pp. 

Escudarse. Satigga. pe. 

Eneudilla. Hig/opim. pe. tagayan. pe. soll- 

yao. pe. 
Escudilla hecha de cafia para el vino, saga** 

caii. po. 
Escudilla grande. Mancoc. pe. 
Escudo. Tanda. pc# Bag;iliaag:. pp. it. CoAi* 

sag. pp. sapiao. pe. 
Escudrinar. balicotGOt. pe. aiyaalb. w* 
bansGal. pe. baioqaltfoit pe. snciiift 

pe. Siyasat. pp. Osisa. pp. balotbot. pe. 
Escuerzo, iabilabi. pe. caliGab. pe. Pataca, pp. 
Eseulpir. lUoCt pp^.I\i/á. pe. 
Escupidera, escupidor. Loloi^^an. pe. Lontan, pp* 
Escupir. Lord. pe. bora* pe. 
Escurrir, boniac. pe. Titi. pp. 
Eacorjirse lo atado. liabflO. po. Pulanggos, p^. 

habonf. pe. bopios. pe. huso. pp. 1^* 

laS'OOw.pc. 

433 
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Escurrirse de la mano algo. ífagpos. pe. 

Esetm. Dahílan. pe. 

Escasas que uno hace para escaparse de lo que 

le pide, taqili. pp. 
Escasas ó achaques para no pagsr. siaa. pp. 
Escusarse^ uno con otro. Sancalan. pp. 
Escusarse con mentiras, balintoaat pp. 
Efcnsarse mintiendo, licuar, pe. 
Es muy cierto. Totoong totoo pp. 
Ka verdad. Toioó nya. pe. Tutiay. pp. 
Esforzarse el enfermo. Talaytntay, pp. 
Esencia. Pagca. pe. 
Esencia divina. Pagca Dios. pe. 
Ese, esa, eso. /yon. pe. Yaan. pe. 
Esfortnr á otro con el ejemplo. pariralSi pp. 
Esforzarse, acas. pp. MogpilH, pp. Lacat. pe. 

(auan loob. pe. Hinapang. pp. 
Esforzarse contra otro, attin* pe. 
Esforzarse en hacer algo, looanot. pe. 
Esforzarse el eaformo ó vergonzoso, iiiata. pe. 
Esforzarse á hacer algo con eficacia. Saquit. pp. 
Esforzarse buscando algo. sioHill^. pe.' 
Esforzado, qulaig;. pe. maqulaie. i^. Bayani. 

pp. 
Esfuerzo. Tapang. pp. 
Esgrimir, oalll. pp. Panagá. pe. Ptmg^uá, 

pp. 
Esguazar, batifl. pp. Taufd. pe. 
Esguince, ¡lag. pp. Tiplag, pe. 
Eslabón. pamatifli|p. po. Pámingqui, pe. balol. 

PP- 
Eslabón para sacar fuego, pamaallllg. pe. 

Mnalon. pp. Pingquian. pp. 
Eslabonar. o¿aay. pú. 

Eslabones. Cautng» pe. Cauit. pp. ^ 

Esmerarse. Mag sumaquit. pp. Mag pumilü, pp. 
Bianero. V. Esmerarsie. 
Esmoladera. Hasaan. pe. sanayan. pe. 
Eso. ¡yan. pe. 
Eso consiguiente. Hílat, pp. Hirat, pp. na- 

cátala ca. pp. lyan ang napalá mo. 
Rao si. antaiia. pp. Alintana, pp. 
Eso es otra cosa, lainlaltt. pp. 
Eaofago. Lalamunan. pp. lalaogan. pp. 
Esos, esas, lyang manga, pe. 
Esotro. Yaang iba. pe. tgong iba. pe. 
Espaciarse. Ugao. pp. Gala pp. PasiaL pe. 

Libot. pp. 
Repació de aqoi al cielo, bayan. pp. 
Espacio, halacan. pe. rt. Pagitan. pp. Puáng. 

"po. Pouang, pp. 
Espacio que dejan los arbustos en el agua, aa* 

umag. pp. 

Espacioso. Luang. pp. Aliuaias. pp. 

Espacioso en lo qoe haoe. UVÉblt. pe. 

Espada, cfalla. pp. 

Sapada de japón. Mlattab pe. 

Espadachín. Pálbabag. pp. Pal auay. pp. Ai- 

laauay pp. 
Espadaña, tiqula. pp. tlqalaaii. pp. 
Bapaldarazo. Lapad. pe. 
Espaldas. Licor, pe. I. Lieod. pe. 
Espaldilla del brozo. Paypay. pe. 
Espaldilla d cuarto delanlero del animal, ajlp. 

pp. avlplp. pp. 
Espantable. Caguicla guíela, pe. catUUUl. po. 
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Espantadizo. Guitlahin. pp. Maguitlahin. ,pp. Ma" 
guiclahin. pp. 

Espantajo, alayaj. pe. bailan, pe. ay^Miy. 

pe. Panacot. pe. I. pp. panffgolfla. pe. pa- 

maoy. pp. Pamugao pp. 
Espantajo de cafta en la sementera, uaatnaa. 

pp. Palacpac. pe. 
Espantajo de cañas boojos. uatioat. pp. 
Espantajo de oaOa. Baiin§aú. pp. 
Espantajo de sementera, palipar. pe. paSM- 

long;. pp. hay ti. pp. paioao. pe. 

Espantajo para poner miedo. Panacot. pp. 
Espantar con golpes. Hampasan. pp. 
Espantar á los niños, baló. pe. 
Espantar perros, haynga. pe. 
Espantar puercos, blyo. pp. na. pe. 
Espantar aves. Bobo. po. aayoay. pe. 
Espantar animales de la sementera, labyao. pp. 
Espantar cuervos, bola. pp. 
Espantar gallinas. So. pe. 
Espantar animales, nana. pe. hayo. pe. 
Espantar el pueroo, caimán, &e. i^ona. pp. 
Espantar. TacoL pp. Sindac. pe. tibof. pp. 

Ya, pe. Bogao. pp biniM. pe. UliM. pe. 

Bacía, pe. Hay. po. acar. pp; (achí. pe. 
Espantarse de cosa que se oye de le joa. tUl. pe. 
Espantarse, eapanto. Ouicla. pe. Dmá. pp. mn- 

manfhan. pe. banloeo. pe. Gohmihan. pp. 
Espanto, babatlae:. pp. cabananfan. pe. bu* 

hag;. pe. Gulat. pp. Sindac. pe. Gutantang. 
pe. 

Espanto de alguna cosa por grande ó por her- 
mosa. Taca» pe. 

Espanto, espantarse. Ouilalai, pe. 

Español Castila. pp. ' 

Españolado. Hnguii castila. pp. 

Esparramarse, dambolat. pp. 

Esparcir el almieigo. botbot. pe. Bodbod. pe. 

Esparcir como el cabello, bugsj^ay. pe. 

Esparcir los cabellos, loaay. pp* Logoy. pe. 

Esparcir yerbe. qiiUibw pe. maonuM:. pe. 

Esparcir, lina. pe. Bulagsac. pe. aafaY* pe. 

haiimhan. pp; btilat. pp. nalat. pe. mun- 
ham. pe. aasacaaeac. pe. hamoham. pp. 
labaac. pe. lanac. pe. Calat. pp. alna- 
lat. pp* 
Eaparelr aemWa ó ropa para qoe ae saqae. ha- 

yanr pe- 

Eaparoir por el aire como grano. Sambolat. pp. 

Esparcirse los que estaban congregados. Bombo- 
lat, pp^ 

Esparcirse loa que estaban jnntoa. bilag. pe. 

Esparcirse laa partea da an oompuesto qae aa 
deshace, üasac. pe. 

Esparcirse la gente. Sabog. pp. 

Esparcirae la pesca que eati reonida. follaa. pp. 

Esparraiieado. Bisaclmt. - pe. Bicacá. pe. ioanf. 
pp. incang. pe. 

Especial. Tanji. pp. Bocod, pe. 

Especias para el guisado, pamitpit. pe. 

Eapecie. Bagay. pp.>iari. pp. 

Especie de lagartijas, bancalanf. pe. hlm« 
bnbnli. pp. Bubuli. pp. 

Eapecifioar relatando por menudo lo qae be pe- 
sado. Noynoy. pe. Saluysay. pe. 

Espeeioao. Mariguií. po. Mainam. pp. 
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Espeeiiculo. Laro, po. Catouaaii, pp. 
Espectador. Manonood, pe. Nanonood, pp. Tu^ 

müinjin. pp. 
Espectro. Larauan. pp. Guiniguini. pe. 0<**nt- 

futto. pe. 
Especular. Osisá, pp. biday. pp. 
Espejo de acero. Lasa, pp. 
Espejo. Salamin po. Bobog. pp. 
Espelnsar, espalosaraa ios cabellos. nalL pp. 

Nfjalisag. pp. Ponyalisag. pp. 
EspeiQzarse los cabellos de micido. panali. pp. 
Bspelatarse los cabellos ó plam.is. Njolag. pp. 
B9pe!uzar8e de miedo. Quilaboi, pp. 
Espe'uzarse de temor ó frió, baloquisqnis. pe. 
Espeluzarse el cuello, looag* pp. 
Espeque. Soual. pe. Snugcai. pe. 
Esperanza, cayam. pp. Panalig, pp. Ainona- 

lig, pp. 
Esperar. Aniay, pe. UifUal, pe. Hintay, po. ilit- 

/a¿ay. pp. ta¿ail. pp. It. ^^a. pp. Panalig. 

PP- 
Esperar al contrario, laildao. pe. 

Esperar k alguno, hampang. pe. 

Esperar eon confiaosa. lanchar, pe. 

EaperiMrto. MmarBMir. pe. /no/, pp. hlaa- 

■uUL pe. 

Espermü. pnlipati. po. tllK>rttbor. pe. 

Espesar. Ljapoi. pp. 

Espeso licor, i/jípot, pp. 

Espeso, espesur;», espesar, limü, pp. 

Espesor;) baloit. pp. yañ(ooii¿. pp. ya- 

mongmong^. pe. SucnL pp. Socalan, pp. 
Espesura de zacate, tomoo. pp. 
Espesura como matorrales. SiyL pp. 
Espetar. Doro. pp. Tohog. pp. tilldag. po. 
Espetera. SMtan. pe. 

Bspia. TicUc. pe. nanao. po. batiao. pe. 
Espia. llyam. po. banao. po. 

Espiar, soeebar. Suboc. pp. Bacay. pp. Abang, po. 
Espiga ia geoene. Ohay. pp. It. pasae. pp. 
Espiga con mochas ramas, aalayí po. 
Espiga desgranada, binaeorail. pfr. 
Espigar. Himalay. pp. hapao. pe. 
Espigar el arroz. Apao. pp. Sapao. pp. 
Espina que sj clava en los pies. Sobyang. pe. 
Espina del lomo del pescado. Palicpic, pe. 
Espina que líane raya, ó el candóle venenoso. 

Ttbó. pp. 
Espina. Tinte, po. It. Pasólo, pp. ÜOMiy. pp* 
Espina atravaada ea «1 corazón. Saooná. po. 
Espini alrevesada en el pie. (atir. pp. biaooL 

pp. Suiyang. po» 
Espina atravesada en el gaznate, biquif • po. 
Espinas que tiene el pez á los lados, cooit-alas. 

palayjmy* pe. 

Espinazo. Oologor. pe. agau. pp. tayoctog. pe. 

Espinazo del peaeado baftao. po. 

Espinazo de animal. balof^O¿. pe. 

Espinarse. ScUobsob. pe. 

EapiniUa. Lolor. pe. 

Espirar. Patay, po. Mamaíay. pe. Paíir ang 

hÍBÜi§a. pe. 
Espirito, dhiá. pp. lafyó. pe. 
Espíritus malos. iltsai« pp. 
Espíritus vitales. Dili. pp. 
Eapleadidiz. Saganá. pp. Labusao. po. 
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Espolón del gallo. Tahir. pe. 

Espolón del navio, morrión 6 coraza, toca- 
toca, pe. 

EspoDJadp. Halaghag, po. 

Esporjoso. Buhoghag, I. miiy&g. po. 

Esponsales. Cayari. pp. Tipan sa pag aaiaua^ pp. 

Espontaneo. Cosa. pp. Bucal sa loob. pp. 

Esposas. Pan§ao. pe. 

Esposo, esposa. Asatía. pp. 

Esprimir, como limón. Ptgá. pe. 

Esprimir la ropa mojada. Pogos. pp. 

Esprimir limón, linas, pe. 

Espuerta. Balolang. pe. Baquid. pp. Coripot. pp. 

Espuerta para basura, paghabacotail. pe. 

Espulgar. Hinjoto. pp. unay. pp. hinoma. pp. 

Espulgarse asimismo con una mano. hUc- 
sic. pe. 

Espuma, bula. pe. 

Espuma, espumar la' miel de caña. Subo. po. 

Espumar la olla. BafttUap. pp. aagapr pp. 

Salauir. pp. 
Espumarajos. Bula. pe. 
Espurio. Anac salupá. pp. 
Esputo. Lauay. pp. Lora, po. 
Esqueiíe. Pasanja. pe. 

Esquero. salacoban. pp. oacIabaA. pp. 

Esquilar. Oupit. po. 

Esquina de la casa. Pmoloc. pp. Soloc. pp. 

Esquivez. Pan^ilap. pp. llap^ pe. 

Está en. Na sa, pp. 

Está aqui, está abi, está alia. Nariio. pp. Na-^ 

rían. pe. Naroon. pe. 
Estable. Lagui. pp. Matibs^* pp. Matagál. pe. 

Dati. pp. 
Establecer. Picana, pe. 
Establo de vestías, ¡taponan, pe. 
Está bueno. Siya. pp. 

Estaca. Panulir. pp. Bayo. pp. Talictic. po. 
Estaca clavada en agua ó rio. Tarac, pp. 
Estaca hincada. Tolos, pe. 
Estaca en que atan la red para cazar animales. 

tagday. pe. 
Estaca de la cerca, poyopoy. pp. pamopoy» 

pp. Orang, pp. tirac. pe. tiric. pp. 
Estaca puntiaguda con que hacen hoyos. baaoL 

pp. balinay. pp. 

Estada. Tiguü, pp. Tohan. pe. 

Estado. Lagay. po. 

Estafa. Suba. pp. Tecas, pp. boloa. pp« 

Estallar. Potoc. po. Tagopac. pe. LagotoCn po. 

Lagapac. pc« 
Estallar con la lengua. PamaUUac. pe. Panja^ 

kUac. po. 
Estallar la honda, yaqolsu pe. 
Estallido, oomo cuando fríen en manteoa. aafvlr 

sii. pp. Saguitsit, pe. Strii. pp. 
Estallido. Potoc. pp. Tonog. pe. Tajiiimc. pp. 
Estallido de aroabuz. la(opac« pp. ' 
Estallido de oaña d bueso cuando ae quiebra. 

lo toe. pe. 
Estampa. Larauan. pp. 
Estampar. Umbag. :pa. tala. pe. Titic. pp. 
Estampar en el corazón. PsUaman su laob. pp« 

Tala. po. 
Estampille. V. Estallido. 
Estanoar algo. Tití. pp. 
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Estancar la saogro. opat. pp. 

Ralanoar [a sangre ó licor que corro. Ampat. pe. 

Estancarss la sangre. Toj/as. pp. tanponf. po. 

Eslancia. Siliii. pe. 7aAanan. pp. 

Estandarte. tonfCOl. pp. piñdol. pp. 

Bstaogarris i mal de orina. Baliíaosao, pe. 

Eatanqne. Talaga. pp. 

Estantío. Tiguü. pp. Binbin^. pe. Hentong, po. 

EslaDar soldar. Hinang. pp. * 

Eataño. Tingang poli. po. tlngaputi. pp. 

Estar. Na. pp. Sa. pe. 

Estar en la mira do algo, mbalao. pp. 

Eitsr enlermiso. laylnf. pp. 

Estar aptiradca ¿ eo apnroii. Oaipil. po. 

EllarrMtrgado 6 con&trrriide de mBchaa ofaraa 

qaa todas instan, saoong*. pp. sasop. pe. 
Estsr quieto. Tali. pe. Tahan. pe. 
Estar con gran solicitud hasta saber algo. aUp-tp. 

pe. Ahp-ap. po. 
Estar 00010 dicen en )a punta da nna lama es- 
perando algDDa pena, donfffot. po. 
Estar ó andar de puotillaa. Tied. pe. 
Estar en meaea mayores. Cagampan. pe. ta|;o- 

mañfanac. po. 
Estar ponías las cosas de ud géooro pajac. 

pp. I. po. Polo», pe. 
Estar algo guardado, si^ng:. pe. 
Estar con trabajo eo un lugar Htrflcbo. b*' 

yals. pe. 
Estar detenido, dool. pp. 
Estar empapada la ropa. pitá. pe. Piglá. po. 

bayuíG. pe. Basa. 
Esur dallado, hanfol. po. 

Estar colgada eomo lámpara, haiíay. pp. 
Kslar como una estaca. hlBOlOS. po. 
Estar al soslayo, eomo eaealera. htvts. pe. 
Estar cargado mas á popa que 6 proa. Ignar. 

pp. 
Estar por si en «I aire, eomo globo, itao- 

ytao. pp. 
Estar muchos juntos, eabiyá. pe. 
Bstar ¡Dclinsdas las ramas, lagaylay. po. 
BaUr divertido. Libang, pe. 
Estar encojido de miedo. Colongcot. pe. 
BiUr nna cosa levantada y emplofda. palaU. pp. 
Estar a resJstero del sol, viento, aaaá. pp. 
Katar may cuidadoso soIn^ algo. aasA. pp. 
Balar indeciso. Orong tolong. po. AfmlM§<m. pp. 

AUat^an. pe. 
EMar muyocupado, & mnyombarasado. ovait pp. 
Balar violento cooio eoeerrado. SOCOl. pe. 
Balar mal pnaslo alga en la ptinta del palo. 

toüfqoi. pe. 
Estar en dias do parir, «aliaall. pp. 
Balar dividida ona cosa eo mnehas partoa. üa- 

tac. pe. 
Batar pirado sin baoer nada con la mano od 

la cinlnra. yaattf. pp- 
Estar el cíetó anoblado. doot. pp. 
Estar ah(. Yaon. pe. 
Estar desmedrado, páyate po. 
Estar «mpadado «o agM. pata, pe. 
Bitar violento y oomo impedido. Pij/t. pp. 
Salar afligido de alguna neoesidad. Pitft. pp. 
Esur de tenido por blti do Tiento. |«pU. pp. 

Smgbing. pe. 



E antes de 5- 

Estsr muy causado de poro trabajar, poyapof- 

pe. Pagal. pe. Pagad, pp. , 

Eslar la gente ó animales en corrillos. pOyOC. pe. 
Estar roneo. AunoAtí. pe. 
Estar divididos por trechos. Pololang. po. 
Eslar pronto psn algo. Talar, po. Airníl. pp. 

Handa. pe. 
Estar de l»jo del poder de otro. Soettp. pp. 
Estar de b'ajo de sombra, tarioof. po. 
E.sl8r en hieslo y derecho. Tuyo. pe. 
Eatar remachado algo pUnliüEudo. Sacsac. pp. 
Katar beqoiabierto. Tan^nn^a. pp. 
Ritsr eL dia pardo. Limlim. pe. 
Estar á I» maerle. ¿oMA. pe. 
Estar pendiente. Almtgatatiff. pp. 
Estar apreUdo. ampal. pe. daslc pc.Sigu^. 

po. 
Estar con ios ojos abiertos, ttolagá. pp. 
Estar on los hnosoK ñgarianp. pe. 
Ester eansado. Nijalai/. pp. 
Estar muy metida en el agua tt proa 6 popa 

de le banca, oloa. pe'. 
Estar en corrillo 6 oonvarsaaion eon otros. Om- 

pac. pe. Lompoc. pe. Kipon. pe. CatijHm. pp. 
Kaupi la obediencia, panagianap satairf. pp. 
Estar en pi<-. Timlig. pe. Ta'jo. pe. tnlay, pp. 
Eilar repamigado-. faolalay. pe. hilad, pp. 
Estar en saion la fruta. Innac. pe. 
Eslar agoviado de algo, oomo oiil olor, éio. lll- 

milll. pp. 
Balar seiudo 6 pando sin bacM- nada. obol. 

po. 
Eslar en los hoesos. Ng^irang. pp. 
Estar triste. Panpayombaba. po. Longcot. po. Pang— 

lao. pe. 
Estarse mucho tiempo eon la cabeza baja agasr— 

dando, mayocmoc. pe. 
Estaraa sentado sin hacer nada, oticnU. po. 
Estarse parado mano sobre mano, tayob. po. 
Eitarse maooi sobre manos. paatgayoD. po. 
Eslarse en vela toda la noeho oaldando al on— 

fermo. polao. pp. Puj/at. pp. 
BaUrse con la cabeza an el saelo y loa piei eo 

alio, rotiaric. po. Batinhiad. pe. 
Eitiloa. Uc-há. pe. Larauan. pp. 
Bslatura de persona, «aboo. pp. Sttcaí. pp. 

Taat. pp. 
Estatuto. Caolosan. pe. 

Este, «ata, esto. Yari. pe. Ito. pe. tri. po. 
Eitender ei metal, tallpo^oa. pe. 
Bstender eon Isa átanos, como msu. ta|^. po. 
Estender la pierna, blmoloa. pe. Hindoiot. po. 
Estender «1 aoello para mirar bIÍbo. tOBhaG. pe. 

taftfa. pe. 

Eslender la mano quien Lipa,. tCK^p* pp. 1*0- 

rop. po. 
Eitender algo desplegindole. ualoal* po. 
Estender estirando, yatyat. po. Onat. pp. 
Estender las piernas sentado, fímdolos. po. 
E.stender por el suelo, Lagmac. pe, lamac. pe. 
Kalender la mino para iloanaar algo, doclay. 

po. Docuang. po. It. Gauar. pp. 
Eslender el brazo hiela. ol aatlo. Docuonj. pe. 
Eslender el oaello. dvchao. pe. 
Eslender ropa deaoogiéndola. ladiad, po. 
Eslaoder o) brau, oomo qoian hili. laya. pp. 
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Estender manos ó piernas. Caang. pp. 
Rslender. Calat. pp. lina. po. Banat. pp. Lad- 

lad. pe. 
Esiender, como tripa, hilo, &q. canaynayaiir 

po. 
Bslender las manos como las alas la ave. can- 

dang;. pe. 

Rs tender lo encogido. Carear, pe. 

Rstender la red. Catcat, pe. 

Rsteoder una cosa sobre otra, como petate. Sd- 

níb, pp. 
Rstender la vela de la embarcación para que 

coja viento, sampac. pe. 
Rstender madeja de al{j(odon con los dedos gol- 
peándola, sintac. pe. 
Rstender el instruoiaiiia de pescar en agua. Taan. 

pp, 
Rstender 1» semilla' del arroz mojada, tapándola 

para que se caliente y oretca. olaj. pe. 
Rstender, como cama ó tierra estendída. Laíag. 

pp. 
Estender alguna eosa inmunda. lapoiit. 
Rstender la cabellera ó plumage. laboo. pp. 
Rsitúder la ropa ó arroz mojado. Halayhay, pe. 

Vangyang, pe. hayang;. pp. 
Rstenderse las ramas del árbol ó las plumas 

del ave. laffalay. pp. Lagoffloff. pe. 

Rstenderse las raices. Caiauat, pp, 
Rstenderse moobo una cosa. Upana, pp. 
Rstenderse. Laganap, pp. 
Estenderse aceite ú otto lioor. ¿«nt/. pp. 
Rstenderse, como manoba. lapal. pp. 
Estenderse algún licor con faena cubriéndolo. 

lapao. pp. 
Estendido, nayop. pp. 

Estera, balto. pe. Bangcoang. pe. Banig, pe. 
Estéril. Aaof. pp. Pipi. pp. 
Esterilidad en la muger. pipi. pp. Bsiog, pp. 
Estercolar la tierra. Patabá. pe. 

Esterillo, aior. pp. aaiog. pp. 

Esterioridad. Imbabao. pe. 

Estero. Sapa. pp. bataaan. pp. 

Estero corlo, bitas, pp. 

Esterquilinio. ag;Bamail. pp. Taponan, pe. 

Esteva. OguiL pp. 

Eslevado de piernas. bi€lailg» po. quimpail|^« 

pe. tímpang. pe. Sacang, pe. 
Estiércol, tacál. pe. Tai, pp. Bumi. po. Ipat. 

PP- 

Estiércol de mosca qm en las heridas se hace 

gusano. Ohor, pp. tíUa. pp. Uád. pp. 
Estilo. Pulacad. pp. Oatil. pp. Púraan. pp. 
Es verdad. Oo n§a. pe. Oayon npa. po. 
Estimar, estimación. Halaga, pe. MahcU, pe. Ibig. 

pp. Pálayao. pp. palañgfail. pp. 
Estimular. Pasipag. pp. Pasolong. pp. 
Estimular, azuzar ó irritar, oyo» pe« Buyo» pe. 
Rstio. Tag-init. pp. Tag-arao, pp. 
Estipendio. Opa, pp. Bayad, pp. 
Estipulación. Osap. pp. Cayarl, pp. 
Estirar. Hila. pp. Batac. pp¿ Uiguit, pe. hi«* 

bat. pp. Banal, pp. 
Estirar la cuerda, balailtiilg. pe. Bagting. pe. 
Estirar fuertemente lo atado, bieipiit* pe. Hig-^ 

píL pe. Higuil. pe. 
Estirar algo desarrugándolo, tanat. pp. 
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Estirar torciendo, como las cuerdas de la bihuela. 

tag^uin^ting:. pe. 

Estirar estendiendo. Banal, pp. 

Estirar la cuerda del arco, bantac. pe. Binii. pp. 

Estirar, bantíng;. pe. Hila. pp. Batae. pp. 

Estirar metal. Batac. pp. 

Estirar, como mecha de candil, batac. pp. Ca- 

hig, pp. 
Estirar la ropa, bitad. pp. 
Estirar el arco, yoiíat. pp. 
Estirar lo que está encogido. OaaL pp. 
Estirado, como pellejo, quillit. pp^ 
Estilice, alibutor. pp. 

Estitiquez, ütibi. pe. Tibi. pe. 

Esto. ari. pe. V. Este. 

Esto es. Alalaong. pe. Sa macahtid, pp. 

Esto es solo para mi. //o,f, ganang aquin. pp. 

Estocada. Tasac. pp. Oíos. pp. lua, pp. Sac- 

.sac. pe. ealaea. pp. 
Estólido, 'necio. Mangmang, pe. Hur.ghang. pe. 

hipa* pe. 
Estomaguero. Pasa. pp. 
Estoy por. N¡alin§alí. pp. Halos, pp. 
Estómago, eisicmora. pp. Sicmorá. pp. Cas- 

mor i. pp. 
Estopa negra. g;0ilOt. pp. Vonot. pp. 
Estopa pata las embarcaciones. baloG. pp. Ba- 

not. pe. 
Estoraque. Camanyan. pe. 
Estornudar. Bahin. pp. 
Estorbar, auanta, pe. 
Estorbar el golpe. Sangga. pe. 
Estorbar k otro. Satiata, pe. Sansídá. pp. 
Estorbar, embarazar. JUgamgam. pe. 
Estorbar á otro. Gambala. pp. 
Estorbo, estorbar. ügag;al. pp. alinfünf • pe. 

Tigalig. pp. libang, pe. Abala, pp. idial* 

abal, pp. Ugalig. pp. bakicaila. pe. Ilang. 

pe. 
Estos, estas, ¡tong manga, pe. Yaring monja. 

pe- 
Estrafalario. Cataualaua» pe. Uala sa lugar, pe. 

Ualang cahusayan. pp. 
Estragar. Sirik. pp. 
Estrambótico. Y. Estrafalario. 
Estrangero. bamyaga. pp. dapo. pp. Toga 

ibang bayan. pp. Iba. pe. Dayo. pp. saOMIt. 

pp. aamoo. pp. dag^aa. pe. Jbang bagan. 
pp. 

Estratagema, Lalung. pe. Parayá. pp. Dayá sa 

paquiquibqca. pp. 
Ealraviarse pivegando por recio viento ó oorriente. 

Parpar, pe. 
Estraviarse el agua de su aotigua corriente, pa- 

Uuaa. pp. 

Estreohez. Caquiputan. pp. Casiqnipan. pe. 

Estrecho, por apretado. Siqíñp. pe. Qaipot. pp. 

Estrecho con muchas vueltas, viling;. pp. 

Estrecho. Quitir. pp. 

Estrechura del lugar, eiopit. pe. 

Estrechura del lugar, como eamioe^ . aiaplC. 

pe. Quípoí. pp. pif it po. POt. pe. 
Estrechura del corazón. Siqtdp. po« 
Estregar. Coseos, pe. Hüod. pp. Casal, po.i 
Estregar algo €0^ los pies. Koroc. p^r«SbrM^| 
Beiragine el reiUe. Ulapo. pp. .'•i;i»aua 

434 
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Efllregarse coolra afgana parte, yahor. pe. 
Estregarse las piernas cea el ziimo de este árbol 

ó corteza, pouas. pp. 
Estrella de Venas qoo se vé paesio el sol. tang- 

lao da^. pe. 

Estrellas llamadas marioeras. balala. pp. 
Estrellas llamadas tres Marías, balatic pp. 
Estrellas que llaman cabriiias ó pleadas. polon- 

polon. pp. Mapolcn. pp. 
Estrellas del crucero, camalljllf • pe. 
Estrellas. Bitoin. pp. Tala. pp. 
Estrellarsis las olas. IUUB|^. pe. Tampol. pe. 
Estremecerse de susto. Tigtig. pe. 
Estremecerse la tierra por trueno ó arlillerfa. 

Taigtiff. pe. 
Estremecerse. Quilabot. pp. V. Temblar. 
Estremidades del tejado, payrap. pp. 
Estrenar. Bago, pp. 

Estrenar vestido, arroz nuevo, de. Pamago. pp. 
Estre&ido. V. Estítico. 

Estrépito. Ogong. pp. Inyay. pp. lingal. pe. 
Estricto. Mahigpit, po. Moiiquip. pe. 
Bstrivar. Tibay. pp. 

Estrivar manos y pies para tovantarsa. THyn. pp. 
Estrivar en algo para no caer. tili. pe. 
Estrivar en báculo, tayoofcor. pe. Tongcod. 

pe. • 

Estrivar sobre algo. Toan. pp. 
Estrivar con la mano. Paniyn, pe. 
Estrivar en otro. sali^. pp. 
Estrivar hacia delante con la planta del pie. 

sacar, pp. Stcad, pp. 
Estrivíllo que cantan bogando. Ucpnaiil* pp. 
Estrivillo con que responden al canto en la boda 

ó en la banca, pamopsó. pe. 
Estropajo, túñfotcos, pe. Pamonat, pp. Basa- 

kan. pp. 
Estropsjo mojado. pailllOffas. pp. 
Estropajo seco, panhodhod. pe. 
Estropear. Sala, po. 

Estruendo, ingay, pp. Ogong. pp. Tonog, po. 
Bstrojsr. Pigá, pe. 
Elstrujar como amasando. Lamas, pp. 
Estrujar con los carcañales algo. piyc. pp. 
Esirujsr las tr¡p.«s. disdla. pe. 
Estrujar la postana. Milis, pp. 
Eaiodiar. 4raL pp. 
Estupendo. CaguilaguHalas. pe. Cagnielaguiela. 

pe. Caguitlaguitla. pe. 
Estupido. Han¡aL pe. Uangmang. po. 
Estuprar Pilit, pe. Gahis. po. (a(á. pe. 
Eierno. Mag parating man saan. po. Ualang 

hangan. pe. Ualang cataptísan, po. It. Para^ 

tíng btihay. pe. 
Elleo. sigam. pe. Naíotoyo, po. 
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fivapio. coliat. pe. 

Evaouar el vieiUra. Tai. pp. Panalicod. pe. Pa^ 

nabe. pe. Ilaguin. pe. 
Evacuar el negocio. Tápos. pp. Utas, pe. 
Evadir, uluay* pp. Ilag. pp. ligias, po. 
Evangelio. Camdakm$^^9tlnaÍMHf(u^fan nmg m- 
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guilagailalas at cagalang gakmg na buh^i 

aling P. J. Cristo. 
Evangelizar. PangaraL pp. 
Evaporar. Süi^ao. pe. 
Evaporarse, alañ^ang. pp. Sin§ao. pe. 
Evento. Nangyari. pp. 
Evidencia. Caiunayang maliuanag. pp. 
Evidenciar. Ipaiinao. pp. Ipaliuanag. pp. 
Evitar. V. Evadir. 
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Exacto. Ganap. pe. Lobos, pe. 
Exagerar, palagna. pp. baslay. pe. Pakanya. 
pp. Hanga. pp. halac pe. palangha. pe. 

Exagerar una soma pobreza, conurap. pp. di 

maf quitancqoitain. pp. 

Exaltar. Ihinyf. pe. Tanyag, pe. Pala, pp. 

Examinar preguntando, tocao. pp. 

Examinar la conciencia, balotbot. pe. Ala>aia 

naang ca smlsa n an, pp. 
Examinar de uno en uno la verdad, talipvia-' 

pus. pp. 
Examinarse. SdiL pp. 
Exasperar. OMttglui. po. LapiL pe. 
Exceder. Lalo. ^. lampao. pe. Higait* pe. 
Exceder en comida ó bellida. Stua, pp. 
Exceder en el juicio, daiifca* pe. 
Excelente. Paham. pp. 
Excelso. Cb/aoJAUBSon. pp. 
Exceptuar. i4/iii/ciiia. pp. 
Excepto. Pasítbali. pp. Tangi. pp. Boeoá. pe. 

antana. pp. 

Exceptuarse del trabajo. Risubali^ pp. ' 

Exceptuar algunos sacando otros, pooaa. pr. 

Exceso. Labis, pp. UiguiL pe. ¿o/tf. pp. 

Excitar, pocao. pp. Bayo. pe. V. Eslimalar. 

Exclamar. Búlalas, pe. Sigao. pe. 

'Excluir. V. Exbeptuar. 

Excrementar. V. Evaeuar el vientre. 

Excremento. Taye. pp. Toe. pp. Dumi. po. 

Excusa. DaliiUm. pe. 

Execrable. Casuclamsuclam. pe. Calupitíupii. pe. 

Bxaorar. Bampá. pe. Suclam. po LupiL pe. 

Exentar. Y. Exceptuar. 

Exaquiaa, ondas, po. Onras. po. 

Exhalación que pasa con ligereza, bulalaoao. 

pp. Taing biiuin. pp. solonf maflfayao. pe. 

Exhalación de mal olor. Alingasao. pp. 

Exhalar. Singao. pe. 

Exhausto. Said. pe. 06of. pp. Sagad. pe. 

Exhibir. Paquita, pp. Harap. po. 

Exhortación, exhortar. Amparo/, pp. Am^u- 

sap. pp. 
Exhumar. Uucayé pp. Ha$igo. pp. 
Exigir. Singiíé pe. 
Exiguo. Moñti. po. Cauníi. pe. 
Eximio. Banlog. po. 
Edmir. Y. Bxeepítuar. 
Éxito. Nangyari. pp. Nasapii. pp. 
Exonerar, ^uos. pe. IKr. pe. 
Exorbitautow' li|86íf. pp. Lampas, pe. 
Exorcismo. Y. Conjuro. 
ExordiOi PwwMk^^ po« AiiímuM. pov 
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Exetico, y. EstraDjero. 

Expectación, Hintay. pe. Poff hihintay. pe. 

Expectorar. Dahac, pp. 

Expedito, tocoy, pe. 

Expeler. Tapón, pp. Uacsi. pe. 

Expender, expensas. GogoL pp. 

Experiencia, dañas, pp. Tiquim, pe. Baíid. 

pe. Masid. pe. li. Hasá. pp. 
Experimentado. Bihasa. pp diama. pp. 
Experimentar. Masir. pe. Tiquim. pe. atitao* 

pp. ToAo. pe. 
Experto. Y. Experimentado. 
Expiar. Lints, pp. Ganap nang parusa, pp. 
Explanar. Y. Explicar. 
Explayar* Loang, pp. Latag. pp. Ca/a/. pp. 
Explayarse, espaciarle. l/bang. pe. Pastal, pe. 
Explicar. Saysay. pe. Salaysay. pe. ting^calá. 

pe. 
Explícito. Bayíng- po. Ma/itianap.' pp. 
Explorar algo, nanao. po. 
Explorar la tierra, lafiffao. pe. 
Explorar enemigos, eayat. pp. 
Explorar al enemigo. saliail¿. pe. 
Explosión. Potoc. pe. Tonog. pe. 
Exponer algo. Turing. pp. siysay. pe. PoAa- 

»«?• pp. 
Expósito. Polot. pp. Tapen, pp. 

Expresar. Saysay. pe. Sa6t. pp^ 

Expresión. Uká. pp. Panyungusap. pp. 

Expreso. Y. Explícito, 

Exprimir como limón. Pigá, pe. 

Exprimir las tripas, disdis. pe. 

Exprimir la ropa mojada. Pogos. pp. 

Expátar. Y. Expeler. 

Expnigar. Lims. pp. 

Extático. Nauauala^g loob. po. 

Extender. Y. Estender. 

Extensión de gente ó anímalas, apara pp. - 

Extenuar. Bina. pp. ímíu. po Lambot, pe. 

Exterior. Lobas, pe. Robao* pp. f 

Exterminar. Tupen, pp. It. LipoU pp. Ola«. 

pe. • ■ 

Externo. Lobas, pe. 

Extinguir. PauU pp. ¿tpoi. pp. Otas, po. 
Extirpar. Y. Extinguir. 
Extracto. Cahhlogan. pe. 
Extraer. Hango. pp. ÁiAa. pp. 
Extrañar. Jaca. pe. Hanpá. pp. 
Extrañarse. 7/ap. po. Panyilap. pe. It. /¿op. 

pp.JRmjüag. pp., 
ExtraQo. /6a. pe. 
Extravagante. Y. Estrafalario. 
Extraviar. JU^oo. pe. Sinsay. pe. 
Extremado. Singcad. pe. Socdol. pe. dlama. 

pp. 
RxtremauneioD. Santong lana. pp. 
Extremidad, extremo de alguna cosa alia' donde 

se puede caer, tañfaa. pe. 
Extremidad de calle, pueblo, dio. Uaeüs, ipe. 

Tabi. po. 
Extremo, extremidad. Bingit. pp. Dolo. pp. Tabi. 

po. tañ^a. pe. 

Extrínseco. Y. Exterior. 

Bxuberar. aaac. pp. yasac. pp. aaaá. pp. 

So^ofid. pp. 
RiiUtaeion. Aijfa. pe. 
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Fabricar. Gat/á. pe. It. Pacana., po. 

Fabricar casas sobre barigues nacidos, onay. pp. 

Fábula. Talmhagá. pp. Cat-há. pe. 

Facción. Catiponan nang manga nang hihimagsic 

ó nag aalsa^ 
Faccioso. Manggogolé. pe. 
Fácil en baeer algo, taffllilasio. p^ 
Fácil. Marah. pe. dalang liuag. pp. Magaan. po. 
Fácil de mudar su parecer. Mábalinoin. po. Ma^ 

balinohin. pe. 
Fácil, de eaoj;)rse. g;alit^itan« pp. Ifo^a- 

galüin. pe. 
Fácil, de desmoronarse, yabo. pe. ¿a¿o. pe. 
Fárcil, en ccnceJer. Mapayaguin. pe. Matang 

gapin. pp. De payag, y Tan-gap. 
Facilitar. Husay. pp. Uauan. pp. 
Facineroso. Suitic. pp. V. Malhechor. 
Factible. Mangyayari. pp. Maa*ari. pp. Maga-- 

gauá. pe. 
Factor. Isang bagay na calungcolan. 
Facultad. Capangtjarihan. pp. Cahagsican. pp. It. 

Carunongan. pp. 
Facundia. Cariquitang man§usap. pp. 
Fachada. Mtic-há. pe. Harap nang Simbahan 6 

alin mang edificio. 
Faena, palocanff g;aiiá. pe. Oauang ipinag 

mamadali. pe. 
Faja para cargar, pañgalima. pp. 
Faja ó ceñidor interior. Pamigquis. po. Big- 

quis. pe. babat. po; pamabat. po. f t. Ba- 

hcg. pe. 
Falacia. Dayá. pp. Carayaan. po. 
Falaz. Sinunyaling. pp. Mag darayá, pp. 
Falca. Pasac. pp. 

Faka de ñipa para banca, haplla. pp. 
Falda de monte, liñffay. pe. Ubis. pe. Labác^ 

po. 
Falda de ropa. Palauit. pe. 
Falda 6 regaxo. Sinapupunan. pp. ' ' 

Falencia. Y. Falacia. 
Falible. Mag cacábala, pp. Afao mamáliú: pfp/ 

Masisinon§alingan. pp. Jfa¿ti6t4/a-eíAan. ppi 
Falordia. Y. Fábula. 
Falsario. Magdaraya. pp. 
Falsedad, banlbanl. pe. - 

Falso, peso ó romana, may cana. pp. 
Falso, gramos, pe. It. Liló. pp. 
Falso, como mal amarrado, baplas* po. 
Falso testimonio. Oatiang uica. pp. Paratang, pp« 

Bintang. pe. diquit. Pariq%íii, po. 
Falta. Culang. pp. Biso. po. Casalanan. po. Ot-^ 

malean, po. Camalian. pe. C7a/¿(. pe. 
Falta de tiempo, sosop. pe. Guipii. pé. 
Faltar. Ualá. pe. Liban, pp. Licat. pe. Balda. fc« 
Faltar, como á misa. llJhls. pp. ¿ifron. pp. 
Paitar á algo, houat. pe. 
Faltar tiempo, gotoy. pe. aoaopii pó. ChtipiL 

pe. Piit. pe. dorot. pe. . ^ . • . 

Faltar á su obligación, patanga pü. Sala. pp. 

Lisia, pe. SAui^. pe. ilt7ii>!*'pé;if ' 
Faltar i a^ hora. Untal. pe. ; \ *••.•'* 
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Faltar ín geoere. Sala. pp. 

Faltar al concierto, uali. pp. 

Faltar algo á la madeja de algodón, gana- 

g;aiia. pe. 

Palto de memoria, Mangn\ang. pp. Capus, pe. 

Cnlang. pp. 
Falto de consejo, horoa. pe. 
Falto, palo 6 madera, capalang. pp. 
Falto, escaso, necesitar. Salat, pe. Ualá, pe. 

Piit. pe. 
Faltriquera, bolaiya. pp. Onton, pe. 
Falúa Isang bagay na sasaquian. 
Fallar. Aaaya, pe. maf sala. pp. Di magea- 

totoo, pp. V. Faltar. 
Pallar dejando de concurrir á donde tiene oliliga- 

cioD ó costumbre. Balda, po. Liban, pp. Sala» 

pp. 
Fallecer. Paiay. pe. Matay, pe. 
Fallecimiento. Oamatayan. pp. 
Fallo, sentenoia díBoiliva. Caiapnsvng hatol. pp. 
Fama. Bjlita. pp. It. DungaL pe. Sanghayá. 

po. Bunyi, pe. Puri. pp. Btmtog. po» 
Familia. Atíla. pp. li. Manga anac, at iba pang 

na sa ilatim nang capangyarihan , 
Familia, ó linage. GuUmg. pp. Anac, pp. Ang^ 

can* pe. LaSii. pp. 
Familiaridad, dayama. pp. 
Familiarizarse, lanaao. pe. 
Eárnnla, fámulo. AUlá, pp. 
Fanal. Parola, pp. » 

Fanfarrón. Yatfang. pp. Mayahang. pe. Hambog, 

pe. palanliaa. pe. Mapag paragalan, pp. 
Fanfarronada, lafoá. po. Cayab¿m§an. pp. 
Fangal. Putican. pp. 
Faniasia. ¡Mungolaicviiii. pe. 
Fantasma, (olnigainl. pe. Quiniquita. pe. 
Fantasma de monte. Tigbalang. pp. 
Fantasma, bibit. pp. MuUo, pe. 
Fantasmón. V. Soberbio. 
Fanega. Toong. pe^ Con que miden arrea, dte. 

Cavan, pe. 
Faramalla. Dayá, pp. It. Tecas, pe. bolOB. pp. 
Fardaje. V. Equipaje. 
Pardo. Basta, po. 

Farfantón. Bongangaan, po. V. Fanfarrón. 
Fariseo. Nag babanal banaían^ sicsic nang casam^an^ 
ParólerQ. Ma^^angalaga ai wiag sisindi nang parol, 

d mang gogaua nang paroL It. Mapaquiaiamin. 

pp. 
Fárrago. *Capisanan natig manga bagaiy na uulang 

casaysagan. 
Farsa. Comedia, pp. 
Fas, ó por nefaü. Sa higpit al luag, pe. Amo.i, 

pilit. 
Fascinar. V. Engañar. 

Faaiídiar, fastidio. Sauá. pp. It. Yamot. pe. 
Fatal. Masamang palad, pp. V. Desdichado. 
Fatiga, tanlay. pe. PagaL pe. Pagod. pp. bo- 

loa, pp. Hapú. pp. 
Fatiga del que carga, da^ija* pp. 
Fatiga por enfermedad. Hapo. pp. Balisa. pp. 
Fatiga de b^mbffl^ aed, oansaocia á pesadambrea. 

plnaalá. pp. 

Fi|Jtigiulo« afligido^ Um$. pp. 
Fatigado, talovar. pe. Pagak pe. Pagod. pe. 
Bajada^, pp. .■ 
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Fatuo. Ol-oL pe. Honghang. pe. Bang-ao. pe. 

libaang;. pe 

Fauces. Lalamunan. pp. lalaog;aii. pp. 

Fausto. MapcUad. pp. 

Favila, titia. pp. 

Favor. Ayo. pp. It, Ciloob. pp. Otang na loob. 

Ampón, pe. 
Favorecer. Ayo. pp. Sangayon, pp. Sangalítng. 

pp. Ad-ya. pe. Angquin. ps. 
Favorito. Tanging minamahaL pe. Ptnacamama- 

ha/, pe. 
Faz ó derecho de la ropa. Carayagan. pe. Muc» 

hh. pe. 

F anles de E. 

Pé. Pananangpalalaya. pp. 

Fea. Mahalay. pp. Pangii. pp. Masamh, pe. 

Pebo. i<rao. pp. 

Febrero. Pángalan nang isang buan. 

Fecundidad. MadaUng dumami. pp. AiZ-anoc. pp. 

Fechoría. Masamang gana. pe. 

Fecunda, ó no estéril. Pal-anac. pp. 

Feoondo, fértil. Saganá. pp. 

Federación. V. Confederación. 

Felicidad. Capalaran. pe. 

Felicitar. Pasalamai. pp. Maquilua. pp. 

Feligreses. Manga taong nasasacop nang isang 

Cura. 
Feliz. Mapalad. pp. Y. Afortunado. 
Felonía. Calilohan, po. 
Femenino. Naoocol sa babae. 
Fenecer. Pa/ay. pe. 

Fenecer ó concluir. Lútas. pe. Tapús. pp. O&oít. pp. 
Fenómeno. Nababago. pp. Catacoloea. pe. 
Feo. Lupit. pe. Punga, pp. (atol. pe. daiíal. 

pp. DumoL- pp. 
Feracidad, feraz. Saganá, pp. lía¿tin$a. pp. 
Féretro. Calanda. pe. Cabaong. pp. 
Feria. i4rao, 6uco¿( anjr Sobad» at Ungo. II. 

Tiangui. pp. baraca. pp. i4rao nanj tiangui. 

pp. ilrao nan^ baraoa. pp. 
Fermentación. Pa^ babago. pp. It. Paj frf7a6. pp. 
Fermento. Pang hilab. pp. Pan^ pahilab. pp. 
Feroz Mabangis. pe. Mabagsic. pe. 
Ferrar. Batbatin nang bacal. 
Perrería. Pandayan. pp. 
Ferretear, ilíicr^ Afre. pp. 
Fértil. £a$rd. pe. Malaga, jpc, yayarlaRl. pp. 

mayarl. pp. V. Feraz. 
Fervor. Init. pp. It. Caningasan nang loob. 
Festejar. Soyú. pp. Panoyó. pp. lAngcod. pe. ll. 
. Amfat. po. 

Festin, i4fiyaya. pp. Piguing. pe. 
Festinación, fií/ú. po. Licsi. pe. Tm/iVi. pp. 
FéatíYidad. Y. Fiaata. 
Festivo. Masaya. pe. 
Fetidez. Bakú. pp. Ca&aAoan. pp. 
Feto. Anac nana sa tian pa. 
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Fiador. Mang^aaco. pp. ümaco. pp. Jfanooca. pp. 
Fiambra, baliao. pp. Canin^ Immig. po. 
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Fiema, Qojo ea hacdr alfio. Bilbíl. pe. 

Flemas, yacap. pe. Calinlinga. pe. Calaghalá, 

pe. Canaghala. pe. 
Flemático. Banayad. pp. Uibay. pp. ifíman, pp. 

maymay. pe. 

Flete. Opa sa daong ó sasaquian. 

Flexible. Malambot. pe. Sunodsunoran, pp. 

Flojedad. Tamad. pe. auill. pe. 

Fiojo. poclay. pe. Hiña, pp. toclay. pe. alo- 

pacaya, pp Tamad, pe. aayaya. pp. Ba- 

tugan, pp. cuyad. pp. bag^ol. pe. Halaghag, 
pe. cantog. pe. cálao, pe. calay. pe. ca- 
pay. pe. 

Flojo como papada ó lelas, laboy. pp. 

Flojo por no apretado. Lobay, pe. 

Fiojo, que no hace mas que sentarse sin mirar 

en donde. Lopagui. pp. 
Flojo en trabajar. Maymay. pp. tayoc, pe. 
Flojo, no tirante. Lubay. pe. Calubayan. pe. 
Flojo, vino ó vinagre. Malab-ang pe. 
Flor como el jazmín. Sampaga. pp. 
Flor olorosa, bolitic. pp. 
Flor in genere. Bulaclac, pp. 
Flor colorada, ancha y delgada, quindayo- 

haii. pp. 
Flor del pandan ó sobotan. purac. pe. 
Florido. Mabulaclac. po. Bulaclacan, pe. 
Flotar. Lutang. pp. 
Flacluar. abyo¿, pe. 
Fluir. Agos. pp. 
Flojo de sangre. Agas. pp. 
Flujo de sangre por las narices. Balingoyn§oy. pp. 
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Forjar. Cat-há, pe. U. Banhay, pe. 

Forma. Pagca. pe. 

Formación. Cayarian, pp. 

Formar. Gauá, po. Yart, pp. 

Formidable. Cataco-tacot. pp. Caquilaqutlabot. pp. 

Catacataca. pe. 
Formidoloso. Dong.fp, Matacutin. pe. dosong^. pp. 
Formón. Pait na malaqui. 
Foro. Hocoman. pp. 
Forraje, oompay. pe. Damo. pe. It. Sarisa^ 

ring bagay na ualang casaysayan. 
Forro, forrar Sapin. pe. Panapin, pe. Sosón, pe. 

11. Balal, pe. Balot. pp. 
Fortachón. V. Fornido. 
Fortaleza, pp. Calacasan. pp. 
Fortaleza de corazón en la prosecución de lo co- 
menzado, pig^ait. p"*'. 
Fortaleza de licor, pahang^. pe. 
Fortaleza de vino, sabailg^. pe. Tapang. pe. 
Fortaleza de mal olor. Ba&g^lt. po. 
Fortaleza. Tibay. pe. Catibayan. pp. Catapm^ 

n^an, pp. 
Fortalecer afirmar. Tibay, pp. 
Forlífícar. V. Fortalecer. 
Forluito. Cataon. po. 
Fortuna, calma, pe. Capalaran. pp. Nigó. pp. 

daolat. pp. Galing. pe. Galas, pp. 
Forzar á la inuger. ompanff. pe. Gaga, pe. 

Gahis. pe. 
Forzar, pocos, pe. g^amOB. pp. Pilit. pp. 

Dahas. pe. Pigxiipit. pp. 
Forzosamente. Sapilitan. pe. 
Forzudo. Malacas, pe. Pisigan, pp. 
Foso. Hucay. pp. bangbane. pe. 
Fotula cucaracha. Ipis. pp. aalipos. pe. 



Fofo. Buhaghag. po. marainil. pe. Halaghag. 

po. lancal. pe. 

Fofo del madero. Banacal. pp. 

Fogata. Nin§as nang apoy. 

Fogón. Dapog. pe. Abohan. pe. Dapogan. pe. 

Calan, pe. loobloopan. pp. 
Fogonazo. Siclab. pe. 

Fogosidad. Bilis, pe. Licsi. pe. Sigla, pe. 
Follaje. Yabong, pp. 
Fomentar. Solong. pp. Dagdog. pe. 
Fonda. Carihang castila. 

Fondeadero. Doonljan. pp. dalampasigan. pp. 
Fondear. Doong. pp. líaj Am/oj nan^ sinipele. 
Fondista. Ifa// cacaring castila. 
Fondo de embarcación. Lunas, pp. 
Fondo, profundid¿d. Calaliman. pp. Lalim. pp. 
Fondo del precipicio, anipas. pe. 
Forajido. Tolisang pusacal. pe. 
Forastero, salayo. pe. Ibang bayan. pp. 
Fornido, matípono. pp. pisig^an. pp. Mala^ 

cas. pe. 
Forcejar para levantar algo pasado, big^abis. pp. 

Forcejar, dauis. pp. capag^. pe. dagandan. 

pe. 
Fornicar, ag^olo. pp. Apid sa di asaua. Gvfnit. 

pp. 
Forcejar el preso para escaparse. Piglas. po. 
Forcejar para escaparse. dagOS. pp. Tuguis. pp, 

Piglas. pe. pili^. pe. 
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Fracasar. Basag. pp. Monglay. po. It. Bagbag, 

pe. 
Fracaso. Lagpac. pe. Lagapac. pe. It. Pagca-- 

pahamac. pp. Bagay na cahapishapis. pp. 
Fracturar. Bali. pp. Pilay. pp. 
Fragata. Daong. pe. Isang bagay na sasaquian. 
Frágil. Mahona. pe. Dopoc. 1. Maropoc pe. 
Fragmento. Monglay. po. inolay. pe. Piraso. 

pp. gotay. pe. 
Fragor. Ogong. pp. Dagondong. pe. 
Fragoso. Bangin banyin. pe. Ban§in. po. 
Fragancia. V. Fragrancia. 
Fragrancia. Samyo. po. Sansang pe. I. Sang^ 

sang. alimosoii. pp. Banüo. pe. balimon- 

mon. pe. alimonemonff. pe. ñgimayo. 

po. Halimuyac. pp. 
Fragua, labolan. pe. Pandayan. pp. 
Frcueamente. 7*apa¿ na loob, ualang pag lilihim. 

Franco, labusao. pp. It. lansac. pe. 

Franjas, lambo, pe. Lauinguing. pe. Palauit. pe. 
Franquear. Bigay. pe. Caloob. pp. 

Franquearse, lansac. pe. dayama. pp. 

Frases. Cauicaan. pe. 
Fraterno. Na oocol sa magcacapatid. 
Fratricida. Taong pumatay sa capatid. 
Fratricidio. Püg patay sa capatid. 
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Frandd. Carayaan. pe. Dayá. pp. 
Fraadalenlo, engañador. Magdarayá, pp. bolos. 

PP- ^ ^ 

Frecuencia. lÁmit, pp. Dulas, pe. dongsol. 

pe. dundun^. pe. 

Frecuencia de acudir en alguna parte dong- 

sol. pe. 
Frecuentar. V. Frecuencia. 
Fregar. Coseos, pe. Punas, pp. as is. pe. ¡sis, 

pe. horhor. pe. It. Hogas, pp. 
Freir hojuelas, sailday. pe. 
Freír algo en manteca, sang^lay. pe. sang^lal. 

pe. 
Frenosi. Caololang mabangis na may halong lag- 

nat. 
Frenillo. Bagting, pe. Bigting nang dilá. 
Freno. Gasangcapang bacal na ¿sinusobo sa ca- 

bayo. 
Frente de nariz. Cabalinn, pp. 
Frente grande. Noohan. pp. 
Frtnle. Noo. pp. 
Fresco. Malarnig, pe. 

Fresco, como pescado ó carne. Sariiiá, pp. 
Frescor, frescura ó frialddd. Calamigan. pe. 
Fresquito. Monting Lamig, pe. 
Freza. Domi nang man§a iiayop. 

Fréjoles, paayap. pp. Setao, pp. balatonff, 
pp. utao. pp. 

Fréjoles grandes, balay, pe. Palani, pp. 
Fréjoles colorados, cabal, pp. 
Fréjoles en Vriina. lag^ibay. pe. qpaibal. pp. 
Fréjoles colorados con que pesan el oro. Saga, pp. 
Fréjoles con que hacian sus cuentas. patoL pp. 
Fréjoles pequeños, tapilao* pe. cagólos, pe. 

Carlos, pe. 

Frialdad. Lamig. pe. Quinao, pe. 
Frialdad de comida ó bebida. Lamig. pe. 
Frieando. Man¡a luto al pag caing guisa, nang 

franses. 
Friega. Coseos, pe. Punas nang catauan, pe. 
Friera. Áliponga sa sacong. 
Frió de calentura. Ngiqui, pe. Pangiqui. pp. 
Frío. Cologhoy, pe. Ngologhoy, pe. Guinao, pe. 

Lamig. pe. 
Frío de haberse mojado, punao. pp. 
Friolento. Maguinauin, pp. 
Friolera. Monting bagay. pp. Ualang cabolohan. 

pe. 
Frivolo. V. Friolera. 
Frondoso. Mayabong. pp. Madahon. pp. Ma^ 

lago. pe. 
Frontal. Gayac sa harap nang altar. 
Frontera. Uanganan, moson, ó patato nang ca- 

harian. 
Frontera d'l toj-^do de la casa, sampar. po. 

Samparan. pp. 
Frontero. Tapat. pe. Caíapat. pe. 
Frontis, frontispicio. Muc-há. po. Harap, nang 

Simhaban ó anomang edeficio. 
Frontudo. Matamboc ang noo. 
Frotar. Jlilod. pp. Uilot. pp. Hagod, pp. Cos-' 

COS. pe. 
Fructífero. Bomonboga, pp. Namomonga, pp. Na- 

bonga. pp. 
Fmctiácar. Bonga, pp. Pag bonga, pp. 
.Fnictaoso, Mabonga. pp. Mapaquinnbang, pp. 
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Frugalidad Casiahan sa pag cain at sa iba pang 

bagay. 
Fruición. Touá, pp. Ligaya, pp. 
Fruncir. Copit. pp. Cotón, pe. coilOt. pe. 
Fruslería. V. Friolera. 
Frustrar. Maacsaya. pe. Masayang. pp. 
Fruta. Bongang cahoy, pp. auoy. pp. aooy* 

auoy. pp. 

Fruta llamada santor. Santal, pe. 

Fruta de sartén, sinailday. pe. Marhuyá, pp. 

combo, pe. 
Fruta olorosa llamada. Tampoy, pe. 
Fruta silvestre como higos, tiblg. pe 
Fruta á modo de mostaza, timas, pe. 
Fruta madura á la vista, verde al sabor, yap- 

sao. pe. 
Fruta llamada. Pinya. pp. 
Fruta sin carne por muy tupida, piti. pe. 

Pipi. pe. 
Fruta ya formada sin carne ni jugo, como no 

sea plátanos ó fruta de palmas, pisot. pe. 
Fruta do buyo. poro. pe. 
Fruta desabrida, acsab. pe. 
Fruta con la pepita por afuera. Balobad. pp. 
Fruta de que se saca aceite, banocalag. pe. 
Fruta medio mondada, balocbalocan. pe. 
Fruta que se pudre de madura, calolot. po. 
Fruta cerca de madurar. hUag^. pe. Magulang. 

PP- 
Fruta muy madura, lomon. pe. logaoy. pe. 

bag^noy. pe. 

Fruta caída. Looy. pe. 

Fruti que se vá madur?ndo. Manobalang. pe. 

Fruta verde. Mura, pp. Hilao. pe. 

Fruta llamada, nang^ca. pe. 

Frutilla que llaman lágrimas de Moisés. tig;bi. 

pe. 
Fruta pasada, lanas, pe. 
Fruta medio colorada. calimi>abin. po. 
Fruta de la palma, cabo negro. Iroc pe. 
Fruta muy alta, golanf g^olang;. pp. 
Fruta que sin composición se come en la comida* 

Potat, I. Putat. pp. 
Fruta que comienza á secarse antea de mada- 

rar. Bobot. pe. 
Fruta muy manoseada. Lamog pe. 
Frutal. V. Fructífero. 
Fruti la comestible á manera de ubas. camail- 

salay. pp. 

Frutilla que seca al viento sirve para matar gu-* 

sano. Taramboló, pp. 
Frutilla que nace de bajo de la tierra Maní. po. 
Frutilla silvestre medicinal, amoyong;. pe. 



F antes de U. 

Fúcar. Sacdal nang y aman. 

Fuego. Apuy. pe. 

Fuego que comienza á echar llamas. Latang. pp. 

Daig, pp. 
Fuego que sale á.Ia boca, guisao. pe. 
Fuelles. Bobolosan. pp. 
Fuente ó manantial. Bucal, pe. Balcng. pp. 
Fuera de eso. Liban, pe. 
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Faercí ó puesto adentro. Loual. pe. Lobas, pe. 
Fuerza de cosecha, temporal de sembrar, coger. 

Camasahun, pp. Ccisahtcnyan. pp. 
Fuerza, isi^. pp. Lacas, pe. Tapang. pp. 
Faerza ó ri^cr de tiempo, salocoy. pp. 
Fuerza, á la fuerza, ó por fuerza. Capilitan. pp. 

Sapilítan. pe. 
Fuerza del viento, dag^oisdis. pe. Onos. pe. 
Fuerza de olor bueno ó malo, alimoilgmoilg. 

pe. Sangsany pe. 

Fuerzo, rigor, sacsá. pe. salocoy. pp. Sa- 

sal. pe. 
Fuerte, bisa. pe. Tibay. pp. igcas. pe. ba*- 

lisacfcac. pe. 
Fuerte y bueno, lignilig^ui. pe. 

Fuero. Capar) gyarihan. pp. Jl. V. Privilegio. 
Fuerte, muralla, cotá. pp. moog*. pp. 
Fuerte ó va'ienle. Matapang. pp. Bayani. p. 
Fuerte ó forzudo. Malacas, pe. 
Fuga. Pag layas, pp. Pag tañan, pp. 
Fugacidad. Bífflá, pe. Madaling lumipas^ mada- 

ling mapaui. 
Fugitivo, lig^ao. pe. Layas, pp. 
Fugitivo, vago. Layas, pp. Ligao. pe. Tañan, pp. 
Fulano. Cuan, pe. Couan. pe. Si cuan, pe. 
Fulgor. Ningning. pe. Sinag. pp. Banaag, pp. 
Fuliginoso, nañgiñg^tim. pe. Marungis. pp. 
Fulminar. Lintic. pe. Lomintic, pe. 
Fulminar, sentencia. Hatol, pp. Parusa, pp. 
Fullería. Dayá sa sugal, ó sa pagsusugaL 
Furijar. Manabaco, pp. Manigarrillo. pp. 
Fumigar. Soop, soob. pp. 

Fumoso, maaso. pe. maosoc. pp. 

Funda, bolsa ó bolsillo. Sopot. pp. It. calañas, pe. 
Fundación. Pag gauá, pe. Pug papamulá. pe. 
Fundamento^ ó cimiento. Baón, pe. Pagca baón, 

pe. quinababatayan. pp. Quinatatayuan, pe. 

qpainasasaligan. pp. Mulanbouat. pp. l/u- 

/a?7^ buhat, pp. 
Fundar. Gotiá. pe. Cathh. pe. Pamu/a. pe. 
Fundir metales. ^o¿d. pp. 
Fundillo. Tumpiac. pe. Pundiyo, pp. 
Fundir el oro en carbón, ilio. pe. 
Fúnebre. Mapavglao, pe. Cahambalhambal. po. 
Funesto. Mapanglao, pe. Masamang palad, pp. 

Cahapishapis, pp. 
Furia, gaiit^itan. pp. 6a/fV. pp. Poo^ pp. 
Furía de viento, balag^yt. pp. 
Furia del borracho. Sugapá, pp. 
-Furioso. Balió, pp, 01 oL pe. 
Furor. V. Furia. 
Fusil ó escopeta. BariL 'pe. 
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Gc^ban. Balabal na may camay, ó mangas. 
Gabazo. Sapal nang tubo, po. Pinan^osan, pe. 
Gabe'a. Biiis. po. Bouis. pe. 
Gaceta. Papel na pina talabas sa arao arao at 

quinasasaysayan narig nangyayari. 
Gacho, hocong*. pe. 
Gafo, pingcoc, pe. sing^ol. pe. Pingcao. pe. 

pin^GOg^. pe. 
Gafo de mano. Quimao. pp. Cauii» pe, Singcao, pe. 
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Gajes. Opa. pp. Bnjad, pp. Pag haJianap, pp. 

Hanap bu hay. pp. 
Gajo de algona cosa, calapa. pe. 

Gajo, &c. calapang^. pe. It. aañ^. pe. 

Gajo de naranja. Lihá, pp. 

Gajo de cualquiera fruta. Piling. pe. 

Gajo del racimo de la bonga. Bxlaba pp. 

Gala. Pamuti, pp. Gayac. pe. Uiyas. pp. 

Gala que dá el que sale ganancioso. Batato, pp. 

Galán. Maganda, pe. hinocod. pp. Ticas, pp. 

Mabuting ticas, pp. 
Galán á poder de galas. Butihin. pp. 
Galatear. Giri. pp. Guiri, pp. It. Suyo, pp. 
Galantear contoneándose. Guiri, pp. 
Galanteo. Irog, pp. Suyd. pp. Ligao. pp. P<i- 

nyangasaua. pp. Palasinta. pp. 
Galápago. Pag-ong. pe. pag^ongpoog. po. 
G>lardon ó recompensa. Ganti. pe. Opa. pp. 

£/^i.s. pp. 
Galas de oro en las muñecas, caliilllbigas. pe. 

galanga* pe. 

Galbana. Catamarán, pp. Cacalayan. pe. Tam-- 

tay. pe. 
Galbanero. Tamad, pe. calay. pe. pang^cal. 

pe. 
Galbanoso. Y. Galbanero. 
Galeno. Y. Galerno. 
Gotera, g^alila. pp. 

Galerno. Palaypalay. pe. dayaray. pp* 
Galfaro, paaílaallabo. pp. Pogayongayon. pe. 

Taong ualang gauá. pe. 
Galga, galgo. Asong sacdal tulin. 
Galón. Totop, pe. Panotop. pe. 
Galopar, galope, lumbac. pe. Sabay paa. pp. 
Galopín Tampalasan. pp. Ualang hiá, pe. 
Gallardía, talang^cas. pe. Cagandahm. po. 

Ticas, pp. 
Gallardo. Y. Galán. 

Gallillo, tilao. pp. Cuntil. pe. Cuntilcuntil. pe. 
Gallina ponidora. maniñgalang pugar. pe. 
Gallina. Manoc, pe. Inahin. pe. 
Gallina blanca y negra, butic butic. pp. Ba^ 

tican. pe. 
Gallinaza. Ipot. pp. 
Gallinero. Haponan. pe. 
Gallina de cutis negro. Olicbá. pct 
Gallinero en alto, tabag^an. pe. 
Gallinero portátil. Tangcal. pe. 
Gallito, sobresaliente.' Namomogtong. pe. sin- 

dalan. pp. Nan^in^ibabao. pp. 
Galló con espolón yá largo. Sasabon^in. pp. 
Gallo de color de azucena, bacoñ^n. pp. 
Gallo de varios colores. Bancas, pe. 
Gallo ó gallina con barbas, baucan. pe. 
Gallo viejo, gulañ^n. pp. 
Gallo ó gallina de monte. Labuyd, pp. 
Gallo blanco ó colorado. Lasac, pp. 
Gallo con espolón, pamantocaii laui. pe. 
Gallo de plomas diversas, pañgatigan. pp. 
Gallo oon espolón, sang^lal. pe. 
Gallo á quien no le sale espolón. Tahiyoyo. pp. 
Gana. Ibig. pp. NasA, pp. Loob. pp. 
Ganadería. Bacahan. pp. 
Ganado. Cauan. pp. caban. pp. 
Ganancia, oui. pe. Paquinabang. pp. Panatonan. 

pp. Tobo, pp. 
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Ciantio. Macapal na tauo pp. g^oyod. pp. 

Gentualla. Timauá. pp. 

GenoQexíon. Pag lohod. pe. Lohod. pe. 

OerigoDza. caiii. f^. 

Geringa. Sompü. po. 

GermoD. Btnhi. pe. Muid. pe. 

Garminar. Sí^o¿. pe. Osbong. pe. ^aiti. pe. 

Ji estos de las mogeres cuando no gustan de 

algo, casmor. pp. lambí, pe. 
Gestos abriendo los ojos con los dedos. Bílat 

mata. pe. 
Gestos, ñ^sol. pp. ismid. po. iñg09. pp. 
Gestos con la boca. N§iui. pe. Nyt'M. pp. 
Gestos de la mnger con i.i boca, qoismos. pp. 
Gala, troDfipa, bórico. S^osó. pp. 
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(¿íbado. bllCtOt. pe. Cuba. pp. 

Gicamas, frnta á modo de nabos. Singcama^. pe. 

Gigante. Taong sacdal nang laqut\ 

Gigote. Tadtad. pe. Tinadtad. pe. 

Ginete. Sacay, pe. Taong Sacay, pe. 

Girándula, bebeleng. pp. 

Girar. jPihít, pp. icot. pp. íqm'f- pp. 

Glándula. Culani. pp. 

Gloria. Loualhati pp. li. Puri. pp. CabaniU'* 

yon. pp. 
Goriarse. Bansag. pe. pamansa. pe. 
Glorífieador. MacaloloalliaU . pp. 
(ftorioso. MaloiialhaiL pp. Malualhaii, pp. 
Glosa. Paliuainag. pp. Cahulogan. pe. Casaysa* 

yan. pp. 
(flosar. dolohaca. pp. 
Glotón. Matacao. pp. Pálacaiu. pp. 
Glotonería. Siba. pe. Tticao. pp. 
Glosar lo que uno dice, dalohaca. pp. 
(flotinoso. Malogquit. pe. Macnnat, pp. 
Gobernar. Pan^oniia. pp. Pamahalá. pp. Mng 

pono, pp. J/ay alaga, pp. 
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Gobernar con rigor, himag^sic. pe. 

Gobernar el na^ío ó pueblo, taay. pe. o^ait. 

pp. holi. pe. 
Goce. CamiL pe. Tamo, pe. 
Gofo, mangpmangp. pe. UaUtng muang. pp. 
Gota. LeUamunan. pp. lalaog^an. pp. 
Golfo. Laai. pp. aala. pp. 
Golondrioa. lañéarlañgayan. pp. palayang:- 

yaftSan. pp. íayan(;layañgaii. pp. cam 

papaus, pe. 

Golosina, ainior. pp. Cacamn. pe. 

Goloso, samlnacá. pe. manlilimir. pe. r.i- 

cao. pp. Palacain, pe. Masiba. pp. aaclaa. 

po. 
Goloso, asi llaman las mugares por cariño á los 

niftos. tara. pp. 
Golpe en Taso vaoío. cabagp. 
Golpe en bueco. cabog;. pe. 
Gdpe de pialo ¿ armas, calanaa^. pe. 
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Golpe, &c. Calaming, pe. taba. pp. Dagnc. p|V. 

Calahog, pe. 
(;olpe. Catog. pe. P(dó. pp. Púcpoc, íagocloc, 

pe. PocoL pe. 
Golpe al soslayo, sopilit. pe. danglay. pp. 

Tabig. pp. 
Golpe de barba. Sombi. pe. 
Golpe de hacba para probar antes de partir la 

lefta. talao. pp. 
Golpe pequeño con la palma de la mano. Tanipi. 

pe. 
Golpe que suena en cosa blatda. paCOttfpongp. 

pe. 
Golpe en cosa sonora, pantillf. pe. 
Golpe con bejuco, yaquis, pe. ha^qoia. pe. 
Golpe con el puño cerrado. Dagoc. pp. Soa/oc. 

pe. 
Golpe de bajo de la barba para que ma-rda la 

lengna. gacdo. pe. taii¿cab. pe. 
Golpes de campana, tambor, etc. bacal, pe. 

sal. pe. 

Golpear con el martillo. balatOS. pp. 

Golpear, bontal. pe. 

Golpear cosa dura para que se rage. 

mac. pe. 

Golpear recio y contenuado. palaünMUIg*. pe. 
Golpear al algodón para limpiarlo. Púgpmg. pe 
Golpear en In caboza de otro, pacting;. pe. 
Golpear sacudiendo algo. Pastpas, pe. Pac¡Hic. pe. 
Golpear, como hierro, talagp. pp. 
Golpear dando mano con mano, taiampi. pp. 
Golpear con la punta de la lanza, linugao. pe. 
Golpear con el dedo ó con algo loa dos ealraooos 

apretados soltando uno. Pilantic. pe. 
Golpear para ajusiar. Taitml, pe. 
Golpear en el agua con algo. Tambog. pe. 
Golpear entre dos roaDoa la madeja de algodoD. 

Tampoc. pe. 
Golpear con algnn palo la madera para desen- 
cajarla, tocol. pe. 
Golpear, como el hueso para que salga el taelano. 

toctoc. pe. Tactac, pe. 
Golpear el apua para que acuda el peí. tibiOB^. 

pe. 
Golpear con la punta de lanza ó báculo. Tum^ 

boc. pe. 
Golpear para aplastar. Pitpit, pe. 
Golpearse unas vaatjaa con otras, piagqiiil, 1. 

pongcol. pe. Ontúg. po. 
Golpes de matraca. Falacpac. pe. 
Goma olorosa, ti^lo. pp. 
Goma de los camotes, quilabot. pp. 
Goma de árboles, palacat. pe. lologp. pp. li. 

lacha, pe. Dagtü, pe. 
Gonces. Cauitcauit, pe. 
Gordo, libonlibon. pp. Maiaba. pe. Maiamboc. 

pe. 
Gordo y fornido, lipocpoc pe. 
Gordura. TcAá. po. camboL po. ISnab. pe. 

linoac. pp. linoab. pp. linoap. pp. 

Gordura de cangrejo. Áligui, pe. 
Gordura exesiva. hmac pp* 
Gordiflón. Mataba, pe. midimac« pp. 

Gorgear. lalay. pe. bololong. pe. lanif • pp. 
Gorgojo, bagon^boiig, po. Onos. pp. JBdcóoc. 
pe. yocbong. pe. 
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Gorgoritear. V. Gorjear. 

Gorgorílos. bololong;. pe. 

Gorgoreta. candi, po. ¿unyá. { c. Galung. pp. 

Gorguz. sumbiling. pe. 

Gorra. SamOalilo. pp. 

Gorrín. Biic. pe. Buic. pe. bulao. pe. 

Gorro. V. Gorra. 

Gorrión. Maya. pp. 

Gorrión algo sordo. Paquing, pe. 

Gotd) enfermedad. Pió, pp. Baling tamad. pe. 

Gota de licor caído en ei suelo, tayac. pp. 

Gota de cosa líquida. Paiac. po. 

Golear de hilo en hüo. Tagaylay. pe. 

Gotear, talaytay. pe. bagacbac. pe. Bajuís- 

bis, pe. 
Gotear, tayac. pe. tilis. pp. Tola, pp. Tagac- 

tac. 
Gotear la candela" ó brea, lanay. pp. 

Go(era. oalapay. pe. tasac. po. Tolo. pp. 

tacsac, pe. 
Gotoso. piohiQ. pp. may baling tamad. pe. 

Gozar. Camü, po. Tamo. pe. 
Goznes. Cauit cauit. pe. 

Gozo. Igaya. ^pp. Ligaya. pp. Logad, pp. Tvá. 
pp. 
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Grabaf. Duquit, pp. lag;dá. pe. Tala, pe. 

Gracejo. Patatauá, pe. 

Gracia. Biyayá pp. It. Cariquitan, pp. Batí, 

PP- • 

Gracias, agradeciendo. Salamat, pp. Pasalamat, pp. 

Gracias á que. nanghao. pe. Salamat, pp. 

Gracioso da comedia. Puiong. pp. bubo. pp. 

Gradas de escaleras. Baytang. pp. 

Gradilla. Holmahan nang lario. 

Gradual. Onti onti. pe. Baibaitang, pp. 

Gradaar. Balac, pp. 

Grajo ó cuervo. Onáo, pp. í/ac. pe. 

(irama. compitió, pp. camot nsa. pe. Canal' 

canal, pe. Cañad cañaran pp. g^olongp tapas. 

pe. g^olong lapaa. pe. oarit. pp. Barit. 
pp. banig; nsa. pe. 

Gran. Dibha. pe. V. Grande. 
Grana ó ropa eocarnads. sn^. pp. Pula, pe. 
Granar. Mag laman, pe. Mag butil, pp. 
Grande, en gran manera. Masaqnit, pp. Disapalá. 

pp. 
Grande y inerte, tabobos. pp. 
(irande y lleno, como el pastel. Tamboc. pe. 
Grande. Daquilá. pp. Malaqni. pe. 
Granear. Hasic, pe. Sabog, pp. 
Granel á granel, bonac. pp. balosbos. pe. 
(rranero de sau^li. bali. pp. banglin. pe. 
(¿ranero, talong^ong;. pp. baysa. pp. Tac-* 

lab, pe. Tambobong, pp. amatong^. pp. Ca^ 

malig. pp. 
Granillo de arroz pilado. Binlir, pe. Pinlii\ pe. 
Granillo que nace entre las pestañas da loa ojos. 

Culitiu pp. 
Granillos ó coronillas del arroz, matamata, po. 
Granitos ó polvos que se crían en el arroz. 

cornac, pp. 
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Granitos qoe dan comezón. catU« pe. 
(iranitos en el rostro. Taguihaual, pp. sama- 

sam. pp. 

Granillos de arroz que qnedan deshechos, pin- 
lir. pp. 

(rranillo que sale en la boca de los niños á 

modo de fuego, tola. pp. 
Granitos que salen en el cuerpo, y se quitan 

con el cator. Quilabot. pp. 
Granizo. Bobog. pp. Oían nang bobog, pp., 
Granjear. Tobó, pp. Paquinabang, pp. It. J/o* 

casando, pe. Mamahal, pe. 
Grano. Butil, pp. 

Grano que rebíenta por tostado. Busa, pe. 
(t ranos como garbanzos, batar. pp. 
(irrano como sarna. Ayuihap. pp. 
(¡rano con cascara que se encuentra en el ar« 

roz limpio ó cocido. Hiluo. pe. 
Grano como haba que sale en el cuerpo. U^atá* 

pp. 1. pe. 
Granujo. SiboL pe. Bucol. pp. 
Granzas ó pajuelas del arioz. sipi. po. 
Granzas ó brozas mezcladas en el arroz. YamoL 

pe. Yamot mol, pe. 
(rrasa. Linab, pe. Tabh, pe. 
Cialificaoion que de costombre seda al médico 

la primera vez que visita al enfermo. Biling, 

panaog, pp. 
Grati6oacion. Bayad. pp. Opa. pp. Ganli^ pe. 
GratíGcar. Bihis. pp. V. Gratificación. 
Gratio. Ualang bayad. pp. Ualaug opa. pp. Pá*- 

tauad. pp. 
Gratitud. Pag quilala, pag papahalaganang oUmg 

na loob, pasalamat. 
Grato. Catouatoua. pe. Caibigibig. pp. 
Gratuitamente. V. Gratis. 
Gratular. PasalamoL. pp. It. Maquiluá. pe. Jla* 

quiramay sa tuá. pp. 
Gravar. Pahirap, pp. 
Grave. Mabig-at, pe. Malindi, pe. 
Grave, mihim. pe. Cagalanggalang, pp. Jtfa* 

hal. pe. 
Grave negocio. Malaqning bagay, pp. 
Grave enfermedad. Malnbhang saquil. po. 
Gravitar. Big-al, pe. Tindi, pe. 
Graznar la gallina, acac. pe. talhac. pe. 
Graznido de cuervo, aoac. pp. 
Graznido in genere, acag. pp« Hnnu pp. 
G.'-aznido de gallinas. ííagac, pe. 

Gremio, sinapoponan. pp. Cundwi^M. pp. 

It. Lahi. pp. 
Greña. Logay. pe. 
Grey. Cañan, pp. caban. pp. 

Grietas, pamitac. pe. 

Grietas en píes ó manos, tañg^i. pe. cagpOS. pp. 

Grietas en los pies, bañganbaftgan. pp. 

Grietas de pies ó manos, lobor. pp. Poiac. pe. 

(ihrietas. litac. pe. Bitac, pe. 

Grietas en pies y man s á modo de lepra, oa*' 

gOS. pp. 
Grillete, grillos, oamalbal. pe. Damal^ 1. Ba^ 

mal. pe. Pan§ao. po. 

Grillo, sohong. po. cagaycay. po. Cub'glig, 

pe. 
Grillos. Pan^ao: pe. V. Grillete. 
Grima. Soclam. po. 
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Gritar, ftgaftgac. pp. Siggao, po. Hiyao, pe. 
Gritar el gallo ó gallina coando los cogen, ogoc» 
pp. Piyac. pp. 

Gritar recio, pangaac. pp. pañgaang. pp. 

Palahao, pp. palacat. pp. 
Gritar en los montes, laao. pp. 
Gritar para que le oigan. pa¿la08. pp. 
Gritar á los ladrones, g^ya. pe. 
Gritar al cenado, tiam. pe. nian. pp. tili. pe. 
Gritar, buftgao. pp. 
Gritar al qae es herido. Jguic. pe. 
Gritar de lejos. Alin^aan^ao, po. 
Gritos, alac. pe. calarat» pp. ln§ay, pp. N§auá. 

po. Yüc. po. lagondac. pe. 
Gropos ó cendales, toca. pp. 
Grosero, magaspang. pe. It. Ualang galang. 

PP 
Grosor. Capal. po. cntap. pe. 

Grueso, como ropa, bapoas» pe. Magaspang* pe. 

Grueso de lo qoe se disminuye, alimosor. pe. 

Grueso como de tabla, libro, &e. Capal. po. 

Grueso. Laqui. pe. Capal, po. Tamboc, pe. 

Grulla como avestruz. TipoL pp. 

Gruñir el pueroo. g^ocgOC. pe. Ogoc. po. la- 

g;ocloc* pe. 
Grufiir el perro. AngiL pp. Ingtí. pp. alolong. 

pp. canccang. pe. 
Grufiir. angot. pe. On^oL pp. GuiguiL pp. 

Tobog, pp. guilginl. pe. 
Gruñir el niño llorando. Ingit, pe. 
Grufiir los leohoncillos. faicgnic. pe. 
Grupo. Timbón, po. Bonton. pe. balonboil. pe. 
Grosura. lÁnab. po. Taba. pe. 
Grufiir, hablando entre dientes. Bolong. pe. 
Gruñir llorando. Ngoynjoy. pe. Tan^oyn^oy. pe. 
Grupa. Ang casan, pp. 
Grupada. Sigtia. pe. Onos. pe. 
Gruta. Yongib. pp. Longgá. pe. 



r 
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Guachapear. T^mpisao. po. 

Guadaña. Calauil. pp. IlUo. pp. Colauit. pp. 

Guantada. TampaL po. Sampal. pe. 

Guapo. Masigla. pe. Bayani. pp. It. V. Galán. 

.Guardar, ha. po. Guarda eso en la tinaja. Isa 

tapayan mo iyan. 
Guardar, datlia. pe. Tagó. pp. Ingat. pp. 8im^ 

pan. pe. Impoc. pe. LigpiL po. Imis. pp. 
Guardar meroaderfa para venderla mas cara. 

pigr-it. pe. 
Guardar la ropa colgada, gantong. pe. 
Guardar algo para que aa satone. imbac. pe. 
Guardar al que se quiere huir, hamat. pe. 
Guardar domingo ó vig. Ngiltn. pp. 
Guardar domingo, fiesta y ayunos. Pangilin, pp. 
Guardar para otro afio para que no falte, pa- 

rasan, pp. 
Guarda infante, aalooambang. pe. 
Guardar algo en señal. Bacas, pe. 
Guarda. Bantay. po. Tanod. pp. Nag á alaga. 

pp. 
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Guardar rencor, cacaot. pe. Tanim. pe. Bucal 

nang loob. 
Guardar ó cuidar. Calinga, pp. 
Guardar alguna comida, bahao. pp. 
Guardar la. caza. Talibá. pp. 
Ciruardarse. Pangilog. pe. 
Goardas de candado ó puertas, galao. pp. ha* 

sang^. pp. 
Guardia. V. Guarda. 
(Guardoso, siniqui. pe. 
Guarecerse. Cabli. pe. Canlong, pp. 
Guarnecer. Calopcop, pe. 
Guarnición, párpala, pe. V. Flecos. 
Guarra, guarro. Baboy. pp. pag-él. pe. 
Guaya. Tangís, pp. Panaghoy. pe. 
Guayaba. Bayabas. pp. 
Gubernar. V. Gobernar. 
Gubia. Locob, pe. 
Guerra, ticam. pe. Digmék. pe. fllbat. pp. 

B\ca. pp. Lamas, pp. Pamooc. pp. Laban. pp. 
Guia de los peces 6 langostas cuando andao en 

compafífa. sorsor. po. patoro. 

Guiar. Patnogot. pp. Toro. pp. 

Guiar yendo adelante. Ona. pp. Pongona. pp. 

Guiar á otros. Pasonor. pe. 

Guija, guijo. Bohangin. pp. 

Guinchar. Sondot. pe. Oíos, pp. tondó. pe. 

Guiñar las pestañas. Corap. pe. Quisap. pe. 

Quindat. pe. Pingquií. po. 
Guirnalda ó corona de flores. Polong. pp. 
Guisado de yerba con sola agua y sal. Bulavg- 

¡ang. pe. 
Guisar, ¿otó. pp. In~in, po. Saing. pp. 
Guipado en manioca, ó con sangre. 8a]l{(lal. 

pe. 
Guisar r^iees. calangoaui^. pe. 
Gaiear el pescado, lampahaill. pp. 
Guisar de comer, alila* pp. 
Guisar arroz. Logao. pp. éaing. pp. 
Guitarra á su modo, coryapi. pp. 
Gula. Cayamoan. pp. Tacao. pp. Yamó. pp. 
Gumia. Sondang. pe. 
Gusano, bair. pp. acsip. po. 
Gusano in genere. Oor. pp. Ohod. pp. 
Gusano con pelos, basil. pp. 
Gusano peludo, tilas, pp. 
Gusano largo y grueso como un dedo, tartar. pp. 
Gusano oomestible. labidlsJiid. po. cooo. po. 

Tambiloc. pp. 
Gusano de mal olor, que roe y destruye al arres 

cuando está en berza, atangpya. pe. 
Gusanos que se crian en las maderas podridas 

en el agua, tambiloc. pp. 
Gusarapo, oloolo. pe. Quitiqviti. pe. 
Gustar algo, timos, pp. Tiqxiim. pe. Timtim. 

pe. 
Gastar licor sin tragarlo. Timtim. pe. ^ 
Gustar sin tragar. Tiping. pe. 
Gustar. Pita. pp. pithayá. pp. 
Gasto, gustar. Namnam. po. Lasap. pe. 
Gusto con codicia, ligaya. pp. 
Gusto. Inam. pp. Linamnam. pe. Lasa. pp. ibig. 

pp. lator. pp. 
Gusto interior. Ligaya. pp. Logad, pe. 
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liaba, babas. Patani. pp. 
liabas^ balay palani. pp. 

Habas silvestre, bftuobo. pp. 
Haber. Mag caroon. po. May roon. pe. 
Haber á las menos. Sompong. pe. Quita, pp. 
Habia da s«r. Disin. pe. Stina. pp. Dista sana, pp, 
HibJI. talo^lli^i. pp. Tatas, pe. PantaS, po. 

tucoy. pi:. Talas, pp. Bait. pe. 
Hábil y discreto parj buscar la vida, ilasicap. 

pe. Masicay. po. Sipag pp. 
Habilidad pa^a graiigear algo. siCBp. pp. 
Habilitar. Sadia. po. Handá. po. Gayac. pe. 
Habitable, ilitlalalmnan pe. 
Habilaeion. ru/míioii. pp. Silid. pe. 
Habitación da animales, lo^mocan. po. 
Hdbilar. Tahan. pe. Bahay. pp. 
Hibilo. Damil. pe. I'aimnami'í pi. II. Bíkasa. 

pp. quinabisanhan. pe. Pinnrni'tanAan. pe. 
Habituado en victos. Gomoa. pp. Domog. pp. 
Habituarse. Pnnalili pp. J/omiVioso. pp. 
Habla. Panyonyosap. pp- Í/'C(( pp. 
Habla manta cuaoto ge puede oir. Imic. pe. 
Hablador laris. pp. funifangaan. pc^ tabiff. 

pe. Palaxtiru. pp. Ofíid. po. maUbigá. pp. 

uicauica. pe. Bibigan. po. 
Hablar. Osap. pp. Manyusap. pp. Pani/iKop. pp. 

(.Vc'i. pp. Badga. pe. bala. pp. babalá. pe. 
Hiblar interrumpiendo. Abat. pp. Abad. po. 5n- 

¿Oí/, pe. 

Habi.ir i escoodi.jas. alamis. pe. mocmoc. pe. 

Hablar moliéndolo k voces, li^asao. pe. 

Hablar qued to. jiñas, pe. 

Hablar acalerado. aÜC. pe. 

Hiblar oo & propiísito. bala^bag. po. liman(. 

pe. 
Hablar mal la lengaa. balasbas. pe. 
Hablar por boca de olro. blbig. po. 
Hablar alboroUndo. oasab. pe. 
Hablar con pantiltos. oondit. pe. 
Hablar muebo y bien. dnri. pp. 
Hablar con dificultad, galargar. po. 
Hablar ibreinente gaSBC. pe 
Hablar confusamente, gorogoro. po. 
Hablar resollando rouiiio. híñgas. pp. 
Hablar mny oscuro, homhom. pe. 
Hiblar manso. Imic. po. 

Hablar acelerado el qna viene nprisa. iñgal. po. 
Hablar cm vos atiplada, larao. pp. ta^lnic. 

pe. Tin-», pe. 
Hablar con palabras blandaa para persuadir, 

Lomtmay. pp. 
Hablar sin pies ni oabeta. manacblO. po. 
Hablar eon la boca llena, Moal. pp. 
Hablar como en leorelo muy ameoodo. noc- 

moc. pe. 
Hablar entre dientes mangando, galgal. pe. 

Onyúl. pp. 
Hablar al oído. Oltmg. po. Botong. pe. 
Hablar sin que se la entienda por no abrir la 

boca. omal. po. 
Hablar muy m seoralo al oido. Ongot. pe. 
Hablar conmigo sin pies ni oabeta. osaposap. po. 
Hablar palabras feas sio vergüjnsa. palanga- 

panf. pe. 
Hablar ironioe. panloaU. pp. miUUOIIC. pe. 
' pp. Tu^,ro. 
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Hablar ironice picando á otro, paricala. pp. 

Hablar por cifras. parongUt. pe. 

Hablar mal i otro por hacerle mal, SOBOt. pp. 

sudsnr, pe. 
Hablar sin rodeos, tampalaü. po. Talampac po. 
Hablar pa'abras superiluas que enfadan. Ul- 

mactac pe. 
Hablar mucho deflraj^ecdo la honra agenn. ta- 

ritari. pp- 
Hablar algo. yico. pp. 
Habhr por ra<feos para que lo entienda olro. 

taqnitaqui. pp. 

Hablar por rodeas, bacqoi. pe. oigllif. po. 

tambis. pe. 

Hablar recio. Talac. pe. bosag. pp. Bulas, pp. 
Hnb'ar á quieu se busca llrgaodo á . tiempo, 

Sapol po. 
Hablar mucho. N§aua n^auit. pf. N§aua., po> 

balasigá. pp. bota. pe. dará. po. pala- 

gaa. pe. Tabit. pe. balitactao. po. 
Hablar torciendo la boca NSauil. po. / 
Hablar el niflo sin tropiezo. Tatas, pe. 
Hablar eomo sangleyes matiéndulo k voeea. ¡la" 

yao. pp. 
Hablar disparates r¡i\endo ó exasperando. Manghá. 

pe Talac. pe. Tacap. pe. 
Hablar, equívocos. H-imbing. pe. Taj¿nhoy&. pp. 
Hab'ar eosas torpes, lasoá. pe. 
Hablar entre dienlrs. Botong. po. Homa, pe. 

An^al. pp. alomom. pe. Onyot. po. On^ol. pp. 
Hablar sin parar. S-xuit. pe. Vaiaig sauit euN 

vian^usap. 
Hablar! jo maRana. AlaUíong. pp. 
Hacendoso, talognlgnl. pp. 
Hacer in genere. Qaua. ■ pp- 
Hacer a'go por lo que debe. aoda. pe. 
Hacer juicio. Acata, pp. 
Hacer caso, anomana. pp. Alomana. pp. oa- 

not, pp. 
Hacer á bartsdillaa. allnüs. pe allmot. po. 
Hfl'íer partes algo.* i4(as. pp. 
Hacer caso de lo que se dice. Amen, pp, 
Haner se£ai. balap. pe. 
Hacer hoyos. pa<a sembrar. balaiUUlf. pp. 
Hacer bodas da dísposorio. Balaye, pp. 
Hacer divisiones, banata. pp. Pmeat. pe. 
Haner algo de piedra. Balo. pe. 
Hacer que ereica. al número. Bilang. pp. 
Hacer algo para qae lo estrene otro. bnJkcaTi 

pp. 
Haoer coenta diicurrieodo. Balay, pp. 
Hacer compis con loa pies, oacqol. pp. 
Hacer & dea manos. Camay, po. 
Hacer oneola sobre al gasto, oatá. pp. 
Hacer esclavo á una parentela, oobacob. pp. 
IlicBT mnchos é nna. Coyog. pp. 
Hioer ligo sio atención, dayday. pp. 
Hacer hoyos para sembrar, dayacdac pO. 
Hacer que no quiere, dayoray. pp. 
Hacer algo como ud rajo, dilep. pp. 
Haeer algo brevemente. Damali po. 
Haoer afticos. Lansag. pe. Manglay. po. II. fa> 

tay. po. 
Hacer, oomo cosquillas, inyam. pp. 
Haoer -piloo. UMtoc. po. 

Btoer «Iga «n tos da ana bíina, kuloriMr. pp* 

«1 
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Hacer algo al desgaire. liaillil« pe. 

Hacer el büz á otro. hamo. pe. MCOt* pp. 

Hacer dos cosas ana. hamlt. pp. 

Hacer algo somernmente. Hapao, pe. 

Hacer noche las aves. Hapon. pp. 

Hacer «on mucho caidado algo. Himas, pp. 

Hacer noche. Uniftg^a. pe. dani. pe. 

Hacer an voluntad . hinohor. pp. 

Hacer centinela, hiti. pp. Bantay, pe. 

Hacer despacio. Inayar, pp. amay. pp. osana» 

po. mayic. pp. nayi. pp. 

Hacer gesto cuando no gusta de lo que dicen« 

ysmir. pe. 
Hacerse cimarrón el manso, labayao. pp. 
Hacer algo de noche. Lamay, pp. 
Hicer hilachas lo tejido, lambo, pe. 
Hacer charco la sangre, lana^. pe. 
Hacer encaje al palo, lañgap. pp. 
Hacer algo muy apriesa, licandi. pe. 
Hacer traición. Lilo. pe. lamár pp. 
Hacer algo en secreto. Iimi9. pp. 
Hacer vino para beber, lino. pe. 
Hacer despacio para que salga bien. Lomanay, 

pp. Himan, pp. himas. pp. 
Hacer algo voluntariamente. Íj)ob. pp. 
Hav^er algo con flema, lotanhl. po. 
Hacer es'^lavo ni libre Lopig. pp. 
Hacer del cuerpo, maguilir. pp. 
Hacer algo con gravedad, miya. pp. 
Hacer hicia si. nahot. pe. 
Hacer algo con reposo. Iliyc, pp. Niig. pp. 

Uili, pp. Nolos, pe. bini. pp. 
Haoer hüas nitiilt. po. naanas. pe NoinoL 

po. 
Hacer pucheros los niños, gnial. pe. fiiiao. 

pe. ñfifibO. pe. Njibü. pp. 
Hacerse atrás de lo prometido. Nguling, pp. som- 

bal. pe. Taliuacas, pe. 
Hacer gestos con la boca. g^mi. pp. 
Haoer lo mas preciso. Ona. pp. 
Hacer cargo, otang. pp. Sisi, pp. 
Haoer algo al soslayo, pacondit. pe. 
Hacerse de rogar fingiendo no querer lo que 

quiere. Páconouari. pp. 
Hicer algo á poco mas 6 menos. Pahamac, pp. 
Hacer a^go sin parar. paloG. pe. Dascol. po. 
Hicer del cuerpo. Panao, pp. 
Hacer traición al casado. Panyalava. pe. 
Haoer daño á otro hablando mal en su ausen- 
cia. Pan^anyaya. pp. Siravff puri, pp. 
Hacer algo cada dia. panUmoas. pp. 
Hacer superficialmente, palarapdap. pp. 
Hacer algo presto, aaolit. po. 
Hace, de propósito mal las cosas, aalaaala. 

pp. 
Haoer trenzas, salapir. pp. I. pe. 
Haoer algo á poco mas ó menos, pasipara. 

pe. pabac po. PoAafnac. pp. 
Hacer fuerza por dejar alguna mala inolinaoion. 

pata* po. 

Hacer algo como á hurtadillas, sambioat. pp. 
Hacer amigos bebiéndose mutuamente la sangre. 
aandago. pe. 

Haoer aI(^o todos é una. Sapol, pe. 

Haoer algo á Dios y á ventora. 8lbahUíl(* po* 

Hftoer •^to preoneditáudolo bica, lamonoi/. pp» 
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Haser que uno se siente eo medio. Mlac« pe. 
Hacerse pariente no siéndolo, gipi. pp. 
Hacer echar en la olla varias raíces y ojas fi- 

ciles de cooer. 80g;iló. po. 
Hacer algo tuerto, como escribir, coser, do. 80- 

ft^lsoñgU. po. 
Hacer zancadilla para vencer al eontrario. Sung^ 

cal, pe. 
Hacerse invisible, tapiibalag. pp. 
Hacer baza con el naipe, tagalo, pe. 
Hacer algo por si. tallas, pp. 
Haoer pinitos el niño, talar, pe. 
Hacer computo señalando ó disputando algo. Tanca, 

pe. 
Hacer algo sin parar, pero despacio, tioatic. pe. 
Hicer nigo por la tarde, como merendar, tig- 

hapon» pe. 

Hacer pinitos el niño. tila. pp. 

Haoer pie en lo hondo, tingoar. pe. 

Hacer a^go sin rodeos. Tocoy, pe. 

Hacer sonar las mejillas oomo chacón, tocoya. 

pp. 
Hacer reverencia la muger con la rodilla, yocbo. 

pe. 
Hacer algo de golpe, yonto. pe. 
Hacer algo A pedazos, poctopooto. pe. 
Hacer cosquillas. Quiliti, pe. Quiti. pe. 
}facer señas con las cejas. Quindat, pe. 
Ha^^er pellas de la morisqueta, qaipil. pp. 
Haoer. In, Inaaquin co, H^igolo mió. 
Haoer fuerza ó violencia á una muger. Gjkts. 

pe. Gaga, pe. Pilit, pp. 
Hacer algo aunque poco, ¿amlang. pp. 1. pe. 
Hacer gesto sacando el labio. Lambis, pe. 
Hacer muescas ó señales en cañas ó palos, la- 

ftgat. pp. 

Hacer huecos. Lucab, pe. 

Hacer ó doblar el buyo, aaloilfsoilg, 1. sa* 

lonsong. 

Hacer cualquiera cosa sin brío jogando. tiltil, pe. 
Hacer mención. Baguit. pp. Sambitiá, pe. Sam- 

bil, pe. 
Hacer alguna cosa de nuevo. Bago. pp. 
Hacer alguna cosa como jugando o cosas aoper- 

floas. Bulmgtmg, pe. 
Hacer algo con mucha príss. Dxiga^das. pe. 
Hacer algo con interropoiones. iailtailg. pe. 

poctopocto. pe. 

Hacer algo poco á poco, inoynoy. pp. Icoy 

icoy. pp. ¡iinay, pp. Inot inot, pe. Olay otay, pe. 
Hacer de nuevas. Conouari, pp. Címauá, pe. 

balábala, pe. Balábalo, pe. 
Hacer testamento. Büin, pp. 
Hacer ruido andando de prisa. Dagasdas. pe. 

Uagaibis, po. 
Hacer mucho ruido el que ronca é tose, fíagoc^ 

hoc. pe. Hjklac, pe. 
Hacer ostentación. Malimali, pp. Pdrwnyalan. pp. 
Hacer jornada rio á bajo. Lauas. pe. 
Hacer compañía á otro, aliboyboy. pe. 
Hacer rebanadas ó tajadas, limpal. po. Om/oí. 

Hacer sal. Tastc. pp. 

Haoer voluntariamente. Casa, pp. 

Haoer eon Ooxedad ó pooa gana. iMdalllfvIa 

pp. Onal pp« toftoy. pe. qpilnl. pp« 
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Hacer algo do priesa, camos. pp. COUis. pp. 

^mac. pp. habot. pp. Djadas. po. Daa- 

col. pe. GahoL pe. Gahasá. pp. 
Ilaoer al revés, tibaili. pp. tibari. pp. 

Hacer perend-ngues, arcos ó enrramadas. Cálas- 
eos, pe. Coloscos, pe. 

Hacerse el igoorante ó aparentar ignorancia. ATo- 
n^aman^ahan, pp. 

Hacerse capaz ó entendido. TaHnong, I. tali- 

-long. pp. 

Hacerse sordo. Malaguing. pe. 1. pp. Bingibin^i- 

han, pp. Paquigpaquin^an* pp. Nag íatain^ang 

paqtiing. 
Hacha de cortar. PalacoL pp. 
Iláabas de cañas para alambrar. aig^Bi^. pe. 
ITccbas de cañas ó varas secas. Solo. pe. 
Hcáia. Daca, pp. Dj,pit. pp. nayaon. pe. 
Ilciia los pies de la cama. Pauha^. pc.^ Pa- 

haan. pp. 
Hacienda. Ari. pp. 

Hacienda cocnan. Casomahan, pe. I. pp. caía- 
nla ail« pp. 
Hacienda con qa^ se mantiene un casado en so 

casa pamahay. pp. 
Hacina, sipoc. pp. Mándala, pe. talompoc. 

pe. 
lladear. Ilarab. pp. 
Halagar, yaro. pp. Amó pp. aró. pp. HAú. 

pp. Amoqui. pe. Alindog, pe. 
Halar, Hila pp. Baíac. pp. Higuil, pe. 
Hálito. Hinin^a. pe. 

Hadarse alguna cosa perdida. Polot. pp. 
Hallar acaso lo que no se busca, salang. pe. 
Halar lo que no se busca, tala. pp. 
Hallar algo. toto. pp. Polot. pp. Tocias, po. 
Hallar lo que buscaba. Taos. po. Sompong. po. 

Quita, pp. 
HalUr ó penetrar el verdadero sentido de la 

palabra. Lirip. pp. 
Hamaca, indayon. pp. Duyan. pp. Duyanan. 

pp. 
Hambre. Goiom. pp. hoyong. pe. 
Hambre grande, oplac. pe. limpas» pe. pasal. 

pp. 
Hambre ó sed del mucho trabajo, panas. p9. 
Harag'vn. Álisaga. pe. lantotay. pe. pang^cal. 

pe. Tomad pe. man^hor. pe. calay. pp. 

aligaga. pp. 

Harapo. Gulanil. pe. Basahan. pp. Lauing. pe. 
Harigoes «nlre dos esquinas de la casa, pa- 

noyong. pp. 

Harina que saca de pugahan de que se hace 
pan. Yoro. pp. 

Harina, binocboc. pp. 

Harina de arroz. Galapong. pn. GUpong. po. 

Harnero ó cñvm. Bilaud. pp. Biíhay. pe. ag-agan. 

PP- 
Hartarte. Busog. pp. Buya. pp. Sauá. pp. 

Hartura. Sauá pp. 

Hasta de lanta. langang^. pp. Tacdan. pe. 

Hasta de lanía labrada con plom'^ Tiningaan^ 

pp. 
Rasia. Anidan, po. 
Hasta ahora. Mag pangayon, pe. Mag p^hangan 

ngayon. 
Basta que no. Bangandi. po. 
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Hastio. Solocasoc. pp. Sonoc. pe. Dimarim. pp.- 

Inip. pe. 
Hay mas que. Lalo. pp. 
Hay. May roon, pe. 
Haz ó derecho de la tela 6 pafio. Carayagan. 

po. Mucha, pe. 

Haza, linang. pe. 

Haz de la ropa liang, pp. 

Haz de lefia, cababat. pe. Bigquis. pe. 

H<iz de paño, dayaff. pe. Muc^há. pe. 
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Hé lo siqoi. Nailo. pe. Tingni. pe. Narito. pc. 
Hebdómada. Linggo. pe. Sanglingo pe. Dingo. pe. 
Hebra. Ligis. pv--. Hibla. pb. calabirao. po. 
Heces de vinagre, colaba, pp. 

Hec'^s de aceite, laro. pe. opasala. pp. 

Heces in genere. Latac. pe. li. banlic. p''-. 

Hechicera, managuisama. po. mang^ cuca- 
lam. pp. balitoc. pe. mang ffagaaay. 
PP hoclogan. pp. 

Het'hizar la bruja, calam. pp. isalat. pp. 

Hechizo 6 beohitar. gaaay. pp. hoclog. pe. 

hoclob. pe. 
Hechizar, bonsol. po. canal, pe. palaman. 

pe. 

Hechizo, baün taño. pp. 

Hechizo de amores, foló» pe. G^yoma. pp^ 
Heohizo que mata de repente, hioap. pp. : 
Hechizo para enanorados. lomay. pp. 
Hechizo para que aborrezca á otro y ame á él^ 

tagnisama. pe. . 

Hechizo de yerbas, tagniyamo. pp. 

Hacho. Gauá pe. Vari. pp. 

Hecho ó acostumbrado á trabajar con algún 

instrumento. Gaui. pp. Camay, pp. Gmiay^ 

pp. It. Atma. po. Acmá. pe. 
Hechura, traza, modo. Pagcagaua^ pe. Cayarian. 

pe. 
Hedentina ó mal olor. Baho. pp. 
Heder. Bahó. pp. An^is pp. 
Hender la madera con cufias, pari. pe. 
Hediondez de agua corrompida. Langjo pe. 
H^dor de carne ó pescado. Angó. po. Bahtí pp. 
Ht'dor de cosí podrida. Boloc. pe. 
Hedor de pescado fresco. Langsa. pe. 
Hedor de agua retenida. Langtot. pe. 
Hedor de cieno. lanlm. pe. 
Hedor de ascrem^nto. lanía, pe. laria. pp. 
Hedor de orines ó de ropa mojada en ellos. 

panglot. pe. palot. pp. Panghi. pe. 
Hedor de estiércol humano. An^is. pe. hang- 

yor. pe. baft^. pp. 

Hedor de la boca del borraoho. ganhay. pe. 
Alin^asao. pp. a8flg;ao pe. 

Hedor de comida quemada. an08. pe. Af^i. po. 

Hedor de ploma uftas pelo. Ae., cu'iDdo se que- 
man, anglos. pe. 

Hedor de agua corrompida. Buntot, pe. baniio. 
pe. Antot. pe. langor. pe. 

Hedor á sobaquina, ó de loa sobacos. AnghiU 
pe. 

Helar coaa pesada» hac^t» pc« 
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H^lar embarcación ú otra cosa tirándola con 

gQía. ouay. pp. 
Il«larse ó coajaraa. Tulog. pp. boo. pp. 
Hembra. Bibae, pe. 
Hembra del timón, calicol. pe. 
Hemorragia. Balin^oyn^oy . pe. 
Henchir sin dpjir vacio. Iliya. po. Pana. po. 
Hender. B'joc. pe. Biac, pe. tihailg. pe. BaC" 

bac, pe. 
Hender aotilmente. balasina. pp. 
Hender co?a larga, balisasa. pp. 
Hender el metal, guitang^. pe. 
Hender palo ó madera, lasi. pp. 
Henderse, litac. pe. 
Hender el sosia} o. balapag^. pe. 
Hetider madera. Sipac. pe. Sibac. pe. 
Hender a'go con cuña, sincal. pp. 
Hander por medio, sasa. pp. 
Hender cañas. Lapat. pe. Saint/, po. 
Henderse cosa de barro, tibüb. pe. 
Hender madera, aaac pe. ac-ac. pe. 
Hendidura de oro. alatat. pp. 
Hendedura. Bagbag. pp. Biíac, pe. balabasi. 

pp. 
Hendidura sutil, baliaaná. pp. 
Hendidara en metaK g^itaii¿. pe. 
Hendidura pequeña. Lamat. pp. Lint, pp. 
Haididura en el plato. hiñg;a. pe 
Handidora de va&ija. penetrada. Latay pp. 
Hendidura en alguna vasija. Tngobaná. pp. 
Hendidura en barro, tibtib. pp. 
Handidura de cosa mal ajustada. Stuang. pp. 
Herbazal. Damohan, po. 
Hareneia. bobot. pp. Mana. pp. 
Herencia de sus viejos. Sa nuda. pe. 
Heredar de los padres las costumbres. pnU pe. 
Heredar. Mana. pp. lalañgan. pp. 
Heredad. Buquir. pp. 
Heredero, prohijado. Mag mamana. pp. calan- 

MC. pe. 
Herida originada de haberse rascado. Badas. 

pe. bacUs. pe. Uarhar. pe. 
Herida pequeña. Corlit. pe. 
Herida profunda y mortal. Sampac. pe. malmá. 

pe. 
Herida en la tripa, sapait. pe. 
Herida al soslayo, sapnit. pp. saplit. pe. 
Herida del cuerno de carabao, sicuat. pe. flic« 

idt. pe. 
Herida, ó herir. Sugaí. pp. Hitiá. pp. 
Herida muy penetrante, labang. pp. 
Herir á otro á traición, laoy. pp. 
Herir metiendo el euohillo. Sumbali. pp. Sola. 

pp. Sondol. pe. Saca. pp. Sacsac. pe. 
Herir de punta. Tiric. pp. Timo. pp. 
Herirse un poco. Laplap. pe. taclip. po. 
Herirse con el cordel asido en la mano, lapas."* 

po. 
Herir con pies y manea, como el que padece 

mal da corazón. Quisay. pe. 
Herir oon heridas grandes no penetrantes, da- 

lUÜi. pp* 
Herirse, qulsor. pe. 
Uermafrodita. Binabae, pp. 
Hermana segunda. Dite, pp. Diche. po. 

ttnmana da la abttela« lfiif»o. po. 
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Hiarmana tareera en el nacimiento. Samse. pe. 
Hermano ó hermana. Capotol, pp. Capatid. pe. 
Hermano segundo. Dico. pp. 
Hermano primogénito. Capatid na panganay, pp. 

Coya. pp. Caca. pe. Cá. pp. 
Hermano del abuelo ó de la abuela. Ingcang. pe. 
Hermano mayor. Caca. pe. Cá. pp. Hsprrsando 

el nombre de dicho hermano en la nltíroa 

acepción. 
Hermano ó hijos de dos viudos, caanao tUic. 

pe. pañ^man. pe. capatid na pañga- 
man. pe. 

Hermano ó hermana de leche. Caagao stiso. pp. 

Capatid sa gatas, pp. 
Hermano tercero. Sangco. pe. Samco. pe. 
Hermano ó hermana líllimoa. Bonso. pe. 
Hermano mayor de en medio fuera del primogé- 
nito, sundín, pe. 
Hermano de padre y madre, caro^ongf bi- 

toca. pp. 
Hermano de en medio, colovong*. pp. 
Hermoso. Diquil. pe. inso. pp. Oabng. pe. 
Hermanos mellizos. CambaL pe. 
Hermosura. Buti. pp. Ganda, po. 
Hernia. Lnslos. pe. 
Heroé. gniting;. pp. Bantog. pe. It. siqnip. 

pe. 
Hervir. Bulac. pe. Coló. pe. Sulac. pe. 
Hervir mal la morisqueta, cata. pe. 
Hervir el agua i borbollonea, halaboc. po. 
Hervir á borbollones, oyo. po. Bolboc, pe. 
Hervir la morisqueta. Solac. pe. 
Hervir la morísquf'ta poco á poco, qnilao. pp. 
H'^rvir la olla, bucal, po. 
Hervir a^go en la olla. Subo. pe. 
Herramienta, pagauay. pp. It. Casangcapan 

sa pag aanlouagui ó sa pag papanday. 
Herramienta embótala, corol. pe. Porol. po. 
Herramienta sin G'o. Fangal, pp. 
Herrar marear, quintal, pe. Tanda, pe. Htro. 

pp. 7a/a. po. 
Herreria. Pandayan. pp. 
Herrero. Panday. pe. 
Herrumbre. Calauang. pp. 
Herventar. Pacoloan. pe. pabolacan. pe. 
Hervor de sangre que aparece sobre el cotia. 

imonimon. pp. Tagulabay. pe. 
Hez ó cibera. Siapal. pe. 
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Hidalgo. Guinoo. pp. Mahal. pe. 

Hidropesía, bondoy. pe. bontoy. pe. Bílbil. 

pe. ^ 

Hidrópico, calamayo. pp. 

Hiedra. Baguing. pp. It. Galamayamo. pe. ca<* 

mag^sa. pe. ba8;naya. pp. 

Hiél. Apdo. pe. 

Hielo. Bobog. pp. Tubig na namomob na anaqui 

bobog. 
Hierro. Bacal, pp. 

Hierro del arado, balongbong. pe. 
Hierro de saeta, ó jara, taqoir. pe, 

Hiarro anoandido. MboK po« 
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Hierro de la flecha á manera de paozon. pofior. 

po. 
ITfgado. Atatj. pe. 
llií^o &ílveatre. tibig^. pe. 

]Iigos. gisiyo. pp. it. pagatpat. pe. 

Higuerd. Tanyantanyun. pp. 

1 [ijada, apar. pp. Shinc, pe. Apad. pp. 

lujares, hobachobacan. pe. hipichipican* 
pp. hiuachiaacaii. pe. 

lJija5(ro. Anm- na pañg;amail. pe. Pumangquin. 

pe. 
Hijo QDÍgdnilo. BñfflOhff. pe. 
Hijo prohijado, caiansac pe. Jna anac. pe. 
Hijo legitimo. Anac na iotoó, pp. Anac sa 5a- 

n^amento, pp. 
Hijo, ó hermaoo mas joven de fodoe. Bonso. pt. 
Hijo ilegitimo. Anac sa lupa, pp. Anac sa Hgao. 

pp. Anac sa pagcadalaga. pp. 
}Iijo ó hija. Anac, pe. 

Ifijoa de dos viudos. caanactUic. pp. 

Hilado, lo hitado. Sinuliran, pp. Sinolid, pp. 
Hijo primero. Pan^anay. pp. N^anay, pp. 

Hilacha, balingaic. pp. 

Hilachas que cuelgan. Lamoymoy, pe. molmol. 

pe. 
Hilandera. ManunuUd, pp. 
Hilar, salir, pp. SuUd. pp. 
Hilas. Notnot, pe. nitnit. pe. nianis. pe. 
Hilas para postemas, patic. pp. 
Hílban. Tohcg. pp. 

Hilbanar. aaUsol. pp. damit. pp. lapiat. pe. 

tohoj^. pp. fotos, pp. 
Hilera, ponerse en ella, dayray. pe. 
Hileras torcidas, banlong. po. 
Hilera. Daíig. pp. alay-ay. po. Talortor. pe. 

talonton. pe. Talata, pp. 
Hilo de tres hebras, calatao. pe. 
Hilo de alambre. Cauar, pp. 
Hilo de oro. daliamas. pe. 
Hilo para tejer, coyon. po. 
Hilo podrido, palapatir. pe. 
Hilo de araña, tongor. pe. 
Hilo de acarreto. Pisi, pp. 
Hilo de algodón. Sinulid. pp. It. Hibla. pe. 
Himeneo. CasaL po. Balayi. pp. baiaamail. pp. 
Himno. Dalit. pe. 
Hincapié. Sicad. pp. Tadiac. pe. 
Hincar clavos. Paco. pp. 
Hincar algo á golpes. Bagsac^ po. baysoc. pe. 
Hincar algo. Sacsac. pe. 

Hincar mili ndo, como agoja, espina. Sicsic. pp. 
Hincar algo entitna. tictic. pe. Tolos* pp. 
Hincarse con algo. Tin§a. pp. 1. po. 
Hincar algo. Tiric. pp. 

Hincar cosa larga, como el Lordon. torloc. pe. 
Hircar la aguja, tondó. pe. Doró. pp. Tosoc. 

pp. 
Hincar el pie. ya^bao. pe. 
Hincarse de rodillai. Lohod. pe. 
Hincha. Tanim. pe. Poot. pp. 

Hinchado, oalamayo. pp. manaa. pe. cam- 
bog. pp. 

Hinchado de barriga. Augcac, po. Cabag. pp. 

Hilab. pp. 
Üinchado de rodillas. Tibac. pp. 

niocbuon de tripas, cabal, pp. 
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Hinchazón, calamayo. pp. Pamagá. pe. 
Hincharse los ojos ó párpados, pocto. pe. 
Hinchar, como el pan. Hifab, pp. 
Iliccharse la u&a con m.teiia. Taynya. pp. 
Hincharse. Pamagá. po. 
Ilicchazon de ojos de la gallina. Baliglig. pe. 
Hinchazón de averbenado. lopoy. pe. 
Hinchazón, como la cara dtl que s^ levanta de 

dormir, pamantal. pe 

Hinchazón de la teta cuando empieza á crecer. 

Pamoclan, pe. 
Hinchazón de ojos por desvelo ó por llorar. Pu- 

modo, pe. 
Hinchazón de panlorrillas, tibac. pp. 
Hingote. Lomba, pe. hoftgot. pp. Tahó. pp. 
Hinojo, yerba, harás, pp. 
Hipar. HinyaL pp. Ilan^uL pp. hagac. pe. 

líapo, pp. It. V. Hipo. 
Ilipcrdulia. Pag samba na naocol sa mahal na 

Virgen, 
Hipo de muerte. Hindic, pe. 
Hipo del que llora, lohog;. pp. Hibk. pe. hiobi. 

pe. 
Hipo in genere. Sinoc, pe. 
Hipo, hipar. 8Íg;oo» pe. 
litpo de la gallina ó persona, tilhac. po. 
Hipocondría. Calumbayan, pp. Panglao na nag 

mumuld sa saquit. 
Hipocresia. patomapat. pe. Baliníuna. pp. Aa- 

nalbanalan. pp. 
Hipócrita. Pasampalaiaya. po. Paimbabao, pe. 

Banalbanalan. pp. 
Hipoteca. Sanglá, pe. 
Hirviente V. Hervir. 
Hisopo. Panuisic. po. 
Histérico, soag. pp. Snbá. pp. 
Historia. Sabia, pe. 

Historieta. Monting saliiang nalang casaytayan. 
Hito, mirar de hito en hito. Titig. pp 
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Hocicada. Songcal. po. ongbanff. po. Ombaí^. 

Hocico. Njoso. pp. 

Hocico de caimán, aboftgml. pp. 

Hocico de pescado. baloftgOS. pp. 

Hocico. N§oió. pp. Onfjos, pe. 

Hocico de animal ft^oaúftgos. pp. 

Hocico que haee el que sorbe los mocos, ó el 

toro cuando huela á la vaca. Sinjjasing. pp. 
Hocico, sondar, pe. 
Hocico de camarón. Songot, pe. 
llogaQo. Njayovg íaong üo, po. Sa laong ifo. po. 
Hogar. Abohan. pe. It. Tah'anan nang tao. pp. 

Pamamahay. pp. 
Hoguera. Siga, pe. 
Hoja tiern.i de plátanos y palmas que á on no 

est& abierta. Tonod. pp. 
Hoja áspera, golotong. pe. 
Hojarascas, cayacas. pp. layac. po. 
Hojas in genere. Dahon. fc. 1. pp. 
noj«8 de buyo. Icmo. po. samat. po. 

pe. 

Hojas de oachumba. la(6« pp. 
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Hojas t^ae sirven de (abaco, laln. pp. 

Hojas iadíoadas. laUlV. pe. Laylay. pe. 

Hojas marohilas. lanaag. pe. 

Hojas da palma. PaloJtpaa. pe. atab. pe. 

Hojas con que sazonan la ^n^orisqueta. paqili* 

ling;. pp. tag;buc. pe. 
Hojas secas de piát^nD. laing^. pe. 
HoJ48 de que hacen esteras. Pandan, pe. sa- 

butan. {c. 

Hojas iguales y con orden. sag;0ll80ll. pe. 

Hojas secas de coco. Salab. pp. 

Hojas tejidas, salirangraiig. pe. aamat. pe. 

Hojas como de alcachofas, tica. pp. 

Hojas del boli. topi. pp. 

Hojas plegadas de gabi. p'opos. pp. 

Hojas peqoeQas y corlas de la palma bulí. pa* 

limping. pe. 

Hojoso. Mayabong, pe. Marahon. pp. 

Hojuelas, qniping^. pp. 

Hola. Aba. pe. Ohoy, pe. Oy. I. Ay. pp. Hoy. 

pp. 
Holgarse con otro en alguna fiesta, lahi. pp. 
Holgarse del mal ageno y dándolo á entender 

con palabras, pahinirap. pp. 
Holgarse del mal ageno. tarla. pe. ^ 

Holgarse del mal ageno. hiiürap. pp. 
Holgazán. \|igagal. pp. Tamad, pe. panffcal. 

pe. anyayá. pp. laiig;ayac. pp. 

Holocausto, liain. pp. ¡íandog, pe. 

Hollar. Poliamac. pp. V. Pisar. 

Hollar sembradvs yasac. pp. yapar, pp. 
yarac. pp. 

Hollejo. Bixloc. pp. Balaí. pe. 

Hollin que se cria en la chimenea. Agufít. pp. 

Hombre. Tauo. pp. Tao. pp. Lalaqm. pp. 

Hombre sin palabra, ñalaquiot. pp. 

Hombre sin reposo, balisacsacan. pe. 

Hombre en trage de moger. bayo^uill. pp. 

Hombre que no respeta /i nadie, hamaftgan. 

pe. 
II >mbre que no tiene tras qoe parar, salag^oy. 

pe. 
Hombre de mala condición Saligotgot, pe. 
Hombre de pocas palabras, omil. pp. Omid, pe. 
Hombre terco, salahllo. pp. 
Hombre cruel, de m;'la condición, salopinit. pe. 

Saligotgot, pe. saft^t. pe. 
Hombre cruel en la guerra, pusaiif tapang. 

pp. 
Hombre 6 muger de Teiole á veinte y cinco 

años, patubo. pp. 
Hombre de dos caras, aalopanac. pp. 
Hombre de hombros cortos, silio. p6. 
Hombre muy grande, tayarac. pe. 
Hombre de tesón. Tiyagá. pe. Taman, pe. 
Hembra de infames costumbres, malait. pp. 
Hombre alto y delgado. Uapatpat. pe. Pafpatm. 

pp. 
Hombre asimplado, corto, doñgo. pe. dusonc. 

pp. 
Hombre honrado, toaan. pp. 
Hombre amugerado. Binabayr, pp. 
Hombre bajo de cuerpo y redondo. malipotO. 

pe. 
Hombre do mala boca, salapacanat pp. 1. Sq« 

lopQnaca. pe. aolopamioa. pp. 
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Hombro de poco aseo, samlanc. pe. aalaola. 
pp. cotipaa. pe. 

Hombro. Bulicat, pp. 

Homenaje. Snró pp. Galang. pp. Alangálang. pp. 

Homicida. Naramafáy, pe. 

Homicidio. Pa// pat.^y sa rnpua tauo. pp. 

Ilomiüa. Aral f.p. Panyaral. pp. 

Ifond). pamaca. pp. lambanogr* PP- 
H«n(lo. saaang;. pp. LtiHm. pp. colatcolat. 

pp. 

Hondo como pialo. Malocong pe. 
Hondura, hoyo. Humbac. po. tubac, pe. 
Hondura como do riachuelo entre peñas, altli- 

pit. pp. 
Hondura de agua, tang^p. pe. 
Honesto, matimtím. po. Timtíman. pp. 
Hongos, bayañgot. pe. Cabfiti. pe. 
Hongos blancos, maiiiaraiigp. pp. 
Hongos silvestres, paildong ajaa. pp. 
Hongos comestibles, siorot. pe. 
Honor. V. Honra. 
Honra. Galang. pp. oniac pe. paonlac. pc. 

Pilagan, pp. Puri. pp. aaBffliayá, pe. 
Honra por los difuntos. GohoL pp. 
Honrado, toaan. po. Uabait, pe. 
Honrado, dichoso^ afamado. Maran^ai pe. 

Hopear, palpoy. pp. payopoy. pp. 

Hora del dia ó noche. Oras, pp. 

Horadar, lahog. pp. BtUas, pp. 

Horca. Bibitayan. pc. 

Horizontal. Pahiga, pc. Hapay, pe. 

Horma, larauané pp. Holmahan. pp. 

Hormigas blancas. aMic. pp. 

Hormigas, goyani. pp. ctutttap. pp. Cuitib. pp. 

Hormigas grandes que pican. Hanfic. pc. 

Hormigas zancudas, lamfam. pc. 

Hormigas que comen madera. Anay, pp. 

Hormigas con alas, dalodalo. pp. Oamogamo. 

pc. 
Hormiguear. N^imay, pp. It. ooyab. pe. cahim. 

pc. coto. pe. 
Horno de eal. Ápogan, pe. 

Horquilla, coracorá. pp. panoAdofan. pp. 
talocor. pp. taisGor. pp. 

Horquilla, horqueta. Panungqtíü. pc. Sungqnil. 

pc. 
Horra. Machara, pp. Baog, pp. Pipi. pp. 
Horrendo, horrible. Caguiclugaicla. po. Cagítila-' 

qilabot, pp. Catacottacot. pp. 
Hórreo. Tambobong. pp. taolab. pc. bail|^litt. pc. 
Horro. Timaua. pp. 
Horror. Hilacbot. pe. Lonos. pp. 
Horroroso. V. Horrendo. 

Hortaliza. Hal&man. pp. Otday, pp. Gulayin. pe. 
Hospedaje Pünoloyan. pp. 
Hospedar. Sonó. pp. boIoo. pc. Tolog. po. 
Hospedarse en casa de otro para que la anH* 

pare, panahon. pp. 
Hospedarse, toloy. pp. tahalí, pc. 
Hospedería, hospicio. Toloyan. pp. 
Hostigar. Lupitin. pe. Gaiftfh. pp. De lupii. j 

Oatit, 
Hostil. Caauay, pp. 
Hostiliaar. Anyayain. pp. Túmpalmanin% pp. De 

anyaya. y rompa/a^an, pp. 
Hoy. ATJuyofi. pCi 
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Hoya, lambac. pe. Lubac. po. V. Heyo. 
Hoyo, balaon. pp. loho. po. Bal-on. po. Ho- 

ray. pe. baliuay. pp. bambang^. po. lom- 

ban. pe. lobo. pe. 

Hoyo pequfñ). log;-ail^. pe. 
Hoyo en la cara, biloy. pp. loboc. pe. 
Hoyo para biccar alpo, con^.o barígue. lolo. pp. 
Hoyo de carabao, bilaong^. pe. bnlaho. pe. 

Tobog, pe. balaho. pe. 
Hoz peqnefta con que siegan el arroz, yatab» 

pp. Ulic. pp. lingcao. pe. 
Jlozar el puerco, obá. pp. Ombang, pe. Sung-^ 

cal. po, solasor. pp. Sumbang, pe. 
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Hueca del huso. plñ^. pe. 

Hueco de la puerta. Pinto, pe. 

Hueco de ventana. loñg;aaan. pe. Doron^auan. 

pp. Don^üuan. pe. 
Hueco que qurda cuando quitaD algo, lobri. pC. 

Hueco, liñgao. pe. colouong:. pe. gnang. 

pp. 
Hóeeo como cueva, lonfang^gang. pe. 
Hueco de árbol. loang^. pp. 
Hueco de peíate por estar algo debajo de ¿I. OQ- 

yab. pp. 
Huelga. Pahintja, pe. 
Huelgo. ninin§a. pe. 

Huella. Bacas, pe. himacas. pe. taryac. po. 

Huellas del carabao pinac. pe. 

Hiiérratio. Olila. pe. 

Huero huevo. Bogoc. pe. 

Huerta. Halamanan. pp. panaani. pp. Loaban. 

pp. panaanan. pp. 
Ha^Yta ébede te ha sembrado, huerta da boyo. 

tambacan. pp. 
nnerto. V. Huerta. 
Hueso. Boi r^. pe. 

Hueso junto al gaznate. Balagat. pp. 
Huesa de muertos, libing, po. Libin^an. pp. 
Hueso que tenemos sobre la booa de! estómago. 

sandoc aandocan. pp. 

Hoesped 6 convidado. Tauo. pp. Panaohin, pp. 

Hueste, ñocbo. pp. 

Huevos nci^'D desovados, tamyoc. pp. 

Ho«vo. Itlog. pp. 

Huevo huero. Bc.goc. pe. 

Huevo del pato ya con pollo sin plumas, pe- 

noy. pp. pemoy. pp. 

Hueve da pato que tiene pollo con plumaSé ba- 

lot. 

Huirse & los montes los amancebados. Tacbo. pe. 
Huirse con la presa, ó con lo que coge, la- 

ban. pe. 

Huirse de miedo. Taras, pp. Tacbo. pe. 
Huirse. Tañan, pp. uala. pe. Layas, pp. 
Huir tfel peligro. Pangilvg. pp. Ilog. pp. 
Huir, como del efi'emlgo. taño fagac. pp. 
Haif "el éllerpo al trabajo. u|:on. pp. rimy. 

pp!'páiAaay. pp. liíonliffon. pp. UuaUíia. 

pp. 
HamADidad ó naturaleza humana. Pugca tauo, pp. 

Cataohan. fp. 
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Humareda, tambooc. pp. ümaso. pp. doop, 

pp. 
Humear. Y. Homo. 
Humedad, dimic. pp. Lamíg. pp. salamisilll. 

pp. faaloiiiig;mig^. pe. hamil. pp. salm- 
siin. pp. 
Humedecerse, dimic. pp. tilaill. pp. ynilii. 

pp. yoni. pp. bami. pp. halomi^inig;. 

po, Hamig. pp. 
Humero. Asohan. pe. 
Humildad. Cababaang loob. pp. Capacumbabaan. 

pe. 
Humillarse. Baba. ^c. Pan§ayopapá, pp. l|am- 

fiOC. pe. lang^O. pe. Longoy. pp. Púcam- 
aba. pp. Pacübabá. pp. Lohog. pp. ^Tirapá. 
pe. Patirapá. pe. 
Humillarse á alguna persona grave. Ngayopapa. 

PP- 
Humillarse cediendo al cargo, qaan. pp. 

Homo quo se deshace. 080G. pp. 

Humo grande, tambo* pe. 

Humo que se levanta sin llama, tampooo* pp. 

Humo antes de la llama, toob. pp. 

Humo, alipoyo. pe. alimpayoc. pp. asó. 

pe. • 

Humorada. Sompong. pe. 
Hundirse la tierra 6 edificio. Gohó. pp. bac- 

bao. pp. 

Hundirse, zambullirse, anegarse. Lubog. pe. 
Hundirse alguna cosa, talas, pp. OBOC. pp. 
Hundirse el pie. bosoG. pp. bolaot. pe. 
Hundirse en el lodo, bolosoc. pp. 
Hundirse de repente debajo de la tierra. Lotos 

pp. 
Hundir el pie en la tierra, loaoc. pe. Losot 

pe. 
Hundirse a^go al apretarlo con el dedo, yoml 

pe. 
Hurtar, apa. pe. fam^am. pe. Nacao. pp 

balanya. pe. 

Hurtar ó reuhuir el cuerpo para evitar el golpe 

Ilag. pp. 
Hurtar cosas de puco valor. Gumita pp. icot 

pe. daycot. pe. li^amgam. pp. colao. pe 

Omit. pe. 

Hurtar el cuerpo en la carrera, baliadad. po« 
Hurtar el cuerpo á otro, colioaa. pe. 
Hurtar cosas de comer, llnao. pp. 
Hurtar el cuerpo á algo. lito. pp. 
Hurtar in genere. Nacao. pp. 
Hurtar el cuerpo á quien le quiere hablar, so- 

bli. pp. 

Huracán. Bagmo. pe. Bag-yó. pe. 

]Iuracan. Bohani. pp. Baguio, po. 

Hurgar. Calicao. pp. caticot. pp. Calicot. pp. 

Hurgar con el dedo. Dotdot. po. 

Hurgar escudriñando, dolarit. pe. 

Hurgar punzando con algo, sirol. pe. 

Hurgar opn palo, ó con la mano. Solot. po. oíos. 

pp. 
Hurgar con palo 6 dedo no derechamente, sino 

inclinando un tanto. Sondol. pe. 
Hurgar los ojos. Sorot. pp. tisap. pp. da- 

quit. pp. 
Huso, sorlan. pe. di^rdigan. pp. pUihaii. pe. 
Hurgar en la cueva de loa rioa para aaoar h 
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qao haya dentro, ó ver SQ hondura, taryar. 
pp. taryoc. pe. 

Ha^iarfa, Bosng na íiudlan. pe. Busog na áig^ 

dig;an. pp. 

Hu>roear. tan^hod. pe. Amoy. pe. 

I antes de D. 

Ida. Aüs, pe. Yaon, pp Paroon. pp. 

Ida } venida. Caon. pe. ll. Yao.t^ dito. pp. 

Idea Pacana, pe. Paraan. pp, isip. pp. Corf^, 

pp. Lalang. pe. Baniíi. nc. 
Idea, Uaza. aasto. pe. Pikana. pe. 
Idear. Cat-^hii. pe. Lk-hii, pe. 
ídem. Ñaman, pe. Gagon din. pe. 
Ide^^ttco. Caíulüd. pp. Caparis. pp. 
Idioma. f/iVu. pp. 

)d¡<.ta. Uampnnt.f/, pe. Valang muang. pp. 
Idolatra. Palnoniio, I. Mapa'janito, pp. 
Idolatría. Poj^ aant'to. pp. 

ídolo. i4/it7o. pp. bathala. pp. 
Idóneo, />apa^ pp. 

I anfes de G. 

Iglesia. Simbahan. pp. manripiir. pp. lapar. 
pe. 

ignominin. Cnt-yá, pe. Halay. pp. 
Ignorante. Mangmang. pe. ffm//t maalam. pp. 
Igual. Crtff, ü mmip. pe. Capara, pp. Capa- 
ría, pp. Catulad, pp. 
Igual en estatura. Capantay. pe. 
Igualdad en coalqaiera cosa que se echa en cesto 

ó vasija, piatong;. pe. 
Igualar. Para. pp. Paniay. pe. It. pacli. pe. 
Igualar, cabig. pp. acaip. pe. acqulp. pe. 

BalÓt. po. 
Igualdad, yfyon. pp. sing. pp. / 

Igualar cortando, alas. pp. palas, pp. Pad^ 

pad. pe. 
Iguales, toftgor. pe. 
igualmente. Capona, pe. Parapara, pp. 
Iguana. Bayaybag. pp. Bayavac. pp. 
Ijada. V. Híjares. 
Ilación. Halo. pp. Coró, pp 
Ilegal, lícd. po. Lihis. pe. Sinsay. pe. 
Ilegible. ffiVif^t itmAo^o. pp. Di mabasa. pp. 
Ilegítimo, hijo. i4nac sa Ugao. pp. .^ac sa Inpá. 

pp. It. V. Ilegal. 
Ileso. Valmg sirá, pp. Uafaug saqitít. pe. Ta- 

¿ayi^ damdam. po. 
Ilicito. ^a//. pe. Sinsay. pe. ¿-a/a ^a catuiran. 

pp. ///Vi(/r' maiouid. pp. 
Ilimitado. Valang hangganan. pp. Valang tabi* 

han. pe. 
Iluminar. TZai?. pp. Tanp/ao. po. Ünglao. pe. 
Ilusión. Maling acalá. pp. 
Ilustrar, ¿moo. pp. Liuanag. pp. 
Ilustre. Banlog. pe. mabnnye. pe. MaranT¡al. 

po. 

I antes de M. 

Imaginar, discurrir, penrar. Haca. pp. ^ca/d. 
ppt Panimdim. pe. II. rorí. pp. 
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Imán. Bofo balani. pp. 

Imbécil. Duag. po. doaong'. pp. Mahinang looh. 

pp. 
Imagen, dilao. pp. lambana. pe. Loi-anan. m». 
Imaginación, aca. pp. aba. pp. haraya. pp. 
Imaginación, dili. pp. gonamgonam. pp. 

Imbuir á otra en algo para retirarla de otro. 

Oruli. pp. 
Imitar, g^agar. pe. Uounr, pp. olir. po. To- 

lar. pp. lapit. pe. Para. pp. Guya. pp. (a-* 

g^ad. pe. laya. pp. layaría, pp. Halinibauií. 

pp. 
Imitar dichos y hechos, bobot. pp. 
Imitar alguna nación, sa. pe. Reduplicando. Nag 

íta.^a caxtila ang tagatog nang pananamil. el 

indio imita al español en vestir. 
Imitar en costumbres. Ogali. pp. 
Immundum membri. Copal, pp. 
Inmutable. Icqoil. pp. Bilig pp. 
Impaciencia. Cogalítan. pp. Yumot. pe. 
Imparcial. Valang quiniquilinjan. pp. Valañf 

quinacabing, pp. 
Impartir, babagul. pp. 
Impacible. Di nag daramdam. pp. Valang da-- 

lita, po. 
Impávido. Valang tacot. pp. Valang guíela, pe. 

Boo ang loob. pp. 
Impedido. Jlompo. pe. Lampa, po. 
Impedimento. tigagaL pp. Dalacsilá. pp« Da- 

hilan, po. 
Impedir la banca el viento ó la corriente, ba- 

gacbay. pe. 

Impedir lo que uno hace, opicsa. pe. 
Impedir á alguno lo que quiere haoer. sadaf- 

say. pe. 
Impedir los intentos da otro. Sauo/d. pe. San^ 

sala. pp. 
Impedir el habla por humazo. tafaUlOlldlom. 

pe. 
Impedir el otro toglo. pe. 
Impedir. Harlang. po. balacsUaá. pp. Antala. 

pp. 
Impedir, voiar. Sauay. pe. SansaUl. pp. 
Impedir, atajar. Harang. pp. 
Impedir á alguno en la confesión. iUt. pp. 
Impedirse el cordel en el montón, togdo. po. 
Impeler. 7*o/ac. pp. bodlong. pe. It. Boyó, 

pe. 
hnpenetrable. lipiit. pe. Di masoot. pp. Di 

mataos, pe. 
Impenitencia. Di pagsisising tiquis, pe. Tigas nang 

loob. pe. 
Imperceptible. Di maramdaman. po. 
Imperrecta cosa, bauol. pp. mafl(atn. pe. 
Imperfecto ser alguno en laa obras. Gansal. pe. 

Gangsal. pe. Alan§an. pe. potal. 
Imperio. Cabagsican. pp. Capangyarihan. pp. It. 

Caharian. pp. 
Impertérrito. V. Impávido. 
Impertinencia. Butingting. po. talofilisal* pp. 
Impertinente, lugiiit. pp. bala 0(01. pp. 
Impertinente en pedir, loftgiff. pp. lomaloy. 

po. ing^ing. pe. Mabotingting. po. Hiaorim. 

pp. 
Impetrar. Tamo. pe. CamiU pe. 

Ímpetu, dafanas. pp. JVo^id. po. 
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In Uoarsa alguna cosa, Gomo árhiA. fftüglar- pC. 
Iliclioarse^ pao, árbol, cata, tonda J. |>o. 
locliiiarsA. g^olfOl. pa Hilig. pp. Quiling. pp. 

locliti. V. IIU:«ir6. 

locluir. Samfi, pp. Sacop. pp. 
laaogníto ¿ono;. pp. üi naquiquilala. pp. 
locóla. Tamatahan. pe. Namamayan pp. 
InconíibQsifüle /)¿ masnmg pp. Dt canm non; 

o/}oy. pe. 
lomm hl ir, incoraodarae. Magalií, pp, ligalig, pp. 

iíaj ¿2^^^ /t'^u/f^. pp. 
locomp-irabia. UtUttng cahuUlip. pp. 
looompltlo. Culang pp. 
iDcomprenMble, di macailipail» po. Pi maa- 

¿0^ nan^ ¿riiY nuny ¿auo pp. iH macampanan. 

pe. ¿>i malingcalá pe. ¿H' moUirip. pp. 
Incomprensible. Tingcalá, pe. pofpoy. po. 
locom oso. 7tmat/. pp. Jotoo. pp. Di mogcaca^ 

bula. pp. 
Inoonstantd. Sdau^han, pp. balallo. pp. Jío* 

bulinoin. pe. alia^aUng'. pp. 

Inooosutil. üalang tahi. po. tfíndt ^noAl. po. 
iDOOütestable. Di mupuing. po. 
JnüODtioeQcia. Cahalayan. pp. V. Lojaria. 
InconiineBÜ. Ouiíua, pe. CaguifU. po. Ca^tithia- 
guinsa. po. 

Incootrasiable. slbaysibay* po. slbof. po. 

locon veniente, ü/t/i^/i dapat. pp. It. Sanj^o. po. 

BalacsHá, pp. /íunj. po. 
Incordio. Colani, pp. 

incorporar. Sama. pp. Pitan, pp. Lahoc. po. 
Incorporarso. baho^. po. sahoff. po. li. Ba- 

nfM, pp. 
Incorre^zibie. 90pi. pp. SaaiL po. Masuayin, pe. 
Inerep^icíon, increpar. Jíuro, pp. Taoa/i. po. 
Ineu'car. Ulit ulit. pp. 
Inculpable, üalang sala, pp. 
Inoumbencía. Catungculan. pp. 
Incasable. Malalá po. Malubhá. pe. 
Incuria. Capabjyaan, po. Capaobayaan, De ¿ayd. 

pp. 
Indagar. Oft^d. pp. siasat. pp. sofiild. pe. 

Ton/on. pe. 
Indec^oi lo. Mahalay. pp. siiUac po. It. sa- 

lanlá. pp. samlang. po. 

Indeciso. Alinloiíjan. pp. i4/an^ofi. pe. atabi- 
ling* pe. canal, pp. Salamhan. pp. Oroii^ 
iolofig. pp. DUidili. pp. 

In leourobo. V. lndt)centa. 

iBiltfirtrfe. £W mapop'itil. pp. 

Indeliberado. Di napng ts^p. pp. 

Indtíinüe. üalang sirá. pp 

Indemnizar, oyan. pp. Bayad. pp. 

Indft-'rm na fo. Orovg solong. pp. Satauahan. pp. 

Indicar, pat i^. po. pablaatifc. pp. Bjtiao. 
pe. 

índice, dedo Iniioe. Hintot^b. pp. 

Io(i¡o»os. ag;aiii. pp asamasam. pp. Pinag- 

cac'iquilaan. pp. Pinag cacaqtíil inlan . pp. 
Iodjfi;ofia Tubo. pp. Bacal, pe. Tuéd «a lupang 

pinag uusnpan. 
Indii^nie. Fiil pp. Uang, pe. Ducha, pp. 
Indif^eUo. Di matunao pp. 
Indiiin^r, inf1*gfiiir»e. M gdiL pp. MaipooL pp. 

ludiicno, daoal» po. Maraual, pp. Oi/i dci/roft pp* 
Indio, Tivo/cyf pp. 
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ndireota. PatabifaU. pe. pahluatif • po. It. pa- 

saiing. pp. pasablay. po. Paringig, po. 

ndisolubie. Di mácalas, pe. Di macalag, po. 
ndispeiiSdb'e. &ipilítan. po. 
odrsponer, Papajcasirain, pe. ^ 

ndispo9¡cion. Tamlay. pe. anal. pp. ajniat. 

pp. datndam. pe aanat. po. 

ndispo.sit itin del medio acaleniorado, aayiHM. 

pp. hiñg^ao. pe. Sinat. pp. 
ndistÍDl't^m^nte. üalang pili pp. 
udistioto. Siga rin, pe. ¡isa rin. po. 
odocil. MaHgai ahq oto, pp. 
üdole. Oaut pe Hinguil. pe. Hilig, pp. 
ndulenle. Tamad. pe. pail^al. pe. 
ndomesttcpbie. Di mapaamó, pp. 
ndoeir. Buyo. po. Dahió. pp. floAid. pp. V. 

Incitar, 
aducir, embaucar. Opat. po. SohoL po. 
nducir, incitar, atraer, onüi* pp. UBOOrali. 

pp. 
ndulg^'Doia. Cauas, pp. Tauad, pp. Palotiatf. 

pp. 
ndultar. Patatiad. pp. 
ndulto. y. luduitar. 
ndoatria. Lalang, pp. 
n sBlernnra. Magparating. pe. 

nedid. pasal. pp. Uooipas. po. 

nefable. Di masayod, pp. Di masayíay. po. On* 
pos Qfig dilá. pp. 

nepto. maraual. pe. 

nercia Catamarán, pp. 

nescrutable. Di malirip. pp. 

nesperudo. Di inaantay. pe. Z>i tnoo^oAan. pp. 

neaiimable. Di mahalgahan, po. 

nevitable. Di mailogjín, pp. Di maligtasan¿ pe. 

nexacio. Sinon¡aling. pp. /H' /ofoo. pp. 

otrxhausio. Dt 7iiau6o«. pp. Di masaid, pe. di 

matadas, pe. 
oexorable. Di mapamanhic. pe. Di mausap» pp. 

Di mapuquiosapan. pp. Di moi/atiijofi pe. 
nexperto. pahat. pe. Vaiang maatt(« pp. 

üalang miislac» po. 
noxplicabio. Di masaysay. po. di maaayod. 

pp. 
nex(inguible. Di maulas, po. Di mapotí). pp, 
nfaiible. Di mavapagdudaya^l, di mapaydarmyaan. 

It. Di magcacabulá. pp. Üalang pvg mama* 

lió. pp. 
Infamar con mentira, lagadya. pe. 
Inf-imar á alguno, uaruar. po. Sirang puri. pp. 

Opasalá. pp. Dustá, po. Mura, pp. 
Infame, üalang puri. pp. 
Inraacia. Cisangjolan. pe. Pagca sangol, pe« 
lofaiita, infantil. íiangoL pe. j^iitó. pp. 
lof^uteria. Hocbeng lacad, po. 
Infanticidio. P«;^ patay sa sangoL po. 
Ibfdtigablo. üalang poyal, po. üalang eapagu^ 

ran. pp. 
Infausto, ^udiuang palad. pp. In&gi, pe. 
Infectar, /faua. pp. laiilll. pp. 
Infeonudo. Baog, pp. 

Inft*lia. Masamang palad, pp. V. Desdichado. 
Inferir, holó. pp. Coró. pp. bañfó. pp. 
Íof^f>tar V. lufi'Olar. 
Icificiooar. V. lofrolar. 

Inlelí ó gauíil. Di Míiya^m. pp, 
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lQ6mo. CabababaaiH: pp. 

loBnídad, mucbedombre. Copamihan. pp^ 

InfioHo. Ualanf éfUapusan: fo. Üalang Iw^ggat^ 

pe. 
loflaiDar, inflamarse. Ninfas, pp* Alab. pp, H. 

Pafnngá pe. ■• 
Inflexioif^. di maibadUng. po. D¿ muibaling, pp. 
hifliij^t^ ^^fUcHt^ p^, LítiiS, po. 
Ibrorniar. Ostsá. pp. Sfa^a^ pp \i. Snynay, pe. 
Itifermar delaote del jt|^c. fea^it. pp. 
Informar algo de rau. toos. pp. 
Informar algo de palabr<». Totol, pp. 
Informar relatando. Totol. pp. 
Infortunio. Dalitá. po. ifírap, pp. Sacofid. pe. 
InfraocioD. Pag may. pp. Conioyan. };p. 
Infraganti, coger infraganti. Marapatan pp. Jtfa- 

lapatan. pp 
Infrin)(ir. V. Infracefon. 
Infundirse^ roTestlr^e, entrar como el eaptríta de 

Dios, ó del diablo. Casi. pp. Cumasi, pp. 
Ingeniar. Cat-^há. po. Lic^há, po. Lalang. pe. 
Ingenio. Tapat. pe. 
Ingerirse. Paquialum» pe. 
}Bgtei Sin§i%. pp. 

Ingrato, talanaang. |)o. lanuaiiff. po. bo- 
g0nr>^ f>p ^^^' PP' wüang tming. pp 
paoaaang. pe. ñilatnára, pp. palaman. po 

Ingenio, ^ot'r po. Isip pp. 

Jogerir. lalopá. pe. aolopá. po^ Sin^it. pp 

Sicsic, pe. Langcay. pe. Somag, pp. Triada 

po. 
Inicuo. Tampalasan. pp. Tar^V. pe. banday 

po. 
Inimitable. Z>? ma^uíara^. pp. Z)¿ mahuaran:* fo 

It. Tingcalá. pe. 
Iniquidad. Casalanang daquilá, pp. CoAimpaAi^a- 

fUMI. pp. 

Injuria. Zof7. pp. yfpt. po. 

liguriar con palabrjia. paqaiau. pe. hllllOllá. 

pp. 
Injusto. Di tapat. po. (Jala sa castran, pp. £te- 

^fV. po. Licd, po. Lihis, pe; 
Inmaculado. Uaiang dtmgis. pp. üalang mansa. 

pe. 
Inmarcesible. Z>i Da^a/onto. p). Dinacupas, pp. 
Inmediatamente, al hiSiaute. Cagyát, pe. Ag'tá^ 

agad, pe. Caalam alam. pp. Caracarorai. pp. 

Pagdaca, pp. Cnpagcaraca, pp. 
inmediato. Malapit. pp. CaraHg. pp. Capanig. 

pp. ? 

Inmensurable. í>t mn^ucaf. pp. 
Inmersión. Lobog. po. A19 lalobog sa tubig. 

Inminente. Sasapit dili. pp. nayayambá. po. 

Nahahayá, pp. 
Inmob'e. Di maquibd, pe. di maílla, pp. Di 

maugoy pe. 
Inmodesto maisog^. pp. 
Inmortal. Z)t nutnamatay, pe. UcUafig pagca ma-- 

tay. po. 
Inmortalizar. Tapa^ pe. £aon. pp* ¿auon. pp. 
loniouda. maaaao» po. üíurum. pe. 

Inmundicia. Dumi. pe. 
Inmune*. Ligias, p**. Aooooí.^ pe. 
lomatable. JDi mo6i7t^aii. pp. Da biHg. po« Jh' 
mabcgo pp. 

Innato. Caii^ti/. poi 
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loneeetaHo. Di caitanjan. pp;> 

Innoble. lYinaua, pp. Hamac. pp. 

Innovar. £a^o. pp. Iba, pe. 

Innumerable'. Dt mabiling pp. 

Inobediente. 5t/af7. pe. Masuayin, pe. 

Inocente, üalang sala, pp. 

Inocotar. rrintrn. pe. Cadht. pe. 

In piniído. ünlarg malny, pp. Di inaasahan. pp. 

Inquieti^r. ttloff. pe. Tigntig, pe. Ligalig, pp. 

Inquietar é otro arirá. po. orirá. pe. 

Inquieto, alinnag. pf\ cara. pe. ilpsiloa. pp. 
aiyo. pp. malpaso, pe. macaras, pe. ba- 

g^abafp. po. Dolingas, pe Gaslap. pe. go- 

iaylay. pp. g:oUlay. pp. qaiqaio. pp. bira. 

pe. It. Bada, pe. 

Inquietud. g:aya. pe alimbayao. pp. linfa!. 
pp. Ligalig. pp. gisiot. po. birbaiii. pp. 
gpamag^ama. pp. 

nquietud de cuerpo, p¡(>9 ó manos, golilat. pe. 
nquietud por travieso. Ug;a80. po. faso. pe. 

Galao. pe. 
nquietud de ojos del enojado. UmO. pp. Ilyap* 

Lisie, pp. 
nquieíod grande, aalieaaao. pe. 
nqnietud del poeroo al embestir, Sibasib. pp. 
nquietud del pdereo comiendo, solobatib. pp. 
nquietud interior, ti^cal. pp. baüaa* pp. 

sucal. pp. 
nquietud por la gravedad de la enfermedad, ba- 

lasi. po. balate, pe. Balisa. pp. iuaa. pp. 
nqoinar. V Mí«nehar. 

nqoirlr. balayag. pe. Osisá. pp. aiyaaat. pp. 
. sisasis. pp. baloqnitqiiit. pe. oloaidiá. 
pe. olopisla. pe. 

nquirir algún negocio. Osap. pp. 

nquirir buscando lo que falla, talap. pp. Tan^ 

ton, po. 
oqairir per lo que no acuden & so obligaoion. 

aipó. pp. 
nqoirír la verdad. so^Og. po. Suguid. pe. 
nquirir de secreto. Sanhi, po. 
LS^ciable. Di mabosog, po. Masibá. pp. Sacd^l 

íacao. pp. 
nsalubre. Macapag cacasaquit. pe. 
rsanable. JH magamoi, po. Malubhá. pe. 
naania. V. Looora. 
of^ribir. Tala, pe. Quintal, po. 
nfensato. Mangmang, pe. üalang pag iisipé pp. 

Tonggac, pe. 
nsen^ib.a üalang damdam. po. üalang caram^ 

daman. pp. 
n!>eparabla. Di mapaghiuatay. po. Di magcu^ 

hiualay, pe. 
nsr pullo. Di mabaon. pe. Di nababaon. pe. 
naertar. Loquip. pp. 
oaervíbla. Di magamit. pp. üalang cahusayan. 

pp. 
UMgna. BantúQ. po. Balita, pp. V. Ilustre, 
nsignia. Tunda pe. Sogutsag pp. 
nsígni&cante. Hamac, pp, üalang casaysayan. 
' pp. Silafnbang pe. Pasilambang. pe. 
níinuar. pat4f. pe. Hiuatíg. pp. PiAiuétigi 

pp. 
niípido. Matab*ang. po. Üalang lasaé pp. 
laaifl&r. .fitft pp* Ttagá* pe. 

niiilir coa laion ea decir 6 heetr alfO« ÍiMM« pp« 



^^ laa^sdfrN. 

Insolente. Pangahas^ pe. 'Lapastan§an* pp. Co* 

lang hiyá. po. 
Insoliio. Di ogall, pp. Di ^raniuan. pp. 
Insolvente. Di macabayad, pp, Caiang maibQyadf 

pp. 
Insomne. Puyat. pp. Ualang txdog. pp. 
Insondable. Di ma/a/^oc. po. Di maaroc. po. 
Insoportable. Di matiis. pe. 
Inspeccionar. O^t^a. pp, Siasat. pp, li. Pon^a- 

^iua. pp. Panjalagd. pp. 
Instalar. JSoZa/. pe. 

Instable, lin^c, po. Jíofruay. pp. 1. pe. 
Instante. Sandalt. pe. Quisap. po. Oriúiip mato. 

pe. 
Instar. Daing. po,' Clit ulit. pp. Pilü, pp. 
Inspirar. Pucao. pp. Casi, pp. li. Poionod, pe. 
Instaurar. Ipabago, pp. 
Instigar. 0/oc. pp. V. Incitar. 
Instilar. Told, pp. Po/oc. pe. 
Instituir. Lalang. po. Cat-hÁ, pe. 
Institocion. Pamulá, pe. A^timi/d. pe. 
Instruir. Tort). pp. iti-o/. pp. 
Instrumento. Pan, 1. Pa. Antepuestas estas psr* 
tfculas & las raices que aduMten InsIrumeDto ha- 
cen el tal instrumento, v. g. De hampas y potó, 
qne significan azote se forman. Pan hampas. 
Pamaló, que significan. Zurriago, ó látigo. 
Instrumento con que se di forma h tiguna cosa. 

Pamitac. pp. 
Instrumento de bejUQo para portar las tinajas de 

agua ú otro liquido. Anguld, pe. SaeliL 
Instrumento para medir liquides ao la vasija. 

Tarol. pp. 
Instrumento para cerner la harina. Qaintoñgan. 

pp. 
Instromento oon que muelen las cafladulces. cab- 

yao. pe. cabyaaan. pp. 
Insirumento para tejer. anaohiUg:. pp. aÜp. 

pp. 
Instrumento para mantener el harigue qne man- 
tiene el tejado, anapoli. pp. 
Instrumento para pescar, balitang^ pp. 
iQStrumento para llevar olla callente y no que- 
marse, balian* pe. 
Instrumento de platero, balogohan. po. 
Instrumento para coger dalag. bocatot* pe. 
Instrumento con que deshacen los terrones, ca- 
car, pp. 
Instrumento .de caza. caya. pp. 
Instrumento para apartar la paja del arroz, flbn^- 

coy. pe. 
lo^itrumento de hierro para cortar arres. Idlic, 

pp. lingcao. pe. 
Instrumento para pesoar. Pülaeaya, pp. 
Instrumento para oazar puercos. Pamaboy. pp. 
Instrumento con que se bate el algodón, pa- 

macpac. pe. 

Instrumento para pescar lisss. pamanac pp. 
Instrumento para ojear animales. Pamvgao. pp. 
Instrumento para agujerar. Pamota^. pp. 
Instrumento para raer medida de granos, pa- 

mogay. pp. Poníalos, pp. 
Instrumento como ooohsra. Pandarlo, pe. 
Instrumento para espantar. Panguicla, pe. 
Instrumentos para hurgar aa agujeros, jpafoloi. 

pp* Pñng oíos, pp« Panolot, pe. 



I antes ()fr a* 

Instrumentos para tocar. Pcmofióg^ po. 
Instrumento para medir. Panocal. pp. 
losirumento del auriferario. paoU. po« 
Instrumento con que ae pesca en la aeaieatara . 

Salacab. pe. 
Instrumento con que se hace algo. Sangcap, pe. 

Casangcapan. pp. Chmii. pp. 
Instrumento de cafias para pesoar. aalbuif • pe. 
Instrumento oon que pescan en laa aeoMaleraa. 

taliaoy. po. tallaoc. pe. 
Insubordinación. Pag suay. pe. Pag labag. pe. 
Insubordinsdo. Suaü. po. Na labag. po. 
Insuficiente. i4/an^an. pe. Capus. pe- 
Insufrible. Di maraliíá. pe. 
Insulso. Maiab-'ang. po, CaUmg lasa. pp. 
Insultar. LaiL pp. 

Insurrección. Pang hihimacsic. pe. Pag a¡aisa. pe. 
Intscto. Di nahipd. pp. V. Entero. 
Inteligencia. Isip, pp. Pag üsip. pp. II. Cakulo^ ^ 

gan* pe. 
Inteligente. Paham. pe. Ponías, pe. 
Intención. Tica. pp. Nasa. pp. 
Intención, ó actividad. Lacas, po. Dahñs. pe. 
lotentar oassmiento sin verlo la mugar. bíaj0. 

pe. 
Intentar bsoer algo. qidlaqaUa. pe. tlcaOMI. po. 
Intento. Aoalá. pp. aba» pp. Banlá. pe. 
Intento que uno tiene. Tonjo. pp. Sadhijfá. pe. 
Sad-^á. pe. Lagon. pp. Pacsá. po. Pacag. pp. 
Intercalar. Salit, po. Sag-lit, po. 
Interceder, calda, pe. 
Intercesor. Pintacasi. pp. 
Interceder por el culpado. Calara, pe. 
Intardecir. BauaU pp. 
Interés, anqult. pe. Imbot. pe. Haájsui. po. 

It. Opa. pp. 
Interesado. Nag mamasaquit. pp. It. ikpag tfn«- 

bot. pe. Mapagpaopa. po. 
iDtereaante. Malaquing bagay. pp. Makalaga. pe. 
ínterin. Hanggan. po. Boong. pp. 
Interino. Halang. pp. Halili. pp. 
Interior, aybator. pp. Loob. pp. Ibutor. pp. 
Interior ó centre. Caybuiuran. pp. Ibuiar, pp, 
interior del corszon. Longdb. pe. 
Interior del boche, acia. po. 
Interlocución. Polong. pp. Salitaan. pp. 
Interlocutor. CapoUmg. pp. Casaltiá. pe. 
Interlonio. Tunao nang buan. pp. 
Intermedio. Pag-Han. pp. Guiíná. po. 
Intermedio entre dedo y dedo. alba. pp. Ngi^ 

n^i. pp. 
Interminable. Ualang catapusan. po. Ualang hang^ 

ganan, pp. 
Intermisión. Tahan. po. Pahinya. po. 
Intermitenoia. tubas, pe. 
Internar, internarse. Po^oo. pp. Taos. pe. So^ 

long. pp. 
Interno. Y. Interior. 

Interpelar. Daing. po. Lohog, pp. Paampan. po. 
Interpolar, salar, po. Sal-^ü. pe. 
Interponer. Pacalara. po. Paampan. pe. 11. V. 

Interpolar. 
InterpreUr. dalnbaia. pp. Sayitty. pó. 
Interpretar, interpreUcioa. Bola, pp, Dohhneá. 

pp. Paliuanag. pp. 
Interrogaoion. Y. Pregunta. 



1 4£te¿ -á¿ >. 

iiíKniiiBfár >tt fiUiJo». Mié¡aUi^^. pt-, 
lalcrruifár k cAtj i4a cittSJi. JJ^piíff^ fc. 

pal pe. 

lourraoipir. buita pr, if. Títi^m. tíf^i^-. pp. 
laUrriispir á ics qT:r habida. wlifcll% pc« 
Interttkid. V. Io'í^vaÍo. 
iDi^^alo. kalat. pp. F^if^íam. pp. A^4^ ümji 

pan€Lkcm. pe, 
lolervenir. Púfiíii^/ii'?;. pe. lfi\9 iirJí)4ít>, pp 
lalesUoo. Lammm sa iúoá. pp. 
lolimar. Jíap pahoyag. pp. 
lolimidad. raíMncfoii^ Jcí»!. pp. 
Intimidar. Tartittn, pp. 

iDtoleratle. Di mmiüs, pe. Di tMorfd/ihK pe. 
iQlraDsilable. Di ffiinrociiaii. pp. 
lotraUble. Gakasu, pp. 
Intrépido. Bayani, pp. ra/an^ /oro/, pp. /Wcimq 

guida. pe. 
Intriga. Lalang. pe. 
Intrincado. Maliuag. pp. 
Intrínseco. V. Interior. 
Introducir. Pa^oc. pp. Soo(. pp. It. Talmtim. po. 

Tanim. pe. 
lotrnso. Manlulupig. pp^ Manjanjagao. pp. 
Intumescenoia. Pamamogá. pe. 
lonodacion. Lamp. pp. i4pao. pp. Ounno. pp. 
loDsitado. /.//7a^. pp. ^ím/i oja/i. pp. /'Wa «a 

r)^ai¿. pp. 
louiii. pacán, pe. lopaoayá. pe. Ualang ra« 

saysayan. pp. Ualang quínapapacanan. pe. 
Iontiizi<r. S/rd. pp. Anyayd. pp. 
Invadir. Handolang. pp. Salacay. pp. Anca. pp. 
Invariable. Calang pag babago. pp. ffim/t imi- 

babago. pp. 
Invasión. V. Invadir. 
Invectiva, ifnra. pp. LaiL pp. 
I^-v':nc¡on. Pai;afifi. pe. Adhich. pe. 
Inventar. ¡Jr-hit. pe. Cat'-ká. pe. Pamifoia, pp. 

Ticmii, pe. 
Inventar razones para hacer so votonlad. Suuail» 

pe. 
Inventar. Bantn. pe. 
Invencible, sahó. pe. />f mátalo, pp. IM ma- 

ratj. pe. 
Invención. Arlnrn. pe. gaga. pp. Udmng. pe. 

J9jn/'í pe. 
InveLt^riar. /nilol. pp. /loiufa M rvi&i/ any ma» 

Aya f 19 cari. 
Invernar. EintJ^ing. pe. Antaia. pp« 
Inver. símil. Jfa//^^o la ralwiiaf«i. pp« Ifa/a- 

^««9 ira^a //^v^o^. pp« 
lQ%erfto. Pai^inn- pe. Pntmnrt^, pc. 

I3v#«t^r tfd&M. pp, aaf«i4« pe^ 

ini.:t3. V I&vi^btii'ie^ 

IniiMi»:. Zaf-^We». pe. 7*}'-^wiaa^^ pe« 

Ic«i»a'i& A>/ pp í««if forrA. pp, 
I'--i'.*x«i» -feit^^a^iKier //- «miyvilft^ pp^ U, 70^ 
fM^ag Ip. ifSAMffte. pp. 






rr 



Ir J^ <vriar iN>h»9.4»*^ .i^v^^-. |V.. AmiA^sdA. p^.. 
li^ d<4n^h<^ ^ f^x^^r <W U o^ti^l^^ >4^-Air. |^p% 

Ir fM^ndo 4kl<»rU |vira qtt# \^<^ Ml¿a (^ i^^w f^^ 
\\^t<k. «fMH ^\«^.i«is pp. A^^. pp. ^J«4Mpi i^p-. 

Ir o dit¡tiir«<' A alguna |h«H«^ 'f\i«i9o. pp, )«(y^. 

Ir homluo A hoint^h). mail^ ;> muhc^ A^^^^\ pé\ 
Ir <\ Irt i^ar. My^^v« p«v A^i^i^^. pp< t4M^A««y. 

pe. 
Ir por atajo, aorai. p^* 
Ir por alfto con mtltintittUd* iKip«/, p||, 
Ir Á HMiasi li galloM. /iftiyí», ppi 
Ir para i|ua lo oonvidfii é la badil 1 lllAfaAgay« 

pp. 
Ir por agoa. tgufb» pe. J^it/m*. pp, 
Ir enn tilinto para no hatar ruido. Imllli |i«i 
Ir rio ahi*jo. Armcit. po. 
Ir poco A pnen pu lo i|ita liara lauayí pp-. 
Ir de priaa A alffuna patín, palgan, p«, 
Ir cleUntn aniirf\niic|ii ni oaiiiiiiOi /Mfif^rmo. pp 
Ir en íinmhropí do oire h «falialln. Sni^lHhff hi*: 
Ir la inti^fir A ratiallo nninn o| hnftilMi> (lalla* 

A(an« pp. 

Ir en bufca M f«ttviado f|na l^rda. Hntniíp^fnni^ . 

pe. Snh»ng, pp. Snlnnnr, ppi 
Ir li la parla ron olm. nailtaya» |m<.. 
Ir hombro k hombro, «Ibay^ ppr 
Ir dea abraxadoa dal paarna»<i. Mbaybayí pH: 
Ir & ÍA IglMla ^1 ciir mlM. Himlt^t, \^t 
Ir en irgtiimiafito da tiXfufk rjita fiiaroft #ttVlililini, 

aO0féo* po« AlifiMmtuL pp 
Ir 00 baaee da otro.. Mof»////. po. 
Ir A la mano. tOCO* pe. 
Ir al ambaroadaro 6 fUp. Tugpa. pi* 
Ir al eorfa« tllf0a# pO/ 
Ir y v#rfiír da a^a para allA. >'«//./. //// pp. fV//,,/, 

dtí^. pp. 
Ir al lo^ar a^Aalad^^ h fÍMtfU aa )f4Al#f» la« |W»f-- 

taa para «^^af» imUf, lafOfl# p^/ 
Ir ifi«tlfu»d« tí^ í» ra#p(a, |MI]rftiil« p^; 
Ira. Oíttiit, pp ^ly///, pp M^fff pp 

ifU, ntff* \f\^r ttaitm9i^f$ff p». Áív/'^y A^;.- pp. 
ífhí/n t^'iiíhhmu pp. fMMI, ^; INH^M^fM/ 

p« laiftlafai^ pp 

pp / W/»iy^ ^/ p<% m^*fp pp 
UfuAt^f. if^i^* pp, ÉhméHf- fp.' tép^f^f." pp 
íffnifA'mMm.- tf^0 .«# rmi^f$^,' 

WfmnimiMH- tti fmé^^f-mm'^f, , ps, t^tfim^ p^ 

^i^/iHWM^A/ pK^ 

tnmm¥0^iéJi»^ fiff wit^^rm* pp.- 



im I antes Oe R. 

Irrefragable. DI mapmng. pe. Oí vialanguihan. 

pe. 
Irremediable. Valang daang mahusay. pp. Ua- 

lang daang mapag hntag. pp. 
Irremisible. Calang capalauaran. pe. 
Irreprensible. Masunorin, pp. Ualang maipintas. 

pe. 
Irresoluto. Alanyan. pe. Alinlanijan. pp. f)ro77,i7 

solong, pp. 
Irreverencia. Pa^ca ualang galang. pp. 
Irrevceable. Di mabago. pp. 
Irrisible. Cátotia/aiia. pe. 
Irrisión. V. Baria. 

IrrisíoD que se hace á nno por haberle suce- 
dido un percance iosperado. A. Güain pp. Honda 

cu. pe. 
Irritable. Magagalitin. pe. 
Irritar. HilaJbuL pp. Pool, pp. Go/i/. pp. lu- 

piY. pe. 
Irritar, azuzar el perro. Oyó. po. 
Irse ii ver mundo. Sin^it. pp. 
Irse acabando, cali. pe. Obos, pp. 
Irse acabando alguna obra, fllitis. pp. Olai. 

pe. TapoB, pp. 
Irse contra la eorriente. Suba, pp. 
Irse por varías partea. Vacauac» pp. 
Irse secando, ayingmying:. pe. 
Irse del pueblo, alig. pp. 
Irse cayendo el enfermo, catoy. pp. 
Irse tras aquello que tiene costumbre, f afami. 

pe. 
Jrse pasando de sazón alguna fruta, lotac. pp. 
Irse sin que lo vean, lonoa. po. 
Irse á fondo. Lobog. pe. 
Irse el tiro por alto ilacbo. pe. 
Irse de miedo, icap. pp. 
Irse secando la llaga, pamala. pe. Bahao. pp. 
Irse in genere. Panao. pp. 
Irse desesperado y aburrido de su mala suerte. 

Patiuacal. pe. 
Irse lejos. Tambar, pe. 
Irse lejos, como aburrido. Tinacal, po. 
Irse el que navega. Tolac. pp. 
Irse. Yaon. pp. JPfaroon. pe. Panmo. pp. AU$. pe. 
Irse los que hacen alguna coaa muy prolongada, 

como juego, oonversaoion, &c. pota. pp. 
Irritar al nifio. iri. pe. 



J antes de A. 

Jaotanoia. Bansag. pe. linfas, pp. Paranjalan, 

pp. Caparanyalanan. po. 
Jactarse, paliftgaa. pp. Pamangia. pe. Pangapi 

pe. palancas, pe. Pamamag. po. 
Jadear de alegría, hagaa. pp. 
Jadear de cansado, hicanf . po. Hin§al. pps 
Jadear, taghoy. pe. Sinjasing. pe. Hinjasing. pp« 
Jaez. Gayac nang cobayo, pp. 
Jamas. Cailan man. pe. 
Jarana. Ingay. pp. Hmuan. pp. 
Jardín. HiUamanan. pp. Loaban» pp. Img/ntrla» 

pp. 
Jareta, hufotan. pp. 
Jaripo. MariquíL pe. Jíoinam.. pp. 
Jarro. 8aro. pp. 
Jaula d encierro de cualquier animti. CnAm^cn. 

pe. Tonteo/, pe. 
Jaula de puerooa. tadarac. pp. OIbú. pe. Co^ 

lon^an. 
Jazmín. Sampaga. pp. Campapoi. pp. 
Jerapellina, ó andrajoa GabmiL pe. Basahan. pp. 
Jesucristo. Bogtong na anae nang Dioi na aay- 

caianan tauo. 

Jibia, bangcotá. pp. bacaat pe. bagaat. pe. 
panos, pe. porilt. pe. pnfoitá. pp. 



J antes de 0. 

. 

Jocosidad. Cataiauanan. pe. Paiaiaua, pe. 
Jornada. Maghapong Uuiurin. pp. It. Boríbo. pe. 

Digmá. pe. 
Jornal. Opa. pp. 

Jornalero. Opakon. pe. Mag papaapa, pe. 
Jornalero que ayuda i coger arroz. Mananobmg. 

pp. Tumotolong. pp. 
Jornalero que no come sino trabaja. 

pp. caycay tocé. pe. 
Jorobado. Boctot. po. OíM. pp. T. Geroobaiio. 
Joven. Binata. pp. Bagong iano. pp. It. Ha* 

laga. pp. 
Jovial. Masaya. pe. Maalio. pe. Maamd. pp. 
Joyas in genere. HigaM, pe. 
Joya de adorno, gamay. pe. 
Joyaa. galañgan. pp. Gabmg. pe. 
Joya, bactol. pe. pamigti. pe. 



I ante» de S. 

Isla 6 lengua de tierra. Polo. pp. 
izquierda ó mano ainiestra. Caliud, pp. 



J antes de A. 

Jal>áli. paig-U. pe. Baboy domo. pe. Cmarong 
baboy. pp. 

Jabalina, madaon. pe. inadaonf» pe. 
Jabato, iioloaisaui. pe. bnlao» pe. 

Jabón. Sobón, pe. 

Jabón de la fierra. Gogó. pp. 

Jaca. Cabayong montí. pe. 



J antes de U. 

Jubilo. Tná. pp. Alió. pe. Saya. pe. 
Juego que en Eapafia Ilaaaan aegundo beilaeo. 
aauBdnaoa. pp. 

Juego variaa eapedea. Sbatae. pe. AfiyA. pe. 
Capona, pp. Pongguinggni . pe. tapo. pp. mo- 

tna. pp. 
Juego de parea 6 nones, bnelatan. pp. pn-» 

cao. pe. paqniao. pe. 
Juego de eaeondar la piedra, hillmbaur. pe. 
Juego en el liafio. horoc. pe. 
Juego. Larb. pe. Sngal. po. \\. Olayao. pp. 
Juego de auinoa. MalicmaUX. pp. 
Juego de maehaehoa. aadlbonfbottf • pp. ittm* 

bongbonf. pp. 



L antes de K. 

Lapo, tapad, pe. Hampas, po. 
Lardear. ¿oAtV. po. 1. pp. Fahid. pp. 
Largar, bogeos, pe. Tostos. pe. It. Botao. pe. 

Á'too. pe. 
Largar bandera. Ladlad. pe. Uagayuay. pe. 
Largar la vela. Bognos. pe. 
Largarse. Jo/ac. pp. i4//s. pe. motaui. pp. 
Largo, como eordel. labar. pe. 
Largo mas que aueho. Talonghabá, po. Talingo 

hdbá, pe. 
Largo de cuerpo, ya&gao. pe. Mahanas, pe. 
Lbrgo. uayuay. pe. Labay. pp. Haba. pp. Lauig. 

pp. lamba, pe. 
Largo de zaucas. tacdang. pe. 
Lascivia, gayot. pe. calasahan. pe. Libog. pp. 

Liátima. Axui. pp. 

Lástima ó laslimarse. Huhag. pe. Uambal. pe. 

Hínayang. pp. Sayang. pp. 
Láslima de cosa que se pierde, ó se malb.'inila. 

Sayatig. pp. 
Lastimarse acaso la boca, songal. pe. 
Lastimarse. Saquil. pe. Masacian. pe. 
Lastimero. Cahapishapis, pp. Calonoslonos. pp. 
Lastimoso. Y. Lastimero. 
Lastre, talac bahalá. pp. 
Latamente. Lanig, pp. Malauíg, pp. 
LateraL Sa taguiliran. pp. Ta^ut/tra?». pp. 
latidos in genere, quitig^. pe. Tiboc. pe. 
Latidos de lo que se abre y cierra como el tra- 

cero de la gallina. Qnimpoí. po. 
Latidos de pulso, quimot. pp. QniboL po. U- 

ÜC. pe. Tiboc, pe. 
Latigazo. Hampas, pe. 
Látigo. Cumpas, pe. Pang hampas, po. 
Latir. Y. Latidos. 

Latitud. Lapad. pp. Calaparan. pp. 
T^to. Caiat. pp. Malapad. pp. Y. Latamente. 
Latón. Tanso. pe. 
Latria. Pag samba sa Dios. pe. 
Laudable. Dapat punhín. pp. 
Laurea. Potong. pp. 

Lauro. P<ir/. pp. Dangal. pe. It. Uugui. pe. 
Lavaduras de arroz, //b^oj bigas. pe. Sa6ao $t- 

naing, pp. 
Lavandera, magpipipi. pe. JIfaj hilaba, po. 
Lavar llagas, postilla, lepra. &e. dilos. pe. ¿ane- 
gas, pe. 
Lavar arroz en ciscara, canab. pp. 
Lavarse m^l. ^ihalffuihal. pe. 
Lavarse la cara. Hilamos, pp. 
Lavarse manos ó pies. Hiñan, pe. 
Lavarse la boca. Momog, pp, GuiguL pp. hi§ó. 

pp. 
Lavarso la oabeza metiendo los cabellos en el agua. 

loncgaye. pp. 

Lavar lo que no fuere ropa. Mogas, pp. 
Lavar algo metiéndolo en el agua. iilo¿-og. pe. 
Lavar arroz metiéndolo en el cesto para que nade 

la paja. onab. pp. 
Lavar la ropa. pipi. pp. 
Lavar con Ifjfa. tyis. pp. 
Lavativa Sompit. po. 
Lazada. Talibogsó. po. Taguilapsó. pe. Sígalot. 

pe. sa^uilot. pe. 

Lazada de los cabellos. Poyor, pe. Posad, po. 
Lazarillo. Man aacay, pp. Mang aacay. pp« 
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Lazo. Silo. pp. 

Lazo para ooger pájaros. Bitag. pp. latay. pp. 

Bagar, pe. bantay. pe. 
Lítzo para cogf'r puercos, taguill. pp. 



L antes de £. 

Leal. Tapat. pe. Di nag lililo. pp. Ualang ra^ 

lilohan. po. Tapaf. na loob, pp. 
Lección. Sulii. pp. It. Tacdang pag aaralan. pp. 
Lechada. Bohos. pp. Pang bohos. pp. 
Leebe de coco con sal. bolos tag^ac. pp. 
Leche de árbol, 6 fruta. Dagtá, pe. 
Leche de coco esprimída. Gata, pe. 
Leehe in genere. Gatas, pp. 
Leche que rebosa el niño, loñg^ar. pe. 
Leche* de frutas pegajosas, lorit. pp. 
Lechigada de puercos perro», de. sangaiiacan. 

pp. sangancan. pe. hang pisa. pe. 

Lecho. Hihig-an. pe. Hiligan. pe. 

Lechon. Byic, pp. Buyic. pp. Buic. pe. bouic. 

po. bolaó. pe. 

Lechen bermejo, bolias. pe. 

Lechoneillo. colig. pe. 

Leobuza. Couúgo. pp. 

Leer. Basa. pp. 

Leer sin deletrear. Lalos, pe. 

Legado, sogó. pp. It. Mana sa hindi camag- 

anac. pp. 
Legal. Matxdd. pp. II. Masipag sa catungailan. 

pp. 
Legalizar. Püg tibain ang isang casídatan. 
Legatario. Ang nagmana sa iba. 
Legible. Mababasa. pp. 
Legislador. Ang nag ootos pp. Ang nagpapacank 

nang caotosan. po. 
Legitima. Ang dapat manahin. 
Legitimamente. Ayon sa mahml. pe. 
Legitimar. Paliuanaguin ano catunayan. pp. 
Legítimo hijo. Anac sa Sacramento, pp. 
Lego. Oldog. po. It. Tauong ualang pinag aralan. 
Legumbre. Gulayin. po. Gulay. pp. 
Legumbre que sin composioion se come en la 

comida. Potat, I. Putat. pp. 
Lejanía. Layo, pp. Calayoan. pp. 
Lejía de la colada, sali. pe. 
Lej^a. tills. pp. 
Lejos, palac. pe. Layó. pp. Di palac. po. ba- 

bao. pe. di babao. pe 
Lejos como un tiro de arma, touay. po. 
Lelo. Olol. pe. Mangmang, po. 
Lendrera. Suyod, pp. 
Lengua de perros. Sorosoro. pp. 
Lengua tosca, bacqui. pe. 
Lengua^ lamer. Dilá. pp. 
Lengua de palo donde se encaja la lengua del 

arado, palonas. pp. 
Lenguado pez. Dapá, pe. 
Lenguage. Uicá. pp. Pángon^osap, pp. 
Lenguaraz. Oslac. pe. 
Lenguaz. MatabiL po. 

Lengtlata de Qecha ó anzuelo. Simh. pp. Salait. pp. 
Lengüeta de balanza ó de instranentos mú.sicos. 

Dilin pp. 

r41 
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UniJnrJ. yomi. pp- L'vnhot. pe. 

Ufxii^'of. tag;utaaio. pp. H. /^an^ lamhot. pe. 

Ler.t-ifTienle. ^>'/i'/ o/?/i. pp. //ío/ //lo/. pp. 

I>«5fiU:. S'dtimm. pe. Pan^iii. pp. 

Lí-fij para el ftiefío. Cfünri'j, pp. Cuftoy. pp. Fring- 

(ftitftnff. pp. 
Leíii s«<'4 ^> poílrida. tag'OipOB. pe. G'j/'i. pe. 
L6on. yaltmao. pp. líibmio. pp. 
].«eoi»adu. tinalaban. pp. 1. p?. 
I^pra mal 4. bucaocau. pe. 
Lepra, pañgatí. p3. Ctt//. pe. borof. pp. hila. 

pp. 

Lerdo. Maíagü. pp. Macuyarl, pp. Macupad. pp. 

hUJjQfjíL pp. calay. pe. patang*. pe. 

I.efcion. Safpiil, pe Sugai> pp. 

LeHoa. BaliboL pp. pasod. pe. 

Lefte. Amihan. pp. 

I^lra. .Sa/a/. pp. 

Liirado. Marunong. pp. Puntas, pe. 

1.6 va. Pa; ¿u¿ac. pp. 

Levadia^o. Bohatin. pp. Buhatbuhat. pp. 

l^vADlamíetito sedieíon. Panhihimocnic, pe. 

LevaDlar ol palo ú otra eosa por la qqs panta. 

Tiaias. pe. 
Levantar algo y llevarlo, aacbot. pe. 
levantar alguna cosa eoo presteza, blyabit. pp. 
Levantar meti/;ndo palanee de bajo. 8oaL pe. 

Hait. pe. 
levantar líamas el faego. alicbobo. pp. 
Lovanlar el brazo ó amagar, fíanyd. pp. Yambá. 

pe. Ambá, pe. 
Levantar eosa pesada, hiuat. pp. Bintay, pe. 
Levantar el rostro. Tanghay. pe. Tonhay, pe. ta- 

lafhay. pe. It. Tíngala, pe. 
Levantar la escalera, dahit. pp. 
Levantar el pelo caldo á los ojos. Sabucay. pe. 
Levantar algo con dos dedos. Dampot. pe. 
Levantar algo en las pplmas de la mano. Sa- 

pola. pp. 
Levantar á otro el rostro con las manos. Su^ 

n^an^á, pp. 
Levantar el agua el que rema, alimbocau. pp. 
Levantar algo con la mano. ambiyaiig;r pp. 
T.evantar algo suspendiéndole, bintao. pe. 
levantar la caña del anzuelo, binas, pp. 
Levantar testimonio. Bnhat. pp. Bintanff, pe. di* 
quit. pe. hilaganya. pe. Pariquit, pe. Fs- 

ralang. pp. 
Levantar llama el fuego. lag;iab. pp. 
Levantar ¿ uno para arrojarlo de golpe on tierra. 

pasacay. pe. 
Levantar algo con la punta de palo 6 caRa. Sun^ 

quit, pe. 
Levantar {\ alguno para arrojarle de golpe, sam- 

bouang. ^p. 
Levantar el pie el perro para orinar, taolang^* 

pe. 
Levantar de golpe el anzuelo. tagtAff* P^' ^~ 

yuait, pe. 
Levantar, tali. pp. Banjon. pp. Buhat, pp. ta- 

lihin. pe. Taas. pe. I. pp. 
Levantar algo para buscar debajo alguna cosa te- 
niendo la tapadera con la mano, talocas. pe. 

Ticuíis. po. l\ílicuas. pe. 
Levantar las olas á la embareaeíon, taloffi po. 
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Levan'ar algo con alzaprima. taloiipaiUI. pp. 
LevafiUr el rostro alargand'j el peseaezo. ting'* 

bar. pe. 
Lev;iniar la cabeza, tonhac. p?. Tanghay. pe. 
Levantar algo de la punta á lo largo. Taas. pe. 

Tícu'it, pe. Siguas, pe. 
I^evaniar con alzaprima, aondoof • pe. 
Levantar eoo las palmas de las maooe algo que 

está colgado, ó en el suelo. Sapula. pp. 
Levantarse despavorido, ó levantar así algo pe- 
sado del suelo, taliaacaa. pe. 
Levantarse asustado el que duerma. Bálieumt. pe. 
Levantarse de esclavo & mayores. baloiUlt. pp. 
Levantarse. Bangon. pp. Tindig. pe. Buhat. pp. 
Levantarse el peoho del que agoniza. Bicab. pe. 
Levantarse el estómago, hipi. pe. 
Levantarse con lo ageno. aclap. pe. 
Levantando» como el ombligo, boual. pp. 
Levantarse el que esta sentado. Tindig. pe. 
Levantarse las í>la8. Simpoc. po. linaoc. pe. rom- 

poc. pe. 
Levantarse la ciudad 6 provincia contra so rey. 

Bagsic. pe. Himactic. pe. 
Levantarse uno con todo llevándolo. Bou. pp. Bt- 
noó mo palang quinoha. Te levantas con todo. 
Levante. Silangan. pp. It. Amihan. pp. 
Levantiseo. Taga Silangan. pp. 
Levar. V. Levantar. 
Leve. Magaan. pe. It. Munti ang casaysayan. pp. 

Hamac. pp. 
Levita. Lahi ni Levi, ó angcan ni Levi na nag 
lilingcod sa simbahan nang Jemsalem nang una. 
Levitico. Isa sa tnan§a librong sinulat ni MoiseSf 

ritual nang man^a Judio. 
Ley, Otos. pp. Caoíosan. pe. 
Leyenda. Basahin. pe. Babasahin. pe. 
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Liar el cuerpo del difunto, balacas, pe. 

Liar cosa quebrada; balangcat. pe. 

Liar ropa, bantal. pe. 

Liar. Bigqxiis. pe. babat. pe. Tali. pp. 

Liberal. alaiD. pp. Mapamigay. pe. Labosao. pe. 

Magandang loob. pp. 
Liberalidad. Cagandahan nang loob. pp. cala- 

busauan. pe. 
Libertad, camaliarlicaaii. pe. De maha^licá. 

pe. It. S(iriling calooban. pp. 

Libertad en el hablar. Talipandas. pe. 

Libertar. Timauá. pp. mahadiicá. pe. 

Libertar. Ligias, pe. 

Libertino. Talipandas. pe. 

Lividinoso. V. Lujurioso.. 

Libra do veinte y dos onzas. Cotí. pp. 

Librar. Agau. pp. Ugtas. pe. 

Librar á alguno del peligro. SanAot. pe. 

Librar ó pasar el deudor la deuda en algún pat- 
ríente del acreedor. Saclií. pe. 

Librarse de algún mal. tauaa. pe. Timauá. pp. 
pocas, pe. 

Libre, mabadlica. pe. Natimaua. pp. 

Libro. Sulat. pp. Casulatan. pp. 

Lieenofa. Paalam. pp. Tolot, pp. Pahintolol. pp. 
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Licencioso. V. Liveriino. 

Licilar. Pataas. pp. Sulwg. pp. Patong nang ha- 
laga, pp. Dagdag nang halaga, pp. 
Licito. Maluid. pe. Tapat, pe. 
Licor que deslila el coco. Tuba. pe. 
Licor de la palma de cocos, tinam-is. pe. 
Licuar, ó liquidar. Tunao. pp. 

Lisas, ag^as. pp. Banac. pp. malabanaCt pp. 

Lisas del mar. balanac. pp. 

Lisas que ya desovaron, moui. pp. 

Lisas medianas, tandipil. pe. 

Lisas con huevos, putlian. pp. Itlogan. pp. 

Lid, lidiar. Babag. po. Auay, pp. 

Liendre. Lisa, pe. copi. pe. 

Liendres muertas pegadas al cuello, coyopi. pe. 

Lienzo mal tejido, daandaan. pe. 

Liga. Panoli, pp. Tali. pp. bitic. pe. 

Liga. Patda. pe. Dagiu, pe. 

Ligar. V. Atar. 

Lijero. salicsi. pe. 

Ligereza, ligero. Tulin. pp. 

mereza* Licsi. po. Bilis, pe. It. Oaan, pe. 

Lijereza de la banca, sablay. pe. SagalsaL pe. 

Lima, limar. Quiqnil, pp. < 

Limar los dientes. AlaL pe. süflligui. pp. 

Limadura. Quiniquilan. pp. Pinagquiquilan. pp. 

Limaduras de oro. payfu. pp. 

Limeta para vino, toytoy. pp. 

Limitar. Hangganan. pe. laguian nang hanga- 

nan ó patulo. It. Banasan. pp. Paantiin, pp. 
Limite. Hangganan, pp. Patato, pp. Moson. pe. 
Limilrofe. Caratig. pp. Capaniff. pp. Canognog. 

pe. Calapií. pe. oahiba^myan. pp. 
Limón. Dayap. pp. 
Limones grandes. tibulL pe. 
Limosna. Limos, pe. 
Limpiar dientes. Sipun. pp. Hisó. pp. 
Limpiar el algodón. Pipis, pe. 
Limpiar bejucos ó mondarlos. Coyas, pp. 
Limpiar las verduras poniéndolas en disposición 

de cocerse. Himay. pe. 
Limpiar el cuerpo despoas del bafio. dlsdis. pe. 
Limpiar la sementera para sembrar, pallspis, pe. 
Limpiar la olla con trapo y agua. Punas, pp. 
Limpiar alguna cosa con mano, trapo, ó eseoba. 

Pispis. pe. Palis. po. Pálispis. pe. 
Limpiar alguna cafia. Yasias, pe. 
Limpiar al niño recien nacido coa -algodones un- 
tados de aceite. Salisol. pp. Salisod. pp. 
Limpiar las hojas de oafía dulce, opas. pp. 
Limpiar boca y pecho del nifio sin agua, mls- 

miB, pe. 
Limpiar la sementera de yerbas, limoc. pe. 
Limpiar llaga ó herida. Langas, pe. 
Limpiar refregando, horhor. pe. Hilad, pp. (^s^ 

COS. pe. 
Limpiar la sementera de montones de yerbas. 

Umotong. pe. 

Limpiar lagafias. fíimotá. pp. 

Limpiar la red. hlmoftga. pp. 

Limpiar el nifio. basa. pe. 

Limpiarse el trasero arrastrando, dayloa. pp. 

Limpiarse después del proveído. il08. pp. luang. 

pp. 
Limpio, limpiar. Pino. pp. Lints* pp. PoAtfr. pp, 

Haximf pp. pttff^. pp. siisl. pe. 
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Linaje. Anac, pp. Camagronacan, pp. Arigcan. 

pe. LahK pp. gusang;. pp. Casamahan. pp. 

liinlog. pe. 
Linaje sobresaliente. Lipí. pp. Palipi. pp. 
Linde de palos ó estacas por no tener pilapil. 

panolir. pp. 

Linde para los términos de la sementera. Pi- 
lapil, pp. Patato, pp. batang. pp. 

Lindero, alas. pp. batang;. pp. fíanga, pe. pa* 
sac. pp. latauan. pp. 

Lindeza. Ganda, pe. Diquit, pe. Buíi. pp. 

Lindo. V. Lindeza. 

Jjinea. Guhit, pp. 

Lio. Balotan, pp. 

Liquidar. Tonno, pp. 

Lisiado, bacuit. pe. pihol. pp. basisi. pe. 

Lisiado de los dedos, bocuit. pe. 

Ijisiado de píes ó manos, quimpay. pe. 

Lisiar. Sala. pe. Sacian, po. 

Liso, lanang;. pe. Quiñis, pp. naynay. pe. 
uuayuay. pe. Itmang;. pe. 

Lisonjear, samo. pp. Amo, pp. aró. pp. Vi- 
canica, pp. Hibb. pp. yaró. pp. loyo. pp. 

Lísongero. Opasalá. pp. 

Lista de los contados. Bilangan. pe. 

Lista, linas, pp. It. Guhii. pp. 

Listas, boiauis. pp. 

Listar la ropa tejiendo, tañg^. pe. 

Listo. Malicsi. pe. Masipag. pp. Tocoy. pe. 

Literato. Marunong. pp. Paham. pe. 

Litigar. Osap. pe. Mag osap. pe. II. Talo. pp. 
Taltal, pe. 

Litoral, baybayin. pp. Dalampasigan. pp. pa- 

flifi:. pp. 

L'viano. Gaan. pe. 

Lizas. Banac. pp. 

Lizas de la mar cuando grandes. Aguas, pp. 

Lizas pequeñas. TaliUng. pp. aligasiii. pe. Ca- 

pac, pp. 
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Lo interior lo que esta dentro. Laman, pe. 

L? que se echa abajo del brazo como banda. . 

acqnlbat, pp. 

Lo que basta, ganang. pe. 

Lo que cuelga hacia á bajo. Laylay. pe. Lanit. 
pe. 

Lo duro en cualquier raiz. agalag;al. pe. 

Lo que se pone abajo de otra cosa para sos- 
tenerla. Salalay. pp. 

L*) que dá el Padre á los bijos. obat. pp. Pa- 
sonoi\ pe. 

Lo grueso del palo que se disminuye poco á poco 
basta la punta como candela ó árbol del na- 
vio, alimosor. pe. taguirolo. pe. 

Lo grueso de los polvos. Gaspang. pe. 

Lo mas elevado de árbol. Duclay. pe. Tayog. pp. 

Lo mismo que. Ganga, pe. Ga. pe. Lo mismo 
que carabao. Cfanga cálabao. pe. 

Lo que de suyo 6 de antes estaba mellado. Yop^. 
pp. 

Lo que se dá á la novia para comprar los ves- 
tidos necesarios para la boda. Capanaogan. pe. 
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L'i ultimo de la barriga inmedialo nd partem ve- 

rendam. poclo. pe. 
Loable. Capun'puri. pp. Dapal purihin. pp. 
jobaoiilo. bi^eL pp. Bocal, pp. 
jobaDÍlio. bucUng. pe. 
obacilio agudo que tiene la gallioa eocima de 

la cola, panlalanahan. pe. 

^')bani!to que nace debajo de la quijada. Bi- 

qui. pp. Bagiqui. pp. 
>obrego. Alimoom. pp. Matlüim, pe. Mapang" 

lao, pp. 
^cacion. línlog, pp. Bouis. pe. 
Loco. Baliu, p^. ¡Jonghang. pe. bailf-ao. pe. 

lancas. pe Ban{¡ao. pe. Olol. pe. 
jocuaz. Matahil. pe. 
^ocnra. Caololan, pe. V. Loco. 

y^dazal. Putíc. pp. lablab. pe. tOBlac pe. 
balahó. pp. 

juio aguado, laboil. pe. 
^do. loaat* pp. Piitic. pp. Losae. pp. 
^odo en ios eamiaos. himolartiit pe. 
^grar. CamiL pe. Tamo. pe. 
^ograr la buena ocaaion. Samantala. pp. 
Logro ganda, pe. Tobo, pp. Paquinabong. pp. 
labá. pe. 

^ogro, dar á logro. PatobO. pp. palabá. pe. 
^onia. Gohd. pp. Ttignrtor. pe. BoroL pe. 
jombriz que se erih eu el cuerpo. Olaij. pp. 

Oliabid. pp. 
joinbriz que se cria en l«is tripas, tina. pp. 

Oliahid, pp. 
jombriz. Bulaíí. pp. 

jomo de la daga, aboor. pp. abooor. pp. boor. 

pp. 

iomo. Balogbog. pe. Gologod. pe. Licod, pe. Ba- 
toe. pe. tayortor. po. Ünlac pe. 

^mo de espada ó puñal, bolor, pp. 

jomo de pescado. Palicpio. po. 

^ino que hacen los árboles. Bañil, pp. 

^nganimidad. Cattisan. pe. Catibayan nang Icob 
sa pui liliis. 

jongevo. Mutandá, pe. Magusgus. pe. 

jODgitud. Haba. pp. CaAa6aan. pp. 

/)ro blanco. quilaqaU. pp. 

Calanyay. pp. 
jOS días pasados. Camacailan. pe. 
jOS dos nombrando á su compañero. Cam^ ni, 

pe. 
jOS dos hablando ano con otro. Quita, pe. CatOi 

pe. Ta. pe. 
uosa. Lapis. pp. 
^oza. lalansnotaii. pp. Famantin§in. pp. Pa- 

pantin§in. pp. 
jozania. Cariquitan. pp. It. ¿apó. pe. 
jozano. salosog. pe. Masaya. pe. 
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Lucero del alba. Tald, pp. 

Lacero de la noche, ilao daga*, pp. 

Luchar. Bono. po. soong. pp. 

Lachar con la mano dando ventaja, tailfqol 

lU. pp. 

Laoio. Maquinis» pp. 
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Locro. Paquinabong, pp. T\Aó. pp. 

Luego sacando consecaencía. Diyatá. pp. Cong 
gayón, po. 

Luego que. Pagca. Luego qae llegué. Pagcara' 
ting co. pe. 

Lugar, {iía.) Antepuesta á las raicea, dice ia« 
gar donde hay abundancia de lo que signifi- 
can dichas raices Mapalay, logar dcnda aboodi 
de arroz. Maisdá. lugar abundante de pescado. 

Lufiar ó cosa en que s^ fjtrcita a'gona acción. 
An, de sugal, que significa jugar. Sugalan. La- 
gar de jaego. 

Lugar donde di el sol y viento de hito «o hilo. 
Laniar. pe. Tampac. pe. capayapasail. pp. 

Lujo. Capalaloan sa pananamtt ó sa iba pasig Aa- 
gay. Labis na pag niamafiquii. 

Lajuria. CaUbogan. pp. Calialayan. pp. 

Lujuriosa. Hilad, pe. Talandi. pe. Quiri. pe. 

Lujurioso. Malibog. pp. 

Lumbral, umbral. Tayoan. pp. 

Lumbre. Apoy. pe. 

Luna. Buan. pp. Bouan. pp. manilonff. pp. 

Lunes. Icalauang oi'ao sa lacad uang tdnggo^ 
b arao na casunod nang Linggo. 

Las muy pequeña y amortiguada. Lamlam. pp. 
I. po. Pun^ay. pp. Andap, po. Corap. pe. 

Ludir, dabilas. pp. itaic. pp. 

Ludir una cosa con otra. yaia. pp. 
Ludirse por estar apretado, daylaa. pp. 
Luego, bahol. pe. Bago. pp. Saca. po. Mamayá. 
pe. 

Luego que. cayañganit. pp. cayaftyat. pp. 

Luego, al punto. Tambwg. pe. Aiipatá. pp. Cag^ 

yal. pe. V. Al punto. 
Lucido. Dilag. pp. 
Laciernaga. AUlaplap. pe. 
Lucir lo dorado, gpoilap. pp. qoilab. pe. 
Lucir mal la candela, añgay. pp. Am^oy. pp. 
Lucir. daplUap. po. Ningning. pe. 0^1^' pe. 

It. Ñingas, pp. Alab. pp. 
Logar oscuro. Alimown. pp. 
Lugar de la centinela. Baníayan. pp. 
Lugar-Teoiente. CahaUli. pp. 
Lagar frecuentado, caronsolan. pp. 
Lugar donde suele estar de asiente Lopalop. pp. 
Lugar sombrío para sestear, palondag^an. po. 
Lugar donde tomaban juramento á sa modo. 

pasambahan. pp. 

Lugar deleitoso, samirla. pe. 

Lugar donde paran los Aetas á oomer el venado 

que cogieron, aaná. pp. 
Lugar principal de la iglesia ó casa. tooo. pp. 

Doy^' pp. 

Lugar doscumbrado. Táhao. pp. Lantar. po. 
Lugar para guardar el bolo ó machete, taoja* 

ran* pp- tacdañgan. pp. 
Lugar donde daban sentencia á aus pleitos, tam- 

bagan, pp. 

Lugar donde se estrellan las olas. TampoUm. pp. 
Lugar embaraiado como matorral. piiBli|iiit. pe, 

liqait. pe. 
Lagar bajo. Libis. po. 
Lanar negro. Bahir, pp. 
Lanar. Balat. pp. Tanda, po. ttUbalat. pp. 

taliiiK* PP' pa^i. pe. i. pp. NunaL po. 
Laoáiico. OloL po. Boboanin. pp. 
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Lastre de ropa. bomc. pp. 

Lastre de oro. dalaf. pp. Sapo. pe. 

Lastre de oro ó ropa, qoiiliis. pp. lÜBas. pp. 

Düag. pe. 
Lastre. ligOS. pp. Quintab. pe. Quiiab. po. X'ing^ 

ning. pe. 
Lona Doeva. Bagtmg buan. pp. Tuñoo. pp. 
Lam llena. Cabtiogan, pp. Caliuamagan, pp. 
Lana creciente. Nag boboo, pe. Nog bibilog. pe. 
Looa mengoante. Nag íutunao. pe. Nag dudu* 

rog. pe. 
Lastre de vestido, liñcms. pp. Quintab. pe. 

sarán;, pe. 

Lostre de ropa ú oro. linac. pe. 

Lostre come cosa bruñida. Quiñis, pp. 

Lastre que se dá & cigo. pabalat* pp. 

Lustroso. cpiUab. pp. 

Lato. loco. pp. Locsá. pe. 

Luz. Tanglao. pe Tingiao, pe. Ifañ, pp. 

Luz 6 claridad. Uuanag, pp. 



L! antes de A. 

Jjlsga incurable. Malalang svgai. pp. 

Llaga in genere. Sugat. pp. 

Llaga en la boca por c^ilenlura. gnisao. pe. 

Llagado. Suguiin, po. Masugat. pp. 

Llagas interiores. Goham. pe. Ococ, pe. 

Llagas de niños en la boca. Lasi), pp. Dapo- 

lac. pp. 
Llagas diffciles de curar, tabaghac. pe. 
Llama. Nin§as. pp. Alab. pp. Unyas. pp. Si- 

lacbo. po. 
Llama con grande ruido, dagabdab. po. da- 

gobdob. pe. 
Llamar. cat« pe. Tauag. pp. Dagas, pe. Dag-His. 

pe. caon. pe. Acquü. pp. Sondó, po. 
Uam^'r ¿ uno que se espera con mucha premora. 

sagonson. pe. 

Llamar para que le compren sus mercaderías. 

Doro. pp. Lacó pp. 
Ll' mar tocando la puerta. Catog. pe. Togtog. po. 

Catantog. pe. 
Llamar á los perros, baltac. pe. 
Llamar el cazador ó coolpañero. boliaó* pe. 
Llamar con sffias Cauay. pe. Payapay. pp. Pay- 

pay. pe. Capay. pe. 
Llamar á las gallioas. Coroc. pe. Corroquiá, po. 
Llamar el viento en calma, corrupsail. pp. 
LUmar ¿ las gallinas, corosa. po. 
Llamar oon^idaodo h comer, hang^qolt. pe. 
Llamar aprisa, hilabot. pp. 
Llamar á alguno, oomo cuando decimos ola. bonaje 

pp. 
Llamar de lejos al perro cuando cazan. iiiail(- 

loy. pe. pangloy. pe. taiis:loy. po. 

Llamar como quien dice jay. 0(bi. pe. 

Llamar al que eslá muy lejos, ooay. po. 

Llamar i ios hombres. Oy. pe. 

Llaipar al amigo. Oya. pe. 

Llamar á alguno sin nombrarlo. pamailBaj^» pe. 

Llamar á voces en el monte, saaat pp. 

Llamar ceceando Sitsii. pe. Sotsol, pe. 

Uimar dando voces al que está lejos, tiláday» pp. 
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Llamar con ia mano. Cayuisy. pe. Payapay. pp« 

Capay. pe. Cauay, pe. 
Llamar al padre ó i la madre coa el nombre 

de él. Ama pe. /na. pe. 
Llamar convidando. Yacag. pp. 
Llamar al puvrco. ylcan. pp. Hecan. pp. Mtaa« 

pp. 
Llamar el cazador á su compañero, bolyao» pp* 
Llamarada del candil, adap. pe. Andap. pe. 
Llamarada. Dagabdítb. pe. dalac. pe. í<l/a&. pp. 

dagalay. pe Lugablab. pe galac. po. 

Llamarada grande. Laab, pp. la(ab. pe. liaÍK 

pp. Uyab. pp. 
Llamarada de petate. Ninfas cogon. pp. 
Llamarada que 5ut)e muy alto. olob. pp. 
Llamarada grande como homo olop. pp< 
iJam^rse. Nyalan, pp. Pantalón, pp. 
Llanada. Capanlayan, pp. Capatugan. pp. 

Llaneza, aalaiigpar. po. 

Llano como tierra, latac* po. 

Llano. Fúntay. pe. Ai/ri^. pp, tapia» pe. 

Llanto. Tangís, pp. lyac. pe. 

Llanto grande entre dientea. N^oynyoy* po. 

Llanto grande. HagolhoL po. An^al. pp. 

Llanto despacio, longloilgp. pe. 

Llanura con pequtña \erba. Palis. po. 

Llave. Solot. pe. Yauí. pp. SiíSi^ pp. 

Llave del diidin. Omlilan pp. 

Uave de ca^ ó iglesia. Sicang. pp. boaolas* 

pp. bonfaolan. pp. 



Ll antes de E. 

Llagar. Datal. po. Dating. po. SapU. pp. Tam* 

bad pe. 
Llegar al oido á hablar, olong^» po. Bohng. pe. 
Ll gar de golpe muoha meroancia. Dagsá. pe. 

Sacsá. po. 
Llegar el niño á la madre gateando, olafbanf. 

po. 
Llegar á la hora señalada. Dating, pe. 
Llegar el tiro al blanoo. Hayon. pp. oatoL pe. 

Abot. pe. 
Llegar ¿ntes de tiempo, looab. pe. 
Llegar junto á otro asentarse ó dormir. Siping. 

pp. Abay. pe. 
Lleg¡«r ó otro sin cortesía á sentarse junto i él. 

aalanfpar. po. 

Llegar al téimino Sacdal. po. Sagad, po. 
Llegar al enfermo el frió ó la calentura, aacay 

pp. 
Llegar el agua á la oasa cuando hay avenida. 

8Í8Íp. po. 

Llegar al puerto sin árbol ni vela, amoyor. 

pp. 
Ll*gar pooo á poco. Hinaiing po. 
Llegarse. Dais, pe. IMog. po. Lapit, pp. Daiii. 

pp. 
Llagarse unos á otros para reñir. Dais. pe. 
Llegarse uno 4 esoaohar lo que están hablando. 

bipic. pp. 

Llena lona. Cabilogan. pp. 
Llenar. Pono. po. Mono. po. 
Llenar su barangay. boUr. pe. 
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Llenar. hasla derramar. buUr. po. 
Llenar la barriga de comida. Sandat, pe. 
Llenar la boca de comida, tamoal. pp. SamoaL 

pp. A/?/a/. pp. 
Llenarse de agua la tierra. Lipos. pe. 
Llenarse de lepra, calor, potos, pe. 
Lleno, medrado, liis. po. Lipos. pe. 
IJevar algo arrastrando. D^^anas, pp. 
Llevar & mal enojarse. YamoL pe. lupil. pe. 
Ltetar á alguno entre dos con los brazos, añg- 

fOng. pe. Pangco. pe. 
Llevar la corriente lo que coge por delante, an- 

dal. I. acdal. pe. Anod, pp. 

Llevar al niño con on paño que cuelgan en el 

hombro. Sacbibi. pp. SaLi. pp. 
i Jevar al nifio sobre la cintora. Saclang, pe. 0<^i- 

líc. pp. aaiiL pp. 

Llevar y traer chismes. Haíid dumapil. pp. 
IJf var algo colgado de un pato. Salungqnü. pe. 

Salongcmit. pp. Jt. balayan, pe. 
Llevar en la palma de la mano. Sapola. pp. Sapo. 

pe. 
Llevar algo tendido sobre los breaos. Pangco, pe. 
Llevar en las espaldas. Baba, pe. bactot. po. 
Llevar el rio lo que está en la orilla. Agnas. 

po. api. pp. Ácat, pp. 
Llevar el rio. afnos. pp. 
Llevar uno entre dos. ambiyang. pp. 
Llevar algo con trabajo, anas. pp. ahmasi. pp. 

dauls. pp. 

Llevar mal puesta la carga, anis. pp. 
Llevar k otro en banca, baba. pp. Sacay. pe. 
Llevar el viento la embarcación, bafoisbifli. pe. 
Llevar cargando palo en las manos, balintoang. 

pe. 
Llevar algo colgado de la mano. Bitbü, pe. bin|;. 

bing pe. 
Llevar algo en la falda. Candong. pe. 
Llevar algo á alguna parte, caoii. pe. 
Llevar la corriente, carear, pe. api. pp. Anod. 

pp. 
Llevar algo escondido en los brazos. cayoa|;- 

conf • pe. 

Llevar que comer al neoesitado. dais, pe 
Llevar in genere. Dala, pe. Taglay, pe. 
Llevar tras si. damaf • pp. 
Llevar el vie* to, como al papel. Pauid, pp. (albo. 
pe. yacbo. pe. Lipad, pe. Payid, pp. pa- 

lambo, pe. 

Llevar algo entre dos en un palo, balintonang. 

pe. Tuang. pe. Tonang. pe. Osong. pp. 
Llevar algo rn algunas veces por no poder en una. 

baliriong. pe. 
Llevar al convidado. Hatir. pe. 
Llevar adelante alguna obra, imaiin. pp. 
Llevar algo al pie atado, como cordel, lauin- 

lanin. pp. ^ 

Uevar á barrisco como la peste, lirlir. pe. 
Llevar á remolque, onda. pe. 
Llevar madera al hombro, onda. pe. 
Llevar algo á parte incierta, pabat. pp. 
Llevar en confianza, parala, pe. 
Llevar carga al hombro. PaS'^an.* pe. 
Llevar en brazos, saololo. pp. 
Llevar algo en la cintura, cómo bolo, ouehete. 

aaaiar. pp. 



Ll aotes de £. 

Llevar acuestas algo con palanca, aalinay. pp. 
aalouay. pp. acsin. pe. 

Llevar en la mano cesto ó vasija, aapo. pe. 
Llevar al niño antes de bautizarse para lavmíe 

con agua tibia, sntmodilao. pe. 
Llevar algo sobre la cabeza sin tenerío con las 

manos, talan, pe. 
Llevar algo colgado de la boea« como el perro 

la carne. Tanyay. po. 
Llevar algo lejos, tan^bar. pe. 
Llevar algo con tesen á la ejecución. Tigai. pe. 
Llevar el princioal alguna muger embarcada oon* 

sigo, tiyaong. pp. 

-Llevar algo á olra parte, toto. pp. 

Llevar los pies apresurados al andar, yacar. pe. 

Llevar algo al puerto con fuerza gw. pp. 

Llevar interés, pi^t. pe. Inü)ot. po. 

Llevarle á uno lo que necesita. Hatdan. pe. Dal^ 

han, pe. 
Llevarlo á roso y belloso. alOB. pp. 
Llevarlo por un rasero, lalis. pe. 
Llevarse la avenida algo. Acat. pp. 
Llevarse algo el viento, alialbo. pe. 
Llevarse la embarcación la corriente. Anod. pp. 

lalad. pp. 

Llevarse sobre la cabeza. Sonong. pp, 

Ll antes de 0. 

Llorar, balag^t. pe. Lohog. pp. Lohá, pp. lyac. 

pe. 
Llorar gritando, ambonang. po. orao. pe. 
Llorar muy quedo. ftgotftg:ot. pe. N§oyngoy. pe. 
Llorar el recien nacido. Ohá. pe. 
Llorar el nifio. Onjal pe. Ouang. po. 
Llorar á los muertos. Panambitan. pp. Pantmgii. 

pp. sambat. pe. 

Llorar in genere. Tanyií, pp. lyac. pe. 

Llorar sin cesar, tibor, pp. 

Llover á cantaros, lirit. pp. dairi. pp. Ao- 

hos. pp. 
Llover de repente. BogsO. pe. 
Llover recio y contibuado. Dayiri, pp. liriL pp. 
Llover gotas gordas, landac. pe. 
Llovizna. Aboabo. pp. Ambón, pe. Ihing bmp- 

gam. po. 
Llovizna que se entra por la casa. Angui. pe. 

ampiyas. pp. 

Lluvia in genere. Oían. pe. 

Lluvia medíaoa que dura, antotay. pe. 

Lluvia menuda, laualana. pp. 

Lluvia de gotas gordas. Oían banac. pp. laa- 

rae. pe. 
Lluvia pequefia. OUm guinoo, pp. lanaftfan. 

pp. 
Lluvia mansa y prolija. Tioatic. pe. Tigatic. po. 
Tiluvíá grande con vi«>nto. Baguisbis. po. Onos. 

pe. Dagasá. ' pe. Daguüdis. pe. Lagííislis. po. 
lluvioso, diclim. pe. Sigila, pe. 

M aotes de A. 

Ifábear. Bayo. pe. It. Hogbog. pe. 
Macerar, bolbog^. pe. Lambot» pe. 
Mácela da barro, ainala. pp. iJalman pp. 



M antes de A. 
Maeau. dalandaltti. pp. piduiaii^ pp. 

Maoíl^nio. copar, pp. Ba^mt pe. Vajr<rf. po. Mi* 

momoüá, pe. Bogac. pe. 
Maeiio. Pisig. pp. Tiyas, po IfUng. pe. ^It- 

qult. pe. S¿ftc. po. Higpit. pe. 
Maeaea. V. Maeopa. 
Míenla. Ihmyis, pp. 
Macnpa. yambo, pe. dainbo. po. 
Machaca, macbacoo. maiiaará* pp* 
Machacar. Boloboff, pe. Dorog. pp. Bolhog. po. 

i^Ypt/. po. Dicdic. pe. 
Machucar a^go para baoarlo oomo hiaopo. AVtiY. po. 
Maefaete. bair. po. Itat. pe. Ootoc. pp. pUanf • 

pe. 
Macho. Lalaquú pe. 
Macho de la codorniz ó perdis indígODa. ÜCtlco. 

pp. 
Machen. Halígtíing baUmg na iasandig »a man(la 

Sifttbahan ó anomang edificio at noff iiiilbing 

mhay at nag papatíbay. 
Machorra. coDodl. pp. pipi. pp. Inmaoil. pe. 

Baog. pp. 
Machacar. V. Machacar. 
Madama. Babayeng gumoó. pp. dajailf. pe. 
Madeja incompíeta. ganafatta* pe. 
Madeja da diez y seia hitos Caaúñg, pp. 
Madeja da caalro hilos. Caugat, pe. 
Madeja de seda ó algodón. Labay pp. 
Btodeja de algodoo da é brasa, aaliro* pe. 
Madeja de coatro. baaMUU. pe. 
Madeja de aigodoo hilado da nofeoia y sais ba- 

braa. Tt^oL pp. 
Madera. Calap. pp. ftfalap. pp* CoAey. pp. 
Madera colorada. BalMycng pp. 
Madera qoe se croza a^ caer. Hillitf pe. 
Madera aouríila. fc—fc al pe. 
Madera qoe boya, hatasf* pp. 
Madera que cargan las vigas da la easa. bOttf «^ 

calo. pp. 
Madera cbapde por sal labrada. #art/. pc« 
Ma á fra dd Brasil. Smpmg, fe. SUmc&é. pe. 
Madejo. Cakog. pp. Cmimp. pp. 
Madruta. Aa. pp. faMUSf paÉfaaMB« pe. £*ef«. 

PP 
Mndr-. bajL pp. haii, pe. /«o. pe. Mm u f 

pt. hüa. pe. 
Ma^ de b Bsgar. 3ak9f baU pp, BaJkmf im^. 

PP- 
Madre de ría inoaaoroa. pf . Ineayosca. pp, 

Madngnara Lomiffü (f tw¿mm «Mf mmíju lt«' 

yi^. *. non^ maagtcimaaf faM IrfJgpéMIU p^. 

Maonua inaaa pe btm^ fcafiif . pe l«iMf 

■apuKi pp. 
Mad f Ufada . Buüobu^ Árif^May |c. Ü aeaa y irtia*' 



Pl»' 

Madura' » fniia ¿aau^ pt. 
Müdntv is Iniía «s a* áfbal ISMC pp 
Man ir á s e j» f^iua ii^ici; |c lafiaap. pe. 
oirvx Cianma^^^ pp P. ^'aéaifian pp 
Tin. ttadinarae Ibaa^ pt J to p aa g í- pr 

ira. r^onoiMftan pp- Taiaíaafí pp 



Magísirado. f^nm^ ftiyan pp. ITumíM im A«i- 

Magnate. Jtfaj)NtNo<«, pp. |fiiA«»« hii ^•«♦ii» pp 
Mageánimi> ülitíiNij^ f)i> A^vA. |\p, JhyttHt pp 
MagniHcar. fSiri. pp V\iH¡^fi|^, p<^ IVi/«l pp 
Magnitioo, labiasao. p«> Íf»if^»Ni^itit|^ /mif. pp 
Magnitud. nWfir Af»f), po Im^^^u po 
Magno V. (ir<tul(«. 

Magullar. Húlhi\g. po. oolbogí po. A.tyAiy, po 
Majadería, rirrl i» í/(im«m»v am/«. |io. 
Mijar. Ihcttir. pe. /N7fM/ po ^ipi^ po. 
Mfgaalad. CaguintHihan. pp c'MHiriAiiAiH. pp (Ni 

ruN^a/on. pp, 
Mal. Áinif^. pe. f .\iaa9NfliiH . po. II. Sly|HH^ po 
Mnl oeAldo. JhiAdj/Ario. pe. Iftmtvng, pe, 
Mal acondleionsdo*. allfOt(Ol* po 
Mal traaqullado. Almtiitm, po. 
Mal aasdo. Salnhunhnu pp. 
Mal da da oorason. Hauan. pp. Itimnlny» po. 
Msl da oriaa. pamoa-^oii. pe. Ilalmimn po 
Mal de ojos, aunlp. pji. tlfmalai po. lluHy 

liff. po. 
Msl puesto. bafltU PP* 
Msl sAadido. boslofulü. pp 
Mal aeondieionado. Uahaiá, \tp, monyagMll* 

fp. MaMunüií, pe. 
como at da san lisaro. ploal» pp. 
Mal da brsso. Quiríg. pe. 
Malrne>»jado« Cmiiang, pp. 
Mal aMintado. calOllf* pe. 

Mala mugar, handalapao* pa. ballba«4é» pa. 

Malabar pofOt pa* MnHlm. pp, 

M#ls venturada. MawMng paIaéJ, pp, V. hnit 

ebado. 
Malbi*raUd4>. Mura. pp. /pa// mura. pp. fftatfbUl 

wmff mures pp. 
Maib>r«tiir el liawpi^, «eaaÍ4^a, 4iS. Itopm^, pp, 

Ac9i$ya. pe. 
MaWiado /%M%e// pp, Moiom^tm ural, pp. 

MiUamany paprs lur^. p|i. 

JMdMír, ss^MmAm) Uun^ft pe. pdbof|# pp. 

feoroL py^ 
MaMi iva. al paotp míi»^fu% laflipili^ P* 
Maidüg TmnyaUiMm yp T^í^'míI p^ Jítf^aaMiay 

«s«/ pp l í <^ s a tf <aay ^/^ pp. 
Malear. 4^r^ s^ 4»ya^#. pp 
lUU^jf^ t^iuit^m p» 

tMeá^eettci* ^'#ny pM<^« i^ Y ||«iraí^;«ÍM. 
■iMieíar ittlat 14^ piéiMMNi fK 
Mrt^nílaii tia Mv^iiaMtfiy ¿(k^ pp /iumi^- ^^ 

t^iff i^íWUtft pi- 

||aW¿» Jít¥Mlm yp dmé^Mim pp 

■a'|^>*aMH A'Mtpu pp Ti^IrtHi pp éfM^^pkt pe 

MaV<)Mif sésmI^ pp /tfUa»' iM'-tfnMC/p^ 

HatteaM ilwftt«4f pp Mwim p pt; 

M^iKMiav lífipiiy Amuií^ p|f MMpuf 40»»$í0tp y 

f^a'.iMmiíi^4té yp 
Mab' ^iMíHí pt; |faMH#«4' pe. ^t JWtfii^ pp. 
|lakp«MiiMrtnv ^ aljüiMiá' «í^ra 4fK^^«< p^. 
Ma'iyar 4*M%pif yp ^a^^ pp 
Mal^ya»ar. Aair^a' pj. Pi0^m^. pp 
thilra* a»f a' hñmuy^t i* uabají^ t^wtt |fp 

Hai^tftrir ^pii/ pl^ <.4^«|{ pp. //MM». pp. 




M antes de A. 

MarU de Eorney. cmyompmtn. pe. talampo- 
cui* pp- 

ManU con que se cobren. Camot, pp. 
Maola negra de China, isillg. pp. 
MaDta echada al hombro. Salampay. pe. 
Manta de dos colores, marapoil. pe. 
Manta á modo de faldellín con que se cubre el 

varón. Tapt, po. Balindang, pe. 
Manieoa. Taba. pe. 
Mantener. Pacanin. pp. Bigyan nang irahibuhay, 

pp. It. Alalay, pp. 
Mantenimiento. Iquinalmbuhay. pp. V. Margar. 
Mantilla. LandHmg. po. V. Manto. 
Manto. Inauac po. inoao. po. 
Manto. Oolobong, po. Cobang, pe. Lambong, pe. 
Manto de mn^^r. Cumbang, pe. Anit, pp. 
Manumitir. Timaiiá. pp. 
Manolencion. V. Mantenimiento. * 
Manzana dol oooo. Tombang. po. 
Man*. JLalang. po. Paraan. pp. It. Bihasa, po. 

Bicas. po. 
Mañana. Bucos, pe. Omaga. pp. bUM. po. 
Mañero. Tuso. pp. Maiaast na oh. pp. 
Mdñuso. V. Mañero.' 
Maquila. Opa sa guilin^an. pp. 
Maquinación. Dayá. pp. Lalang. po. 
Maquinar. V. Maquinación. 
Mar. Dagat. pp. 
Mar alia. Laot. pp. 

Morana. Svcal pp. Masucal. pp. Magalo. pe. 
Maravedí. Éiarabilii. pe £e/e«. pp. 
Maravilla. Catacataca. po. Cahimahimalá, pe. 
M^ravillarae. Mamaghan. po. Taca. po. 
Marca, marcar. To/rí. pe. Quintal, pe. Aro. pp. 

Taciac. po 
Marcador. Panartac. pe. Panilla, pe. 
Marco de caña en el dinJio. Tumali. pp. 
Marcha, man bar. Locad, pp. Lacbay. pe. i4/rf. 

pe. To/ac. pp. 
Marchitar, marcbitarae. V. Marchito. 
Marchito, galli. pp. ¿auto. pe. Ganjo, pp. £ii* 

^rnj. pt>. ladlL pp. 
Marea, alagonac. pp. 

Marea grande. pUan. pnc. pabonf cal batttif . 

pp. Too^. pp. Laqui. pe. 
Marea do moy grande, oyo. pe. 
Marea alU ó b>ja eoo fuerza. MBagas* pp. 
Marea que baja, hibas. pe. Vati. pp. 
Marea alta. Laqui. taof^. pp. 
Marear i la bolina. Btloc. pp. 
Maroane. Lola, pp. lio. Hilo. pp. 
Marejada. Alom. pp. Dahycmg. pp. 
Mareo. ?. Mcre^rao. 
Marfd. Garimf. pp. 
Mirgeo. r«6s. pe. 
María. Calamíffmmfeug pam^úlmH natig Ina nang 



Maricón. ■nina[ pp. Duo^. pp. 

Mand*bW. F>a§ pipitam. pp. Pag mMoma ai fog- 

cmoaisa namg loob wamg wtog atama. 
Marídríe. Cctal. pe. Mag a»ama. pp. 
Marido. ÁiOMa. pp. 

ÍUiimatika. ijatofui. pp. LnJba/puntn. pp. 
3íanAa&ta. Pamtaí. pc« 
MoTÉMCCM. «oAof. pe. Amag. pp. 
3i«rí«a. B oi hmgm . pp» ^Btaflof ^Coyol. pp. 



M anles de A. Sni 

Marinero, litao. pp. 

Mariposa. Ti^hAi. |)e. Hintohíhi. pe. Air<»p(ifii. 

pe. Ahpavo. pe. callbanfbaaf • po. gamo- 
gamo pe. 

Marisco sus vnrias especios. Ttílabit, po. 7ftAfm|9. 
pe. Tichan. pe. Sti/íA. pe. P«n».v. pp. (.Vi/^^iyi», 
pe. Haloan. pp. Camal fm.^i>. pp. Ai.'^V pe /.h- 
nm. pe. Pi'hf. pp. ru/am/ril, po. oatang^ pe. 

Marisma. Supú. pp. 

Mi^rmoieño. Haliguing hofong inuf\fL 

Maroma. Ltifttd. pp. 

Marrano. Babuy. pp. 

Marrar. Uah po. «Sa/a. po. 

Marras. Su una pp. Miiij vna. pp. Ai r/(ir«) i non . 
pe. iVavij Yinati(7 daro. pp. 

Marrullería. i/f¿rj. pp. Payt) pp. 

Martavana con bamix. lan(lbat« pe. 

Martes Arao na iratlo sa lurait unng linggo. 

Marlilipda. mariiHar Piíhh pp. I\)rpor, pe. 

Martillar, balasbas. pe. Pocpor, po. 

Martillo, btnalatac. po. Mtoo. po. Pavwepor, 

po. 
MarliHo pequeño, pauabot. pe. 
Martirio. Camntayun, hirap 6 panaquil na hmÍÑ 

tlaliil cay Cn'itln 
Martirizar. Pahirup pp. Pasnquft. pp. 
Marzo. Panljalan namg buany tcatlo ta lurad nang 

tao7í 
Mas. Pa. Pospuesta. 8i Pfdroi, marunmtj pa la 

aiy Juan, Periro es mas anhio que íniin It. 

Lalo pp Hiyuií. pn. 
Mas quft. SucUun, po. Cahimaí. pp. It. Gayón 

man. pe. 
Mas, abtc.4. ttagcon. pe. 
M'S qui>. Matay man. pe. 
Mas vale. Mahanga. pp. Mahan§ay, pp. tlaga^ 

ling pa. pe. 
Masa. UnnmaM pp. fülBllong. pp. Hamig» pp. 

It. Antnia pp. 
Mascar Ngoya, pe. N^aíá. po. yaAgoAfO* pp. 
Mancar con di^imu^o alonUMD* K. 
Mascar la comi'ia p^r» fi níft '. Nfimfjo, pp. 
Mascar caña dulce* /'anj^ o/r. pe. 
Mascar el puerco. 8apac pft. Hwmp. pe. 
Mascar como el buy<i« Nganf¡á pp, 
Mastu'íno. l/üaqui, pp. Mi o/;r/;/ f«( lalaqut pp. 

Msffuiiar aanlt. pe. 0//</, pe. Ow//. pe. />/> • 

n7¡6 pe 
.MaMíear. V, MASCsr. 
Mistil. trínqrjeie. polijafas* pp. 
HkUá'fO. Pntnyan. pp. Pwj papafayan, pe. 
Matador. Naiay. pe. Pumaiay. pe. Naramalay, 

pe. It. Jf//jr Ultnjó, pp. 
Matalón. Cateaban» pp. B'uin^je. pp« 
Matalotaje, hnuf/n. pp, 
M^Ur. (/ui/f7 p^ Qutniíti ang hénMja. le Me- 

tar/>D It ^oley. pe. 
.M«Ur ebodetifiíaiiMace aiMDolea robodMi. palasf # 

PP 
Mator pí^/>« 00 la ammimi eabeco ^Mop. pp 

ímñkc. pe. 

M^rUr ^ri canse. bMWi« pp- 

MaUír pkí/yf •:f$^r0 U% aCua. /mt. pe. 

MsUf é XTMum. Háfé* pp. 

Mai>r dita^ /^eiey «rw^/. pp^ 

M^taisao^ thmíig^^**4 na Wéog papiUay naagíaa^. 



Uit^r.a «f te' of«>»5 Lv,i. pp 

^Mena -^ podre. .%«'/. pp. Ai: . p* 

Maiamtdi'J ^i$^ /«i. pr. 

Matiz. .0^i'^ pp. 

Mateo. P^'hnho^. pp. V. MaUñete. 

Matorral »^p<5«». 'p^épic. pr £^^ ^- 

Maiorrai H^rii pr Ai^-a^n. pp, 

MaUar4. pacaolOf. (KT. Ptüí^'Z^. pr pafO- 

pac. pr. 
Matraca para '^parur p^.aryi- paluc^* P^- 
Matraca <to ea^a^ Pifn^'nr. pt; 
Malrieiiia. S'^a/nn^n^ z'^ Ima yt. 
Mairí?i4f«. Csvi/oami^ i»4f ^^y ri| /ni. 
Matnaicr.ío. ^0^7 fviMmtn. pp- ^i^a'. pr 
Matriz BaJmtf hain pp. A-i/i/uy ^«¿z; pp 
M^frofaa. /PiZ/ovñif ^HKi^y:. pp. Mnhn^ na Knhvp 

PP 
Mania. HaoLit, pp. f 'UJín^ '^'ir/tft^/mnn pp l< 

Aov^'f. pp. Ptrm^*^. pp 
ManiUr el pifo. Im^nr.. pr. 
MaiiilíHo de zafo A'Jt^iA pe 
Man^oleo. hhin^^fottj pmartnqw' pr 
Máxima. Iñvig yr.nSninqi. pr It. Amaina 'ia- 

pai yUfidin. pe. 
Máxime. £/ii'< na. pp- f'nn una. pp 
Máximo. Socíi'tL p.- Sé/i/j^mi. pe. Tttkihin pe. 
Mayar V M^nllar. 

Mayor. Pono. pp. Pang-ñiñ pp. 

Mayor. 4 mayoral enlra lo^ qne van .1 al^aiu íaa- 

cíoD. tlMy* pe. 
Mayoral. Ptíió. pp. 
Mayordomo. buidalnlL pp. 
Mayoría. Cmlmln^m. pp, Cnhi^lnn. pp. Cnhiyuiínn. 

P« 
MayoramO' />s^^/ na. pp. 

Maza. Po/a^ pp Oahng. pe. 

Maza qM eeliafi al rfieüo dal perro. HoMnhas'}. 

pp. tayrac. pp. 

Mazo. Ptmfl&xm-. pp. Ilnh. pp. Pambayo. pe. 
Maz^ roo qne ia«an piedran. Pnnifwg, pe. 
Ma;r/r peqne5o eon qne golpean la ropa laviodcb. 

Pnlnpáh, pp. Pnfn/9ghof¡i. pe. 
Na7/»r^a de maiz. /'iriír^ pp 
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Me /Ifff pr,. Stt (if/uhi pp. Me dieron. Binigyan 
nrn. Me ffnifiaron. Pndnia xa aquin. 

Meadero. Iihuu. po. Panu/ngnn. pa. 

Mear. Mi. pf^. Vnnuhig. pr;. 

MeOüla. Ar/M//. pp. 

Meoate de Iren hiln^i. ülbal. po. 

Meealf oon que apríelan el molino para sacar 
nueiio <le ajonjolí, palantlc» pe. 

Merale eon qtie aür^arao la bfloca (^ balsa, pan- 

dalat. pp. 

Mecate oon que ae niegura la cnaa. fíagting, po. 
Mecer, f^og, po. tayoin. pp. 
Mecer al nlfio en la oamii A en loa brazos, ta- 
blón, pe. tayboBg. po. 
Maoer lo orialura en la bamsca. Imboy. po. 



^ír»r t. a't/: swn ?8€er j :rf > Lr^-^ 

Mí!t^ *: z >>. pMfasf.' pp. 

M«^r« (ula« pe. Ctae-sef pp 

Htcísn^ Jt basca, tvía. do. 

M-e^^ví •-' «•5? iKra^i) te vasip L'^s-'s^ 

r-. -'-.-,: ';.: r->5 pe. Ca>iy pr. 
M*-**'f« *- r^-r--. rí:s :as o-j.*. Un^w pr 
M»e*n» ^. '•^*-'ró del qie t4 

"«^9 : tañfo. pr 
M^*''*^ :• Tf:* ^ti^ k e4ra 
Mee>-'* *- qie ania ó ei qi* oada. #*i#*«^ 

M«rr:3 lainbal. p?. 

Me«*:Áa d? ümpera. Timtm pe. 

Me?ha de arestoz. Pin', pp. 

M*^?:a C« iampa''? LingHt. pp. rim*:«t. pe 

sia. pe * 
Mecha n .'.lerda de arcabiic. Arí. pp 
M*<l:a n^rar.j^. lañCiflafifiL pp. 
Media itbra. soco. pp. 

Media nicha. birlaanac. pe. H^fñfg^ 

M'^dia ¿anta. Ciguitn'i. pe. pitia, pp. 

.lOATl. pp. 

Medra de a:znria ecM. Guitnñ. pe. 
Media br?za de iargo. Lnrnoah. pp. 
Medí.} na sen te t'Orracbo. Malninihay. pp. 
Medianero. Pinli^asi. pp. Taya pomaaAK. 
Medianía. />'iix?.. I. fUun^U, pe. CiAm^^cii 
Ca^iijükmi. pp. Dampol. pe. 

Medhnia. dampat. pp. 

Medi.ina. Ognhng lajui, pe. 
Mediano en edad, ni Tíejo, ni mozo. 

pe. balobatá. pe. 

Mediar. Pag-itan. pp. Pamanhic. pe. 
Medias caTias con qae urden la tela. 
tic. pe. 

Mediaa ollas, yéngahaii. pp. 

Medicina. Gamot. p?. capia, pp. 
Nedicína de paAos calientea. Dampi, pe. 
Medicina para cmLrabecer á los perros. Ufar. 

pp. bnntiac. pe. 

Medicim que dicen dá valor. Subo, pp. bVB- 
tiac. pe. 

M«*J¡co. Mnnggngamot . pp. 

Mt'-dico que cura loego, no por su cieocía aíno 

por natural aimpatia. Hiywng. pp. Colnyang. pp. 
Medida de veinlícineo gantes. Caban. pe. 
Medida de cuatro dedos. Dapal. pp. Sandapal. 

pp. 
Moflida da una brazi. Pandipa. pe. 
Medida de estatura bumana. asta. pe. 
Medida para lo grueso de madera, yiqaifl. pp. 
Medida de aíeie gañías, pitoban. po. 
Medida de tierra de cien brazas de largo^ y ciento 

de anobo. quinñoii. pe. 
Medida de tierra, balitangp. pp. 
Medida de aceite de njonjoll. boñgol. pe. 
Medida pequeñi de ajonjolí, ribol. pp. 
Medida para lo alto, profundo ó largo, medir asi. 

Sucat, pp Panucat. pp. 
Medida obica de arroz. Oatang. pp. gahlnail* 

PP- 
Medida raída, pinagayan. pp. 

Medida de granoa y líquidos. TaccUan. po. /^ 

naoaL pp. Baniacal^ pp. 



^ 
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Medio peso. Salapi. pe. hang sr^lapi. po 
Aíedío real. Sicolo, saicaualo, 1. Saícitalo, p»\ 
Modio agrio. Colasiman. pe. Co/a.?/;n. pe. 
Medio helado eomo plátano que está en partes 

madaro y en parles empederoído. calimatyo. 

pe. 
Medio leeo. libsang. pe. otó. pe. 
Medio madura, malorit. pp. 
Medio dia. Tanghali. pp. Tnnghaling tapnf. pe. 
Medio tostón. Cahati, pp. 
Medio aealentarado. anat. pp. sinat. pp. hi- 

ñ^o. pe. 
Medio dormido. Altmpontjnl. pp. 

Medio viejo, hinaboyaii. pp. 

Medio eoco en que beben, longbó. pe. 

Medio borracho, malaynibay. pp. balasing. 

pp. 
Medio caido como rama, ñgabi. pe. 
Medio entre dedos y piernas, ñgiagin pp. 
Medio entre dos cosas. Pag-itan. pp. 
Medio coco para sacar agua, pamao. pp. 

Medio cocido, bangcalasan. pe. bascalanan. 

pp. 

Medio crudo. Salabgaban, pp. 

Medio seco, bantilao. pe. bilahi. pp. 

Medio maduro, biglao. pp. Manubalang. pe. 

Medio, mitad, //a/i. pp. Guiiná. pe. 

Medio podrido. Bilasu. pp. 

Medio coco, boñgoy. pp. 

Medio de veinte gañías, toong. pp. 

Medio tabil de oro, que son cinco reales de plata. 

Tinga, pp. 
Medio sordo. soUtan. pe. liñgain. pp. 
Medir la tinaja metiendo algún palo. TaroL pp. 
Medir con la mano estendída. tipa. pe. Damac. 

pe. 
Medir con medio cavan, toong. pp. 
Medir tierra con palo de una braza, papas, pe. 

Hampas, pe. 
Medir de alto á bajo, 6 de bajo á alto. 8OC0I. 

pp. 
Medir el arroz, higatang. pp. 
Medir grano, licor, tacal. pp. 
Medir con los dedos. Dali, pp. 
Medir cosas largas y redondas, balalao. pp. 
Medir una medida con otra cotejándolas. Sung- 

cad. pe. Suboc, pp. alio. pp. 
Medir la tinaja. Tarol. pp. 
Medir ó ajustar una cosa á otra. ocol. pp. 
Meditación. Bnlay. pp. Bulay bulay. pp. Dilidili. 

pp. bulicbalic. pp. Nilay. pp. NHaynilay, pp. 

Meditar mnobo. dimandimaii. pp. taqíiita- 

qoi. pp. 
Meditar, talaro. pp. Bulay. pp. Limi. pp. Coró. 

pp. Dilidili. pp. 
Medra. Siilong. pp. Dagdag. po. lago. pe. 
Medrar las plantas. Lagd. pe. 
Medrar árboles 6 plantas, langbá* pe. 
Medriftaque. Sinamay. pe. Socob. pe. tayod. po. 

It. Púcambang. pe. 
Medros. V. Medra. 

Medroso, canais. pp. canauay. pp. dosong. 

pp. Diiag. pp. Mniaíaailin. pe. Mahinang laob, 

PP 
M<^dula. Laman, pe. Otar. pp. It. Olind. pp. abod. 

rp- 
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Mejilla. pUipigac. pp. 

Mejillas. Pisnlji. pe. 

Mejor. Lalnng magaling. pe. Ldlong niaigui, pp. 

Mabuti pa, pe. Magaling pa. pe. 
Mejor fuera. Mahanga. pp. Magaling pa. pe. 
MejoM, mejoramiento. V. Medra. 
Mejcra que se saca de a'go. pala. pp. 
Mejorar la salud, restablecerse. Galing. pe. Guin^ 

haua. pp. talaghay. pe. 

Mejorar algo las plantas, hortalizas, &c. pali- 

pnli. pe. 

Mejorar en herencia ó repartición. Lamang. pe. 

malaying. pp. molaying. pp. Saríli. pp. 
bitó. pp. pabitó. pp. 

Mejorar, pala. pp. loba. pp. 

Melancolía. Pighatt. pe. Sindac. pe. 

Melcocha. Bagcat. pe. 

Mlecocha sut.i<ia de punto, pauay. ps. Balicol" 

cha. pe. 
Melindre de no tocar algo por asco, ñgiri. pp. 

Melfna. Bohoc. pe. It. camarote, pp. 

Meleno. Tagahuquid. pp. Bolobonduquin. pp. 
Melifluo. May pulol. pe. It. Malomanay. pp. 
Melindres, tumpic. pe. Lambing. pe. 
Melindroso. Omt'r. pp. 1. pe. 
Melindroso en el comer y vestir. Pihican. pp, 

Maselan. pp. amil. pe. 
Melodía. Tinig. pp. Tining. pp. 
Melón muy pequeño, catimoil. pp. 
Mella, liat. pp. LamaL pp. Laliang. pp. 
Mella ecmo de plato, ó escudilla Pingas, pp. Bi- 

ngas. pp. 1. pe. 
Mella en el árbol para que se seque. Guitguit. 

pe. 
Mella en herramienta pacailg. pp. Binyao. pe. 
Mellado. Bingoi. pp. I. pe. Finjot, po. 
Mellar cosas de metal. Yopi. pe. 
Mellizo. Caníbal, pe. 
Membrudo. Pisigan. pe. 

Membrum virile. Olin, pp. Lalaqui, pandayíi. pe. 
Membrum virile puerorum. cosingaiag. pe. 
Memo. Mangmang. pe. HangaL pe, otó. pe. It. 

Man^amanyahan. pp. 
Memorable. Dapaí alalahanin. pp. 
Memoria, agam. pp. Alaala. pe. golingUng. 

pe. angang. pe. Gunamgunam. pp. 
Memoria amorosa. Guilio. pp. 
Menaje. Casangcapan. pp. cacamañgailt pp. 
Mención, mencionar. Baguit. pp. Sambitlá» pe. 

Banggw't. pe. 
Mendicante, mendigante. V. Mendigo. 
Mendigar. And. pp. Palimos. pe. tanglo. pe. 
Mendigo. Mag papalimos. po. Polobi. pp. Sa- 

lanfñ. pe. 
Mendoso. Malí. pe. Sala. pe. Sinongaling. pp. 
Menear. Quibó. pe. ¡bi». pe. G$iao. po. Ogoy. 

pe. OgCí. pp. olog. pe. yogá. pp. Og-og. 

pe. 
Menear la cabeza negando. Jling. po. 
Menear el árbol 6 sus ramas. Loglog. pe. 
Menear lo que está colgado, cantoy. pe. 
Menear con pereza y de mala gana, birhaili. 

I. BighanS. pp. 
Menear la ropa en el agua. aoao. pe. Haobao. pe. 
Menear la medida para que quepa mas. Olog. pe. 

Ilig. pe. 



/ 
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Menear la cola del perro. Pama\|P<^¿/' pp. 
Menear la caña de pescar. tao\aO* pe 
Menear el fuego que se trae en la mano de no- 
che, bitbit. pe. 
Menear á la muger flaca para que queda parir. 

yagyag. pe 

Menear el cuerpo sacudi^ndo5:e cuando le pican. 
imic. pe. Pilig, pe. 

Menear ¿ otro cogitándole de los brazos, yiobig. 
pp. 

Menear la cabeza mostrando enojo. PvVrff. pe. 

Henear lodo el cuerpo como los níRos coando 
lloran, piring. pe. 

Menear el cuerpo como cuando las mogeres se chi- 
quean, pirol. pe. 

Menear el que está sentado pies y roanos, qui- 

mot. pe. 

Menear el niño la rabe/n dando patadas, qui- 
rong. pp. 

Menear cosa pesada, icol. pp. 

.Menear algo oon espeque, icuat. pe. 

Menear al que duerme para que despierte. IUq» 
pe. 

Menear la atadura para ver ai está fuerte, isó. 
pe. 

Menear el brazo como quien tira la honda. Lím-- 
bfíX, pe. 

Menear el píe refregando con ¿I, ó quitando al- 
guna cosa que está en el suelo. Solasor, pp. 

Menear la vasija para que quepa mas en ella. 
Tact/ir, pe. 

Menear la cabeza, como el que amenaza, ta- 

ling. pp. 

Menear para que quepa mas. Taltal, pp. 

Menear lo clavado para arrancarlo, tatal. pe. 

Menear ropa poco á poco, bogay. pp. 

Menear algo con la mano, sumitur pro efusione 
seminia. catoy. pe 

Menear la boca al pescado. Catabh, pp. 

Menear al niño entre los brazos. colonggO* pe. 

Menear las alas volando, dangca. pe. 

Menear lo hincado, güila, pe. 

Menear el cuerpo sin encorvarlo, quifioqaiso. 
pe. 

Manear mucho el eoprpo. haro. pe. 

Menear algo á nn lado ¿ á otro. Lingatong. pp. 

Menear los pies y piernas estando hablando, pa- 
figiaquiu. pp. 

Menearse los dientes 6 lo mal encajado. Ogá, pe. 
I. pp. 

Menearse alguna cosa por estar debajo alguna sa- 
bandija, ogoal. pe. 

Menearse lo mal encajado, oñgi. pp. 

Menearse cosas iijeras con el viento, pagay- 

pay. pe. 

Menearse en el agua lo que está en ella haciendo 

ruido, pasao. pe. 
Menearse lo que está en alto, tauil. pp. 
Menearse el pez dentro del agua que parece que 

con el sol relumbra. Tirap. pp. 
Menearse la casa cuando andan por ella. Tinag. 

pp. 
Menearse con el viento la fruta ó cabello. Ta- 

Menearse la casa en redondo, pihol. pp. 
Menearse algo. QnisloL pe. Qnilos. pp. 
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Menearse cosa blanda, como la gordura 6 matí*^ 
jar blanco. Quinoy, pe. quinal, po. 

Menearse la casa. agoy. pp. 

Menearse el hombre cuando anda. ioay. pp- 

Menearse la casa, amboyog. pp- 

Menearse, como punta de cafia. anioc pp. 

Menearse algo por el andar, tayillg. pp. 

Menearse el pez dentro del agua, qultap* po. 

Menearse los gusanos, quiaill. pe. 

Menearse, como piojos en la cabeza, qulyao. 
pe. 

Menearse el que tiene vergüenza en el hablar, 
qniaquio. pp. 

Menearse el pescado en el agua, posag. pp. 

Menearse lo colgado, aulllia. pp. 

Menearse, ayog. pe. ayt>c. pe. liay. pp. oñgoy. 
pe. togoy. pe. V. Menear. 

Menearse como la rama, bangoy. pe. 

Menearse el que está sentado. iÍ08. pp. 

Menearse mucho caminando, calidos, pe. 

Menearse cosa mal clavada. Cansot. pe. 

Menearse como la culebra, cosol. pe. 

Menearse lo mal puesto, guiboy. pp. 

Menearse como el pescado. Guisa, pe. 

Menearse la criatura en el vientre de su ma- 
dre. Hilab. pp. 

Menearse, ó mecerse algo, lindo, pe. 

Menearse las ramas, hojas ó plumage oon el víealo.. 
louay. pp. 

Menearse de un lado á otro, uasing. pp. 
Menearse el licor cuando hierve, iboy. pp. 
Menearse como culebra, igual, pe. 
Menearse oon el viento el vestido, lamplng* po. 
Menearse el licor en la vasija, aipoc. po. 
Menearse el piso. Yanig. pe. 
Menearse la cabellera ó plumage. laboc. pp. 
Meneos, que hace el gusano sin apartarse del 

lugar donde está. ocay. pp. 
Meneos afectados, anyos. pe. 
Meneos lascivos, menearse. Guinday, po. 
Meneos lascivos. Guiray. pp. Quindíng. po. 
Meneos del que camina, taraytaray. pp. 
Meneos del que esta sentado y tiene llagas, iiinl, 

pp. 
Menester, Catlan^an, pp. 
Menesteroso. Salaf, pe. Maralith, po. Mahirap. 

pp. 
Mengano. Coan, pe. Sí cuan. pe. 
Mi^ngoado. Solot. pe. 
Menguante, luna. Nag tutunao, po. Nag dudurog. 

pe. 
Menguante pequefia. Alangaang. pp. 
Menguante del mar. Cati. pp. 
Menguar. Bauas. pp. Baclai. pe. paagas. pp. 

Auas. pe. Colang. pp. 
Menguar la avenida del rio. Hila. pp. 
Menguar en el precio, oua. pe. 
Menguar el agua del rio. ouas. pp. Cali. pp. 
Menguar la corriente. Togas, pp. Agosta pp. 
Menguarse de calentura. Hibas. pe. 
Menguarse el agua del obareo. caticat« pp. 
Menique. Calingquínfjan, pp. 
Menor. Munti, pe. Lalong muntL pe. 
Menos. Culang. pp. It. Bucod. po. Liban na* pe. 
Menos que. Pasnbali, pp. Álintana. pp. 
Menoseal^arse. //imd. pp. 
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Henoscabarfe en la meroaderia. N§ologuu pp. 

Mora. pp. 
Menesoabo en lo que adminialra ó trata. Pan^o^ 

logui, pp. 
Menoscabo, menoscabar. Bauas, pp. Sirá. pp. 
Menoscabo en la hacienda y riquezas. Orong. 

pp. Hiná. pp. Odlot. pe. 
Menospreciador. Piniasin. pp. Pütain. pp. Ifo- 

mtmmtoj. pe. Mamola, pp. 
Menospreciar. Puto. po. JSamoc. pp. PinicíS. pe. 
Menospreciar, hamo. pp. hainoy. pp. 
Mensaje. Pasabi. pp. Fúbtlin. pp. ^t7m. pp. 
Mensajero. Sogd. pp. Inotosan. pp. Otoñan, pe. 
Menstruo, panahon. pe. Sa^ut^ nang tian. pe. 

oui. pp. 
Mensnalmente. Buan buan, pp. Tutn; buan. pp. 
Mentado. Bantog^ pp. Balita, pp. Y. Famoso. 
Mentar, gabi. pe. g^ambi. pe. Baguit. pp iSam- 

6iY/á. pe. 
Mente, hip, pp. Pa^ tmp. pp. Bait. po. 
Mentecato, tiínailg. po. Man^a. pe. Oi/ac. pe. 

O/-0/. pe. 
Mentidero. balaybay. pe. 
Menlidero da las casas de los principales, pala- 

pac. PP- 
Mentir. Bulaan, pp. 8in<m§aling. pp. 

Mentir dando escnsss. Licuad, po. 

Mentiras ó yerros qne escribió el mal escribiente. 

Camalian. pe. Mali. pe. 
Mentiras en la lectora. Caligauan. pe. 
Mentiroso. bulUi. pe. bulaslas. pe. bolas- 

tig. pe. laatog. pe. Solopicá. pe. Sinon^a^ 

ling. pp. sotopioiacá. pp. Bolopacana. pe. 

JBiitaon. pp. 
Menudear. Límit. pp. Dalas, pe. dimfdilllg. pe. 
Menudo. LyiL pp. Mentí, pe. 
Menudos. LaboL pe. 
Mefiique. Calingquingan. pp. 
Meollo. V. Medula. 

Meollo del irbol. abod. I. abor. pp. Obod. pp. 
Meon. Mayhiin. po. Palaiki. pe. 
Mequetrere. Paquialamin. pe. Mapaquialam. pe. 
Meramente. £t<¿os. po. Taganas. pe. 
Merar. Bantó. pe. 
Mercader. Mangan^alacaL pe. Ifa^ baballnaa. 

pp. Mag lalacó. pp. mag daragang. po. 

banyagfc. pp. 

Mareado, partan, po. talipapá. pe. Baraca. pp. 
Baracahan. pe. TVan^jrut. po. Tindahan. pp. 

ragatan. pe. 

Meroaderia. tolhoc. pe. Calacal. pp. baliuaa. 

pp. Laco. po. dagañgan. pp. 
Mercadura. baliiias. pp. V. Meroaderia. 
Merced. Biyaya. pp. Bigay, pe. Caloob. pp. 
Mercería, baliuaa. pp. 
Mardeljon. salaolá. pp. samlaiig. pe. Ma- 

rumi. pp. 
Merdoso. Y. Merdellon. 
Merece. Dapat. pp. SacaU pp. TVipa^ po. tam* 

pat. po. 
Merecedor. Nararapat. pp. NaoocoL pp. 
Merecido. Parusa. pp. Dusa. pp. 
Merecimiento. Y. Máríto. 
Merendar, pamahao. pp. Minandal. pe. 
Merediano. Tang haling tapat. pe. 
Mérito. Carapatan. pe. 
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Mermar. Colang. pp. Bauas. pp. 

Mero, bayac. pe. Taganas. pe. 

Mes. £auan. pp. Buan. pp. manilong. pp. 

Mesa, hapag. pe. 

Mesa baja en que comen, dolang. pp. latO€. 
pp. 

Mesar los cabellos, sabong^l. po. SabunoU pp. 

Mesías, sugó. pp. Svnogó, pp. Na oocl sa atíng 
P. J. Cristo na sinogó nang Dios Ama sa pag 
sacop sa atin. 

Masillo. Abot tobo. pp. Inc^ot tobo. pp. 

Mesón. Tuloyan, pp. 

Mestizo, baloga. pp. 

Mesura. Hinhin. pe. Bini. pp. Payapá. pp. 

Mesurado. Mahinhin. pe. Mabini, pp. 

Metáfora. Talinhagá. pp. 

Metal propio de la tierra. Tumbaga, pp. 

Metalbatido. Lantay. pe. Batbat. pe. 

Metamorfosis. Pag babago. pp. Pag iiba. pe. 

Meter. (5a.] Antepuesta á las relees eon la pa- 
siva de /. Y. g. Isatapayan mo iyon, meta 
eso en la tinaja. Isacaban mo^ metalo en el 
arca. 

Meter. Paipai, pe. 8oot. pp. Singit. pp. &7ttf. 
pe. 

Meter rencillas, oyo. pe. 

Meter palo ó oafia hurgando con él. Olas. pp. 
Solot. pe. 

Meter algo en ceniza para que se ase. Subsub. 

pe. Ifdob. pp. yobyob. po. 

Meter bocado. Sobó. pp. 

Meter el dedo ó palillo en los ojos. Sorot. pp. 

Meter en cuenta. Bilang. pp. 

Meter la mano en el agua para probarla. Dao^ 
dao. pe. Daorao. pe. Saosao. pe. 

Meter el cuchillo de abajo arríba. dOGOl. pp. 

Meter á otro en pleito, gauir. pp. 

Meter en cuenta una oosa en otra, lamyoag. 
pe. 

Meter el animal la cabeza en la vasija para co- 
mer ó beber, langa, pe. 

Meter la fruta en alguna parte para que se ma- 
dure. Loom. pp. 

Meter la mano en agua caliente para provar su 
inocencia, tlgai. pp. 

Meter el perro el hocico, tinliap. pe. 

Meter algo en el seno, salobsob. pe. 

Meter algo en la cintura, como pufial. Salocsoc. 
po. Socsec. pe. 

Meter el difunto en cafiizo como ataúd. paaaL pp. 

Meter á otros grandes booados. bañgal. pp. 

Meter algo debajo de la cinta, lalog. pp. 

Meter algo de nuevo al tqido para afiadirlo. pa- 
tay, po. 

Meter la espada ó el pufial hasta el puño. Som- 
pac. po. 

Meter algo en la ointora 6 pretina. Socbit. po. 
Salocbit. pe. 

Meter algo con fuerza en parte aatrecha. aoga* 
80g. pp. 

Meter algo de propósito en parte eatreoha. aog- 
80g. pe. 

Meter el cuohíUo en la garganta* cerno á loa poer- 
coa. SuUk. pp. 

Metal* los dedos en los ojos haciendo el ecoe. 
Soliap. pe. 

U4 
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Morder. Cagat. pe. Hocab. pp Ocay pp. lo - 

lab. pp. 

Morder el pe/ cosa qua está sobre a^oad». su- 

mat. po. 

Morder de lado. Smghal. pe. 

Morder el poerco. Cabcab, pe. 

Morder con los dientes delanteros. Quibit. po. 

Morder el caimán, cosab. pp. Sagpang» pe. 8ir^ 

mat, po. sayab. pe 

Morder el tiburón halab. pp. 

Morder con fuerza cosa dora. Colit, pp. 

Morder como el pe:e al cebo. Quibit, pe. qai~ 

tíb. pe. 
Morder algo, como rábanos, ñgasflgas. pe. 
Mordedura de pnerco ó perro, g^ona. pp. 
Mordisco. Ocab. pp. 

Moreno. Cayomangui, pe. Cayamangui. pe. 
Moríbnndo. naticap. po. naticab. pe. 
Morigerar. Piguil. pe. Hauac nnng burihí. 
Morir. Patay, pe. 
MorirsA. hilabOB. pe Malay. pe. It. pana- 

guipos. pp. 
Morirse de repente. Pisan, pp. Pixanan. pp. 
Morirse macha genle. Pncná. pe. 
Morirse los animales, tinao, pe. 
Morirse los peces. Gonó. pe. 
Morisqaeta. Canin. pp. Sinaing. pp. Mabilih pp. 
Morisqueta .seca ?\ sol. balantogili. pp. 
MorisqQ*?ta dora, bascalanan. pe. Ugat. pp. 

taíasyang. pe. batoban. pe 

Morisqueta quemada pegada á la olla. Colül. pp. 

Totong, pe. 
Morisqueta de arroz mal molido, sinili. pe. 
Morisqueta quemada, aoot. pp. 
Morisqueta enfriada en la misma olla. ^nghaL pe. 
Morisqueta muy blanda. LalhU pe. laiá. pe. 

Morón, borol. pe. taj^ortor. pe. 

Morondo. Coiipio. pp. Buco. pp. 
Moroso. Macuyad, pp. Mantpari. pp. 
Morra. Tocloc. pe. 
Morrada. Cofos, pe. Tocloc, pe. • 
Mortal. Samamatay, pe. May camatnynn, pp. It, 
Macamamatay . 

.Morrión. Hinobong. pe. 

Mortaja. Supo/, pp. 

Mortandad. Salot, pp. 

Sfortecíno. Himatay, pe. 

Mortero. Losong, pe. 

Moeca. Lomyao. pp. 

Moaea de animales, bayañg^ao. pe. 

Moscardones que pican, baiñ^o. po. bangyao. 

pe. banbao pe. li. AmMoyog, pp. 

Moscou o moscardón. Banljao. pp. Banlfiao, pe. 

Mosqueado. Paíacpatac. pe. Batic. pp. 

Mosquete. BariL pe. 

Mosquitero. Colambó. pe. 

Mosquito. Lamoc pe. Namoc, pe. 

Mosquito muy pequeño. Nicnic. pe. 

Mosquitos de vico ó vinagre. Oomogamo, pe. 

Mostacho, misay. pp. 

Mosto 6 licor de palma. Tuba, pe. 

Mostrar algo seftalándo'o con el dedo. Toro. pp. 

Mostrar la mercaderia, para que la compren. Doro. 

pp. ¿aer?. pp. 
Mostrar Talentfa. Pagm'ias. pp. Paquitarig guitas, 

PP- 
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Mostrar mala cara. Dabog pp*. tabog. pp. ta- 

ü^roíi. pp. 

Mostrar respeto. Pasangtahi. pp. 8ang;tabi. pp. 
Mostrar respeto cuando pasa delante de alguno, 

diciendo esta palabra. Tat)i. pp. 
Mostrar el oro con el fuego lo que es. licas. pe. 
Mostrar hocico. 8aUg;oso. pe. Tangos, pp. ta- 

liñgosñgos. po. 

Mostrar estima de otro. yiyo. pe. 

Mostrarse. Tanyag, pe. Paquita, pp. Harap, pe. 

Mostrarse con rostro airado. lipocpOC, pe. 

Mostrarse en el agua. Yaguit, pe. 

Mostrarse los dientes. GuisU pp. 

Mota en los ojos. Poing, pp. 

Motas que están en el agua. Yagnit. pe. lag^uit. 

pp. 
Mote. Binyag, pe. Palayao. pp. /;/. pe. Pa- 

magat. pe. 
Motejar. Pula. pp. Palibhasñ, pp. Tuya, pe. 

baoy. pp. 

Motilar. Gupit. pe. Ahit. pp. 

Motilón. X)ldog. pe. 

Motin. Ponghihimagsic. pe. loñgon. p^*. Pag 

lahnn sa pun6. pp. Galo, pe. 
Motivo. Datiilan, pe. Sanhí. pe. 
Motón. tailg;calag. pe. Calo. pe. 
Mover. Quibó pe. ibó. po. Qí/í/o.^. pp. Quislot, 

pe. It. Agas. pp. Coha. pp. 
Mover el pájaro la cola. Balingbalitig, pp. 
Moverse, lupay. pp. tog^os. pe. cali, pe 
Moverse In teta de la muger cuando camina, tan- 

doy. pe ling. pe. 

Moverse mal de pesado. Guia. pp. 

Moverse de su asiento, baolbaol. pe 

Moverse el corazón, tanlg. pe. 

Moverse con dificultad por estar enfermo ó viejo. 

Gulapay, pp. 
Movimiento ayroso de las manos cuando bailan. 

Conday, pe talic. pe 
Movimiento do los pies pendientes ó no para alivio 

del cuerpo. Ctiyacoy. pp. Panfjuyac^y. pp. Pan- 

giuaquio. pp. 
Movimiento del que boga. Damba. pe 
Movimiento del que esti sentado. lúas. pp. 
Movimiento de algo que lleva el agua, lagar - 

lar. pe. 
Meza casadera. Dalaga, pp. It. AUlá. pp. 
Mozallón. Binatang pisigan. pp. 
Mozo. Bagong taño. pp. Binata, pp. ft. Alild, 

PP 
Mozo de qiediana edad, talobata. pp. 
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.Mu. Tutog, pp. Antoc, pe. Tuca. pe. It. OnyaL 

pp. 
Muchachada. Gauang bata. pp. Cabataan, pp. 

Gauang malí, pe 
Muchacho ó muchacha. Bala, pp. 
Muchas cosas sin orden, calauat. pp. Uadu'- 

las. pe marandong. pe 
Muchedumbre de gente, tinaoy» pp. Timpalac. 

pe colomot pp. coiynap. pp. coyao. pe. 

Muchedumbre de una especie. Pusac. pe. 

U5 
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Nombradla. Cabaniogan, pp. Cabalitaan. pe. Bunyl. 

pp. Furi. pp. 
Nombrar. Tauag. pp. Sabi. pp. BagnU, pp. 0/i7. 

pp. II. TYnJi. pe. Banguit. pe. 
Nombrar. Ñ^cUan. pp. Pan^alan, pp. 
Nombrar á alguno á moñudo, sablt. pe Sa/n- 

bit, po. Sam¿fY/á. pe. 
Nombrar algo difioíl do decir. Toor. pp. 
Nombre. Panyalan. pp. Bansag. pe. 
Némbro que uno loma de otro, laf^ó. pe. 

Mñgay. pe. 

Nombre ó mole con que se destinguen ó ae co- 
Doeeo. PamagaJt, pe. Bansag, pe. Bmyag. po. 
ilt. pe. 

Nombre con que llaman al hermano mayor. Caca. 
pe. 

Nomina. Tanduan nang manya panyalan. 

Non, impar. Gansal. pe. 

NoÁada. Hamac. pp. V. No vale nada. 

Nonagenario. Taong may siam napitoíig taang edad. 

Nonagjaíuio. Icasiatn na puo. 

Nonato. Hindi ipínanjanac. pe. Binosbos sa ta- 
'guiliran. pp. 

Nonea. lailMl. pe. Gansal. pe. 

Nono. Icasiam. pe. 

Norabuena. Salamat. pp. Pasalvmat. pp. 

Nordeate. Sóbalas, pe. sabias, pe. 

Norte. Hjilagá, pp. I. pe. 

Norte, viento. Hilugá, pp. 

Noi. Acó. pe. I. Cami. pe. 

Noaotroa dea. Caía. I. Quita, po. 

Noaotroa, eaeluyendo aquellos con quienes habla. 
Cami. pe. 

Nosotros, incluyendo. Tuyo. pp. 

Nota. Tanda, pe. ífíro, pp. Tactac. pe. 

Notable. Malaquing bagay, pp. Hopa/ pa^ man- 
dan, pe. 

Notar. Iha» pe. Uasir, pe. Tanda, pe. 

Notar á otro quien es. Ino. pe. 

Notario. Escribano nang manya Pare, ó sa ma- 
nya bagay sa Simbalian. 

Noticia. Balita, pp. balig^^. pe. lactao. pe. 
malac. pe. ualoy. pe. Malay, pp. Dáo. pe. 

Noticia fai>'«. ttbarbar. p?. 

Notificar, badiya. pe Pahayag, pp. Bala. pe. 
Notificar orden ó mand^^to. Balas, pp. Pahayag. 

PP- 
Notorio. Bahog. pe. Hayag. pe. 

Novar. Pagtibayin. pp. 

Novato. £090. pp. Bagohan. pp. 

Novecientos. Stam fia c/oon. pp. 

Novedad. Jffojo. pp. Cabagohan. pp. 

Novedad. Socond. pe. Ligamgam. pe. Balisa. pp. 

Novel. Pakat. pe. V. Novato. 

Novela, cacaná. pe. Salitá, pe. 

Novena. A'am na arao na ipinagdarasal. po. Po^ 

«ifiam. pe. 
Novenario. V. Novena. 
Noveno. Icasiam. po. 
Nóvenla. Siam na puó. pp. 
Novia ó novio. cabayiMUi. pp. Co^ntoAan. pp. 

I. Caii, pp. Mag aasaua. pp. Icacasal. pe. 
Novicio. V. Nóvalo. 
Noviembre. Buang icalabing isa sa locad nang 

toan. 
Novílanio. Bagímg Imán. pp. Tunao. pp. 
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Novilla. i>umalagang baca. pp. 

Novillo. Bagong tauo. pp. 

Novios. Nag papanyasaaahan, pp. Mag pinanga^ 

saua. pe. Mag casinlahan. pp. 
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Nubarrón. Dilim. pe. dag-im. pe. Bogsó. pe. 
Nube. Papauirin. pp. Papayirín, pp. tmpapanid. 

pe. Himpapayid, po. 
Nube. Alapaap. pp. bicba. po. 
Nube delante del sol ó luna, bigha. pe. 
Nube de los ojos. Ai/t^. pe. Pilar, pp. Culabá^ 

pp. Calaba pp. 
Nube baja. dflJomoy. pe. 
Nube de agua, g^oot. pp. 
Nube ligera, impapayao. pe. Popaiyr. pe. 
Nube del cielo. Papaatfirin, pe. Papauirín. pp. 

Impapauid. pe.. Himpapauid pe. 
Nube no muy densa. Am^únortn. pp. 
Nube. Olap. pp. 

Nube en ios tjos. motbalá. pp. 
Nubecillas rsparcidas. Balat buaya, pp. 

Nublado, impayr. pe. moot. pp. alamaan. 

pp. 

Nublado, doot. pp. tapolalt. pp. Dilim. pe. 
dají Im. pe. 

Nubloso. V. Nublado. 

Nuoa. Batoc. pp. 

Nudillo. JBoco nang datírU pp. 

Nudo, boncolan. pp. 

Nudo in genere. Bohol. pe. 

Nudo de ropa, calatls. pe. 

Nodo corredlso. Bohol. pe. 

Nudo en lo muy torcido, colontoy. pe. 

Nudo de cordel, hiyahls. pp. 

Nudo de tabla ¿ irbel. salopüllt. pp. 

Nudo en falso. Sigalot, pe. saguUot. pe. 7Vi- 

libvgsó. pe. Taguilabsó. pe. 
Nudo en el ceAídor con algo. taló. po. 
Nud t ciego, piying. pe. 
Nudo de madera, eafta 6 bejuco. Buco. pe. 
Nudoso. Salimoot pp. Bocohan. po. 
Nuestro, escluyendo la persona con quien ha- 
bla. Amin. pp. 
Nuestro, comprendiendo la persona con quien ha* 

bÍ3. Alin pp. 
Nuestro, refiriéndose solo á los dos qae hablan 

ó conversan. Ata, pp. Cantto. pe. 
Nuestro, de nofotros, genetívo de los pronombres. 

Aminj a/f'n, y Ala. Namin, pp. Natin. pp. Nata. 

pp. 
Nuera, maniyail. pe. Manugang. pp. 
Nueva. Balita, pp. It. balabad. pe. 
Nueve. Siyam, pe. 
Nuevo. Bago. pe. 
Nuez del gaznate. Lalagoean, pp. Tagocan. pp. 

batagocan. pp. oAong golonjang, pe. 
Nuez moseada. Bilocao. pp. 
Nugatorio. Magdarayá. pp. 
Nulo. Ualang casaysayan. pp. Ualang c(UH>lohan. 

pe. 
Numen. Anito. pp. It. Talinong. pp. Talas namg 

isip. pp. 

U6 
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Oeopar. Abala, pp. abalabal. pp. Antala. pp. 
O. apar á alguno por impedirle, pauisá. pe. 
Ocaparsa qdo en su obra sola. Caldcal. pe. 
Ocaparae en sola aba obra ú oficio, tangali. pp. 
Ocarrencia. Pag quiqmta. pp. Pag tatamá. pp. 

Cataon. pe. 11. Sumpong, pe. Salaguimsim. pe. 
Ocnrrir. Salobong. pp. Mag paunang sumalubong. 

pp. It. Mangyari. pp. Pangyari. pp. 
Oearrírse á la memoria oosaa impertinentes. Sa^ 

libat. pe. 
Oohairtdo. Binalingbing. pp. Balirigbing, po. £a« 

lmgbin§in. po. 
OohaTo. Baria^ 1. Bariya, pp. 
Oehenta. üalong puo. pe. 
Ochentón. 2*00919 may ualang puong, taon» pe. 
Ocho. (Jalo. po. 
Ochocientos, üalong dam* pp* 
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Oda. Tula. pe. Ca^A(!l. pe. 

Odio. TúHtm. po. Ga/tY. pp. 

Odio por la mejoría de otro, lilib. pp. 80Mt. 

Odioso. Mapag tanim. po. It. .CalupiÜMpiL pe. 
OdoHfeffo. Mabango. pe. Masansamg. pe. 
Oeste. Habagat. pp. It. Can/oron. pp. Go/ono- 
ron. pp. 
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Ofender. Myayá. pp. Tampaloion. pp. 
Ofender á Dios, ó al hombre pecando. Sala. pp. 
Ofenderse de lo que vé que no le dá gusto. Gni* 

ffuil. pp. 
Ofensa. Casalanan* pp. Sala. pp. It. Pangan^an^ 

yaya. pp. Pananampalasan. pp. 
Ofensivo. Naca gagalit. pp. Naca sasaquiL pe. 
Ofensor. Nan§únganyayá. pp. JVananauqifl/a^an. 

pp. 
Otérta. Pamago. pp. It. Pan^acó. pp. i4/cqf. pp. 
06cial. Panday. pe. It. Mangagauá, po. 
Oficio. Lagay. po. Catongcutm' pp. Cu^a^cio-anan. 

pp. Pay AoAanop. pp. It. tfo/a/. pe. Dan§ül. pe. 
Ofrecer. Handog pe. il&iy. pp. Hayin. pp. líotn. 

pp. Ito/oi. pp. hataf . pp. 
Ofrecer aa mercadería. Locó. pp. 
Ollreoer á Dios. Oitin. pp. 
Olpeeer pora qne le manden. Hangar, pe. 
Ofrecer primieias. ñimago. pp. 
OTreoer^ eeao alguna obra. Panagmo. pp. 
Ofreeer al faiwiped de beber. aOBOhó. pp. 
0#ieBi'ee algo de paso al pei«aamienta. 9Í§uila. 

pp. lalamiBim. pp. Gunitá. pe. Sn/ajfiitm- 

OTH. po. Sompong. pe. Panímdim. po. 
Ofrecimiento en contra de lo que uno pienst. Uo^ 

nos düi. pp. 
Ofrenda. Biyayá. pp. V. Ofrecer. 
Ofrenda al Anito. boñgoy. pp. 
Oftalmía, suiíip. pp. Dhú. pp. Vrain. pp. 
Ofnscar. Dilim. po. natlBf iiatiilff. pe. SUqú. 

ppf Duling, pp. 
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Oh. Interjección de deseo. Nauáf pe. O. Asi yo lo 

viera! Moquita co nauá! po. 
Oh! Interjección para exclamar, admirar, enca- 

reoer. bapa a! pe. Aya a! po. bapá. po. 



O antes de í. 

Oídas, de oidas. Sa dingig. pe. Balita, pp. 

Oido. Olingig. pp. Pandingfg. pe. 

Oídos. Tainga. po. 

Oiga aquí. Pala, po. 

Oír. lía^ojpr. po. Páquinig. pe. QuimmHag. pe. 

^bfi^tj. pp. OwfSfj. po. Dm^íy, po. Quinig. 

pe. Panay n^a. po. Manag, nga. po. 
Oir ó hacer oaso de lo qoe se dioe. Amin. pe. 

'• PP- 
Oir roiaa.« SinAa. po. 
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Ojalá, Hari nyá. pp. Alakmg. pp. Barí nanga. 

pe. Di nga scdamaL pp. Di nga bahaguiá, po. 

Maanong. po. ÍVaíó. po. Siyanauá, pe. C/iotrf. 

pp. 
Ojeada. Sdfap. po. Lingap. pp. &'%. pp. 
Qjear. Tingin. pe. tttif. pp. Majsid. pe. 
Ojear, tibog. pp. Bobo, po. aibof • po. i1¿oy. 

pe. Taboy, pe. Jvpao. pp. labuyao. pe. 
Ojear para hurtar algo. daoy. po. 
Ojear animales, ave», tlboc. pp. 
Ojear mosoas. Harinas» pp. 
Ojear la caaa. toooy. pp. Biliao. po. 
Ojear mayaa. Yaya. po. Váyuay. pe. 
Ojera. Ifocfó. pow HiOgá. pp. Ngidomata. pe. 
Ojeras de no dormir, moñflé. po. 
Ojeras de enfermo, panlooc. pp. loat. po. 
Ojerisa. amia. pp. hmíb. pp. ¡«tef . pe. Tampo. 

po. Hiuanaquit, pe. 
Ojete. V. Ano. 

Ojixaíno. Lisie, pp. NangliUsic. pp. 
Ojizarco. Bulapaa. pe. V. Ojos aarcoa. 
Ojo. Mata. po. buriilf. pp. boHfá. pp. 
Ojea quebrados. Pisac. pe. 
Ojos soñolentos. Pungay. pp. 
Ojos hundidos, lañgal. pp. looc. pp. 
Ojos zarcos Matang pnsü. pp. Bulagao. pe. 
Ojos hinohadoa. Mocto. po. 
Ojos como del que se esti muriendo. Fúngay. 

pp. 



O antes de L. 

Ola. Ay! Aba. po. Oya. pp. 
Ola, como quien llama. tOlUUl. pe. Ohüy. pp. 
Olas del mar. Ahn. pp. Dtüoyon. pp. 
Olaa bobas, dalahit. pp. Golwig. pp. 
Olas peqnefias. malatsímban, po. taoibaii-' 
tamban, po. tagblc. po. 

Oleo. Santong lana, pp. 
Oler. Amoy. po. aoft¿a. po. 



o anlcs de R. 

Oreja sin agujerar, bisó. pe. pon^^L pe. 

Oreja desgarrada, lambing^. po. Lauin§. po. 

Oreja del arado, palintá. pp. 

Orejas grandes y oaidas. Loping. po. 

Orejear. Pilig. po. 

Orfandad. Pagca otila, pp. 

Organero. Mangagaua ó mang huhusay nang dr- 

gano. 
Organista. Manonogtog nang órgano, po. 
Organizar. Husay. pp. V. Orden. 
Orgnllo. CapaUüoan. po. 
Oriente. Silan^an, pp. 
Orificio. Butas. pp. It. V. Ano. 
Origen. Tontong mnlá. po. Mulá. po. Pinag fru- 

Aoton. pp. paftfalin. pp. toonp. pp. Oo- 

¡ing. pp. Buiat. pp. 
Original. Sinalinaf^ pp. 
Originar. V. Origen. 
Orilla, bibay. pp. Btn^ü. pp. Ouilir. pp. uria. 

pp. Tabi. po. Uacas. po. 
Orilla de monte ó oamino. piying'. pp. Piling. 

PP- 
Orilla de rio ó mar. lambay. po. Piling. pp. 

Pangpang. po. Dalampasigan. pp. Dalampasig. 

pp. Baybay. po. 
Orilla de veatido qne yi oolgando. Laylayan. pp. 
Orilla baja del rio. palanas, pp. 
Orilla del paeblo. Tabihan. po. Tabi. pe. 
Orilla del agna. Pin§as, po. 
Orin de hierro. Calauang. pp. 
Orinar. Ihi. pp. Panobig. po. . • 

Orines. Ihi. pp. 

Orla. Laylayan, pp. It. I/rta. pp. 
Ornamento. Gayac. po. Aimuít. pp. Palamuli, 

pp. 
Ornato. ídem. 
Oro. Guintó. pe. 

Ovo hilado* sobro algodón, balaüj^ amas. pe. 
Oro falso. Balat. pe. Binalatan. po. 
Oro nataral. balitoc, po. 
Oro de ocho quilates, bislig. po. 
Oro de veinte quilates, hilapo. pe. aasay. pe. 

panangbé. pe. 

Oro de diez y ocho quilates. Orín boo. pp. 

Oro para dorar, haliyamas. pp. 

Oro para prueba. Olivan, pe. 

Oro muy bajo, maralag. pp. Huling guintó. pe. 

Mabibay. pe. 
Oro deslastrado, saoin. pp. 
Oro fino ó subido. DUisay. pp. Vagan, pe. 
Oro de veintidós quilates, gainogolan. pp. 
Oro de diez y ocho quilates á bajo, pánica. 

po. 1. pp. * 
Oro de catorce quilates, ling^iñ^n. pp. pa- 

Bieang bata. pp. 

Oro bajisimo oon mezcla de plata y cobre, bo- 

tOC. pp. 
Oro en polvo. Vagan, po. 
Oro tirado. Binalac. pp. 
flft*o batido. Lantay. pe. Baihal. pe. 
Oroado. Malttamg. pe. 
Oropel, alnjamas. pp. auyamas, po. 

Oropel de China. Palará po. I. pp. 
Oaopoadola. Coliauan. pp. 

Orotos silvestre, sagamanin. pe. 
Ortigii. Upa. pe. 
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Ortodoxo. Binyagang snmasampalataya. 

Oruga que eome los arreóos Oíalo, pp. 
Orza. dusi. pp. 

Orzuelo. Politio. pp. CtUitU pp. 

O antes de S. 

Osadia. Pan^ahas. pe. 

Osado. palan6:bac. pe. 

Oscilar. Ogoy. po. Indayog pp. Indayon. pp. 

nndayon. pp. 

Ósculo. Halic. pe. 

Ósculo de madre á hijo, omaoni. pp. 
Oscurana que comienza, dag-im. po. 
Oscorecerse la vista por haberla fixado en la cla- 
ridad ó por otra cosa, dollt, 1. Doling. pp. 
Oscurecerse el dia. malitá. pe. Dilim* pe. 
Oscuridad de tiempo. g;ninioat. pp. 
Osouridad grande. Nyitngit. pe. Dilim, po. po- 

siq[nit. pp. 

Osourfsioio. N§iingiL pe. Posiquü. pp. Di mang 

quitang surutin. pp. 
Oscuro. ñ8:apñs:ap. pp. Dilim. pe. 
Ostensión. Pahayag. pp. Paquita, pp. 
Ostentación. Patanyag. po. Patanghal. po. It. 

Paran^alan. pp. páranla, po. 
Ostentación en vestirse, dayao. pp. 
Ostentar algo mostrándolo. Paran§alan. pp. It. 

y. Ostentación. 
Ostentarse guapo, qoirlas. pe. 
Ostiario. Inang orden nang man^a Pare. 
Ostra. Talaba, po. Y. Ostrones. 
Ostra delgada y ancha. Balay, po. 1. pp. 
Ostrones ú ostiones. Talaba, po. calamqjnipay. 

pp. calantipay. pp. li. calantipas. pp. 

Capis, pe. 
Ostrones pequeños que se pegan al madero. 7Vi- 

liptip' pe. Polirpolir. pp. 
Otear. 7*an-ao. pe. 

Otero, tagortor. pe. borol. pe. togatop. pp. 

Otofio. Tag-^olan. pe. 

Otorgar. Püyag. pp. Tangap. pe. 

Otorgar oon la cabeza. Tan^ó. pe. 

Otra banda. Ibayo. pp. Ibaytu. pp. 

Otra parte. Ibayo. pp. Ibaiyo. pp. 

Otra vez. (Ht. pe. Olit. pp. 

Otra vez. Minsan pa. pe. Otra vez lo vi. Mmsang 

copang naquita. 
Otro Iba. pe. 
Otra dia. Balang arao. pp. lamban^ arao. 

pp. Ibang arao. pp. 
Ovado, taling: haba. pe. 
Ovado. V. Ovalado. 
Ovalado. Tighaba. pe. 1. Bilog itlog. Taling haba. 

pe. Palahaba. pe. 
Ovas, digman. pe. Lamat. pp. 
Oveja Tupang babae. pp. It. Mabait, pe. Tauong 

nag babalic loob sa Dios. 
Ovil. Bacuran, pp. 

Ovillas que se crian en los árboles. Lomot, pp. 
Ovillo, ayiquir. pp. Inayiqnir. pp. 
Ovillo. Inaiquid. pp. Quinirquid. po. Bilo. pp. 

pinolon. pp. 
Oyente. Nanaüag, pOt Naquiquinig^ po. Nma^ 
nain^a, pe. 

U7 
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Paloma montes doble ó triple mayor que el balo- 
bato. Balor, pp. 1. baler. 

Paloma montes con algnnas plumas verdes. Ha- 
lan, pp. 

Palomar, palapatihan. pe. Bahay lapali, pp. 

Palomera. Tampac. pe. Lantad. pe. 

Palomino, pispis. pe. Jnaray nang lapaii. pp. 

Palos qoe ponen en los dos cabos da la red 
para coger venado, tambang. pe. 

Palos que se ponen debajo de las maderas qoe 
arrastran. Paralis. pp. pnlillg^. pe. 

Palos inclinados de la quilla, tompailg^. pe 

Palos atados con on cordel con que trillan, tioca. 
pp. 

Palos atravesados, biclang. po. 

Palos parados en que se encajan los atravesaBos. 
Tumali. pp. 

Palos cubiertos de tierra, bayorbor. pe. 

Palpablemente. Maliuanag, pp. Malinao. pp. 

Palpar, cama. pe. Dama. pe. yamá. pp. Lamas» 
pp. yama. pe. Hipó, pp. 

Palpar con Jas manos. Gamicam. pp. 

Palpar á oscuras buscando algo. hala^Ap- PP- 
Apá. pe. 

Palpar á oscuras, hicap. pp. Capcap. pe. 

Palpar aprisa, gama. pe. 

Palpitar. Tiboc. pe. Cotob. pe. 

Pámpano pescado, dahay. pp. I. pe. II. Quú' 
tang, pp. 

Pamplina. Ualang cabulohan, pe. Valang catay 
sayan. pp. 

Pan. Tinapay. pp. 

Pan de hierre, babac* pp. 

Pan de jabón, tipi. pp. pipi. pp. 

Panadizo, hiñgoñgoto. pp. Tunga. pe. 

Panal de avejas. Bahay pocyotan, pp. I. saray* 

pp. It- panilan. pp. 

Pandear. Hotoc. pp. Habyog. pe. 

Paniaguado. Pacam, pp. Ii. Cacampi. pe. 

Pánico. Labis na tacot. pp. 

Pantalón. Salaual. pe. SaluaL pe. 

Pantalla, panagosilao. pp. 

Pantano. Lati. pp. lablab. pe. laboil* po. 

cominoy. pe. 
Pantanoso, malabon. pp. 
Pantorrílla. Binli. pe. botit. pp. batic. pp. 
Panza de animal. Labot, pe. do&|;oB. pp. 
Panza ó buche del hombre y animal. Bahay 

canin. pp. It. Sicmurá, pp. 

Panzudo, boyonin. pp. oryoñ^o. pp. Bo- 

/f/i. pp. 

Pañal. Lampin. pe. 

Paño por la cabeza, birang. pp. 

Pafio que pone para au necesidad los que están 

ya postrados en la cama, tilam. pp. 
Paño con que las mugeres atan la cabeza, pift^ 

pe. 
Paño negro que se ponen por luto, taons* pp. 

lAicsa. pe. 
Paño labrado con aguja, solam. pp. 
Paño que se pone en la cabeza para librarse del 

sol, lluvia, &e. tacolbong. pe. 
Paño con 'que cubrían los diruntos. lalab. pp. 
Paños con que se atan las mugeres la cabeza. 

panacUt. pe. 

Paños menores. Bxnapin. po. 
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Paño de manos. Pamaitir. pp. 

Paño con que cubren sus parles. Tapi. pe. Bor 

hag. pe. 
Paño eo que cuelgan los nifios al booÜHro. Sa- 

bitan. pe. aacbUiihaii. pe. 
Pañoso. Nang gugulanit. pp. 
Pañuelo. Ponió, pe. Paniyó. pe. 
Papa. Calaos taasang Ponlifice sa R<ma^ catiuala 

at cahalili nang A. P. J. Cristo sa lupa. It. 

LabnaOn pe. li. Linogao. pp. 
Papá. Taíang. pp. Tata, pp. Amang. pe. Ama. 

pe. Tatay. pe. 
Papada, cabil. pp. 
Papada de puerco. tUalacal. pp. 
Papada de buey, iamlam, pp. Lambi. pp, 
Pspsgayo del país. Culasisi. pp. bobotOG« pp. 

It. casnit pp. 

Papagayo blanco. Calangay. pp. qoilaqnll. pp. 

Papandujo. Lunot. pe. bilglioy. pe. 

Papas de arroz que daban á los niftos. Paipai, pe. 

Papel, calatas, pe. 1. pp. 

Papel escrito. Sulat. pp. calato, pe. 

Papeles f palillos con que sorteau. Amosan. pp. 

Papera. Bicqui. pp. bayqul. pp. 

Papirotes. pacllOilg. po. 

Papirote. Pitic. pe. 

Papo, tiucca. pe. 

Par. Caparis, pp. Caiuang. po. 

Para, dativo de nombres propios. ^^^0 ^^ ^ 

para Juan. Itoy cay Juan. 
Para, dativo de los nombres apelativos. 8a. Esto 

és para los padres. Ito,ú sa monja Pare. 
Para que. Ano. po. Aanhm. pe. aiShill. pe. 
Para que quiero aquellas! aiihiil co yaont 
Para vosotros. 8a inyo. po. 
Para los dos. Sa cantta, po. 8a atang dalaua, pe. 
Para siempre, (alanc. pp. Mag paratiag moa 

saan, pe. Mag pasaualang hangan. pe. mMg ca 

S^üanc. pp. 
Para que. Nang. Para qoe puedas comer. Nang 

macacain ca. 
Para mi, por mt. Sa aquin. pp. 
Para nosotros, por nosotros. Sa atin. pp. 
Para quien? Canino? pp. 
Para bien. Pasalamat. pp 
Parábola. Talinhagá. pp. 
Parada. ílolon, pp. 
Paradas entre lo que se hace. Hintú. pe. Bam^ 

tong. pe. Antala. pp. 
Paradero. Hanggan. pe. Quinahmatnan. pe. Qm^ 

nasapitan. pp. Nasapit. pp. Napagsapit. p 
Paradero donde van todos á parar. Opoan. p 

bitañ^n. pp. Tahanan. pp. taual. po. ' 

lonan. pe. Uanlongan. pp. 
Paradigma. Hotíoran. pp. Oliran. pe. 
Paradinas en el camino. Hinto. po. 
Paradislero, taliba. pp. 
Paraguas. Páyong. pp. 
Paraiso celestial. Caguinhauahan. pp. Calualhatian. 

pp. Lan^it. pp. 
Paraiso terrenal. Cariqtñt diquttang halamananj 

pinog lagaion cay Adán nang P. Dios. 
Paraje. Lagay. pe. It. V. Lugar. 
Paramento. Pamuti. pp. Gayac. po. It. Tabin¡, 

PP- 
Paramo. tallBO» pp. Parang, pp. 
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Partícula qoe jonia con nombres da poeblo 

significa ser vecino de ¿1. Taga. po. 
Pariicnla de nominativo. Any. pe. 
Partícula de 8em«>JAnza. bali. po. 
Particularmente. Bocod. pe. 
Partidiario V. Parcial. 

Partidor. Namamahagui, pp. Mamamahagui, pe. 
Partir en parles desiguales. Api. pe. 
Partir el caballo el zacate haciendo camino. Ualu. 

pp. 
Partir berenoia. Ualas, pp. 
Partir terrones. Tipac. pe. 
Partir en pedazos. Lapang, pe. 
Partir algo señalécdolo antes. Tata. pp. 
Partir de algún logar, butanin. pp. 
Partir cosas no muy grandes, bica. pe. 
Partir algún viviecte de arriba abajo. Sagsag. po. 
Partir por medio. Hati. pp. sasá. pp. Biac. pe. 
Partir a'go, ccmo pan con la mano. Pisang. pp. 
Partir trozos metiéndolos cofias. Booac» pe. 
Partir ó repartir. Bahagui. pp. 
Partir con el cuchillo. Hilís. pp. GayaL pp. 

Hiuá, pp. 
Partir lefia hendiendo. Sibac. po. Biac, pe. 
Partir eafias. Datiglay. pe. 
Partir pan ó fruta. Plaailg. pp. 
Partir la tirrra los herederos. Atas. po. 
Partirse. Motaui. pp. Butao, pe. Tulac. pp. 
Partirse. Vaon^ pp. Pünao, pp. Alis. pe. 
Partirse el que navega. Talac. pp. 
Partirse de alguna parte. BuhaL pp. 
Partirse eon mercaderbs para otra parta, licaa. 

po. 
Parrilla. Sala pe. 
Parlo. Pangan§anac, pe. 
Párvulo. Sangol. pe. Bata. pp. 
Pasadero. Mararaanan, pp. JÜTararofian. pp. It. 
Matitiii, pe. 11. Ogali. pp. 

Pasadizo, dalaydayan. pp. 

Pasado. Lipas, pe. 

Pasado el medio dia. Limpas. pe. Lingpas. pe. 

Pasaje. Pag lipaL pp. Upaí. pp. II. Bui$. po. 

Helog. pp. 
Pasajero. Lumilipas, pp. It. V. viagero. 
Pasamano. Alalnyan. pe. Baybayan. pp. 
Pasamanos con garfios. Cauit dala. pp. 
Pasamanos de la escalera. Lalayan. pp. Jlay- 

¿oyon. pp. Goyahin. pp. 
Pasando maftana. Macalaua. pe. Macal-ua. pe. 
Pasar. Lalo. pp. Lampas, pe. 
Pasar adelanta el que anda ó oorra. Logmt, pp. 
Pasar para tomar algo. Daan. pp. 
Pasar pidiendo algo. Daan. pp. 
Pasar galanteando. Daan, pp. 
Pasar de mano en mano. Camay, pe. 
Pasar sin parar nada, higaoir. pe. 
Pasar la mano eomo sobando. Hilagpos. pe. 
Pasar por agua la ropa, hogay. pp. 
Pasar al tiro por encima del blanco. Ilambang. 

pe. 
Pasar de una eoaa á otra, li^al. pe. 
Pasar de una moger á oira. Limbang. pe. 
Pasar sin tiempo algo. Lipas, pe. 
Pasar ai vino, fruta, polvo, de Upas. pe. 
Pasar al río á la garganta. Lanay. pp. 
Pasar da ?igor, como al tabaco, opvit pp. 
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Pasar da largo, palalos. pp. Lampas, pe. lolos« 

pp. Lag-os. pe. 
Pasar la flecha al soslayo, aablao. pe. 
Pasar sin detenerla. Saguila. pp. 
Pasar de la vista da otro algo lejoa. sallgiuiy pe. 
Pasar de una parla i otra. Paloe. pp. limbang. 

pa. 
Pasar por palo ó calla como por puanta. tlll0J« 

pe. Tulay. pe. Taytay. pp. I. pe. 
Pasar á otra cosa saltando, tmnlraOi po. 
Pasar por logar estrecha. SingiL pp. 
Pasar por entra nadio da eoaa alta. SUamg. pe. 
Pasar por puente. Tulay. pe. Talaylay. pe. 
Pasar por vuelta da aatcro. wdl. pp. 
Pasar la gotera por agujero, tolo. pp. 
Pasar da lo justo, langoo. po. 
Pasar por alto el tiro, lampao. pe. 
Pasar el río por algon palo ó bqoee poaato aa 

él. Laíhala. pe. 
Pasar el un tiro al otro. imo. pp. 
Pasar da presto. Lolas, pp. 
Pasar el palay de un casto i otro. Iralailli pp. 
Salin. pp. 

Pasar da paso, ha^oir. pp. hanpigaja. pp. 

hanpy. pe. Singsay. pe. 
Paaar rezándose en la parad. Saguila. pp. 
Pasar algo da mano en mano. AboL pe. 
Pasar persona ó tiro por entra madiaa de algo. 
' Silang. pe. LasoL pe. 
Pasar ó atravesar río, calle, do. Tamd. pe« 
Pasar algo por la llama. Salab. pp. Salabsúb. pe. 
Pasar algo i la memoria bravamaiite. ámggamL 

pp. I. pe. • 

Paaar dejando olroa de entre medio, laedao. ppé 
Pasar rompiendo ó abriendo eamino. Suputé pp. 
Pasar ó atravesar alguna eoaa, da parla á parla« 

Taos. pe. Lampas, po. 
Pasarlo bien, conveniencias. Guinkauü. pp. 
Pasarse da un bando 4 otro, aanfoyo. pe. 
Paaarse da un barrio á otro. Sangnayam. pp. 
Pasarse el oolor. Capas, pe. popaa. pp. 
Pasarse de un pueblo á otro. Otog. pp. 
Pasarse el vino ó polvo, de. £tpai. pe. 

pp. 
Pasarse el tiempo señalado. Liban, pp. 
Pasarse el tiempo da algo. Upas. pp. 
Pasatiempo. Ubang. pe. Alio. pe. ciayao. pp. 
Pascua. Pasqp. pe. 
Pase. Pahintoloí. pp. 
Paseadero. Ai5ta/afi. pp. 
Pasear. Itj^oo. pp. Pastal, pe. Chüá. pp. £ttef« 

pp. 
Pasearse poco i poco, aaf ay. pp. 
Pasearse de una á otra parte. dayaildayam« pp. 
Pasearse oruiando por alguna calle. aoUa. pe. 
Pasearae dos hombro á hombro. Aftoy. pp. Sa^ 

baybay. po. 
Pasero. Magyayano. pe. 
Posibilidad. Pagca maramdamin. pp. 
Pasilargo. Mag Ipapaso. po. Maausmaso, pe. 
Pasión. Hirap. pp. Saguü. pp. 
Pasión, borqui. po. BudM. pe. 
Pasión vehemente de Iristaia, apetito^ alagrll« 

Quitas» pe. 
Pasito. Marahan. pp. Dahandakan. pp. 
Puitrota. Yagyag. po. 
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FMiDiiie ó idinirarte. Maang. pp. Man^a. pe. 

TiU. pe. 
Pato. Ifiícfton;. pe. Lacáao. pe. hacdao. pe. 

Tagban, pe. 
Piso eitreebo entre dos montes, flipluif • pe. 
Pmo grande, landuif • pe. lacdang, pe. 
Pato apresurado del enojado. Yaras, pp. 
Pase seguido y asentado. Tagaytay, pe. 
Ptoo eomo de caballo. Imbmg pe. 
PasU. pp. Tfpi pp. Tinipú pp. 
Pastilla de morisqueta eon que haoian naa bebida. 

PasUUa de Boríaqiieia. Tapat. pe. 
Fasto de iDímalea. SabsíMn. pp. 
Ptetor. Tenor, pp. 
Pala. Paa. pp. 
Pata da aBiaul. S<do. pe. 
^Ralada, teryasf. pe. TVirf.yoc. pe. Sfcad. pp. 
cuaiysf . pe. 

Palada recia, caiif;. pp. 

Patada en el aneio. Darmg, pp. taead. pe. 

Paulear. tmrmg, pe. 

Palarala. Muuting bagüjf. pp. üalang coioysa^ 

yon. pp. 
Patear. SicaiL pp. Yoroc. pp. TftMC. pe. Y. 

Filada. 
fMear moKendo algo con loa piea. Ihisoil. pe. 
PateeTi cobo el qne tiene mal de corazón. Sicar. 

pp. 
Patear eeno el nifio. Toran^. pe. pane. pe. 
PMente. Tampae. pe. liagliao. pe. 
fatente. Hagag. pe. Tanyag. pe. It. Ualiuu- 

wagm pp. 
Pateta. May. pe. Tilag. pe. Hincad, pe. 
PaÜabíerlo. fiocaiif. pe. 
PBiflHilo. Bibitayan. pe. 
Pktio. Harapan. pe. 
Patistebado. Jímpang. pe. 
Patitoerto. Pinoao. pe. 
P^to. Bibi. pp. 

Palo peqoello. badiuis. pp. It. aoliasir. pp. 
Pato real, no manso, papan, pp. 
Pato doaástioo. Uic. pp. 

Patrafia. Coi hang calmlaáman. pp. Balifang ca- 

sinongalingan. pp. 
Patria. Bagan, pp. lupang trnubuan. pp. 
Patrimonio. Mana. pp. 
Patriotismo. Pag ibig sa caniyang bayan, pp. 
Falroeinar. Tangal. pe. Tangeacal. pp. Ampón, pe. 
Patrón del navio, anacora. pp. 
Patrulla. Abanse. pe. Bantay na lamilibot sa gab^i 
Paalatinamente. Oníi onti. pe. 
ftasa. Bmió. po. ffantong. pe. 
PMsado. Mabaaal. pp. Masagal. pp. 
PfeT¿s. kmqiu. pe. 
Pavesa, anabo. pp. aliyabo. pp. Abo. pe. 

tilla, pp. Tatog. pp. 
Pitido. Duog. pp. Maiafacutín. po. 
Pavipollo. Inacay nang Pobo. 
Pftwr. Qulilüt. pe. rocor pp. 
Payo. Tagabuquid. pp. ll9¿¿oiido9t»Mi. pp. 

Pta. banacaja* pp* Banayad. pp. Jñayapa. pp. 
JV- PP- 
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Pe k pa, de pe á pa. Lubos. pe, Utbos na tu- 
bos, pe. iíulang p^tfio hangang diilo. 
PoFJe. ¿o/f. pe. 
Peana, peafia. Tunhmyan pp. 
Pebre. Saosauan. pe. hirhirail. pp. 
Peca del rostro qne dejan las viruelaa. Locai, pe. 
Pecado. Casalanan. pp. 
Pecado, pecar. Sala. pp. 
Pecador. Salarin. pe. Macasalanmí, pp. 
Pecas. i4n an. pe. '^ 

Peccatom mfandnm. Socob. pp. So&so¿. pe. 
Pecinal. Sanao. pp. Puíican. pp. It. Dogaian. pp. 
Pecoso. Gatolgaiol. pe. ¿oca/ /oca/, pe. U. ilií- 

anin. pp. 
Pecnlíar. Sarili. pp. 

PecQlio. Pasarili. pp. San7t. pp Molayiñg: pp. 
Pechar. iBKt>. pe. Mag bayad nang buis. 
Pecho. Soso. pp. Dibdib. pe. 
Pechos cargados de leche, ifíngcal. pe. 
Pechuga. Pitcho. po. 

Peehngnera. Obo. pe. It. Amoof. pp. Magao. pp. 
Pedacíllo de metal, tactacta. pp. tatactatac. 

pe. 
Pedacillus y estremídades de las hojea grandes 

de la palma bnlí. Palimping. po. 
Pedacitos de oro que ponen entre eaentaa del 

rosario. Badbad. pe. 
Pedacitos de oro, piafa, dcc. Lamoray. pe. 
Pedacilos de ropa, sitha. po. 
Pedáneo. Capitán, pp. Basol. pe. 
Podase, Capotol. pp. Capiraso. pp. 
Pedazo de tierra algo alta. Bacouod. pp. Ba- 

cood. pp. 
Pedazo de papel eon que se envoelve on libro. 

Pabalat. pe. 
Pedazo de hoja de plátanos doblado i manera de 

embudo. &c. Patopat. pp. 
Pedazo grande de carne ó pescado. Hiclab. pe. 

Limpac. pe. 
Pedazo ó raja, piintay, pe. 
Pedazo de oafia hendida. Paipai, pe. 
Pedazoa de raices para sembrar, ¿nltlia. pe. 
Pedazos da carne aeca ensartada, pailfao. pe. 
Pedazos de cosa dura. Tipac. pe. 
Pedernal, Bafo^ pe. It. Pinquian. pp, 
Pedeslal. T\infun§an. pp. 
Pedicoj. Candiril. pe. 
Pedigüeño. Manghihmtjt, pp« Maola. pp. 
Pediluvios. Bainos. pe. 
Pedir, añgoy. pe. Aua, pe. 
Pedir .socorre á voces, gfuia. pp. Fsdaló. po. 
Pedir cuenta de algo. Hanap. pp. 
Pedir prestado. Hirmn. po. Datí. pp. Olang. pp. 

Sanduli. pp. halig^. pp. 
Pedir un tanto de oaaa en caaa. Hac. pp. 
Pedir in genere. Mn^f.*po. 
Pedir, como el nifio 4 enferaM. Hinguil. po» 
Pedir el pecho para observarlo. UaOiOi ppi 
Pedir eofillas, menodenciaa. Polo, po. 
Pedir algo con ahinco, lohajá. po. ' '*^ 

Pedir la denda 6 lo preatado. Sm^ü. pe.' ^* 



Pedir qw le ayoden en algo. Pintacasi. pp. 
Pedir con instancia como los pobres. Dayitig. po, 

Daing. pe. 
Pedir limosna. Pmlimos. pe. 
Pedir i oiro de lo qne tiene. Pagquibauas. pp. 

Puquibaii^, pp. 
Pedir licenoía. Yari. pe. Alam. pp. Paalam. pp. 

Tarakan. pp. Tarahanfalang. pp. ifo- 

Aon. po. 
Pedir alguna cosa Ñoqui, pe. AifMt. pe. Jía- 

ftft. pe. 
Pedir prestado por poco tiempo, halibjonc. pe. 

Halig, pp. 
Pedir nna cosa con iostancia. Pamanhic. pe. 
Pedir a!go mas de lo eonoerlado. oilli. pe. 
Pedir de gracia. Dalan¡in. pp. 
Pedir algon regalo al que tiene boda, taraban* 

pp. 
Pedir perdón. Tauar. pp. 
Pedir cohecho. SohoL pp. 
Pedir llorando como el niño regalen. 0/á. pp. 
Pedir cosas menudas. o§lfna. pe. Polo. pe. 
Pedir qne haga por ¿1 algana cosa. paqaiiiíaBi. 

pp. 
Pedir importone. inglilg. po. 
P«dir 000 iosuncia la moger al marido, lamblt. 

P«- 
Pedo. Otot. pe. 

Perrero. Ototin. pp. Fdootot. pe. Pal-ctot. pe. 

Pedrada. Focol. pe. Baio. po. Haguit. pp. 

Pedregal. JfoAoto. pe. 

Pedregoso. Batohan. pe. 

Pedrera. Tipacm. pp. Bakhm. pp. Tíhagan. pp. 

Peer. Otol. pe. 

PMr9e. Lagompit, pe. 

Pegtt. Prntrniquit. po. FmiquiL pe. It. Aaya. pp. 

I^da una cesa con otra, nayof • pp. 

P^diio. MalagquiL pe. 

Pegado eooíHi barro en vasija, lacnit. pp. 

Pegajoso. Lagquii. pe. 

Pegar. Lagquii. pe. Digquit. pe. iMhir. pp. IM- 

quiL pe. NiquíL po. 
Pegar ó uair an lieoso con otro cosiéndolo. £o« 

quip. pp. Dogtofig. pe. Panij. pe. 
Pegar betún, ó con betón. CapoL pp. 
Pegar fuego al que está eerca. dtlaqait. pe. 
Pegar bieo la piedra en ai^amasa. Hacab. pp. 
Pegaf, eomo enfermedad 6 costumbre. Lalin. pp. 

Baua. pp. 

Pegar fufgo á loa rastrojos ó basura recogida. 

Siga. pe. 
Pegar fuego i monte aábana ú otra eosa. Silab. 

pe. Sanog. pp. 
Pegarse el mal. Gaya pp. Lanit. pp. 
Piarse la enfermedad. Haua. pp. Lalin. pp. 
Pegarse el fuego de uoa y otra parle. Ltrnii. 

pp. Latang. pp. 

Pegársele á alguno eomo saoguijuelas. Hilahir. 

pp. 
Pegata. Biró. pp. AgU^hi. It. Daya. p|v 
Pegujal. V. Peculio. • 
Pegujar de tierra, molaoiilf . pp. Molaymg. pp. 
Peinar. Soclay. pe. Soyod. pp. 
Peino tupido. Sqyor, pp. 
Peino ralo. Snclay, pe. 
Peje. Má. pe. 
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Peladp. Logan, pe. BagoL pe. 

Pelafustán. Tamayad. pe. Pagayongayon, po. 

Ualang gaud. pe. Aiti^ca/. pe. Balagán, pp. 
Pelagatos. V. Pelafustán. 
Pelamesa. Sabvnutan. pp. 
Pelar ave. Himolmol. pe. 
Pelarse la cabexa. loftgon. pp. Logan, pp. lofO. 

pp. 
Pelar ñecas. Manunulid. pp. 
Peldafio. Baitang. pe. 
Pelea de galios. Sabang. pp. 
Pelear. Auca. pp. Pamooc. pp. Banggá. pe. Digmá» 

pe. Hamoc. pp. ¿iiftan. pp. Babag. pe. itaoy. 

pp. 
Pelear con la muerte, qnisaqiiiaa. pe. 
Pelear desde lejos, alao. pe. 
Pelear basta ensangrentar las armaa. Parogo. po. 
Pelechar. Balahibo. pp. lía^ balahibo. pp. filMñi- 

Aoua. pp. 
Peleona.. Babag. pe. iftioy. pp. 
Pelgar. Timauá. pp. Polislai. pe. 
Peliagudo. Mahirap. pp. üfa/nm^aniifr. pp. 
Peligrar. Nganib. pp. Pan§anib. pp. Pon^mite. 

pe. 
Pelmazo. Jtfiutnm. pe. Maricíic. pe. 
Pelo ó cabello. Bohoc. pe. 
Pelo do barba, baanf . pp. boAf ot pp. Aiftar» 

pe. 
Pelo de ave ó animal. BaUxkibo. pp. 
Pelen. Cjpao. pp. Opandn. pp. It. Gel^. pp. 
Peloneria. Salat. pe. Duc-há. pe. 
Pelota. Ponglo. pe. 
Pelotear. Pásalo, po* Talanf . pp. 
Pelotear tirando uno á oiro. tuaai|^. pp. 
Pelotear con algo, como naranjas, ürto. po. 
Pelotear echando por alto, como la naranja paia 

ver quien la coge. Pásalo, pe. 
Peletera. Babag. pe. 
Pelotón. Cttdon. pp. Pulotang. pe. 
Pelusa. Bulo. pp. 
Palla de algo, canill. pe. Ctipa^. pe. Qaipa« 

pe. 
Pella de puerco, linouao. pp. linoap. pp. 
Pellas envueltais en hojas. oampU. pe. 
Pellejo. Balat. pe. 
Pellejo del pescueso del toro eomo piltraCa. la— 

pinf. pe. 
Pellejo sin curtir. Tutor, pp. 
Pellejo de cangrejo, bololone. pe. Tahíoap. 
Pellizcar. Ptral. pp. 
Pellizco, pindal. pe. 
Pellizco con dos dedos, pfaidol. po. 
Pellizco con los dedos, torciendo la carao. 

dot. pe. Pirot. pp. 
Pellizco in genere. C&rot. pe. 
Pena que paga el que cejen en acto impAdie^a 

hman. pp. 

Pena para culpas. oUot. pp. 

Pena i los que faltan al trato. (amfaBli 

Pena al que faltó a la obra de oomonidid. 

mia. pe. aaoaiitaii. pe. 

Pena del lalion. Balmiogui. pp. 
Pena por culpa. Diísa. pp. Parusa. pp. 
Pena por su merecido. Pohonan. pp. 
Pana que ae ponen dos mútnamonto sino oott' 
píen su palabra. Hogyatttn. pp. 
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t^ena qoe ano dá á otro ccn sus cosas. AHc-^ 
liyá. pp. 

Penacho, taryoc. pp. 

Penacho de caballos que dejaban por promesas. 
Batirá, pe. 

Penacho que hecha ó se yé en la estrella ó co- 
meta, sombol. pe. 

Penalidad. Saquit, pp. Dalamhati. pp. 

Paliar. V. Pena. 

fmiar en dinero, sacatan. pe. sacantan. pe. 

PMiea. Balaybay. pe. 

Feoea de gabi, plátanos, dro. Balaba, pp. Laing. 

pp. Lain. pp. 
Fenoa de hoja de plátanos ó palmal. Palapá. pp. 
Peiidejf. IhAog. pe. I>osoil¿. pp. 
Fmdenoia. Babag. pe. Atsay. pp. 
Ftader. Bitin. pp. 

Feadiente. Tatic, pe. Dahilig. pp. 
Pendientes como borlas, higay pamitin. pp. 
Pendil. Cobong. pe. Lambong, pe. Inouac. po. 
Pendón. Bandila. pp. 
riaeqaa. Lasing, po. Lango, pe. 
Iteitrado de agna ó calor. Talamac. pe. ti- 

■lac. pe. 
Pnetrante. Matalim, pe. Mátalas, pp. 
Apeirar. ¿o^os. pe. Taimtim. pe. Timo. pp. 

Toof. po. Talab. pe. 
jRHWlrar. Malasmas. pe. Urip. pp. 
Ptf Mirar como agaa. Panaimtim. pe. SooL pp. 
como la herida. Talab. pe. 
»r lo líquido, como en vizcocho. aalop. 



PP 








rar basta lo interior el veneno, toma- 
pe. 
irse la perqncria en la ropa. taib. pe. 
di^ala. pp. 

Ic« penitenciar. Dusa. pp. Partaa. pp. 
I. Mokirap. pp. 
iha qaa. Vari, pp. Caribaga. pe. 

, de pensado. Tiquis. pe. Sadid. pe. 

PO- 

. Fanimdim, pe. 

lio, pensar, taqnltaqni. pp. 
imteBio qne no dura macho. Saguingsim. 
Gvniid. pe. Sompony, pe. 

• pp. isip. pp. Panimdim. pe. 

pp. Alaala. pp. Angang. po. an- 

pc. CtM'ó. pp. Dilidili. pp. angpa. 

PP- 
Hiqfá. pp. Haraya. pp. {Veri. pp. 

cuidado, goilimhim. pe. Mahang. 

ihffaf. pp. Gonam^onoiTi. pp. Dilidili. 

VmL pp. AV/ay. pp. 

m 9^ ó no será, l^lnsing. pe. 

flO^OJ. pe. Maalalahmin. pe. Jía- 

PP- 
tUbAitín» pp. U. Músayang halamanan. 

Buco mang Dios Espíritu Santo. 
)n§ml líB, M rftt/o. Icalaua sadulo^ 

&lil. pB. 
P^ 





pe. It. Lacad. pc« 
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Peonza. PasH. pp. 

Peor, ¿a/ong fno^amd. Masama pa. pe. 

Peor que. Nasahol. pp. 

Pepinillo qne llaman de San Gregorio. Taboboc. 

pp. taboboc. pp. 
Pepino, pocotpocot. pe. Catimon. pp. 
Pepita. Bol- o. po. 
Pepiu qne dá é la gallina, ti^c. po. tUhac. 

po. talhac. pe. 
Pepita de la galüna. tola. pp. • 
Peqneñito. mayahin. pe. Caonli oniian. pp. 
Percibir. Malasmas. pe. Talaslas, po. hato. pp. 

Batid, pe. Mouang, pp. CamiL pe. 
Peqoefto de caerpo, pero derecho. llpotO. pe. 
Pequefio. Onti. pe. Monti. pe. Monsing. pe. Man* 

tic. pe. balibalian. pp. 
Percatar, tnlfat. pp. It. V. Pensar. 
Percibir. Alanyaynjay. pe. Taman. pe. It. 7áw- 

gap. pp. Sakod. pp. 
Percudirse la ropa. taib. pp. 
Percusión. Pocpoc. pe. Ompog. pe. 
Perensor. i4n(7 nacasaquit. pe. 
Percha. Sampayan, pp. 
Perder en el juego. Ta/o. pp. 
Perder en el oomercio. Lugui^ I. Pan^ologui. pe. 
Perder algo por haberse mezclado coa otras co- 
sas. Uaglit. pe. 
Perder algo. Ualá. pe. 
Perder la faerza, como la medicina. Toro. pe. 

Lipas, pp. 
Perder el color de miedo, lilkgar. pp. Potlá» 

pe. Molla, pe. 
Perder la foanuí ó sabor la frota. Upas pe. 
Perder el principal del trato. Fangologtít. pp. 
Perder el color la ropa, ginmui. pe. 
Perder el color poco á poco. himODIOti. po. 
Perder las fuerzas. Balo. pp. 
Perder la fuerza ó sabor. Baug. pp. 
Perderse. Pahac. po. Pahamac. pp. 
Perderse en el eamino. ligao. po. 
Perderse el zomo. Locot. pp. 
Perderse el eolor. ifa/ra. pp. Copas, pp. Po- 

styao. pe. 
Perdición. Casiraan. pc. Capahamacan. pe. 
Perdido, incorregible. Lobido. pp. Goman, pp. 
Perdiz. A>}(?. pp. 
Perdiz macho. ÜCticó* pp. 
Perdón. Tañad, pp. 
Perdona, perdonar. Palauar, pp. 
Perdonar. Tauar. pp. ra¿a. pe. 
Perdonar, como Dioa los pecados. Calit. pe. 
Perdulario, Acsoffa. po. AUbfighá. pe. 
Perdurable. Valang hanga. pc. V. Eterno. 
Perecear. Iooa, 1. Lauong. pp. Y. Dilatar. 
Perecedero. Satatapos. pp. 
Perecer. Patoy. pp. It. Tapos. pp. Oíoa. pe. 
Peregrinar. Panyibangbayan. pp. Bagan, pp. ¿or* 

6ay. pe. 
Peregrino. /6a. pc. ¡bong boyan, pp. Maglalaead. 

pe. lOa^a sfron^ ¿ayan. pp. 
Perendengae. Hicao. pp. 
Perene, perenne. Palaguf. pp. Airo/í. pp. 
Perenlorio. Natatüpos. pp. 
Pereza, dmnay. pe. Tomad, pp. 1. pe. Cteto- 

moran. pp. asiilf. pp. Toanlof, pe. 
Perezeao. farony. po. Taamd. pe. Paaye»/. pe. 
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tigagal. pp. lopacaya. pp. calay. po. 

Anyayá. pp. Alisaga. pe. Alisagsag, pe. 
Perezoso en sumo grado. Pangcal. po. 
Perfeccionar. Sirhá. po. Igui. pp. Pag iguihin. 

pp. 
Perfeccionar la herrdmieDta. Balasbas, pe. 
Perfeccionar cualquiera obra, napnap. pe. Yari, 

pp. Ganap. pe. 
Perfecto. Tunay. pe. Balos. pp. bolos. pp. 
Perfecto en alguna cosa. SacdaL pe. Singcad, pe. 

Ganap, pe. £o6oí. pe. StWAf. po. Masidhi. po. 

Ta/o5. pe. 
Pérfido, hilo. pp. Sucab. pe. 2>t7t /opa^ pe. 
Perfilarse. Lingan. pe. Lindos, pp. 
Perfumar. Soo¿. pp. Soop. pp. 
Perfumarse. Hagohog. pp. 
Perfnnctoriamente. 2>aan. pp. Saguila. pp. 
Pergeñar. Husay, pp. 

Pergeño, ra&'non^. pp. Taío^. pp. TVcoj/. po. 
Pericia. Dunong, pp. i4/am. pp. 
Periferia. Palibot, pp. 
Perillán. Tampalasan. pp. TacsiL pe. 
Perito. Marunong. pp. Bihasa. pp. Pantos, pe. 

Paham. pe. 
Perjudicar. ram;)a/a«an. pp. 
Perjurar, ifanumpa tiay?^ ca^'nonga/tn^an. 
Perlesía. Caligqxtig. pp. 
Permanecer. iVa/;Yí. pp. Panatili, pp. 
Permanecer. Da/t. pp. Lagui. pp. Palcguú pp. 
Permanecer algo en el corazón que jamás se 

olvida, tapo. pp. 
Parmitioo. ^ofo^ pp. 
Permiso. PahintoloL pp. 
Permitir. Pabaya, pe. Payag. pp. PahintoloL pp. 

To/o/. pp. Caloob. pp. 
Permutar algo, touay. pp. Pa/t^ po. 
Pernicioso. Nacasísirá. pp. iVocooatiyayd. pp. 
Pemil. J/t7d. pp. 

Pernoctar. Puya/, pp. Lamay. pp. 
Pero. Datopotid. pp. Dapoua, pe. iVj^uni. pp. 
Perol. Ta^cho. pe. 

Perol pequeño. Talayasi. pp. CauaZt. pp. 
Perol de barro. Pasó. pp. I. pe. 
Peroración, perorar. Dalan^in. pp. Panaíait^tn. 

pp. 
Parpendicnlar. Tírtc, pe. Patindig. pe. 
Perpetrar. Gaua nan^ mo^amd. pe. 
Perpetuar, ayrati. pp. ParatL pp. 
Perpetuo. Palagui. pp. V. Perenne. 
Perplejo. Alaguiag. pp. ^¿¿n/an^an. pp. calab* 

caban. pp. Caualcaual. pp. Uabili^ 1. Ifo* 

¿»7tf}jjr. po. Sala'it^han. pp. V. indeciso. 
Perrengue. Saligotgot. pp. Magogaltíin. po. 
Perrezno ó oaehorro. A7o^ pe. tata. pp. 
PerrieOf perrillo» perrito. ídem. 
Perrillo de falda. Tota. pp. 

Perro. Aso. pp. ayam. pp. banagan. po. 
Perro blanco y prieto, bacaran. pp. 
Perro oazador. gañir, pp. 
Perro, cazador que deja de serlo, toñgar. pp- 
Perseguir. Osig. pp. Habul. pp. Bagad, pp. 7Vi- 

guis. pp. It. lavilavi. pe. It. Siphayó. pp. 

Douahagui. pp. 
Perseverancia, lonat. po. 
Perseverancia en lo que aa htoe. Panatili. pp. 
Panibolos. yf.Panoloi. pp. ParaU. pp. 
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Perseverar. Panatili. pp. panili* pp. Lagui. 

pp. Natili. pp. Tiaga. pe. TagaL pe. Airo/í. 

pp. 2>a^t. pp. 
Perseverar con tesen. Taman. pe. 
Persignarse. Mag antandá. pe. Mag Cruz, pe. 

Po^ yaring tanda, po. 
Persistir. lYo^á. pe. Taman. pe. 
Persona alegre, saiiff galayá. po. Masaya. 

pe. 
Persona bien proveída. Cauasa. pp. 
Persona desaliñada y puerca. Salauolá, pp. aaill* 

lang. pe. 
Persona humana. Tauo. pp. 
Persona libre, tagalasic. pe. 
Persona libre que fue esclavo. Timauá. pp. 
Persona libre que siempre rie. salaGata. pe. 
Persona ó animal que eslorva á otro jugando. 

salimoymoy. pe 

Persona inquieta, abil. pe. Avil aviL pp. 
Personaje. Maguinoo. pp. Mahal. pe. Mataos na 

tauo. pp. 
Personero. Catiualá. pp. 
Perspioacia. Talas nang mata. 
Perspicuo. Báliuanag. pp. Nanyan^aninag, pp. 

Maningning. po. 
Persuadir. Orali. pp. Opat. pp. Oloc. pp. 
Persuadir con blanduras. Arogá. po. 
Persuadir falsamente, bani. po. 
Persuadir halagüeñamente. Amo amó. pp. 
Persuadirse á lo contrario de lo que sucede. 

himati. pp. 

Pertenecer, pertenencia. Tongcol. po. 
Pertenecer una cosa á otro, como el hábito al Reli-* 

gloso. Ocol. pp. Ganan^ 1. Ganang. po. 
Pertenencia. Iral. pp. 

Pertinaz, ilatigas ang Oto. Matigas ang ¡oob. 
Pertrechar, pertrecharse. Honda, po. Cfayac., 

pe. 
Perturbar. Golo. po. Tilog. po. Gambolá. pp. 
Perturbar al sosegado. Bigay bahala. pp. Om* 

bala. pp. 
Perverso. Masamá. po. Tampalasan. pp. 
Pervertir. Bicayat sa masoma. It. Y. Perturbar. 
Pervigilio. Puyat, pp. 
Peas. Batong timbangan. 
Pesa de veinte y dos onzas. GatUian. pp. 
Pesa de cinco reales de plata, paniftfnail. pp. 

tiáfaan. pp. 

Pesa de diez reales de plata. Tahilan. pp. 
Pesa de dos reales de plata. Sapaha. pp. 
Pesa de un grano de maiz. Amas. pe. 
Pesa, otros varios géneros de pesas. Ci$pang, 

pp. Palay, pp. Saga. pp. Bulay. pe. Ao- 

hay. pe. 
Pesa del nivel. Calambatá. pp. 
Pesa de romana. Batong sinantanan. pp. 
Pessdilla. Banjongot. pp. oom. po. OOp. pp. 

OpOp. pe. Tigpao. po. 
Pesado. Big-^at. po. Masagal. pp. Itacupad. pp. 

MoHndi. po. ¿apo/. po. Mobagal. pp. Ifei. 

cuya(í. pp. 
Pesado por gordo. Coyar. pp. 
Pesado que no se puede levantar, tanfoyá. po. 
Pesadumbre, dahamba. pe. tUüli pp. Xnm- 

boy. po. Dalamhatí. pp. mato. pp. lA^Nt» 

pp. tifoil. po. 
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Pesadumbre de que se haga algo en su presen- 
cia, moha. pp. 
Pésame. Hinyabá. pe. 
Pesar. Big-aL pe. It. Hinagpis. pe. Pag sisisi. 

pp. 
Pesar en la mano i bnlto. Taya. pe. 
Pesar segonda vez para oertifícarse. Balac. pp. 
Pesaroso. Nagsisisi. pp. Namamanglao. pe. Na^ 

hahapis, pp. 
Pesca. Huli. pp. Caya. pp. 
Pesoadillo otros varios géneros. Bactili. pe. Dilis. 

pp. Dolong* ■ pe. 
Pesoadillo seco. Haot^ I. Havot. pp. 
Pescedillo conocido. Laolao, pe. 
Pesoadillo espinoso, asobi. pe. 
Pescadillo como zapexape. piñgolpiñgoL pe. 
Pescadillo de sementera. Colocaoc. pe. 
Pescadillo llamado. Bacoco. pp. 
Pescadillos peqnefios. Yim. pp. 
Pesoadilios como haulbaul. Tolisan. pe. 
Pescadillos de la Laguna, ayoñgin. po. 
Pescado blanco. Asohos, pp. 
Pescado en salmuera. Bagoong. pp. 
Pescado aguja. Batalay. pp. It. sosoui. pe. 

ailio. pe. 
Pescado muerto sobre el agua. Bongag, pe. 
Pescado medio podrido. Bongon. pe. 
Pescado sobre-aguado. Gamo. pe. 
Pescado in genere. Isdá. po. 
Paseado de color encamado, tañgal. pp. 
Pescado de este nombre. Quitang. pp. 
Pescado ó carne medio podrido. Tambelocan, 

pp. Bilasá. pp. halpoc. pe. 
Pescado del rio muy sabroso llamado. Tapas. 

pe. 
Pescado asi llamado, tanguingiii. pp. 
Pescado barrigudo y venenoso. Botiti. pp. 
Pescado otras especies. Talang talang, pp. Ta- 

laquitoc. pp. Dalag. po. Malasugui. pp. Pan" 

tat. pe. Biyá, pp. Mamali. pp. 
Pescado á manera de lisas. Gagapang. po. 
Pescado de escamas coloradas y de un geme de 

largo ordinariamente. Maya maya. pp. 
Peacador. MakUacaya. po. tíamamalacaya. pe. 

Man^ingisdá^ Mang daragat. pe. 
Pescador. (Ma.) [Man) Véanse sus esplicaoio- 

nes en el suplemento de la pane tagala. 
Pescar, figilay. pp. Pálacaya. posao. pp. 
Pescar con caña grande. Pangalay. pp. 
Pescar de noche con redecilla á modo de cu- 
chara. Tigpao. pe. 
Pescar oon varitas de escoba, Ualisuis. pe. 
Pescar con anzuelo grande y cordel, paiyonay. 

PP- 
Pescar con anzuelo en alta mar. Sagar. pp. 

SagaL pp. 
Pescar oon anzuelo pequeño, biiuui. pp. 
Pescar con fisga, bacsay. pp. 
Pescar con luz. Hao. pp. Nyilao. pp. 
Pescar in genere. Lacaya, pp. Matigisdá, pe. 
Pescar con mochas bancas para coger en medio 

los peces. Taquip. po. 
Pescar con el salacab. Sima. pe. 
Pasear en ríos ó playas con caña. Siic. pp. 
Pescar mar adentro oon anzuelo déjindolo atado 

n áoB paki oon la banca. Taelir, po» 
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Pescar con anzuelo. Tanda, po. Lambang, pe. 

Tilay, pp. Mamin^uü. pe. 
Pescar varías maneras de pescar. Patao. pp. 

Lambat, pe. Sala!, pp. Salambao. po. Tain. 

pp. 
Pescozada, pescozón. Tampal sa liig. 
Pescuezo. Batoc. pp. Liig, pp. 
Pescuezo ó cuello corlo. Sic-ic. pe. 
Pesebre. Pacacanan. pe. Cacanan. po. 
Pesebrera. V. Pesebre. 
Peseta. Cahati, pp. 
Pesga. Batobalo. pp. Pabato. pe. 
Pésimo. CasamasQmaan, pp. Sacdal nang sama. 
Peso. Timbang, 1. Bigat. pe. 
Peso igual sin engaño. Manapat, pe. 
Peso de balanzas. Talara, pe. Timbangan. pp. 
Peso falso. May cana. pp. 
Peso de cuatro maíces de oro. aapabá. pp. 
Peso de diez reales de oro. Tahil. pp. 
Peso no justo, capalang. pp. 
Peso de brazos largos, ganting. pe. 
Peso de diez maíces de oro. tl^mbalai pe. 

paroni. 
Peso, pesar. Timbang. pe. 
Peso de tres cuartillos, tig^angbala. pe. 
Peso que no está igual. Lapay. pe. 
Peso sin engaño. Manapat. po. 
Peso del oro. Balat. pe. 
Peso de cinco onzas, banal, pp. 
Pesquisa. Pag oosisá. pp. 
Pesquisar. S^iguid. pe. Siyasat. pp. Osisá. pp. 
Pestaña. Balbol. pp. 
Pestañas. Pilicmata. pe. 
Pestañear. Quisap. pe. Corap. po. Quirap. pe. 

Andap. pe. Lingdag. po. 
Peste. Salot. pp. Pagcacamatay. pp. 
Peste de pescado. GÍmo. pp. I. pe. 
Peste de animal. Taping. pp. 
Peste de animales. Tinao, pe. 
Pestífero. Mabahó. pp. Masamang amoy. pe. 
Pestillo. Galao. pp. Catising. po. CaUing. pp. 
Pestorejo Caimotan. pp. 
Pesuña de animal. Sólicap. pp. 
Pesuña Coco. po. 
Petaquilla para bojeó tabaco. Saciaban, pp. So- 

lacoban. pp. Saclóban. pp. 
Pelardisla. Tecas, pp. Bolos, pp. 
Petate. Banig. pe. 
Petate rico que sirve de asiento 6 estrado. Ca- 

rorocan. pp. 
Petate viejo. Galotgalot. pe. 
Petate viejo y roto. Golot. po. 
Petate ¿ estera de varios colores ó laborea. &• 

nabatan. pp. 
Petate asi llamado. Bancoang. pp. 
Petate ¿ tabla con que sa aforra el tambobo. 

Salopil. pp. 
Petición. Hinyi. pe. Dalan§in. pp. Daing^ pe. 
Petimetre. Mapag mariquii. po. Magaíúr. pp. 
Pelo pp» Balulí. pp. Catay, po. 
Petrificar. Manigas. pe. Magutng bato. po. 
Petulante. Pün^ahas. pe. Ualang galang. pp. 

Ualang Má. pe. 
Pez. Jsdá. pe. It. Sahing. pp. 
Pez de poco menos de una vara de largo y de 

escamas coloradas. UatanjaL pc. 
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Pez llamado dorado. Lnii. pp. 

l^az eapada. Tag^an. pe. 

Pes molier. Divofng. pp. 

Paiolada. Lambo, po. 

Pezón de la fraU. Tampoc. pe. 

PezoD del pecho. Ototig. pe. 

Peconde la atarraya. Posor. pp. 

PesoD de qae está asida la frota. Tangcay. pe. 

Pesen de coeo. faquir ay. pp. 

Pezo&a. V. PesQfia. 
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Piaohe Urde piache. Nahuli. pe. 

Piada. Siyap. pp. lyoc. pe. 

Piadoso. Afoauatn. pe. MahcAaguin. pp. 

Pían piano. Dahandahan. pp. On/í on/r. pe. 

Piar el pollo chico. Siyap. pe. 

Piar la gallina. Sioc. pe. 

Piar los pollos en pos de la madre. Colilao, pp. 

Piara. Cañan nang baboy. pp. 

Pica. Sibat. pe. Mohara. pp. Bosaol. pp. 

Picado de virnelaa. GatolgatoL pe. 

Picadora. Z>oro. pp. 

Picante. Maascad. pe. It. Maanghang. pe. Jfa- 

AonjAanp. pe. 
Pioante como pimiento. Hanghang. pe. 
PicaOo. Tamad. po. V. Picaro. 
Picar. Asead, pe. Hanghang. pe. Balang. pp. 

Pahang. pp. 

Picar ó calentar mocho el sol. iítoc. pp, &- 
«jjf/. pp. 

Picar el ave ó la eolebra. Tuca. pe. 
Picar el pato debajo del agoa. 8olasoí\ pp. 
Picar como el mosqoito. Siguir. pe. 
Picar á otro con algon dicho. Párirala, pp. Pata^ 

ring. pp. Parin§ig. pp. 
Picar con el aoxoelo. Davi. pp. 
Picar con lanceu. Torlit. pp. 
Picar como agoja. Toron. pe. 
Picar morcillas. Toroc. pe. 
Picar con agoja. Tondo. pp. Doro. pp. It. To- 

A09. pp. 

Picar las morcillas. Toldcc. pe. 

Picar el galio i so contrario. Popog. pp. 

l'icar el pes en el anzoelo. Quibit. pe. Davi. 

PP- 
Picar con pnntero. 8ori. pp. 

l*¡car carne ó pescado. Tartar. pe. 
Picar de aqoi alli la gallina. Hinoca. pe. 
I'ioar nna abeja. Bnctoc. pe. 
Picarse tomando para sí lo qoe se dice i otro. 
Panhinfjoha. pp. 

Picaro. Colabir. pp. Tliicw/. pe. Tampalasan. 
pp. 

Pieaio. Sonrfo/. pe. Sandol. pe. It. 7\icá. pe. 

Pícbcnea de pijaros. Inaeay. pe. 

Pico de ave. Ámgar. pe. 

Pico, picar. Toca. po. 

Pico de algona coanta. Putal. pe. 1. Butal. pe. 

Picón. Bugnot. pe. Maggalitin. pp. 

picoso. Buloton§in. po. OatolgaioL pe. 

Picoiaao. TVicd. pe. P119 fueá. pe. 

Picotear. Tocrpc. pe. TVfcd. pe. PuyiKr. pp. 
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Picuda pescado. Asogon. pp. 

Pidientero, ó mendigo. Mag papalimof. pp. A* 

lobí, pp. Salanta. pe. 
Pié. PcKí. pp. 
Pie de plátano qoe qoeda despoes de cortado. 

Sapo. pe. Sacua, pe. Sahn. pp. 
Pié de árbol. PonO. pp. 
Piedad. ^m4. pp. Ccutuaan. pe. ¡labag. pe. It. 

Galang. pp. 
Piedra. JBa/ó. pe. 
Piedra de aepuloro. £a^a. pp. 
Piedra mármol. Dapi. pe. 
Piedra imán. Panhinan^ay. pe. Batobalañi. pp. 
Piedra con qoe alisan algo. Pamiha. pe. 
Piedra alombre. Jatio^. pp. Tingal. pe. AMjf* 

Ation. pe. 
Piedra para sacar foego. Pantinyan. pp. Ping^ 

guian, pe. 
Piedra engastada en anillo. Tampoc. pe. 
Piedra en qoe se afila. Tag-^isan. pp. Sana^ 

yam. pe. 
Piedra azorre. Sanyauá. pp. Malilang. pp. 
Piedra preciosa. Sangauali. pe. £>ofó. pp. iíu- 

/úí. pe. 
Piedra pómez. Buya. pp. 
Piedra para amolar. Camanga. pe. Hasaan. pe. 
Piedra del boso. Batong sorlan. pe. 
Piedra ancha y delgada. Batong dalig. pe. 
Piedra de plomo que ponen á la alarrayap red. 

&c. Pabato. Batong dala. pp. 
Piedra blanda. Pita. pp. 
Piedra ó plomada qoe ponen los peleadores carca 

del anzoelo. Batobaio. po. Pabato. pe. 
Piedra de la fragua. Lilong. pp. 
Piedra de China que sirve de rfjalgar. C^ali" 

COS. pp. 
Piedra con que pesan el oro. Tahilan. pp. 
Piedra de toque. Orian. pe. 
Piedras de la oafia box. Bulaso. pp. 
Piedras en qoe asientan la olla al foego, y sirve 

de trevedes. Tongcó. pe. 
Piedrecillas á modo de corneríoss. Pamaynan. pe. 
Piedrecillas de rio. Gasang. pe. 
Piedrecillas que se crian en los cocos, limones 

é cosas semejantes y también se encoenlra eiB. 

la cabeza de algunas aves y se tienen pee*' 

preciosas. Mutia. pe. Mot-yá. pe. 
Piel. Balat. pe. Catad, pp. 
Piélago. Laot. pp. 
Pierna. Paa. pp. Oyon. pp. 
Pierna de sábana ó manta. Papa. pp. 
Piernas arqueadas. Bingcang. pe. 
Pigmeo. Monting tauo. pp. 
Pigro. Tamad. pe. Calay. pe. Pangcal. pe. 
Pila bautismal. Binyagan. pp. 
Pilar. Haliguing bato. pe. 
Pilar limpiando el arroz por última vez. Dig-ii. 

pe. Cascas, pe. 
Pies de animal. Calis, pe. Paa. pp. 
Pilar come arroz, trigo, &o. Bayo. pe. 
Pilar aprisa. Daguitdií. pe. 
Pilar algona cosa levantada la mano del pilón. 

Saca. pp. 
Pieza. Baril. pe. 

Pilón. Babay^an. pe. Sayohan. pp. 
Pilen de arres* Losong. po. 
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Plaza 6 patio de casa. Harapan. po. 

Plaza donde compran y venden. Parían, pe. 

Tiangue, pe. Baraca. pp. Talipapá po. 
Plazo. Hanganan, pp. 

Plazo de tiempo. Loguü. pp. Tacda. pe. Taning, pp. 
Pleamar. Taog. pp. Laqui, pe. 
Plebeyo. Polistas, pe. Timauá, pp. Mahad-licá. 

pe. 
Plegaría. Doblas, pe. Ondas, pe. 
Plegar. Co^o^ pe. Co/on. po. 
Plegar algo. Pico. pe. 
Pleitista. Palaosap. pe. 
Pleito. O^ap. pp. Osapin. pe. 
Plenamar. V. Pleamar. 
Plenario. Pono. pe. Ponong pono. pe. Ao(J. pp. 

Sincad. pe. 
Plenilunio. Cabilogan. pp. 
Plenipotenciario, ^utnatouan nan^r flort. pp. 
Plenitud. Capi^nuan. pe. Sincad, pe. 
Pleyadas, ó pléyades. Mapolon. pp. 
Pliego de papel. Banig. pe. 
Pliegues. Laquip. pp. Cb/on. pe. 
Plomada. Patitis. po. Jo//o¿. po. 
Plomo Tayoctoc. pe. ' 
Plomo negro y malo. Hitam. pp. 
Plomo de la tarraya. Batong dala. pp. 
Plomo duro. Tingang puli. pp. 
Plomo blando. Tingang itim. pp. 
Plomo ín geoere. Tinga, po. Tinggá. pe. 
Pluma. Pacpac. pe. Balahibo. pp. It. Ponu/a^ 

pp. Pansulai. pp. 
Pluma negra, y blanca en el cafion. Cologo. pe. 
Plumaje. Tar^oc. pe. Saguisag. pp. Balangot. po. 

Ban§ibang. pp. 
Plumaje de oro. Basongbasong. pp« 
Plumaje del navio. Oloolo. pe. 
Plumas de la flecha. Guta^. pe. Potar, pe. 
Plumas del pescuezo del gallo. Poloc. pe. 
Plomas de la cola del gallo. Laui. pe. 
Pi urnas grandes del ave en el ala. Bagiüi. pe. 
Plumas de ave muy estendidas. Lagalay. pp. 
Piumas tiernaa del ave con sangre en el oaAon. 

Cologo. po. 
Plumista. Manunulat. pp. 
Pluralidad. Caramihan. pp. Dami. pp. It. 

[Monja] con esta partícula se haee el número 

plural. V. G. Manja baca; las bacas, ó pío- 

ralidad de bacas. 
Plus ultra (ser 81 non) NamomogUmg. pe. Na- 

njinjibabao. pp. Sindalan. pp. Guiting. pp. 

Ualang capantay. po. 



P antes de 0. 

Población. Bayan. pp. Bahayan. po. Mabahay. 

pp. 
Poblado. Mabahay. pp. Capoocan, pp. l\)oc. pp. 
Pobre. Salaniá. po. Pulubi. pp. AÁocanm. pp. 

Maralitá. po. 
Pobre de mí. i4y, ¿ay» acó. pp. 
Pobre, empobrecerse. Doc-há» po. &/a^ po. 
Pobrero. Mag lilimos, po. 
Pobrete, Saliuang palad, sauing capalaran* ppt 

It. MaporoL pp« Uáhinang isip» po. 
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Pobrismo. Cauan nang pulubi. pp. 

Pocas veces. Misanduua. pp. Bihira, pp. Madalang. 

pp. 
Pocilga da puercos. Banlat. pe. O/60. po. Colongan. 

pe. 
Poco poquito. Monti. pe. Monsing. pe. On»c. 

po. On^i. po. Onyang. pe. Montic. pe. 
Poco ó algo hinchado. Manual, pe. 
Poco á poco y continuado. Dagayday. pp. ¿>a- 

gayray. pe. 
Poco respeto á los mayores. Salao. pp. 
Poco ppso y mucho bulto. Longcag. pe. Honcag. pe. 
Pocoé poco. Dahan. po. Dahandahan. pp. /coy. pp. 

Ayoayo. pp. On/t onA*. pp. ^inay Ainoy. pp* 

Oíay. pe 0/ay o¿ay. pe. /coy tcoy. pp. inoí 

tno/. pe. Banayad. pp. Louay. pp. louay Uh 

uay. pp. 
Pocho. Namomolla. pe. Poilain. pp. 
Podar, layañgan. pe. Capón, pe. 
Podar ramas secas. himoGO. pe. 
Podar árboles, tooar. pp. 
Poder con algo. Taya. pp. 
Poder sustentar á alguno como ¿I. locob. pp* 
Poder hacer 6 hacerse. Mangyari. pp. MaaarU 

pp. 
Poder hacer algo licité. Pangyari. pp. 
Poder 6 no poder. Ma^ partíoula. Podré caslí* 

garte. Makahampas co icao. 
Poder, fuerza, ó rigor. Bagsic. pe. Cabagsicam* 

pp. 
Poder, autoridad. Capangyarihan. pp. 
Poder ó ser una cofa á propósito. Sucat* pp. 
Poder ó no hacer algo, líoca. pp. 1, po. No 

puedo caminar. Hindi acó macalacad. 
Poderdante. Nag tatiuala. pp. 
Poderhabiente. Quinatauan. pe. Sogó. pp« 
Poderoso, bolohani. pp. Macapangyarihan, ppt 

Macapangyayari. pp. 
Podre. Lahoy. pp. Nana. pp. Sagó. pp. 
Podredumbre. Carorogan. po. Ca6u¿ucan. po. Y. 

Podre. 
Podrída caña ¿ seca en el pono. Lauo. pp. loo* 

po. 
Podrido. Halpoc. pp. Boloc. po. Dorog. po. 2te* 

bolocan. pp. 
Podrido por estar guardado. £oom. pp. 
Podrido como palo 6 cafia. lopoc. po. Lapee» 

po. 
Podrido ó podrirse, golot, pe. locta. pe. gUBr 

bol. pe. 
Podrirse. Dorog. pp. abfiing. pe« 
Podrirse la fruta ó ropa por vieja, tjubsac, pe» 
Podrírse el harigue por el pie. Guipó, pp. 
Podrirse la ropa por estar mucho tiempo al agía» 

naynay. pe. 

Podrirse la ropa. nini. pp. Gato. pe. 
Podríraa la cafia del arroz, paste, pp. 
Podrírse la madera, tayotó. pe. laas. pp. Do* 

poc. po. 
Podrírse por alguna gotera, taoaao. pe. 
Podrírse algo por darl« de oontinuo el 

tagbao. pe. 

Podrirse las maderas por la punta. pogpafJ 

po. 
Podrírse la fruta, booff. pp. lasac. po. LonoL 
Podrirse cordel ó atadura. log;ta« po. 
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Podrirse la madera. Tayotó. pe. Loas. pp« 2>a- 

poc. po. Gato. pe. Lapoc, pe. 
Poema. Tula. pe. Cat- há. pe. Lagda. pe. 
Poeta. Afanunti/a. po. Man§atnyal'há. pe. J/a* 

ca¿-Ad. pe. ITay cat-ha, pe. 
Poetizar. V. Poema. 

Polea, tanscalag. pp. 

Polea para subir vigas. Caló. pe. 

Poiioe. Binlalaqui, pe. 

Polígama. Babaeng maraming asaaa. 

Poligamo. Lalaquing maraming asaua. 

Polilla de plantas. Tanga, pp. Oíalo, po. Ata- 

n§ia, pe. 
Polilla de ropas. Tanga, pp. 
PoMd. Patalis. pp. 
Politice. Magalang, pp. It. Marunong mamahala^ 

at mag husay nang bayan. 
Polizón. Tauong pagay-on gay-on. pe. Paalla^ 

allabo, pp. Logalag, pe. 
Poltrón. Tamad. pe. Batvgan. pp. Ponteo/, pe. 
Poluto. Marumi, pe. MarungU, pp. 
Polvareda. Alicaboc. pe. Galboc. pe. Aticabo. pe. 
Polvo. abOG. pe. Alicaboc, pe. i4/íca6o/pe. i4/a- 

¿oc. pe. abo. pe. gaboc. pe. Halaboc, pe. 

Aticabo. pe. 
Polvo del arroz. Guilic. pp. 
Polvo da palo podrido. Oaboc. po. laboc* pe. 

Galaboc. pe. 
Polvo de la ropa, eriarlo. gaboo. pe. 
Pólvora, malilang. pp. obat. pp. 
Polvorear. Borbor. pe. Sa¿o<}. pp. SambukU. 

pp. 
Polvos qne echan en el vino. Tapa. pp. 
Polla. ÍHima^pa. pp* 
Pollada. Sisiuan. pp. 
Pollastro, rancian^, pe. 
Pollito. Bmaiá» pp. Dalaga. pp. 
Pollo macho cnando comienza á ser galluello. 

pamontocanlaui. po. 

Pollo de la paloma, y de otra ave. piapis. pe. 

Inacay. pe. 
Pollo in genere. Sisiu. pp. 
Pollo ya medio gallo. Tandang, pe. 
Pollutio propríis manibos. bilig^lig^. pe. bolig- 

lig. po. liglig. pe. tintil. pe. Botinting. pe. 

Lobas pe. 
Pomo de espada, tangao. pe. olon ioá. pp. 
Pompa. Caparangalanan. pe. 
Pomponearse el que vá andando. Gara. pp. 
Poncho. Banayad. pp. It. Tamad. pe. 
Ponderar. Limi. pp. Bulay. pp. It. Puri. pp. 
Poner. Lagay. pe. Palagay. po. 
Poner anas cafias como banderillas en sos fies- 
tas, alabat po. 
Poner huevos la gallina. Itlog. 
Poner en la punta de palo ó oafia alguna oosa. 

balay, pe. l. pp. 
Poner ó preparar aparejos como prontalas. do. 

Cana» pe. 
Poner una oosa sobre otra ó unas sobre otras. 

Salalay. pp. PtUong. pp. Tnmpang. pe. 

Babao* pp. Soson. pe. Sapao. pp. It. Salan^ 

san. pe. 
Poner las cosas eq orden, palipi. pp. Soian- 

5011. pe. panicala. pp. Talatag. pp. Husay. 

pp. U« Hanay. pp. 10%. pp. 
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Poner los pies sobre algo. Tongtong. pe. 7on- 

tong, pe. Yapac, pp. Tapac. pp. 
Poner punto rn la escritura. Toldoc. pe. Tod^ 

loe. pe. Tildi. pe. 
Poner en frente una de otra. Tola. pe. Tapat. 

pe. 
Poner arrimando á la pared, lo que ocupa, ó 
estorba, lambay. pe. SandaL pe. Sandig. 
pe. 
Poner oataplasma. Bughan. pe. Buga. pe. Jo- 
pa/, pp. 
Pon^r á bajo algo que está en alto. Lapag. pe. 

Baba. pe. 
Poner alguna cosa debajo del palay para no hu- 
medecerse este, macmao pe. 
Poner alguna cosa en «Ito. dayag. pp. Taas. 
pe. Sangpa. pe. Sampa. pe. It. Pontoc. 1. 
Pantoc. pe. 
Poner el dinero de apuesta en la carta que 

quiere. &c. Tayá. pe. 
Poner la mano encima de alguna cosa cubrién- 
dolo con ella. Tocop. pp. 
Poner algo al viento para que se oree. Sabang. 

pp. 
Poner algo al sol. Bilad. pe. 
Poner la earga que uno lleva á cuestas arrimada 
á algo para deseanst^r, sin quitarse la de en- 
cima. Sungcayao. pp. 
Poner el difunto en medio de la casa despuei 

de amortajado. BoroL pp. 
Poner palos. &o. unos sobre otros, cruzados oomo 

cayeron, balatay. pp. 
Poner palos punta con punta, encontrados. So- 

lompong. po. Sogpong, pe. Hogpong. pe. 
Poner las manos juntas y levantadas. Samba. 

pe. 
Poner en parte algo alta, banlag. po. 
Poner algo en la oreja como pluma tabaco. &o. 

somping. pe. Singü. pp. 
Poner cualquiera cosa derecha para tirarla. Tayá. 

pe. 
Poner algo en punta de la lanza ó baral para 

que sea visto de todos, bayobay. pp. 
Poner cosa de peso sobre algo. Dag-an. po. 

Tindi. pe. 
Poner acero al hierro, bing^sal. po. bisal. pe. 
Poner en el arco la flecha. Binit. pp. 
Poner escalera. Bonsor, pe. Sandig. pe. 
Poner la afición en uno mas gue en otro, illas. 

pp. 
Poner tesón en algún negocio, labosaquit. pp. 

MalasaquiL pp. Mag sumaquit. pp. 
Poner el brazo sobre otra persona, sacbay. pp. 
Poner algo boea abajo, sacob. pp. Taob. pe. 
Poner debajo de otra oosa para sostenerla. &>- 

lalay. pp. 
Poner una cosa sobre otra, como olla sobre tré- 

vedes. Salang. pp. 
Poner en orden las eoMs que no estén. Salansan. 

po. 
Poner la escalera de lado, licqnar. po. lindo, pe. 
Poner cualquiera cosa sobre algo para cortarla^ 
patañgin. pe. tañg^in. pe. Sangcalan. pp. 
Poner boca arriba. Pütthayá. po. Tihayá. pp. 
Poner algo en pie. Patindig. pe. Bangon. pp. 
Tíndig, pe. 
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Poner cuidado en la goarda de algo. Mata. pe. 

InyaU pp. 
Poner al aire ropa mojada. Halayhay. po. Yangyang. 

pe. 
Poner la mano sobre los ojos] del deslnmbrado. 

Gosilao. pp. 
Poner la barba sobre la palma de la mano. Nga^ 

lombabá. pp. Halombabá. pp. 
Poner el aroabnz sobre la horqnilla apuntando. 

Pasang, pe. 
Poner on gallo á vista de otro para qne pelee. 

Olot. po. Aro. pp. andor. pe. 
Poner huevos dos gallinas en nn nido.]^ sabor. 

pe. 
Poner el po^al á los pechos amenazando, eiiay. 

pp. Toon. pp. Pasang. pp. 
Poner estacas de nna y otra parte, como valladar 

de sementera, paft^au, po. 
Poner leñ» madera al fu^^go para cebarlo, opong. 

pe. Gatong pp. doop. pp. 
Poner las manos sobre la cabeza, paft^olo. pp. 
Poner paz entre los reñidos, pároli, pp. Payo. 

pp. Papapa, pp. 
Poner en orden libros, papeles, &c. oyon. pp. 
Poner una cosa encima de otra para taparla. Saclob. 

pe. Tontong, pe. 
Poner carga sobre los ombros. salang. pp. Atang. 

pp. 
Poner las viguetas de la casa, palag^a. po. 
Poner el arroz sobre oaftizos después de mojado 

para que heohe raiz. palan. pe. 
Poner algo á modo de arco delante de si. bali- 

no^nog^. pp. 

Poner derecho algo, baños, pp. 

Poner en camarín, la embarcación, mantil. po. 

Poner en bastidor, basoag. pe. 

Poner fuerza en llamar, gritar, do. paliit. po. 

Sigao. po. Palacat, pp. Hiyao, pe. 
Poner algo al fuego. Ayob. pp. 
Poner la mano sobre los ojos para mirar al sol. 

panagofltlao. pp. 

Poner la pantorrílla para que den en ella. 

talar pe. 

Poner algo en ¿rden ó hilera. Talatog. pe. 
Poner maderas á la oasa. tan^quil. pe. 
Poner cada cosa por si. taquín, pe. 
Poner en concierto cosas materiales, aaysay. pe. 
Poner una cosa debajo de otra, socob. pp. 
Poner conato en ió que dice ó hace, qoinlabor. 

pe. 
Pober la mano abierta en cualquiera parte del 

cuerpo, excepta parle verenda. Totop. pe. 
Poner espinas en algo. Subyang, po. 
Poner espeque para soliviar alguna cosa SungcaL 

pe. Sual. pe. 
Poner anzuelo entra dos palos dentro de rio ó mar. 

taan. pp. 

Poner algo sobre ceniza, do. pilo. pp. 

Poner tablitas ó cafinelas ai dislocado, tagniio. 

pp. 
Poner algo á una banda por contrapeso. Timbang. 

pe. 
Poner los ojos en blanco, tirio, pp. 
Poner puntal. Tocor. pp. 
Poner la mano en la cintura ó frente. Tocop. pp. 
Poner en ^erso la prosa. Tola. po. 
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Poner semillas sobre cañizos. Dapog. pp. 
Poner pie ó pierna sobre muslo ó pierna de otro. 

Dangtay. pe. 
Poner al soslayo. Binas, po. 
Poner una cosa en lugar de [la que se perdi¿. 

Halip, pp. 
Poner el difunto en las andas, hondol. pe. 
Poner en lugar de cualquiera hortaliza ó árbol 

otro, hilip. pp. Holip, pp. 
Poner algo á la larga, hinoboa. pe. 
Poner hacia alguna parte, paban. po. 
Ponerse en lugar de otro, nalio. pp. 
Ponerse para que le vean. hará. pp. 
Ponerse colorado, hlmola. po. 
Ponerse en cruz. Paripa. pe. Dipa. po. 
Ponerse enfrente. Tapat. pe. 
Ponerse yerto por miedo da la culebra, qniallf. 

pe. 
Ponerse tieso. Tigas. pe. 
Ponerse en puntiHas. tigdá. pe. Tiad. pe. 
Ponerse el sol. aibaib. pe. Socsoc. pe. Lobog. 

pe. Lonod. pp. 
Ponerse dos enfrente. Tola. pe. Tapat. pe. 
Ponerse en ouatro pies. Touar. pe. Gapang. pp. 
Ponerse al resistero del sol, lluvia, do. Sotrwng. 

pe. San^ab, pp. 
Ponerse dos al igual para remar, piñ^, pe. 
Ponerse de lado. Taguilir. pp. 
Ponerse booa arriba con la cabeza oaida atráa. 

log:ayi. pp. 

Ponerse en puntillas para alcanzar algo. O0ro« 

pe. 
Ponerse el nifio entre las piernas, aaclao. po. 
Ponerse á la ventana con los brazoa oaidoa. pa- 

tilalay. pe. 
Ponerse á la sombra. Salilong, pp. Canlong, 
Ponerse al sol 6 al aire para que le dé da llano. 

Sungab. pp. It. Sabang. pp. 
Ponerse hermoso. Buti. pp. 
Ponerse uno de la otra parte. Cabilá. pe. 
Ponerse negro lo blanco, calim. pp. 
Ponerse en pie. Buhat. pp. Tindíg. pe. 
Ponerse al sol. Bilar. pe. 
Ponerse al sol. Paarao. po. Painit. po. 
Ponerse al fresco, ó frío. Palamig. pe. 
Ponerse de espaldas. Talicor, pe. 
Ponerse píes con cabeza. 8uhi. po. 
Ponerse algo doro, bislig. pe. 
Poniente, oanloran. pp. CaUmoran. pp. It. JSTa- 

bagat. pp. 
Ponzoña. Lason. pp. Camandag. po. gabol. pp. 

gapol. pp. 

Ponzoña que mata comiéndola, gabon* pp. 

Popa del navio. Huli. pe. 

Popar. Alipustá. pe. It, layoo. pp. Palayao» 

pp. 
Populacho. Timaua. pp. Polistas, pe. 
Populoso. ílatauo. pp. Maraming too. pp. 
Poquedad. Onti. pe. It. Caduagan. pp. Caomiran. 

pe. 
Poquillo. V. Poquito. 

Poquito, moftgl. pp. ara. pp. Onti. po. inoB(liÍ. 
pe. oyao. pp. Monti. pe. mimlc. po. mlc- 
mic. pe. 

Por dicha. Vari. pp. opan. pp. Coyá. po* y« 
Por yanlnra. 
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Por menQdo, dicen. Ontionti. pe. Olúotó. pe. 

Por deméSy es. Sayany. pp. Hamac. pp. 

Por ventara. Nofiya. pe. Opan lamang» pp. Vá, 

pe. Diatá, pe. bapa. pe. Uari. pp. opan. 

pp. apan. pp. Baga. pe. [Ba.) po. Diuá. pp. 
Por 8Í, ó por no por si acaso. Sacali, pp. ¿fari 

^po* PP* Harinan^a. pe. Po^ufna/a. pe. So- 

paíaran. pe. opan. pp. 
Por si propio, ó por si mismo. Sasarili niya. 

pe. 
Por donde quiera. Saan man. pe. 
Por á hora. Mona. pp. 
Por el mismo easo que és, Caya nya, pp. Ba* 

uat, pp. MayapaJ, pp. 
Por tanto. Caya nga yatá. pp. Cayá. pe. Caya 

nya ñaman, pe. Caya yatá. pp. Canyá. po. 

iíayd. pp. 
Por respeto amor ó revereneia. Pacundan^an. pp. 

Alang alang. pp. * ^ 

Por SQ trabajo, higatang. j^c. 
Por respeto. Pasubali, pp. 
Por donde corren los mocos, daloyan ohog. 

pp. 
Por eso. Caya n^á. pp. Caya, pe. Canyá. pe. 
Por mas que. Cahiman. pe. Magcano man. po. 

Matay man. pe. Magpaca. pe. 
Por poco. Halos, pp. iíonít nan^. pe. tait. pe. 

Ngalingali. pp. buso. pe. bitcho. pe. birho. 

pe. bino. pe. bitso. pe. Caontí nang. pe. 

Monti nang. pe. 
Por cuanto. Palibhasá. pp. Sa pagca^tj pe. 
Porcelana grande, caocauan. po. cocauan. 

pp. 
Poreion. ganang. pe. Cdíahaqui. pp. 
Porche. V. Pórtico. 

Pordiosero. Polobi. pp. Mag papalimos, pe. 
Porfia, porfiar. Talo. pp. laris. pp. pacná. po. 

Soay. pp. Olit. pp. 7a/¿a/. po. agao. pp. 

dará. pp. Daldal. po. pali, pp. 
Porfiar sobre algo. abay. pe. 
Porfiar como qoien vence á otro, paoli. po. 
Porque. Sa pagcá. po. Nang. po. Baquin. pp. 

Diano, pe. üar%. pp. Baquit. pp. At. po. 

Anhin. pe. At ano. pe. ^n^. pe. Ai ang, po. 

i4y at, pe. Palibhasá. pp. 
Porque no. i4no,^, di. po. ííy at di, pe. 
Porque dice que. Di anhin dao, pe. 
Porquería. Ubag. po. It. galamar. pe. 
Porquería de la tripa del animal, labos. pp. 
Porqueriza, olbo. pe. Cotonean, nang baboy. pp. 
Porra. Calotad. pp. It. Tongcod. po. 
Porrazo. Bogbog. pe. Pocpoc. pe. Hampas, pe. 

Bontal. pe. 
Porrazo que dan unas cosas oon otras. Bong-^ 

col. pe. ongcol. pe. Ontog. po. Bonggó, pe. 
Porraio que suena, pagocpoc. pe. 
Porrear ó dar mate. Tocso. po. Jit. po. Sora, pp. 
Porrillo á porrillo. Saganá. pp. Fiuauá. pp. 
Porrón. Macuyad. pp. Macupad. pp. 
Portada. Uarap. pe. Jtfuc-Aá. po. 
Portador, iío^ dadala. pp. Ifay c(a/a. po. 
Portal. SKlong. pp. St¿t. pp. 
Portante. Bancos, pp. y aros. pp. 
Portar. Daía. pe. Jay/ay. pe. 
Portarse. Palacad. pp. O90/». pp. 
Portátil. Madadala. pe. iía ipag lilipai lipaU pp. 
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Portazgo, bigay abon. pp. Opa. pp. 

Porte. Opa. pp. Bayad. pp. It. Palacad. pp. 

O^a/i, pp. Gaui. pp. 
Portear. Z)a¿a. pp. 
Portento. Caguilaguilalas . po. Ca¿aca/aca. pe. 

Himalá. pe. 
Portería. Pasocan. pe. Pinloan. pp. 
Portero. Bantay pintó, pe. Janotí pín/o. pe. 
Pórtico, siui. pp. Si¿i. pp. 
Portillo de cercado. Pouang. pe. Siuang. pp. 
Porvenir. Carara/Man. pp. 
Porvida. Sumpa co. pe. £^ac^t co ang Dios. po. 

Narian ang Dios at tumutun^o. 
Pos en pos. Sa Ucod. pe. Sa huli. pe. Co^o- 

nocí. pe. Vino en pos da mí. Dumating na co- 

suuod co. 
Posada. Toloyan. pp. 
Posar. Panoloyan. pp. Toloy. pe. It. Pa/im^a. 

po. 
Posar el ave. Dapó. pp. 
Poseedor. May ari. pp. Nag aari. pp. iVa(; ¿a- 

tangán, pp. iVa^ AaAauac. pp. 
Poseer. May y I. iíey. po. Camit. po. i4n. pp. 

Tanjan, pp. Hauac. pp. 
Poseso. Ptnapa5ucan nang Demonio, pp. líoy 

Demonio ó sitan ^a catoo-uan. It. V. Poseer. 
Posibilidad. Pagca buhay. pp. Vaman. pp. Pa^ 

aaH. pp. It. Caya. pp. 
Posible. Mangyayari, pp. Jíaaarf. pp. It. Posi* 

bilidad. 
Posición. Lagay. pe. Pagca lagay. pe. Tayó, pe. 
Positivo. Tunay. pp. Totoo. pp. 
Posma. Tamad. pe. pangcal. po. 
Poso, hez. Laiac. pp. Tmtn^. pp. Lacdip. pe. 
Posponer. 7Au/t. pe. Ipahuli. pe. 
Poste. Haligui. pp. 

Poste sobre que asientan el cayan. Talcüfsoc. po. 
Poste del dindin. Tumali. pp. 
Poste nacido, paynas. pp. 
Poste que sustenta la casa. pani§;a8. pe 
Postema. Bagá. pe. Pigsa. pe. 
Postema en la ingle. Colani. pp. 
Postemilla. Pigsang daga. pe. 
Postergar. Huli, po. Pahuli. po. It. £tuay. pp. 

Laaon. pp. 
Posteridad, ihapo. pe. Caapoapohan. pp. 
Posterior. Nahuhuli. pe. S¿mtaonoú(. pe. Caso- 

nod. pe. 
Postigo. Pintong lihim. 
Postila, ó nota en la margen de los libros. At- 

lin. pp. Paliuanag, pp. 
Postilla. Langib. pe. 
Postizo. Uangqui. pe. Huad. po. 
Postrarse. Dapá. pe. Pangayopapá, pp. ¿oAod. 

pe. 
Postrarse de hinojos^ Sobsob, po. Sabsub. pe. 
Postre. Himagas, pp. 
PostreiD. ^u/i. pe. 

Postura. Lagay. po. Pagca lagay. pe. V. Po- 
sición. 
Postura. (Pa.) Ante puesta esta partícula á al- 
gunas ralees significa el modo ó postura de 

algún cuerpo, v. g. Pataguilidy de lado. Pa^ 

tihayá. Boca arriba. Pátaob. Boca abajo. 
Postura de dos cosas opuestas, como pies oon 

cabeza, aobl. pe. Salísi. pe. 

451 
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Potable. Maiinom. po. Naitnom. pe. Iniinom. 

pe. Inomin, pe. 
Potajes. Polotan. pp. 
Poteneia, poder, tira. pp. Cabagsican. pp. Ca- 

pangyarihan. pp. Bagsic pe. 
Potentado. Macapangyarihan. pp. 
Potestad. Capangyarihan. pp^ V. Poder. 
Potra. Loslos. po. 
Potroso, babayag^oin. pe. Loslosin, pp. £i* 

noloslotan, po. 
Poza, tubog. po. 

Poza grande que hacen los rios. layoa. pe. 
Pozal. 7Vm6d. pe. 

Pozas hondas de los ríos, llbtong. po. 
Pozo, bobon. pe. Bal-^on, pe. coloom. pp. 

talagá. pp. 
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Práotioa. Pag gaua. pe. Pag ganap, pe. It. 

Pagca bihata, pp. CcAisanhan. pe. 
Practicable. Magagauá, po. Mangyayari: pp. 
Practicante. Manggagamot. pp. 
Practicar. V. Práctica.* 
Práctico, practicón. Bihasa, pp. Tocoy. pe. Sd- 

nay. pe. 
Prado. Sabsaban, pp. qaibqiiiban. pp. 
Preámbalo. Pamulá, pe. It. ra^oii/m. pp. Tad^ 

haná, pp. 
Preboste. Jnrnt^. pp. 

Preeaacion. ¡n^at. pp. Po^ iin^aL pp. 
Precavido. Main^at, pp. Maalagá, pp. 
Precedente. iVan^un^una. pp. iVooona. pe. 
Preceder. Ona. pp. Pan^ona, pp. 
Precepto. Oío^. pp. Caotosan. po. 
Preceptor. Wa^ toíord, pp. Umaaral. pp. 
Preciado. Mahalaga. pp. V. Precioso. 
Preciarse. Pangap, pe. Bansag, pe. 
Preciarse de cualquiera cosa. ^Jfaj. Véase la 

parte tagala. 
Preciarse de algo, lingos, pp. 
Precio. Bili, pe. Cabilihan. pp. Pagcabüi. pe. 

Halaga, pe. 
Precio inexacto que pide el vendedQr antes de 

regatear el oomprador. Turing. pp. 
Precio moderado, amat. pp. 
Precio, apreciar. Halaga, pe. Haiga, pe. 
Precioso. MahaL pe. Mahalaga. pe. 
Precipicio, labing. pe. Bangin. pe. ampas. 

po. balisong. pp. 
Precipitado. Gahasá. pp. Gahol. pe. 
Precipitar. Sti$f6a. po. Bulid, po. 7Vi/ac. pp. 
Precipitarse. Dalohong. pp. CraAo^d. pp. Biglá. 

pe. Oahol, pe. 
Precipitoso. Nabibin^ü. pp. Nacabingü, pp. 
Precisar. PtZrt. pp. Piguipit. pp. -• 

Preciso. Cat/an^an. pp. Sapilüan, po. Ualang 

daan di. po. Es preciso que vayas. Ualang 

daan di ca paroan, pe. 
Prelado. Bantog. pe. Mabonyi. pe. MarangaL pe. 
Preeoz. jtfaa^a. pp. Maagap. pp. Aiona. pe. 
Precursor, ^an^un^na. pp. 
Predecesor. Hinalinhan. pe. i\^aona. pe. 
Predecir, ¿ftfíd. pp. 
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Predestinado. Hinirang, pp. 7man§i. pp. 
Predestinar. Tan^l. pp. Pili. pp. Hirang. pp. 
Predioar. i4ra/. pp. Pangaral, pp. 
Predicción. ¿Tu/d. pp. 
Predilecto. PtViacafTiamaftaZ. pe. 
Predominar. Pangyari. pp. C¿»ya. pp. 
Predominio. Capangyarihan. pp. Lacas, po. 
Preeminente. Mataos, pp. Pon^. pp. Maran§cU. 

pe. 
Preexcelso. Cadangal dangalan. pp. 
Prefación, prólogo. Tagobilin. pp. TodAond. pe. 
Preferenoia. CaunaAan. pe. CaZomon^an. pe. Ca- 

higuitan. pp. « 

Preferir. Ona. pp. Lalo. pp. Mahalin pa. pe. 
Prefinir. Tacda. pe. Tanin^. pp. Tadhaná. pe. 
Pregonar. Tauap. pp. 
Pregonar mercaderías. Doro. pp. ¿acd. pp. II. 

laoy. pp. 

Pregonero. Uag tatofíog. pe. 

Pregunta, preguntar. Tanang. pe. 

Preguntar, balayag. pe. 

Preguntar examinando como á los muchachos la 

doctrina. Tanong. pe. Sulit. pp. tOCBO. pe. 
Preguntar tentando, sonlong. pe. 
Pregunten. Matanungin. pp. 
Preinserto. Nalgdaquip sa onahan. 
Prelada. Pono nang manga mongha. pp. 
Prelado Pono nang manga Pare. pp. 
Preliminar. Tagobilin. pp. V. Prefación. 
Preludio. Pag honda, pe. Pag gayac. po. Fá- 
mula, pe. Pasimulá. pe. 
Prematuro. Maaga. pp. Maagap. pp. 
Premeditar, limi. pp. Bulay. pp. 
Premio. Ganti. pe. BíAi^. pp. ÁU. pp. Opa. 

pp. Pafumaóan^. pp. 
Premiso. Pinaona. pp. 
Premura. Capiitan. pe. Pap mafTiodaíl. pe. Jía- 

daUan. pp. palocan. pe. 
Prenda. Sania, pe. 

Prenda prestada para dote, garai. pp. 
Prenda para memoria. Himacms. po. Páhimacas. 

pe. 
Prenda que deja el que se quiere casar. Pati" 

nga» pp. 
Prenda ó dinero adelantado queda el comprador 

para la seguridad del trato. Patinga. pp. 
Prendar V. Prenda. 

Prender, hila, pp. Daquip. pe. Huli. pp. 
Prender oomo el alfiler, toroc- pe. 
Prender eon agoja. tobó. po. 
Prender la hortaliza. Naonao. pó. 
Prender mal el arroz por mal sembrado. pa« 

nica. pe. 

Prender por justicia. Bilanggó. pe. 

Prendido. Gayac. pe. Pamott. pp« 

Prensa. Hapitan. pe. honltan. pp. agplMll. pp. 

Prensado. Maquinis. pp. 

Prensar. Dag-an. pe. Panhigpit, pe. pahicplc. 

pe. ag;pi8. pe. 
Prensar entre dos palos. Hapit. pp. 
Prensar caña dulce.. Alilis. pe. ilo po. cab-yao« 

pe. 
Preñada. Buntis. pe. 

Preocupación, ülap. pp. Dilim nang isip. ' 
Preocupado. Pinag didiliman. pe. PtVia^ uula^ 

pan. pp. 
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PreordinaoioD. Pasiya at pacana nang P. Dios sa 
manga bagay na mangyayari sa panahon. 

Preparar. Sadya. po. Honda, po. Gayac. pe. 

Preparar lo necesario para el oficio. DohoL pp. 

Preparar algan animal como cabrito. Loho, pp. 

Prepararse á alguna cosa grave. Uatal. pe. 

Preponderar Hignit nang big-at. pe. Lalo nang 
big-at, It. Daig. pe. Naig, po. 

Preponer V. Preferir. 

Preposición de nominativo para nombres propios. 
Si» po. Sina, po. 

Preposición de nominativo para nombres apela- 
tivos. Ang, pe. Ang man§a. pe. 

Preposición de genetivo para nombres apelativos. 
Nang. po. Nang manga, pe. Del Rey. Nang 
Hari. De los Reyes. Nang manga HarU 

Preposición de genetivo para nombres propios. 
Ni. po. Nina. pe. De Pedro. Ni Pedro, De 
Pedro y ñuñ oompafieros^,^Artna Pedro. 

Prepotencia. Labis nang capangyarihan. pp. 

Prepucio, busisiy businf , busingsin^. pe. 

Prerogativa. Pagca bocod. pe. Pagca tangí, pp. 

Presa. Huli. pp. Daquip. po. H. Agao. pp. Sam- 
sam. po. 

Presa del río. Sala. pp. 

Presa del rio poco firme, salac. pp. 

Presa de gato ó perro, sangal. pe. 

Presa de las navajas del gallo, garol. pp. 

Presagiar. Hulá. pp. 

Presagio. Fangitain. pp. Pamahiin. pe. 

Presas dol cangrejo. Sipit. pp. 

Presas de candado, hasailf . pp. 

Presas de oro muy fino, sayog. pp. 

Presbítero. Pareng may misa. pp. Púreng de 
misa. pp. May capangyarihang mag misa. 

Prescindir. Hiualay. po. It. Pabayá. pp. Usan. 
pp. 

Prescribir. Tadhaná. pe. It. Pacana, po. Pasiya. 
pe. 

Presea. Bias. pe. Hiyas. pp. 

Presencia. Harap. pe. 

Presentar, presentarse. Harap. po. Paquita, pp. 

Presente. Harap. po. Caharap. pe. It. Biyayá. 
pp. Handog. pe. dolot. pp. 

Presente que ^nvia á su moger el que está en 
algún oonvite. tambag. pe. 

Presentarse de su voluntad. BOpoy. pp. 

Presentimiento. Cotob. po. Quiniquita. pe. 

Preservar. Ingat. pp. Ad^a. pe. 

Presidente. Pono, pp. Ola. pp. Pangoh. pp. 

Presidiario. Bilangó, pe. 

Presidir. V. Presidente. 

Presidir dando ejemplo. Pasunod. po. 

Presión. Pigá. po. Ipit. pp. Pagpigá. po. Pag 
ipit. pp. 

Preso. Bilanggó. pe. 

Prestamente. Madali. po. Biglá. po. 

Préstamo. Otang. pp. Hiram. pe. H(Uig, pp. 

Prestar. Ttiio. pp. Otang. pp. SandaU. pp. JK- 
t'am. pe. Ha%. pp. abala, pp. • 

Prestar por otro, paará. pp. 

Prestar dinero á ganancia, butauin. pp. 

Prestar ó pedir prestado por poco tiempo en con- 
fianza de que otro le tiene ofrecido aquello 
mismo. haUbyoiíg. po. Halig. pp. 

Presteza. Bigla. pe. Bilis, po. Dalí. pe. Ucsi. 
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pe. Saglit. pe. hagol. pp. Dalas, pe. Ha^ 

ngos. pp. handotdot. pe. Cadalian. pe. 
Prestigio. Lacas, pe. Guitas, pp. Alang alang a¿ 

pag tingin nang bayan ó nang caj^amihan. It. 

Dayá. pp. Malicmatá. pp. 
Presto, pali. pe. Salangapan. pp. SandaU. pe. 

Dalí. pe. palipali. pe. Dagli. pe. Madali. 

pe. Da/t na. pe. saquirot. pe. sinancalaii. 

pp. y. Aprisa. 
Presumido. PalalO. pp. paliñgas. pp. pa- 
langhá. pe. alañgas pp. 

Presumir, lisia, pe. Hinalá, pp. taghap. pe. 

Presuntuoso. V. Presunto. 

Presuponer. Palagay, po. Ipagpalagay. pe. 

Presuroso. Madali, po. Bigla. pe. Mabilis. pe. 

Pretal. Sa dibdib. pe. 

Pretender. Hangad. pe. Nasa. pp. 7&t^. pp. 

Nais. pp. 
Pretendiente. Nai-ibig, pp. Nangingibig. pp. iVia^ 

hahangand. pe. 
Pretérito. Lipas, pe. I. pp. ATocaraon. pp. ATa- 

talicdan. pe. Panahong na calampas. pe. 
Protestar, pretesto. Dahilan. pe. Simgcalan. pp. 
Pretina, pamabat. pe. 
Pretina de oro. omblc. pe. 
Pretor. Hocom nang manga Romano. 
Prevalecer. Dat^. pe. Naig. pe. It. £aman<^. po. 

Hignit. pe. sari. pp. 
Prevaricar. Sala. pp. Magcasala. pp. ilfa^ cu- 

/an9 ¿a ca^77^cu¿an. pp. 
Prevención. Agap. pp. Handa. pe. 
Prevención de cosas de comer. Baon. pp. 
Prevenir. Handa. pe. Pana^ano. pp. Paona. pp. 

songal. pp. Saeítá. pe. Sadhiya. po. 
Prevenir algo temprano. Paaga. pp. 
Prevenir alguno de algún secreto. Tarhaná. po. 
Prevenir algo por sí fuera necesario. Laan. pp. 
Prevenir el juez al reo. Osap. pp. 
Prever. Qiniquita. pe. II. Hinalá. pp. Nango- 

ngoíia. pp. iVisoona. pe. 
Prez. Bonyi. pe. Pa?*i. pp. Cabantogan. pp. 
Priesa. Balisa. pp. Da/^. pe. dagli, pe. camas. 

pe. camascamas. pe. paloc. pe. 
Priesa en andar ó hablar, ñgasol. pp. 
Prieto. Maitim po. Itim. pe. It. Cayomangui. po. 

Cayamangui. pe. 
Primacía. Caonahan. pe. CaíamaM^an. pe. 
Primario. Pono. pp. i^an^onyona. pp. 
Primavera. Tag-arao. pp. 
Primer. V. Primero. 
Primer dia de menguante de luna, molang- 

dillm. po. 

Primer hijo que se muere á la madre, alay. 

pp. 
Primeramente. Mona. pp. It. Caunaunahan. pp. 
Primeras hojas del tabaco, col, lechugas, &o. 

que arrastran por el suelo, sag^at. pe. 
Primeriza de parto. Nganay. pp. 
Primero. Ona. pp. Naoona. pe. Nangongona. po. 

balhó. pe. It. Mona. 

Primeros aguaceros, molan danao. pp. 

Primicias. Bago. pp. Pamago. pp. 
Primo. Pinsan. po. 

Primogénito, aiiay. pP: Panganay. pp. 
Primor. TaUnong. pp. talas, pp. Donong. pp. 
It. Diquit po. Cariguitan nar^g yari. pp . 
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I'rmioroffo. Mari(/tn/. pe. Mainam. pp. It. Paham. 

pe. Bihasa. pp. 
Principal. Magwnoo. pp. Da/ti. pp. MahaL pe. 

Guinoo. pp. U. Pon(^. pp. 
Principal que se paga doblado en el empréstito. 

Ibayo. pp. 
Principal con que se emplea. Pohonan, pp. Bu- 

touan. pp. botaaln. pp. 
Principal que se pone al trato de compañía. CO- 

han tahanan. pp. Pohonan, pp. 

Principal ánito ó Dios, á quien atrabuyen la crea- 
ción de todo, bathalá. pp. badhalá. pp. 

Principal en cualquier cosa. Olo. pp. Pandólo. 
pp. Pono, pp. 

Priocipalia, principalidad. Cagxiinoohan. pp. 

Principalmente. Lalong lalo na. pp. Caonaonahan. 
pp. Mona. pp. 

Principe. Anac na payanay nang Bari na mag 
mamana nang Corona, 

Principiar, dar principio. Muía, pe. Pasimulá. pe. 
Pasinioná. pp. Pamulá, po. 

Principio. Afti/(l. pe. Ona, pp. tontong mala. 
po. 

Principio de donde sale algo. Pon^, pp. Ponong 
mulá. po. 

Principio ó Tundamento. nmlan bouat. pp. mo- 
lang: buhat. pp. 

Pringue. Taba, pe. 

Prioridad. Caonahan, po. Pag caona. po. 
Prioste, bandahali ó Mayordomo sa Cofradía. 
Prisa. Biglá, pe. Dali, pe. Bilis, po. Cadalian. p.*. 

Pagmamadali, pe. 
Prisión. Bilanggoan. pp. Pan^oo pe. Piitan. po. 

It. Pagbibilangó, pp. I. pe. A19 f)íí^ pp. 
Privadamente. Sart7ínan. pp. Lihiman. pp. 
Privado. Capahayagan, pp. Calihiman, pp. 
Privar. AJú. pe. Sam^am. pe. CuAa. pp. 
Privar á alguno del oficio ó dignidad, paji. 

pp. Bonot. pp. Bonot nang baras, pp. £am- 

pal. pe. 
Privilegio. Tangí ai bocod na caloob nang may 

capangyarihan. 
Proa del navio y de cualquiera embarcación. 

Doofng. pp. 
Probar. Balac. pp. aro. pp. timos, pp. ato- 

atO. pp. Tiquim, pe. Ugsa. po. Balac. pp. 

Ato. . pp. 
Probar la carga sí es pecada, bintay. pe. 
Probar las fuerzas, aro. pp. 
Probar el gallo, andot. pe. 
Probar ventura. Opan lamang. pp. Sapalaran. 

po. iü§;o. pp. pasamalá. pe. Han ngá, pe. 

Probar si podrá vencer, ligsa. pe. 

Probar la tierra, pamauo. pp. 

Probar las fuerzas con las manos, soong. pp. 

Probar el barro cociéndolo con agua, ó echando 

en él para ver si está bien lieclio. tayba. 

po. 
Probar tanteando el peso ó medida. Taya. pp. 
Probar si es bastante, asta. pp. 
Probar si puede algo. baso. pp. basobaso. 

pp. 
Probar poco. Simsim. po. JHnhtim. pe. 
Probar las fuerzas de otro, soneco. pe. 
Probar las fuerzas con otro, paiigsa. po. Tí- 

quim. pe. Soboc. pp. 
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Probable. Malapit .va caiofohanan, pp. Malapií 

magca íotoo. pp. 
Probidad. Batt. pe. Galing. pe. CagaUn^an. pp. 

Cabaitan. pp. 
Problema. Caisipan, pe. Palatsipan, pp. patop- 

ran. pp. 
Procaz. Pan^ahas. pe. Ualang hiá. pe. 
Procedencia de uno. Lahí pp. Pína^ bukatan. 

pp. Pinanggalin^an, pp. 
Precedente. Nag buhat. pp« Nang gcUing. pp. 

Nag mulá, pe. 
Proceder. Craling, pe. Mulá, pe. Supling. po. 

Bun§a. pp. 
Proceder. Ogali. pp. Palacad, pe. It. Y. Origi- 
narse. 
Procer. Maguinoo. pp. Guinoo. po. Mahol. po. 

Mataas. pp. 
Procesión. Libot, pag lilibot sa manga Sanio. 
Proclama, proclamar. Tauag, pp. Po^ tatauag. 

pp. 
Proclive. Hilig. pp. Hinguil, pe. 
Procurador. Piniacasi, pp. 

Procurador de pleitos, masbahalalanff. pe. 

Manhahalang. pp. 
Procurar. 1^7í^ pp. Saquit. pp. 
Procurar no entrar en número. laa« pp. 
Procurar vencer, balls. pp. 
Prodigalidad, labbasá. pe. 
Prodigio. Himalá. pe. Catacataca. pe. Caguila- 

guilalas, po. 
Pródigo. Soílanolá, pp. Acsaya, po. Alibughá. 

pe. labusao. pp. 
Producir, engendrar. Anac, pe. Pattyanac. pe. 

It. Lihi. pe. 
Producir, dar froto. Bon^a. pp. 
Producto, Paquinabang, pp. TMd. pp. 
Proejar. Su6d. pp. Salon^a. pp. It. Sonsong. pe. 
Proemio. Tagobilin, pp. 7adAaná. pe. 
Proeza. Catapan^an, pp. Pa^ca ¿ayaní. pp. 
Profn^ar. Pop lapastan^an ó pag gamit sa diH 

dapat* nang man¡a bagdy na naoocol sa P. 

Dios, 
Profano. Bagay na di naoocol sa Dios, ó sa Sún- 

bahan, It. Tauong na uiuili sa mundo. 
Proferir, üicá, pp. Pan^osap, pp. Sabi, pp. 
Profesión. Pag hahanap. pp. ffonap buhay. pp* 
Prof^ita. siac. po. Manghuhulá, pp. 
Profetizar. Hulá, pp. 
Prófugo. Layas, pp. Nag tatagó. pp. 
Profundizar. Lalim. pp. Palalim, pe. Aía/tfiUií. 

pp. 
Profundo. Lalim. pp. Malalim, pp. baltuag. 

pe. sauanf. pp. 

Profusión. ¿a6í^ na paj cacagugol. pp. 

Profuso. Sa^and. pp. Z.a¿t«5ao. pp. 

Progenie. Angcan. pe. Gusang. pp. £.aAl. pp. 

¿rípf. pp. 
Progresar. Sulong. pp. It. Tu^t^. pp. SiboL po. 
Prohibir. So/d. pp. tanda, po. Sangsalá. pp 

abat. pp. Sauay, pe. Baua/. pp. cabat. po. 

angsol. pe. 
Prohibir con pena. Tanga, pp. 
Prohijado, calansac. pp. Inaanac. po. 
Prohijar. Anac. pe. Arting anac. po. 
Prójimo. Capona tauo. pp. 
Prolacion. Pangongosap. pp. 
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Prole. Anac, pe. It. Bunya. pp. Supling: pe. 
Proletario. Mahirap. pp. Ualan pag aart. pp. 

DuC'ha. pe. 
Prolijo, dinará. pe. Mariuará, pp. Orirá, pe. 
Prólogo. Tagobilin. pp. Tadhaná. po. 
Prolongar. Aía¿d. pp. Tagal. pe. 
Promediar, ifa^*. pp. ifoítm. pp. 
Promesa, prometer, sahot. pe. ta^ri. pe. ba. 

lata. pp. tandang* pe. Pm^acó. pp. Tangcá. 

pe. Fanatm. pp. tañffá. pp. 
Prometer. Amala, pp. Panyacó. pp. 

V. Promesa. 
Prometer, y no eompUr. taiig;oilg itic. po. 1. 

pp. N^oling, pp. Pan^oling. pp. 
Prometer eomo en seftal. Talaga. po. 
Prometer algo para conseguir algo, panahot. pe. 
PromiscQar. Haló, pp. Lahoc. pe. 
Promoeion. PagccUaas nang caiongcolan. 
Promontorio, tagortor» pe. borol. pe. 
Promotor. Nag uusig. pp Nag mumasaquiL pp. 
Promulgar, promnlgacion. Pahayag» pp. Tatia^. 

pp. 
Prono. HiUg. pp. Hinguil. po. 
Prooóatieo, pronoatiear. Bula. pp. Turing. pp. 
Pronto. Malicii. po. ¿tosí. pe. Mabilis. pe. lía- 

cía¿í. pe. 
Pronanciaeion. Pangun§usap. pp. rit'cd. pp. 
Prononciar recio las silabas, mina. pp. 
Pronaneiar mal. alimim. pe. 
Propagación. Pag dami. pp. Pag capaL pe. 
Propalar. Pakagag. pp. Laüal. pe. Lathalá, pp. 

Bandual. pp. 
Propasar. Lampas, pe. la/J. pp. 
Propasar, yacyao. pe. ¿apo^/an^on. pp. 
Propasarse. Lapasiangan. pp. 
Propensión, propenso, ffií/íj. pp. Hinguil. po. 
Propicio. Üfoottotn. pe. Mahabaguin. pp. 
Propiedad. Pa¡^ oan. pp. Cayammian. pp. 
Propiedad ioclínaeion naloral de la cosa. Caba^ 

gayan, pp. Hinguil. po. Oaui. pp. 
Propietario. Jíayaman. pp. May a/i. pp. 
Propina. 0/?a. pp. paquimqiiilll. po. 
Propio. Sarili. pp. 
Proponer. Palagay. pe. dohol. pp. 
Proponer, propóaito. Tica, pp. 
Propcrcion. tapar, pe. Bagay. pp. Ayon. pp. 

ilyos. pp. 
Proporeionado. Casiyanan, 1. CfUtyoAan. pp. Caí- 

guüían. pp. Coóioiiiaii. pp. Cabagay. pp. 
Proporcionar. Dahop. pp. 
Propósito, Ain/á. pe. Aicud. pp. 
Propósito. Tocoy. pp. i4Aa pp. /itp. pp. aca. pp. 
Propósito, de propóiito. Tiquii. pe. Sadyá. pe. 
Propósito proponer, 7iea. pp. Pag tilica, pp. 
PropQesta. Púkayag. pp. Bantang ipinahayag. It. 

dohoL pe. Palagay. pe. 
PropDgoácolo. Oi/d. pp. V. Fortaleza. 
Prorata. Cabahagui, pp. 
Prorataar. Bahagui. pp. 
Próroga, prorogacíon. Patulay. pp. Pag.imgal lutn^ 

gong $a taning nm panakcn. 
Prommpír. biilalaa. pe. Sigmo, pe. £Kao. pe. 
Prosapia. Laki. pp. ^fom. pe. ^ 
PrcseencioQ. TWoy. pe. Faiolay. pp. 
ProsegQir lo que oiro eomeosó. tofdá. pe. 
Proseguir basta el fio. Tolay. pp. laloa« pp. 
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Proseguir eontinoado. hirati. pp. 

Prosélito. Cacampi. pe. caayó. pp. 

Prosperar. Yaman. pp. Sulang nang pag yomon. 

pp. it. SiboL pe. Tubo. pp. 
Prosperidad. Cnpalaran. pp. CkUing na capalaran. 
Prospero. Uapalad. pp. Pinapalad. pp. V. Afor- 

tonado. 
Pfoteocioc. Ampón, pe. Tangquilic. pp. 
Proteger. Ampón, po. TangoL po. tanfquIUo. 

pp. 
Proleata. Pasubalt. pp. It. Pangacong matíbay. 

pp. 
Protestar. Pahayag. pp. It. Aiíune^. pp. Panga*^ 

cong maMay. 
Protomirtir. Unang mártir, pp. 
Protomédieo. Unang médico, pp. Puní) natip ma" 

nga médico, pp. 
Prototipo. Huaran. pe. Pma^ AaAan^oan. pp. 

iSmaStt/inan. pp. Tinololaran. pp. 
Provecho, pacana, pe. Paquinabang. pp. taros. 

pe. Cabolohan. po. ualoy. pp. Hita. po. panul. 

pp. Capacan-an. pe. Tamo. po. /'a/d. pp. Co* 

say^ayan. pp. dangay. pp. caaalayaayaa. 

pp. patot. po. 

Proveer. Sad-ya. po. Uandá. pe. 

Proveer los ofioios. Halal. pe. 

Proveerse. Licor, po. Ama&i. po. 7a«. pp. 

Proveído de lo naeesario, banlao. pe. Bad^ya. 

po. Mapag sangcap. pe. Mapag handá. po. 
Provenir. Muid po. Oaling. pp. Buhat. pp. 
Proverbio, hlbat. po. Cautcaan. pe. 
Providencia, ilía^d. pp. Alilá. pp. (kUauingi. 

pp. Pamahalá. pp. It. /kijaftap. pp. 
Providenoiar. Pacana, pe. 
Próvido. Maalagá, pp. Maingat. pp. Maaggp. 

pp. 
Provinoia ó distrito. Hocoman. pp. 
Provisión Haadá. pe. Talaba, pe. £aan. pp. 
ProvíaioD para el viaje. .B^. pp. 
Provisto, banlac. pe. Badyá pe. V. Proveído. 
Provocar, abiof a. pe. Mongcahi. pp. lahi. po. 

Aglahi. pp. Hamon. pp. hamlt. pe. amooa. 

pe. Todyo. pe. rocío, pe. 0^. pe. ariopi. 

pp. Cohilá. pe. Od-yoc. po. 
Provocar i lo malo ó á lo bueno, olaga. pe. 
Provocar el gallo á acometer. Guiri, pp. 
Provocar echando en cara loa defeotoa. paltao. 

pe. 
Próximo. Malapit. pp. Calapit. pe. 
Proyeotar. Pacana, po. 
Prudencia, taros. pe. Cabaitan. pp. Bait. pe. 

Isip. pp. 
Prudente, masiaaip. pp. Meybait. pe. 

Mabait. pe. alcaatc. pp. 
Prueba, pag ato. pp. Po^ tiquim. pe. ato. pp. 

It. Patunay. pp. Paliuanag. pp. 
Prurito, cati. pe. ffapc/i. po. It. Nai9. pp. 

pithayá. pp. 
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Poa. anyac. pp. Subyang. pe. blflO<ri. pp. pa- 
sólo, pp. tlngiíaa. pe. Tmie. pe. 
Poa de ceba muy aguda, aorjasf^. pe. 



588 P aotes de U. 

Púas ó palillos delgaditos. Siclaí. po. 

Pabertad. Cabagontaohan. pp. Cadalagakan. pp. 

Pagca bagong tauo. pp. Págca dalaga. pp. 
Poblícarf pabsicacíon. liayag, pp. Pahayag. pp. 

Tauag. pp. 
Poblicar el secreto. Sigao. pe. 

Publicar faltas agenas ludaiiar. pp. palUalay. 

po. miliud. pe. tiialay. |lp. Latlat. pp. 
Público, bahog. pe. Hayag, pe. 
Paehe de arroz, atole, pp. Unugao, pp. 
Poehero. Anglit. pe. 
PQcberoa del Difk> coando qaíre llorar, ñ^oal. 

pp. ñgllaa. pe. hibi. pe. hibic. pe. 
Paehes. Labnao. pe. 

Púdico. Mahmhin. pe. Maingat sa cahalayan. pp. 
Podiente. Mayaman. pp. Macapangyarihan. pp. 

Mapilac. pp. 
Poder. Hinhin. pe. Cahinhinan. pe. 
Podrir podrirse. Boloc. pe. Dorog, pp. boof. 

pp. yanaa. pp. 

Podrirse la ropa, madera, dre. Dopoc, pe. ¿a- 

poc. pe. fapoG. pe. 
Podrirse el barígue por el pie, á rais de Uerra. 

gfúpé. pp. 

Poeblo. Bayan. pp. 

Poebío eereano á otro. Canayon. pp. Caratig. pp. 
Capitbayan. pp. 

Poede ser. Caalam alam^ I. Camaatam. pp. 

Poede ser qoe. Caypalá. pp. cayapalá. pp. 

Poente. Tti/ay. pe. 

Puente en las earacoas psra pelear, boloran» po. 

Poerea que no pare, limaoon, po. 

Puerca parida. Anacan. po. 

Poerea montes, malaón. pe. 

Poereo. Babuy, pp. 

Puerco castrado, badf • pp. 

Puerco de monte coando le empiesao á salir los col- 
millos, ftfiai. pp. 

Poereo que le comienzan á salir los oolmillos. pa- 
ft^al. pp. 

Poereo montes. Baboy damo^ tímarong baboy, pp. 

Poereo de largos colmillos, paf-il. pe. 

Poereo, dera'ifiado. Salaolá, pp. aamiang- pe. 

Poericia. Cabataan, pp. 

Poerqoeeillo. oolig. pe. bnlao. pe. bnlc. pe. 
büc. pp. 

Poerqoeeillo del monte, bnlauisail. pp. 

Pui^rta. Pintó, po. pinid. pp. 

Pu<»rta continuamente descubierta, laftgab. pp. 

Puerto. Lalauigan, pp. Doongan. pe. Pondohan. 
pp. Soasaran, pp. 

Puerto de mar. Laiauigan. pp. 

Pues no, claro está. Cápala pa. pp. Mangyari. 
pp. 

Poes por qoe no. ay at di. pe. Ano,t, di. pe. 

Poes qo¿ hay? Aba, po. Ano. po. 

Poes qoe, qofjándose. yayaua. pe. 

Pues, y bien, Ay aba. pe. 

Pues qué? Ay ano? Ano baga. 

Pues como? Bacquin. pp. Baquin. pp. BaquiL pp. 

Pues que. Yayang. pp. Yayamang, pe. Yamang. pp. 

baman. pp. Ano, pe bayanjp» pp. hama- 
ñgan. pp. bayamang:. pp. 

Poesio. Lagay. pe. Fagca lagay, po. 
Poesto qoe. baman. pp. Yamang. pp. Yaifomang. 
PP- 



P aoles de U. 

Pogiiato. panapoc. pe. Panonioc, pe. SotUo^ 

can. pp. 
Pugna. Babag. pe. Auay. pp. Laban. pp. 
Pojamiento ó abundancia de sangra qoe brota ea 

el coerpo; echando onas como habas. Tagu^ 

labay. pe. imon imoil* pp. 
Pojar coD la carga ó como el gordo qoe subo 

escalera, /rt. pe. Iri iri. pe. 
Pojo, pujar. Dagit. pe. 
Pojes. Darag-is. pe. 
Palero, magator. pp. Jíopo; mariquiL pe. Ak- 

tihin. pp. 
Pulgada. Sandali pp. Sangáaliri. pp. 
Pulgar. Hinlalaqui. pe. 

Pulgas. Cotong aso. pp. abyofl^. pe. ttmac. pp. 
Pulgas de perros y gatos, abainf . pe. 

Pulido, rnya. pp. 

Polimentar. BuU. pp. Quiñis* pp. Igui. pp. 

Pulmón, tapi. pe. Bagd. pp. 

Polpa. Laman, pe. 

Polpo. Poguita. pp. Posit. pe. bacaat. pe. paiiM. 

pe. oog^tá. pp. bangcotá. pp. bafaat. pe. 

Poisar, poleo. Tiboc. pp. QuiboL pe. 

Polseras de vidrio. palamaUl. pp. 

Polao. aanbi. pe. 

Polso, salto del oorazon. cabacaba. pe. Co^ 

tob. po. 
Pulular. Osbong. pe. Supling. po. Sibol. po. 
Pundonor. Puri. pp. 
Punible. Dapat parusahan. pp. 
Poota. Tulis. pp Dolo. pp. Tilos, pp. timoa. pp« 
Punta de manta, ó cola de tapiz, nogotan» pp. 

Palauit pe. 
Punta de tapiz, bobolan. pp. 
Punta del miembro, bolili. pp. 
Punta de la ropa alzada, cornos, pe. 
Ponta de algo, como bolo, otñfal. pe. 
Punta de tierra entre dos ríos. imoa. pp. 
Punta del pezón de coco. Tampong. pe. 
Ponta de eafia doloe qoe se siembra, tibtib. pe. 

Taad. pp. 
Punta del arado; Sursur. po. 
Punta gruesa ó chata, talopara. pe. 
Punta de alguna cosa, tanpaa. pe. 
Punta de isla ó ensenada. Tan^tiay. pe. Lanijús. 
Punta roma, tayad. pp. It. PolpoL pe. Podpod. fo* 
Punta de las alas. Baguis. po. 
Punta de palo que sale fuera de la obra, ebiao 

las cabezas de las llaves; y también el ex- 
tremo de alguna eosa alta del qoe se poede 

caer. tañg;iia. pe. It. Bin§iL pp. 
Punta eon punta. Bompoilg. pe. Sodkmg. pe. 
Punta como de euchillo. Donguü. po. duilUt. 

pe. 
Ponta eoD cabeza, 6 pies con cabeza. SoM* pe. 

Salisi. pe. 
Pnnta ó extremo de nariz, hocico, ó ootlqoier 

árbol. On^os. pe. Donggot. pe. 
Ponta ó extremo de árbol eoando es alto. Do* 

lay. pp. Doclay. pe. 
Ponta de ooalqoiera hoja del árbol. DongoU pp. 

ongot. pe. 
Ponta de tierra. Loncos, pp. Tang^uay. pe. 
Ponta moy agoda de eosa delgada; oome de 

agf^a 6 lai qoe tienen loa otmaroociUee. Sa- 

n^ot. pe. 
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Quebrar íq genere. Basag, pp. 

Quebrar con enojo cnanto coje en las manos. 

Busa. pp. 
Quebrarse sin dividirse cosa do palo ó hueso. 

&c. soglo. po. songlo. pe. 
Quebrarse lo que cae de alto como huevo. 

lapisac. pp. 

Quebrarse las olas despidiendo el agua hacia 

arriba, simpoc. pe. 
Quebrarse algo por mucho peso en la punta. 

buig;-al. pe. 
Quebrarse hilo ó cordel, pitas, pe. bitas, pe. 

bo^O. pe. Poetó, pe. Patid, pe. 
Queda. Patining, pp. 
Quedar aturdido del golpe, tilap. pp. 
Quedar burlado, iñgo. pe. Buyo. po. 
Quedar alguno en alguna parte. Lagac. pp. 
Quedar destruido. laibo. pp. 
Quedar en huesos y pellejo. Ilimoio.t^ balai. 

po. Boto^t^ balat. pe. 
Quedarse. Hdbilin. pp. Lagac, pp. Tira, pe. 
Quedarse pecado algo entre los dientes. Tinga, pe. 
Quedarse algo por olvido en la cuenta. lig;tá. 

pe. lictá. pe. lagtá. pe. lipta. pe. 

Quedarse yéndose los otros. Tira. po. 
Quedarse algo en agua ó tierra, sanglar. po. 
Quedarse la sangre en el cuerpo de ia parida. 

pagbilosan. pp. 

Quedarse embobado, mirando algo, tailfhor. 

pe. Tunganga. pp. 
Quedo, hablar. Dahan. pp. Anas. pe. It. Bo- 

long. pe. 
Queja. Habla, pe. Sombong. pe. 
Queja, quejarse. Daing. pe. Taghoy. pe. Aying.pp. 

Ay. po. ^ 

Quejarse como hipando el que vá cargado, ig^oic. 

pe. 
Quejarse, pidiendo consejo. Parali. pp. 
Quejarse con la voz. yoti. pe. 
Quejarse de les amigos. HinanaquiL pe. 
Quejarse como el enfermo, haloyhoy. pe. Ha- 

linghing. pe. 
Quejarse el doliente gritando. Sigao, pe. 
Quejido Aroy. pe. Aray. pe. Ay. pQ. 
Quejido. ¥. Queja. 
Quemadura leve, tilay. pp. 
Quemar. Sonog. pp. It. Pasó. pp. It. Silab. pe. 
Quemar basura. Siga. pe. 
Quemar el oro. aiiui. pp. 
Quemar campos, lalob. pp. 
Quemar los palos del caiogín. doloc. pe. 
Quemar palo podrido sin hac^r braza, panag^- 

pas. pe. 
Quemarse, ajfipo. pp. 

Quemarse cabello ó cosa semejante, silor. pp. 
Quemarse con fuego ó agua caliente Pasó. pp. 
Quemarse lo que se cuece, alipuyo. pe. alifld- 

puyo. po. it. tobor. pp. 

Qurella. Parali. pp. Habla, pp. 

Querer. Jhig. pp. Loob. pp. layaC' pp. 

Quererse dos ó mas. sogOt. pe. 

Quirido. Irog. pp. Casintahan. pp. It. BoMó. 

pe. Angoy. pe. 
Quioial. Tayoan. pp. Tatayan. pe. 
Quicio. Tayoan. po. loog;. pp. 
Quiebra. Altos, pp. Caiiraan* 
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Quien. Sino pp. Alin. pe. 
Quien lo dice. Aniño, pp. Sinong may sabi. 
Quien duda que. capalapa,!, di. pe. 
Quiera Dios Haringa. pe. 
Quietarse, aquietarse el que está oolérico. ¿Tí— 
nahon. pp. 

Quieto, bayao. pp. 

Quietud. Tahimic. pp. Tiuasay, po. 

Quijada, ñgalis. pp. Sihang. pp. Panga pe. 

Quijal ó quijar. Bag-ang. pe. 

Quijarudo. Pangahan, pe. 

Quilla del navio, lonas, pp. 

Quimera. Babag. pe. Aaay. pe. 11. Tiütal. po. 

Quince. Labinlima. pe. 

Quincuagésimo. Icalimang puó. po. 

Quindenio. Labing limang taon. pe. 

Quingentésimo. Icalimang daan. pp. 

Quinientos. Limang daan. pe. 

Quinquenio. Limang taon. pe. 

Quinchonazo. sondol. pe. Tod-lot, pe. 

Quintar ó diezmar. Honos. poi 

Quinto. Icalima. pe. 

Quintuplo. Pag lima. pe. 

Quisicosa. Patuíuran. pe. Bogtong. po. 

Quitar. Alis. pe. Param. pp. Paui. pp. 

Quitar del sol lo que está puesto á secar, pi- 

nao. pp. 

Quitar la cascara al algodón. PólpoL pe. 
Quitar la punta á algo, poftgol. pe. 
Quitar el sombrero. Pugay. pp. Lugay, pp. 
Quitar la cascara, balicascas. pe. balicoscoa. 

po. Talop pp. 
Quitar lo superfluo. Bauás pp. 
Quitar lo dado. Baui pp. 
Quitar la cabeza á otro. boOG. pe. 
Quitar algo de la superfieie. Cacas, po. 
Quitar nata de la leche, 6 gordura del caldo. 

capao. pp. 

Quitar raices al gabi. higamit. pe. 

Quitar hoJ8S secas de la planta, hilaillf. pp. 

Quitar la carne pegada al cuero. Himanglit. 

pp. 
Quitar la cerilla de la oreja. Hinonoli» po. 
Quitar, como con escoplo, ibib. po. 
Quitar del arroz sembrado para el almacigo. 

isi. pp. 
Quitar carne de la corteza, lalip» pp. 
Quitar la escalera poniéndola á un lado, liqílir. 

pp. 
Quitar costra á la llaga, locnap. pe. 
Quitar cascara á la caña dulce, lopay* pp- 

lopas. pp. 

Quitar alguna paria pequeña de algo, oolit» po. 

Quitar la espina al pescado, palar. po. 

Quitar del colmo, paupau pe. 

Quitar el techo de la casa, papas, po. 

Quitar algo con la uña como cuando quiero qui- 
tar con ella la cera, salosol. pp. 

Quitar lo establecido. Parang. pp. Param. pp. 
Paui, pp. 

Quitar les cogollos de la raiz. sifigi. po. 

Quitar la punta á algo. Tapas, pp. 

Quitar lo que sirvió á la mesa. Orong. pp. Ug^ 
pit. pe. 

Quitar del fuego lo que osl&n cociendo, d al 
contrario. Auat. pp. 
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Rapidez. Bilis, pe. Tulin. pp. 
Rápido. Malicsi, pe. Mábilis. pe. 
Rapiña. ^4^00. pp. Dahas. pe. hobnit. po. 
Rapista ó barbero. Mang aahit. pp. 
Rapto de la mnger sea para casarse con ella sea 
para gozarla solamente. Daguit. pp. Agao. pp. 
RaqQítíoo. onsiyami. pp. 
Raras veces, misandoaa. po. Bihirá, pp. 
RariBoar. Buhaghag. pe. 
Raro. Madalang. pp. Buhaghag. pe. It. Bihira. 

pp. Man^isan^isa. po. 
Rasar la medida, jfugñj» pp. Calos, pp. 
Rascadora. Galos, pp. 
Rascar. Camot. pp. cagos. pp. cag;08cagOB. 

pp. 
Rascar la mano ó cuerpo en la pared, lüdhid. 

pe. Coseos, pe. cuyacos. pe. 
Rasoarse contra la pared, quiacós. pp. 
Rascarse la gata, cahor, pe. 
Rascazón. Cati. po. 

Rasero. Pándalos, pp. pamufay. pp. 
Rasgar, ahor. pp. chgoBgos. pe. bilay. pp. 
Guisi. pp. ^lüac. po. laslas. pe. galñ- 
moa. pe. Tilas, pp. Pilas, pp. cacas, pp. 
Punit. pp. bihay. pp. lahay. pe. üasac. 
pe. Ualat. pp. 
Rasgar partiendo de alto á bajo, gnioac. po. 
g;aiiac. po. 

Rasgar la oreja. Bin^ot. pe. 

Rasgar quitando algo. Calis, po. 

Rasgar en pedaoitos. ditdlt. po. 

Rasgar oomo hojas, ffuihay. pp. giiilay. pp. 

Rasgar hojas de gabi. papa. pp. 

Rasgar las orejas. BtUay. pp. 

Rasgar yerba repelándola. Lagot. po. 

Rasgar de alto á bajo, tistis. po. 

Rasgo. Gudlis. po. Guri. po. 

Rasguñar, gnlamos. pe. Camot. pp. camit. pe. 

Rasgufio. Duplis. pe. ahor. pp. Corlit. pe. ga- 

loagos. pe. Galos, pp. 
Rasgu&o de zacate. Halas, pp. 
Raso. Patag. pp. Malinis. pp. 
Raspa de pescado. Tinic. po. 
Rasp9 ó arista, soñfot. pe. 
Raspar. Calos, pp. Pugay. pp. Sursur. pe. Cto- 

yod. pp. Calis, pe. 
Raspar cañas para arcos. Caloscos. pe. 
Raspar con pellejo de raya. Pagui. pp. 
Raspar el cuerpo quitándolo el pelo. Quisquís. 

pe. Calis, po. 
Raspar limpiando algo. Is-'is. pe. 
Raspar oon algún instrumento lo que está den- 
tro de alguna vasija donde no pueden, entrar 

la mano, calicot. pp. 
Rastrallar. Haguinit. pe. 
Rastrear lo profundo. Ouitao. pp. 
Rastro, apyoa, bacas, pe. 
Rastro de mal rosado, ayamot. pp. 
Rastro que queda en el agua de embaroaeion ó 

pescado, inabay. pp. 
Rastro para desterronar, y limpiar de yerbas la 

sementera, calmot. po. Paragos. pp. 
Rastro con que juntan ó limpian la vasura. ca- 

larcar. pe. Caláycay. pe. 
Rastrojo. Doyami. pp. Dayamihan. pp. Inaiüm. 
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Rasurar. ÁhiL pp. hi^mi. pp. 

Ratero. Gumagapang. pe. It. Tecas, pp. Ma^ 

ngungumil. po. longit. pe. 
Ratificar. Tibay. pp. Pag tibain. pp. 
Ratihabición. Pag aring magaling. 
Rato. Saglit. pe. 
Rato há. Canina pa. 
Ratón. Daga. pe. 
Ratón que huele i amizcle. Pasimandot. pe. Bu- 

buit. pe. 
Ratoncillo. Bulilit. pp. 
Ratonera. PcUibong. pe. 
Ratonera de cañas. Pasipit. po. 
Raudal. Dalongsol. pe. Agos na mabilis. 
Raya, pescado. Pagui. pp. paol. pe. 
Raya de la mano. Bahi. pp. bita. pe. cor- 
las, po. barba, pe. Úhá. pp. 
Raya, rayar. Barlis. pe. gulis. pp. GuhiL pp. 

Gudlis. pe. 
Raya en cuchillo. Colagia. pe. 
Raya, rayas. Uha. pp. 

Raya listoneada de telas ó sinaiftyes. Sooboo..ff. 
Raya de tinta, barhi. pe. 
Rayado, g^obitan. pe. 
Rayano, cabalantay. pe. Capanig. pp. Ca^ 

hangan. pe. canoptog;. pe. 
Rayar, carlis. 1. Cadlis. pe. 
Rayar el alba. Bucang liuayuay. pe. Bueang 2t- 

uanag. pp. 
Rayar como el carpintero, dorol. pp. Sipat. pp. 
Rayas, timbón limbon. po. 
Rayas de la romana, mapolon. pp. 
Rayas de diferentes colores en piedras ó ropa. 

Colay. pp. Ouhit. pp. 
Rayo, lintic. po. Ihin quirlat. pe. Quilatm pe. 
Rayo del sol ó estrella, anaff-ag. pp. 
Rayos de diadema. Banaag. pp. Sinag. pp. 
Rayos del sol, estrellas, &o. Lamoymoy. po. Sí* 
nag. pp. Banaag. pp. ligos. pp. anat-af. 
pp. 
Rayos del sol, estrellas. Lamoymoy. pe. Stnag, 

pp. Banaag, pp. 
Raza. Angcan, po. Lahi. pp. 
Raza notablemente aventajada. Palipi. pp. 
Razón, üicá, pp. It. Catouiran, pp. 
3i^zon impertinente, lalipanlya. pp.* 
Razonable. Matuid. pp. Tama sa catouirant eo* 
rampatan. 1. Catampatan. It. Casiyanan. 1. 
Gasiyahan. pp. 
Razonamiento. Pag sasaysay. pe. 
Razonar persuadiendo. Sangunl. pp. 
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Reacio. Liua. pp. llñgln. pe. taranc;. po. 
Real. Nang Hari. pp. Palacio real^ palacio nang 

Uari. pp. 
Real, moneda. Sicapat. pp. Sayeapat. pp. 
Realoe. llg;OB. pp. It. Ningníng. pe. Dth^f. 

pe. 
Realizar. Matunayan. pp. Matulay. po. Mageor 

totoo. pp. 
Realmente. Totoo. pp. Tunay, pp. Din. pe. 
Realzar. TannoQ. m. 
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Rfctger Un oosss de la casa. Ugpit. pe. 
Recoger algo esparcido sin perder nada. Pisfris. 

pe. 
Recoger las futidas do la ropa, bayaqnis. pe. 
Reo'ieccíoD. Catipnnnn. pp. Tipon. pp. Pisan, pp. 
Recomeodallt*. Dtpat mnhalin. pp. 
ReeomeDdí'r. Bilin. pp. Ipag bilin. pp. 11. PurL 

pp. Pamanhic pe. 

Recompeoii^r. oyan. pp. toay. pp. 

Rf compensar Bifiis, pp. Bayur. pp. Ganíi. pe. 
ReronceDir^^r. Poot pp. Pasoc, pp. 
ReconofDira'^e. rtm<^. pp. Taos. pe. 
Reconciliarife el tDeinisiodo. Batí, pp. Coiondo. 

pe. 
RecoDdilo. ra¿(J. pp. ¿t'Atm pp. 
RecoDoe* r Siyasai. pp. 0<t#d. pp. Quilala. pp. 
Recf Docer 6 explorar la tierra, laiiao. pe. na- 

nao. pe. 

RecoDocído. Cumiquilala nang otang na loob» pp. 
RecoDocioDÍeDio al amo ó al Rey. Pún§moon, pe. 
RecoDqQísUr. Bauí. pp. 

Reor Diento. Na gagalac, pe. Totoong na tutuá. po. 
Recopilar, oiii. pe. 8ipi. pe. Tipon. pp. Ipon. 

pp. 
Recordar. Bulay. pp. Alaala. pp. 
Recrearse. Logor. pe. 

Recorrer. Omd. pp. Talastas. pp. Malai. pp. 
Recorrer nna cosa ó mejor on lagar. Baybay» pe. 
Recorrer lazos, nasas, pandao. pe. 
Recortar. Padpad. pe. Palas, pp. 
Recorvar, ifotoc. pp. Hab-yog. pe. 
Recostarse, ffiíijr. pp. 
Reeoslarse hicia atráa. Hiyar. pp. 
Recoalarse el cnerpo sobre el mareo de It ten- 
Una, panans^calao. pe. 
Recostarse la madre para dar de mamar al hijo. 

Quiling. pp. ■ 
Recostarse el arroi ó saeale. dayapa. pe. 
Recostarse la yerba con la llnvia. dayopapa. 

pe. 
Recoyeeo. Soot soot. pp. PalicoUco* pe. 
Recreación. Logod. pe. Calogdan, po. Alio» pe. 

Líbang. po. 
Recrecer. Dagdag, po. Solong, pe. Dami. pp. 
Recreo. V. Recreación. 
Rectifícar. Tuid. pe. Husay. pp. Tuyog. pp. 
Recto. Maíuid. pp. 
Recna. caban. pp. Cauan. pp. 
Recoento. Panibagong pag bilang. pp. 
Recuerdo. Alala. pp. Pagca alóla, pp, 
Recoeato. Dahilig, pp. 
Recalar. Sicad. pp. Orong. pp. Od/o/. pe. 
Recuperable. ilfa¿a6attl. pp. 
Recuperar. Bauí. pp. 
Recurrir. Do/o. pe. Salilong. pp. li. Ao/íc. pe. 

Saoli. pp. Canlong. pe. 
Recurrir á la memoria lo que bá de informar. 

hlnotol. pe. 
Recurso. Hayin. pp. Totol. pp. 
Recoser. Tatigui. pe. racuí/. pe. 
Rechazar. Tulac. pp. Tacuí/. pe. 
Recbifldr. Ayop. pp. Oroj^. pp, 

Rec^in^r. pafi^atUt pp. calanfoaff. pe. 
alatiy. pe. alatiit. pp. alitiit pp. fala- 
gar. I o. üigapuc. pe. osdairit pp. 

Recüinar loa dioLits. laftgaÉ&Ca0« po« 
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Rechinar It eomída entre loa dientae. A(iáit« 

ñ^t. pe. figalaañgaa. pe. Langotn§ot. po. 
RecbfiUcbo. Mataba,i^ pandac. pe. 
Red para pescar ertre d<s. Quitid. pe. 
Red para pescar, bicatot. pe. baagcat. pe. 
Red para cazar en el mooie. Bating. pe. 
Red para pascar eamaron^s. pañgolsuif. pe. 
Red como ebiaebrrro. bitana. pp. 
Red de pescar. Lambat. pe Pocoi. pp. 
Red de eafi^s p>ra matar mayas, panaclit. po. 
Rfd larga. Pangtí. pe. 
Red pequtfia OLtre dos palos, aacaf^. pe- ñOBÉ* 

pe 
Red grande que se arma sobro balsa decaftao. 

SalanUfoo, pe. 
Red pequeña para pescar, aapiyao. po. aals^. 

pp. 
Rfd menuda, eagapa. pp. 
Redaño del puerco linoab. pp. linoap» pp. 

linoac. pp. 

Redar. CatcaL pe. Codead, pe. Holog. pp. 
Redargüir Sumbat. pe. It. Salansang. pe. aa« 
mang: pe 

Redecilla, tala^. pp. 
Redecilla para eoger cangrejos, bintol. pe. 
Redecilla para oeger aves, coraff. pp. 
Redecilla para peaear camarones, aiiná. po. 
Redecilla á modo de cuebara oon que peaoaa da 

nceho. tigpao. pe. oigpao. pe. 
Rededor ti rtdador. 8a piling. pp. 8a psdiboL 

PP- 
Redentor. Mananacop. pp. Manunubos. po. 

Rodero. Mag babating. pe. Mamomucoi. po. Míá^ 
n^in^isdá. pe. Mamamalacaya. po. 

Redil. Bacod. pp. Bacoran. pp. 

Redimir tomando por otro ao pona. Sacop. pp. 
Tubos po. 

Rédito. Sinasahod. pp. Bois. po. 

RedoUtdo. matiponó. pe. 1. pp. Pisigan. jpf. 

Redobltr. Balicocd. pe. Balociot. pe. li. OUl. pp. 

Redoblar la punta del tntuolo aloo. pe. 

Redoma do losa, limeta, pp. 

Redomado. 7o^o. pp. Maingat. pp. 

Redondear. Bilog. pp. lupiL pp. 

Redondear la ropa oomo saya. de. j ol oorqaillo 
do loa Religiosos cortándole lo superilao. Alas. 

Vp- 

Redondez. Cabtlogan. pp. 
Redondez del mondo, bilir. pp. Daigdig. pe. 
Redondo. Mabilog. pp. liñgin. pe. 
Redondo de puro gordo. mog;ol. pp. 
Redondo» redondear, galo. pp. 
Redopelo. Salongat. pe. Pasalmn§at. pe. It. Birá. 
Redro. Sa licod. pe. Sa hulí, po. 
Redrojuolo. puiil pe. I. pp. 
Redueir. oíd. pe. It. Pasoeó. pp. 
Redueirae á poeo una cosa. asuá¿a(« pp. 
Reducirse eon rasónos, oplr. pp. 
Reduoirso á pooo. ngiOllgliL po. 
Rfdundaneit. Casaganaan. po. Calabiim. po. 
Redundar, iluas. pp. Labis. pp. Apao. pp. 
Rodopliear. Calua. pe. It. Olü. pp. 
Reembolsar. 8in§iL po. 
Reemplaur. Halang. pp. Halili. pp. 
Roeneoentro. Sompong. po. Ompog. po. S<m§d* 
po. It» Sanggá. pe* 
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Reherir. Sanga. pe. Amonta, po. 
Rehuir el cuerpo de miedo, ipil. pp. Ilag, pp. 
liay. pe. 

Rehomedeoer. tíbnac» pe. Tigmac. pe. 

Rehoear. Tan¡ui. pe. i4yao. po. 

Reimprimir. íimbaguing oli. po. Moling limbos 

guin. po. 
Reina. Asaua nang Uari. pp. Haring babae, pp. 
Reinoidir. Mag casalang moli^ Mahuíog sa daíing 

pag cacasaia. 
Reino. CahariauB pp. 
Reino de China. Simgiong. pe. 
Reír redo. lag;aao. po. Halachac. pe. 
Reintegrar, reintegrarse, oyan. pp. Bagad, pp. 

SaoU. pp. Baui. pp. 
Reir. Taua. pp. It. Ngisi. pp. Omis. pp. Ngiti. 

pe. 
Reirae demasiado, hlcqiii po. 
Reirse á grandes oareajadas. Ulfapao. po. 

Halaehac, pe. 
Reírte eon voz delgada, galiag. po. 
Reiterar. Olií. pp. Moli. pe. Oli. po. 
Reivindioar. BauU pp. 
Reja del arado. Lipiá. po. 
Rejalgar. battoos. pp. 
Rejaa de barandillas, dalangdalans^f pp. 
Rejas de yerro. Salang bacal, pp. 
Rejas de la ventana ó corredor, carali. po. 
Rejir el ooerpo por entre las oafias del suelo 

de la oasa Silat. po. 
Rejuvenecer. Mag saoU sa bata. pp. Mag coroon 

nang lacas at licsi na para nang bata. 
Relación. Togon. pe. Tan^ao. po. Pag cacatogon, 

pe. Pag cacatan^ao, po. 
Relacionar. Sólita, po. Saysay. pe. 
Relajar. Lubay. pe. Loag. pp. Lambot. po. 
Relamerse, salisol. pp. aalimoL pp. Himod. 

pp. 
Relamerse con el buyo para poner los labios 

eolorados. lumpi. po. 
Relamerse en lo que comió. Namnam. po. 
Relámpago, relampaguear. Quirlat. po. qoilat. 

po. 
Relampaguear loa ojos. aIoiiin(iiiiif • pe. 
Relatar. Saysay. po. Sólita, pe. It. Totol. pp. 
Relativo. Catogtm. po. Ca/on-oo. po. 
Relente, ton-og. pe. Hamog. po. 
Relentecer. Lambot. po. Lata, po. 
Relevar. Halili, pp. 
Relicario. Agnos. pe. 
Relieve, liloc. pp. 
Relinchar, relincho. Halinghing* po. 
Relincho del caballo. Halinghing. po. 
Reliquia. Tira. po. £a6íf. pp. 
Reloj. Orasan. po. 
Reluchar. V. Luchar. 
Roluoiente. dabdab. po. siiiao. pp. 
Relucir, alimaiiraiaiic. po. Ningning. pe. 

qolDaa pp. alimaffmaff. po. Qumang. 

po. Quintab. pe. qouaqmla. po. qollab. 

po. qailap. po. Quiñis, pp. 
Relucir algo, cono el aceite sobre el agua. 

Quintab. po. 
Relumbrar, qoilatialla. po. Y. Relodr. 
Relumbrar, üo noche el aguí del mar. panhl- 

gar, po. 
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Rellanar. Patag. pp. Fantay» po. 

Rellanarse, bitar. pp. Hilatá. pp. 

Relleno, bolitictic. po. botlctic. po. paipai. 

po. Hitor. pp. 
Remachar, palatac. po. Salsal. po. totop. pe. 
Remachar clavo ú otra cosa, paltac. po. 
Remachar clavo, topl. po. 
Remachar la punta de algo, aipol. pp. 
Remachar punta machacándola^ aid. pp. Sitsü. 

po. 
Remanecer, ó aparecer dé nuevo. Idtao. pe, 

Sipot. po. olpot. po. It. Tira. po. Logae. 

pp. 
Remanente. Tira. po. Labis. pp. 
Remangar los calsonea. LiUs. pe. bayaqoia. 

po. 
Remangarse. Lilis, po. Talicuas, pe. SaiodbU. 

po. talocaa. pp. 
Remanso, de agua, danao. pp. aanao. pp. 

baalao. pe. 
Remar, remo. Saguan. pe. Qood. pp. 
Remar recio, balafuilt. pp. 
Remar con hiena. biilan¿ aacaiiaa. pp. 
Rematar concluir. Lotos, pe. Tapos. pp. Otas. 

po. Lapas, pe. 
Remate, extremo. Dolo. pp. Caiapusan. pe. 
Remate de oajan ó oeeto. balohmg^. pp. 
Remate de navio, doboldobol. pp. 
Remeder alguna cosa, oomo cuando lavan la 

vasija eon sgua. Loglog. po. olof. po. 
Remedar, cagagar. po. barya. pe. fagad. 

po. batba. pe. 

Remedar con escarnio, oyog. pe. 

Remedar al que habla, onor. pe. bari. pe. 

Badia. pe. 
Remediar algún daño. Apulá. pp. 
Remediar alguna necesidad, aapola. pp. 
Remediar la falta que se advierto en alguna 

obra, alrba. pe. 
Remedio. Oamot. po. It. Galing. po. 
Remedio experimentado que cura loago. Bigwng. 

pp. 
Remendar embaroaoion. apela, pp. 
Remendar la red. Haigmna. pp. 
Remendar mal el vestido, airiogaog pe. 
Remendar techos ó casas de oafia. ifoítp. pp. 
Remendón. Monanagpi. pe. Manghahaguima. 

pp. 
Remera. Baguis. pe. 
Remeaa. Podólo, pe. 
Remesar. Sabunot. pp. 
Remeter. Soot. pp. Posoc. pp. 
Remiendo, remendar. Tagpi, pe. totas, pe. 
Reminiscencia. AUuüo. pp. Ounamgunom, pp. 
Remirado. Maingot. pp. 
Remirar. Mosid. po. Molas, pp. 
Remisión, remitir. Tauar.- pp. poiauad. pp 
Remiso. Molubay. po. Mahiná. pp. 
Remitir á la llama del fuego, bobao. po. 
Remo de galera. g;ayoiig. pp. 
Remo pequefio á modo de pala« Soguoñ. pe. 
Remojadero. Bagaran, po. 
Remojar, bolom. pp. Babor, pp. batar. pp. 

logom. pp. mamad, pp. 

Remojar algodón para teftirlo do aiaL aapat 
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Bemojar ana cosa despQes da bien qoenada. 
pa|;ba. pe 

Remolcar. Hila. pp. Onda. pe. 

Remolino de agua, cabellos, &r. Ipoypo. pp. 

Remolino de viento. Pohaui. pp. poyo. po. Ipoipo. 

PP- 
Remolino de cabellos 6 agua, palipor. pp. 

Remolino de agoa. Olioli. pp. alimpoyo. pe. 
Remolino de oabellos. Poyo. pe. 
Remolón. Tamad. pe. panfcal. pe. 
Remolque onda. po. V. Resioloar. 
ReoMntar. BuUa. pp. Ouicla. po. 
Remontarse, himantoc. pe. pantoc. pe. pon- 
toe, pe. 
Remontarse. Tagó. pp. Layas, pp. Ilag. pp. 
Remontarse las aves, imbolof. po. 1. pp. am- 

bolog. pp. 
Remoque, paaariiif. pp. ParinSíg. pe Masa-- 

quit. na uicá. Tari, pp 
Remorder la conciencia. Coíob» pe. gatic. po. 
Remordimiento, gatic. po. Cotob. pe. 
Remozarse la fenis. lic-há. pe. 
Remolo. Malayo, pp. Di palac. po. 
RemoTer. Upai. pp. Bago. pp. It. Alis, po. 

Layó. po. It. Bonotan nang baras. pp. Ali- 

san nang caíungculan. 
Remover pleitos viejos m^niíig. pe. 
Rempojar. Tolac. pp. andal. pe. 
Rempujar con ol codo para entrar, alyl. pe. 
Rempujar á otro con el codo, ó como el toro 

con el cuerno. Tanquil. pe. 
Rempujar la banca. taloGOr. pp. 
Rempujar báeia adelante. Sohng. pe. 
Rempujar á otro asiendo por al pesouezo. Sor- 

long. pe. 
Rempojar & uno de su asiento, amplt. pe. 
Rempujar con el hombro, angqnll. pe. ¡ngquil. 

pe. 
Rempujar á otro oon el codo. BÍllgi|ail. pe. 

Ingquü. po. Sico. pe. 
Remudar, remudarse. Halili. pp. Halang, pp. 

Palü. pe. 
Remudarse en el oanto. aambot. po. 
Remunerar, tocol. pe. Ganti. pe. Bihts, pp. Opa. 

pp. 
Remusgar. Hinalá. pp. Sapantahú. pp. 
Remusgo. Simoy. pp. 

Renacuajo, oloolo. pe. It. Quitiquiti, pe. 
Rencilloso. BaffoL po. Saligoigot. pe. PalaoMoy. pp. 
Renco, hiuair. pp. hlolr. pe. Hineod. pe. 
Rencor. Inguií. pe. Tanim. pe. 8uc^. pe. aii- 

qiiib. po. 
Rendición. Pag picó. pp. 
Rendija. Pouang. po. Siuanff. pp. 
Rendir. Sopü. pp. Daig. pe. Talo. pp. Pasocó. pp. 
Rendirse. Socó. pp. 
Renegado. Tumalicod sa aHn P. J. Cristo. II. 

Palatun^ayao. pe. PaUuumpá* po. PaUuam^ 

pain. pp. 
Renegador. V. Renegado. 
Renglón, tagonton. po. TáUnttm. pe. Talortor. 

pe. 
Rengo, y. Renco. 
Reniego. Sompá. pe. Y. Blaslémia. 
BenitOMia. Fkg laban. pp. Fag suay. pe. &• 

Imsong» pe. 
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Renitente. SuaiV. po. Nasuay. pp. 

Renombrado. Bantog. pe. líabunyi. pe. 

Renovar. Aajo. pp. Bagohin. pp. Panibago, pp. 

Renovar y armar pleitos. Ban^on, pp. 

Renovar color, balana. pp. 

Renovar herramienta, balasbas. pe. alob. pp. 

Renovar enojo, pleito, salang. pe. 

Renovar la sementera labrándola, salapsap. pe. 

Renovar cosas paaadas. pulicat. pp. 

Renovar el color cuando no sale bueno, sapat. 

pe. 
Renovero. Itíag papatubo, pp. Nag papaopa nang 

pilac. pp. 
Renuevo, ogbos. pe. Talbos. po. Osbong. po. 
Renuevo de la caña dalcoL polpol. pe. 
Renuevo en el tronco ó pie del árbol. Supling. 

pe. Supang. pp. Som. pp. 
Renuevo sin la eafia dulce, tacar, pp. 
Renuevo del buyo que se siembra, taloc. pp. 
Renuevo, pimpollo ó cogollo. Solol. pp. 
Renunciar. Pabayá. pp. Tangui. pe. Talic&r. pe. 
Renta de tierra 6 sementera. Opa. pp. jBut^. pe. 

Paquinabang. pp. 
Reñido. Castra, pe. Caalít, pe. 
Reñir. Auay. pp. añg;ao. pp. Babag. pp. Pal" 

auay, pp. 
Reñir, gasa. pp. Bulas, pp. 
Reñir dando en rostro. Sisi. pp. Suat. pp. 
Reñir vedando algo. Sauay. po. 
Reñir con voz alta, boranf . pp. gasa. pp. 
Reñir los gatos, candi pe. 
Reñir á uno para que otro lo entienda, datang;. 

pp. Sangcalan. pp. 
Reñir con intención de matar al contrario. mQOC, 

pe. Hamoc. pp. Pamooc. pp. 
Reñir culpando al (|Ue no tiene culpa, mangfbá. 

pe. 
Reñir diciendo las pascuas, taloganti. pe. . 
Reñir por .otro, tomar por suya la demanda. Tang--^ 

cacal. pp. 
Reñir de palabras, silap. pp. tatoá. pe. 
Reñir perros ó puercos. &c. Ban^ay. pp. 
Reñir por estar equivocados, ó mal informados. 

balahac. pp. 

Reñir marido y moger. singga. pe. 

Reñir á gritos, daldaíl. pe. aí^t. pp. dará. pp. 

Reo. May casalanan. pp. Salarin. pe. 

Reojo (mirar de) Soliap. pe. It. Hap. pp, Irap. 

pp. 
Repantigado, bular, pp. 
Repantigarse, hitar, pe. Hilalá. pp. 
Reparador, reparar, himati. pp. 
Reparar, tocó. pe. song^. pp. Masid. pe. 

Malas, pp. 
Reparar golpe de arma. Salo. pe. Sangga. po. 

Sahod. pp. 
Reparar en algo. Batí. pp. 
Reparar el que habla por falta do resuello. lli|;do, 

pe. 
Reparo, pamon^. pp. 

Repartición, repartir. 80oy. pp. 
Repartir alguna tierra, sasá. pe. 
Repartir, balac pp. baqui. pp. 
Repartir la comida en platos, lamac. pe. 
Repartir con igualdad, lansac. pe. amot. pp. 
laop. pp. tombabi. pp. 
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Repartir, corno los herederos la herencia, uacsi. 

pe. Bahagui. pp. 
Uep3rtir bieoes del dirunlo. uahil. pe. Baha-- 

gut. pp. ualas. pp. 

Repartir algo pooieiido las cosas divididas. Ta- 
ngí, pp. 

Reparlir lo que bao de trabajar. TongcoL pe. 

Repasar, repaso. Sanay. pp. Usad. pe. Usal. pe. 

Repasata. Siii. pp. Mura, pp. 

Repechar. Salunya. pp. Ahon. pp. 

Repecho. Matar ic. pe. matalaroc pp 

Repelada. Quilao, pe. Quinilao. pe. 

Repelar. Palpad, pe. Palas, pp. 

Repelar, colamot. pp. Sabonot. pp. lanot. po. 

bonlot. pe. 

Repeler. Tapón, pp. TacuiL pe. lí. Salansavg. 

pe. 
Repelen. V. Repelar. 
Repente, biglá. pe. V. De repente. 
Repentino. Agad. pe. Bigla. pe. Paltic. pe. 
Repeor. Lalong masama. pe. 
Repercutir. Odlot. pe. Orong. pp. It. dayan- 

dan^. pe. 
Repartición de oQalqoiera so plica. Ico. pe. 
Repetir ó volver á haoar. OH. pe. Olit. pp. 
Repetir SQs cosas en todas las ocasiones. 

pe. 
Repetir la cosa cada dia. Panibucas. pp. 
Repetir mucho una cosa, ambin. po. Dalas. 

pe. Olit- olit. pp. ambing. pe. ambil. pe. 

Repetir algo para enterarse, golita. pp. Su- 

guir. po. Gonilá. pe. 
Repetir la enfermedad, singla, pe. Libat. pe. 
Repetir lo quo ya dijo. Olí, pe. onang. pe. 

Olit. pp. 
Repilar el arroz blanqueándolo. Cascas, pe. dig^-as. 

pe. It. lisay. pp. 
Repinarse, paimbolog;. pe. Pailanlang. pe. 
Repizcar. Corot. pe. Piral, pp. 
Repleto, pomonini. pp. butistis. pe- Bosog 

na bosog. pe. monicnic. pe. mottctio. pe. 

tSandat. pe. pandat. pe. botictic. pe. ba- 

sicsic. pe. pancat, pe. 
Repleto de haber comido mucho, santad. pp. 

S*andal. pe. 
Replica. 7o/o/. pp. Sagot. pe. Ii. Tangui. pe. 
Replicar. Olit. pp. It. V. Replica. 
Reponer. Saoli. pp. 11. Oyan. pp. 
Reponer la hortaliza, locan, pp. 
Reportado. Mahinahon. pp. Banayad. pp. 
Reportar, reportarse, fíinahon. pp. Piguil. pp. 

Honos dili. pp. 
Reportarse. Binahon. pp. 
Reposado. Lagay, pe. 
Reposado. Tahimic. pp. Payapá. pp. Mahinhin* 

pe. Matining. pp. Mabini. pp. Timtiman. pp. 
Reposar. Pahinga. pe. ll. Umglay, pe. Pahin^Of* 

lay. pe. 
Reposar la comida, linguing. pp. /nm. pe. 
Reposo. Banayar. pp. lamitmit. pe. ríntnj. 

pp. jBffj?. pp. Ü. V. Reposar. 
Reprefentacíon ó fígnra. talinhagái pp. 
Representar. Saysay. po. Salaysay. pe. It. Gm- 

7327a. pe. Alaala. pp. 

Reprender, ñgotñgot. pe. Sisi. pp. aalagaa^. 

pe. Sala, pe. /.yúiiay. pe. 
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Reprender con voz alta. gasa. pp. Bulas, pp. 

Busog. pp." 
Reprimir, reprimirse. Hmahon. pp. Piguil. pp. 

^onos í/í/í. pp. 
Reprobar. Talicm\ pp. 
Reprobar como cuando é uno le dan calabazas. 

talbog^. pe. Holog. pp. 
Reprobar algo. Sala» pp. racuií. pe. Antes, po. 
Reprochar, reproche. Soat. pp. Sumbat. pe. baoy. 

pp. It. Taboy. pe. ^¿oy. pe. 
Reproducir, policat. pp. Salang. po. 
Repromisión. Panibagong pan^acO. pp. 
Reprneba. Panibagong iiquim. pe. 
Reptil. Ouniagapang. pe. Homihilahod. pp. 
Repudio. Pag iatacuil sa asaua. pp. 
Repudrir. Mapacabtdoc. pe. 
Repudrirse, giiipospos. pe. paiiagilipoapos. 

pp. It. Dalamhatí. pp. 
Repuesto, pintong^. pe. Tinggal. pe. 
Repugnar, laris. pp. ¿a¿an. pp. Salansang. pe. 
Repulgo, repulgar. ¿t7x6. pp. Lílip. pp. 
Repulgos de jarros bajos, corotcorot. pe. 
ttepulído. Nagagayac. pe. Mainam ang gayac. pe. 
Repulsa. Tangui. pe. Jacut/. pe. It. Higa. pe. 

Halay. pp. 
Repunta, longos, pp. tangaay. pe. 
Reputar. Mahal. pe. 
Requebrador. Maninintd, pe. Man^in^íbig. pp. 

iíán^anjfo^aua. pe. 
Requebrar el galán á la dama. Pamoti. pp. Iro^. 

pp. Sinta. pe. 
Requemado. C^/ay sunog. pp. Nan§ingitim. po. 
Requerir, saad. pp. i^to^. pe. 
Requisito. Gailangan* pp. 
Resabio. Masamang lasa. pp. It. pañ^mayo. 

pp. Mantornan g ogali. pp. 
Resalado. Masaya. pe. Mapatataua. pe. Mapag^ 

palana, pe. 
Resarcir. Bayad. pp. Oj/a». pp. 
Resbaladero. Madulas. po. Dulasan. pp. Cadu^ 

lasan, pe. Malandas. pe. 
Resbaladizo, resbalar. />o/a^. pe. 
Resbalar, coblas. pe Dupilas. pp. dapilaa, 

pp. dagoados. pe. dalongsol. pe. ding^ 

las. pe. pinglas. pe. hampilos. pp. da- 

hio. pe. 
Resbalar un poco. Dapilos. pp. 
Resbalar el pie. pinglas. po. 
Resbalarse cuesta á bajo, dalosdos. pe. Dáoslos. 

pe. dalayday. pe. 

Resbalarse lo atado por mal apretado, hoso* pe. 

Bognos. pe. 
Resbaloso por muy cursado. Landas. po. nía- 

bar. pe. 
Reseatar al esclavo dándole libertad, maluid-' 

licá. pe. Timaua. pp. 
Rescate, rescatar. Tubos, pe. U. BauU pp. 
Reao ndir. Taliuacas. pr. Talicod. pe. Cub. pp. 
Rescribir. Sagot. pe. Ganti. pe. 
Resecar, tigang. pp. Tuycng magaling. po. 
Resellar. Tactacang olh pe. 
Resentimiento. Hinanaquit. pe. Tampo. pe. 
Resentirse. Damdúm, pe. Mria. pp. 
Reseñar. Jan^fd. pe. Tandaan, pe. 
Reserxar. //t^a/. pp. Tago. pp. It. ItAíoi. pp. 

Linjid. pp. 
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ftesgoardar. Tangol. pe. It. Tibay. pp. 
Resgoardarse. In^at. pp. llag. pp. Cu¿/t. pe. 
Residencia. Pag tahan. pe. Pamamayan. pp. 
Resideneiar. Su/tY. pp. Siasat pp. 
Residente. TVimatoAan. pe. Namamayan. pp. 
Residno. Ttra. pe. IxAis. pp. £a¿t. pe. 
Resignade. San^ayon. pp. 
Resignarse, sohot. pp. Socot. pp. ^¡(on* pp. 

Socó. pp. Pono/tj. pp. It. Tanjan, pp. 
Resina, calamac. pe. Sahíng. pe. calmac. 

pe. Dagtá. pe. patda. pe. 
Resistero del sol, llovía, &e. tambil. pe. 
Resistero de viento, sol, agua. Tcmpac. pe. 
Resistero del sol y agua, dto. tablauaa. pp. 
Resistero de viento, soK dte. tampil. pe. 
Resistir. Salangsmg. pe. cayon. pp. fallis. 

pe. Laban. pp. laris. pp. Soay. pp. 
Resistir. Tanguí. pe. Safigga. pe. Litíd. pp. 
Resistir ft la volontad de otro, tongas, pp. 
Resol, dayandang. pe. 
Resoloeion. Panga, pe. It. Tapan^. pp. 
Resolotivo. Ponítmao. pp. 
Resolver. Pasiya. pe. Pacana, pe. 
Resollar. Binja. pe. 
Rasonanoia. Lauig. pp. lalay. pe. 
Resonar, pi^galatoat pp. 
Resoplar. Singa, pe. sinfasiiif . pp. 
Resorte del viento. Salinoc. pe. orlot« pe. 
Resorte como de pelota, pañfimorlot. pe. 
Respaldar. Sandal, pe. 
Respaldo. iMod nang sulat, bilin sa licod nang 

sulat. II. Sandalan. pp. 
Respectivo. NaoocoL pp. 
Respetable. Oagalanggalang. pp. 
Rai4>ettf . Galang. pp. sa^p. pp. Pitagan. pp. 
Respetar á otro siguiendo su parecer, paroi. 

pe. 
Respetar con palabras comedidas, tampa. pe. 
Respetar dejando decir ó baoer algo á otro, taail. 
Respeto, aoiani. pe. Alangalang. pp. Pitagan. 

pp. 
Respeto qne tiene á alguno, por coya causa no 

molesta á otro. Pasila, pp. 
Respetoso, respetooso. Magalang. pp. 
Réspice. MaUmlag na sagoL pe. It. Afora, pp. 

Masaquit na uicá. pp. 
Respigar. Hinuday. pp. 
Respigón, tanga, pe. Panam^a. pp. 
Respingar. Paligpig. po. It. labantolot. pe. 
Respiración tenue del moribondo. 7ícap. 1. 7Y- 

ca6. pe. Hicab. pe. 
Respiración apresorada. Hin^al. pe. Habol. ang 

hminga. 1. habol habol. pp. 
Respiradero. Hingahan. pp. It. Butat. pp. 
Reapirar respiración. Hmga. pe. Hinín§a. pe. Pag 

hinga. pe. 
Respirar con fuerza, taglioy. pe. 
Respirar el agoniíante. tilioc. pe. 
Resplandeoer. Dilag. po. qnilab. pe. Ningning. 

pe. Sinag. pp. Banaag. pp. Quidlap. pe. 
Resplandeciente, qiiiiiab. po. Qumtab. po. 
Resplandor, resplandeoer. lliaail. pp. Alontngning^ 

ningning. pe. 
Resplandor qoe ae pone i los santos. Sinag. pp. 
Resplandir dal agua salada euando la mueven 

de noche, ttalgar. pe» 
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Responder. Abar. po. Sagpt. pe. Togon. po. 
Responder al que le ri&e. sODonf. pp. 
Responder, despropóeitos. linsong. pp. 
Responden. Masagutin. pp. Matutulin. po. Pana^ 

goL po. Mapanagot. pe. 
Represar algo. Sapíar. pe. 
Resquebrajado. Bahir. pe. 
Resquebrajamiento de la tierra por mucho ealor. 

malicascas. pe. It. Bitac. pe. 
Resquebrajar. Lahang. pp. Lamat. pp. liat. 

pp. 
Resquebrajarse, litac. pe. Potoc, pe. 
Resquebrajarse la tierra que antes estaba mojada. 

balicascas. pe. 

Resquicio. Singit. pp, Sitiang. pp. Silipan. pe. 

Restablecer. Saoli sa dati. pp. 

Restableeerse. Galing. pe. Lacas, pe. Oumaling. 

pe. Lumacas, po. 
Restallar con la lengua, dte. en el paladar, mala*- 

tac. pe. Pamalatac. pe. Palatae. pe. » 
Restante. Natira. pe. Lumabis. pp. Nalabi. pe. 
Restante que sobra después de haber igualado bs 

partes, eon lo que se repartió, calamaán. pp. 
Restafiarse la sangre, JíH. pp. Ampaí. pe. 
Restar, resto. Tira. po. Labis. pp. Labi. pd. 
Restaurar, dyan. pp. It. Baui. pp. 
Restello grande. Aghoy. pe. 
Restituir. Saoli. pp. 

Restringir. Bauas. pp. OiKt. pe. CSuíon^. pp. 
Resucitar. Buhay. pp. Bohaying Oli. pe. Bohaytng 

panÜHigo. pp. 
Resudor, /ftmi]^ nan$r ;7auf>. pp. 
Resuello, achoy. pe, Bininga. po. 
Resuello que queda deapues de llorar el mu- 
chacho. ftg;Í8bi. pe. Bicbi. pe. 
Resuello eon difiooltad. hicap. pe. Bmdic. pe. 

hifahas. pp. 
Resulta, resultado. Atinja, pp. Naguing bwiga. pp. 

Nangyari. pp. Nasapit. pp. 
Resultado. NagxUng dulo, pp. Narating. po. ▼• 

Resulta. 
Resumen, resumir. Stpi. pe. 
Resumen (en) resumen. Samadáling sabi^ samada* 

ling uicáf sa catagang uicá. 
Resureecion. Pag cabuhay na mag oli. 
Resurtir. Od-loi. pe. 

Retador. Nag hahamon. pe. na^ lalahi. pe. 
Retal. Pinag tabasan. pp. guteffOt. pp. Gutay. pp. 
Retar, reto. Bamon. pp. laili. pe. It. Tacap. po. 

Sumbat. pe. Mura, pp. 
Retardar, liuag. pp. Laon. pp. Balam. pp. 
Retazar, ffotlay. pe. Gotay. pe. 
Retazo. Pinag tabasan. pp. Pinalasan. pp. Outay. 

po. ^taffot. pp. 

Retejar, retejo. Socsoc. po. holip. pp. 
Reten, pintón^, pe. £aan. pp. 
Retener. PiguiL pp. Tagó. pp. Ingat. pp. 
Retener algo en la memoria. Tamo. po. Camit, 

pe. 
Retener algo en la memoria. Tanda, pe. Tandaan» 

pp. Camit. pe. 
Retener lo que aabe ú oye. malamnail. po. 
Retener la enfermedad, salamisbn. pe. 
Retentar, libat. pe. Sompong. po. 
Retintín. Baguing. pp. 
Betirado, apartado. Náhihiualay. pe. 

466 
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Aeiirar. retirarse. Lígpit. pe. Tagó. pp. Hag. pp« 

U. Ot^'. pp. Balic. po. 
Retocar, retoque. IguL pp. Husay, pp. 
Retoñar. Supling, po. supailff. pp. 
Retofiecer. Bihag, pp. ii. V. Retofiar. 
Retoño, siibiil. pp. Osbang, pe. Sido/, pe. Tat- 

6o5. pe. 
Retoño OD el canto, pali. pp. 
Retorcer algo enroscándolo. pangUim. pe. Sf- 

lü>id. pp. 
Retorcer afgana cosa, como bito. Pihit, pp. Pi- 

lipit. pp. palitpit, pang-it. pe. Paloipot, pe. 
Retorcer seda ó a'godon. Pili. pe. 
Retorcer lo atado con palo ú otra cosa, pitl- 

pit. pp. 
Retornar. Opa. pp. Boyad, pp. Oyan. pp. 11. 

Orong. pp. Balic. pe. 
Retorno, ^a/ic. pe. Saoli. pp. Panumbalic. pp. 

Oui. pp. J3i7)i^. pp. Gan/f. pe. 
Retortijar. Colot. pe. Palolpot. pe. 
Retortijones de tripas, bosod. po. 
Retoxar. Laró. pe. Galao. pe. Gaslao. pe. 
Retesen. Magaslao. po. Magalao. pe. 
Retractación. Aaii/. pp. TamaoU. pp. Cu/í. pp. 

Ba/íc. pe. 
Retractar, retractarse. Taliuacas. pe. V. Retrac- 
tación. 
Retractarse. Cu/i. pp. Ja/niaca^. pe. 
Retraer. Paorongin. pp. Paaialahanan. pp. Síríi^. 

pe. 
Retrasar. latían, pp. Pig\i\L pp. Hantonff. pe. 
Retratar, lag^dá. pe. GuAí/. pp. 
Retrato, ¿araiian. pp. It. Calarauan. pp. 
Retrete, pitac. pp. It. Sulambi. pe. 
Retribuir, patno. pe. Ganti, pe. Bihis. pp. 

Taloganii. pe. 
Retroceder. Orong. pp. l^afíic. pe. 
Retrogradar. V. Retroceder. 
Retrueque en el canto, sampañgail. pp. 
Retczar. lasa. pp. Olayao. pp. 

Retumbar, pañgalatouat. pp. talaotao. pe. 
Aligayngay. pe' paftganlaaacao, pp. ca*- 
gangcang. pe. pañgalonignig. pe. 

Retumbar, como tambor, calabocob. pp. 
Reunión. Capisanan. pe. 
Reunir. Tipon. pp. ípon. pp. Pisan, pp. 
Revalidar. Tibay. pp. Paglibayin. pp. 
Reveses con la espada, halabas, pp. 
Revejido, poril. pe. pansot. pe. bansot. pe. 

sipagac. pe. 
Revelar. Hayag. pp. 
Revender, baliiias. pp. 
Revenido, mamis. pe. 
Revenirse ó encojerse la ropa. Oi^ong. pp. 
Revenirse la caña. Coyompis. pe. 
Reventar. Potoc. pe. 
Reventar granos en las cañas ¿ con las uñas. 

Tiris. pe. gotli. pp. 
Reventar cualquiera cosa saliendo lo que esti 

dentro. PosliL pe. Osli. pe. 
Reventar las olas en la playa, tampoo. pe, 

TampoL pe. 
Reventar la postema. Pisa. pe. 
Reventar algo por muy lleno, boiiit. pe. 
Reventar como buevo entre laa palmas de It 

mano, bosoc. pe. 
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Reventarse de lleno, mmidis. pe. 
Reverberar, dayandaiig. pe. dayangdang, 

pe. 

Reverdecer algo, oomo árbol. Sanuá, pp. Jfa- 
nariuá. pp. 

Reverencia. Galang. pp. Álang alang. pp. 

Reverencia que se hace inclinando un poee el 
cuerpo. Yocor. pe. Yocó. pe. 

Reverencia de muger encojiéndo un poco las ro- 
dillas, yon oc. pe. 

Reverencia, ó miedo reverencial, ñgilaftsila. 

pp. aniani. pe. 

Reverencia de las ^lugeres con meneos, inloff. 

pe. 
Reverencia de muger. yon-oc. po. 
Reverenciar. V. Reverencia. 
Revercion. Sauli. pp. Balic. pe. 
Reverso. Ucod. pe. Cabaligtaran. po. Loób, pp. 
Reverter. Auas. pp. Labts. pp. 
Revés. V. Reverso. 
Revés dado con la mano. Saliua. pe. TMg. pp. 

Aldaves. pe. 
Revesar. Suca, pp. 

Revestirse. Mag suot. pp. McLg damiL pp. 
Revestirse de algún espíritu ó recibir cualidad 

estrena. Casi. pp. 
Revestirse del demonio. batOf. pp. 
Revisar. Sasat. pp. Malas, pp. Osisá. pp. 
Revista de pleitos, talipospos. pe. 
Revivir. Buhay. pp. Mabuhay na mag oli. II. 

Pag saolan nang loob. pp. 
Revivir la planta, bolig. pp. 
Revocable. Mababago. pp. 
Revocar. Bago. pp. Baui. pp. 
Revocar la sentencia ó el testamento. Bago. pp. 
Revolcadero. Lobloban. pp. 
Revolearse en algo, tobong. pe. 
Revolcarse el borracho ó enfermo en el suelo. 

nasang. pp. baling. pp. 

Revolearse en el incienso, tonar, pp. 
Revolearse el cuerpo en el lodo. Lobalob. pp. 

Loblob. pe. Gomon. pp. liblib. pe. 
Revolotear, nalag. pe. 
Revoltoso. Manggogolo. pe. Palaosap. pe. 
Revolución de estómago, hilar, pp. 
Revolucionario. Mang hihimagsic. pp. Man oapai. 

pp. Mangogolo. pp. 
Revolver, birbir. pe. Lahoc. pe. gamaO- pe. 

It. Haló. pp. Buclai. pe. Biling. pe. Bob- 

cuai. pe. 
Revolver confundiendo unas cosas eon otras, jois» 

pp. 
Revolver trastos, yanta- pe. 
Revolver el cabello hacia atrás, sahocaj. pe. 

Sabucay. pe. 
Revolver lo de arriba abajo, salangcay, ha- 

longcay, pe. halongcaL pe. hadacay. 
pp. halnat. pe. bncalcal. pe. 

Revolver pleitos. BongcaL pp. Ongcal. po. 

Revolver i dos con chismas, oroc. pp. 

Revolver lo mezclado, lanaac. pe. 

Revolver algo para embaraiaraa. salipoL pp* 

Revolver con chismes. Buyo. pe. 

Revolver licores, calaocao. pe. 

Revolver algo con loa dedos, faogao. pe. 

Revolver sin ¿rden. gOBOC pp. 
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Revolver el poste en el boyo. Biling. pe. pilis. 

pe. 
Revolver algo al oaerpo como la vestidura, linf- 

l|llis. pe. Polopot. pp. Balot. po. 
Revolver boscando algo, bungcal. po. balot- 

bot. po. bncalcal. pe. tialocay. pp. Hiücg- 

hog, pe. 
Revolver nna cota, balimbucaj. pp. 
Revolver aaeaodo algo. HalicwU. pe. 
Revolver bascando atgo. haindonanf . pe. 
Revolver mezclando. Hcdó, pp. 
Revolver sobre el contrarío, hamoc pp. 
Revolver lo de abajo arriba, eomo oon euobara. 

locay. pp. socay. pe. 
Revolver el estómago, dnca. alibarbar. po. 

Diri. pp. 
Revolverae el peleado en el agua. Posag. pp. 

Pálag. pp. 
Revolverse las tripas, aliinbiicay. pe. 
Revolverse el estómago. Saclam. po. libariiar. 

pe. alogaloff. pp. halimbucay. pp. 

Revolverse el licor con otra cosa, como agua con 

cal y arena, haming, pp. 
Revolverse, el enfermo danído vuelcos y golpes 

afligido. Poiag. pp. Palag. pe. 
Revuelta. Golo. pe. 
Rey. Ifart. pp. Panjinaon. po. 
Reyerta. Tato. pp. Taltal, pe. 
Reyno. Caharian. pp. 

Rezagar, rezagarse, fiu/i. pe. Ágao. pe. luán. pp. 
Rezar, pañgadyi. pe. Panalangin, pp. Dasal. 

pe. 
Rezelar, rezólo. TacoL pp. Alaala. pp. Binóla, 

pp. 
Rezongar. Ofi^ol, pp. 
Rezumarse. Tiym. pp. Panfytn. pp. 
Resumarse la vasija nueva, tagnimti. pe. 
Resumarse la vasija, tala. pp. niym. pp. 
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Ría. üauá. pp. It. batia. pp. salosoy. pp. 

Riachuelo de poca agua, batís, pp. bitas, pe. 
Riada. Bahá. pe. laillp. pp. tao¿. pp. lofut. 
po. 

Ribazo, tagortor. pe. borol. pe. 

Ribazo largo que sirve de vereda, tarondon. 

.pe. 
Ribera. Baybay. pe. Pangpang. pe. Tabing ilog. 

pp. Tabing dagat, pp. Baybom. pp. dalam- 

paaiff. pp. 

Ribete del tabique. Totop. pe. 

Ribete ó cinta del tabique ó de la ropa. Totop. 

pp. 
Rico, riqneza. Yaman. pp. Cayamanan. pp. 
Ricacho, ri azo. Socdal yaman. pp. 
Rico. Mayaman. pp. Guinkaua. pp. Mapilac. pp. 

Cauatá. pp. Saganá. pp. Sauu. pp. 
Ridiculo. Catauataua, po. NacaUUaua. pe. 
Riego. Düig, pe. Pag áidiUg. pe. 
Rienda. Ts/í nang preño, pp. 
Riesgo. Pam^amb. pp. Pan^amba. pe. 
Rila, con tienda ó rilUi. Talo. pp. JtílaL pe. 

It. Auay. pp. Babag. pe. 
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Rifa, sorteo de alguna alkaja. Bonotan 
Rigor de algo. sacs¿. pe. Dagsá. p 
Rigor de tiempo. Salocoy. pp. Sosal. 
Rigoroso. Bañáis, pe. Maban^is. pe. 

Mabagsic. pe. 
Rija. dirá. pp. sunip. pp. It. Ba 
Rijo. Otog. pp. libog. pp. 
Rimar inquirir. SiasaL pp. Osisá, | 

pe. 
Rimbombar. Ogong, pp. V. Retumba 
Rimero. Bonton. pe. Salansan. po. 
Rincón de la o sa. Panoloc. pp. 
Rincón ó esquica. Soloc, pp. 
Rinconada, ó lugar sin salida. Socol. 

pp. 
Ringlera. Talortor, pe. talay. pe. 
Rifia. ang^o. pe. Auay. pp. BoJbag. 

pp. 
Rifia de animales. Ban^ay. pp. 
Rifia, ó rneilla de palabras. Smgg 

lac. pe. It. aasá. pp. 
Rifion de animal. Bato. pe. 
Rio, llog. pp. ban^an¿. pe. 
Rio á bajo, paahan. pe. 
Rio deseumbrado. sanang*. pp. 
Ripio. Labii. pp. Tira. pe. 
Riqueza. Cayamanan. pp. Caguinhc 

Yamon. pp. 
Risa sin vergüenza inquietindolo tod< 

pe. 
Risa encubierta por rubor. N^iti. pi 
Risa, reir. Touá. pp. Taua. pp. 
Risada. Halac-hac, pe.* Tauang mala 
Risadas grandes, dagasa. pe. Hala 

Risco, talangpas. po. 

Riscoso. Batohan. pe. Habato, pe. 
Risotada. V. Risada. 
Risoefio. Masaya. po. Matatauanin. 
Rito. Asal. pp. Caogalian. po. 
Rito supersticioso. Pamahiyn. pp. 
Ritos antigües, solinao. pp. 
Rivalizar, balañfibanff. pp. bas( 
Rizar, rizo. Colot. pe. Palotpot. pe 
Rizo, bantinf. pe. 
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Re. Holona. pp. hilina. pp. hele 

pp. 
Robador. Magnanacao. pp. Man^a 

Manlulupig. pp. Mananamsam. pe 

rang. pp. Manloloob, pp. 
Robar. Lopig. pp. Agao. pp. Harar 

sam. po. It. Loob. pp. Gubat. f 
Robín berombre. Calauang. pp. 
Roblar, balicoco. pe. Salsal. pe. 
Roblizo. Malacas, pe. Matigas. pe. . 
Robar con tiranía, tíyaong. pe. 
Robcrar. Tibay. pp. Patibayin. pp. 

cas. pe. 
Roborativo. Polacas, pe. Pang lacaií 

bibigay lacas, pe. 
Robusto, igcal. pe. Malacas, pe. 

PP- 
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Roca. Bato. po. li. talampas. pe. 
Roealla piedreoillas menudas. Bohan§m. pp. 
Boce. Coseos, pe. yals. pp. Quisquís, po. It. 

Salamuhá. pp. Haiobilo, pp. 
Roeiador. Pang uisic. pe. 
Rociar, ainbol. po. 
Rociar con la boca. Bugá. po. 
Rociar como eon hisopo. Uisic. po. 
Rociar con algon lioor. nalag. po. Uilig. po. 

uiguiff. po. 
Rociar inlerpeniende la mano, üiguig. pe. I7t- 

lig. pe. 
Roein. badaje. pp. Cargahan. pp. 
Rooio. Hamog. po. ton-off. pe. 
Rooio de la matana. taib. pp. 
Rodada. Bacas nang goUmg. pe. Daan nang gO'- 

long. 
Rodaja de hierro del oabo del cnohillo. salot. 

pp. sacia, pe. 
Rodaja que solian poner en la parte vergonzosa. 

topac. pe. 
Rodar. Bulir. po. bonlaf. pe. GoUmg, pp. 
Rodar de alto á bajo, bonlac* pe. 
Rodear oordel para saber el grosor, liquls. pp. 
Rodear. TYcop. pp. Pohpot. pp. Cobcob. po. Oag^ 

gay. pe. 
Rodear el oamine. taliuaoas. pe. UcUc. pe. 

imbao. po. Ubot. pp. liguid. pp. líbid. 

PP- 
Rodear bilo ¿ cordel. Büibid. pp. Balibid. pp. 

Palopot. pp. 
Rodear algon madero para saber so grosor, li- 

ipiis. pp. yiqals. pp. 
Rodear en los caminos, sljot. 1. Ubot. po. 
Rodela. Calasag. pp. saplao. pe. Pmangga. pe. 
Rodete. Diquin. pe. Ouiquin. po. It. 8omm§an. 

PP- 
Rodete de madera que sinre para oolooar ooal- 

qoiera pieza pesada y arrastrar oon facilidad. 

piiUii. pe. Parales, pp. 
Rodilla. Tahor. pp. 
Rodillo de cordeles para llevar la olla oaliente. 

•agacan. po. 

Rodillo para arrastrar algo, paral, pp. Parales» 
pp. pvllii. pe. calanang. pp. 

Rodillo en qne se pone algnn vaso. Diquin. pe. 

Rodillo sobra qne asientan las ollas. Ouiquin. pe. 

Rodillo del salaeot. Sagacan. po. 

Roer, bimanff-it. po. panff-it. po. ñg;asftga8. 
pe. latlat. pe. Ngatá. po. Ngatngat po. Njay^ 
n§ay. po. ftg;abñgab. po. ftglbft^. po. 

3riit*jat pe. 

Roer oosa correosa, bata. pe. 

Roer la carne del coco. qiiibl|iiib« po. 

Rogar. Calara, po. Lamoyot. po. 

Rogar. Daing. pe. Hiling. pe. Dalan^in. po. 

Rogar á otro qne venga en lo qne el qniere. Amoamó. 

po. Bimoc. pp. Hicayai. pp. 
Rojizo. Namomola po. Mapolapola, pe. 
Rojo. Pula. po. Mapula. pe. 
Rojo de pelo. Buho. po. bnlbao. pe. 
Rol. Tandaan. pp. Sulat na tandaan. pp. 

Rollo, oololon. pe. polon. pp. 
Rollizo, limoiimon. po. alimonmon. po. 
Romadizo, sipón, po. SUp^on. pe. 
Romana, ginantanafi. pp. Timbangan. pp. 
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Romanee. Diamg casHla. pp. 
Romaneoer. IsaUn sa uicang castilá. pp. 
Romería. Pag sisimba sa ibang boyan, pp. Pag 

lalacbay at pag dalao sa tfrem^ Santo ^ larauan 

ó saSimbahan. 
Romo. Podpod. 1. PolpoL pe. macorol. pe. Ma^ 

poroL po. palan¿. pe. 
Romo, talampao. pe. Sapat. pe. sampad. po. 
Romper lo qne está solapado. pasAfao. pe. 
Romper por zaeate qne está ineiinado. angla, pe. 
Romper al animal la red. gotos. pp. 
Romper por espesnra. tala. pp. 
Romper por peligroso, saosac. pe. Sagasá. pp« 

Sugba. po. 
Romper el agna eon el onerpo. sagnay. pp. 
Romper tierra, bagbaf . po. flbag. po. 
Romper por medio de la gente. balaffllUt. pp. 

Sagui. pp. 
Romper oorriendo entre la gente, laganas. pp. 
Romper tirando, ligtas. pp. Pigtas. pe. PigtaL 

pe. 
Romper por los zacatales ligtoilf. pp. 
Romper por donde no hsf eamino. lig^taa. pe. 
Romper algo, oomo tinaja llena de algo. bolaaa&C. 

pe. 
Romper de alto á bajo, oislac. pe. 
Romper haoiendo pedazos, nislao. pe. 
Romper por zacatal, yagpa. pe. 
Romper eaminando por medio de sembrados, ja- 

pao. po. yasao. pe. Tahac. pp. 
Romper, oomo enero, carne, ropa, ganac. pe. 

Punit. pe. 
Romper la oorriente por debajo de oeroa. lalar. 

pe. 
Romper por camino nnévo. Tahac. pe. Talas. 

pp. 
Romper ó qnebrar maderas barros, vidrios losas, 

dLO. Basag. pp. 
Romper ó qnebrar eafia, lefia ó oosa larga. Bali. 

pp. Bacli. pe. 
Romperse el oordel por estar podrido. Infla, pe. 

Inotá. pe. 
Romperse la pnnta, ó extremo. Pun^i. po. 
Romperse el oostal faltriquera, &c. Bosbos. pe. 

Butas. pp. 
Romperse el cordel tirando de golpe. LagoL po. 

Patid. po. pogto. pe. 
Romperse hilo ó oordel. bigtas. pe. 
Romperse la ropa, batas, pp. bitas, pp. 
Ronoar. bagac-bac. po. Hagac^ binUo. pe. 
Ronear el qne dnerme. Hilic. po. Míig. pe, 
Ronoear. PaliuagUuag. pp. Palaon laon. pp. II. 

tngnis. pp. labantolot. pp. 
Roncear, ligón, pp. sibansiban. pp. 
Ronoear, oomo mal pagador, libar, pp. 
Roneero. aligagá. pe. llenad, pe. 
Ronchas. Ligatá. pp. 
Ronchas en el onerpo oomo habas, tagldabay. 

pe. imonimon. pp. 
Ronco, camagao. pp. Paos. po. Jfakl. po. 
Rondar, labiao. pe. Liboi. pp. 
Rondar la ealle á algOM mnger. ££sae. pp. 

Rondín, manlalablao. pe. maglalablao. pe. 

Ronquera. Malat. pe. Pamaos, pp. magao. pp. 
Ronquera de habier gritado mocho, paynot. 
po. 
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Bronqaera permaneDla ó por moobo Uempo. pa-- 
yao8. pe. 

Ronqoído. V. Roncar. 

Ronquido, an^l. pp. 

Ronzal. Pánali, pp. Tali sa hayop. pp. 

Ronzar. N§aloín§ot. pe. Lan^oín^ot. pe. 

Rofia. Cati. pe. Bubas, pp. 

Roña. Dandis, pp. Amos. pp. 

Rofioao. samlans. I^* Mlaolá. pp. Marungis. 

pp. Dungisan. pp. It. Maramot. pp. maray- 

cot. pp. 
Ropa. DamiL pe. Pananamit. pe. 
Ropa como gasa, lompot. pe. 
Ropa basta. Gaspang, po. Magaspang. pe. Hálala- 

quü pe. 
Ropa qoe se ponen las magcrét sobre la saya. 

Tapis. pp. It. talapi. pe. tapindó. pe. 
Ropa tejida como sabaii. aiiiaiiali. pp. 
Ropa de viaayas. pinayosan. pp. 
Ropa negra perdiendo el ooior. paldas. pe. 
Ropa deaeoflida eehada por el anelo. lamyac. 

pe. 
Ropa qoe viene aneha ó larga é alguno, pan- 

80C. pe. 
Ropa gastada per la orilla, ilic. pe. 
Ropa qoe por usada se vi rompiendo, mahina-' 

boymn. pp. 

Ropa de algodón, cayo. pp. 

Ropa andrajosa, golotsolot. pe. basanglot. 

pe. 
Ropa rota, vieja, galot. pe. GolaniL pe. 
Ropa talar qoe no llega al suelo, tacdan. pe. 
Ropa beeba pedazos, lotay. pp. . 
Ropa listada, taikgi. pp. 
Ropa de seda pura, lalogui. pe. 
Ropaje. Damit. pe. Púnanamt. pe. 
Rorro. Sangol. pe. Bata, pp. 
Rosa, canda, pe. Bulaclac. pe. 
Rosario. Cúintas. pe. 1. Cuentas. 
Rosea para sentar vasijas, ollas. &e. Diquin. pe. 

Ouiguin. pe. 
Rosea de bejuco cordel, dto. balocay. pp. Lkao. 

PP- ^ 
Roso. Pula. pe. Uapula. pe. 

Roso, k roto y velloso. Vaiang pili. pp. üaUmg. 

pasintabi. pp. Ualang patumangá. po. 
Rostríllo. Sinag. pp. 

Rostrituerto, talilis. pp. mulli. pe. Monijot. pp. 
Rostro. MuC'há, po. 
Rostro ó pico. Tuca. pe. 
Rostro afilado, tafpla. pe. Cupis. pe. 
Rota. Pananambulat nang hocbo. pp. 
Rotación. Biling. pe. Pag bilmg. pe. Pog pihit. 

pp. It. Golong. pp. 
Roto, larot. pe. pnmU. pe. 
Roto por muchas partea, gaygay. po. 
Rotura de ropa, tasao. pp. Uindang. pe. 
Rotura grande, romperse, üasac. po. Uacuac. 

pe. 
Rotura que comienza á manifestar la ropa. Gahi. 

pp. Ouüi. pp. 
Rozar, gastindose. Oasgas. pe. 

Rozar, gamas, pp. goaar. pp. tasac. pe. 

Cahit. pp. 
Rozar mal. galamoa. pe. gamos, pp. 
Rozar á trechos, tagactac. pe. 
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Rozar yerba que empieza á salir, balisnis. po. 

Rozar sementera. Éilar. pe. 

Rozar zacatales despuntándolos. OBgOt. po. 

Rozar en el zacate, salag-oy. po. 

Rozar^ sábanas para hacer sementeras, tabtab. 

pe. 
Rozar el zacate que nace en piiapiles y sementeras. 

tabas, pe. 
Rozar carrizales después de quemados, panting. 

pe. 
Rozar yerb?. gasac. pe. alap. pp. gahi. pp. 

tabtab. pe. 

Rozar el zacate del caingin. gOSO. pe. 

Rozar alguna que otra que se quedo entre los 

sembrados. Hilamon. pe. tOY-OC. pe. 
Rozarse, at-at. pe. as-as. pe. lyais. pe. gais- 

gnis. pe. 
Roznar. Lmgotngot. pe. N§alotn§ot. pp. 
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Rúa, calle. Daan. pp. Lansanyan. pp. 

Ruante. Nag papasial. pe. Nag lilibot. pe. 

Rubio. Bulagao. pe. bnlbao. pe. 

Rubor. Biya. pe. Oahihiyan. pe. 

Rudo. MapuroL po. Mahinang isip. pp. It. Jfe- 

gaspang. po. 
Rueca, sondot. pp. potosan. pp. Sudlan. pe. 
Rueda. Pügolong. pp. Oolong. pe. II. Párolis. 

pp. parolang. pp. 

Rueda del que anda por el zacate, catas, pe. 

Rueda de vientre, caslog. pe. 

Rueda para hilar, gantala. pe. biliñgan. pp. 

Rueda de metal cuando lo baten, gasa. po. 

Rueda de noria ó moIÍDo. 6uiltn§an. po. 

Ruego. Daing. pe. Amó. pp. 

Rufo. V. Rubio. 

Rugido, rugir. On^al. pp. 

Rugoso. Oonot. pe. Colontoy. pe. Cobot. pe. 

Ruido, adagonac. pe. Ogong. pp. calascas. 

pe. In§ay. pp. Iguing. pp. Lin§ao. pp. ton-got. 

pe. 
Rojir la barriga, adagonac. pp. alagooc. pp. 
Rujir las tripas, oga. pe. colog. pe. Ogoc. pp. 
Rujir las tripas por mucha agua. qpdÍMO. pp. 
Ruido de puerco. Ogoc. po. 
Ruido del que grita. Magao. pp. 
Ruido que haeen los goznes de la puerta. Irít. 

pp. Calairit. pp. 
Ruido eomo uno que habla mucho. calantOllg. 

pe. 
Ruido de las pisadas del eaballo. caiig. pe. 
Ruido del trueno. Daguindmg. pe. 
Ruido de lo que oae de golpe. Oalantog. pe. 
Ruido de sillas, calogcog. pe. 
Ruido de muchos pollos que vin en pos de la 

madre. coUtao. pp. colisao. pp. 
Ruido de ratones en las ñipas. cOtOS. pe. Co- 

los. pe. Coloscos. po. 
Ruido de abejas. Alingao-ngao. pp. I. pe. 
Ruido de la manteca al freir. SiíguUsit. pe. So- 

goisot. pe. Sirit. pp. 
Ruido como de ventosa cuando la arrancan, ffa- 

gotac. po. 

456 
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Raido dé cosa que se rompe sea ropa ó palo. 
Lajuitlit, po. 

Raido qae oaasa el golpe de pialo ó armas. 
Oalansag, pe. Calansing. pe. Taguintíng. pe. 

Raido qae baoe ano dando vaeltas en parte es- 
trecha. Goíob. pe. 

Raido qae hacen los peces mordiendo algo en el 
agaa. sibar. pp. 

Raido de animal pequeño, agas* pe. agas-as. 
po. 

Raido del que oae. Bag^oc. pe. 

Raido del que anda por agaa. cabao. pp. 

Raido de arena pisada, cagascas. po. 

Ruido de espada ó hierro cuando lo aliakan. ca- 
guisquis. po. 

Ruido de agua en vasija angosta, tala. pe. 

Ruido como de arroz que cae. calanüá. pe. 
Calatis, pe. 

Ruido como de dineros ¿ llaves en faltiqueras. ca- 
las, pe. Calansing, pe. casing. pe. 

Ruido de huevos á modo de cascajo, gasang. 
pe. 

Ruido del pecho de asmático, sag^ahas. pp. aga- 
hat. pp. agahaa. pp. talhac. pe. 

Ruido de agua que oae de lo alto, hagallial. 

pe. sagacsac. pe. tapsac. pe. 
Ruido de viento suave, hagayliay. pe. 
Ruido del que ronca ó tose, hagoo^hoc. pe. 
Ruido del que vomita, hayohao. pp. 
Ruido del que boga ó camina, habotac. pe. 
Ruido del mar alborotado, ogac. pp. 
Ruido como de resaca, 6 aguacero recio, muoha 

gente que pasa, zumbido de las obejas. Ogtmg* 

pp. hagonghoiig. pe. 
Raido de corriente ó aguacero, ongoilg. pe. 
Ruido que hace el ave con sos alas. Pagacpac. 

pe. 
Ruido como de azote, ó de que pila, pagalpai. 

pe. 
Ruido de las olas cuando se estrellan. pagiiiB- 

pls. po. 
Ruido oon cafia quebrada. Pagopac. pe. 
Raido oomo murmullo, pangaao. pe. 
Ruido de risa grande, sagaac. pp. 
Ruido de lefia ó cafia verde cuando la parten. 

sagaac. pp. 

Ruido que baoe la madera blanda cuando la abren 

á lo largo, sagoaao. pp. 
Ruido que hacen los paoes mordiendo lo que está 

sobro el agoa. Sa^pang. pe. 
Ruido semejante á lo que se menea con al viento. 

oaloboob. pe. 

Ruido de eseabar oon ufia. calotcot. pe. 
Ruido del que camina recio, carag» pp. 
Ruido del que trastorna algo, oaalag* pe. 
Ruido de hojas secas, cayaicaa. pp. 
Ruido de muchos animaleB juntos, cóliangoang. 

PP- 

Ruido de cualquier animal. Colas, pe. 

Ruido de tripas, 4 de lo que se cneea. ooto. pe. 
Ruido de ratones en las ñipas, cotos, po. 
Ruido del agoa. dagalnac. pe. Saga¡-uae. po. 
Ruido del que anda aprisa. Dmganas. pp. 
Ruido de los que pelean, dagarag. pp. 
Ruido como de aguacero, dagiiillgdiilg» po. 
daylsdis. pe. Daguisdis. pe 
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Ruido del mar. Dagongdang. pe. 

Ruido del pufiete. Dagooc. pp. 

Ruido de vizcoeho entre los dientes, ñgalobñgob. 

pe. Lan^otn^ol, pe. 
Ruido de la boca cuando come oosa eomo pepita. 

ftgayabyab. pe. 
Ruido que hace entre los dientes alguna areni- 
lla, ñgayatñgat. pe. 
Ruido del pie cuando lo sacan de lodo, hotac. 

pe. Hagotac. pe. 
Ruido del que corre por espusura. Lagañas, pp. 
Ruido del agua que oorre por pefias. lagasgas. 

pe. Lagoslos. pe. Lagaslas. po. 
Ruido del navio cuando lo baran. lagaslas. pe. 
Ruido grande del ¿rbol que ea,e. lagolgnis. po. 
Ruido de la bebida al tragarla, ¿ag^ac. po. Logoc" 

loe. pe. 
Ruido de mocos grandes oaando loa sorben, lagoo- 

toe, pe. 
Ruido de animales que destroatn sementeras, la- 

gomoc. po. 

Ruido grande que cae de alto, lagonlong. pe. 
Ruido del pescado cuando saltan jogando. Lago^ 

sao. pe. 
Ruido que hace la cadena, lagosao. pp. Goíofi- 

síng* pe. 
Ruido de agua que oae de los árboles. Lagoslos, 

pe. 
Ruido de orina. lagOSgos. po. 
Ruido de ropa ouando se rompa. laUthlL pe. 

taguistls. pe. 
Ruido qae baoe la booa oaando se maiea algo. 

sapac. pe. 
Ruido que haee en el gaznate. Lag^-oc. po. Toff-^oc* 

pe. 
Ruido del palo en la cabeza, tagotoc. po. To- 

goctoc. po. 
Ruido del golpe dado en tierra. Tagopae, pp. 1. 

po. 
Ruido de ola que revienta en pefia. tagooL pe. 
Ruido que se oye al pilar el arroz. tagOUgtofllg. 

po. 
Ruido del que anda y golpea, ó menea algo. 

tayanlg. po. 
Ruido de pisadas, yabag. pe. dsigoldoL pe. 
Ruin, bayids. po. dayoot. pe. Maramot. pp. 

bayognin. pp. Masamasng asal. pp. Ifafa- 

masig casta, pe. 
Ruin, de salud quebrantada. mitiaiBl. pp. 
Ruina. Gohó. pp. Guibo. po. Sirá. pp. 
Rumbo. Tonjo. pp. Locad, pp. lU panmgya. 

pe. Caparofi^atoiaa. pe. 
Romboao. Mapag paranyalan. pp. Maguílm. 

pp. 
Rumia. Njugá. pe. It. Lám. pp. DiÜdüi- pp. 
Rumiar sin abrir la boca, figiñui» pe. 
Rumor. Balita, pp. boloilg. pe. Sehr. pp. 
Rumor de moeha gente, iiagal. pe. Ia$ef . pp. 
Runrún, bolong. pe. Balita, pp. boloAgaiB. 

pp. 8abi. pp. 
Rústico. Bolobondoquin. pp. Tagabuquid. pp. 
Rota. Tongo, pp. ¥. Rombo. 
Rutilar. Ningning. pp. Dilag. pe. Bmíoag. pp. 

Sinag. pp. 
Ratina. Ogidi. pp. Fadacad. pp. QuimMsi 

pe. 
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Sábado. Arao na icajrito at cataputan nang boang 

san linggo. 
S&balo» pescado. Bancos, pe. It. Bouan bouan, 

pp. 
SábaDB. CamoL pp. 
Sábana. Parang* pp. 
Sabandija. Gumagapang. pe. 
Sabaftones. AUpunlfa. po. 
Sabedor. Naca aalam. pp. Nacatatalastas, po. 
Skbar. Dunung. pp. Alam. pp. It. Tato. pp. j^adVí. 

pe. tahó. pe. 
Saber algo el que aprende, matamata, po. mOB- 

lao. po. 
Sabidoria. Camnungan. pp. 
Sabio, siyao. po. Pantos, po. paham. pe. A- 

kasa. pp. Marunong. 
Sabiondo. Nag mamar unong. pe. Nag dudunang 

dunungan. pp. 
Sabor. Ifum. pp. Linamnam. po. JVomnom. po. 

lator. pe. Lasa. pp. Lasap. po. Sarop. po. 

isam. pp. 

Sabor de frota verde. Saclap. po. 

Sabor áapero. Pacía, po. 

Saborear. Palasíüían. pp. Po^aroprn. po. £ig* 

yan nang lasa. 
Saborearte. Lasapin. po. Namnam. po. Lasahin. 

pp. De ¿o^ap y lasa. 
Saborearse aoordándose de algo. Lasap. po. 
Saborearse masoando oon algnn raido, tacam. 

po. 
Sabroso. Sarap. po. itor. pp. intam. pe. 
Sabroso, hitod. pp. Masarap. po. Malasa. pp. 
Saoa de gente para obra oomnn 6 guerra, tnfpa. 

pe. bayani. pp. 

Saear. Bongó, pp. Cuha. pp. 

Saoar algo de on montón, hapao. po. 

Saear el anela. htiiat. pp. 

Saoar, como anillo del dedo. Bogot. pp. h080. 

pe. 
Saoar prenda, losong. pp. 
Saoar dientes á alguno, loftfaa. pp. 
Saoar el marisoo de so oonoha. hlndo. po. 
Saoar bilas. himoamos. po. HogoL pp. 
Sacar de la red. hlmotas. pp. 
Saear de oomer. Hain. pp. 
Saear el pafial. labnoa. pe. 
Saoar faego oen pedernal, panting. pe. Ping^ 

gui. po. pingqnU. pe. 
Saear faego oon palo ó eafia. paoaas. pp. poyo8« 

pe. 
Saear algo de bajo del agoa. 8a8;allap. pp. 
Saear tierra oon ona cafta bandida, salacaac. 

pe. 
Saear gargajo de la booa. salauay. pp. 
Saear principal sin gananoia. patall. pp. SuUt. 

pp. Mil puhman. pp. 
Saoar panu Talas, pp. timos, pp. tilos, pp. 

tolis. pp. 
Saear oosa poea de licor, tarioc. pe. 
Saear h cabeza del agoa el pos. ton^y. pe. 
Saear las pepitas del algodón por prensa, pipis. 

pe- 
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Ssear algo con vaso, carió, pe. 

Saoar la oame del eoco oaando está blanda. oaloy« 

pp. 
Saoar metal de las minas. Dolang. pe. 
Sacar del faego la olla. Ahon. pp. añgay. pe. 
Saear algo de la coeva, dana. pe. 
Saear la lengaa de otro por faerza 6 saoársela, 

ó saoa ría. diladila. pe. 
Sacar de lo hondo, alluat. po. 
Sacar algo del hoyo, dolauit. pp. 
Sacar hocico, iñgos. pp. baliñgosftgos. po. 
Sacar algon provecho, hinamo. po. 
Sacar de agojero algo como palitos, ó oon el dedo. 

Doquit. pp. Calicol. po. Docot. pp. Calicol. pp. 
Sacar alguna cosa del fondo del agoa con algún 

palo, salauay. pp. 
Saoar algo de bajo del agua. hapiUap. pp. 
Sacar fuera. Loual. po. L(U>as, po. 
Saear agua del pozo. Saloc. pp. Timba, pe. 
Saear copia. Bouar. pp. Satín, pp. 
Saoar los dientes. Tipo, pp. 
Saear espina ó cosa tal con la punta del ouohi- 

lio. sonit. pp. Sungquit. pe. 
Saear las tripas ft los animales, hocé. pp. lilcá. 

pp. 
Sacar brasas del fuego. Cahig. pp. 
Saoar las tripas á la gallina, batibot pp. 
Saoar el algodón de la mazoroa. blnos. pp. 
Sacar metiendo la mano. Docot. pp. 
Saoar de la nada, lalang. po. 
Saoarle 6 quitarle á uno todo lo que tiene, ha* 

blas. pe. 
Saear la gallina los pollos. Pisa. pe. 
Saeerdote. Pari. pp. Cahalili nang Dios. pe. Ama 

nang calulua. pe. 
Saeerdote de sus anitos. alagar, pp. 
Saoerdotiza de sus ídolos catolonan. 
Saciar. Bosog. pe. It. Sandat. po. 
Saeo ó robo. Samsam. pe. Agao. pp. 
Sacramentar. Sangcapún. pe. 
Sacramento. Gamot sa caluloua. pe. 
Sacratísimo. Cagalanggalang. pp. 
Sacrificar, sacrificio. Handog. pe. Alay. pp. 
Saerilegio. Calapastonganan sa manga bagay na 

na oocol sa Dios. 
Sacrilego. Tauong lapas tangán sa Dios ó sa ma^ 

nga na oocol sa ÍHos. 
Saorosanto. Cagalanggalong. pp. 
Sacudida, saondimiento. Pilig. pe. Paligpig. pp. 
Saeudimfento del cuerpo del oaballo. llg;plf • pe. 

Paligpig. po. 
Sacudir, anaalan. pp. Uaguag. pe. Pagpag. po. 
Sacudir el animal el polvo, sallfillllg. pe. 

8ig:lff. po. 
Sacudir, como el que tremola bandera, ulpllf • 

po. balluas. pp. Uagay-uay. pe. 
Sacudir oon vara algo. Piapis. pp. pllapls. pp. 
Sacudir el ave 6 perro agua ¿ polvo. Paligpig. 

pe. 
Saoudir algo, como ropa. Pagpag. po. pacpao. 

po. Paspas, pe. 
Sacudir de revés. Uasiuas, pp. 
Sacudir algo de un lado á otro, nllig. pe. allull. 

pe. 
Sacudir con algo, biray. pe. 
Saeudir las aves las plumas mojadas, payaf • 
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pa^. po. pipilipisan. pp. Püig. pp, PaUg" 

pig. pe. 
Sacudir al trigo, sabucay. po. 
Saoadir metieodo y sacande del agua alguna coaa 

para limpiarla, hog^hog. pe. 
Saohar ó eaoardar. gusad. pp* Camas, pp. 
Sacho. Dulos. pe. 

Saeta. Pana, pp. Palasó. po. Tonod, pp. 
Saga. Mangcuculam, pp. It. Mang huhulang bar» 

baye, pp. 
Sagacidad, licaad. pe. Catusuhan. pp. Talas 

nang isip. pp. 
Sagas. Matalinang. pp. Mátalas, pp. 
Sagrado. Na oocol sa P. Dios, 
Sagú de Borneo, ambuiog. pe ambalong. 

pp. 
Sahumar, aryap. pe. pasaclab. pe. Saclab. pe. 

yang. pe. daig. pp. 

Sahamarae con brasero poniéndolo entre laa pier- 
nas, obahob. pp. 

Sahumerio, astañgi. pe. copalis. po. 

Sahumerio para sudar, loop. pp. Soop. pp. So<A. 
pp. 

Sahumerio con incienso, sámala, pp* 

Saja. V. Sajadura. 

Sajador. Man^an^adliL pe. Mananabar. po. 

Sajadura. Carlít. pe. Tobar, pe. 

Sajar, c&rlls. pe. Cadlit, pe. 

Sajar con fuersa. danil. pp. 

Sajar alguna parte del cuerpo. Tabar. pe. Carlit. 
pe. 

Sajar á lo largo, tari. pp. 

Sal. Asin, pe. 

Sala. Oabahayan. pp. 

Sale de justicia. Hocoman. pp. 

Salado. Alat. pp. borali. pp. Maalat, pp. balao^ 
balao. pp. 

Salar. Asin, pe. As-nan, pe. 

Salar paseado, panas, pe. gamyo. pe. oanas. 

pe. Boro. pp. Bagoong. 

Salario. Opa. pe. 

Saleoehar. Halbos, pe. halabos. pe. Taghilao. 
pe. 

Salcochar medio cocido ó medio frito, banca- 
lasan, pe. bascalanan. pe. 

Saldo, ó finiquito. Oatapusang cuenta, pe. 
Salero con tapadera, solopo» pp. 
Salero ain tapadera. Souic. pp. pibala. pp. 
Saleroso. Masaya. pe. Martquit na mag salitá. 

pe. 
Salida. Pag labas. pe. Pag alis. po. ít. Dmín, 

pp. Labasan. pp. 
Salida al camino, Abat. pp. 
Salina. Asinan. pp. irasan. pp. 
Salir. Lobas, pe. It. Alis. pe. Yaon. pp. 
Salir. Lilao, pe. Sipot, pe. 
Salir el escalen de su logar, litang. pe. 
Salir de hilera, lolong. pp. 
Salir de algún lugar cuando parte del. pueblo. 

panatolac. pp. 

Salir á la defensa de otro. Tindig, pp. 
Salir de algo ó alguna parte. Oalmg. pp. 
Salir á la demanda, talar, pe. 
Salir de un peligro é otro, nlñganas. pp. 
Salir algo mas l»rgo de lo que suele, lamyac. 
pe. 
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Salir fuera lo que estaba escondido, como ani- 
males, lañgal. pp. 
Salir i recibir al que viene cansado para aliviarlo. 

patno. pe. 

Salir el golpe al soslayo, salopittit. pe. 

Salir al encuentro, sagana. pp. Salobong. pp. 

Salir bien la labor, batas, pe. 

Salir al camino. Abat, pp. Harang. pp. 

Salir á recibir á alguno para enaefiarle el camino. 

salongsong. pp. 

Salir á matar á otro, aptas, pe. 
Salir & dar priesa á alguno, salongsong. pe. 
Salir con impetú, como agua represada, iloíottac. 
pe. 

Salir derechas las ramas, salaya. pp. 
Salir por atajo, bolos, pe. 
Salir fuera. Lobas, po. Loual, pe. Palowü, po. 
Salir fuera de la fiansa. ftgalima. pp. 

Salir por fiador, calang bahala. pp. 

Salir olor bueno ó malo de alguna parte, ha* 

limonmon. pe. Samyo. pe. 
Salir á salvo el que se anega, tacar, pp. 
Salir bien la labor ó bordadura. tatas, pe. 
Salir ó reboaar lo que cuecen por la boca de la 

vaaija. lag-na. pe. log-ná. pe. og-na. 

pe. 
Salir el sol ú otro astro. Silang. pp. Seat. pp. 

It. Potoc. po. Bitac. po. 
Salir río á bajo para alguna parte. Louas. pe. 
Salir acompañando á otro. Patnobay. pp. Pití^* 

nogot. pp. 
Salir la embarcación. Tulac. pp. 
Salir al encuentro á uno que se espera oon 

premura. Salosod. pp. SaUmsod. pe. 
Salir al encuentro á uno que está andando para 

decirle algo. Sfalabat. pp. 
Salir olor ó hedor de la vestidura ó cuerpo de 

alguno, pañgimayo. pp. 
Salir muchos para atajar á une. catoat. po. Ib- 

rang. pp. 
Salir muy de prisa enojado. Yaras, pp. 
Salir primero. Ona. pp. Ingnit. pp. 
Salir muchos á porfia balotbot. pe. 
Salirle i uno gente que no sabía, ni pensaba. 

bocar. pp. 

Salirse del camino. SUnsay. pp. Uuas. pp. £i<- 

hís. pe. licite, pe. 
Salirse el licor de /a vasija. Taló. pp. 
Salirse de repente, como las tripas de la barriga. 

Poslit. po. 
Saliva. Imuiy. pp. ¿ora. pe. 
Saliva colorada de loa que masoan boyo. sali. 

pp. 
Salmo. Auit na pag pupurt sa P. Dios. 
Salmodia. Catiponan nang isang daa^t, linumg^ 

pong Salnumg quinathá ni Datrid, 
Salmuera, slsig. pp. togno. pp. Patis. pe. 
Salobre, tabslng. po. matabring. pe. ba« 

Inga. pp. 
Saicma. bálicongcong. pp. balaqnia« po. 
Salpicar, taliasac. po. talabo. pe. tabsio, po. 

talamsic. pe. talanisio. pp. THamrio. po. 

ambol. pe. Tilabsic. po. taioairtc. po. 

Salpicar el agua que cae de alto, tapsao. po. 

Salpicar el agua. bolandlL po. 

Salpicar el agua hicia un lado, ttandmíg, pe. 
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Salpicar el agoa hacia arriba. Boloboc, pe. Boj- 

boc. pe. 
Salpicar el ledo cuando lo piaan. bolandit. po. 

Polandit, pe. 
Salpresar, tama. pp. Boro. pp. 
Salpresar para el día aigulente. himoL pp. 
Salpresar con peca sal. burali. pp. 
Salpreso. Boro, pp. Bagoofig, pp. balbacoa. 

pp. 
Salpreso con sal y morisqueta, pacasam. pp. 

li. balaobalao. pp. 

Salpullido, abanff abang^. pp. Bongang arao. pp. 

Salsa. Saosauan. pp. bidUran. pp. 

Salsa verde de la panza del venado, linabos. pp. 

Saliereta. pibala. pp. souic. pp. 

Salserela para cal de buyos. Pangapolan. pp. 

Saltar. Uambanff. pc 

Saltar in genere. Locso. pe. 

Saltar el agua represada. blllaB. pe. 

Saltar el caimán, bulas, pp. 

Saltar de lo alto. talOMüf . pp. tUosonC. pp. 

Losong. pp. Talón, pp. Tipas, pp. 
Saltar» como astillas. Ilandang. pe. Talsic. po. 
Saltar hiela arriba, como el agua que hierve. 

salaffbo. pe Silacbo. pe. Sigalbo. pe. 
Saltar en un pie. blnlalay. pe. Hindaray. pe. 

dambo. pe. Taquindi. pe. oandllit. pe. 
Saltar' U cza afuera de la red. aobll. pe. 
Salterien tierra los animales aonitiles. oaar. pp* 
Saltar de contento, casa, pe. 
Saltar como el trompo, cara. pe. 
Saltar i pie pontillas. bucslja. pe. lombay. 

po. tagmnba. pe. 

Saltar de ona parte i otra. patOO. pp. 
Saltar de ona coaa peqnefia ¿ otra, lacta. pe. 
Saltar como el caballo, talandanff.'pe. Damba. 

pe. 
Saltar de nn número grande á otro, lagtao. pe. 
Saltar hacia arriba, salicbobo. pp. salicsic. 

pe. yocbo. pe. 
Saltar, como chispas, tilandant. pe. 
Saltar el eaohillo de la mano por haber dado al 

soslayo. Tab$ao. po. 
Saltar, eomo el arroz al pilarlo, tlbo. pp. 
Saltar de un bordo i otro, tapona, pe. 
Saltar eomo astilla. Ilandang. pe. tilandanf • 

po. Talsic. pe. tabaao. pe. 
Saltar el agua por haber algo de bajo, allni* 

bucay. pp. 

Saltar el peaeado en el agua. cabo. pe. 
Saltarín, saltarina, saltatriz. Mananayao. pp. Jfajr* 

sasayao. pp. 
Salteador, mañgayao. po. Manghaharang. pp. 

magllllftgo. pp. Tulisan. pe. Man^angagao. 

pp. 
Saltear, abat. pp. 
Saltear por los eaminos. lingo, pp. paft^yao. 

pe. mañgayao. pe. Harang. pp.. 
Saltear, no llevar seguido, lactao. pe. Lacdao. 

pe. 
Saltillos que dá el que tiene alguna llaga en 

parte que le obliga ft darlos cuando anda. 

siyang. pe. Ticod. pe. 
Saltillos de la ropa cuando bailan, oandot. pe. 
Sallo. Locso. pe. V. Saltar. 
Salto del que tropieza, damba. pe. 
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Saltos de corazón. Cahacaba. ^.Sicdo. pe. Coét: 

pó- 
sanos del que vá á caballo. Car 19. pe. 

Saud. Galing. pe. It. Ouinhaua. pp. 

Saludable. Nacaguiguinhaua, pp. Nacagagating. 

pe. Oaguinhaguinhaua, pp. 
Saludador á su modo, tauac po. 
Saludar. Batí. pp. Aba. po. 
Saludar dando la bien venida. Salamat. pp. 
Saludar con esta palabra, bila. pp. 
Saludar al que estornuda. soguL pp. 
Salutación. Baíi. pp. Pag bati. pp. 
Salvación. Pagcapacagaling, po. Fag cacamitnang 

cagalinyan. II. Pagcapalanyit. pe. Pagcapa^ 

lualhati. pp. 

Salvadera, pamorbor. pr. borboran. po. 

Salvado. Darac. pe. 

Salvador. Manmubos. pe. Mananacop. pp. Jíon- 

liligtas. pe. 
Salvaje. Tauo sa damo. pe. Tubo sa domo, 60- 

lobondoquin. pp. 
Salvar. Ligias, pe. Timauá. pp. Saguip. pe. It. 

Tubos, pe. Sacop. pp. 
Salvarse. Mapalangit. pe. Lomoalhaíi. pp. Mag 

tamo nang caloualhatian. 
Salvarse de algún peligra, pocas, pp. 
Salvia. Sambong. po. 
Salvocondueto. Pahintolot. pp. 
Sanar. Oaling. pe. 
Sanar la herida. Bahao. pp. 
Saneaea. pacascaa. pe. 
Sancionar. Pag tibayin ang cantusan. 
Sancochar, bablos, balboa, pe. balabo». 

pe. 

Sandalia. paragatoB. pp. palagatOB. pp. paa- 

yapac. po. pang^apac. pe. 
Sándalo, aapalit pp. 
Sándalo blanco, balitonff pp. 
Sandia. Pacquan. pe. Partían, pe. 
Sandio ó tonto, man^mang. pe. Ualang muang. 

PP- . 

Sanedrín. Cataastaasang hocoman nang man§a 
Judíos, 

Sangloy. sanglay. pe. Insic. po. 
Sangrar, sangría. tndUa. pe. Cadlit. pe. 
Sangrar i su modo. Tandoc. po. 
Sangraza de golpe entre euero y carne. Pata. pe. 
Sangraza de heridas» carne 6 paseado. Sago. pp. 
Lahoy. pp. 

Sangraza hedionda, toloc. po. It. Loga. pp. 
Sangre. Dogo. pe. 

Sangre derramada entre euero y carne, alon* 
.alon. pe. 

Sangrieoto. Lumalahoy. pp. It. Mában§is. po. 

Mabagsic. po. 
Sanguijuela. Linta. pe. 
Sanguijuela del monte. UmaÜC. pp. 
Sanguinario. Mabangis. po. V. Cruel. 
Sanguíneo. Madugó, pe. It. Oulay dugo. 
Sanguis. CamahalmahcUang dugú nang A. P. J. 

Cristo. 
Sano. Oaling. pe. Magaling. pe. Ualúng saquín. 

pe. 
Santiamén. Quisap mata, pe. V. instante. 
Santidad. Cabanalan. pp. Gasantosan. pp. It. 

Bancal at pag tauag sa Sto. Papa. 

457 



608 S antes de K. 

Santificar. Casihan nang gracia, pp. Balagán 

nang gracia, pp. Banal, pe. 
Santificar laa fiestas. Pan^ilin. pp. Manyilin. pp. 
Santiguada. Pag aantandá. pe. 
Santi^tar. Ang tanda pe. Mag ang tanda, pe. 

Mag curu2, po. maff yarinff tanda, pe. 
Santo. Banal, po. 
Santón. Banal na manya Turcos, II. Nagbaba^ 

nalbanalan. pp. 
Santoario. Bisita. pp. toclon^. po. 
Safia. Paot, pp. Gálit. pp. 
Safiodo. Magagalitín. pe. Nagagalit, pp. 
Sapo. Cocac. pp. Palacá. po. 
Sapos que nacen en las primeras Unvias. Pala- 

cang lanjiL pe. 
Saquear al enemigo. Samsam. po. Agao. pp. 
Saqueador. Manloloob. pp. 
Sarampión. 7íc(/aí. pe. tipias, pe. ttpdas. pe. 

It. Tocó. pe. 
Sarao. Sayauan. pp. Catauan nang man§a ma^ 

hal. po. 
Saro^smo. Masaquit na biró, masaquit na iitcd, 

tari. pp. 

Sardina. Halobaybay. pp. haaolhauol. pp. Tam- 
ban, po. 

Sarna. Oalis. pe. 

Sarna perruna. Galis na timao. pe. timao. pe. 

Sama pequefia. bañil, pp. 

Sama gruesa, y que vá eomiendo para dentro 
la oarnOf locat. po. 

Sarna menudita y espesa, piea mas que las otras. 
doados. pe. It. GaUs aso. 

Samas grandes. Mamasó, pp. 

Sarnoso. Oalism. pp. 

Sarpullido. Bon^ang orao^. abang;aban(. po. 
boñgag tibatib. pp. 

Sarracina. Babagan. pe. labolabo. pp* Mago" 
long auay. 

Sarta. Doró. pp. Tohog. pp. tindag. pe. ba- 
lañg^t. pp. bala^t. pp. 

Sartén ó easo. Cauali. pp. 

Sastre. Mananaht. pp. It. Mañanabas, pp. 

Satanás, sitan, pp. Dimonto, pe. 

Satélite. JgtAtil. pe. It. Alagad, pe. 

Sátira, diobo pieante. tari. pp. pasaring. pp. 

Masaquit na iticá, paringig, po. 
Satiríeo. Uatalas. pp. matanzas, pp. 
Sátiro. Tigbalang. pp. 
Satisfdooion. V, Satisfaoer. 
Satisfacoion, dar satisfacción. Hinauad, pp. Pan^ 

hinauad. pp. 
Satisfacción (tomar.) Ganti. pe. HiganHf pe. 
Satisfdeer. Bayad. pp. It. canas, pp. H. Sa« 

cop. pp. 
SaUsfeoho. Bosog. pe. 
Saneo. Alagao. pe. 
Sayo. JBaro. pp. It. Damit. po. 
Sazonar el nami. bag[nis. pe. 
Sazonar lo que se cuece ó asa. liguing. pe. 
Sazonar la oomida. inin. pe. In-in. pe. 
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Se supone. Mangyari. pp. 8aan di. pe. 
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Se dice que suena, cono. po. Rao, po. Daífr 

pe. cono rao. po. Di umano. pe. Ang sa* 

bihan. pp. Ang balitaan. 
Sea & hora. Maguing n§ayon man, pe. Masqu€ 

nyayon. pe. Ngayon nanyá. pe. 
Sea en hora buena. Di siang salamat pp. Din¡a 

salamat. pp. siya. pp. Dingá bahaguiyá. pe. 
Seas bien venido. Salamat sa magandang pag 

dating mo, mabuti at dumating cOy sabsmat ai 

dumating ca. 
Sebo. Taba. po. 
Seca, toyot. pp. 

Seca de granes diviesos, 6 ineordios. Colant. pp. 
Seca de tierra, cagang. pp. 
Secadero. Bilaran. pp. 
Secano, dalatan. pp. Oataasan. pp. 
Secar, balat. pp. 

Secar al viento, baloto, pp. Yangyang. po. 
Secar algo al sol. Bilar. pe. 
Secar al sol arroz, trigo, dtc. pamala. pe. 
Secar carne ó pescado al sol. ttganf . pe. 
Seear hojas al sol. tayamtam. po. 
Secar al fuego. Tapa, po. Darang. po. 
Seearse cosa hueca. ñ¿olop. pe. 
Secarse los sembrados, ayng^. pe. 
Seearse hoja ó flor, tanta, pe. 
Secarse las puntas de lo que está en almáeigo. 

totof. pp. 

Secarse de mucho sol. Toyot. pp. " 

Seearse el arroz en una olla al fuego para po- 
derlo moler ó pilar. Olas. pp. Sanjag. po. 

Seearse mueho alguna oosa de manera que se 
pueda moler. Lotong. pe. 

Seearse las plantas por estar anegadas del agua 
que el sol ealienta mueho. lofO. pp. 

Seearse demasiado el arroz en la espiga por lo 
oual se desgrana al segarse, lotoc. pp. lot* 
lot. pe. 

Seearse las ojas. layinf^. pp. It. lotOC. pe. 

Secarse los sembrados. Tuyot. pp. 

Secas, pinalagar. pp. 

Seoo, secarse. Tuyo. pe. It. Iga, pe. pain(an|f. 

Seco al sol 6 al fuego, tigam. pp. 

Seoo, sequísimo, yaftgos. pe. gafi^. po. 1. 

pp. tigang. pp. 
Seoo no del todo, lanf cay. pe. Mataguihay. pp. 
Seeo de sed. paga. pp. 
Seoreta. Panabihanan. pp. Dumihann pp. 
Seoretar, hablar en seoreto. Boton§an. pp. IiAt- 

man. pp. 
Seoreto. ItAtm. pp. It. alimis. pe. Iniis. po. 
Seoreto, eneargar el seoreto. Saad, pp. aag^p. 

po. 

Seeuaz. Campon. po. Alagad, po. 

Secuestrar, seouestro. HMlin. pp. It, V. Em- 
bargar. 

Seoundario. Icalaua. po. Pan^alaua» pe. 

Secundina. banban. pe. 

Secundina el que está el niño en al vientre de 
su madre Calong. pp. 

Sed. Ohao. pp 

Sed grande, pagaban, pp, paga. pp. 

Seda, floja. Sutla. po. 

Seda oruda. Busi. pp. 

Sedal. Hapin, pe. 
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6ed6. Siya, pp, Loclocan. pp. Opoan, pp. (hp-an. 

pe. 
Sedero. Jfo^ susutlá, po. 
BedioioD. 60/0. po. Himagsic. po. Kanghihimag- 

sic. po. 
Sedicioso. Mangogolo. pp. IfaYa^ oo/;a¿. pp. mang 

oorali. pp. 
Sedaoir. orali. pp. Opat, pp. ^uyo. po, Oloc. 

pp. 
Segadera. Z/i7íc. pp. 
Segador. Manggagapas. pp. 
Segar, alit pp. Gapas. pp. It. Ánú pp. 
Segregar. Hiualay. pp. Bocod. pe. 
Seguido. Patoloy, pp. Sunodsunod. po. danay. 

po. Ualang tahan, pe. 
Segoir. alagar, pp O^t^. pp. ¿íonod. po. iá/in«- 

^ono¿. pp. Sama. pp. 
Segoir en pos de ctro obedeciéndole. Sonor. po. 
Segaír ei rastro para no errar el oamino. so- 

aog. po. 
Seguir ft ano aporreándole, baos. po. 
Segoir bobeando á otro. toto. pp. 
Segoir so volontad. bolos, pp. Panibolos. pp. 
Segoir on oamino. Panoto. pp. Panonton. po. 
Segoir & otro con la vista á ver donde vá. 

Alagad, po. 
Segoir bosoando. TonUm. po. 
Segoir el perro por el olfato la caza» al amo, 

camO; &c. aoñgar. pp. Amoy, po. Sangkod. 

po. 
Segoir el perro la oaza ladrando, batoc. po. 
Segoirse onas oosts á otras sin interropoion. da- 
nay. po. Panojf, pe. 
Segon. Ayon. pp. Para. pp. SanSaym. pp. It. 

Bagay. pp. 
Segon eso. Diyaiá. pp. Cong gayón, po. 
Segonda molienda del palay, yabjab* po. It. 

lopac. pe. 
Segondar. Sanod. po. T%Uad. pp. 
Segondo. Icalaua, po. Pagalaua. po. 
Segor. Palacol. po. li. pat-bao. pe. 
Segoro sin riesgo. Tiuasay. po. Panatag. pp. 

Valang panganib. pp. 
Segoro, cierto. Tunay. pp. Totoo, pp. 
Sds. Anim. pp. 

Seiscientos. Anim na daan. pp. 
Seis mil. Anim na libo. pp. 
Sdeoto. PiÜ. pp. Birang, pp. Pinüi. pp. Bi^ 

nirang. pp. 
Selva. Gubat. pp. It. polo« po. 
Sello. Púnala, pe. Ponactac. po. Tanda, po. 
Sello, sellar. Tala. po. TVictoc. po. qidntal. 

po. 
Semana, linggo. po. dlnggo. po. 
Semanal. Unggoham. pp. ungffoban. pp. 
Semanalmente. lingo lingo, po. Tuing linggo. 

pe. Po^ caca san; linggo. po. 
Semblante. Jfuc-fta. po. Pagca muc^há. po. It. 

Lagay. pe. 
Sembrado. Buquirín. po. lupang binubuquid. pp. 
Sembrados. Ponontm. po. 
Sembrados, desmedrados, palongponf. po. pa- 

loncpoñglii. pp. 
Sembrar. Basic, pe. It. Tanim. pe. It. Taimtim. 

po. 
Sembrar lopido para Irasplanlar. liiA« po. 
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Sembrar Obi. lobanff. pp. 
Sembrar sin orden, palatac po. 
Sembrar, como trigo. Sabog, pp. 
Sembrsr gabi, obi, togoi slrac. pp. 
Sembrar baciendo hoyo, souat. po. baCMd. po. 
Sembrar arroz en tierra qoe estaba anegada. 

pasonod. pe. 

Sfmbrar cañas dolces. taar. pp. 

Sembrar en tierra firme para trasplantarlo des- 

poes. tanlag. po. 
Sembrar para trasplantar, palacdac. po. Punlá, 

pe. dasi. po. 
Sembrar pepitas, datan, pe. 
Sembrar irboles Balaman. pp. 
Semejante, bolilip. pp. cabolUip. pp. CatU'' 

lad. pp. Caparis. pp. Camuc há. po. Cotia- 

ngis. pp. It. Sing. po. Casing. po. 
Semejantes en hermosora. Sing ganda, pe. Ca^ 

smg ganda, pe. 
Semejanza. Hambing. pe. It. Ga. po. 
Semejanza de ncmbres. sangbir. po. 
Semejanza no total. Vanáis, pp. Üangqui. pe. 
Semejanza de ona cosa con otra. CahalmUfauá. 

pp. Catulad. pp. 

Semen, lamor. pe. 

Semen natorse. tnbor. pe. pntiputi. pp. 

Sementar los peces ó langostas. Itlog. pe. 
Sementera. Buqui7\ pp. linang. po. Palayan, 

pp. 
Sementera dejada, bocso. pe. 
Sementera heredada. bitan¿. po. 
Sementera qoe hacen en tiempo de secas. pa« 

nalagar. pp. Palagad^ panagarao. pp. 
Semeotera de gabea. lananean. pp. 
Sementera grande y ancha. íaran^. pp. 
Sementera sin descanso, lananyan. pp. 
Sementera oon linderos, libbo. po. 
Sementera qoe ya no ae siembra. Laon. pp. 
Semestre. Anim na botian. pe. Calahating taon, pe. 
Semilla, batag. pp. 
Semilla in genere. Binhi. pe. 
Semilla nacida por haberse caido acaso, taca- 

tac. pp. 
Semilla de eachomba. biri. pp. 
Semillero. Punlá. po. Punlaan. pp. 
Seminario. Escuelahan. po. It. V. Semillero. 
Seminarista. Nag aaral. pp. 
Sempiterno. Ualang hangan. po. Ualang catapu^ 

san. pe. Magpacailan man. po. V. Eterno. 
Senador. Ponong boyan, pp. 
Sencillo. Manipis. pe. Ualang suson. pe. It. Taong 

tapat na loob. 
Senci lo, moneda menoda. mnlay. po. It. ba« 

riya. pe. 
Senda. Gatas, po. Landas. po. 
Senda de animales. Bolaos. pe. It. Onog. pe. 

Bagnos. pe. 
Senda aogcsta. agtas. po. 
Sendero. V. Senda. 

Seno. Candarían, pp. alnapoponan. pp. 
Sensaoion. Caramdaman. pp. Damdam. pe. Pag^ 

caramdam. pe. 
Sensato. Mobail. po. May bait. pe. 
Sensibilidad. JPa^ca maramdamin. pp. 
Sensosl. Mapag lasa. pp. Mapag kmasa» pp. 

Maitibog. pe. 
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Seplitmbre. Fan^alün nang Imang ieasiamM Im* 

cad nang taon. 
Séptimo. IcapHo. po. 
Septoag¿simo. lea ptiong pó, po. 
Septuplicar. Pag pitohin. po. üliling mofuifiíOj 

ó macapito, 
Sepiaplo. Macapito. pe. Maquipito. po. Pitong 

taquip. pp. Pttong suson, po. 
Sepaliar. Libing, pe. Baon. pe. 
Sepoltara. Baon. po. Baonan. pp. Libingan. pp. 
Sequedad, iga. po. Tuyú. pe. Catay on. po. Ca 

tuyoan. po. Jt. tuyot. pp. 
Sequía, tnyot. pp. V. S^quHlad. 
Sequísimo, yasang. po. y«i(Os. pe. Tuyong 

tuyú, po. 
Séquito. Ábay. pp. lianza abay, pp. 
Ser. Paguing. pe. Maguing. po. ¡Maguíng panUi$ 

ca nauá!. |Ojala aeaa dcoto.l 
Ser, esoDcia. Pag ca. pe. El ler 6 eseneia de 

Juan. Ang pagca tauo ni Juan. 
Ser de provcoho ó do. Pacana, pe. caraflgayan. 

po. 
Ser de provecho uca cosa, uiair. pe. 
Ser tal. Njá. pe. NganU pp. Siya nji. po. Oo n}¿. 

pe. Gayan ngá. pe. Tunay, pp. Véase la parte 

tagala. 
Ser una cosa propia de uno. molat. pp. It. Ari. 

pp. &irt/t. pp. 
Ser impelido, blghaai. 1. Bic-hani. pp. Buyo 

po. 
Ser llevada la embarcación del viento, con vio- 
lencia. bafuUliis* pe. bacninbing. po. Pad^ 

pad. pe. 
Ser ingrato, pasiualail loob. pp. Ualang íu- 

ring. pp. 
Ser dicho algo. Turan, pp. 
Ser cómplice, samaya. po. 
Ser llevado del ciento bioia arriba, sicabo. pp. 

Sigalbo. po. 
Ser acometido de muobos. íagoblob. po. 
Ser bastante una coaa para otra. daoo. pp. 
Ser dejado. Ayuan. po. 

Ser derribado de temblor ó viento. poftg;it. po. 
Sera cierto. Maguin. pe. 
Serenar el tiempo lluvioso. Aliualas. pp. Linao, 

pp. lÁuanag. pp. 
Serenar ó eaoampar. Tila. pp. tallan^, pe. 
Serenarse, tining. pp. PayapA. pp. 
Serenata. Tugtugan. pp. 

Serenidad. Capayapaatí. po. Caittiaiayan non^ loob. 
Serenidad deapues del baguio i huracán. U¿liaOt 

pe. Calinauoñ. pp. 
Sereno. Hamog. pe. ton-oy. po. It. homoc* 

pp. 
Sereno. Maliuanag, pp. Ifoimoo. pp. 
Seriamente. Tunay. I. Tutuhanan, pp. 
Serie sacesiva. patonf. pp. Sanodionod. po. 

Pagcaca ionodscnod. pe. 
Serio. Ualang imic. po. Di magasloú. po. Jía- 

husay. pp. It. Tunay. pp. Toteo, pp. 
Sermón. Pánjaral. pp. AraL pp. 
Seroja layao. po It. Yaguii. pe. 
Serpentear, ipiiiial. pp. Igwú. pe. 
Serpiente. Ahas. pp. 
Serpiente de dea oabeíaa. bAlabftg« po. ball- 

baL po. 



Serradiio. Matatagairi. pp. 
Serrador. Mag UUagari. po. 
Serranía. Cabunducan. pp. Bundocbun 
Serrano. Taga bundoc. po. Boloiond 
Serrín. Cusot. pp. Pinag htgarian. ] 
Servible. Magagamit. pp. 
Servicial. Mapag lingcod. pe. Mapanoyó, 

norin. pp. V Obediente. 
Servicio. Pag lilingcod. pe. It. Suyi 

suyo, pp. 
Servido. Nagamit. pp. Nagamit na. : 
Servidor. Lingcod. po. Alilá, pp. 
Servidumbre. Pagca alipin. pp. It. \ 
Servil. Nang alipin. pp. Nang aUlA. p| 

pp. Timauá. pp. 
Servir, alalay. pp. 
Servir al gusto de otro. Panoyó. pp 
Servir, como criado, discípulo, &o. / 
Servir el esclavo á au señor ouando ^ 

ftglao. pp. 

Servir con esperanaa de premio. Su 
Servir á la mesa trayendo los platos 

it. Orong. pp. 
Servir la comida á la mes?. Dolot. \ 
Sesenta. Anim na pú. po. 
Sesentón, na. Tauong may anim na 
Sesgar Hiuas. po. BaUndis po. 
Sesgo. Pahiuas. po. Pabalindis. pe. 
Sesión. Polong. pp. 
Sesma, lea anim na bahagui. pp. 
Seso. Otac. pp. It. BaiL pe. Cabait 
Sestear. Pahinja. po. 
Sesudo. Mabait. po. May bait. po. La^ 

pp. 
Seta. Cabuti. pe. 
Setecientos. PiUmg daan. pp. 
SeteDaric. Pitong arao. pp. 
Setenio. Pitong taon, pe. 
Setenta. Pitong pó. pe. Pitong puo \ 
Setentón. Taong may pitong pong tai 
Setentrior. V. Septentrión. 
Setiembre. V. Septiembre 
Setuagenarie. V. Setentón. 
Setuag¿simo. lea pitong pó. pó. 
Severidad del aspecto. catalaJkgasai 
Severo. Mabanjis. pe. Mabagsic. po. 
Sevicia. Bañáis, pe. Bagsic. pe. 0<ühí 

Oabagiican. pp. 
Sexagenario. Taong may anim na po 
Sexagésimo, lea anim na puo. po. lca\ 

po. 
Sexenio. Anim na taon. po. 
Sexta parte. Anim. pp. Icanim na b 
Sexto. Anim. pp. Icanim. pp. Icaani 
Sextuplicar. Uliting maquianim. pp. / 

pp. 
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Sí. Cun. po. 

Si acaso. Sagano. pe. Sacali. pp. Hm 

Opan. pp. 
Si Bcftor. Oo pó. pe. 00 pocé. po. 
Sfy condescendiendo. Oo. pp. 
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Si es que. Nauá. po. 

Si, con la cabeza. Tan^ó, pe. 

Si; afirmando. Oo. pp. Tunay. pp. Totóo. pp. 

Sibila. Mang huhulang babae, pp. 

Sihno^o.Sapatiff, pe. 

Siega. Gapas. pp. ilni; pp. It. Taggapas. pe. 

ra^r-ani. po. 
Siembra. Tanim, pe. ¿Ta^fc. pe. It. Tag hasic. 

po; 7(0^ tanim, pe. 
Siembra ó sembrado en tiempo de secas. Panag^ 

arao, pp. 
Siempre. Ualang íogot, pp. Dalang humpay. po. 

{/ifiían^ lumpat. pe. Mayatmayá. po. It. Ctet7an 

man, po. MagpacaiUm man, pe. 
Siempre. Toui. pp. Aira^i. pp. 
Siempreviva. Macábuhay. pp. It. catacataca. 

po. 
Sien. Y. Sienes. 
Siendo. Palibhasá. pp. 
Sienei. Piltpisan, pp. qnimotqnimotan. pe. 

qaibotqiiibotaii. po. Pilipisanan. pp. 
Sierpe. Ahas. pp. It. manyajaft^. pp. 
Sierpe qae voela^ balag. po. layan, po. la- 

yag-an. pe. lalayan. po. 

Sierra. Lagari. pp. It. B$ndoc. pp. CabondO' 

can. pp. 
Siervo. Otosan. po. Sugoin. pe. il/t7d. pp. Bata. 

pe. Lingcod. po. It. Alipin, pp. Bulisic. pp. 
Sieao. 7*of7i¿ovip. pe* 
Siesta. 7anyAa¿i. pp. It. Pahin^a sa tanghali, 

pp. 
Siete. Pt/o. pp. 

Siete cabrillas, estrellas, mapolon. pp. 
Sigilar. Lihim. pp. Lm^id. pp. It. 7ac/ac. po. 

Quintal, po. Toíd. pe. 
Sigilo. Panactac. pp. Panane/ó. po. It. V. Sigilar. 
Siglo. Sandaan taon. pp. 
Sígnáoulo. Tanda, pe. 
Signar. Tactac. pe. Qutntoí. pe. Tala. pe. 
Signarse. ^09 ían¿fa. pe. Mag ang tanda, po. 

ma^yaring tanda, pe. 
Signatnra. Y. Signácnlo. 
Significación. Catay sayan. pp. casalaysayan. 

pp. 1. Cahologan. pe. Catotoran. po. 
Signífieado. Y. Significación. 
Significar. Ipahiuatig. pp. Ipaquilala. pp. i^a- 

hayag, pp. 
Signo, ronefd. po. Pinag cacaquilanlan. pe. Pmojr 

cacofUíVaíanan. pp 
Sigoiente. Casanod. po. Sumonmod. po. 
Sigoeyes qne no están lisos, paohanff. po. 
SiliMir. Fanipol. pp. V. Silbo. 
Silvar con boca ó pito, panáffhoy. po. 
Silbido don qae liamsn. nlpol. pp. 
Silbido de culebra. Jrit. po. In§it, po. 
Silbido de serpiente, sirip. pp. sisit. po. 
Silbido, silbar, pasioc. pp. 
Silbo, sipol. pp. Sotsot, pe. 
Silenciario. V. Silencicso. 
Silencio, ninim. pp. timic. pp. Tahimic. pp. 

tining pp. 

Siler cío del qae no qniere bablar por algan enojo. 
miiny. po. 

Silencioso, tinip. pe. Ualang imic. pe. 
Silvestre persona. Bolobondoqum. pp. Toffabu" 
quid. pp. 
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Silvestre planta ó árbol, ligao. po. 

Silla de madera con ganchos, piang^ca. pe. It. 

puste. pe. 
Si'la, asiento. Siya. pp. loclocan. pp. 
Silla de -montara. Siya. pp. 
Sillar, tablia. pp. tabliya. pp. Bato. pp. 
Sima. MakUim na cueva, pp. 
Simbolizar. Uangqui, pe. Hambing. pe. 
Simbolo. Tanda, po. sa^isag. pp. 
Simboló de loa apóstoles. Sumampalalaya. pp. 

Ang sumasampalataya. pp. 
Simetría. Pag caca ayon ayon. pp. 
Simiente, pntiputi. pp. Binhi. po. 
Simil. Cauangqui' pe. Cauan§is. pp. Halimbauá. 

pp. Halintulad. pp. 
Similitod. Uan§is. pp. 
Simonía. Pag bibilináng man^a biyayá ó bagay 

na na oocol sa calolua. 
Simpatía. Hiyang. pp. 
Simple, payac. pe. Polos, pe. Taganas, pe. Dali- 

tay. pp. Ualang haló. pp. V. Sin mezcla. 

Simple, mentecato, maang^. pp. mang^man^. 

po. mañg;a. pe. haft^al. pe. 
Simpleza, camangfmaftgan. pe. cahaftgalan. 

po. 
Simplicidad. Ídem. 
Simplonazo. Totoong mangmang^. po. Sacdal 

nmg pagca mangmang^. po. 
Simalaeion. Paconuari. po. balobaló. pe. Conouá. 

pe. 
Simnlaoro. Larauan. pp. 
Simolador. Ma pag paconuari. po. 
Simalar. balábala, po. Y. Simolacion. 
Simoltaneo. Casabay. po. 
Sin. Ualá. po. 
Sin mas ni mas. Lamang. pp. Ualang ano ano. 

po. 
Sin dada. Uandin. pe. Din. po. Nya. pe. 
Sin vergüenza, bicalot. pp. Ualang hiyá. po. 
Sin provecho. Cabolohan. po. Ualang coAolohan. 

po. nahat. pp. Ualang casaysayan. pp. 
Sin parar, hanhan. po. V. Sin cesar. 
Sin demora, potal. pe. 
Sin tacha. Ualang ano ano. pe. Ualang pintas. 

pe. 
Sin cesar, poypoy. pe. Ualang humpay. po. Ua^ 

lang hoyanff. pp. Ualang tahan. pe. Ualang to^ 

got. pp. 
Sin dada. Ualang bahala. pp. 
Sin diligencia. Lamang. pp. 
Sin pensar. Caguiat. pe. Ca alam alam, pp. 

Gaguinsaguinsa. pe. Ualang bahalá. pp. 
Sin tino. Ualang toros, po. 
Sin fin. Ualang hanga. po. Ualang hangan, po. 

Ualang catapusan. pe. Mag pa cailan man. pe. 

Mag pa saan man. po. Magpa sa ualang hangan. 
Sin mezola. Taganas. pe. payac. po. Polos, po. 

Ualang haló. pp. Ualang lahoc pe. 
Sinagoga. Catiponan nang manga Judio. Simbahan 

nang man^a Judio. 
Sinapismo. Parapit. pp. 
Sincel para labrador, panocol. po. 
Sincerar. Btnaiuul. pp. 
Sinceridad de corazón. Calmisan. pp. 
Sincero. Tapai. po. Tapal na loob. po. 
Síncopa. Himatay. po. 
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Sindicar. Sombong. pe. Habla, po, It. Pmias. pp^ 

Pula. pp. piBtá. pe. 
Sinfooia. ¡Salto, pe. 
Singular. Bogtong. pe. /t^a. pr. U. namolos 

sa matane^ bao, nanilat sa matang bao. 

Siogolaritar V. Singolarmeote. 

SiDgularmeDle. BoQor. pe. Tangi. pp. 

Sinieslra. Caliuá, pe. 

Si no. Cun di. pe. 1>¿. pe. 

Si no faera qne. daban, pp. can daban. 

pp. Cundangan. pp. 
Si no faera. bari ñga, pe. Danyan. pp. Cun- 

dan§an. pp. 
Sino es que. Liban, pe. 
Si no es qae. Subali. pp. 
Sino foera. Subali, pp. Pasubali. pp. 
Sino ptT qae. candaban, pp. 
Sino faera. Dangan nang. pp. ¿7tin di sana. pp. 
Sin r«zon. Licó. pe. ¿tAt^. pe. Jfa/í. pe. Uala sa 

matüuid. pe. 
Sin aabor. Pighati. pe. Dalamhaíi pp. Sama nonj 

/oo¿. pe. 
Sintaxis. Hanay nang pangungusap. pp. 
Siquiera. Maanong. pe. Alalaong. pp. 
Sirga, onda. pe. 

Sinrienia, sirviente. Alilá. pp Glosan. Y. Siervo. 
Sisa. y. Sisar. 
Sisar, gamgam. pp. Omit. pe. bilaf lag. pe. 

Anam. pe. bilabi. pe. icot. pe. am-am. 

pe. bilaai. pe. gamit. pp. Tubo. pp. flt- 

nobó. pp. 
Sisar las medidaa. locat. pp. 
Sisón. Mapag omit. pe. Mapag tuhó. pp. 

Sitial, carorocan. pp. 

Sitiar. Cobcob. pe. Bacod. pp. Ticop. pp. 

Sitio. Lupa. pp. It. y. Sitiar. 

Sitio muy cerrado, sin respiradero, alimoom. 

pp. 
Sitoaeion. Ai; calagay. pe. Ca lalagyan. pe. 
Situaeion violenta. Guipit. pe. Piit. pe. 
Situado. Na lalogay. pe. iVa doroan. pe. 
Situar. Lagay. pe. Doon. pe. Ilagay. pe, /aoon. 

pe. 

Si vas. baaat paroon. pp. 
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So. Sailalim. pp. U. aSh dahilan. pp. 
Soastdo. laftgin. pp. tagbilao. pe. 
Soba, sobar. Hagod. pp. Hilot. pp. It. Hampas. 

pe. 
Sobaco. Quiliquili, pe. Caliquili. pp. 
Sobajar. lipÍB. pp. Lamas, pp. 
Sobajar el valiente al flaoo. atig. pe. Soc<J. pp. 
Sobaquina, añgit. pe. Anghit, pe. 
^obar. Lamas, pp. Hagor, pp. fíiTo/. pp. 
Sobar las manea al niño abriéndoselas, sanan. 

pp. 
Sobarbada, al al. pe. It. Mura. pp. 
Sobarcar, qoilic. pp. 
Soberano. Calaos taasan. pp. Daquilá. pp. 
Soberbia. Capalaloan. pe. Caposon^an. pe. 
Soberbio. PtUaló. pp. slgalnf. pe. Posmg. pe. 
Soberbio en andar, angas, pp. 
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Sobón 6 aobonaio. Tomad, pe. pfingcal. pe. 
Sobornar, bipbip. pe. Sohol. pp. sopsop. pe. 
Sobra. Labi. pe. Tira. pe. taotao. pe. It. lama. 

pp. 

Sobra de lo que fué gastando, maloma. pp. 

Sobra que queda en la vasija. Tiro. pe. 

Sobra que se guarda, ó sedes tí na para otra oca- 
sión ó para que no falte. Toan. pp. Pataan. 
pp. Patagona, pp. 

Sobra que uno lleva de mas cuando vá i pagar 
para que no le falte. Pangulugui. pp. PalcÁis. 

PP- 
Sobra que se devuelve. Saoli. pe. Socli. pe. 

Sobra de lo que se reparte, calamaan. pp. 

lama, pp. 
Sobrar ó sobra, laa. pp. saaig. pp. blndong, 

labis. pp. Uiguit. pe. 
Sobras el oro cuando lo labran, labilan. ptp. 
Sobras de alguna obra, polonpolon. pp. po« 

los. pp. 
Sobras ó bagazo de lo que se exprimió. Obos. pe. 

1. pp. yamas. po. Sapal. pp. 
Sobre. Ibabao. pp. Sa ibobao. pp. It. Bagay. pp« 
Sobra que se halla en alguna cosa que ea mt- 

nester. saaig. pp. 
Sobre apuesta. Ilesa, pe. palicsai 1. paligsa. 

pe. 
Sobreabundante, asac. pp. I pe. 
SobreagUedo. Lilao, pe. salisid. pp. Lulang. 

pp. 
Sobrealzar. Toas. pp. Buhat. pp. 
Sobrecarga, caall. pp. bagaybay, pe. Pa- 

tong. pp. 
Sobrecargado. Tiguib. pe. 
Sobrecargar, licor, pe. talicot. pe. 
Sobrecargar algo apretando con loa pies, como 

el verdugo al ahorcado. Yotyol. pe. 
Sobrecoger. Suboc, pp. Huli. pp. Uapat ó ma^- 

ropotan. pp. 
Sobrecomida, ó postre. Himogas. pp. 
Sobredicho. Nasabi na. pe. Naolit na. pp. Naba^ 

guit na. pe. 
Sobrefaz. V. Sobrehaz. 
Sobrehaz. Ibabao. pp. Paimbabao. pe. Moc-^hh. 

po. It. Taquip. po. 
Sobrehaz de oro. palamat. pe. 
Scbreh^z de vo'untad. pamalat. pe. 
Sobrehaz de la morisqueta, bapao. pe. 
Sobrehaz que ae pone sobre algo para disimularlo. 

bayorbor. pe. 

Sobremanera. Disapalá.^^. 
Sobrenadar. Lutang. pp. lañg^oy. pe. 
Sobrenombre, pañgalan. pp. Bansag. po. It. 

Binyag. pe. Pamagat. pe. lit. pp. palayao. 

pp. Tauag. pp. 
Sobrentender, sobre entender. Holó. pp. Curó. pp. 
Sobrepaga. Dagdag, pe. 
Sobrepojitr. taotao. pe. lampao. pe. Lalo. 

pp. Higuit. pe. labao. pp. Lampos. pc« ca* 

labacao. pp. baboc. po. 

Sobrepujar, como ojos que sobresaltan, oslo. 

pe. Osli. po. 
Sobrepujar la avenida cubriendo toda la tierra. 

sapao. pp. Apao, pp. lanip. pp. 

Sobrepujar ala medida cosa no liquida, bagao- 
bao. pe. 
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S0brM)lltefé. Pufi^ofe. pp. Paulo, p^* tUlBO- 

mogUmg. p^\ Naugingibabao. pp. 
Sobresalir. taoUlOé pe. Ucas. pe. II. Pangiba^ 

bao. pp. pamofftong. po. 
SobraMiir como la rosa, soblac. pe. aabijac. 

pp. 
Sobresaltarse, tanlac. pe. Hilacbot, pe. Oulan^ 

iang, pe. catar, pe. Ouicla. pe. GuiltUas, 

pe. 
Sobresaltarse de temor. cabalcalNil. pp. 
Sobresalto, goloblli. I. g^olorhi. pe. V. Sobre- 
saltarse. 
Sobreseer. Orong, pp. Tiguil. pp. PotoL pp. 
Sebresegoro. FÍmatag. pp. UaUmg pan§anib. 

pp. 
SobrealaBie. Mag aalagá. po. I. Mag aarao. pe. 

Namamahalá. pp. Catiualá, pp. 
Sobrestante. ara¿. pe. 
Sobreaneldo. JDagdag, pe. Patmg. pp. 
Sobrevenida. BigUxng pag dating, pe. Biglúng 

pag datal. pe. 
Sobrevenir. Ccaanod nangyari. U. V. Sobrevenida. 
Sobrevivir. Maiirang buhaff. pr. 
Sobriedad. Casucatan. pe. Oasiahan. pe. 
Sobrino. Paman^^um. pp. 
Soeabarae. oallóar. pp. oca. pe. 
SooaboD. tañfip. pe. 
Soealifia, soealifiar. Hibó pp. Dayá. pp. C/tca- 

tiicd pp. 
Soearrena boeeo. Ouang. pp. 
Soearrina. angloa. pe. Y. Cbamaaqoina. 
Socarren. ^Tuso, pp. Mapang pailalim. pe. 
Sociedad. Casamahan. pe. Pag sasama. pp. ^ma, 

pp. 
Socio. (7a«ama. pp. It. C<isámá. pe. 
Socorrer. Ampón, pe. Copeop. pe. Pa/d. pp. 
Socorro ó socorrer. Ouibic. pe. Saciólo, pp. 
Sodomia. Paquiqui apid nang lalaqui sa capUa 

lalaqui, ó babae sa capua babae. 
Soes. timaiiá. pp. Hamac na tauo. pp. It. y. Des- 

vergoDS do. 
Sofaldar. Lüts. pe. bajaqaia. pe. 
Soflama. Atay atay. pp. It. dayandang. pe. 
Sofrenada, sofrenar. al-aL pe. Tangcab. pe. 
Soga. Lobid. pp. Tali, pp. 
Sognero. Mag InhUM. pe. 
Sojuzgar. Socó. pp. Poiócó, pp. 
Sol. Arao. pp*. 

Solamente. Bocor. pe. Lamang. pp. 
Solana. Pa arauan. pe. Pino^ popa oranan. 

pe. 
Solano viento. Amihan, pp. 
Solapado. Paimbabao. pe. Dt topaf na loob. 
Soiaparso la llaga penetrando lo interior. oc-OC. 

po. 

Solar, sitio de oaaa. Pag babahayan. pp. B^a* 

yan. pe. 
Solas, solazar. i4/to« pe. TVid. pe. Libang. pe. 
Solaao. pliiitlc. pe. Init na pipitio. Arao na 

sacdal nang init. 
So^aioao deleitable. Caalio alio. po. Oaaya aya. 

PP- 
Soldada. Opa pp. baba. pe. 
Soldado. Sóndalo, pp. 
Soldador. Manhihinang. pp. 
Soldar. Binang. pp. bitang. pp. 
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Soldarse la herida. Uilom. pp. 

Solesr. Bilad. pe. V. Asclear. 

Soledad. Capanglauan. pp. Pc^gca pag isa. pe. 

Soledad, layo. pp. tagni. pp. Pag Osa. 

pe. 
Soledad, desierto. Ilang. pe. tahao. pp. 
So'emne. Hayag. pe. Masaya. pe. 
Solemnidad, galac pe. Saya. pe. 
Soleras, bacar. pp. bodloy. po. It. Gahab an. 

pe. 
Solicitad. Sipag. pe. Adhtcá. pe. 
Solicitar al bien ó al mal. Osap. pp. Paquiusap. 
Solicito. Masipag. pp. Mabisa. pp. Main§at. pp. 

Alip'ip pe. 
Solicitad. Ligalig. pp. gniagiiia. pp. 
Solicitad, solicitar, (kisá. pp. Oíop. pp. 
Solidar. Tibay. pp. n^aa. po. Patíbayin. pp. 

Po^iyafth. pe. 
Solido. Maigling. pe. Masinsin. pe. 
Solio, trono. Carorocan. pp. 
Solitaria, lombriz, olay. pp. Bulatí sa tían. 
Solitario, Ave. mananayom. pp. 
Solitario, tafuipanglao. po. toco. pe. Nag 

Usa. pe. Na sa ilang. po. 
Soliviar oon espeqae. Soual. pp. alcvat. po. 

dalauli. 

Soliviar algo pesado, honit. pe. 

Soliviar algo sucio levantindolo oon algon palo. 

Oohit. pp. 
Soliviar algo aaspendi^ndolo ecn la mano, para 

ver oon la pesa. taya. pp. 1. pe. 
Soliviarse. Angat. pe. 
Solo. lisa. pe. It. Nag Usa. pe. 
Solo. Nag Usa. pe. Ualang Cutama, pp. 
Soltar. Calag. pe. 

Soltar la palabra. Calas, pe. Bigcas pe. 
Soltar lazo, igcas. pe. 
Soltar de represa, balat. pp. 
Soltar lo que tiene irifo en la mano, ¿ atadé^ 

ó encerrado, alpaa. po. 
Soltar la eaeota. biibi. pe. Bulao. pe. Bitio. pd. 

Büao. pe. 
Soltar el preso, ó el que está atado. Ualá, po. 

alpas. pe. 

Soltar la palabra. Calas, pe. 

Soltar alguna cosa, natao. pe. 1. Mutao. pe. 

SrJtarae. Hogot. pp. 

Soltarse ó desasirse sigo iéa viviente, ó no. Po- 

langgos. pe. 
Soltarse loa caballea. Lugay. pe. 
Soltarse lo que estaba amarrado, lafpoi. pe. 

Calas, pe. labflOG. pe. 
Soltera, Matandang dalaga. 
Soltero. Matandang binatá. pp. Bagontaong má* 

tandi. pe. 
Solver, cillas, pe. Calag. po. It. Sagoi. 
Sollozar. Hibic. pe. 
Sollozar oon narices y garganta, aif oL po. 

Singhot. pe. 
Sollozar el nifio. Himbic. po. Hibi. pe. hlobi. 

pe 
Somanta. Palo. pp. Hampas, pe. Italtl. pe. 
Sombra de la luna. COlaIafai¿. pe. 
Sombra. Aniño, pp. lironf. pe. 
Sombra del irbol. Síl^. pp. LiUm. pp. LUnH. 

pp. Canlong. pe. 



Sombra ét la tierra oon qm te «tndga ^ig&t» 

inpsriBdoae coi) o1)a. ItndOllg. po. 
Sombrajo. Habernt^. pp. halón, pp. |NlltMNIg. 

Sombrare, calo, pp Sambaiilo. pp. copte. po. 
Sombrero d« sipa. tOTOl^. pe. Tacoc(m¡f. pp. 
Sombrero de paja. Salacot, pe. So/oco/. po. 
Sembroro graiide y aoMbo. toiioolac. pe. 
Sombrero áe paja ó palma. Santmg, pe. 
Sombrío. Maliüm. pp. Malüom, pp. 

Som«ro. Ba¿«o pp. hmnbñn. pp. 

SomoicT. Aiialmi. pp. It. Aifoco. pp. 

SamnoleiLcia. Antoc. pe. Tuca. po. 

Sompesar. Taifa, pe. 

Son. TíRfp. pp. Tftgtug. pe. 

Sonado. Mofitog. pe. Balita, pp. 

Sonador, üatumag, pe. //o^ Iuíiiiiin^. pe. U. iSV- 

fi^oAon. pp. Panyüñig smgahmi. pp. 
Sonreim. Oims. pp. JV^íÜ pe. 
SonojoB. Facalog, pe. Oalag. po. 
Sonar. TVmn^. po. It. Tiu^opar. pe. 
Sonar el resoello. hagnc. pe. 
Sonor la voz en bajo. laaCHIC^ pp. IniC^-4M|(^ 

po. Hagony. pp. 
Sonar on bneeo como caaoabel. Calog, pe. Cki-^ 

büog. pe. CaíDg. pe. Cabog. pe 
Sonar los faoUaa. Solos, pp. 
Sonar la monodi. CoiosaíR^. pe. calM. pe. 
Sonar loe pbu». mTTrtffHf pe. 
Sonar lo que ae maaoa. K^^^ñsnfüi, pt. Ya- 

n^asm§ai. pe 
Sanar ai mgn dertra del oeoo. onialOf% pe. 
Sanar loa moroa. Smja, pe. 
Sanar grueso. Inbon. pe. lngtHl(« pp. 
Sanar la toe, la eampana. cn(«ÍBff«iaf • pe. 

Tmguimímg. pe. 
Sanar la campana. %nijB(. pe. 
Sonda. Pam arce. pe. 
Sondar, ayroc pe. Aroc. pe. doga. pp. Ifty* 

roe po Tarot pp. 
Sondar el agna. Taroc. pe. 
Sonido como cascabel. OUog. pe. 
Sonido de la e»mpana. adiyaao. pp. 
Solido de Tox ó oampana. aliAfatao. pe. 
Sonido de la boca ooando uno oome. A^oiaA. 

pe. Sacap. pe. 
Sonido, aeoar, Toiio^. po. 
Sonido grande de al^nn golpe. Lagapac. po. 2Vi-> 

gopac. po. Calabog. pe. CalH>g, po. 
SoDído como de disoípUoa cnando fsotao. ¿agüi- 

tic. po. Tajfuictic. pe. £<i/íc. po. 
Sotido de la teogop. tamaic. po. Tattac. po. 
Sonido de la cosa qoe ae rompe. LdptutliL po. 
Sonido como el del raspar coco, cag orgor. po. 
Sonido del que rasga, cagoagoa. po. 
Socido aobre madera, calcpcop. po. 
Sonido como de cascabel. Uansing. po. Calan- 

sifig. pe. 
Sonido de metal ó loza. caÜ. po. 
Sonido qoe caaaa dentera. Lan^asnyas. po. 
Sonido de cosa hneoa. oagonsGCOg. pe. Ogoftg. 

pp. 
Sonido de tripas. Ogoc. po. lagocloc. po. 
Sonido de las espa das, 6 pecbo cuando reciban 

golpe. Dagoc. pe. Calabog. po. 
Sonido de golpe en coaa mojada, aag apao« po. 
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wBoaao '^w aa v'ec 4|ve laora vojaa* ^mbrr 

'f«Ao/. pe. iMlihOl, pe. 
SMiero. Mafmig. pp. V, ttatmis. pe. 
Sonrisa. N§iti, po. V. Sonreifse. 
Sonrojo, fíñkty. pp. fíiya. po. Chtitpá, p4 
Seipsaoar. Orafi, pp. OpaL pp. 1i. 9akímb 

iSahc&b. pe. A90c, pp. 
Sellar, ffmoguinip. pp. Btm^fm^g Itplog. pp. 

pp. P^mpnrap. pp. Panogwimptm. po. 

pe. N>Smib. pp. 
So&ar \o que antea se hebfi pensado. Ontm 
Solloleneia. Antúc. pe. 1\tcá. pe. 
^palonear. Iwtt. pe. 'Sual, pe. 
Sopapo. Sumbí, pe. Santoc. pe. 
Sopear, bollar. Yapac. pp. Yorac. pp. 
Sopetón. Dagoc. pp. 9mft^. pe. 
Sopetón de sopetón. Biglh, po. Ck^iaU» \ 

^insagninsa, pe. 
Soplado. Moffoior, pp. AiftAm. pp. M^ptl^ 

(^A. po. 
Soplador. Ain Mhip. pe. Alhq». po. 
Soplemoeos. Sampihmg. pp. 1. pe. ^Asnip 
Soplar. Bihip. pe. I. pp. Sigip. pe. 
Soplar eoo foeraa el viente. Dapuiídis. p 
Soplar eon laa narieaa el arromedündd. á 

pp. 
Soplar recle el vieme. Yonlo, po. 
Soplar fttego cea efieaeia. Son^o. pe. 
Soplar al vieme ^eea paoaa. mm9o. pe. 
Soplar eon ftellfs Bohs, pp. 
Soplar di5wrsidad de v^aotea. Bohmlgit. f 
Soplen. tt&ptiff9Hmb(mg. po. tkmtmb&npm. 
Sopor. Tolog. pp. JMnAi^y. pe. 
Sopor jfero. Panpakilóg. pp. 
SeperUr. Aim pe. Jíaia. pe. 
Sor. Capotíd, po. fswaj; ^ pa^; éema^ .^f 

fi^$4 fwmgja. 
Sorber. Ik^írkir. pn. 
Sorber, eomo ytOM de baavea 6 meeoo. 

pe. 
Sorbar recto. SkfftHisot. po. Sis^vtfs^. pp 
Sorber hiela daniro. Ai<^ka<^. pe. 
Sorber peco é neeo. Ihgothot. pe. 
Sorber, como eal^. Hfégop^ p|>. 
Sorberio loa meoea, pólveo, At". Siinghot. 
Sordera. Cabin^ihún, pe. PA^cabin^i. po. 
Sórdido. Ifarurnt. pe. aAllllállg% po. 
Sordina, i N aordtna. LtAttn. pp. fitMny 

pp. Itain^út. pp. 
Sordo. StH^t. po. 
Sordo fliif^tdo. fíin^ibin^ihan. po. Ilág 

flganf paqulng . 

Sorna, gujad. pp. Oiparf. pp. Bn^n/. p 

fsl. pp 

Sóror. Capatúi. V. Sor. 

Sorprender, aorpraaa. 8o6oc. pe. Rapat. p| 

rapa/an. pp. 
Borlear. Ihmot, pp. fr/f. pp. ítonoi. p 
Sorteo. J?t4fif4/an. pe. Ai/ofctfi. pe. Atffdfaf 

V. Sortear. 
Borllja de bfjtioo qoe meiett por laa nsr 

loa animales, tafaioadi pp. II. adiiafl 
Sortija (la hierro, aaolá* pe. BaclotL pe 
Sortija de bfjoro y hierro. Boclor. pé. 
Sortija para correr la ventana. Botm\ pp 
Scrlijas. Singñíng, po. 
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Sosegado. Lagay, pe. Palagay. pe. Payapá. pp. 

Timtiman. pp. Tiuasay. pe. Banayad. pp. 
Sosegar. Payapá, pp. Tahimic. pp. 
Sosegarse d viento. Tiguil, pp. ToAan. pe. £u- 

6ay. pe. 
Sosegarse, sosiego. Tintín, pe. Tmmp. pp. ri- 

mic. pp. 
Sosegarse el inquieto. Lagay. pe. TVi/t. pe. Po- 

lagay. pe. 
Sosegarse el qne lavo algan sobresalto. Linda" 

yac. pp. 
Sosegarse el viento despoes del bagyo. Linay. 

pe. 
Sosiego. Baya. pp. Lagay, pe. ¿amtt^míc. pe. 

Banayad. pp. 7an/an. pe. Locoy, pe. Himay, 

pp. Payapá. pp. Tahimic. pe. rtua^ay. pe. 

17tmic. pp. Atnt. pp. Himaymay. pp. ¿umic- 

mtc. pe. üanAan. po. 
Sosiego personal. Hinhin. pe. 
Sosiego. n;)toral. Capalagayan. pe. 
Soslayo. Hiuas. pe. balindis. pe. 
Soslayo h^rir al soslayo. Daplis. pe. sablaj. 

pe. diplas. pe. dinglas. pe. 
Soso. Matab-ang. pe. üaíang lasa, pp. 
Sospecha. Sagap, pp. Hinagap. pp. Sapan/aAa. pp. 

Hinalá, pp. .^Áá. pp. 
Sospecha que há de ser asi. Pitaha, pp. 
Soy. iltY. pp. 
Sospechar. Hantüíana. pe. Hangig. pp. Halatá, 

pe. Hagap. pp. PantftaM. pp. Sagap. pp. ffacd. 

pp. Balan^ayo. pp. Taghap. po. Hinalá. pp. 

Agam. pp. Hama. pp. 
Sospechar ó sospecha. Hagap. pp. 
Sospechoso, ^^m/an^an. pp. Pato6mton^im. pp. 
Sospesar, alzar on poco, iln^a^ pe. Buhat, pp. 
Sosten, sostener. Alalay. pp. kn/oday. pp. It. 

Sapopo. pp. 
Sotanear, dar ona sotana. Pató. pp. Hampas, pe. 

It. líora. pp. 
Soterrar. Boon. pp. It. Ji^c^. pp. 
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So. Cantya. po. Nia. pe. 

Sq casa. Cantan; bahay^ ó bahay nia. 

Soave Makañbot. pe. Malaiá. po. malamlam. po. 

Soave, manso. Malumay, pp. Palagay. po. Y. Sose- 
gado. 

Suavidad, damil. pe. JLa/d. po. Lambot. po. It. 
/nam. pp. 

Suavizar. Lata. pe. Lambot. po. 

Suavizar con palabras. 6^a^a. po. 

Subarrendar. Holog, pp. 

Subdelegado. Catiualá nang pinag catiualaan. 

Subdito. Sacop, po. Nasasacupan, pp. Ptna^ po- 
ponoan. pp. Campan, pp. V. Vasallo. It. Casoyó. 
pp. 

Subida. Pa; ac ya/, pp. It. Acyatan. pf.Panhi* 
can. pp. Salongahan, pe. Su6aan. po. 

Subidas y bajadas muy agrias. Labing. pp. 

Subidero. Panhican. pp. 

Subido. Dalisay. pp. 

Subido en su ser. busabos. pe. pusacal. po. 
Tibobos. pp. 
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Subido en oienoia, &o. Busabos, pp. 

Subir. Ácquiat, pe. Aclat, pe. 

Subir. Oyro, pe. Mac-yat. pó. .4yro. pe. Ac-yat. 

pe. 
Subir cuestas. .^Aon. pp. 
Subir cuestas. Salanga, pp. 
Subir cuestas agrias. Sacay. pp. 
Subir arriba lo que se echa á lo hondo del agua. 

Olpot. pe. 
Subir á la casa por algo de importancia. Pa- 

manhic. pe. 
Subir á la casa por escalera. Panhic. pe. 
Subir á caballo sin poner les pies en el estribo, 

Salapao. pp. Alapao, pp. 
Subir la Oeoha por encima por la cabeza. Salapao. 

pp. 
Subir rio arriba. Suba, pp. It. Holó. pp. 
Subir como espuma de la olla. Subo. po. 
Subir cuestas ó rio con trabajo. Dayhac. po. 
Subir la sangre al cutis. Solop. pp. 
Subir la sangre hécia el corazón. Subas pp. 
Subir cuesta. Imbao, pe. 

Subir sierra alta, camino áspero. Salacay. pp. 
Subir trepando. Ácquiat. po. daplas. pe. 
Subir i una mesa 6 cosa semejante. Sampa. pe. 
Subir i casa. adió. pe. Panhic, pe. 
Subir ó montar. Sacay. pe. 
Súbitamente. Oaalam alam, pp. Oagumsa gutnsa. 

pe. Oaguiat, pe. Agad. pe. Agad agad. po. 
Súbito. Bigla, pe. V. Súbitamente. 
Sublevación pailbUiiiiiag;8Íc. pe. 
Sublevar, himag^slq. pe. Qolo, pe. 
Sublimar. Pala. pe. Tanyag, pe. 
Sublime. Mataas. pp. matayog. pp. 
Sublimidad. Calac-han, pe. Camahalian. pp. Cara" 

n^cUan, pp. Pagca tanyag. pe. 
Subordinación. Socó. pp. Pag socó. pp. 
Subrepción. ItAtm. pp. Lin^id, pp. 
Subrogar. Hatang, pp. 
Subsanar. Hinauad. pp. It. Busay, pp. 
Subsidio. Saciólo, pp. Tolong. pp. Aboloy. pp. 
Subsiguiente. Casapol. pe. Casonod na casapoL 

pe. 
Subsistencia. Panatili. pp. Palagui. pp. It. Pci^r 

ca¿uAay. pp. Iquinabubuhay , pp. 
Subsistir. Buhay. pp. rojaí. pe. £ú^i. pp. 
Substituir otro al vencido, polin. pp. 
Subterráneo, //oitm nan^r /upd. pp. &i tTo/tm non; 

/upd. pp. 
Subvención, subvenir. Ampón, pe. Sacloh. pp. 
Subvertir, ¿^a'a/. pp. GutM. po. (7a«ac. po. 
Subyugar. Pasocó, pp. Z)atp. pe. 
Soceder. .^/i. pp. 

Suceder, acontecer. Pangyari. pp. Mamgyari. pp. 
Sucesión. Pa; Aa/í/i. pp. Paghahalili. pp. Paj 

cacasonod sonod. pe. It. ^nac. pp. Anean, po. 

Inapó. pe. 
Sucesión en los golpps. yl^or. po. 
Sucesivo. Casunod. po. 
Suceso. Nangyari. pp. It. Narating, po. 
Suceso. Salitá. pe. 
Sucesor. Cahalili. pp. 
Sucesor, suceder. Halili. pp. 
Suciedad. Iiia^. po. Ga/amar. po. Caítm. po. 

Dtrí. pe. 
Suciedad que se queda entre loa dientei. Tin^á, po. 
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Sociedad del otierpo ó ropa, &o« Outíatá. pp. Diri. 

pe. 
Sociedad de la casa. Damos, pp. 
Saciedad del cuerno. Data. pp. 
Saciedad in genere. Dumi. po. 
Saciedad del cocrpo, ocmo sudor. Guitat^* pp* 
Saciedad de gallina ó ave. IpoL po. 
Saciedad de la cara. Amos. pp. 1. po. Amol. pp. 

Damos, pp. Un^is, po. Dun^is. pp. Musing, 

pp. 
Saciedad de la parida. Anac. pe. 
Saciedad pegada con algo. Lator. po. 
Saciedad de las moscas en la carne. Tilis. pp. 
Sociedad de las moscas qoe se oonTieria en gosa- 

nillos. Tiyis. pp. 
Socio. Sauo. pp. Marumi. po. Lamas, pe. Gam^an, 

pp. Amo. po. Camón, pp. 
Sucio, asqoeroso. Saltia, po. Samlang. po. &!• 

/aoíd. pp. 
Socio de sodor. Calor, pp. 
Soco, ó jugo. Gatas, po. Gatb,. po. ¿ífd. pp. 
Socalento. Mogata, po. Magatas. pe. 
Socumbir. 7a/o. pp. U. Saco. pp. Socot, pp. 
Sod. timog^an. pp. 
Sodadero. Panhimauis. pp. Pamahid pauis. pp. 

It. Saptn. po. 
Sodoesie. salatan. pp. 
Sudor, sodar, Pauis. pp. 
Sodor tomado. Sahabo. pp. Sahab, pp. 
Sudor que se toma poniéndose de frente en el bra- 
sero. Sanjab. pp. 
Sudorífero, sodorifioo. Papauis. pp. Panpmpauis. 

pp. 
Sodoeste. V. Sudoeste. 
Soegro ó soegra. Bianan, pe. 
Suela de cuero qoe se pone en el pie. Pon- 

yapac. po. Talampacan. pp. 
Soelda, consoelda. Pira. po. 
Soeldo. Opa. pp. 8ahod. pp. It. baba. pe. 
Soelo. Lupa. pp. It. AiAt^. pc^ 
Soelo de caQas. SaAt^. po. 
Soelo socio de casa. Landac. po. 
Suelto. It^ao. pp. alpas. po. Paligao. pp. 
Sueño. Tolog. pp. Pag tolog. pp. It. Antoc. po. 

Tucd. po. 
Suefio. Panaguinpan. po. Y. Sofiar. 
Sueño con pesadilla, baliñfotñgot. pp. Bant¡o^ 

ngot. pp. oom. po. 

Suerte. Cataon. pp. l(. Capahiran. pp. ontoilf. 

pe. 
Suertes. Tali. pp. V. Sorteo. 
Suficiente. Casiyahan. pp. 1. Casiya. pe. Ca^tya- 

nan. pp. Suca^ pp. Caiguihan. pp. 
Suficientes. i4yac. pp. 
Sofocar. Inis. pp. 
Sufragáneo. iVo^a^acupan. pp. Na lolocoban, pp. 

it. Obispong may quiniquilalang Arzobispo. 
Sufragar, sufragio. Tolong, pp. Abuloy^ pp. Saciólo, 

PP- 
Sufragio. Au/o^. pp. It. Patongcol. pe. il/ca/a la 

man^a calulua sa Purgatorio. 

Sufrido. Matang balang. pp. Paomanhin. po. 

Sufrimiento. Cauasá. pp. 

Sufrimiento, sufrir. Handucá. pp. 

Sufrir. .Baía. pe. 7ii>. pe. Alim. pe. Dalitá. po. 

Tínitwnnt nv% 
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Sufrir oon firmeza. Niys. pe. 

Sufrir io« trabajoso, /ro. pp. 

Sufumigacion. Colob. pp. Saclab. pe. 

Sufucion. At7f^. pe. pilac. pp. It. Colaba, pp. 

Ca/aid. pp. 
Sugerir sugestión. Paalaala. pp. It. Buyé. pe. 
• £tc-Aan{. pp. 

Sugestión. Tocso. po. Panonocso. po. Aít. pp. 
Sugeto. Tatio. pp. 
Suicido. Pag papacamatay. po. P(V bibigti. pe. 

Pap papatíuacal. po. 
Sujetarse. Sucd. pp. Ampo. po. 
Sujetarse á agena voluntad. 7a9Utwy(^. pp. 
Sujetarse al dominio de otro. Suyo. pp. Pmagut^ 

suyo. pp. 
Sujeto ¿ agena voluntad. Talasuyó. pp. 
Sultán. Emperador nang man^a Turco. 
Suma. Cabooan. pp. Boo. pp. 
Sumar. Boó. pp. It. sipi. po. 
Sumario. Bipi. pe. 
Sumergir. Lobog. pe. 

Sumidad. Dolo. pp. Catapusan. pe. Uangan. pe. 
Suministrar. Bigay. pe. Handá. pe. Suídyá. pe. 

ilmpon. pe. Pa/d. pp. 
Sumirse. Lubog. pe. 
Sumirse del todo. Opuf. pe. 
Sumirse como llaga ó postema cuando la tooan. 

Lopoc. po. 
Somirse en algon atolladero. Tabsmg. po. romoc. 

po. 
Somirse en cosa blanda. Chhó. pp. 
Somirse como vientre. Himpac, pp. 
Somirse la tierra, gotos. pp. 
Somiso. Soco. pp. Sjpcot. pp. sohot. pp. 
Samo. Cataastaasan. pp. Cataloctocan. pp. It. Soc* 

dol. pe. Singcad. pe. 
Sontuoso. Mahai pe. Mahalaga. po. 
Superable. Mararaig. pe, MatatcUo. pp. 
Superabundancia, iá^ac. pp. Caxaj^anoan. pe. 
Superabundar, asac, pp. i4ua«. pe. I. pp. 
Superar. Daig. pe. 7a/o. pp. 
Superchería. Dayá. pp. 
Supereminencia. Dan^al. pe. Catoo^an. pp. 
Superficial. Paím¿a¿ao. pe. Ualang cabulohan, pe. 
Superficie. Ibabao, pp. 
Superfino. Lubhá. pp. ¿a/d. pp. jLo&íf. pp. IKmíf 

cat/an^an. pp. 
Superior. Pono. pp. It. Lalong mataos, pp. 
Superior que gobierna. Pono. pp. 
Superioridad. Catoo^an. pp. It. Oapangyarihan. pp. 
Soperlativo. Sacdal. po. Singcad. pe. Di sapalá. 

pp. Lubhá. pe. 
Superstición. Tagalsi. pe. Tagaüii. pe. Jfanuc. 

po. Pan^atahoan. pp. PamoAt'tn. pp. 
Superstición en que creen qoe teniéndolo serán 

invulnerables. íá^utma/. pp. iántfnp atiítnp. po. 

dapil. pp. Galing. po. 
Supervacáneo. V. Superfioo. 
Supino. Tihayá. pe. t 

Soplemento. Dagdag. pe. Caragdagan. pp. Ca- 

popon-an. pe. Cahustohan. pp. 
Sóplente. Halang. pp. Humahalang. pp. OahaUmg. 

pp. Cahaliti. pp. 
Suplicar. Pamanhic. pe. Paquiosap, pp. 
Suplicar con encarecimiento. Uiling. po. 2)aM(^. 
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Talar los campos, gasac. pe. yaMC. pa* 11. 
aigá. pe. silab. pe. 

Taleg9, talego, alapotan. pp. Sopot. pp. ca* 

bailas, pe. Saco. pp. 
Talega tejida de hojas de bori. Bayong, pp. 

Bay-onff. po. 
Talento. Isip. pp. Bait, pe. Pag iisip. pp. It. 

Salapi* pe. Pilac, pp. 
Talentoso. Mátalas, pp. Mátalas ang olo. pp. Mata* 

linong. pp. Matalinmg isip, pp. 
Talion. Parusang na babagay ta casalanan, 
Taliter qnaliter. naiit. pp. 
TaloD. Sacong, pp. 
Talla. Sucat, pp. Toas. pp. It. Buis. po. It. lIloG. 

pp. 
Tallado bien tallado, hinocoo. pp. Mabuting ti^ 

cas. pp. Mabuting pihit, pp. Maiguing tindig, 

pp. Mal tallado, cayongf. po. Mmsamaing bi^ 

guas, pe. Pangit. pp. Masamang huguis. pp. 
Talle. Haguis, pp. Siguas, po. Pt'AiY. po. Tindig, 

po. 
Talla. Aniyd. pp. I. po. Sico^. po. ríco^. pp. 
Talle bueno ó malo. Pan^an^o/auan. po. 
Talle de la persona. Lagay, po. 
Talle bneno. Quias. pp. ^ty(U. pp. Ticas, pp. 
Tallo. Osbong. pp. TeUbos. po. 
Tamales, patopat. pp. 
Tamaño, ¿a^ut. po. Malaqui, It. Oanito. po. Gaito. 

po. 
Tamarindo. Sampaloc. pp. 
Tambalear, tambalearse, tambaleo. £u«y. pp. Su- 

/íwír. pp. 
También. Ñaman, po. 

Tambor, oalatong. pp. gnimbal. pe. canlanf . 

pe. 
Tambor de palo ó caña larga, patong. pe. 
Tamboril, canlaiig^ canlañgan. pp. cala- 

tonf . pp. calacalatoñg^an. pp. 

Tampoco. Yaon man. po. Yaon pa man. po. Ni 

yaon man. po. Ni yaon pa man. po. 
Tan. (Sing.) Partlcala de ígoaldad. Casing. po. 

Mag casing. pe. Para. pp. Sing ptiti ca ni 

Juan. Eres tan blanco como Juan. 
Tan solamente. Lamang pp. 
Tan haina. Nauá. po. 
Tanda. Tongcol. pe. Gaui. po. 
Tangible. Mahihipó. pp. 
Tantear, taghap. po. 
Tantear. A^á. pp. anacala. pp. asoc. pp. 

Yamá. po. Balac. pp. acan. pp. asta. po. 
Tantear ó probar i algono. ato ato. pp. Tiquim. 

pe. ato. pp. 
Tanto determinado qne se ha de trabajar, sao- 

nonf. pe. 
Tanto como esto. Oayon. po. Ganito, po. Oaito. pe. 
Tañer en ocmpañia. saUo. po. 
Tañer instrumento da viento. Hihip. po. 
Tañer, tocar. Togtog. po. 
Tapa. Taguip. pe. Panaquip. pe. 
Tapa de la poerta. locob. po. 
Tapadera, gaílolan.* pp. 

Tapadera de la olla. Soclob. pe. Tontong. pe. 
Tapadera de carga tejida de hojas de ñipa, sanodl. 

pp. 

Tapadera de oosa blanda, como hoja ó trapo, talob. 

nn 
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Tapadera que tiene la bonga ó el coeo. talotal^. 

pp. 
Tapadera in genere. Taquip. pe. 
Tapsdera, t;^par. Tongtong, pp. Taquip. pe. 
Tapalnx* paUrong^. pp. Taquip. pp. 
Tapanoo que cibre la escalera, sibl. pp. 
Tapar, gacot. pe. pinir. po. pindan. po. 
Tapar, abia. po. 1. Saclob. po. 
Tapar oon la mano cualquiera parte del cuerpo. 

Totop. po. 
Tapai* como agujero, &c. sampal, sicsic. po. 

paipai, pe. 
Tapar la fruta oon algo para que se madure, lo • 

om* pp« 

Tapar alguna oosa de prestado, pinplll. po. 
Tapar con la mano los agQje*'0S de la p'anta 

Totop. po. 
Tapar con cosa concava como plato, &. Toúlob. 

po. Toclob. po. Soclob. po. 
Tapar las goteras coa algo. Socsoc. po. holip. pp. 
Tapar los ojos oon las palmas de las manca, ompa. 

po. 
Tapar agujero, bayar. pp. 
Tapar una cosa oon otra. Toclob. pe. Saclob. po. 
Tapar la costura de la banca con cañitas. sa« 

loffsoe^. po. 

Tapar una cosa con otra encajando. Soclcb. pp. 
Tapar la booa oon la mano. oom. po. oop. 

po. oni'Oiii. po. 

Tapar algo con cosa blanda, talob. pp. goop. 

pp. 
Tapar la boca con la punta de los dedos, po- 

pot. po. 
Tapar lo que lleva la embarcación, cniamat. 

po. 
Tapar los ojos para espantar al niño, compa. 

po. 
Tapar, como puerta ó ventana, pinir. pe. 
Taparse el rostro hasta la frente, loco. pp. 
Taparse el agua con algo, pamiair. pe. 
Taparse la cabeza, como con la cobija. Taloc- 

bong. po. Cobong. po. 
Taparse oon manta. Taquip. pe. 
Taparse las partes naturales. Tocop. pe. 
Taparse la vergüenza, copo. pe. 
Tapiz labrado con oro. bilis calamay. pp. 
Tapiz colorado con estrellas de oro. nag bi- 

toin. pp. 

Tapiz de cabos colorados may dolo. pp. 

Tapón. Sicsic. po. Taquip. po. 

Taquigrafía. Paraan nang pag sulat^ na casingtulin 

nang pangun^usap. 
Tarambana. Tunggac. po. otó. po. 
Taraquito, pequeño pescado, pipicat. pp. 
Tarascar. Cagat. po. ocab. pp. 
Tarabilla. Tasoc, pp. Talasoc. pp. cansing. po. 

It. Tauong matabil at madalas man^usop. 
Tarazón de carne. Limac. po. Lapang. po 
Tardanza. Balam. pp. sagal. 1. Bagal. pp. loat. 

po. y. Tardar. 
Tardar, tardarse. Lauig. pp. Lauon. pp. Idúag. 

pp. bag^at. pe. loaat. po. Balam. pp 
Tarde. Hapon. pp. It. liqíiid, limpas. po. linf • 

pas. pe. 
Tarde llegar tarde. Huli. pe. 
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Tardío, ttfhabol. po. 

Tardo, iardoD«lorit. pp. Macupad. pp. tnaou*- 
yad. pp. 

Tarea. Taning. pp. sacnong^. pe. TongcoL pe. 

Catongcolan. pp. 
Tarifa. Tandaan ó qumasasaysayan nang halaga 

nang man^a bogay na ipinagbibili. It. Taning 

na halaga. 
Tarima. Papag. pp. 
Tarro. Pasó. pe. 
Tartamudear, ono. po. Ono ono. pe. Otal. po. 

amil. pe. 

Tartamudear por borracho, hami. po. 
Tartamudo, amil amil. po. Oaril. po. ranit po. 

Otal. po. oono ono. po*. 
Tarugo. Paeac, pp. Tasac. pp. Talasoc. pp. Ta- 

soc. pp. solpá. pe. 
Tarugo de palo. boto. pp. 
Taaa, tasar. Halaga, pe. Haiga, pe. Taning na 

halaga. 
Taaajo. Pindang. pe. balot. pp. Tapa. pp. locbá. 

po. 
Taaar i buen ojo. tiaa. pp. tiba. pp. 
Tatarabuelo. Nunó sa talampacan. 
Tataranieto. Apo sa talampacan. 
Taumaturgo. Mapag himalá. pe. Ma pag milagro. 

po. 
Taza ooD víuo. baric. pp. 
Taza para beber. Tagayan. pe. Inuman. pp. 
Tazón, mangcoc. po. hauoiif. pe. 
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Té. Cha. po. 

Techar, atip ó bobong. po. 
Techar sin doblar el cogon. horos. pe. Y doblán- 
dolo. Balt. pp. 
Teoho de la casa puesto en lea postea sin tabique. 

tangqael. po. 

Techo empinado, taybong. pe. Tabyong. pe. 

taloroc. pp. 
Techo con corriente, dayapa. pe. 
Techo delgado por falta de cogon. palaraprap. 

po. 
Teoho hecho de medias cafias. piñata* pp. oa- 

laca. po. 
Techo de casa. Bobong. po. Bobon^an. po. 
Techo sin paja. Balangcas. po. 
Teoho bajo y de poca corriente, papa. pe. 
Techos de cafias partidas, calaca. po. 
Techumbre. Y. Techo. 
Tedeum. Pasalamal sa Dios, auit na pasalamat 

sa Dios. 
Tedio. Yamot. pe. Muhí. pe. 
Tedioso. Mayamutin. pp. Mayayamutin. pp. It. 

Nacayayamot. pe. Nacai-iyamot. pe. Nacamu' 

muhí. pe. 
Teja. Tisá. pp. 

Tejado. Bobong an. po. Bobong. pe. Y. Techo. 
Tejer. Habi. pp. 
Tejer la red. HicquiL po. 
Tejer como estera, lala. pp. 
Tejer ralo, langat. pp. 
Tejer trenzas. latañ¿a. po. Lantagá. pp. 
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Tejer hojas de palma, aalidandang. pe. 
Tejido de cafias que se pone en el fondo de las ollas^ 

Asag. pp. 
Tejido qne hacen de petate, patay, pe. 
Tejido designa], tabac. pe. 
Tejido de diferentes colares, halang^. pe. 
Tejido de cafiís llamado. Sauali. pe. 
Tejido de diferoLtes colores, tfjer asi. aanla. pe. 
Tejilla ó cosa ancha arrojada al agua. Salisod, pp. 
Tejo, pincay. pe. 
Tejo de oro. payac. po. 
Tejo, tejoleta, tejaela. lila. pp. Bibinga. pp. II. 

Binobong guinto. 
Tela de la palma de cocos, tistia. pe. 
Tela que á un está en el telar, y también lo que da 

una vez se pone en el telar, habin. pe. 
Tela de varios colores, balatong^. pe. It. sl- 

nanali. pp. 
Tela en que nace en vuelto el nifio. bamban. 

pe. 
Tela parecida á la pifia sin rayas. Nipis. pp. 
Tela de huevos ó frota. Baloc. pp. 
Tela de cafia ó corazón, bambaqui. pp. 
Telar. HMhan. pe. 
Telaraña. Bahay laua laua. pp. Bahay gagamba. 

pe. 
Telarafia. Anlalaua. pp. lana lana. pp. 
Telescopio. Paningin^ totoong malayo ang aboL pp. 
Telilla con que nace la criatura. Bangbaqui. pp. 

Bamban. po. 
Telón. Tabing nang comediahan. pp. 
Tema, y tesón que se tiene en algo. Tagal. pe. 

louat. po. 
Tema ó asunto de nn discurso. Bagay na sasaysayin 

ó pag lilinauin. pp. 
Temático y perseverante. Mataman. pe. Matiagá. 

po. 
Temblar en presencia de otro por reveraDci?. 

socot. pp. 
Temblar el cuerpo de frió. N^aligquig, pe* 
Pan^aligquig. po. Caligquig. po. flfaloygoy. 
pe. Calongcot. pe. 
Temblar la carne del hombre gordo, canoy. pe. 

Quinoy. pe. Linoc. pe. 
Temblar de frió ó enojo, galog^gog. pe. 
Temblar la gordura, liboy. pp. 
Temblar, temblor. Lindol. pe. Fan§inig, po. 
Temblar de enojo. Nginig, po. 
Temblar todo el cuerpo onando se reviste la 

oatalona del diablo, ola. pp. 
Temblar de miedo. Pan^ilaboL pe. catal. po. 

pang^atal. po. 
Temblar el cuerpo por picado de culebra, qni- 

lig. po. 
Temblar de miedo 6 frió. Qainig. pe. 
Temblar de algo, catal. pe. ñ^tal. po. 
Temblarse la casa oaando andan por ella. Tinag. 

pp. casag;. pp. 
Temblón. Matatacutin. pe. Duag, pe. 
Temblor del cuerpo, lig^pig. po. 
Temblor del cuerpo por frío ó enfermedad. Pa- 

n^iqui. pp. 
Temer, aling-ing. pe. Hinacot. pp. Tacot, pp. 

Alap-ap. pe. 
Temer por soledad. Panglao. pe. 
Temer huyendo el cuerpo, halang;. do. 
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Tanerario. Pangahas. pe. sanfliil. po, tftltM. 

pp. 
Teneridad. Capangahasan. pp. 
Temeroso. Nacatatacot. pp. Sucat catacotan. pp. 

It. Duag. pp. Matatacutin, pe. 
Temible. Catacot tacot. pp. Nacatatacot. pp. 
Temor. Nganíb, pp. g^amba. po. gang^gang. 

po. baUíag^. po. Pan^amba, pp. 
Temor del qoe está en alto, lagllilll. po. 
Temor con eipanio. Alap-ap. pp. 
Temor ó recelo, hagap. pp. sagap. pp. Ahp-iq^. 

po. 
Temor, cortedad, ó cobardía, batoc. pp. 
Temor ó miedo. Tacot. pp. Catacutan. pe. It. 

Pan^antb. pp. 
Temosa. Matigas ang ulo, pp. Di maibadUng. 

po. 
Tempestivo. Mabuting panahon, mábuting cataon ó 

pag cacataon. 
Tempestad. Bagyo. pe. It. Onos. po. 
Tempestaoso. jka onos, po. Masigua. pe. 
Templanza, dampat. pe Sfucat. pp. Casíicatan. 

po. Casiyahan. pp. 
Templar. Aaua. pp. Bauas pp. 
Templar herramientas en agua. Subo. pe. 
Templar la cólera. PiguiL pp. Hauac. pp. iTatiac 

nan(^ /oo¿. pp. 
Templar nn licor caliente con el frío, banloag. 

pe. Bantú. po. 
Templar la agna caliente con fria. Bantó. pe. It. 

tabag. pp. 

Templar el vioo faerte. Bantó. pe. 

Templar el hierro al fnego. lalo. pp. alob. pp. 

Templo. Simbahan. pp. 

Templo provisional, toclong. pe. 

Temporada. Caunting panahon. pe. 

Temporal. Natatapos. pp. May catapusan. pe. 

Temporal, mosim. pp. panabon. pe. 

Temporal recio como colla. Sigua, po. 

Temporalmente. Di malaon. pp. Sa caunting pana^ 

hon» pe. 
Tempranal. Pauna. po. Paaga, pe. 
Tempranamente. Agap. pp. Paagap. pp. 
Temprano. Maaga. pp. It. Umaga. pp. 
Temprano, ir ó hacer algo temprano. Aga, pp. 

Paaga. pp. 
Ten oon ten. In§at. pp. Pag iin§at, pp. 
Ten por bien. Mag dalita ca. po. Mag luaUíaH ca. 

pp. 
Tenaz. SopiL pp. Matigas ang oto, di maibadling. 

pe. Di pasupil. pp. 
Tenaiaa. Panipit. pp. Sipit. pp. bigtlllg. po. 

It. dampot. pe. 
Teoazas ó oosa semejante. Pansipit. pp. 
Tenazas de hierro, animiiiilm. pe. 
Telilla de la eafia. bambaqae. pp. 
Tenazillas del platero. qaUíii. pe. Tiant. pp. 
Tendedero. Bilaran. pp. 
Tender ropa ó arroz al sol. Bilad. po. 
Tender la ropa en cordel ó vara. Sampay, pe. 
Tender la ropa al aire. Yangyavg. pe. Hay ang. 

PP- 
Tender, como cabello, lajlaj. po. 

Tender la red el pescador, tapón, pp. Cadcad. 

pe. 

Tenderse, por el snelo. lagmao. po. 
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Tenderle i lo largo boea arriba. Hmdosay. po. 

Handosay. pe. binobos. pe. 
Tenebrofo. Madilim. pe. posiqoit. pp. It. ali- 

moom. pp. 

Tener. Camit. po. 

Tener nna cosa por otra, biilat. pp. Acalá. 

pp. 
Tener á la qne pare. Salag, pp. 
Tener asco de algo, micmio. pp. DtVi. pp. Su» 

clam» pe. 
Tener en poco i los demis lista, pp. 
Tener tesón en algo, longati. pe. Tiagá, pp. 
Tener. May, I. Mey. pe. 
Tener vergüenza de hablar, omi. pe. Omid. po. 
Tener Inz de algo, gnitap. pe. 
Tener en poco á otro, oomo onando el grande 

empuja al chico, paiopa. po. pabamao. 

pp. Hamac. pp. 
Tener algo en la boca par poderlo tragar, pang- al. 

pe. Tan^ay. pe. 
Tener vómitos y oimaras. aablailg. pe. 
Tener bnen suceso, panontao. po. 
Tener respeto á otro dejándole hablar, paobaya. 

pp. 
Tener respeto, sacbali. pp. 
Tener al que vá á eaer. sacbot. pe. Alalay. 

pp. 
Tener algo oon la mano ó oon los remos, aoaal. 

pp. 
Tener alguno. Hauac. pp. 
Tener vergüenza. Dalang hiyá. pe. Gut^yá. pe. 
Tener odio. Dalang poot. pe. Tanim. pe. 
Tener aparienoia de aigc. datapouat. pe. 
Tener por bien. Dalitá. po. loualbati. pp. 
Tener hacienda. Doon. pe. 
Tener moy en la memoria, gambil. po. 
Tener rencor. Socab. po. 
Tener algo de memoria, tallma. pp. Sa oto. 

pp. 
Tener algo oon la mano. Tangán, pp. Toban. 

pp. 
Tener ojos, bnllga. pp. 
Tener por verdadero, cana. pe. 
Tener por sayo. amln. pp. 
Tener á otro por flaco. Cay t. pp. 
Tener á otro con la mano por la boca ó barba 

para levantarle. Songangá, pp. 
Tener cuidado de muchas cosas, ana. pp. 
Tener hscienda propia. Ari, pe. 
Tener algo por tal. Ari. pp. 
Tener eámaras. Ilaguin. pe. 
Tener tirria, bagtol. pe. 
Tener á otro para que no eaiga. Alalay. pp. 

Antabay. pp. 
Tener euidado de algo. Alilá. pp. Alaga, pp. 
Teoer cuidado de otros amparándolos, caynp. 

pp. Oupcup. pe. Ampón, pe. Oandili. pp. 

tangqoilic. pp. 
Tener indispuesto el cuerpo, por causa del mal 

olor y también por mucha hambre, bayo. 

pp. I. po. 
Tener la mano en la mejilla oomo pensativo. 

Pangayumbabá» pp. Halumbabá. pp. Panga-^ 

tumbaba, pp. 
Tener algo para alguna cosa ú ocasión. Talega. 

pe. 
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renar faeritiiiente. Pí^utl. pp. Toban, pp. 
Tener tal olor. ango. pe. 
Taoar en ojo con algono. balobat. pe. 
Tener necaaidad da a'go. hañgol. pp. Cíítt7a 

n^an. pp. Salat po. 
Tener oopala. dating. po. Cuha. pp. Apid» pe. 

gamit. pp. 

Tener menos en lo qae adminislra. Pan^ologui. 

pp. Lugui. pp. 
Tener la mira ó atenoion en algona ccnveniencia • 

Imbot, pe. Han§ad. pe. 
Tener oon abundancia. Ma, I. mi. Mapalay ii 

Pedro. Tiene mnohó palay Pedro. 
Tener á la mane. Ca nauanauá, pp. 
Tener doa insirnmentoa distintos en compafiia j 

i compaa ano oon otro, saliii. pp. 
Tener el ciento contrario, piyoc. pe. SOÜBOIIC. 

po. Fasonsong. po. 
Tener la boca llena, moñgal. pp. MoaL pp. 
Tener lo por bueno ó malo. Ma, I. mi. Mina-' 

magaling co. Teogolo por baeno. 
Tener lo qne antea lo tenia. Mag ca. po. Nag ca. 

po. 
Tener recto el roatro y no <$^biabajo. talagliay. 

po. Tonghay» po. 
Tener presente. Tanda, po. 
Tener tirante !a cuerda. Bagting, pe. binit. pp. 

Banat. pp. 
Tener pensamientoa malos. Taglay. pe. 
Tenerae ó asirse. Houat. pe. hehot. pe. Capit. 

pp. 
Tenerse en pie sin bambolear, talopaya. pp. 

Tatag, po. 
Tenerse en moeho. Mahal, pe. Tíznese pormnoho. 

Nag mamahal iiya. 
Tentación, tentar. Teoso, pp. 
Tentar para hallar algo. apa« pp. oapcap. pe. 

Apuhap. pp. 
Tentar como el oiego. Hapohap. pp. Apohap. pp. 
Tentar algon negoeio brevememente. MuahL po. 
Tentar tocando, yaola. pp. 
Tentar probando á otro, suba» pp. 
Tentar el vado, bingasa. pp. 
Tentar algo oon el dedo. Tiyn. pp. 
Tentativa. Tiquim. po. ato. pp. 
Ten temoso. Tocod. pp. 
Tenue. Mahiná. pp. 
Tefiir. bagna. pe. 

Tefiir hojas de bori para hacer petate, iianla. pe. 
Tefiir de negro. Tina, pp. It. tayuíD. pp. 
Teñir el vino con arres ó miel. aoilOf. pp. 
Tefiir con oachamba. calas, pp. 
Tefiir el vino. asar. pp. 
Tefiir de colorado fino. saga. pp. lao-bá. po. 
Tefiir de aznl. tayom. pe. I. pp. It. biigbao. pe. 
Tefiir de colorado olaro. bangooro. pp. 
Tefiir colorado obsecro, talab. pe. Lo tefiido. 

tinalaban. pe. 

Tefiir las redes de pescar; concierta ciscara, para 

fortificarlas. Dampol. pe. 
Teología. Carunun§ang na oocol sa pag quilala 

sa Dios. 
Teoría, tfórioa. Pagca quilala nang man^a bagay 

sa pag Hsip lamang. 
Tercer. Icatlo. pe. V. Tercero. 
Tercer hermano. sanfCO. po. 
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Tercero, ¡caüo. pe. Pangatlo. pe. 
Tercero. Sugó, sugoan. pp. Glosan, po. 
Tercia. Sa icatlo. pe. Pan§aÜo. pe. Icatlong bahagui. 

pe. 
Terciar. Balindis, pe. Hiuas, pe. 
Terciar, hacer tercio. Caüo. pe. 
Terciar con traición. Cañólo, po. 
Tercio. V. Tercia. 
Terco, ligpig. po. Matigas ang olo^ di moM/a- 

gan. pp. Di mahatulan. pp. 
Terete. Mataba, pe. pisigan. pp. 
Tergiversar, licuad, pe. palicuadliciiad. pe. 
Terminación. Dolo, pp. Catapusan. pe. 
Terminar. Tapes, pe. Otas. po. ÍAttas. pe. 
Término. Hanga, po. babangaii. pe. 
Término. Catapusan^ po. Hanganan. pp. Hángan. 

pe. 
Término de sementeras de diez brasas en cuadro. 

loaang;. pp. 

Término vocablo, üicá. pp. Pan^un^usap. pp. 
Término ussdo de los oantorea de la corte, balac- 

quia. po. 

Ternero, bolo. pe. Bisirong baca, pp. 
Terneza. Mura, pp. lanJlor. pp. Camuraan. 

pp. It. Lambot. pe. It. Irog. pp. 
Ternilla. Bot ong malalá, po. 
Ternilla, lamocot. pp. 
Ternilla de la nariz, tocor ilonf . pp. 
Ternura. Lata. pe. Lambot. po. 
Ternura de eorason. Lomo. po. 
Terquedad. Y. Teroo. 
Terraplén, tomama. pp. 
Terraplenar. Tambac. pe. Tabón, pp. 
Terrazgo. Linang, pe. Buquid. pp. It. Boiuit. pe. 

Opa sa lupa. pp. 
Terremoto. lÁndol, pe. 
Terrible. Caquilaquilabot, pp. Caguitla guitla. po. 

Catacot tacot. pp. It. Mabangis. pe. Masa^ 

mang loob. 
Terrifieo. V. Terrible. 
Territorio. Lupang na lalaganapan, ó nasasacupan 

nang isang ciudad ó bayan. 
Terrón. Tigcal. po. bolig^. pp. 
Terronoillo. boaal. pp 
Terror. Tacot. pp. Guitla. po. Hilaebot. pe. 
Terroso. Malupá. pp. Lupain. pp. 
Terso. Maquinis, pp. Malinis. pp. ifaquintab. pp. 

Maningning, po. 
Tertulia. Gapisanan, pp. Catiponan. pp. Polong. 

pp. Lipón, pe. 
Teaon. mayocmoc. pe. Nogal, po. 
Tesen. Tiagi. po. lopaíiá, tila. pe. ganÜMUIf. 

pe. Sáquit. pp. longati. pe. 
Tesón en algo. Tagal, pe. padOG. pe. 
Tesón en lo que hace sin enfadarae. paoagal 

pagal. pe. 

Tesen en alguna cbra. yoyonf . pp. 

Teaoro. bof-oy. pe Pilac ó cayamanang na 

tatago. 
Tesis. Olo, pp, 
Teatamento. Y. Testar. 

Testar. Bilin. pp. Tagubilin. pp. It. Payi. pp. 
Testsrudo. Y. Terco. 
Testera. Muc há. po. Harap. po. 
Testificar, testlfioacicn. Bisacsi. pé. Patunay. pp. 

Patotoo, pp. 
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Tasugo. Soctt. pe. Nagpapat(4oo. pp. 
Tetümonial. Nag papaiunag. pp. Nmg fmjMotoo. 

pp. II. Gaiibaffan, pp, 
Taslimoniar. Fasacsi. pe. V Te9ti6car. 
TesUmooio. Pmiunay. pp. PcUoioo. pp. 
TestiiLODio falfo. PÓnquii. pe. Biniang. pe. Pa«*a* 

/on^. pp. tambal, pe. 
TeilQs. jVoo nan^ httyop. 
Tesara. Tigms. pe. Caugasan. pe. 
Tais. &U0. pp. 

Tata indarecids cod macha lacha. Smigcal. po. 
Talano. Balinlamnad. pe. 
Tatas nonas ¿ dfsigaalas. lañ^in* pe. 
Tetas largar, bobuidoiif . pe. 
Tetera, tacmi. po. tecuán, pp. Son términos 

chinioos. 
Tétrico. Mapanglao. pe. Valang imic. pe. 
Textura. Hanaif. pp. 
Tes de caerpo ó rostro, dalapdap. pe. Atm- 

babao. pe. It. hiñas, pp. 
Tezado, atezado. Afaitim. pe. SacdcU itim. pe. 
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Tí, de t{, para l/, por tí. lyo, pp. Sa iyo. pp. Mo. 
pe. El libro foé leído par tí. Büuua mo an§ 
Ubro. 

Tía. AU. pp. inda. pe. daca. pp. It. Iiayi. 
PP- 

Tiara. Pulong nang Snnte Papa. 

Tibio. Malacoco. pp. COCO, pp* McUahmin^a. pe. 

Tibor, ainamoiic. pe. tacal. pp. Gusí. pp. 

tampayac. pp. 
Tibor chato, dayopapac. pe. 
Tibor negro, balat dohat. pp. 
Tibor peqoefiD. bobocsit. pe. 
Tibor de boca aogcsta. qnimpot. pe. 
Tiboreillo de China para vino, topac. pe. 
Tiborcillo peqoefio. aosoan. pp. Ousigtnsian, pp. 
Tibarcn. Pating, pe. 
Tiboron chiquito, iiinqoinc* po* 
Tiempo bayan. pp. banaa. pp. Arao. pp. 

En los actiguos tiempoi. Nang unang arao. 
Tiempo msrlo ó boeno. moaim. pp. 
Tiempo en qae fe hace a'|o. pana^ •rao. pp. 
Tiempo de limpiar la sementera. Panag oían, pp. 

1. po. Tagolan. pe. 
Tiempo in genere. Panahon. pe. 
Tiempo de a'go. nasa. pp. Tag. pe. cama- 

sahan. pp. Salocoy. pp. Casagsagan. pp. Ca- 

iocsaan. pp. 
Tiempo de secas. Tagarao. pp. 
Tiendía. Tmdahan. pp. 

Tietto. Hipó. pp. Pag hipó, pp. It. Pag iinyat, pp. 
Tierco. Malambot, po. Malatá. pe. It. Bago. pp. 

It. Bata pa pp. 
Tierno de corazón. Mahabaguin. pp. Mapanglomo, 

pe. 
Tierno cerno cogoro. Lambor. pe. Muró., pp. 
Tierra. Lupa. pp. 
Tierra de altibajos, lobac. pe. 
Tierra baja qae de Irjos no se vá. liyn. pp. 
Tierra baja al 6n de la caetta. loom. pp. 
Tierra húaieda, blanda y fofa, tayabotab. pp. 
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Horra desígnal. piaong. po. ptaongplaonc* 

po. Banjinbam^in. po. 
Tierra baja y aguanosa, pltac. pe. 
Tierra de qoe hacen jarros, pila. pp. 
Tierra que no se arega. tahic, rp. 
Tierra areri$«^a. alaboab. rp<» ffayas. pe. 
Tierra emprestada por g^nmcia. bandi. pe. 
Tierra de p9Jon.^!f9. basal. pp. 
Tierra alta de labor. Dalatan. pp. Cataasan. pp* 
Tierra de regadío, oiohan. pp. Túbigan. pp. 
Tierra agaanosa. damsac. po. 
Tierra est¿ril. hotan. pp. Atya^. pe. 
Tierra dejada, calaanan. pp. cal-anan. pp. 
Tierra h?}\ qoe por tal siempre est& húmeda. 

timac. pe. taioaac. pe. 

Tierra con grietas, bacangimcanf. pp. 
Tierra a'ta. bacoor. pp minañ¿on. pp. 
Tierra traída de avenida. BanUc. po. 
Tierra baja y no llana, lambac. pe. loim. 

pp. 
Tierra llana. Patag. pp. Pantag, pe. 
Tierra labrantía qae se df ja descansar, palifanf . 

pe. 
Tierra de labor. Buquid. pp. Unang, pe. 
Tierra respecto de lo qae esti en el «-gaa. Cali. 

pp. 
Tierra moy tapida. Pag hipit, pe. Fagicpic. pe. 
Tierra cercada de dos ríos. Sabmgquipoí, po. 
Tieso. Matigas. pe. Matíbay. pp. It. Banal, pe. 

Bagting. po. 

Tieso, tandayac. pp. igcal. pp. 

Tieso sin menearse. Tatag. po. 

Tiesto de vaso qaebr?do. yaAn. pp. 

Tiestos peqaefios. Bibin§a. pe. lila. pp. 

Tifón. Ipoipo. pp. Ipouipo. pp. 

Tijera para casoar y cortar boDgas. Colócale, pp. 

Tijera de cafias para enarbolar harigaes. aa- 

lalac pp. 

Tijera de techo, pagbo pe. Quilo, pp. páni- 
ca, pe. paaicar. pp. 

Tijeras. Oonting. pe. Pang gopiL pe. 

Tijeras de espabilar. Panotog. pp. 

Tildar. Payi. pp. Guhit. pp. 

Tildar. Toldoc. po. Todloc. pe. 

Tilde. Tuldoc. po. Tudloc. pe. 

Timbal. Calatong. pp. 

Timbre. Saguisag. pp. Tanda, pe. 

Tímido. Duag. pp. Diisong. pp. Matataculin» pe. 

Timón, oguit. pe. 

Timorato. Banal, pe. May facot sa Dios, may ¡oob 

sa Dios. 
Tina. Caang. pe. 

Tina en qae tifien con el afiil. tayoman. pp. 
Tinada. Talacsan. pe. Bonton nang cahoy. 
Tinaja. Tapayan. pp. 
Tinaja grande, abran, pe. 
Tinaja de boca grande, angane. pe. 
Tinaja de Chira, Borcey, labrada, tarya. pe. 
Tinaja de vino que ponen en medio para sas 

borracheras, sibolan. pp. 
Tinaja de boca may ancha, caang. pp. ang- 

ang. po. 

Tinajón. Salan, pe. 

Tinajaela peqaefia y lo&trosa. malabib. pp. 

Tinieblas Dilim. pe. Posiquit. pp. 

Tino. Taros. pe. 

461 
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Traer lo llevado. Dapit. pp. 

Traer algo el qae baelye de alguna parle. Oui. pp. 

Traer la mano por eocimaf de dolor para divertirlo 

ó aliviarlo, dllos. pp. 
Traer ó llevar oigana prenda del amado enaefial 

del amor. UmaGas. pe. 
Traer el bocado en la boca. pang^-aL pe. 
Traer la barriga al aire Utor. pp. Hiyad. pp. 

Oyad. pp. 
Traer con aolemnídad. DapiL pp. 
Traer bécia al algo. Cabig. pp. 
Trafagador, trafagón, magbabaliuas. po. Manía- 

ngalacal. po. 
Trafago. Ligalig. pp. Abala, pp. It* Y. Trifico. 
Traficante. Mangangalacal. po. mag^ babalinas. 

pe. Mamomohonan. pe. 
Traficar, tráfico. Calacal. pp. balioas. pp. 
Tragadero. Lalamonan. pp. lalaog^an. pp. Golong 

goUm^an. pp. 
Tragador. Matacao, pp. 
Traga hombrea, mayabang. pp. Mapag matapang. 

pe. Nag mamatapang. po. 
Tragaldabas. Sacdal tacao, toloong matacao. pp. 
Tragamaltaa, tragaoton. V. Tragón. 
Tragar, lonloii. po. alonalon. po. Lolon, pe. 

Tragar hofao de fruta sin mascarlo. Lon-oc. pe. 

Tragar cosí Hqnida. Lag^oc. po. 

Tragar de golpe, ó de prisa, lang^-ap. po. 

Trago. Log oc. pe. 

Trago, tragar. Laman, pp. lonlon. po. Lon-oc. 

pe. 
Tragón, samania. po. Matacao. pp. Mapag 

tamasa. pe. samaynaoa. pe. maslbá, pp. 
Traición, burhi. po. Sucab. pe. Lilo, pp. 
Traición como la de Jadas. Cánolo po. paliuas. 

pp. capaliuasan. pp. 

Traida. Pug dadala. po. Ikila. po. V. Traer. 
Traído, malahlnabuyan. pp. Oamiu po. Ga^- 

gai, pe. 
Traidor. Lilo, pp. Sucab. po. Tampalaian, pp. 
Trailla. Tali nang aso. pp. 11. Isang bagay na pa- 

matag nang lupa. 
Traje. Pananamit. po. 
Trajear. Oayac. po. Bihis pp. 
Trajin. Oauá. po. Oagaonin. po. ft. V. Trajino. 
Trajinante. Mang hahacoL pp. Mag kakacot nang 

Hftda. po. 
Trajinar. Hacot. pp. Dala. po. It. Gala. pp. Pasial. 

po. 
Trajino. HacoL pp. Pag hacot. pp. Pag hahacot. pe. 
Tralla, soga. Tali. pp. £tt¿td. pp. 
Trama de la tela. Hilig. pe. 
Tramar. llanda, po. Pacana, pe. 
Trámite. Lipat. pp. Pag lipat. pp Lacad. pp. 
Tramo. Capiraso. pp. Bahagui. pp. pang^cat. po. 
Tramontana. hlla¿a. pe. hllag^aan. po. 
Tramontano. Cabila nang bundoc. po. 
Tramontar, libad, pe. Tauidnang bundoc. pe. 
Tramoyp. Malicmatá. pp. It. Dayá, pp. 
Trampa. Patibong. po. It. Daya. pp. 
Trampa ó lazo para coger algo, latay. pp. Pan^ 

yapac. pe. 
Trampa de la puerta, caling. pp. cansing^. pe. 

Tasoc. pp. Talasoc. pp. 
Trampa ó ballestón para aminrifs. balatic. pp. 

mabalatic. pp. 



T antes de R. 

Trampa ó laso para coger pnercoa. tagnin* pe. 
Trampa para pijaros. bang^colong:* pe. coló- 

cob. pe. 
Trampa para ratones, pansipit. po. 
Trampa para coger algo. 8íló. pp. 
Trampa para pájaros. Bitag. pp. bantay. pe. 
Trampa para coger puerco ó venado, palocso. 

po. palog^só. po. 
Trampear, bolos. pp. Tecas, pp. 
Trampear la viata. Taguibulag. pp. 
Trampista, tramposo. Marayá. pp. Mag darayá, 

pp. It. bolos, pp. Tecas, pp. 
Tranca de las ventanas ó puerta. Tasoc. pp. Tala^ 

soc. pp. cansing^. po. calinga, pp. pañga^ 
Ung. pp. 

Tranca, lacdang^. pe. 

Trance. Pan^anib. pp. Panyamba, pe. 

Tranchete, binas, pe. 

Tranoo. lacdang. pe. yacban. p^. yangcao. 

po. 
Tranoo para pasar algo. Yayang. pe. 
Trangquilar. V. Trangquilizar. 
Trangquilidad. Capayapaan. pe. Catahimican. pp» 

Catiuasayan. po. 
Trangquilizar. Tahimic. pp. Tiuasay. pe. Payapá. 

pp. 
Tranquilo. ídem. 

Transacción. Casondo. po. Putol ang usapin. 
Traacender. ballmbuyac. pe. balimotmot. 

pe. asoñg^a. pp. Halimuyac. pp. 
Trascender el olor, balaboc. po. 
Transeúnte. Dumaraan. po. I. pp. Naraan. pp. 

Nag daraan. pp. It. Lumilipas, pp. Natatapos. 

pp. 
Transformarle. Bulatcayo. po. V. Traafigurarae. 
Tranaido. dayoodoc. pe. pasal. pp. llmpas. 

po. Nalipasan nang gutom. pp. nalimpasail. 

po. Nadarayocdoc. po. napapasal. pp. It. ifa- 

ramot. pp. maralcot. po. 

Transigir. V. Transacción. 

Tranaitar. Daan. pp. Dumaan. pp. Mag daan. 
pp. 

Transito. Pag daan. pp. Pag daraan. pp. It. Daan. 
pp. Dinaraanan. pp. Daranan. po. 

Transitorio. Lumilipas. pp. Natatapos. pp. 

Transar. Potol. pp. Bali. pp. Bacli. po. 

Trapacear. Dayá. pp* Tecas, pp. bolos, pp. 

Trapacero, trapaciata. Mag darayá. pp. Y. Trapa- 
cear. 

Trapajoso. Pónit. po. Oolanit. pe. Ponitponit. pe. 

Trapalear. N^auá. pe. tabll. pts. 

Trapalón, matabil. po. 

Trapaza, trapazar. Y. Trapacear. 

Trapiche, iloban. po. cabiauan. pp. alillsan. 
pp. 

Trapisonda. Babag. pe. Ingay. pp. 

Trapo. Búsahan. pp. alapot. pp. balapot. pp. 

balapos. pp. 

Trapos viejos. Golanit. pe. 

Traque. Potoc nang cuitis. It. Saguitsit. po. Ogong. 

Traquear. Ogong. pp. Tonog. pe. Saguitsit. po. 
Traqueo. Y. Traque. 
Traquido. Potoc. po. Tonog, po. 
Tras. Sa licod. po. 8a huli. fty, Sa hulihan. pe. Sa 
licor an. pp. 



T «ates ^ K. 

TraBoendénoia, trasoandenial. Calat. pp. Laganap. 

pp. ^ 
Trascender. lipaL pp. Bago. pp. U. Aquiat, po. U. 

V. Trasceodenoia . 
Traoendido. Mátalas, pp. mataUnong^. pp. 
Trascordarse. Z.ímo^. pp. 
Trascribir. Salin. pp. 
Trascorso. Tacio nang panahan. pe. £acad nan^ 

panahon. 
Trasegar de qd vaso á otro. alig;. pp. 
Trasegar. LipaL pp. Bago, pp. 
Trasegar granos, hacat. pp. Salin. pp. 
Trasegar licores. Salin. pp. 7t$ut^. pp. liuat. pp. 
Tratera. Licod. pe. Licor an. pe. 
Trasero, ídem. It. Puit. pe. 
Trasferír. Itpa^ pp. li. Lauon. pp. Paibang arao, 
Trasfigararse. Balat cayo. pe. Iba. po. Jío^ t¿a. 

pe. Mag ibang hitsura. 
Tratfixío^, Tag^os. po. Lag-os. pe. 
Trasfaga. i^To^ tañan, pp. 
Trasfandir, irasfoston. liuat. pp. Tiguis. pp. li« 

íipa^ lipat. pp. 
Trasgo, rtanoc. pe. Patianc. pp. 
Trasgo ó doende. Tigbalang. pp. iítiíto. pe. 
TrasgresioD. Casuayan. pe. So/a. pp. 
Trasgresor. Nog cásala, pp. Sumuay. pp. 
Trasiego. Pag lilipat. pp. Pa^ sasalin. pp. V, 

Trasegar. 
Trasijado, pasal. pp. Dayocdoc. po. paftg^a- 

Urang. pp. himpac. pe. Hopiac ang tian. 

po. 
Trasijado de sed. pagaban, pp. 
Trasijamienio. Pan^alirang, pp. 
Traslación. V. Trasladar. 
Traslación de Sanias imágenes. Dapit. pp. 
Trasladar. Salin. pp. It. Lipat. pp. Bago. pp. 
Trasladar de on libro en rtro. hipno, pe. 
Traslado. Salin, pp. U. Huad, po. Talad, pp. 
Traslacido. Maliuanag. pp. iVan^an^anma^. pp. 
Traslncirse. Alinagnag. pe. iinmo^. pp. iinyo^. 

pe. 
Traslncirse. Aninag, pp. Panganinag. pp. 7ao5. 

pe. 
Traslncirse como por celosh. Silip. pp. 
Traslncirse por resquicio. 8Íg-it. pe. 
Traslumbrarse. Silao, pp. Sulo, pe. 
Trasloa. Aninag. pp. V. Traslncirse. 
Trasmallo. Panti, pr. Pangti. po. 
Tras maftana ó pasado mafiana. Macalaua. pp. 

AfocaZ-ua. pe. 
Trasmarino, /¿ayo nang dagat. pp. Ca¿t7a nanj 

dagai. 
Trasmigración. Pag lipat nang pamamayan. 
Trasmisión, Irasmitír. Caloob. pp. Bigay. pe. 
Trasnochar. Puyat, pp. Lamay. pp. 
Trasnocharse. Puyat. pp. 
Trasoir. Jía^ cartrtnjjan. pe. 
Trasojado. iVbn^ ¿a/a/d. po. Matamlay. pe. Ifa- 

Amd. pp. Ngan^alomata. po. 
Trasofiar. Ouniguni, pe. Gumt^utm. po. Ot'tní- 

9ut7a. pe. 
Traspapelarse. Uaglit. pe. lignin. pe. 
Trasparentarse. V. Traslucirse. 
Trasparentarse, bolos, pe. 
Trasparente, inac. pp. 
Trasparente. Nanganganinag, pp. Nang ang aninao. 
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pp. Na aaninao. pp. Nasisilip. pp. Nanga^ 

ngalitagtag. pe. 
Traspasado de frió, sinip. pe. 
Traspasamiento. Casuayan. pe. V. Trasgresion. 
Traspasamiento oomo de frío ó agua. Silip. pe. 
Traapasar de una vasija en otra. Salin. pp. 
Traspasar el licor de una vaaíja en otra. Ti- 
guis. pp. 
Traspasar la deuda á otro, bitanga* pe. 
Traspasar de parte á pnrio. Tagpus. po. 
Traspasar el precepto, salang^sang. po. Suay. 

po. 
Traspasar de parte á parle. Tagpos, pe. Taos. 

pe. Lag os. po. Tag-os, po. 
Traspaso. Bigay. pe. Caloob. pp. 
Traspié, colaoit. pp. patid. pp. It. Dapilos, 

pp. Dulas, pe. taqnid. pp. 
Traspiés que dá el borraoho. Lipa, pp. lisong^. 

pp. tipiao. pe. 
Traapillarse, enflaquecerse demasiado. Ngalirang. 

pp. malag^od. pp. nibanf. pe. 

Traspiración, traspirar. Singao. pe. 
Trasplantar. Salin. pp. Acat. pp. 
Trasplantar los sembrados. Talo. pe. talOC. pp. 
Trasplantar el almacigo, bitanga, pe. 
Trasplantar el arroz, dangdang^. pp. doroL 

pp. 
Trasplantar loa sembrados oomo no sea arroi. 

obo. pp. 
Trasponer. Lipat. pp. Bago. pp. It. V. Tras- 
plantar. 
Traaponerse de la otra banda el que catando en 

cumbre empezó á bajar, lobac. pe. 
Tras por laoion, trasporte. Y. Trasportar. 
Trasportar. Dala. po. HacQt. pp. 
Trasportarse. Tili. pe. Matilihan. po. Maual ang 

loob. 
Trasquilador. Mang gugupit. pp. - 
Trasquilar. Oupit, po. Oapas. pp. 
Trasquilar, g^alot. pe. Satsat. po. Ahit. pp. 
Trasquilimocho, trasquilado á raiz. Cutipio. pp. 

bOGO. pp. 
Trastazo. Ompog. pe. Banggá. po. 
Trasteja r, Irastejo. Socsoc. po. bolip. pp. 
Traatejar el teoho de ñipa, saman, pp. 
Trastera, desván, loting;. pp. pag^a. pp. 
Trastería. Caramihang casangcapan. pp. Gapisan 

ó catiponan nang maraming casangcapan. 
Trasterminar. Lampas, pe. Lalo» pp. 
Trastes de guitarra bidyá. pe. 
Trastesado, tieso. Ñañigas, po. Nanuid. po. 
Trastienda. Loob nang tindahan: pp. 
Trasto de banca, daraotan. pp. 
Trastornado de eabeza. baliling. po. pibing. 

pe. 
Trastornar algo el viento. piboL pp. piyoc. 

po. pibic. pe. 
Trastornar derramando, lif ang;. po. 
Trastornarse algo, bouang. po. 
Trastornarse la embarcación. Guiua. pp. gninla. 

pe güila, pe. 
Trastornó la embarcación, talicuas. pe. 
Trastos, alacos. pp. Oasangcapan. pp. caca- 

mañgan. pp. lalangbotan. pp.* 
Trastos descompuestos, balangsang. pe. 
Trastrocar letras ó palabrea, tigbobol. pp. 
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Trailroearse las palabras ó letras de laa diooio- 

nea. taquitaqai. pp. 
Trasudar, trasador. himig, pp. Pauis. pp. 
Trafantar, trasunto. Salin. pp. It. Sipi. po. 
TraaostanoíaoioD, trasostaLcíar. Pagumg. pp. It. 

Pagutffmng catoo-on. at áugo nang aüng F. Je- 
sucristo nang Hnapay ai aloe. 
Trasvenarse. Bago. pp. Lahoy. pp. 
Trasverso. Licó. pe. Quilo, po. Uiuas. pe. 
Trasverter. Avms. pp. Labis. pp. 
Trasverter ona cosa en otra. Liuai. pp. 
Trasverterse el licor, llñ^ag^. po. lig-uac. pe. 
Tratado. Cayari, pp. Finag casondoan. po. H- 

nag cayarian. pp. Tipan. pe. It. CastUatan. 

pp. 
Tratamiento. Taua^. pp. Pag tauag na magalang. 

pp. 
Tratante. Manganjalacal. pe. Aíop babalioas. 

pe. Mamomohonan. po. banyagá. pp. 
Tratar con dtblez. sooab. po. 
Tratar algan negocio en secreto, tarhana. pe. 

iris. pe. 
Tratar y contratar en cosas de valor, calacal. 

pp.'TVmJo, pp. 
Tratar á oiro con palabris pestdas. daca. pp. 
Trttar sobre falso. Imlidya. pe. 
Tratar aigon negocfo brevemente, sanili. pe. 
Tratar a'gnn negocio entre dos, ó mas. san- 

gopan. pp. Sabi, po. Osap. pp. 
Tratar mal de palabra. Iialandaya. pp. 
Trato. Osap. pp. 
Trato de compañía. Sama. pe. Casama. pe. tapa. 

pp. lamitahan. pp. 

Travos. Hilig. pp. Quiling. pp. 

' Travesano. Sicang. pp. It. 8an8;cal. pe. Sabat. 
pe. 

Travesano del soelo de la casa, balag^bag. po. 
It. Patoto, pp. 

Travesear. Oalao. po. Oaslao. pe. Ucot. pe. 

Travesera, g^ag^a. po. 

Travieso, calabacan. pp. talipaao. pe. qui- 
las, pe. Oaso. po. liso. pe. Magaga. pp. 
Uagalao, po. taloqniqui. pp. MaltcoL pe. 
Magaslao. pe. doliñgas. po. 

Trasa. Lalang, pe. Adhicá. pe. Haca. pp. Bantá. 
pe. canaca, pp. U. Aniyo. pp. Quias. pp. 
banhay. pe. Tkas, pp. 

Trazar. boc6. pp. 

Trazar caalqoiera cesa, uagoi. pp. 

Travesía. Aguat. po. Layó, pe. 

Trébedes. Tongcó. pe. Calan, po. 

Trebejo, insirum'ento, nteosüio. Casangcapan. pp. 
Gamit, pp. 

Treoe. Labintaüo. pe. lÁbingtaÜo, pe. 

Treceno. Icalabitigtallo , po. 

Trecésimo. JcataÜong pó, pe. 

Trescientcs. Tatlong daan, pp. 

Trecho. Aguat, pe. Pag-tlan. pp. abot. pe. 

Trecho que bay desde lo tejido haata lo no te- 
jido, tacat. po. 

Trechos, üatac uatac, pe. Atacatac. pp. 

Trefe. Magaan, po. Buhaghag. pe. 

Tk-egQüS. patas, po. 

Treinta. Tatlong pú, pe. Taüumpú, pe. 

Treintañal. May tatlong pung taon, po. 

Treintena. Icatatlong pung bahagui. 
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Tremebondo. Caguitla guilla, pe. Catacotacot. pp. 
Tremedal, tamac. pe. cmiiiiioy. pe. 
Tremendo. Caquilaquilabot, pp. V. Tremebundo. 
Trementina, lonay. pp. 
Tremolar, üagayuay, pe. Uayuay. po. aaqúiUlG. 

pp. 
Tremolina. Onos. pe. Sigua, pe. It. Sí^auon. 

pp. Biyauan. pp. 
Trémolo, tremulento. Nan^in^tnig. pe. Nanja'^ 

ngatal, pe. 
Tren. Oayac. po. Honda, po. It. Dongal. pe. 
Treneh^a del vestido, hilaban, pe. 
Treno. 7Vm^t«. pp. Amon^ú. pp. Taghoy. pe. 

Pánaghoy, pe. 
Trenza, trenzar, salapid. po. It. lantagá. pp. 

Tirintas. pe. Tinintas. pe. 
Trepado. Malacas, pe. plslgail. pp. 
Trepar, oyro. pe. Daplas. pe. 
Trepar forcfjacdo con laa manoa. Ocygbit. po. 

qayapit. pp. Ngonyapit, pp. 
Trepar, como yedra. caÁatcat. po. 
Trepidación. Panginginig. pe. Panjinig. po. ITijoy. 

po. 
Trépido. V. Trémolo. 
Tres. Tallo, pe. itlo. pe. 
Tres doble. CaÜó. pe. 
Treta. Dayd. pp. Lalang. po. 
Trises, ¿uno^. pp. 
Triangular. TatUmg suloc, pp. 
Triiognlo. ídem. 
Triba. Lahi. pp.. Angcan. po. gnsang. pp. Coan- 

nacan. pp. 
Tribolacion. Pighatí. po. DoíomAcUf. pp. 
Tribunal, bocoman. pp. Hatolan. pe. 
TribQtante. Bomobuis. po. 1. pp. It. Cadolohan. pp. 

Cabalangay. pp. 
Tributar. £ot>. po. Bouti. pp. 
Tributario. Jtfay ¿of>. pe. Bumobuis. po. 
Tributo, ¿utif. pe. 
Tributo anual, bandog. po. 
Trioenal. Tatlong pung taon. 
Tricentécimo. Icatatlong daan. 
Tricolor. May tatlogg culay. pp. Tatlo ang culay. 

pp. 
Tricorne. May tatlong [sun^ay. pp. Tallo ang 

sungay. 
Tridente. Salapang. pe. 
Triduo. Tatlong arao. pp. 
Trienal. Tatlong taon. po. May tatlong taon. pe. 

Tatlong taon ang tagal. 
Trienio. Tatlong taon, pe. 
Tríforme. Tatlong muc-ha, po. Tatlong hichura. 

pp. 
Trigésima aegunda parte de un tahel. bsda- 

bato. po. 

Trigésimo. Icatlong pú, pe. 

Trigueño. Cayumangui. po. Cayamangui. pe. 

Trilingüe. May tatlong diiá, pp. Tallo ang dilá. pp. 

Trilla. Ouiic. pp. It. Tag^-guiie. pp. 

Trillar. Ouiic, pp. Hampas, po. 

Trillar poco arroz yioso. po. yosó. po. 

Trimestre. Tatlong buan. 

Trinear. binag. po. Monglay. po. It. TalU pp. 

Gapos, po. 
Trinchar. Hiuá pp. biuag. pe. 
Trinchera. Cublihan. pp. PinangongobUhan. po. 
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pp. caact». pe. 
THbÜbí. Oiterahm pe. Ayca Mb. pe. II. J^ 

Trino. C«/-/^>, pe. ro/Jon} <b9w>. pp. Tmikmf te- 

Tripa, tüoea. pp. 

Tripa doBde esli al agrio do Tooado i Toea. ka« 

kay ftñm. pp. 

Tripa grande, bimriboa^. pe. I. pp. ÍMMI. pp. 

> Tripartir. Cai-lom. pe. P09 Inlbftflfi. pe. 
Tripa groaaaa del aaimal. paiL pp. 
Triplo, triplicar. OUló. pe. 
TnpUco. Ídem. 
Triplo. IdoD. 

Tripón, boyoiiiii. pp. Boíitikm. po. Botín, pp. 
Tris. 7\i}ifói/!Di^. pe. 

Tria, on ao. R^lá. pe. Agmd. pe. CttfmiaL pe. 
Triaa, aibalo. Son^or. pe. 
Triaear do fuego. CaUg^uig. pe. 
Triato. tosloy. pe. Mapmíglao. pe. 
Triatasa, funeral. looo. pp. 
Trístasa grande. Hmoffpis, pe. 
Trislota por aoledad. lajiíi. pe. Pimglao. po. 

HwuuíglüO, pe. 
Trisloxa. AotonAo^. pp. Bapis. pp. BUltO. pp. 

Hinmgjris, pe. ÍMnibag. pe. iMgcoL pe. la- 

gllim. pp. Pighati. po. Sindac. pe. 
Triaieaa ó afliccioQ do Yor á otro padooar. ffcm» 

te/, pe. Habag. po. 
Triatraa, traatraa. 0/i7 o/t/, na noaqfi^amol. 
Tritnrar. Dorog. pp. Oalpang. pe. 
Triunfador. Ifanana/o. po. iVioy 1109111. po. 1. pp. 

Nag tagumpay. pe. 
Trionfanle. ^aj dirwang. pp. Y. Tríonfador. 
Trinofar, tríuofo. ümui. pp. I. po. Oiuang. pp. 

Tfli^iimpay. pe. 
Tririal. Patag. pp. Pantay. po. paldan. po. 

paldac. pe. 1t. Cocía/a^an. pe. Oaranhum. pp. 
Tririo. Daang taüong songa. 
Triía. Capian§ot. pe. Capingot. pp. caiilit. po. 

CoptríMo. pp. 
Trocar aaiootos. baliu. pp. 
Trocar por amistad, alibay. pp. 
Trocar algo. PaliL pe. 
Trocar moneda grande por manada, hlmalit. 

PP- 
Trocar loa oficios. Saith. pp. 

Trocar dinero. hobU. pe. Socli. pe. 

Trocar doa cosas modindolaa del aitio do la una, 

ai de la otra. allg. pp. HáKli. pp. 
Trocarse qdo por otro, haliu. po. 
Trocha, vereda. Landos, pe. 
Trofeo. Tanda ng pananolo. 
Troj, troje, banglin. pe. Bangan. pe. taclob. 

pe. tambobong. pp. 
Trompa, soñg^ar. po. colalng;. pe. 
Trompa de cafiaa. colao. pe. 
Trompa qoe toca entre dientea. colalalng;. 

pe. 
Trompa de elefante, bnlalay. pp. N§osó. pp. 
Trompa de cafia que le echan al perro, ca- 

langcang. pe. tayang. pp. hanohasó. po. 

Tubong. pp. 
Trompada. Bonggó. pe. Bonggá. pe. nalpoc. pe. 
Ompog. pe. It. Bogbog, pe. It. Sontocm. pp. 
Panontoc. pe. 
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joc. pp. IkaiteJI. pp. 
Troaapo. kalac. pe. paioot. pp. Mfwít ff 
paÍBO(. pp. paril. pp. 

Trorad#, Uronar. Cokig^ po« 
Trocear^ Pktgoi. pp. PrnimÜm o^f ojm 



Tronchado. boBglo, pe. 

Tronchar. fanupoBf . pe. f^poBf . po. fOto% 

pp. poB^ oL pe. jAoc po. JÍrtf. pe. 
Tronchar ol poac oa a o. podo. pe. NM. pp. 
Tronchar algo. Oflo. po. 
Tronehar do rápenlo ftrboloSt ^* odó. po. 
Tronool Puno. pp. balat. po. 
Tronco dol plátano. Sakd. pp. alias, pe. Aates. 

P«- 
Tronco del raetmo. Pinümjmiu pe. UsayaAsaa. 

pe. 
Troneo do pMlano daapoos do oortada b frali. 

Tinibaá. pe. 
Troneo do eafia may fterto. BtMoL pp* plri« 

gan. pp. 
Tronera. Bulas nano rold. pp. 

Tronitoso, malafoluoiit- P®* BMraguidoBf . 

pe. Maogong, pp. 

Trono, cammoan. pp. 

Troiar. Baeb\ po. Ao/i. pp. 

Tropa, polotoaf- pe. It. polaifao. pp. Hocko 

pe. 

Tropel, foyor. pp. It. f^ya. pe. faiyaffoit. 

pp. 

Tropolh. Oolo, pe. 11. Pag-ajri. pe. PoMfUtl. 

pp- 
Tropeiar lo qoe ono llevaí con otra ooaa. pailg>- 

qnll. pe. pincqoil. pe. 
Tropesar. bayaqoir. pe. TVrod. pp. Taguid. pp. 

Lisod. pp. 
Tropesar. Sagasá. pp. It. Boñggó. pe. Ompog, 

pe. Ontog. pe. ongcol. pe. ponfcol. pe. 
Tropezar la embarcación con algo debajo del agua. 

¿aoiit* P^- 

Tropesar con la pnnta del pie. ttoor. pp. 
Tropieso, tropoion. Y. Troptaar« 
Troqoel. Trvhd, pe. Panocloc. pe. 
Trour. yagyag. pe. safsaf . pe. 
Trotar el caballo, loflog^. pe. 

Troten, yaijaciiiii. pp. saffsafoin. pp. 

Trovador. Manunúlá. pe. Andon^naro. pp. 

Trovar. Tula, pe. Oat-^há. pe. 

Trox, tambobonff. pp bayu, pe. olobo. pp. 

talolonff. pp. amatonf. pp. Y. Troj. 
Trox de arros. banglir. pe. 
Trozo do peaeado. Quilit. po. 
Trozo do palo, galtlllf. pe. ntillnf . pe. 
TrncQlento. Mabangis po. fallid, pp. 
Trnenc. Colog, po. dagnlndlny. po. 
Troeno peqnefio. dal(U(. pe. 
TfQeqne. Palit, pe. 
Trnfa. Cbmonjfa/th^on. pp. Cat-há. pe. oa- 

cana. pe. Sólita, pe. 
Traban. Mapagpatataua. pe. Mapag sisU. pe. 

Mapag biró. pe. 
Trabanoar. Biró. pp. Potataua, pe. Qolao. pe. 
TrQjamanear, interpretar, dolohaoá. pp. 
Trolla, bolla. In^oy. pp. linfal. po. Oolo. 

pe. 
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Un pooo d« algo. Jíoiiíi. po. CamiL pe« 

Un rail. SicqMil. pp. Saicapat. pp. 

Un, nna. ba. pe. Son;, pe. Sten. pe. Snnfaan* 

Un afki. Sang ¡mgo. Una aemana. Stmg tomoró. 

pp. Un jema. 
Un, Qoa. Ca. Un padaio. Capiraso, capotol. 
Un abrir y eerrar los ojos. Aboí quisap, pp. Quisap 

mata. pe. 
Un enento. añnoañg^o. pp. (atan. pe. 
Una por nna. alipnli, pp. ha isa. pe. 
Una Yfi. Minsan. pp. 
Una palabra. Caiagá. pe. 
Una manara de ángulo, taca. pe. 
Una parte sola. Gabtlá. pe. 
Una aola vez. Miminsan. pe. ifisan tamogig. 
Unánime. Sang ayon. pp. Nag cacaisofig loob. 
Unoion. Pag pahid. pp. V. Untar. 
Undáoimo. laüabmg isa. pe. 
Undoso. Maalon. pp. 
Ungir, hibó. pp. Pahid. pp. 
Ungiiento. Oamot. pe. 

Unible. Mapag sasama. pp. Uapag kUaquip. pp. 
Uniea, úoioo. casalay. pe. Bogtong. pe. Caisaisan 

pe. Oabot-o. pe. /úa. pe. lisa isa. pe. 
Unieamenta. Lainang. pp. 
Único. Bogtong. pe. /isa. pe. Coisa tsa. pe. ca- 

bot-O. pe. 
Unidad. Caisahan, pe. Pogca isa. pe. 
Unificar. Boó. pp. üroAm. pe. Po^ tsoAtit. pe. 
Uniformar. Ayan. pp. Son; ayon. pp. Bagay. pp. 
Uniforma. Ponaniimti. pe. 
Uniformidad de voluniades. calaaill. pp. 
Unigénito. Bogtong. pe. 
UnioD. Pagcacasama. pp. Pagcacaisa. pe. 
Unir. Agapay. pe. It. Sama. pp. Langcap. pe. 
Unir un vestido oon otro, candit. pe. Tagni. pe. 

Joni^. pp. 
Unir y eontinnar alguna eosa. luiay. pe. 
Unir loa eabos. opiay. pe. Sogpong. pe. Hog^ 

pong. pe. Cama. pe. Somag. pp. 
Unirse mucbo para defender á otro, g^oyor. 

pp. 
Unisono. Sing tinig, pp. Casing tinig. pp. 
Unifersal. Laganap. pp. Lahat. pe. 
Universidad. CalaAatan. pe. 
Universo. Daigdig. pe. Daigdigan. pp. /S'on^- 

daigdig. pe. Aifi^ tthacpon. po. Sdn^ ca/t¿o(an. 

pe. 
Uno por dos, eomo dar ó vender ana ganta de 

sal per dea de arroz, talindoná. pe. 
Uno á eada uno. Tumbas, pe. Tiguisa. pp. Tig^ 

isa. pe. 
Uno eomo cuatro, balay, pp. 
Uno solo. Cabot-d.fc. 
Uno 6 una. Isa. pe. 
Uno á uno, eomo en la danza ó juago. 8ailg;all« 

pp. 
Uno anfrenla de otro, tongali. pp. 
Untad ar. manhibibd. pp. 
Untar. Bibó. pp. libir. pe. Pahir. pp. laUd. 

pp. 
Untar al enfermo, lipa. pp. 
Unur a'go en alguna parle, panbinabar. pp. 
Untar eon aceite. Unió. pp. 
Untar la eabasa con aceite de sjonjoli. pilit. pe. 
Untar eon aceite de ajonjoif. Lana. pp. 
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Ualar algo dando muy poco oolor. hiMia. pp. 
pahiiiaB. pp. 

Unursa las piernas oon tabaco, 6 aoeíta, para 
que no le piquen las unguijualu. poaa. pp. 
Unto. Taba. pe. 

Untuoso. Mals^quit. pe. Nmmiqmt. po. 
Untura. Panghibú. pp. It. V. Unción. 
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Ufia in genere. Coco. pe. 

Ufiero. lüflfoto. po. tola. pp. Tunja. pe, Tay- 

n§a. pe. 
Ufiarada. Oalos nang coco, 
Ufiate. Tiris. pe. 
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Uraean. Bagio. pe. Baguio, pe. 

Urbanidad. Galang. pp. 

Urbano. Magalang. pp. Marunong tnaquihorap. 

Urdidera, banayan. pe. 

Urdir la tela. Banay. pp. 

Urgencia. Pag mamadaU. po. Codo/ion. pe. It. 

Sapilitan, po. Cailangan. pp. 
Urgir. Madali. pe. Biglá. pe. It. Pilit. pp. H- 
. guipit. pp. 
Uraa mayor. Daongdaon^an. pe. 
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Usada calle ó casa donde acuden muy do ordinario. 

cadalandalanan. pp. Cabuyucan. pp. 
Usado. Oamit. po. Nagamit. pp. Oasoos. pe. It. 

Caraniuan. pp. Cadalasan, pe. Causearon, po. 
Usar, uso. Oamit. pp. 

Usar de lo ageno teniendo lo propio. Ulldoil(« pe. 
Usar cosa agena con frecuencia, aré. pp. 
Usar de algo para mejorar partido eontra otro. 

lonbo. po. 
Uso. AsaL pp. 

Uso, usanza. Ogali. pp. ¡ral. pp. 
Uated. Itao, pe. Icao. po. Cayo. pe. Ang cama- 

halan mo. 
Uaual. Oaugalian. pp. Caraniuan, pp. It. Ifa- 

bait. pe. Malubay na loob. 
Usura, palabá. pp. Patobó. pp. Paqumabamg. 

pp. (anda. pe. 
Usurero. Mapog patubó. pe. Mog papatubó. pe. 
Usurpador. Manlulupig. pp. Man^an^ogao. pp. 
Usurpar. Ali. pp. Lupig. pp. Agao. pp. ail(Oa« 

po. Gaga. pe. 
Uieniilíos. oacanaaflg^an. pp. Gamit. pp. Co- 

sangcapan, pp. 
Ulero. Bahay bata. pp. Bahay tao. pp. 
Ut-sopra. Para nang na sa itaas. pp. Para nang 

na sabi na. 
Utilidad. Tamo. po. Pa^umaóofi^. pp. pacana* 

pe. Casaysayan. pp. osMalaytayan. pp. 
Utilidad, de pcoa nota, binabon. pp. 
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YaoaoioD, Tacaciones. líbang, pe. Pahin^a. pe. 

Táhan, pe. Ualang gauá. pe. 
Vacada. Bacahan. pp. 

Vaeiar liquides. Bobo. pe. Bohos. pp. Salin, pp. 
Yaeiar granea. /ToAd. pe. Salin, pp. 
Vaciar lo que eatá en la vasija, hog^hog^. pe. 
Yaeilar. Alangalang. pp. Álan§an. pe. 
Vaeilar eon inquietad de pensamiente. SalauMhan. 

pp. Alinlan^an. pp. 
Yaeiniea. panastan. pe. 
Taeio. Póuang. pp. Puang. pe. (7a/(i9}^ laman, 

pe. 
Vaeio el estómago de eomida. hocag^. pe. Hong^ 

cag. pe. longcag^. pe. 
Vaeanar. Tanim, pe. Cadlit. pe. 
Yade, cartapaeio. pabalat. pe. aapi. pp. oa- 

berton. pe. 
Tadear. alog. pp. batis. pp. Tauid, pe. 
Tado Tauiran. pp. 
Yagabondo. lag^alag. pe. ligalig, pe. paalla- 

allabo. pp. Y. Yagamnndo. 
Yagamnedo. Galang tauo. pe. Oalá. pe. lag^a- 

lag^. pe. yabag^. pe. Ligalig. pe. LayaB. pe. 

ll8;ao. pe. bugao. pe. Laboy. pp. abU abil. 

pp. 
Yagar. Oalá, pp. Lagalag. pe. 
Vagido. Ohá. pe. 

Yago, abil abil. pp. paallaallabo. pp. Pa- 

layaslayas, pp. Pagalágalá. pp. Hampas lupa, 

pp. Y. Yagamondo. 
Yagaear. Layas, pp. Y. Yagar. 
Vaharina. Sin^ao. pe. olop. pp. 
Yahido. llyo. pp. Hilo. pp. Luid. pp. lipinff. 

pp. 
Yahido de eabeza. aalanfliplllg. pp. 
Vaho. Singao. pe. 
Vaho da easa lóbrega. Alimoom. pp. 
Vaina. Caloban. pp. 
Vaina de legombres. Balat pe. 
Vaivenes de la embarcaeion por vaela. lantao. 

pe. Ántoc. pe. 
Vajilla. Man^a babasaguin, pe. 
Valde grande, roon^. pp. 
Vale. Paalam. pp. Pasintabt. pp. Jn^atan canang 

P. Dios, Dios ang sa fy-o,t, lumogae. 
Valedor. Pintacasi, pp. Nag aampon. pe. Nag 

tatangol. pe. 
Valentía, isig^. pe. Tapang. pp. Catapan^an, pp. 

Valentón, mayaban^, pp. uAg papangap. pe. 

Nag mamatapang, pe. 
Valer. Halaga, pe. Haiga, pe. bolop. pe. 

Valerosfsiino. bayaning Üpi. pp. 

Valeroso. Bayani. pp. Uatapang. pp. papalo- 

ñgin. pp. 
Valerse de otro. Sacdal. pe. Pintacasi, pp. 
Yaietadinarío. Masasactin. pe. miBiaini. pp. 
Valia. CamoAa/an. pp. Halaga, pe. 
Valiente. £ayant. pp. V. Valeroso. 
Valor. Y. Valentía. 

Valor, valorar. Halaga, pe. Haiga, pe. 
Valoar. Y. Valorar. 

Valladar een qne eerean el agoa. batang. pp. 
Valladar para viento, agua 6 sol. plmpin. pe. 
Vallado falso de piedra, limpi. pe. 

Valle, lambac. pp. labao. pe. Libis. pe. it. 
Poac. pp. 
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Vamos les dos. Cata ó quita, pe. 
Vamos yo y tn. Quita, I. Cata. pe. 
Vana observancia en qoe oreen ser invulnerable, 
ÓLc. dupil. pp. Y. Anting ofiling. pe. 

Vana ostentación, paraquilab. pp. paranyag. 

pe. 
Vanagloria, balong logor. pp. Paran^alan, pp. 
parayao. pp. 

Vanidad. Cahalaghagan. pe. Gaual-ang casay^ 

sayan. pp. It. Capalaloan. pe. 
Vanidad. Dangal. pe. It. Paran^alan. pp. TanghaL 

pe. It. balobalo. pp. balagbag. pe. dajrtto. 

pp. liftgas. pp. 

Vano. Palaló. pp. It. Y. Vanidad. 

Vano •arroz. Toliapis. pp. gondio. pe. Ipa. pp. 

Vapor. 8in§ao. pe. 

Vapor de la tierra, osoc. pe. 

Vapor qoe ae levanta, tampoc. pp. 

Vapor qae sale de tierra. Alimoom. pp. 

Yapalaeion, vapular. Palo. pp. Hampas, pe. 

Yara y media, lomoob. pp. aanglomoob. 

Vara de jQstioia, &o. Baras. pp. 

Vara en qoe atan las varaa del soelo. g;iiila- 

gairan. pp. 
Vara larga de eaña agoaada qoe airve de lanza. 

BUligOi. pp. 

Yara de medir, sumasa. pp. Panucat. pp. 

Yara y coarta, sumipat. pp. 

Varal. Tiquin. pe. 

Varal de dos ó mas brazas de largo, bodlong. pe. 

Varar. Bonsod. pe. It. Sadsad. pe. Sayad. pp. 

dabic. pp. 
Yaras delgadas qoe sirven para atar, ynqaio. 

pe. 
Yaras 6 estacas. Orang. pp. 
Varaa eon que afirman algo, anacanac. pp. 
Varas para tondir. anacpacpac. pe. 
Yaras eon que arma el toldo del navio, palosi. 

PP- 
Varas para apretar el cogen del eaballete. pamit- 

pit. pp. 
Varas del techo i que atan la ñipa Salauag. pp. 
Varear. Paspas, pe. Palapas. pp. 
Variable. Salauahan. pp. lingatong. po. allng 

alíng. pp. Pabago bago. pp. 
Variar, pall, pp. pacli. po. Bago. pp. 
Variedad, juntas. Balaqui. pp. 
Variedad de colores en el vestido, bablr. pp. 
Variedad de eosas. Balaqui. pp. Balabalaqui. pe. 
Varilla eon que azotan ó tunden el algodón antes 

de hilarlo, pamacpao* pe. 
Varillas ó venas de las hojas de palma. Tintíng. 

pe. 
Vario. Ra. pe. Hindi caparis. It. Y. Variable. 
Varrie. Dolohan. pe. 
Varen. Lalaqui. pp. 
Varen amugerado. babay-nin. pe. 
Varonil. Bayani. pp. Matapang. pp. V. Valeroso. 
Vasallo. Caual. pp. Sacop. pe. Campi. pe. Com- 
pon, pe. Alagad, pe. 
Vasar. Pamingalan. pp. 
Vasera. Y. Vasar. 
Vasija amado de botija para vino, aceita, Ae. 

tuy-tuy. pe. 
Vasija, easa 6 cualquiera ooaa en qoe maten algo. 

asirían, pe. 
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Vasija descabezada, popong^. pe. 
Vaflija de boca ancha. Palabigason. pe. 
Vasija de bayo. Langouay. pe. palamam-4Ul« 

po. 
Vasija destapada, tang^ap. pp. 
Vasija para iabar los pies los que entran en casa. 

salaó. pe. 
Vasija en qae se reonan las labadaras de carne 

pescado y sobras de comida para el puerco. 

bahogan. pe. 
Vasito de cafia donde beben vino. 8Ín8;aloiig. 

pp. 
Vaso. pali. po. 
Vaso con que sacan agaa hecho de coco. Tabd. pp. 

lombo. pe. loncho, pe. • 

Vaso para poner vino, sonolan. po. bog^along. 

pp. 
Vaso pontiagado. palaac. pp. 
Vastago. Supling. po. supang. pp. Sui, pp. Soui. 

pp. 
Vasto. Malaqui. po. Malauac. pp. Maluang. pp. 
Vate. Manghuhulá, pp. It. ManganSat há. pe. 

slac. po. 
Vaticinar, vaticinio. Hulá. pp. 
Vaya Sefior. Aba tayo pó.\fp. 
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Ve, anda. Hayo. pp. Paroon. po. pa. po. Pasa. 

po. Ve al rio. Pailog ca^ pasailog ca. 
Vea. Mana, pe. 
Veces, numerando. Maca. I. Maqui. pe. Caantas 

veces comiste. Macailang cumaing ca. Tres veces. 

Maquiatlo. I. Macaiüo. pe. 
Vecino. Namamayan, pp. Tumatahan. pe. Mama- 

mayan, pe. It. MalapiL pp. Calapit. pe. li. Ca- 

pitbahoy. pp. cahangan. pe. caaplrbahay. 

pp. 
Vedar. Tanga, pp. Sala. pp. Sansalá. pp. ahat. 

pp. ansol. pe. Baual. pp. aahat. pp. Sfauay. 

pe. 
Vedar defendiendo. 8;aga. pe. 
Vedar el que no diga lo qne oyó 6 vio. Saar» 

pp. saa^op. pe. 
Veedor, mag aarag. pe. 
Vehemencia. Bilis, pe. Dahas. pe. 
Vehieulo. Hacutan. pe. Dadal-han. pe. V. Carreta. 
Veintavo. Icadalauang pung bahagui. 
Veinte. Dalauang pú. po. Daluampú. po. 
Veintena. V. Veintavo. 
Veintenario. May dalauang pung taon. pe. Dalauang 

pung taon ang Edad. 
Veinticinco. Dalauang puj^ lima. pe. 
Veinticoatro. Dalauang pu,t, apat. 
Veintidós. Dalauang pu^t, dalaua. pe. 
Veintinaeve. Dalauangpu,t^ siam, pe. 
Veintiocho Dalauang pu,t, ualo. po. 
Veintiséis. Dalauang pu.ty anim. 
Veintisiete. Daluang puyl, pito. pe. 
Veintitrés. Dalauang pujy tatlo. pe. 
Ventian, veintiuno. Dalauang pu^t, isa. 
Véislo aqni. baito. pe. Naito. pe. Tingni. po. 
Vejación, vejar. Douahagui. pp. Pahirap. pp, 

Pasaquit. pp. 
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W^rron. magmgiw. pe. gmguifé pKfé. pp. 

Vejestorio. Lumá. pp. 

Vejez. Tanda, pe. Catandaan. pe. Gulang» pp. 

Cagulangan, pp. 
Vejez de ropa ú otra cosa. Loma. pp. 
Vejiga. Pantog. pe. 
Vejiga qne dicen tienen l&s prefiídds. Panobiguin. 

po. 
Vela de embarcación. Layag. pp. 
Velar. Lamay. pp. Puyat. pp, daftga. pp. 
Velero. Sasaquiang matulin. 
Veleta, patobiling. pe. Pabiling. pe. guiri, po. 

tolacbaba. pp. 

Velo. Tabing. pp. tabil. pp. Taquip. pe. It. 

Cobong. pe. Talucbung, pe. Lambong. pe. 
Velocidad. Bilis, po. Tulin. pp. Licsi. po. Ga/tc^- 

han. pe. &c. 
Velooidad de ave qne voela. sagüiaipot. pe. 
Velocidad de eoaa qne paaa eomo volando, saifld^ 

lat. pe. 
Veloz. Mabilis. po. Matulin. pp. 
Vello. BolboL pe. Balahibo. pp. 
Vello de arroz, tinagliao. pe. 
Vello de oafias ó frotaa. Bolo. pp. 
Vellota. luyos. pp. 
Vellota para el buyo. Bunga, pp* 
Ven. hali. pp. Halica. pp. Paritoca. pe. Pariniea. 

pe. 
Ven aci. ati. pe. Hali. pe. Halica. pp. ParUo ca. 

pe. halili. pe. Parini ca. pe. 
Ven ahora, poca mafiana no puede ser. 080r. pe. 
Vena. Ogat, pe. 
Vena de las hojaa de palma llamada buri. Tingting. 

pe. 
Venablo, sambiling. pe. hanid. pe. 
Venada 6 cierva, libay. pp. 
Venadillo, venado pequeño, surit. pp. Mlip. pp. 
Venado reoien naoido. bolobolo. pp. 
Venado que se le han oaido los cuernos, mool. 

pp. 
Venado de cuernos de un geme. tor6. po. 
Venado á quien eomienzau i sa^ir los coernoi. 

tambolan. pe. 
Venado in genere. Usa. pe. 
Venados que mudan les cuernos. mamoiig«ol. 

pe. 
Venal. Ipinag bibili. pe. Na bibili. po. It. Nag 

papasuhol. pp. NasusuhtUan. pp. 
Vencedor. Mananalo. pe. Mapag tiagui. pe. 
Venoejo. Layang layang. pp, Langaylangayan. 

pp. 
Veneer. Daig. pe. Uagui. po. Tagumpay. po. Fantih 

nalo, pp. 
Vencer en el juego. Talo. pp. 
Vencer á otro en habilidad, banloilg. pe. 
Vencible. §ahó. pe. 

Veneido. Talonan. pp. Talo. pp. Tinalo. pp. 
Vencimiento. Pananalo, pp. 
Venda, vendar, babat. po. Bigquii. pe. 
Vendaba). Habagat, pp. 
Vendar los rjos. piring. pe. babat. pe. 
Vendeja, tiangui. pe. talipapá. pe. bara- 

oahan. pe. 
Vender. Bili. pe. 
Vender y comprar per menudo. Tingi. pe. Olaiy. 

pe. 
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Vender la ooia comprada por al mUmo praoio. Mn 

PP- 
Vender i boen ojo. laGO« pp. 

Vender en el mercado. §agat. pe. 

Vender aembradoa. apln. pp. 

Vender fruía bnena á la vista, hilaco. po. 

Vender nno por uno. tongal. po. 

Vender i menos precio. sahoL pe. 

Vender eaolavoa. bayad. pp. 

Vender y comprar sembrados, apin. pp. aapin. 

PP- 
Vender en grecia de otro sin ganancia. Bahagui. 

pp. Amot. pp. 
Vaneéis, vidrio, bayaoc. po. 
Venecia. con que sacan agoa. taiii(« pp. 
Veneno. Lason. pp. Camandag, pe. aboab. pp. 

Dita. pp. 
Venerable. Cagalang godang. pp. 
Venerar. Oalang. pp. Alang alang. pp. 
Venero, ó fuente. Bucal, po. Balong. pp* 
Venga lo qoe viniere. Socdang. po. Ánomang 

masapit. pp. 
Vengador. Mapanghiganti. pe. 
Venganza, vengarse. Higanti. pe. 
Vengar iojoría. Ganti. po. 
Vengarse, bithi. po. 

Vengativo, Afatanimin. pp. It. V. Vengador. . 
Venia. Patauad. pp. Capatauaran. pe. U. Pa- 

hintoloL pp. Pasintabí. pp. 
Venial. Magaan. pe. Monti. po. 
Venida. Datmg. po. Pag dating. pe. It. Pag pa^ 

rito. pp. Pag parini. pp. 
Venidero. Sasapit. pp. Da^^ating. po. Haharapin. 

pe. Sa huli. pe. 
Venir. Dating pe. Sapit, pp. It. Patito, pp. A- 

rim. pp. 
Venir de alguna parte. Galing. pp. PimgaUng. 

pp. Jfu^. po. Buhat. pp. 
Venir ó volver. Oui. pp. jBa/tc. pe. £l¿u/i. pp. 

Panumbalic. pp. 
Venir del monte ó de la sementera al pueblo. 

to^pa. pe. Oui. pp. 
Venir k un punto, tauong. pe. Taon. po. 
Venir i sazón. Taon, pp. 
Venir justo, como el dinero para la deuda, hilo 

para co&tura. ocop. pp. 
Venir algo estando ü en su oasa. panhic. po. 
Venir la regla á la mugar, abot tobo. pp. 
Venírsele á la boca lo que quisiere deoir. O8O0. 

pp. 
Venir la regla la pi imera vez á la muger. dating. 

po. 
Venir temprano. Aga. pp. 
Venir resollando como que le falta respiraoion. 

Rangos, pp. 
Venta. Pag bibili. po. 
Venta barata por voluutad del duefio de la hacienda 

Sahol. pp. 
Ventaja. Lalo. pp. Calaloan, pp. Lamang. po, 

Higuit. pe. 
Ventaja que se di á otro en la oarrera. Palo^ 

guit. pp. 
Ventana. Doronjauan. pp. Dun^auan. pc« liaib. 

po. Sungauan. pe. 
Ventana de las narices, caabang. pe. 
Ventanear. Sunjao. pp. Dun¡ao, pp. 
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Ventar, angpó. po. 
Veniarron. Onos. po. 
Ventear Han§in. pp. Hihip. pe. It. Sanghod. pe. 

Amoy. po. 
Ventorrero. Tampac. pe. Lantar. pe. 
Ventosa, acab. pp. bacam. pp. 
Ventosa de cafia ó cuerno. Tandoc. pe. 
Ventoso. Mahangin. pp. 

Ventosidad del vientre, cabag. pp. Osog. pp. 
Ventregada, sang anacan. pp. Isang pisa. po. 

Minsang pisa. pe. 
Ventrudo. Botitihin. pe. boyonin. pp. 
Ventura, daolat. pp. Capalaran. pp. Pálar. pp. 

Nigó. pp. 
Ventofo. V. Venidero. 
Venturoso. Uapalad. pp. Mapapalarin. po. It. 

Marangal. po. 
Venturoso, aalamatin. pp. V. Afortunado. 
Venusto. Maganda, pe. Bulihin. pe. 
Verdejos. Banao. pe. 
Ver. Quita, pp. Nita, pp. It. Tinjin. 
Ver alguna por encima, siglap. po. 
Ver algo el que no ea del todo ciego, ailafir* 

po. 
Ver de paso, airlap. pe. Soliap, po. 
Verano. Tagarao. pp. tagbisi. pp. 
Veras. Toteo, pp. Tapat. pe. Tauong di nag si" 

sinon^aling. 
Verbi gracia. Halimbauá. pp. 
Verbo. Dios anac. pe. Icalauang persona nang 

Santísima Trinidad. 

■ 

Verbum impudícum, quo nomeralar para verenda 

mulieris. talapac. pe. 
Verdad. Totoo. pp 2\ínay, pp. Catotohanan. pp. 

Caíunayan. pp. 
Verdad ¿s. Oo n^á. pe. Oo n^ani. pp. ¡Siya n§á. 

po. TuMsy n§á. 
Verdaderamente. Mandin. pe. Tanto, po. Tanto 

mandin. po. N§ani. pp. 
Verdadero. Mistóla, pp. Luhos. pe. Tunay. pp. 

21í¿o&ox. pp. Totoo. pp. puaacal. pe. 
Verde» eolor. halontiyang. pe. 
Verde, no marchito. Sariuá. pp. 
Verde, fruta. Hilao. po. manibalaiig. pe. It. 

Mura. pp. 
Verdeeer, reverdecer. Sariuá, pp. Manariuá. pp. 
Ver de lejos el fuego en la mar. balaAar. po. 
Verdín. Lomot. pp. It. Taing tansó. 
Verdolagas. Colasiman. pp. Olasiman. pp. 
Verdolagas pequefiaa. aayoan. pp. 
Verdor. Casariuaan. pp. 
Verdoyo. Lomot. pp. 
Verdugo, manonong-ol. pe. mamomong-ol. 

po. Mamumugot. pp. Mangbüritay. pp. 
Verdura, auoy. pp. Oulay. pp. 
Vereda, agtas. po. Landas. pe. It. Bulaos, pp. 

onog. pp. 
Veredilia. bulaos, pp. 

Verenda hominis. 1. mulieris. Ponong caUtuan. 
Verga, bahoan. pe. 

Verga de la segunda cruz de la vela, liboin. pe. 
Vergajo de animal, bosol. pe. bongaol. po. 
Vergoniosamente. Gahiyáhiyá. po. 
Vergonzoso. Umir. pp. Mahíhiin. pp. It. Jíoat-* 

iauin. po. 
Vergüenza, ñgila. pe. 



\ antea de B. 

Vergüenza respeitioM. Cotyá. po. 

Vergüenza, vergonzar. Hiyá. pe. 

Veridíco. V. Veraz. 

Verificarse. Matunayan. pp. Magcatotoo, pp. Ma* 

tuloy, pe. Mangyari. pp. 
Verraco. Bologan, pp. pag^-il. po. 
Veri nda. Nag lalandi. pe. Nan^angandi. po. 
Verraga. BuUig. pe. Cologo, pe. butig. po. 
Verruga en los ojos, gnliti. pp. 
Verruga grande. Cologo, po. 
Versado. Bihasa, pp. Paham, po. dalubaM. pp. 

Pantos, po. 
Vera&til. NapipihU, pp. MadcUing pihitin. pp. li. 

Pabagobago. pp. Ualang isang uicá» pp. 
Verse obligado. Bighan(. I. Atc-Aani. pp, . 
Verse dos de paso, saguila* pp. 
Verse desde lejos, hayao. pp. Tan^^io, po. 
Verse lo qne está en la vasija. lifS^ang . po. 
Versifioar. CaUhá. po. Tula, po. 
Versista. Mangangat-há, pe. Manunulá. po. 
Verso, tayotay. pp. It. Baril. po. 
Vertedero. Posali. pp. PuscUian. po. 
Verter. Malisbis. po. 7o/<}. pp. bagoisbis. pp. 
Verter. fioAo^. pp. Bobo, po. li. ^t4a^. pp. 
Verterse la vasija por rebosada. Liguac. po. 
Vertible. Naquiquibó, po. V. Versiiil. 
Verlioai. Tiric. pe. Tayó. pe. Tindig, po. 
Vertiente. Malisbis, po. lisbis. po. 
Vertieotes del tejado. Balisbis, po. BaUsbisan, pp. 
Vertiginoso, maliyohin. po. Mahilohin, po. 
Ves. il¿a. pe. Ñaquiía mo na. 
Véspero. 7a/d ^a Aapon. pp. tanglao daga. 

po. 
Vespertilio. Cabag, pe. bayacan. pp. 
Vespertino. Hapon. pp. Sa Aapon. pp. 
Vestido. Damit, pe. PananamtY. po. 
Vestido largo, lambong. po. 
Vestido en general, saplot. pp. 
Vestido aogosto. cosop. po. Siquip. pe. 
Vestido andrajoso. Oolanit. po. 
Vestidura vieja. Basahan. pp. 
Vestimenta, vestimento. V. Vestido. 
Vestir, vestirse. Damit, po. Soot, pp. Bihis. pp. 
Vestir largo, laolao. po. 
Vestirse de colorado. Pula, po. 
Vestirse arrebojado y al desgaire, lonsay. po. 
Vestuario, capanaugan. po. 
Veta. liba. pp. gnlaoc. pp. 
Veterano. Bihasa, pp. 
Vez 6 tanda que le oabe á oada uno. gaai. pp. 

Ir al. pp. 



Y antes de I. 

Via. Daan, pp. It. Paraan, pp. 
Viador. Buhay, pe. Nabubuhay. pp. 
Viajador, viajante. V. Viajero. 
Viajar, \i;>je. Lacbay, po. Locad, pp. 
Viajero. Maglalacad. po. Maglalacbay. po. 
Vianda. Pagcain, pp. ülam, pp. 
Viandante. V. Viajero. 
Viático. Baon, pp. Bauon, pp. 
Vibrar, pilig. po. 
Vicaria, talangoas. po. 



y antes de L Wl 

Vicario. CahaUU, pp. Caicairua. po. 

Vicediós. Caical-ua nang Dios. pe. CahaüH ng 

Dios. 
Vicegerente. CahaUU, pp. cabalang. pp. flis- 

/t7t. pp. balang. pp. 
Vico versa. Touaric, pe. tiaaiio. pe. 7V«m¿a- 

lie, pe 
Viciar. Sirá, pp. Sama, pe. 
Viciarse las plantas, tabac. pp. tabal, pp. 
Vicio. Casiraan, po^ Casamaan. pe. Casam^m, 

pe. Sama, po. &rá, pp. 
Vicio de hablar mal y censurar á los otros. pa<- 

ñganarbi. po. 
Vicioso, masolong. pp. 
Vicioso. Pala, po. Toga. pe. Antepuestas estas 

partículas á las raices dicen tener vicio en lo 

que significan la rais. Palainum, Vicioso en 

beber. Palan§oyú. 1. Palacain. Comilón. A- 

laagolo. Amancebado. Tagatolog. Dormilón, &o. 
Victoria. 7a/o. pp. Uagui. po. POnanalo. pp. 

Diuang. pp. Tagumpay, po. 
Vida. Buhay, pp. 
Vida mia. bayi. pp. 
Vidrio. Bobog, pp. 
Vieja cuentista, oandos. po. 
Viejo. Matandá, po. It. Loma, pp. 
Viejo chocho, gasgus. po. gopó. pp. Olian. 

pp. gogopógopó. pp. magnsgas. pe. 

Viejo, afiejo. JLauon, po. Loan. po. 

Viento, sugpo. po. 

Viento nordeste, balas, pe. sabalas. pe. 

Viento inconstante, balibali. pp. 

Viento in genere. Han^in. pp. 

Viento suave. Banayar. pp. agaas. pe. Palay'- 

palay, pe. 
Viento grande y recio, payagpag. po. 
Viento fuerte, balaguiyt. pp. Mabilis. po. 
Viento galerno. Simoy. po. dayaray. pp* 
Viento recio interpolado, bayobimto. pe. 
Viento norueste, balaolauot. pp. balaolaot. 

po. 
Viento huracán. Buhaui^ pp. 
Viento sudeste, salatan. pp. 
Vientre, cayoyo. po. Tian. pe. 
Vientre muy grueso, cayoyoan. pp. 
Vientre hinohado. Angcac, po. cabag. pp« 

Viga, bahan. po. bolosao. pp. bosolan. pp. 

bonsolan. pp. Sicang. pp. 
Viga de casa en que se asientan las soleras, 6 

quilos. Cahab-an, po. It. tahllail. pp. 
Viga que ponen en sus casas por medio, donde 

remata el suelo de un lado y otro. Patota» 

pp. 
Viga en donde asienta el baraa del teeho, kun* 

bang. po. 
Viga del suelo de la casa, patoaran. pp. 
Viga en que asientan las soleru. tlüUlail. pp. 

It. patucnran. pp. 
Viga que sirve sin partirla con la sierra, pugttt 

po. 
Viga del caballete, olong boboilg. po. 
Vigente. Nairal. pp. Lumalacod. pp. CaS(Uucu^ 

yon. pp. 
Vigésimo. Icadalauang pú. po. 
Vigia. Tan-auan, pp. Bantayan, pp. 
Vigiar. Ton-ao. po. Bantay. po. 



«38 y tom de \. 

Vitanda. P$g «ifAl. pp. V. Vig^t^. 

IPi^lar. IH^o^. pp. jAIojA. pp. 

VigoeUf. calaiflgili. pp. 

Vigueta en qoe ae joDlan laa eafiaa del aoelo. 

Paioto. pp. 
^^lía, Quísing. pe. I. pp. It. Puyat. pp. Lamay. 

pp. 
Vigor. Dahas. pe. loco^. pe. Bagiie. pe. 
Vigor de tiempo, eomo Tendimia. Catalocayan. 

pp. CStuaeUMifi. pp. 
Vil. BuUsic. pe. tinuniá. pp. Otmac. pp. bu- 

t&dositf. pe. 
Vileía. Caayapan. pp. 
Vilípeodisr, tilipendio. AUpusiá. pe. ilyop. pp. 

Apú pe. 
Vilordos Tomad, pe. Macuyad. pp. 
Villa. Boyan pp. li. iVayon. pp. 
Villaje, pooo. pp. iVoyon. pp. 
Villano. Bolobondoquin. pp. iVi^aAii^iiú/. pp. It. 

ttnuiiiá. pp. Pollitos, pe. It. Hamoc. pp. 

7ampaAi^an. pp. 
Vinagre. Aicá. pp. 
Vinagre may faerta. lala. pp. 
VincQlar, vinoolo. Talt pp. It. Tiboy. pp. 
Vindiear. Gan/t. pe. Bigonti. pe. 
Vinolento. Jíapo^ longo, pe. Jíapo^ 2(ifMy. pe. 

Malalon§ohm. pp. 
Vino ilíoc. pp. 

Vino de miel y agoa. tiog. pp. 
VIqo qoe llaman hilang. pinacatl. pp. 
Vino de eafia dolee. cfiiifailf • pp. 
Vino de arroz eocido. pangaei. pp. 
Vino ain mezcla, cápala, pp. 
Violaeeo. V. Violado. 

Violado, biilac cangoong. pe. 

Violar. Gahig. pe. 8;a8;a. pe. Goha. pp. It. Siró, 

pp. 
Violencia. Bilis, pe. Bugsó. pe. It. Dohos. pe. PiUt. 

pp. 
Violentar. Dahos. pe. PiUt. pp. 
Violón, coryapi. pp. 
Virar. Pihit. pp. 
Virginidad de hombre ó mager. Cabooang cotouan. 

pe. 
Virolento. Bolotonjin. pe. 
Virtod. Cabanalan, pp. 
Virtud. Cabagsiean. pp. Bagsic. pe. 
Virtud de nlguoa yerba. Bisa. pp. 
Virtuoso. Banal, pe. 

Virtud ó fortaleza, uomo de vino. Sangsong, pe. 
Viruta. Pinagcataman. pe. 
Viruelas. BoloUmg. pp. 
Viruelas negras y mortalea. Tibatib. pp. 
Viruelas tupidas, muobas y negrea, toatiu. pe. 
Viaage. N^ibiL pp. Ngiui. pe. 
Viscoso. Malagquit. pe. Naniniquit. pe. 
Viaible. Naquiquita. pp. It. Hayag. pe. 
Vision. Pagcaquita. pp. 
Vision que uno tiene entre soefios. Bongantolog. 

pp. Pan^orap. pp. Panaguinip, pp. Pana- 

juf'mpan. pe. 
Vision que Dios envia por modo de revelación. 

Paquita, pp. Pahayag. pp. 

Visionario, maguinig^lnlhin. pe. maqnlni- 
qnitahiii. 

Viaitaoion. V. VisiU. 



Y antes át I. 

Viaitar naaaa 6 bzoa. batoá. pp. 
Viaitar loa nietoa. hift^apo. pe. 
Visitar, Tisita. Daloo. pp. tatap. pp. 
Viaitar á la recién parids. dalo. pe. 
Vialumbrar. vislumbre. Alitagtag. pe. Alinogmag. 

pe. It. Sapantohá. pp. Hinalá. pp. 
Vislumbre. Maloy. pp. 
Viaofio, 6 mejor bisefie. pabat. pe. Ifoimof . pe. 

Baguhan. pp. Bago. pp. 
Víspera. Dispiras, pe. Bispiras. pe. IL Jrao nm 

naoona so capiestahan. 
Vista. Tingin. pe. Poningin. pe. 
Vistoao. flÚm^. pe. Mariquit. pe. 
Vitalicio. Aeofi^ buhoy. pp. Casintogal nasig btíhay. 
Vitando. Dapat pangilagan. pp. 
Vitualla. Po; cain. pp. foon n^ Aoc¿o. 
Vituperar. Pintas, pe. A>/d. pp. It. Mora. pp. 
Vituperio. Sumbat. pe. Süa/. pe. Alipustá. pe. 
Viudo ó viuda, balo. pp. baño. pp. Bao. pp. 
Viva. Uobuhoy. pp. It. Masoyang hiyouon. 
Vivar. Dimon. pe. 
Vivar no en tierra, sino en rio, para coger pesea. 

Bonbon» pe. 
Vivaracho. Mabilis. pe. Malicsi. pe. 
Vivares A^ coin. pp. /^uma&u&uAi^. pp. 
Vivienda. Tahonan. pp. Bahay. pp. 
Vivir laa plantas. iVao nao. pe. 
Vivir al pueblo. Bayan. pp. 
Vivir en alguna easa. Pamáhay. pp. 
Vivir en eaaa agena. iSonó. pp. To^. pe. 
Vivir eon otro en el rincón de su easa. Soloc. 

pp. 1. pe. 
Vivir luxurioso. vig;a. pp. 
Vivir en e<sa por acabar, abolog;. pp. 
Vivo. Buhay. pe. Nabubuhay. pp. bibag*. pe. 
Vizco. qoillt. pe. Doling. pe. 



Y antes de O. 

Vocablo, üicá, pp. Sabi. pp. Pan§ungiisap. pp. 
Vocabulario. V. Diccionario. 
Vocación. Casi. pp. Togtog. po. Touog nang Dios. 
Vocalmente. 8a uicá. pp. Sa pangungtAsap. pp. 
Vocear. Hiyao. pe. Sigao. pe. It. latnalá. pp« 

Pahayag. pp. slualat. pp. 
Voeesr de alegría ó temor. oalabaT. pe. 
Vocería. Biya/uan. pp. Sigauan. pp. liñg^o. pe. 
Voces. lyae. pe. Ingay, pp. 
Veces eon ruidc. Ingay. pp. Ung^al. pe. It. Ngauá. 

pe. 
Voces del que padece fuerza. Sigao. pe. Falacat, 

pp. 
Vooingleria. V. Vocería. 
Vocinglería de muchos que estin rifiendo. asIo. 

PP- 
Vocinglero, bolabao. po. II. Matabil. pe. Do-* 

ngangaan. pe. 
Volador. Uminlaam. pp. 
Volante. Lumilipad. pp. I. pe. If. V. Vago. 
Volsr como el polvo. Aticabo. pe. 
Volar braceando como el milano, limbay* pe. 

Salimbay. po. 
Volar el ave. Upar. pe. Up-din* pe. llodia. 

pe. 



\ atites ^ 0: 

Volátil. Lumilipad. pp. 1. po. 

Volcar. Ouiua» pp. Taob. pe. 

Voltear. Balic. pe. 

Voltear poniendo la cabeza en tierra . balitauar. 

pp. Arinquin. pe, Tumbalic. pe. 
Voltear al rededor. Biling. po. 
Voltear con el caerpo. pasimbalo. po. 
Voltear loa ojos, tiric. pp. 
Voltear al nifio ya airas, ya adelante, bairir. 

pp. 
Voltear algo poniéndolo de pies si eslá de oa- 

boza» yel yíco veraa. toandio. pe. 
Voluble. Mapipihit, pp. It. Pabagobago. pp. 
Volnnlad. burU. pe. Loob, pp. Diii. pp. 
Volontariamenle. Cuta. pp. Bucal sa looh. 
Volontario. ídem. 

VolnptQoso. Uahalay. pp. Malibog. pp. 
VoWer de arriba abajo 6 lo dentro á fhera. Ai/íc- 

tar. pe. 
Volyer la cara á ün lado. Palmg. pp. 
Volter i decir lo qoe esta dicho ó encargar lo qne 

ya eatt encargado, oyambit. pe. 
Volver en sí, el qoe estovo sin sentido. Himasmas. 

pe. hinasuas. pe. MtUaehan. 
Volver la oabeza, & nna y i otra parte; aplioavdo 

el oído, liñg^lg. pe. 
Volver la boja del libro, aclat. pe. BuclaL pe. 
Volver sobre sf. Alaalm. pp. 
Volver airas la oorriente. allnaoag. pp* 
Volver la espalda con enojo. baUUa. pe. 
Volver atrás. Orong. pp. OdloL 
Volver á jontarse los easadoa apartados. o«l. 

pp. 
Volver i hacer algo de nuevo. Panibago. pp. 
Volver á naeer la yerba, gabon. pp. 
Volver en ai de parasismo. gQiniafllliaB. pe. 

gninasaas. pe. Himasmas. pe. 
Volver las espaldas rezongando, taftgllla. pp. 

tantqnilia. pp. talUla. pe. 
Volver la mano loa qae joegan por qnitar eon- 

tiendaa. aalá. pe. 
Volver la enfermedad á tiempos. LibaL pe. Sanhi' 

pe. 
Volver la oara. Linjon. pe. Lindos, pp. 
Volver i pilar arroz, lisay. pe. 
Volver laa eapaldaa al enemigo. Talicor. po. ta- 

lilis, pe. 
Volver sobre sí abriendo los ojos. Mulat. pp. 
Volver i hacer lo qno antea estaba haciendo. 

onflao. pe. 
Volver el onerpo ó oara de repente, hambl- 

lonf • pp. 

Volver el rostro. Uap* pp. 

Volver á algnna parte. Idftfoli. pe. 

Volver al logar de donde salió. Oui. pp. SaoU. 

pp. Balic. po. liborlibor. pp. patamba- 

lio. pe. Panumbalic. pp. Polas, pe. 
Volver los ojea de ona parte i otra. Lm§ap. 

pp. 
Volver lo hortado. Saoli. pp. 
Volver de lado per no goatar lo qoe oye. 7a- 

bog. pp. 
Volver atrae de lo prometido, paftf oüllf. pp. 

Taliuacas. pe. 
Volver k hacer. OH. pe. 
Volverse i donde sslió. Saoiu pp. 



V antes de O. W% 

Volverse el pecador á Dios, afiadieni^. Loob. 

pp. Saoli, pp. Balic, pe. 
Volverse lo de atrás adelante con el viento, ooma 

la saya. Talicuas. pe. 
Vomitar, alibucay. po. 
Vomitar, vómito. Suca. pe. 
Vomitar el nifio la leche qoe mamó, loftgar. pp. 
Vomitivo, vomitorio. Pasuca. pp. Pang paiuca. pp. 
Voraz, palamfiüa. pe. Palanjoyá. pe. IfoAi* 

cao. pp. 
Vea. V. Voaotrcs. 
Vosotros. Cayo. pe. oamo. pe. 
VoUr. V. Voto. 
Voto. Fan§aco, pp. Panata. pp. tandanf. po« 

sabot. pe. 
Voz. Tingig, pp. 
iVos olara y sonora, taoa. pp. Tinig. pp. 7nt-il| 

tacnintinf . pe. 
Voz oon qoe llaman al perro, tiro. pp. tió tió. 

po. 
Voz oonfoaa. asioa. pp. AUn^ao njao. pe. aaac- 

sao. pp. 
Voz roñoa. calabay. pe. Paos, po. magao. 

PP- 

Voz sonora oon rctintio. galatoat. pp. 

Voz groeaa. bagongbong. pp. Ogot^. pp. 

agong. pp. Hagong. pp. 
Voz groesa, ronca, lanog. pp. 
Voz grande. Álin^ao n^ao. pe. 
Voz baja, lablg. pp. 
Voz ó sonido de oampana. aliyanOa pp. Tmiog. 

pe. 
Voz qoe retomba ao sonido, ó de la oampana qoe 

se vá acabando, alonignig. pe. 
Voz sonora, talictic. pe. Tin~is. po. Matímig. pp. 



V antes de ü. 

Voelco. Golong. pp. 

Voelcoa de pesoado ú otro animal. Pusag. pp. 

Pasag. po. PiUag. pe. 
Voelcoa del moribondo. Quisay. pe. 
Voeloos del enfermo, fiüauig. pe. Baling. pp. 
Voelo. Y. Volar. 

Voelo de ave ir volando, alimpapayao. pe. 
Voelta. Balic. pe. V. Volver. 
Voelta alrededor. Biling. pe. PihiU pp. 
Voelta á ona, ú otra parte. Baling. pp. 
Voelta en redondo. Tombalic, pe. I. Tumbaiic. po, 
Voelta del cochillo. Licor, pe. 
Voelta de cadena, eorde), &^. Licao. pp. 9abii. 

pe. 
Voelta hiceando la cabeza, y levantando loa pies, 

Tumbalic, pe. Balintuar. po. Áringquin. po. 
Voeltas rodeando; como en prooeaíon. Uboi. pp. 
VQeltaa de aoá paraal!i;oomo el atontado. OHcMc. 

pp. 
Voeltas del eaiman, eoando ha cogido presa qoa 

vá k parte segara, loas. pp. 
Voeltaa del qoe ronda galanteando k so daoM. 

salimbay. pe. 

Voeltaa del rio. Olioli. pp. 
Voeatro. biyo. pe. Ifinyo. po. 
Volgaoho. V. Volgo. 
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m \ antes (le \i- 

Volgar. Caranium. pp. 1> po. CoramiAon. pp. 

Talgo, timaná. pp. Polístiu. pe. 

VaipÍDO. Tuso. pp. tíata'it ang oto. pp. Mag 

darayA. pp. 
Vulva. Bahay baUt. pp. Bakay tmto. pp. 



Y antes de E. 

Temo. Manugang. pp. 
Yerro. Mali. pe. Atd. po. talUnd. pp- 
Torro de oaents. Sala. pe. lito. po. Unhng. po. 
Terto, como el difnnto. Njauit. pp. 
Yerto d« coraje. QuitUg. po. 
Yeaca qae m uca d« alganas palmaa. oombad. 
pe. lolOg. pp. 



¥ antes de A. 

Y, CoDJQDoioD copulativa. Sampon. po. hampón. 
pe. At, ií. Ni, nang. Cami ñipare. Yo j Pe- 
dro. Oami nang Paré. Yo y el Padre. 

Ya. Naca. po. Ya babiiis oomído oaando llrga¿. 
Naeaeain na cayo noni; aco,i, dumalinjf. 

Ya. íia. Ya lo reoibf. Tinangap co na. 

Ya: Adverb. Nayaon. po. Narom. po. Contnintaa. 
po. Ya le acaeila, ya se levanta. Nagaong 
makigá, Nayaong mag ¿an^on, Ao. 

Ya ae v¿. Gapalá pa. pp. Mangyca-i, pp. 

Ya que. ya^ná, pe. Yamonj. pp. Nauá. pe. 
Yayamang. pp. haman pp. hayanuiiK- 
pp. Samotttale. pe. Yaymg. pp. 

Yaoeale. ^acaA^á. po. Sa c<ihigá. pe, 

Yaoer. Higa. po. iTaniíusay. po. It. Lagay. po. 

Ycoitira, qoiebra. Caifroan. po. Oapah^anyayaan. 
po. Sírd. pp. Pen§any<^A, pp, 



Y antes de E. 

Yedra. Baguing. pp. Jajurn. pp. 

Yegoa. Coiayonp ía¿«^e. pp. 

Yeguada. CoAan non^ monja cobayo, eabayong 

biUiaye. 
Yema del hoevc. boroc. pp- Pvla. po. 
Yerba. Domo. po. 11. £aríí. pp. 
Yerba de qao ge bace jalea. Qvlaman. pp. 
Yerba qae oaoe eo la temonlera. gniDi. pp. 
Yerba como pelillo. lobjO. po. 
Yerba qae sirve de viotgro. slbof. pe. 
Yerba oloroia. tola. pp. 
Yerba olorosa de maobas boju. tanglar. pp. 
Yerba coyas hojas sirTon para los ojos, taqñip 

oohol. po. taqnlsosó. pp. 
Yerba con qoe emborraohan el pescado, tibalao. 

pp. 
Yerba caya frota sirve para roiario. tica§ticaB. 

pp. 
Yerba medicinal para heridas, tohosdalag. pe. 
Yerba así llamada. Quiopo. pp. 
Yerba oon qae embcrrachan al pescado, balasiní. 

PP- 
Yerba de tanta María, tiniías. pp. 
Yerba coya raíz en el vioo bace farioso al qae lo 

bebe. Talampunay. pp. 
Yerba soa varías especies, libato. pp. bacOBf. 

pp. samao^ay. pp. Camantigut. pp. bolang:. 

po. lagnitlit. pe. Catitcalit. pe. cabllng. po. 

ballnc-uay. pe. alipayo. pp. Cangamg. po. 

-dco. dio. 
Yerba ó ramilla seca. lain. I. Zatn^. pp. 
Yerba como mait. acniü^y. pp. 
Yerbas para comer. Oulay. pp. 
Yermo, lUmg. po. tahao. pp. 



Y antes de 0. 

Yo. .^co. po. 

Yo y ItJ. Quita, pe. Cata. pe. 
Ye y. Cami ni. po. Cami nang. po. Yo y Jaso. 
Caminí Juan. Yo y el Padre. Comí nj paré. 



Y antes de U. 

Yago i aa modo, saclay. po. sinfcao- po. 

panor. pp. paod. pp. 
Yanqae. palUian pe. 
Yasion, mándalo. Soga. pp. Oíoi. pp. 



Z antes de A. 

Za. aalan. po. 

Zaborda, tabordar. Bara. pe. Soasad. po> 
Zabttoar. Hala. pp. Halucay. pp. sncay. po. 
Zaballida, labollldara. V. Zabotlir. 
Zabollir, taballirae. Lobog. po. Sitid. pp. 
Zaespel», rilla. Áuay. pp. Babag. pe. It. TaíA. pp. 

Taltal, po. 
Zacate podrido beobo lodo, tomoo. pp. 
Zacate como agojai. tobacbi. po. 
Zteate con qao adornin las iglesiu. tio^ll* 

tiqitian. pp. 

Zacate de qoe bacen petates, ticqhl. pp. 

Zacate qae corta, tagtlllar. pp. 

Zacatillo que atda sobre el fgaa de la somratera. 

sica. pp. 
Zaoalin. parlan, po. 7indaAan natij^ demat. 
Zapada, safar. Qayac. pe. Pamuti. pp. 11. tüuait, 

pp. lÁgpit. pe. 
Zafarse. bÚocas. pp. ¡lag. pp. Uodi. po, higta». 

pe. 
Zafería. Nayon. pp. pOOC pp. 
Zafio. Bolobondoquin. pp. Mangmang. pe. 
Zafo. Hauan. pp. II. Ligtai. pe. 
Zaga. Buti. po. ¿tcoran. po. Licod. pe. 
Zagal. Bagong tauo. pp. Binóla, pp. 
Zagala. Dahgá. pp. 
Zagnan de la casi. &long. pp. 
Zignero, Nahukuü, po. Na la sahuÜ. po. 
Zahare&o. Mailap. pe. Di mapaema. pp. 
Zaherir. Beoc. pp. Soat. pp. 8ual. pp. Simbat. po. 

Baoy. pp. II. Pula. pp. Pintas, po. piatá. po, 
Zahondar. Lotol. po. Lotos, pp. 
Zabomar. Soob. pp. Saop. pp. adyop. po. 
Zahumar alguna cosa. Colob, pp. Sadao. pe. Soop. 

pp. aoob. pp. 
ZibamarBe. hifobob. pp. 



Z antes de A. 

Zabumarso iodo el oQerpo. hobahob. pp. 

Zaiiumarse la mnger parida. Saclab. po. 
Zahúrda, banlat. po. olbó. pe. Cvlongan nang 

.baboy. 
Zahúrda para pcereoa. yiobuyob. po. olbó. po. 
Zalagarda. Bacay. pp. Soboc, pp. 
Zalamero. Mapag hibó. pp. Mapag mapuri. pe. 
Zalema. Yocd, po. Galang. pp. 
ZamaoQco. Mangmang. po. Han^ml. po. 
ZamaDoa. Hampas, po. Palo. pp. bontal. po. 
Zamarrear, niluil. pe. li. Uas uas. po. Daganas. 

pp. 
Zambo. Sacang. po. 
Zambo de pieroaa. paquif. pe. 
Zambombo. V. Zamacuco. 
Zambucar, aambuco. Salingit. po. U. Cubli. po. 

Tagó. pp. 
Zambullirse. Lubog, pe. Süid. pp. 
Zambullirse brevemente. Sogbo. pe. 
Zambullirse eu el agua. tOSOC. po. Lobog. po. 
Zampar. V. Zambucar. It. Lamon. pp. 
Zampatortas. Sacdal tacao. 
Zampuzar, zampuzo, sug^bo. pe. Labog. po. Lob- 

loh. pe. 
Zanca, calis, pe. Poa. pp. 
Zanoadilia. colahit. pp. Patid. pp. U. Dayá. pp. 

Lalang po. 
Zancajo, Sacong. pp. 
Zancas largas, dancao. pe. 
Zancos, qoicqolo. po. 
Zancos de cafia. Tayacar. po. sayopang. pp. 

layopang. pp. cantacad. po. candaiif- 
cong. po. 
Zancudo, tayang^car. po. 

Zangolotear al que llevan en hamaca. Hoghog. po. 

Zanganear. Lagalag. pe. V. Vaguear. 

Zángano. Potacti, pe. It. Tamad. po. pangcal. 

po. batucan, pp. 

Zanja. Tambac pe. Bangbang. po. 

Zanjar. Tapos. pp. Latas, pe. Puto/ ang usapm. It. 

V. ZaDJa. 
Zaparrazo. Lagapac. po. 
Zapatos, paroca. pp. Sapin. pe. 
Zape. Sapi. pe. 

Zaquizamí, loteng. pp. paga. pp. 

Zar. Harí sa Moscobia^ Hari sa Ibisia. 
Zaragüelles SalauaL pe. Sal-ual. pe. salauilia. 

pp. 
Zaranda. Bithay. pe. ag-ag^an. pp. biatay. po. 
Zarandador. Mag bibühay, pp. Mamimühay. po. 
Zarandar, zarandear, ñg a¿. pe. V. Zaranda. 
Zarcillos, bitaybitay. pp Hicao. pp. 
Zarina Emperatriz sa Moscobia. 
Zarpar, sarsar. pe bonto. pe daldal. pe. U. 

biuat. pp. Tagtag. pe. bacías, po. 
Zarpazo. Lagapac. pe. Oalábog, po. 
Zarramplín. Tongac. pe. Mangmang. pe. 
Zarrapastron. Natig lilimahid, pp. tnñíataib. pp. 

nabnlas. pp. 
Zarrapastroso. Nang gugulanü. pp. Y. Zarrapastron. 
Zarza, camot cabag. pe. 

Zarzagán, cierzo. bUag^á. pe. Hanging sacdal 

gninao. 
Zarzamora, sapinit. pp. 
Zarzaparrilla. Sipit olang. po. 
Zarzo. papa« pp. 



Z antes de A. Mí 

Zaaoandil. Ticas, pp. iíanunu¿ó/pp. 
Zas. Haguinit po. Zagatic^ po. 



Z antes de E. 

Zebo de migajas de morisqueta, cosisaf . pp. 

Zedaoito nuevo, bacoco. pp. 

Zeder de su derecho, binobor. pf. Palamang. 

po. 
Zelar. Nibughó. po. Panibughó, po. 
Zelo. Pag iin^at pp. Pag aalagang labis. pp. It. 

Pag mamasaquit sa puri nang Dios, pag iin^at 

sa pu7*i nang Dios^ at cagalingang nang capouá 

tauo. 
Zeloso. Panibughuin. pp. Pangibughuin. pp. 
Zenagal. Lamas, pp. 
Zenar. Bapon. pp. 
Zafio. Sogot. pe. Solongot. po. Mmgot. pp. 



Z antes de I. 

Zissas. y. Zas. 

Zizafla. Pang sirá. pp. Damong nacasisirá. pp. It. 

Sigal-ot. po. Bindi pag cacasondo, pp. Di pag 

caca isang loob. pp. 
Zisanar. Batid dumapit. 
Zizafiero. Mapag hatid dumapit. 



1 antes de O. 

Zoco. Caliueti. pp. It. Galiuá, po. 

Zoilo. Mamimintas. po. Pintasin. pp. Mamumulá. 

pp. 
Zolooho. Tulig. po. Tulingag. po. Mangmang. pe. 
Zollipar, zollipo, ó aollozo. ^litc. po. jHt¿t. pe. 
Zonzo. Matab-ang. po. Ualang lasa. pp. It. Jíon^- 

iTian^. pe. 
Zopenco. HangaL po. otó. pe. bipá. po. 
Zoquete. Pangit, pp. It. Maporol. po. 
Zorita. Batobato. po. It balar, pp. Balar, pp. 

Zorra, alamid. ro. alamiran. rp. ^ 

Zorra, muger mala. Talandi. pe. ÁYaúf. po. 

Zorra&tron. V. Zorro. 

Zorro. Tíiso. pp. Mag dar aya. pp. Mataas na alo. 

pp. Mapag lalang. pe. 
Zote. Maporol. pe. Mangmang. pe. 
Zozobra. Sindac. po. Dalamhati. pp. 
Zozobrar la embarcación, boaang. pp. g;iiilá. 

pp. 



Z antes de U. 

Zuecos, pantocos. pp. Bac-yá. pe. 

Zuiza. Babag. po. i4uay. pp. panamá, pe. Pan^tud* 

Zumbar, zumbido. Ogong. pp. Baguing. pp. iiasut- 

niY. po. Laguinit.. pp. 
Zumbar el resoello. bagaic. pe. 



/ 



«41 I antóí lU \^. 

Z<iabi4o 4« *i«BiA 4« *'ai-! ft''^ 4in al «r> 
urib tacalaftinc pe 

/Si&tldo 'It »//£• /fij-jín^. pp 

'¿Qa'i. f'^i-.i. y. G^ii. pe. ff-t-^ pp- jaffO. pe. 

liBi. pe. 
/amo át frvu. '/'::.'«<. pe. 
20B0, eatbó de liatco, MfO- pe. 
7,oao d« lo qo« m Mprime. mUc< pp- 
ZoDO d« etfla daiee. payao. pp, 
Zardo. CmliutU. pp. ri. Catea, pe. 
Zoro V. z^riu 



Z ukt Je U. 

Zsrri larrar. 1^ pp Hafj. pe Aimcoi s<- 
boDlal pe. 

Zarr«t. i^'TUf': ft" tinst: jj Ptij. - ; ; 

Sup' nt. pp , 
Ztnitftr. Y. ¿«rrir 
Z!]fTugaid. ff.2.>h:'i oe Yj,:u:s. pe. faaya^ni* 

pe. Ha^^m pe ff».!.' pe. 
Zarriar. V. Zaatar. 

Zambasda. Búcg. pe 4-.tj«. pp ¡t. V. Z:rrj 
Zorríborri ÜmaBá. pp. Pcittuit. pe. 
¿arrir. V. Zaafear. 

Zstaao. Cíudn pp. Ciáin. bc. 5* :>¡n ^t. 
Z3ie. ttó tio tió. pe. [I. tfj.1. pp Bi^t pe 



FIN. 



MOTA.— Con al fin da q^9 ao te conftiadan los prtneipiaatM en el idioma ta- 
ffaloe al ver varias raizas ó términos tafalos para cada palabra castellana, 
sin saber cual deben naar, ae há creído ntil poner esta nota aclaratoria 
pan advortirles qne loa términos qne están con letra bastardilla son de aso 
Canaral y refnlarmente loa entianden todos, pero los qne van con letra dis- 
tlnla 6 son anticnadoa, ó aa osan solo en algunos paebios ó provincias del 
tacalbmo. 

También creo necesario advertir aqiü qne en esta reimpresión se han 
aftadido aironas raixea qaa no están en la parte tagalo castaltana: asi, como 
también alfnnos términos ya compuestos. 
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